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అచ్చ తెనుగు రామాయణ న 
అథర్వణ కారి కావళీ 
అథర్వణ ఆని రాటపర్వముశ్రడీచువల జ్ఞ శల) 
అస రోఘువము ' 
అన్న ఛూ శా సవా సము 
అప్పకవీయము 
అమరక్షోళము' 
అమరుకము లాల 
అలంకార rs 
(వ కాటా. 
అష్ట్రమహి షీ. కల్యాణము 
అహోబల పండితీ యము 
అంధగామ సం గ్రవాము 
అం(భపండిత ధివక్కు ల భాసపాభేవజము 
ఆ (గ. వెం, 'రామమూ రి.) 
ఆంధ్రష్మతిక - సొరస్వ తాసు బంధము 
ఆంధ్రపద పొరిజూతము 
ఆంధ ప్రబంధ కథలు (స సన్ని ధానము 
నూర్య నారాయణ కొటి) 
SG 
(జే. వేం. కా కాయ్‌) 
ఆంధ్రభాహిక్షవము 
ఆం(ధభా పాను శాసనము 
(మల్లాది సూర్యనారాయణ శాత్రి) 
ఆప్రినిఘంటువు 
ఆము క్రమాల్యద 
డశాదిసంచిక 
య్‌ త్రరరా నూయణ ము 
ఊోత్తరవారివంశళము 
ట్‌ "తేర హరిశ్చంద్ర 
ఉద్భటారాభ్యచరిత్ర 
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ఆహ (వే. వేం. కా త్రీ.) 

ఓదార్చు (దీ. పీ. కాయి) 

కడుుతీపు (జే. (ప్రభాకరశా్యత్ర్రి.) 
కలగూరగంప (తిరుపతి జేంకటకవులు.) 
కవికర్ణరసాయనము 
కవిరాజమనోరంజనము 

క ళాఫూర్షోదయము 

కళాకాక్ర్రీయ ఆత కో ఈ యు) 
కాటమ రాజుకథ 


కాదంబరి 
కాొనుందకము 
కాక్యకల్పలత్ర 
కావ్యాలంకార సం గనాము (=నర'న 
॥ భూూపొలీయము) 
కాశీఖండము 


కాభవా స్తీ స్తీ మాహాత్మ్యము 
కాళిందీక న్యా పరిణయము 


కాళీ సహ్యస్రము (తి. వెం, కవులు) 


కుమారసంభవము (సం 

ఫ్‌ (నన్ని చోడ) 
కుల శేఖరమా విత్మ్యము 
కువలయాళ్య-చర్షిత్ర 


| క్రీడాభి రోముము 


(శేవన్‌ స్‌ రాయల్‌ డిక్‌ షరి 

గంగాలనారి (సం 

గబ్బిలము (జాషువ) త 

గిడుగు వెంకటరానుమూ రి స పతికీషు 
జన్మదినోత్సవ వ్యాసస సంగ్రోాయు 

గీరతము (తి. వెం, కవులు br 

గుహ్తార[ప కాళిక 
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చంద్రఖొనుచరిత్ర , , 
చంద్రనేఖావిలాసము ' 
చర్యడ్రాంగదచరిత్ర 
చంపా రోమాయణము 
బాటుపద్యమణిమంజరి 
చాటుపద్యరత్నాకరము 
చి త్రభారతము 
జీవానందననాటకము (సం 
జై మినిభారతము 
తంజాఫురాంధనాయకచరిత 
తీక్కు  నవిజయము (వే. వేం, శ్రా.) 
రిలక మంజరి (సం, థనపాలుడు 
ఉతెలకరి (సీం, లక్ష్మీ కాంతము, 
కా వేంక చేశ్వరరావ్రు 
దశళకుమారచరితమ్‌ (సం 
దళకుమారచర్మిత్ర (కేతన 
(వే, జేం, కా) 
(సంజీవరాయ కవి.) 
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జేవీ భాగవతము 

(ములుగు పాపయాశాధ్యులు) 
నరసభకాపా లీయము (= కా, సం 
సవనాథ-చరిత్ర (గౌరన) 
నవనాధభత్తుల కిక బచ్చు రామన్న గు ప్ప) 
నాగానందము (జే చేం, కా 
నాగ్న్నళి శ్రీయము 
నానారాజసందర్శనము (తిం వెం 
'వానార్థరక్నమాల 
నిరంక్షనో పొఖ్యానము 





Pi 
ue 


పంచతంత్రము (సం) 
పంచతంత్రము (వేంకటకవి ఎ 
పండితా రాధ్యచరి క్ర 
సరముణయోాగి విలాసము 
9 (ద్విపద 
పల్నాటివీర చరిత్ర 
పాంచాలీ పరిణయము 
. పొండవోద్యోగమా (తి వెం. కవులు) 
] పాండురంగ మాహాత్మ్యము 
సొారిజూ తా పహారణము 
పరిమళో ల్లాసవ్యాఖ్య 
త ల (శాః కుష్తూస్వామయ్యం) 
పాశుపతము (ఈ వెం) ఆ 
ప్రతాపర్ముద్రీయము (వే, వేం. శాస్త్రీ + 
(పబంధరాజవిజయ వేంకసేశ్వరవిలాసము 
(ప్రబోధచంద్రోదయము 
(ప్రభావతీ! ప్రద్యున్ను మ 
(పీయయదర్శిక (వే, వేం, శా) 
(పొఢవ్యాకరణము 
బసవపురాణము 
వాళాసురయుదము 
చాలకవి శరణ్యము (A: "నం, ఠా 
బాలవ్యాక రణము 
బా, వ్యా. సారస్యసర్వస్వ పేటిక 
దూ. ఛరామమూ రికా,సి, 
బిల్హణీయము (సం) = 
(చౌణ్యనిఘంటువు 
భ_ర్హ్రవారి (సం) 
a (తెనుగు = ఏనుగు లకుణకవి) 
భాగవతము (సం) 
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శ్ర (తెనుగు 
భామినీ విలాసము (సం 
భారతము 


భారత విశేపములు (ఈ వెం 
భారతీ పత్రిక 
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భారవి (సం 
భాస్కర రొమాయణము 
ఫీ మఖండము 
మనుచరిత్ర (బౌను పతి) 
మను స్మృతి 
మల్లాది నూర్య నారాయణ కా స్ప) పుష్టి 
పూరి 'సంచిక 
. మహో భావ్యుము అ 
మాఘ కావ్యము 
మార్కండేయ పురాణము 
మాలతీమాధవము (సం 
మాళ్‌ విక్ర (బే -బీం, శ్రా.) 
మేఘసరాకేశము 
మేదినీ నిఘంటువు 
మేరుతం త్రము 
యయాతి చరిత్ర 
యస్‌. యస్‌. యల్‌, సీ, ెొకొ్సు 
యుగంధర విజయము (దొడ్ల వెంకటా" 
ఇ మిరెడ్డి) 
యోగరత్నా కరము (ఏటూరి శ్రీనివాసా 
చార్యులు.) 
రంగ నాథ రామాయణము 
రఘువంశము 
రత్నళా స్త్రము 
ర సికజనమనోఖి రానును 
రాఘవపాండవీ యము 
రాజన శేందసంచిక 
రాజవాహన విజయము 
రాధి కాసాంత్వనము 
రామసవా(సము 
రామాభ్యుదయము 
రామాయణము (సం 
రకల నాటి రసికత (రా. అనంతక్ళన్ల 
శర్మ) 


లలితా 'సవా్యస్రము 


. 
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లమ్మనాలాయణీయము (= కుద్దాంథ 
నిఘుంటువు) 
వరావాపురాణము 
వరావాసంహిత 
వా ల్స్యాయన కామసూ[త్రములు 
వావిళ్ల వారి సన్మానసంపుటము 
విక్రమార్క చరిత్ర 
వీ(క మోర్వశీయము (నే, వేం కా.) 
వీజయవిలా'సము 
విజ్ఞా నేశ్వరీయము 
విపనారాయణ-చరీ త్ర (మల్లన) 
విశ్వగుళాదర్శము 
విశ్వనిఘుంటువు 
విష్ణుపురాణము 
వీరభ్మద్రవిజయము 
0) యట్‌ గానము (త్వరకవి 
రాముక్నవనషయ 
వృసాధిపళతేకము అణి ర్‌) 
చేనునకతకము 
జే, వేం, కాత సంస్కృతి 
వై కృత దీపిక 
వైజయంతీ విలాసము 
దైయాక్రరణపాొరి జాతము 
(వల చి, స శాస్త్రీ 
వ్యాకరణ బోధిని (త వీర రాభువస్వామి) 
శకుంతలా పరిణయము 
సబకల+,,దువుము 
య. 
శాకుంతలము (స 
కాలీవావానగా థా సప్తశతి 
Cres) 
Sas జో 
శివలీలావిలాసము 
శుక'స ప్పతి 
సరారరుంతుతు (= లః నా 


శృంగారనెనధము నులభవ్యాకరణము 
శృంగార “స్రీ నాథము నూ ర్యారాయాం ధనిఘుంటువు 
శేవ ధర శ్రము సౌగంధిక (ప్రసవాపహ రణము 
(శ్రవణానందము (తి, వేం) ఫౌందరనందము - (పిం, లహ శాంతము, 
సంధ్యా భొవ్యము "కా, జేంక మేశ్వర కోవ.) 
సర్వలతణపారసంగవాము వాంసవింశతి 
పౌారంధరచరిత - (బాణాల వాఠణయోగ ప్రదీపిక 
శంభ్రుచాసును,) వారవిలాసము 

హ్‌ (కూ. తిమ్మకవి.) పారివంళము 

క న. వారిశ్చం ద్రోపొఖ్య్యూనము (గౌరన 

క; (శ్రీలపాటలు) ప (శంకరకవి, 0 
సాహీళ్యదర్పణము ల (కంచి శరభకవి,) 
సాంబనిభుంటువు హీత్రోప శ చేంపువు - = జే. "వేం, కా.) 
కీ శారామాంజ చేయస౦ వాదము హీ తోపడేశము (సం) 
సుమళిశతకము . 

ఇతరసం కెతములు 

రంజు కౌ. సాం తంజూవూరి తాళపత్ర ప్రతి పాఠము, 
మద, కౌ. పాం మదరాసు క 
శ్రా. ము పొ, ఫూర్వమాదణపాఠము = (ఇచే SF ,) 
జా పా Mesa 
వూ టీ, ఫూర్వటీక. “ 
అప అన్వం .-తవకలికి అన్వయము, 


విషయాను కవనుణిక 
క 


కవికాలము - కులము 
సారంగధర చరిత చరిత 
పాఠ పరిశీలనము 
పూ. ట్రీ, కర్త యెవరు 2 
పాఠెదోనములు 
౧ ౫ళొొసీక 
కా (వయ్యవడు 
3 గొడునీ6గ 

Gs 
ర కిటకిటని 


అర్థదోషము లు... 

౧ పంకురువాోయశతా తీ, 

౨ అంపకోల 

వే రూ ద్యానము జ వల్ల కాడు 
౪ నరార్య కాంతే ములు 

* వాను 

౬ -కోట్రినము 

౭ పడిదెంజు _ వ దిచి 

౮ చిదిపిణాలు 
వ్యాకరణదోవములు,__ 
౧ శీర్పరురాలు 

వి అటురిఫులు 

జే పరబేళశులం 

క. ఫలములుకావథ్ళ 

౫ కాళ 

౬ అడుగు 


( పీఠిక) 
ఫ్రుటు 
ర కో శబ్బదోవములు,_ 
6 ౧ ఒరవడి 
తా గరిట 
10 3 గావత్తు 
14 ళ చేరు 
అ యోగవాగంబు 
శి 3 (పౌఢిమ 
) జో 
29 "శ్రీ స. 
wl Me 
౬ కిళణాంకములు 
” | ౧౧ అన్వయదోవషములు, _ 
స్ట ౧ ఎట్లా లించు 
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చ్‌ క దిక 
(నే. వేం, కాత గారి జీవితచరిశ్రమునుండి) 


“కవి-(వ్యాఖ్యాత) కావించిన భాపాచితవధ కాయాసపడి 
విమర్శకుండు విమర్శలో. జూపు కటుత్వమును తొలంగంబెట్టి పశితలు 
విమర్శయొకథా  పటుత్వాపటుత్వములనే పరికించుకొనుట మేలు. 
దొంగలకును నరహాంతకులకును అధికరణకుండు వోలె కాకవికి - 
(సవా ఫాను. సాధువిమర్శకుండు దోహోద్ధాటకుండును శాసితయు 
నగు. దొంగను “ శ్రీ) యుతులెన యో దొంగయ్యగారూ, తమరు ఇట్టి 
చార్యమును న A కారు. మహాోనుభావ్రలరు, నటి 
తవురు రి సంవత్సరములు కారామండిరమున వజకంబుగావించి రాజ 
కీయమైన విందారగించుచు మమ్ము గృ తార్థలంగావింపుండు' అని యధి 
కరణకుండు చేడుకొనుట లేదు. 


అప్లే సాధువినుర్శకుండు కాకవిని - (కువ్యాఖ్యాతను) వేడు 
కొనవలసిన పనిలేదు, 


ఆంధ మళ్లి నాథ మహామహోపాధ్యాయ 
సర్వతం త్ర స్వతంత్ర కళాపవూర్మ 
వేదము వేంకటరాయశా స్త్రీ 


సారంగధరచర్మితము - జితకాశి టీకా సహితము. 
పీఠిక 
౧ కవికాలము - కులము 


ఈ సారంగభరచరిిత్రమాను రచించిన కవి చేమకూర వేంకటరాజు, వేంకట 
౧యని వ్యవహారము, ఇతనికి * అప్పన్న - (1, 6, వెంకటప్పు అను నామాంతరము 
కూణా ఉన్నట్లు కనబడుచున్నది, వెంకటకవి (క్రీ, శ. 1614-88 నడుమ తంజావూరిని 
పాలించిన రఘు నాథరాయల కొలువున నున్న వాడు, ఆతని మరియొకరచన విజయవిలా 
సము. వెంకటకవి, అశ్యాసాంత గద్యములలో “లవ్మణామాత్యకుమారుడి నని (వాసి 
కొచ్చాడు, (అమాత్యశ్దము నియోగి (వాహ్మణునియందు రూఢము, అంతేగాని తన 
కులగో,_తాదులనుగూర్చి మరి యెక్కడా ఒక్కముక్కమ్రైొనను అనలేదు, వేదం 
'వెంకట్రాయకా శ్ర గారు “సారంగ? - “విజ్ఞ ప్తిలో - (1910 లో “ఈ జ్లేంకలుకని 
శూ దుండని. , . చర్మి త్రశోభనలవలన నెటుకపదుచున్న ది' అన్నారు. ఆచర్మిత్ర శోధన 
లెట్టివో _ ఆ 'యనాత్యుిని కొనూరుడు శూ(దుడగుటయెట్లే వారు చెప్పలేదు, 
మల్లీవాశే, “విజయి = “విన్నపములో (1911 లో) “ఈ చేమకూర వేంకట 
రాజకవీందు)ని కలమేదో చరిత శోధకులు ఇప్పటికిని నిర్ణయింప నేరకున్నారు 
అన్నారు. 


వెంకటకవి కులమునుగూర్చి ఆ కా స్ర్రీగారు (వాసిన | వాతలిటు ఆవ్యవసిత 
ఇ వ! 
ముగా నున్నవి. ఏమయినన్సు వెంకటకవి కులమున కొంత కళేంక్రము కలవాడనియీ 
జనశ్రుతి జన్నశ్రుతిమాశ్ర'మేకాదుు గ0థప్రమాణముకూడా కనబడుచున్నది. 
ఫూర్వ మొకప్పుడు “బుచ్చి వెంకు అను నొకక'వి చాసి"రెడ్డి వెంకటాద్రినాయుడు 
గారి ఆస్థానికి చెళ్లెనట. ఆతడు జారోత్సన్ను డట. ఆ యంశేయును తాకనాడుచూ, 
ఆస్థానక వులలో నొకరు, (పభువుగారి అభి పాయముశా, 





ల కం ఫారంగభర “శువిలోన సారంగ భూవరుచరిత, కవితామనా 
్టంబు్న ల చేమకూర, అప్పనణెప్పిన యాప్రకారమునం జెప్పితి చాణాలళంభుదాసుం 
శు(4)”. కూ, తి. సారం పీలిక, 

“అప్పనచెప్పిన యా(ప్రకారమున నొప్పుగా నీకృతి యొనరించినాండ్య శంభుని 
శరమున జగత్కి బాణాల, శంభుదాసుండ.” అని జే, నేం. శార్ర్రీగారీ (ప్రతిపాఠము, 


ర్త 


కులమున గళంకు కలదను కొంచు.గొంకు 


శి ప ౪+ క్‌ 


బుధథజనాటవ్యటన్న సంకు బుచ్చి వెంక, 
అనిరట, అంతట ఇంకిొక కవిళేచ్చీ 
“కొంకక తమరొడిన యది 
బొం శేలగు "నేంకట్నాది భూపాలక, యీ 
న్యం కేల 4 చానికింగల 
*రంే యిచ్చోట నిలుప రసవంతమగుకాి, 
ఆని చమక్కురించెనట, అందుకా బుచ్చి వెంకు ఇట్లు బదులుపలికెనట, 
“పన్నిన సక్ప)బంథమున వాగును నోగును జూడ క్రీసుచే 
మన్న నమాలి మా కులము మాట తలంతు శ చేమకూర వెం 
కన్న కు లోపమేమి కులమా కవనానకు ? జేంకటాదీ రా 
జన్న గణించి మరలు దయామతి( బోచిన నాకుంబాల దే 1) 
చాటు, రత్నా, ఫు, 162, 
+ వెంకటాద్రినాయుడు రఘునాథునకు సమకాలికుడు. కావున బుచ్చిెంకు _ 
వెంకటకవి ఒకశాలమువాలే యగుచున్నారు, నెంకన కులకళంకమును గూర్చిన (ప్రసా 
వము ఆశని జీవితకాలముననే (ప్రవృత్త త్తమెయున్న ది. కాబటి ట్టి అవశ్యము విశ్వాస్యమగు 
చున్న ది. అడియట్టుండశా, ఆకని కలత మును తెలుపు పలుకులు కొన్ని యాతని 
. రచనలోేే పొడకట్టుచున్నవి. విజయవిలా'సకృతి సమర్పణ 'సందర్భనన తేనకును 
శ్రాజునరును గల 'సంబంధచూను ఇట్లు వాకొన్నాడు.-- 
“కృతిరళ్నంబున్‌ , గేవలళ కిని గానుకగావించెద. (పద్య, 84) 
“నాహాలిటి రావుళదు(డని బంగరువూవులం బూజబేసీ, ,. 
సర్కతికానుకబేసి' (పద్య. తిరి) 
ఇప్రబంధము లెన్నియేని మి పేరిట నంకితంబిడిన, బిడ్డల 
నింద? 'బేరువెట్టినక్క రీకుచె మోబుణంబు.) (ప 89) 
ఇన్యంకు రంకు శేబ్దములకు జింక యని తను; రంకు -౫ జారత్వము త్తే 
అని ధ్వని, 
ఫే ఈ కమ్మ(ప్రభువు పదునాజవళతాబ్టి తర్వాతం సృష్టాతీశమందలి యను 
శావతి రాజధానిగా గొంత కెల్ద జేళమేలినవాండు! (చాటు,నుంజరి, ఫు, 46. ‘)}. 








క్‌ 


ఇట్లు రాజును దేవునిగా చెస్తటయు, తన్ను తద్భక్తునిగా చపప్పుకొనుటయు, 
6బంగారువూలతో వూజబేసీ కృతిని భ _క్రితోసమర్శింతు? ననుటయ్సు “నా భీడ్డలకు 
మో పేరు "పెట్టుకొన్నను మాబుణము తీరి - దనుటయు అత్మ గౌరవముగల నియోగి 
(చావ్మాణవిద్వత్కవియెడ - అకొలమున పొనసూదు, కన (వావ్మాణులయం దత్యంత 
భక్షి తాత్పర్యములు గల రఘు నాధనృ'పాలు డట్టి (వాతలు (వాయించుకొనుటయును 
పొసగదు, మరియు వెంకటకవి, 
“అవని నింతటిరా 'జెవ్వండని నుతించి 
కృతులా సయ గీరి కలదని మతిందలంచి (పః 80 
తనకుతానె యర్థించ్చి తనకృతిని రఘు నాథునకు సమర్పించి, తన్యూలమున తాను 
కృతకృత్యతను గాంచినట్లు సంత సించుకొన్నాడుగాన్సి “నీ కృతిని నాకంకితముజే సీ 
నన్ను కృ తార్జునిచేయవల సినిదని రాజు _ వెంకటరాజు నర్థించలేదు. ఈయ౦ళశము 
కాయా వెంకటకవి రోలతే త్హ్వమును చెప్పక చెప్పు తార్క్యాణయమే యగుచున్నడి, ఆంత 
దూర మెందుకు వెంకటరాజు తనసేవకులళో నొకడని రఘు నాథుడు స్వయముగా "నే 
చెప్పుచున్నాడు చూడండి. 
“కలనయిన మిమ్ముంగా క న్యు గొలువనంటి 
కృతులాకరికీను మిక యంకితములంటి' (విప, 48, 
క త్త్రధర్మ మెకద నీకు గలది ముందల. 
దమ్ములు సుతుల్‌ హీతులుగూడ నుమ్ముంగొలిచి, 
తిపుడు కృతియును జెప్పి మాకింపొనర్సితి' (వి) పం 51. 
కొలువుకాడయ్యును వెంకటకవి తన కని తామసా త్త్వ్యముబేత (పభువుగారి 
మన్ననకు మరింత పాత్ర మై శాడు. అతడు లట్కుణామాత్యునికమారుజేగాని (ఖావ్మ 
ణుడు కాడు. ఆయంశమును చెల్ల డింపనొల్ల క నే "కాబోలు నంళవర్హనను నే వదలి చేసీ 
నాడు, మొ త్తముమోిద అతనికులనుగూర్చిన జనశు9తిలో అసత్యము లేదు. 
ఈ తర్హ్వము నెల్ల నాకళించియే శ్రీ తిరపతి చేంక కేశ్వరకవులు, 
చ, “విజయ విలాసకర్త సువివేకి మహాకవి యన్యజాతికికా 
ద్టజునకు నుద్భవించిన సుదీతి లకుండు” (కలగూరగంప) 
అని స్పస్తముగా వక్కా.ణించినారు. 








[0 చూ, తంజా ఫురాంధనాయక చరిత. ఫు. ౨౩2౭2. 


é 


౨ సారంగధర చరిత్ర చరిత్ర 


ఈ సారంగధరచర్మిత (పద్యకావ్యము యొక్క స్వళూపస్వభావాదులను 
రించి చర్చించి 'తేల్చుకొనవలసీన యంశము లనేకమున్నవి, ఈ నాడు (పణార 
ములోనున్న సారంగధర = ముద్రిత (ప్రతులు మాడు. 1, 'వేదంవారి ప్రతి 2, వావిళ్ల 
వారి (ప్రతి ర. కొండపల్లివార్విప్రతి. 2, 8 (ప్రతులు బేదంవారి (ప్రతికి పుత్రికలు. 
వెంక టాయకా స్ర్రీగా రీ ంథమును 1910 లో ముద్రణము కావించినారు ముద 
ణము ముచ్చట గానే యున్నదిగాని అసలు (గ్రంథము సూత మరగొరగా నున్నది, - 
ఎట్టనగా శ కావ్యారంభమున నుండవలనిన భగవత్సార్గనము; కృతిపతి కాశీ స్సు; 
£శ్రూర్యకని ప్రరస్యతి; కుకవితిరస్మతి, మొదలగునవిగాన్సి కనివంశ - కృతిపతి 
వీ౦కాది వర్గనలుగాని, మష్ట్యంతములు గాని లేక = “అచ్యు కేంద రఘు నాథనృపాి 
అను సంబోధనపద్యముతో సే (ప్రథమాశ్వాసము (ప్రారంభింపబడియున్నది. కథా 
భొగమునను, తొలుదొల్న ; ప్రబంభకవులు - (విజయవిలాసమున 'వెంకటకవియును) 
పాటించిన పురవ్హనము, చాతుర్వర్ల్యవర్గ నము మొదలగు (గంథభాగ మేమియు లేక 
శ్రీవల రాజనిర్థేశముతో నే కథ బయలుదేరినది, 

ఆక్యాసారంభాంతమలయందు రఘునాథుని సంబోధించు పద్యములున్న వి, 
వానినిబట్టి గ్రంథ మా రాజున కంకితమ  చేయబడినట్లు భావింపదగియున్న డి; కాని 
జ పద్యములు విజయవిలాసమునుండి యెరవు 'లేబడినవి గాని, సారంగధర _* సొంత 
ములు కావు. (గ్రంథ మి ట్లన్ని విధములను అందదుకులుగా నున్న ది, 


“ఇదిగో (గ్రంథ మి ట్లసమ(గమగా నున్నది. అందుకు కారణ మిది” యని 
మ్మ ద్రాపకులు = శ్రీ) క్యాస్ర్రుగారు మాటమ్మాత్రము నూచనగా నైనను అన్నారుశారు, 
కాని య్యా దివ్య(ప్రబంధమ సౌవానిక ముద్రణముల పాలై ఈవితీవియ పూదండ 
చెర్త తొట్టిం బడినదోయను కేరణీం బురణించుచుండంగని, చింతించి పొటుపడి 
గాగుపటిచి ఈ ముదణమును,  , నెలకొల్చినాండినని ఒక్షవాక్యము (వాసీనారు. 
౪ సావాసిక ముద్రణ మెట్టిదో _ అందీ (గ్రంథ మేరూపమున నున్నదో చూతమన్న 
ముత్సావాముతో, (ప్రాత(ప్రతికై (ప్రయత్నింపగా 1885 నాటి శిథిలప్రతియొకటి లభించి 
షి చదివిచూడ-గా అందును (గ్రంథ మాద్యంతే మీ రూపముతో నే యున్న ది, కాను 
గారి మృద్రణనున కదయ్‌ మాతృక. కావున అందును నా సందేవాము తీరలేదు, 
వాత(ప్రతులను పరికించినగాని - త _క్వమెరుకపడదని యేర్పడినడి, 





శ విజయి లోను వూర్వకవిప్రళంస = కుకవి తిరస్మరణయు చేయబడలేదు, 


| 


గ 


అంతట "నేను తంజావూరు సరస్వతీమహల్‌ పుస్తకాలయములోని (వ్రాత ప్రతుల 
పాఠములను 'సంపాదించితిని. మదరాసు (ప్రాశ్యలిఖిత ఫు పుస్తక ఫాండాగారములోని 
(వాత(పతులను పరిశీలించితిని, చూడను ష్‌ స. కావ్యము వింతనింత 
“రూపములతో పొడకట్టసాగినది, _-- 


యను. 


శం ర. కర్త చదివినప్రతి మూ ణా క్వా సముఖ్రుక బడి (బ్రౌను పఠించిన (ప్రతియును 

శే 
ఆక్యాసవిభౌగము కలే, అప్పకవికి దొరికిన ఫ్థతీల్లో. . ఆ శ్వా సవి భగ యున్నదో "లేదో 
ఆతడు చెప్పలేదు. he 


ధా గ 


తంజ. (ప్రతులలో, ఒకళ్తైటిలో . .శావ్యము సర్వము నేకాళ్వాసముగా సే 
" శ్వన్నది. అందు ఆశ్యాసా ద్యంత పద్యములు తేచేలేవు. ఒకపతిలో విజయనిలాసప్ప 


మాక పద్యములతో ను ఆశ్వాసాద్యంత పద్యములతోను = (గ్రంథము మూడా క్వాసము 


గా నున్నటి. మరియొక (ప్రతిలో జ పీఠికపద్యములు'లే వు, ఆ ళ్వాసాద్యంతపద్యములు 
త మున్న్యవి,.- (ఇచే 16685 ముుద్రణమునకు మాతృక) 
మద. తౌళ్ళ, (ప్రతులలో నెకడానిలో, ఈ(గంభము నాలుగా క్యాసములుగా 
దిభ క్తమై యున్న ది. ఆ విభగమిట్టు,-- 
(1) (పథమాశ్వాసములోని ౧ మొదలు ౧౧౮ పద్యమువరకున్ము మొదటి 
ఆక్యాసము. 
(2) ౧౧౮ తేరువాత్క “అవభరింపు మనంతరంబి అను నొకవచనముతో, గి౧౯ 
“మొుదల్కు ద్వితీయా క్వాసములోని = ౧౮౯ వరకును రెండవ ఆక్వాసము, 
(8) ఆ ౧౯౦ మొదలు, తృ, లోని ౧౦౭వ నచనములో “అశ్హేవి పరిజేవనంబు 
శావించుచుం డె” అన్నంఠవరకును మూడవ ఆళ్వాసము, 
(ఓ) అది మొదలుకొని తృ, లోని 220, (15 థా ౦తము) వరకును నాలుగవ 
అళ్వాసము, 
ఇంకను విశేష మేమనగా = ఈ నాలుగాక్వాసముల అద్యంతములయందు, 
శా. ీంకంఠళుకా మునివంద్యునిక నిగమ సంసేవ్యుకౌ నారుకా శంకరుకొ 
లోశకాధీశుని ఛ క్షవత్సలు దయాళుకా రాజచూడామణికా 
భూ కాంతామణి స్యందనుకొ వివధరుకా భోేగీరద సద్భూవ ణుకొ 
నా కేశ పముఖానురార్చితు నుమాగాథుకొ |ప్రశంసింణెదకా.? 
కొ, శ్రీకర మునీ మానస కము లాకర వాంస స్వరూప హస్టూమవతీ కోం 
కాకర పీడన భక్త వృ శీకర సుగుణాభిలాన శేవవిభూసా, 


శ్రి 


కః (శ్రీ నెల బిల స్తుత స్కు శ్రీ నెల బిలాధివాస శిస్టాఖిల లో 
శ్రే సుధాభోజనప థ్య కేశ సుధాభోరుబేవా కీ గ్రిసమాహాలి 
శ, (శ్రీశ ౦ఠ భ్ల కృవత్సేల్బ లోక కెకాణ తత విమల సు 
న్టోకా సమ్మగ నిరత, శ్రీకా పురదైక్యవారణ కేహిభరణా. 
క, శంకర సమ స్ట సుజన వృ శంకర వారిణాం౦కజూట సకలాహీత నా 
శంకర నిరంతరా శ్రిత, కింకర రతాధురీణ శశవవాణాశి 
ఇత్యాదిగా ఈశ్వరాంకితములయిన పద్యములున్న వి, ఇట్లే నాలు గా శ్వాసము 
లుగా విభజింపబడి - ఈశ్వరాంకిత పద్యములు గల్తీన కిథెల ప్రతి యొకటి తమకు 
భారతీతీర్ణలో దొరకినట్లు (శ్రీ తాపీ ధర్మాకావునాయుడుగారు. [భారతిలో (ప్రక 
టించియున్నారు. 
ఈకావ్య మిట్లు వివిధ (ప్రతులలో విని ధాకృతులతో నుండుటకు కారణము. 
గాకిట్లు తోచుచున్నది. 
సారంగభర_పుట్టుకలో సర్వమును. = ఏకాశ్వాసమే, (గ్రంథ మెన్వరికిని 
అంకితము చేయబడకయ్యు అందువల్ల సే ముందు వెనుకల కొరవలు ఫూరింపబడకయు 
నిలి-చిపోయినదీ. కాలము గడవను గడవను (వాయస కాండ్లు - దాడాపు 700 పద్య 
ముల (గ్రంథము ఏకటాకీన చదువుట వినుగుపుట్టించునని కాబోలు ఎవరి యిన్యము 
వచ్చినట్లు వారు అశ్వాసవిభాగముబేసీ (వాసికొన్నారు, అళ్వాసాద్యంతములు 
ఏ పద్యమాలును లేక బోసిగా నుండుట కిచ్చగింపక ఒకరు విజయవిలాసఫు పద్యముల 
నందు చేర్నినారు. వేరొకరు స్వవిరచితమలయిన ఈశ్వరాంకిత పద్యములతో ఆ 
తాఫ్టేలను వ్రారించినారు. ఇంకొకరు వెంకటకవియే ఈగంథమను రఘునాభుని 
కంకితము చేసినట్టుగా విజయవిలోసపు పీఠిక పద్యములతో. “అచ్చు తేంద్ర రఘు 
నాధుడే శ్రీరఘు నాథుండెన్న (క * అను పద్యము వెంట; 
*గీ. “అనుచు వారువులు 'భొవముల్‌ ననుచురీతి 
ధరంజెలంగెడు సారంగథరచరిత్ర 
మతులమతింగూర్చి ఘునుల సమ్మతుల నేను 
శకాన్క_గావింప మది వేడుకను దలంహి 
అను పద్యమును చేర్చి ' (గ్రంథమును. సౌగించినారు. ఈ యు త్తనుక్చతికి 
(ప్రారంభపద్యము లేలలేకపోవలె నని ఆ కొదవతీర్చిన "పెద్దలును లేకపోలేదు. తంజ, 
చా, విభవ మైక్ర సంచిక, 
+ ఈ పద్యమును బ్ర). వేటూరి పుభాకరశా్యక్ర్రగారు దయతో నొసగినారు, 


+ గా we ge 


శ 








(పతులలో నొక దానిలోనుు మదరాసు (ప్రతులలో నొకదానిలోశు ఈ (క్రింది 
పద్యములున్న వీ. 
టా, 6 శ్రీ సతిదదుండైన 'సరసీరువా న్మేతుండు విశ్వగా(త్రుం జ 
బ్వాసన పాకకాసన హుతాళన ముఖ్య సులేంద్రరతీతో 
ద్భాస దయా సముద్రుడు సదానతరుద్రుండు భ్మద్రుండర్మిలి౯ 
భానురలీల లోకముల. (బ్రస్తుతి కెక్కు_6గ6 (బోచు౯గావుతక. 
చ. భునతరచంచరీక పరికల్పిత వేణి శుకానురాగ 'సం 
జనిత విపంచి కాకలిత సారసపాణి సుధాసనుగ్ల ను 
స్వనయుతమంజువాణి వరవారు విలోకన 1 హాసయేణి య (2) 
వ్వనజజు రాణి వాణి నృదుతాక గలను మాసం కగా వరక. 


క. (తిజగవ్మంగభళ దాయక్కు నిజభ క్త్మతాణ నిరతు నిర్మల చరితుకా 
అజముని వ్రూజిత చరణుని గజముఖుడగు నేకదంతు గణపతింగొలుతుక, 
సః వరద కాబా) వల్మీకి వాల్మీకి) వాసు దేవస్తు తోల్తాసు వ్యాస్సు 
రమణీయ గాత్ర (ప్రఫారవి భారవి 2 గరకంఠవ్బాద్భా సుం గాళిదాస్సు 
పద్మాకటా టీసంభవభూాతి భవధూతిం, దార్కికచర్చితో దండి దండి(, 
గలితశబ్దార్థ సంనుట్టు నన్నయభట్టు ౩ ఫీమలస్ధ కనిత్వధాము ఖీమ్సు 
సుజననుత రాజి (2) తీక్క_నసోమయాజి భూరి కవిరాజు బమ్మెరపోత రాజు 
“వందలు గాలుల సుకవుల సదమలముగం౦ దలంచి యంజలిగావించి తగ నుతించి, 


- 


వన్య అని యిస్ల దేవతా పాక్థనంబును సుకవిజన వందనంబునుం గావించి యే నొనర్నం 
బూనిన "సారంగ ధకోపోఖ్యానమునకు కథా[క్రమం 1 బెట్టిదనిన. 


స్స, ద్విజరాజ విలసనో తేజము యుండియు, నత త్రళూన్య స్టివన్యాచయంబ్బు 
చకేఎళ్వరానంద సంయోగనుయ్యును పంకజ విథ్వ స్త భాసురంబు, 
ఆర్య 'స్మ్మశయధామమై యొప్వుచుండియు. విగత విరూపాత్‌ విమలతలమ్ము 
శూద సత్తమ వర శోభితంబయ్యును శూ ద్రకరహితే నికోకయుతము 








త౦జ, (ప్రతిపాఠములు ,..... 1“వాంసఎెణియొ.? 26కరనీర కరకంథనృాదయ 
వ్యాసుం గాలిదాసు.' 3 6ఖీమలజ్జకవి ధ్వాము భీము.) 
. 7 తంజ, పొం బెటువశెనుండెను. 


థీ “పుణ్యాచయంబు.? 
లి 


ae 
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{ భండ దిశదండ చండ దోర్షండ పొలి 

మలయ మౌళేవబేశ సన్మధ్యమంబు 

సాంద్రవైభవ పళ కరము రాజమహేా బాం ద్ర పురము, 
వ అందు... క, రాజనరేంద్రుండడు. అని కథా(పొరంభము. 

అస్వర సములును తప్వులకుష్పలును _నెన వె పద్యములు కవేమకూరసుక వి 

కృతము లనుకొనదగదుగదా,. (ఈ తరగతికి చెందిన మరికొన్ని పద్యములు వేటవర్డ 
నకు సంబంధించినవి దొరకినవి. ప్రమ్నప్తములని స్పస్పముగా తెలియుచున్నందున 
వదలి వేసితిని.) - ఇట్లు పలువుర చేతులలో బడి (గ్రంథము పలురూపములు యర i 
నది. దీనికంతకును మూలము ఆ్మాంథము అసమ్గము గా నుండుటయే. అ ట్రసము గా" 
ముగా పడియుండుటకు కారణమేమో “తెలి మరాదు, 

* 4జి పీఠకలో చే. వేం, కాద్ర్రగారు “సారంగథరచరి త్ర దీనికన్న మున్ను గా 
రచించిన క్రైన్న (దగియున్న దన్నారు, అట్లున్న మాట నిజమేగాని, ఇదే మొదటీరదన 
యెనయెడల ఇట్టి చక్కని కావ్య మొకటి సర్వ సిద్దముగా చేతిలోనున్న ప్పుడు కని 
దానిని తన పభ్గునున కంకితయుచేయక దొంగలకుతోల చేల? పీ పీమ్మటి కృతిమైన విజయ 
విలాసములో సారం౫ధర (ప్రస్తావమెనను శేకపోవుటకు సేతు వేమి! అను (ప్రశ్న 
లకు సన వెదకవలసివచ్చునుగదా ౪ 





'మొ త్రమమోద మొదటిరచన యగుట చేతనో, స్వతం[త్రరచన కొక మరియొకరి 
కృతికీ a యగుటచేశనో (చూః కవితౌవిశేవమలు) మరి యే కారణముననో గాని 
వదంతి రచన విజయవిలాసరచనమంతే సరసముగను - పరిణతముగను లేదు, 
చాల అశ్రద్ధగా రచింపబడినట్టనపడుచున్నది. కవి (గ్రంథమును ఫూ ర్రిజే సినపీమ్మట 
మరల నొకతూ8 ఫరిశీవీంచి సంస స్క-రించుకొన్నట్లును లేదు. అందువలనెే యతి 
(ప్రమాదాడి దోవములుకూడా అటే నిలిచియున్న ఏ. 


౩ పాఠ సరిశీలనము ప 


కీ శీ చేదం వంకట్రాయకాశ్ర్రేగార. పెక్కు (ప్రొాచీన్యంథములను దీద్ది 
ము దించియ అనేక కావ్యములకు టీకలు (వ్రాసీ ప్రకటించియు. అం ధ్రభారతికి 
అఖండ సేవ చేసినవారు. సాధుపారమును నిర్ణయించుటయందును- సముచిత్రార్థ భావ 


a వ చయ Ss We 
ఫే తంజ,షా -“భండనోద్దండ మండలాఖండ తండ్క చండ దోర్ల ౦డ పాలిత మండేలంబు. 
నులు మాళ్‌వదేక స సన్మధ్యమంబు, సాంద సుకరము రాజన శేంద్ర)వరము,) ౪ 


RE 
తాత్సర్యముల నావివ్మురించుటయందును వా రృప్రతిమానులని (ప్రతీతి, ఆ (ప్రతీతిని 
బట్టియే "నేనును; 9G, Braj iy) (౮ IV 

“పాండిత్యంబున కేమి శ (పౌఢ కవితా వ్యాపార 'సందర్భ బాక్‌ 
శాండీర్యంబుల కేమి గాని, రసభఖాస్వ త్కావ్య భావార్థపుర్య బ్బ ap 
బండారంబును విప్పి నీ పగిదిం జెప్పంజూలు దీకాలి యొ | 
క్కు_౦డుకొ లేంయగదయ్య మాకు నింక వేంక్టటాయధీమన్మణీ. 
అని వారి మృతికి వగచితిని, తమకుగల పాఠనిర్ణయ (ప్రభావమునకు తార్కా 
ణగ్యా ఆ శాస్త్రిగా లే | భం, చె, అవతారికలో “ఉక బళ్ళారి వృత్తాంతము? నొక 
దానిని తేలుపుకొనియున్నారు. డాని సారాంశ మేమనగా.-- 





6రతికీండా వాంసమోవా గవాణ శశిభృత ప్ఫోక్టనోన్నిద్భ తారా ॥ 
పతియె దుఃఖించు సత్యప్రసృమర నిజదృ గ్బాహ్బ ధా రాగతుండుక 
అను ఫూర్వముద)ణ పొఠమున్సు శమూల(గంథభ సాహాయ్యము లేకయే _ 
'రతిషగ్రీణా? (హిళి అకు పార్తితో “సద్యః “తేందు? = అని సవరించి 
స్‌ చెప్పిరట. అందు కచటి పండితులు బళిబళి యని సాధువాదములు పలికి అభి 
నందించిరట. పిమ్మట చూడగా ఆ సవరణ మూలమునరు సమ్మసరిపోయియుం డె 
నట ! మూలము నెరుగకయీ అనువాదమును సవరించుట్క, అది మాలమునకు సరిపో 
వుట అద్భుతమయిన సంగతిళదా ! వారి పాఠనిర్ణయ్మ ప్రజ్ఞ అంత నిప్రణమన్న మాట, 
అట్టి (ప్రజ్ఞావిశేవముగల ఆ కాస్ట్రిగానే ఈ సొరంగథకను పరిష్యరించి టీకతో 
నాడా (పకటించినారు. కారణమే మో గాన్ని పరిహ్కు._రణ ము-టీకయును, వారి 
చేరు ప్రతిస్థల కేమ్మాత్రమున్ను తేగినవిగాలేను. అంతేకాదు చూడను చూడను ఆ 
శా స్త్‌గారు సర్వసామాన్యము లైన (ప్రమాదములను గుర్తింపగల మెలక్షువయెనను లేని 
వా రనియు వారి “ఊకృబల్లౌరి వృత్తాంతము ఉత్త బూటకమో, లేక “మిడత ంభొెట్ల 
జోస్యమో” అయు్య్యుండవ లె ననియు, అనుకొనుట కనువుగా నున్నవి. ఎందుకు విస్త 
రము * 
వార్ని పతిలో నాబుద్ధికి పొడకట్టిన 'పాఠదోపములు 510. వారిటీకలో నా 
దృష్టికందిన అర్ధదోన.ములు 885. వెరసి 895. ఒక అయిదింటిమాట "కేమి 900 అనండి, 
అసలు (గ్రంథసంఖ్య ఆరువందల యొనెతొమ్మిదే సుమండీ ! 








* అ వృతాంతము సత్యమే అయ్యుండవచ్చును "గాన్సి వారు చేసిన సవరణ 
సూత్రము సరియైనదిగా లేదు, ఆ చర్చకిది చోటుకాదు, 
ఖా బి 
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శాశ్ర్రీగారి పొఠదోనములు ర్‌10 లోను సగానికి సభమ (వారిచే నిరసింప 
బడిన సావాసీకము[ దణమునుండి దిగుమతియెనవే. కాశ్రిగా శేలకను గొన లేక 
పోయికో గాని అవి చాలా అల్పములైన దోవములః, చూడండి. మాడిరికి రెండు 


మూడు, 
కాత్రీపసారము సాధుభూపము ఫుట 
పూరంగధరుండు సారంగరథుండు 2౪౪ 
నల్లని చెంగల్వదొన చల్లని చెంగల్వదొన ళరళ 
గగుర్చొడవం గగుర్చ్పొడువంగ కక 


సావా సికము[దణములోని ఒప్పు ల నేకము కాయప్రగారి సవరణలో తప్పులుగా - 
నిపరిణామమును పొందినవి, 


పుట - సా, ము పొ. శా పొం 
౧౭౫ కలకల నగుమోము కళకళ... 
౧౯౭ పాయక తోడుకొని పూయకందోడు ,,, 
82౭9 తాన తెలుపు తానంబెలుపు 
౨౮౯  నావిరవో ర్తి తావిరహా రి 
3X3 ఒసపరి ఒకపరి - 
౧౯౨ శాసదనంబు నావదనంబు-(మొద_లెనవి.) ॥ 


ఇాలాదోవములకు కారణము కాత్రగారికి తెనుగు స్వభాహ. కాకపోవుట యే 
యనిపించుచున్న ది, -- 

చూ. 'చుటుక్కు. (ఫు కి౭3) 6(ఈదళ్ళు) (ర౨౮) “తాలిమి? (౧౬౩) 
“నయగ (3౬౭) 

వారు సంస్కృతమున వెద్ద పండితులని పేరు. స్కుప్రసిదమయిన “పరంజ్యోతి? 

థి 

శబ్దము నెరుగక “పరజ్యోతి అని దిద్ది నారు (చూ. ఫు, ౨౦), “పరంజ్యోతి (ప్రయో 
గములు చాలా ఇచ్చియున్నాను. అయినను ఇంకొకటి, 

'త్వంహి(బ్రవ్మా పరంజ్యోతి, ర్వూఢం బన్మాణి వాబ్మయే 

యంపశ్యం త్యమలాత్మాన, ఆ కాళీమివ కేవలమ్‌.’ (భాగ. 68 _ కిర్‌) 

“పరంజ్యోతి జో స్రతిసామపీ (పకాశకత్యా దవిసయ$ః) అని వ్యాఖ్య, _.- “పరం 
జ్యోతిః సము _సతేజన్సు లను (పకాశింపజేయు వాడవును? అని అం భటీక : 

నీదనగొడుని యష్‌శానమునను = “అవిరళ పరంజోోతిస్వరూపా.! అని (ప్రయు 
క మెయున్నది, 
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ఆం(భవ్యాక రణవిసయమునను కాధస్ర్రుగారి (వారేలనుు సంస్కరణలను తటా 
లున నమ్ముటకు వీలు లేకున్న ది,-- (చూ, “అడలకువమ్మ - తప్పకువమ్మ,? ఫు పు. రవ్ర౫.) 
6 నెలవేలములు” (వు, 3.9౨.) “చదలి” (గ౧౧) “పాయంపు! (౧౫౦౧) 

యతి పాసదోపములకు,. (చూ. ఫు, ౨౫. 8౬౧. .) 


ఆట వెలది తేటగీతులను గురుతీంచుటలో వారు తారుమారగుచుందురు, (చూ, 
ఫు, గళ. ౧౮౫.) 

వూ. ము. లో (ఆ, వె? అని సరిగా నుండగా అది తప్పనుకొని శా శ్ర్రీగారు 
“తే గీ” అని సవరించినారు. (చూ. పు, ౩౨౫.) 

ఫూ* ము, లో “గీ అనడానికి బదులుగా (ఉ' అని పొరపాటున ఆచ్చు పడినది, 
ఆ పొరపొటునానను గమనింపక ఆశాన్ర్రీగారును “డి అనియే ను. డించినారు. 
(చూ. పు పు. కళ. ఎ 

ఇట్లు ఫూ, ము, లోని అచ్చు పారపాటుల-నెనను గమనింపక “ఆసలుకు సరి 
యైన నకలుి-గా ముద్రించిన శా స్తిగారు - “ఈ దివ్య ప్రబంధము సావాసిక ము(ద్రణ 
ములపా-3 ఈవితీవియ వూదండ చెత్త తొట్టింబడినదో యను కరణింబురణించుచుండం 
గన్ని చింతించి. పాటుపడి బాగుపణీచి ఈ ముదణమును... నెలకొల్పినాం 
డను.” అని (వాయుట తగునా ? ఇట్టి (వాతలు ఫుస్తక ని|కేతలు (వాయదగినవి 
గాని), (ప్రామాణికులును - భాపారాథకోలును వైన పండితులు (వాయదగిన వగునా ? 
ఆ శాస్ట్రిగారివే ఈసడింపబడిన సౌవాసీ క ముద్రణము ముఖష్మతముమిదగాడ్యా, 
“ఈ (గ్రంథము 'లేఖక[ ప్రమాదజనిత దోవుంబులు లేనటుల పండితుల సహాయమువేం 
బరివ్ము_రింప(బడి,. *20|పచురింపంబడియె” అని యున్న డి. 


మరి ఆ (వాతకును శా స్టీగారి (వాతకును భేదమేమి ? ఏమనగా సావా 
సికముద్రణపు (వాతను పండితలోకము నమ్మలేదు; అందువలన చెడలేదు. కాసి) 
గారి (వొతేను .నమ్మినది; అందువలన 'చెడినది. ఇంతేభేదము. 

9 జ అ అ 

శాస్తింగారి (ప్రతి యిట్లు వూర్వముద్రణ (ప్రమాదమలతోను, అపపాఠముల 

తోను చారి దిద్దుబాటువలన పొసగిన దొసగులతోను నిండి దున్హాావ్యూముగా 
9 

నున్నందున (గ్రంథమున కెల్ల ర "కావలసి వచ్చినది. అంతట "నేను బు 
(శ్రమకోర్సి యీ (కిండి (గంథసామ(గి సహాయమున సాధుపాఠములను యథామతి 
సంతరించుకొ న్నాను. 


(1) 1885 సం. ముద్రిత పతి, 


H 


(శ్ర తంజావూరు సరస్వతీమవాల్‌ తాళ్గషక్ర ప్రతులు, శ్‌ 

(4) 203. సమము, 

(6) 20£ 0 279. (ప్రథమాశ్వాసము 14 వ పద్యముతో (ప్రారంభము. (గ్రంథ 
పాతములున్నవి. ఆశ్వాస విభాగముగాని అళ్వాసాంత పద్యాలు గాని 
లేవు, ఒకే క్రమములో (వాయబడియున్న డి, 

(6) 2065. సమము. సక్వంబు నేకాశ్వాసము. 

(2) 206. ఈ పతి తృ. ఆ. లో 178 వరశేజన్నది, 

(౭) 207. (ప్రథమాశ్వాసము లేదు. ద్వి. ఆ. శెండవపద్యముతో (పారంభము. 

(3) మదరాను - (ప్రా. ఫు, భొండా గారములోని (వాత్మ పతులు, క్తీ 


877. తాటియాకల పతి = సమ్మగ్గము, 
879. కాగితముల (ప్రతి = 3. (లఘుటీక్కు 

850. 0) 19 79 (సవ్యాఖ్యానము 
169. తాటియాకుల (పత్నీ 


(క నవ నాధచరి త్ర, 
(ల్‌) బాగ్రాల శంభుదాసుని ద్విపద = సారంగధర, 
(6) కూచిమంచి తిమ్మకవి ష్స్‌ స 
కరము, 
(7) కబ్దర తా రము 
(8 ₹బాణ్యనిఘంటువు, 
(9) అప్పక వీయము, 
చె వుస్తకమలలో పౌఠనిర్ణయమున చాశకెక్కువ తోడుపడినది గౌరన నవ 
నాథచర్శిత్ర._ కారణమేమనశా ఈ సారంగధరరచన కదియే మూలము, (వివరములకు 
(చూ. కవికావిశేవములు.? ) 
శబ్దర త్నాకరమునన్వు [బౌణ్యనిఘంటువునను ఆదావాతము లెయున్న పద్య 
మలవలన చాకెన్నో సంకయములుతీరినవి, 


బ్ర వ్యాఖ్యాన వ్యాఖ్యానము 


ఇక వ్యాఖ్యానము సంగతి, కాసి గారు మూలముతో వ్యాఖ్యాన మొకటి 
మ్ముద్రించినాదు. అవే పూర్వటీక, దానినే చేను ఫూ. టీ. అని వ్యవహారించినాను. 
మూలమువలెనే ఆ వ్యాఖ్యానముకూడా బహువిధదోప. భూయిషముగా నున్నదని 
.శవాయనవలనివచ్చినందుకు చింతించుచున్నాను. న 
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అససలు పద్యములు 689, అందులో 90 కి వ్యాఖ్యానము తేచేశ్రేదు. £71 8- 
లఘుటీక ఒకటి-౭0డు పదములతో చే ముగిసీనదీ. మిగిలిన 120 పద్యములకు మాత్రమే 
కొంచెము విపుల మెన టీక. ఆ కొంచెము టీకలోను తేలిన తప్పులు 855. ఈ నాటి 
టీకలలో + పాండురంగ టీకవంటిీవి అ ఫౌఢములు కొన్ని లేకపోలేదుగాన్సి మరీ 
ఇంతే య న్యాయ పుటీక యెక్కు_డను చా కగపడలేదు, తొలుత చదివినప్పుడు ఈ 
టీక నిజయుగా-ఆంధ మల్లి నాథు డనిపించుకొన్న శాస్తి గారిజేనా అన్న 'సంజేహము 
కలిగినది. ముఖప్మతేముమోది “స్వవిర చిత వ్యాఖ్య అన్న అత్‌రములను చూచుటతో చే 
తోొలగినది. 


ఆం, (ప్ర. విమర్శ. అవతారికలో ఆ శాస్తి) గారే "సెలవిచ్చినట్లు = కతిషయ 
పదములరు సజీవ నిర్జీవ సాధనముల'ే అర్థ మెటుంగుట (గ్రంథార్థ మెజుంగుట కాదు. 
గం థార్థములో అన్ని పద ములయర మ, వాక్యములయరము, కథా సందర్భము, ర'సంబు 
నుంగూండంజేరును, కాత్రగా రీ కావ్యములోని అ నేకపద్యములక్కు వాక్యములక్సు పద 
ములకు గల - అర్థవి శవమును అర్థమును గుర్తింప లేదు, సరిగదా - "పెచ్చు సిపదీ 
తార ములను (వాసిశారు. చూడండి. 
(1) చిత్రాంగి పలువరుస వజముల తేలలయందు మనెడిదట ! (ఫు, కిం) 
(2) నూర్యునికి మందేహులతో పోరు కాతిియందట ! (వు. ౨౭౨ 
(క) కూతలనగా - జీదపాఠములట ! (పు. వంక 
(ఓ) అనూరునిమోద నంగ ప్రవహించినదట 1 (ఫు, ఈర ౭ ళం) 
(5) బంగారుసమాహానుట |! (వు. ౨౧౨ 
(6) లోకములో బంగారుతూక లేదట ! (ఫు, ౧౮కి 
(7) సాయంకాలము యొక్క యొబ్హ-చీకటులట ! (పు, ౨౭౧.) 
(8) నల్లని చెంగల్వదొనయట ! (వు. రరాళీ-) 
(8) ఆనాడు జేవదాననులు తరిచినది మందరపర్వతమునట ! (వు. 202) 
(10) గుజ్తముతలమోద విరుదుగా తలగడ పెట్టుదురట ! (వు, ౮౭ 
(11) నుబుద్ధి సారంగభరునికి కాలు అడ్డము 'పెట్టినాడట ! (వు. ౧౫౬ 
(12) తలగ్ఫుచ్చి కౌగిలించుట యనగా శిరస్సును పొడిచి ఆలింగనముశేయాట యట 1 


(ఫు. 2౯౦) 








1 ఈ [గ్రంథములో దొరలిన పొఠదోనములు సెక్కులు కాస్టీగారు తమ 
యొద్ది (ప్రతిలో 'సవకించివెట్టుకొనియుస్నారని వినికి. అది నిజమే యయినచో 
శిష్యులు వానిని “వెల్ల డింతురుగాక, 
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(13) బిడ్డకుట్టులనగా = జేవి శ్థట !! (వు, ౨౬౨.) 
(14) 1 మాడెత్తుమాట - అంటే అధికమెనమాట యట |! (ఫు, గరా) 
జాతి తం 
' ఎన్నని చూపించను * వ్యాఖ్యానమంతా యి కైేయున్న ది. 
1 న్న పదములకును ఆపారవమూలు | వాసినారు, 
నిఘంటువులలో నున్న పదముల వ్‌ (శ 


పుట పదము శా టీ, సరియైన అర్థము 
౬౫ కాజడవి నల్లనెన వనము దట్ట మైనఅడవి 
౬౯ శారుపోతు మదించినదున్న. అడవిదున్న 
రగా పంచకము గుండెలు గుజ్జియుయొక్ష.. పిరుదు 
౧౭౬ కోసపేఠ నాగటిచాలు కాడికి తేల క్రిందుగాగట్రిన నాగలి 
8౪౬ వసులపాంతర ఇనుప మేకులస్థానము పందెపు కోడిస్రంజు 
౧౮౧ పీకము చిలుక ' కోకిల 
అరం లతౌాంతము చిగురు పువ్వు 
శం నుదుటకా కంటిఅప్పమింద నొసటియందు 


పాఠకులారా చిత్తగించితిరా వ్యాఖ్యాన వెఇరి | చిట్టచివరకు “పికము జా 
చిలుక 3 నుదురు డా కంటీశెప్పి అేవరక్‌ దిగినదికచా ! మఠ “యీ పనికిమాలిన కసు 
హం (వాత - అంతా ఆ కాస్త్రిగారిదే అయ్యాండునా ! “స్వవిర చిత వ్యాఖ్య 
ఆని ఆయనగాతథ (వాసీన (వాసిరిగాక నమ్మదగియున్న దా 1 కాకపోతే మరి, 


రన 


౫ పూ, టీ, కర యెవరు: జ = క మ్‌ 


అంటారా 1 మనవిశేప్తాను. సత్యము చెప్పక తప్పదుగనుక చెప్పుచున్నాను. 
మదరాసు (ప్రాచ్యలిఖిత పు స్తకభాండాగారమున (పతిపద టీకా సహిత మెన కాగితపు 
(వాక్మప్రతి యొకటి యున్న దె అందలి టీక చాడుకభావలో ఉన్నది. "కాస్ట్రిిగావ 


శ “గేరంతదీపంబు కొండలకు వెలుగు _ గోపాల్మకిన్యమ్మ గోవులకు వెలుగు, 
మాడంకదీపంబు మేడలకు వెలుగు _ మౌచిన్ని అబ్బాయి మాక క్ల వెలుగు? 


గేయము, (ప్రాచీనము 
f “ఆటీక్షను (వాసినవారు జూలూరి అప్పయ్య గోరు, అని అంటారు కాని ' 


క చక్కనిటీక (వాసీన ఆ పండితుడు _ “పికయు = చిలుకి  “నుదురుడా 
కంటిశెప్ప ' అనురీతి తప్పుటీకలు వాయునా @ 


Se ట్‌ అప్పయ్య గారినిగురించి యిట్లు వా9సినాడం, 


Zuluri Appaiia, a poet and grammarian. who at my desire 
wrote Telugu commentaries on the Manucharitra, the Vijaya- 
vilasam and some other poems.’ 


Other poems లో సారంధరచకిత) ఆన్న దికోబోలు |! 


17 


ఆ టీకనే యెత్తి వాసికొన్సి లేదా (వాయించుకొన్ని (గ్రంథవి స్తరఖీతిజే కాబోలు 

లభఘూకరించ్ది తమ సాంతటీక యనివీంచుటకు కాబోలు నిజ (గ్రాంధిక భామలోనికి 

మార్చి ముదించినారు. వారు అభావను మార్చినవిభమ్యూ ఆ మార్చువల్ల ఆ టీకకు 
కలిగిన గుణదోషములు మోకు తెలియుటకు కొన్ని పంక్తు లుదాహరిస్తాను, 

(1) వోతపతి. (౧-౮. కింద.) “యీ పద్యగీతిలో కత్సకా పదను (ఆరాజు? 
అని చెప్పుటచేతను ఆ రాజనశేందునియందు చంది) త్యారోపణచే సీ అర్ధద్వ 
యము గలుగచేప్పీ నాడు.” 

శా, శ్రీ గారిమార్సు. “ఈపద్యములో రాజన నేందు9) నియందు చంద్భ త్వా 
రోపముచేత అర్రద్యయము కలదు.” 
చందం) త్వారోపమునకు గల కారణము శా శ్రీ గారి మార్పులో ఎ గిరిపోయినది, 

(2) వ్యా, ప్ర. (౧౫౩౭) “చొక్కు.లురంజిల్లకా = శృ) మనివారణమయ్యేటట్టు గా.” 
శా, మా “శ్రమలు నివారణమగునట్టుగా. 0 (తప్పు, చూ, ఫు, ళం) 

(8) నా. పు, (౧-౫౩) “ఆం తేజ్‌ 
శా. మా... '“ఆజీలేటి? (కప్పు, చూ, ఫు, Xt.) 

(జ) వ. పు... (౧ - ౧౧౨) “శిలాపట్ట భంగములం సీలా = రాళ్గీ యొకక, 
పట్టభంగము = మెట్లు,” 
కా, మా. “శిలా = రాతియొక్కు పట్ట = బల్లలయొక్యుుఖు భంగంబులు ఇ 
మెట్లు, (తప్పు, చూ, పు. పు. ౧౨౫) 

(ర్‌ వార. ప= (౨-ర ౭) “రూకంత గానిలేదు... రూకకంళే అధికములేదని అర్థము; 
బంగారు తూక లే నని భావము.” 
కా, నూ... *“ఠరూకం... లేదు = ఇంచుకంతయేని లేదు, ( బం-గారురూక లేదనియు 
భావము, (తప్పు. చూ. ఫు, ౧౮౪) 

(6) వా. ప్ర (2-౧౬౦) “సంజకొ)ంజీకటుల్‌ = సాయంకాలపు సంత రా 
ములు. 
సా, మొ “సంజ కెంజీకటుల్‌' డా సాయంకొలముయొ క్క. రెజ్ల-చీ(కటులం,' 
(తప్పు. చూ, పు. ౨౭౨) 

(7) వా. ప్ర నూ (2-౧౮౮) “ద్విజకులమ్ముల కాంతలు = బ్రావ్మాణసమానాముల 

యొక్క భ్వను లని ల కరిరరను 
శా, మాం *“ద్విజ,..తలం = బా హ్మాణసమానోముల వేదపొఠములు, 
(తప్పు ప్ర 3౧౩. 
3 
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(రీ వాం పి, కవిపాణ = కొమ్మల” 

కా, మా, “విషాణ == కోబజలతో” (తప్పు, ఫు, రకర 

మరియు, శా స్తిగారు గ్రహించిన మద్భణప్బతిలోని మాలమునకును, టీకా 
పు స్తకమాలోని మూలమునకును పాఠయులలో కొన్ని శ్లేదములున్నవి. వానిని గమ 
నింపక వార్తే ముది)ంచినారు. ౯ అందువల్ల శాస్తి) గారి టీకలో మూలభిన్నములు; 
అమూలకములు నగు పదము అనేక మేర్పడినవి. మచ్చుకొక నాలు్కుగెదు, 


మూలములో టీకలో 
౧-3 పోదుర్భవంబై పాదుర్భవంబునక" 
౧-౭౫ తమతోడ తమితోడకా = మతో 
, (౧౮౦ ఇరువంకలను ఇరు పక్కియలకొ 
౧-౧౨౭ గస | సస 
౧౧౨౭౨౭  'బిరుదైక చిరుచాంక 
౨-౧౬౯  నాల్నిలిపి 2 వాలుపజపి 


ఆమాలకములు - వానికి టీక, 
౧-౬౧ విజృంభించి = సామర్థ్యమును పి కాళింపంజేసీ 
౧-౮౫౨ వాలోన్‌ == క శేమును తగిలించుటలో 


ఈ యుదొన్నాత (గంధమవల్ల శా స్ట్రీ) గారు మూల గ్రంథమును వలెనే  టీకను 
గూడా సవకించినవాశేగాని తత్కర్తలు కారని నిర్వివాదముగా ఏర్పడినడిగదా. ఇట్టి 
బహీరంగసత్యమును మరుగుపరిచ్చి "వెద్దలయిన శాస్తీగిగార_ అటీకను “స్వరచిత 
వ్యాఖ్యిగా (ప్రకటించుకో న్నారు. అంతటితో తృ ప్తిపడక్క “విజి - “విన్న పముిలో= 

సారంగధర చర్మిత్రమను మద్విరచిత విపులవ్యాఖ్యతో ఫూర్వతరమోసంబున 
(ప్రకటించినంతట దానిని రసీకులు వార్ష వూర్వకముగా పరికించినవావై ..,యిా ఠరనో 
_ర్హేర (ప్రబంధమును 'సయితము ఎల్లవారికిని సుబోధంబగునట్లు *మద్విరచిత విప్రుల 
వ్యాఖ్యానముతో (ప్రకటింపుదును-గాక యని తమ యీప్సీతమును దెలియంజేయుడు,. , 
$సకల సౌకర్య సంపన్నంబుగా ఈ ముదణమును సమకూర్చినాండ.) 


1-2 ఫుట్‌ నోటులో (ప్రమాదమున జారిపోయినవి, 


* ఆ రసికులు క్వద్విరచిత విపుల వ్యాఖ్యానముతో (ప్రకటింతువుగాకి అని 


అనియుందురుగాని *మద్విరచిత వ్యాఖ్యా నముతో (| పక్షటింపుదునుగాకీ అని అనియుం 
దులా 9 / 





శై విజయవిలాస టీకకాడా తప్పులతో నిండియున్న దని శ్రీ తౌపీ ధర్మా 
_ వావువాయుడు గార ఆంధ్రజేశమున అనేక స్టలమాలలో (నెల్లూరిలోను ఉపన్యా 
సములు జేసియున్నారు, ఆ టీకయును శాస్తీగారి సాంతము కాదటగదా | 
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అనియును (వానీనారు. ఎంతటి సావాసము ! ఇతర రచనను స్యరచితమ-గా 
(ప్రకటించుట గొప్ప తప్పుకదా ! సత్య మేశాటి-కనను బయటపడక మానదన్న సం 
గతి చెరిగిన పండితు లయ్యును శాస్టి) గారిట్టి కక్కు_రితి కేల పొలుపడిరో ! మూల 
(గ్రంథమును సరిగా చదివి సంస్కరింపకయే _ “యీ దివ్య(ప్రబంథము సౌహసికముద 
ణముల పొలై - (వెడియుండం గన్ని చింతించి పొటుపడి బాగుపటిచి ఈముద్రణ 
మును. =. నెలకొల్పి నాయడను అనియు ఏనాడో. ఎవరో (వ్రాసియుంచిన _ ఒక 
_అనామకఫుటీకను సంగ్టహీంచి = రూపముమార్చి - “స్వర చిత_వి పు ల వ్యాఖ్య యనియు, ' 
అళీకమును లిభించుటవలన, ఆ కాశ్ర్రీగారి సమాఖ్యకు గలిగిన కళ ౦కముకం కొను 
సారస్వతమునకు ౫లిగినముప్పు గొప్పది. వెంకటాయకా(శ్ర్రిగారు గొప్పవిమర్శకులు; 
వార్మిగంథములు సుపరికోధితముల్యు నిర్జున్ల ములు - అన్న నమ్మకమున సామాన్యులే 
కాక విద్వాంసులు చెతేయ - ఈ సారంగధరలోని ఆసాధుపొఠములను అపరి 
శీలితముగా (గ్రహించుటయు, తన్మూలమున ఆయా కృతులు దోవుదూషితములగు 
టయు తటస్థించినది. ఈ యంశము (ప్రాజ్ఞలోకమునక  “తెలియుటశే - కా త్ర్ర( పతి 
లోని కహ ఆ వావిళ్ళ వార్మిపతిలోని కెక్కి_నవిభమున్కు కా, (వ లోని అపపొఠ 
ములు సూర్యారాయాంథ నిఘంటువున చెలకొన్నతావులున్కు నో టీకలో అందందు 
చూపియు న్నాను. 

విపాయవిస్పన్టతకు ఇంక్కా ఒకటి ౭0౦ డుదానారణలు: 

గమ హరు భూము లేం కస సురుగక చొచ్చి కాసుకు నన్నుంగౌొనక*ి అని 
యున్నది, “కాసుకు అనుట “న$కౌ? సూ(త్రమునకు విరుద్ధమని, 'వేదంవారు “కాసుగి 
అని దిద్ది వేసి నారు. (చూ, ఫు, శీర.) 

“శానుకగొను, చీరికిగొన్కు వూరికిగొను అను పలుకుబడులు వ్యవహార సిద్ధములు, 
వ్యవహార సిద్ధ మైన భాపుయే గౌరన (గహీంచినది “కాసుకుంగొనరు? అను పలుకుబడిని 
ఆ కవి నవ-చరి[త్రలోగూ-డా వాడినాడు.ా- 

“భామలు కోరి తప్పకచూ దిేనిం గామునిమ డిలోనం గాసుకుంగొనరు, (వు, 15ర్‌) 
కావున “కాసుకు అనునబే కవిపాఠము. త _త్వమిట్టుండగా, నూని, కవి ' 
హాఠమును కడకుద్రోసి “కాసుగ నన్నుంగొనకి అన్న శా్య్ర్రిపాఠమునే (గ్రహించినది, 
నామ్మిత్రులు, గద్వాలసంస్తాన విద్వాంసులచే “అపరపాణిని యని వినుతింప 

డిన ప్రశన పండితులు (బబ సన్ని 'ధానము సూర్యనారాయణ శా స్రీ గారు, విడ్యాధుల 
"రకు “అంథ ప్రబంధక థలు' అని యొక(గ్రంథము (వాసినారు. అందులో క 
సారంగథరి? పద్యము లాదాన్ఫాతేము లె యున్న వి. శాస్త్రీ గారి అపపాఠము లక్మా_డి 
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కిని ఎక్కినవిగడా ! ఎందుశకెక్క_ను * చే. వేం, కా స్త్రీ గారిపాథము నిర్హువ్రము దా 
అని “సన్ని ధానిపండితులు పరిశీలింపకుండా నే పరిగ్రహీంచినారు, ఇట్లు “ఆంధ 
మల్లినాథుని పకిహుురణములను _ వ్యాఖ్యానములను నమ్మి తప్పులకగ్థ మైన (పొజ్ఞు 
లెందరో 1 ఇక ననుబోటి అల్బజ్జుల సంఖ్య కంత మేయుండదుగదా ! నా సాంతవివ. 
యముకూడా ఒకటి మనవిబేస్తాను. 


"నేను రఘువంశము = మేథుసం'దేశము తెనిగించుడినయులలో శా నీ గార 
(ఛాఠలమిద ఎక్కువ లకు భావము కలిగియుండెడివాడను. అందువలన వారి భాహ 
'శొంఠ నా రచనలలోనికిని చచ్చుకొన్నది. సవాజమేగదా! రఘు, ర్‌-ఢక్షీ, టీక్రలాశి 
వారు ఏనుగుదంతములను “కేజిలన్నా ర, ఆ (వాతను నమ్మి నేనును కోజులనియ్‌ 
అన్నాశు. ఏనుగుదంతమును “కొమ్ము” అనవలెనుగాని “కేజి అనరాదని యిటీవల 
'కెలిసికొ న్నాను, (“పలుగొమ్ముల మెకము = ఏనుంగుి _ శ, రు “ఎన్ని కమిజుచుం 
'బెరిగ "వేనిక కొమ్మున దాదిటో”మ్మునక రుక్మాం 


ఇటు వేదంవారి అపళబ్దములు, అపపాఠముల్కు అపార్థములు, అప ప్రయోగము 
లును ఈ నాటి కోళములలోనికీని _ కావ్యములలోగేనికిని (పాకి పాతుకొనియున్న వి. 
పాతుక్రొనుచున్న వి, దీనికంతకును మాూలేమి 2 


| 9 న 
కాస్త్రీగారి (వాతలన్నీీ నిద్దువ్ధ ము లేనన్న నమ్మక మేగచా! కౌరి గాడ పం౦ండితు 
లైనను) వారికిని (భ్రమ(ప్రమాదములుకలవు, కావున వారి వాతలను నాడా గట్టిగా 
కనినీంచి కొనుట మంచిదని విద్వల్లోకమునక్షు విన్న పము. - 
(ప్రకృతేమనకు వత్తమ - (వూ. టీ, క ర ఎవడో (పొచీనుడుగాని ట్‌ 
శారు కారన్నది (ప్రకృతాంశము, ఇప్పట్టున ఇెప్పవలసీన గొప్ప విశేష మొకటి 
యున్న ది, 
సొరంగధరటీక.. స్వవిరచిత విపులవ్యా ఖ్యానమనియుూ “దానిని చదివిన రసి 
కులు (ఎవకో?, వారి ౦చ్చి అట్టి వ్యాఖ్యానమునే విజయ) కున్ను [వాయవలసీనదని 
కోరగా వారికోరక మేరకో పాఠనిర్ణయ వ్యాఖ్యానరచనాది పరిశేళము వహించి 
య 
సక ల సౌక ర్య సంపన్న ౦బుగా ఈ ము దణమును సమకూర్సి నాడి ననియు (గంథముఖ 
మున (పకటించిన కా సీ గాళే (ఐ! వేటూరి (పభొకరకా సీ గారిత్రో _ ఏసందర 
ముననో శై “ఫారం - విజయవిలాస టీకలు శెండును వేస రచించినవి కావు, అని 
క 
+ భారతి. విభన- వె కాఖము.._.. 





శ్రీ కొస్రులవారు విజయవిలాస సారంగధర చరితములు టిప్పణులను లేవు 
మొద్దం బనిచేయుచున్న యొక (గ్రంథకర్త అప్పయపంతులుగా8 (పొశతటీక ననుస 
చి (వాసికొనివచ్చియిచ్చిన లఘుటీకను సరిఫణిచి రచించిరట ! అటు సరంపటు 
౩టలో "నా లఘుటీక లోని (ప్రమాదములు కొన్ని యపరిశీలితములుగా నశ నిడువంబడి 
కుండునని కాన్తులవాష శాతోననిరి,? 
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ఇెప్పీరట '! శ్రీ (ప్రభాకరశాస్త్రి గార ఆ సంగతిని ఆంధ్రవిశారదుల్కు తాపీ థర్మా 
కే 
రావునాయుడుగారు. “విజి _ “సారంగ? టీకలలోని లోప పములనుగూర్ని విమర్శించి 
వెంకట్రాయశ్యా స్త్రీ గారికి ఒ త్తిడికలిగించిన సందర్భములో _ శ్రీ శాస్త్రీ గారికి సాయ 
పడుతలంపుతో - బయట'వెటైనారు. అందువల వెంక(టాయ క్యాస్త్రి గారికి కలిగిన 
ళ్‌ 
ఉపకారమేషసోగాని వారు  అన్యరచితములను 'స్వరచితములుగా (పకటించుకొన్న 
మాట మ్మాాతము నిజమని 'స్నవపడినది. 
E ఎలా 


మరియు (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు “సారంగి-టీ కాదోహషములను గూర్చి యిట్లునిరె, = 
“అట్టు 'సరిపజుచుటలో నా లఘుటీకలోని (పమాదములు కొన్ని యపరిశీలితములుగా 
నకు విడువంబడియు౦డునని కా ్తులనారు నాతో ననిరి, అది యై యుండును. ఏల 
నంగా ఉప్బనైనట్టి - అను పదమునకు గొప్ప అని జూలూరి అప్పయపంతులుగారి 
టీకలో నుండగా (ఉన్నట్లు ధర్మారావుగారు (వాస్‌రి) కాయల శారి టిప్ప ణిలో. 
గూడ న చేకలదు. లాగారు 'స్వయము ఇట్టు (నాయుదురని “నేను నమ్మంజూల 
నయ్యొదను.! 

తప్పును గుర్తింపలేకప్తోవుట ; ఒప్వుగాభావించి (ప్రకటించుట - Ease 
తప్పుచేయుటయే యగును, “ఠఇప్ప-నెన = గొప్పు అన్న తప్పు టీకను కా, సీ గారు 
'స్వయము (వాయకపోయినన్సు చదివి - షట. సరిపణిచి (ప్రచురించిరి కావున 
ఆతప్వు వారు సౌంతముగా జేసినదే యగుచున్నది. దొరకిన దొసగు అది యొక్కు_శే 
యైనచో జారుపొటనవచ్చును. అట్టి దొసగులు నూరులసంఖ్యకు మిీరినప్పుడు? 
ఎందుకు ముఖ పీత్మి వాతలు ! ఊప్పాెన = గొప్ప అను తప్పునకు తోడుబోయిన 
తప్పులు = ఆక్యాస్త్రీగారు స్వయము (వ్రాసీనవి - భారి యితకటీకలలో " విరివిగా 
నున్నవి, ఆటీకలను సునిశితముగా చూడనివారు “నమ్మంజాలిమనెదరు కాని 
శ్రీ (ప్రభాకరశ్వాస్త్రీగారు మాత్రము వేదంవారి (వాతలలోని "నెరనుల "నెరుగనివారు 
కారు, ఎరిగియు “నేను నమ్మంజూాలనయ్యెదను' అనుట యెందువల్లననగా; తమకు 
సవాజమగు పరాపకర్షణ పరాజ్ముఖతభేతను, జే. వేం, శాస్త్రీ గారియెడ గల విశే 
హెభిమానము చేతను. _ దేనికేతైన నేమి 6నమ్మయాలి ననిరిగచా 1 ప్రొజ్ఞులు వానే 
అట్లు సెలవిచ్చినప్పుడు దక సామాన్యులు నమ్ము కుట్లు గ్గ శ్రీ కారు గారని నమ్మించు 
టకు కాకపోయినను సామాన్యలాేకమును హెచ్చరించుట కెనను - వేదంవారు సాయము 
(వాసిన తప్పులు కొన్ని తెలియజెప్పుట అవసరము కావున ((గంథని స్తరభయమున) 
రకమున కొకటి . శింగుగా మాత్ర ముదావారిస్తాను. 


ల్‌ 
౬. పొఠదోసములు 


౧. గళొనిక 
శృం-గారనైవధమ్యు-- “సురత తాండవంబునకుకా గళొసీక యగు పారవళ్యంబు 
నః గుసుమ కార్ముక నర్మ్శకర్మ కాండ కేళలీసమాపతా శర్మ సారంబు సమవిభ క్రంబుగాం 
బంచికొని యనుభవించుచు. (7-187. 
ఖొానిక = గండగ తెర (ఆతాండవమును అంఫపునది యనుట - గళ్‌ ౯ కంఠము 
యొక్క = అనిక = కళ్తైర - స్వార్ణీక ప్రత్యయము శేరినందున ప్రుంలింగము (్ర్రీ లింగ 
ముగా మాటీనది,” అన్సి సర్వం = వ్యాఖ్య. 
లోనకి అనుట తప్పు, '“సురరతాండవమునకు పారవశ్యము _ గండ తెరి 
యనుట అనుచితము,-- అది కళొనీకి గాని “గశొసికి కాదు. “కశానీక = తాంద 
వాదుల చివరల గావించు కృత్యవి శేషము,” (నూ, ని 
(1) నీ, శిభితాందవము కకాసిక జేసి సడలించెం 
గఆకుటీ(కలెపీరి కాసెబిగువు.) (పాండు, ౪-3౭) 
(2) వ, “మ త్తవనమయూర మత్త కాళిని సకల మభురకంఠ 
కేశా గీతీకావసానంబునం గ్థీ గళాసించె. (కాళీ, 3-౨౩. 
(త) ద్వి= “తల మహానటుడు సంధ్యా తాండవంబు 
లలినటియించి కళ్లొసీంచు౫తిని.? (నవ. ఫు, 67 
“కర్గాపికి _ తెనుగుపదము. సంస్కృత మనుకొన్నందువలన శొనీకి యె 
తుదకు “గండ కెరః మైనది, టో 
లి. వ్రయ్య్మ వడు 
క* “వయ్యవడకుండ శాడిం 
వియ్యపు మేలంబు లుభయవిధచాంధవులుక్ష) (శృం. ౫, 6-109) 
'వియ్యపు - మేలనులు = పరిహాసములు (వయ్యవడకుండకా = తునియ 
'శ్రింద పడకుండునట్లుగా _ (ఒకమాట ఎైనను బదులు మానక _ లేక _ ఎడ తెంపు లేకుండ) 
ఆడికి... సర్వంక షావ్యాఖ్య, 
మాటలు. వ్రయ్యుటయు ఆవ్రయ్య కా వక్క ._ (డాఖండము) | క్రిందపడుటయు 
కోకములో లేని వింతసంగతి, కావున శ్రీవారి టీక సరియెనదికాదు. 


నాలాల యత 
ర్థీ “గశొపించె? అని వావిళ్ళ వారి పతి. er Nt 


రిప 


(పయ్యవడుి (అని సరియైన రూపము) కా నిందపడు. వియాకలవారు=(ఆను 
చిత ప్రసంగములతో) (పయ్యవడకుండ = నిందపడకుండా - నాజూకుగా 'సరసము 
లాడుకిొ న్నారని సరియైనయర్థము, _ 

(ప్రయ్యవడు? క. ర, లో లేదు. భారతమునను, శ్రీనాథుని ఇతరకృతులలోను 
ఉన్నది. 

(1) “ప్రరువహీనయైనం బరమపతి వత 
యయ్యా జగముజేశ( (బయ్య(బడదె CR (ఆది, 6-258.) 
పరప) 
(2) “పంకజసూతి పె నెరయ( (బయ్యిడి చేగమ యగ్ని (జొ వ్పెదకాం? 
కాళీ, 5-163 
(8) (ప్రయిమాలి యేమిటి కయినను న చుం (కాంతి, 3-399) క్ట | 
(£) “బన్న ములన్ని యం డెలిపి ప్రయిడనేయనిపోయె నా రై. 


== మీ రాటు, 2.154. 
(ర్క ృ్రవడిపోయయగాక ధృతరాష్ట్రుడు గన్న దియేమి యాసభన్‌.” 
కర్ణ. 8-224, 


_ po) 


3. గొడ్డు నీ(గి 

శృం, నై (ప్రాచీన (1915) ముద్రణ మున, 
సీ 6రజతాచలంచేలు రాజు పట్టపు దేవి 
గోరి యెవ్వనిం గాంచె గొడ్తువీంగి (6-72) 
(౮5 

అనియున్నది. కా(న్ర్రగారికి దొరకిన తాళ, (ప్ర, శెంటిలోను - “వీణ? అనియె 
యున్నదట. అయితే ఒక ఫ్రూ-ము, లో మాత్రము గొడ్డు = నీయ? అని యున్న 
దట. వారు తౌళ్గ(ప్రతుల పాఠము నుజ్జగించి 6నీంష సే గ్రహించిోగొడ్డు = వంధ్యా 
త్వమున్సు నీంగి = (లేక లేక కడుపు తేనియ _ రూ ఈయ) తీర్చుకొని” అని వ్యా 
ఖ్యానించినారు. గొడ్డు వీంగి? అనునటే 'సరిమైన పలుకుబడి, 

(బ్రౌను కెంత కాలంబు పోయిన గొడ్డువీంగి _ కాంతి బిత్రెహీమ సుమగర 
గర్నమయొర్లీ (వేం. పంచ, రి-ర్ర్‌ అను | పయోగమిచి?ి = 'వీంగి ఇ వదలీి' అని యరము 
నుత పన న్‌ 

గూడా చెప్పినాడు. మరికొన్ని (ప్రయోగములు... 
(1) 6గొడువీంగి కనియెం గొడుకునెతయు మూరి 
౮ టీ 
నంతు "నెలంతలందు మహీత భాగ్య. (హరిః ఫూ, 5-165.) 
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(2) శని (ప్రాచి గొడ్డువీ (౦గ రత్న మువంటి 

పుత్రసంత్రాన౦బు పు కైననయ. (రామాభ్యు, 2-108.) 
(8) కానక కానక గొడ్డువీ[-కాం, చిన తనయుండవీవు. (పరమ, 2-174). 
(4) దండినోములునోచి తన గొడ్డువీంగి కడపట నీయట్టి కల్యాణశీలు, 

నొడుకులా యని.) (నవనాథ, పు, 71) 
(ర) నిను, మేదినీ గుప్తికెకని యెట్ల్టశేనియు గొడ్డువీ(గతీనంచు? 
(భా. రా, అయా, 13) 

(6) నోడ్డువీంగి కన్న బిడ్డండు గావున.) (కాశీ, ఉఓరి7) 


౮. కిటకిథటుని 
క, “కీల డకటినటి, యింపం గిటు కిటని కౌ నొకింత చలింపక” (విజ, 8-79) 

*ిటకిటని = కిటకిటమెగెడీ? అని చారిటీక. 

కిటకిటని (కిటకిట శ అన్ని కొన అనుపాఠము తపు, 

“అని కౌను = అనెడి కౌను అనుటీక అంతకం కొను తప్పు, - 

“గటగిటుని? (కా సన్నని) అని సరియెనపాఠము. (బౌణ్యములో 62 ట్రగిటని 
(క్రిందనున్నది, శే. ర. లో, 1 “గిటగిటన = అల్నమ్ము కృళమ్సు సూట్మ్‌ము, (విశే 
పణనుగుచో “%టగిటని నడుము) ” అని స్పపష్త్రముగా చెప్పబడియున్నది, 
'కటిగ్గరము పొంక నును AND నడుము (పరమ. 3-125.) 


స ఖో 


బీ 5 By, ఖ్‌ జ 4 
॥. లి ఆ ra క Fu కత న. 


[-. 2 అల టుంిదీ టీ * జ నజ బకర్‌, 
కః అర్థదోషములు న 
౧ వంకరుహాయతా క్షి 
కం, నె... ఉపంకరుహాయతాక్సీ = కమలములవంటిని _ నిడుదలును అగు 
నేశ్రములు కల దైన యా దమయంతియొక్క.” (ఫు, 296) 
“పంక, . .తౌకీ? యనగా “పంకరువామలవలె ఆయతములయిన అతులుకలది” 
యని సరియన యరము, వ ఏ స్‌. 
సరిరే a వ్యాఖ్యాతలు చెప్పిన తమ కొత్రవీదద్దముః 
౨ ఆంపకోల 
“ఆము కి  “అంపకోలకొ = చాణపు( గ మైచేతను” (ఫు, 4రరి) 





f ఆశకాస్త్రిగాశ్కే గౌ, వారి. (వు. 165) లో _ “కటకటా భారమెక్కుడ 
నుండివచ్చె - గటగిట్వనెన యీ కీరవాణికిని” అన్న చోట 'గటగిటనెన = అల్ప్బమయిన' 
అశ్నాయ, “అల్పమయిన కీరవాణి? అంెపే అర్థమేమో | 


లిక్‌ 


“ఆంపకోల* యనగా (వాణీ) గాని “మై కాదు, == 
“అంప = బాణముయొక్ళ కోల = కము! అ అని యర్గము చేయుట ఎహక ' 
చాలమిచేత. 
ఆ, చె, “వింటందొడిగి యేయ వెసం జనునెంత ద 
వ్వంత దవ్వు చనునె యంపకోల 
దేవులడైన రి ర్తశేవెవ!! (కళా. 7-202) 


i 


౨ ఉద్యానము న్‌ నల్తకాడు 


హతో. చం. “అ స్తీజీర్లోద్యా నే మందవిపో నామసర్పః ౫ అని మూలము, 
వల్ల కాటిలో మందవిపుమని పా మొకటి యుంజెను అని శాస్త్రిగారి తెనిగింపు. 
(పు. 247.) 


జీర్ణోద్యానమనశా, “పాడుబడినతోటి గాని “వల్ల కాడు కాదు. పితోపదేశ 
మును ఆంగ్ల కరించిన “కేల్‌? పండితుడు _ _ 'జీర్ణోద్యానం = an old garden’ అనియే 
అన్నాడు. “ఆపి” నిఘుంటువులో 'జీర్థోోదాgనం - ruined or neglected garden’ 
అని చెప్పబడియున్నది. కాబట్టి *జీర్ణోద్యానము = వల్ల కాడు'అనుట విపరీత పాండిత్య 
మనిపించుకొంటుంది. (ఇక్కడ చెప్పవలసిన విశేసుములు కొన్ని కలవు, వ్‌ 
చముచేత సం ష్నేపించితిని, .) 


ల సూర్యకాంతము లు 

శం, నె. “ఎండకు నూర్య కాంతములును వెన్నెలకు -చంద్రకాంతములును 
కరంగును) (ఫు. 730) 

“ఎండకు సూర్య కాంతములు కరంగి ననుట తప్పు, సూర్యకి రణ స్పర్శజేత 
నూర్యకాంతము వేడి యెక్కునుగాని కరగదు. ఆ వేడి యెక్కుటనే భ ర్హృవారి యిట్లు 
చమత్కరించి చెప్పీ నాడు, = 

“య దచేతనోపి పొదైః స్స్పృవ్షః (పజ్వలతి సనితు రినకాంత$? _ శం 
భట్టము రారి నుహోకవిమాటలు వినండి. 

“ఉద్దామద్యుమణి ద్యుతి వ్యతికర (ప(క్రీడ దర్శో_పల జాషలాజూల జటాల జాంగలతటీ 
నిష్తూజకోయస్ట్రయ। క్ర (న రాఘవము) 

6నలినీచాంధవ ఖానుత ప్త రవికాంతస్యంది నీహార కందళే చూత్క్యారపరంపరల్‌ 
పయిపయికొ మధ్యావ్నాముకా దెల్పెడిక” అను మనుచరిత్ర పద్యమైనను స్ఫురింప 


"లేదు స యీ గారికి ! 


ల్లీగ్ర 


జ వాదం 
(ప్రతాపర్మూదీయమ్యు__ 
క, “ఊరల(ల వామలెలరు, నీరాణిని నీమెవ్రాజ నీవీంచినవో 
2) 
సారమతి నల యనన్ఫ్యూ యారుంధతులగుట కొక యంకిలియుచ్చే' (9-2) 
యా 
ఓనామలు = కుటిల శ్రీల" అని వారిచే టీక, 
వామాళీబమునకు “కుటిల, ద్ర్రీ యను అనరము కోళములలో లేదు, వె "పెచ్చు 
ది థి మ్‌ v. 
sh శ్రమద్ర్రీ? యని యున్నది. 

“వామ = ఉర్తమ్ర్రీ” (శే, రృ 

కనాన - A ంma1, A lovely woman” (కపి) 

“నామ _ సుందర మెన మ్ర్రీ” (భౌ)ను.) 

“| పతీ పదర్శినీ చానా వనితా” (అమరము.) 

“వామా _ వమతి సౌందర్యం ఇతి. యద్వా వమతి పర ల కాం కథ 
యతి = యద్వా వామః కామో స్య'స్యా ఇతి = సామాన్యా గ్ర్రీ ఇత్యమరః యథా 
గీఠగోవిందే,_“శివ్యతీ కామంచుంబతి కామపీ కామపీ రమయతి నాసోమ్‌్స్‌ పళ్యతి 
సమ్మిళ బారుపరా మపరా మనుగచ్చతి, రామామ్‌.” (శే ట్టార్ధకల్ప(ద్రునుము) 

క. శళూూమినుమనోమర్మదుము వామా (ప్రద్యుమ్న (కావ్యా, సం, లై-17ర్ర్ర) 
చ “=. రాళికెక్కి యిన సత్కృ్బుతింగైకొను కన్యకన్య, కా 
శ్వరమతి నిట్లుగామనిన వానుయె ఇామగదమ్మ కోమలీ, .__వసు, కింర్‌?, 
వ “ఇవ్విథంబున నవ్వామ.ి (దమయంతి. (శృం, నె, 7-187.) 
ళో “ఆగళ్ళతం విదధతోవీ సమిదకామా వ. 
నాధీయతే పరుమమతోర మీస్యవామాః3 (నైన. 11-92) 
"rE = ఊే* అని వ్యాఖ్య, 
కావున “వామలు = కుటీల వీలు అనుట 'సరిగాదు. “వామ త్వేన వ కస్వభా 
(ఈ J C 
వత్వేన పామా) ఆను వ్యుక్ప త్తినిచూచి “వామ == కుటిల, థ్ర్ర' అనుక న్నారు కొబోలు, 
పొరపాటు, అట్టయినవో - 'అల్బం బలమస్యాః అబలా అనియున్నదీ కావున 
| 'ఆబలా = దుర్భలస్ర్రీ (= లేవలేనికడద్సి ఆని చెప్పవచ్చునుగచా ! అయెవ“రెనను 
a కుట్టి మము 
క. “నెలపొడుష్రుల సురనది న్ని ర్మలతర తదగారకుట్రిమ్యస్రవదిందూ 
పలతుందిలాపయగుచుర జెలి వొందుం బతి వతె'చితీ సంప త్రిక” 
(శృం, వః 2.39) 
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(ఆ కుండిన ప్రరముయొక్క_ - ఇండ్లయొక్క, కుట్టిమ జా నెలకట్టులయందు 
(= తాతిచస్టా చేలలయందుు ఓడుచున్న - చంద్రకాంత శిలలజేత, తుందిల = 
(ప్రవృద్ధయలయిన, ఆప = నీరు కలది...మండాకినికన్న పట్టణము ఉన్న తేమని యర్థము. 
కావున సంబంధాతిశయో క్రి అని వ్యాఖ్యానము. 

పట్టణ మే మందాకినికన్న ఊన్న తమట! పట్టణమనగా = పట్టణయుండు | పదేళ 
మన్న మాట. కావ్యములలో “పట్టణములోని మేడ లున్నతము లని వ చ్లించుట కలదు 
గాని - “పట్టణ మే ఉన్నతమనుట యొందును లేదు. శ, ర లో “కుట్రమము జా 
నెలకట్టు తాతికట్రనప్రనేలి అని యున్నది. నీలి యనగా మేడలోని అడుగ 
భాగముగదా” అనుకొని, ఆభాగము మందాకినికన్న ఉన్నతము కాకపోతే అందలి 
చంద్ర కాంతములనుండి ఓడికలు కట్టు జలము ఆమందాకినిలోనికి (ప్రవహింపదుగదా _. 
అనుకొని కానీ గారు “అపట్టణపు - చేలు యే మందాకినికంెపీ యె త్రన్నారు. "పెద్ద 
పొరపాటు, 

“కోటిమము? అనగా రాళు పరిచిన (పదేశయు. అది మేడలోన అడుగు భాగము 
కావచ్చును. ముడమో డి (పదేశమును కావచ్చును, (పకృత పద్య ములోని “కుట్టిమములు? 
గృహోేపరి భౌములు. కావుననే చం దకిరణములు సోకుటయు, అందలి చంద్రకాంత 
ములు కరగి పొరుటయును, ' కుట్టిమములు మందాకిని కన్న ఊన్న తములని వెప్పుట 
ద్యారా కవి మేడల యౌొన్నత్యమును తెలిపినాడు. ఆపద్యములోనున్న చమత్కార 
మదే. పాపము, వ్యాఖ్యాతలు (గ్రహింపలేక పోయి నారు, 

నామాటయందు నమ్మకము చాలని "పెద్దలు మూలమును చూడండి, 

ఈయదగార ఫఘటాట్టకుట్రిమ(సవ దిందూపల తుందిలాపయా, 

ముముకే న పతివ తౌచితీ (ప్రతిచంద్రోదయ మ(భ్రగంగయా. (2-89) 

“యదగారభుటా నాం యస్యా గృహ సమాహానా మట్టా ఊపరిగృహా స్తేషు 
కుట్తిమా “దభ నుత స్తాసు (సవ౦తః 4. అనేన ఆకాశగంగాయా అపీ కుట్రమానా 
sa నూచ్య లే. (నారా, వ్యాఖ్య 

యస్యాః నగర్యా అగారభుటాసు గృహ సమాాహీషు అట్టానాం ఆట్లాల కా 
నాం కుట్టి మేష బదభూమిషమ _ (సవద్భిః ఇందుసంపర్మా_త్‌ _ స్యందమా-నైరిందూ 
పలెః,..-తథాబాగా రాణా మతీందు మండల మాన్న త్యంవ్య జ్య తే” (మళ్లి) 

కాబట్రి మందాకినికన్న పట్టణము ఉన్నతిమనుట తప్పు; పద్యములోని కుట్టి 
మములు _ మేడలలోని అడుగు భాగము లనుకొనుట అంతకంొను తప్పు. 

మాఘుకవి ద్వారకలోని కట్టి మములు? “మేఘమండలమునళకు చెరెత్తుననున్న ట్లు 
వర్ణించి నాడు. 
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“కాొంతేందు కాంతోపల కుట్టి మేషు, (పతికపం వార్మ్యతలేషు యథత్ర 
ఊచ్చెరభఃపౌతి పయోముచోఒప్కీ సమూవా మూహుః పయసాం పణాళ్య 8' 
ల (తీ-క£) 
కంచిశరళ్గకవి - 6కుట్రిమములు (= "నెలకట్టులు) స్రీ లెక్కి. విహారింపదగిన 
సలముిలని వెస్పినాడు,.--- 
స్ట కీ, 6పటికంపు నెలకటు సెనెక్కుం బెగడొందు 
ఈ) ఆా 
నింతి యిచ్చటగుట్ట లెట్టుదా మె.” (హరిశ్చంద్ర) (బౌ. నుండి 
౭ వడిదెంబు - విద్రిచి 
ళం, “నె. * వెన్న పడిదంబు బొచబ్చిల వి్రీచి విడిచి 
వార యా(త్రికు లనుమోదవంతు లగుచు 
వలచి భుజియించి రోగి బిండి వంటకములు” (6-120) 
f “వెన్న పడిదంబు = వెన్నతోంజేసిన భట్యువిశేవము, జొబ్చిలకా = (ద్రవము 
ఉట్టిపడునట్లు, విదిచి విద్రిచి = వితీచి విణీచి? _ అని సర్వంకపావ్యాఖ్య. 


ష్ణ 


“వెన్న పడిదెము - వెన్నవబిస్కైెటువంటి గటి వసువనుకొన్ని 6నిద్రిచి వి(దిచి = 
కు ట ౨ 
విటేచి విజిచి? అని యర్థము (వాసీనారు. వాలతప్పు, 
వెన్న పడిదెము = విరువదగిన గట్రివస్తువును కాదు. విదుచుట యనగా 
విజుచుటయును కాదు పడిదెయు. (ద్రవరూప మైన (తు పులుసువంటి, వ్యంజన 
విశేషము. (చూ శర 
స “ఆప్పడంబులు వడీయములు( దాలింపులు. 
బలు-చని నులివెచ్చ పడిదెములునుుి (జెమి, 3-51) Fm te 
(బౌను ఇట్లు వివరముగా (వాసియున్నాడు.._ 


“పడిదెమా 07 పడిదెం. A certain decoction. బోళమ in చికిత్సా 
సారము. 28. “దధి-తెల ఖలెస్సమం. టీ॥ (గాహులెన పదారాలతోను “పెరుగునూ"ె 
పడిదంతోను (పాతకాహో (ర్యా న్నము పథ్యము బోంశే సేద, సంక చాడిమ కల్యా. 
ఢ్యః ఇళస్సర్వాతిసారజిత్‌, టీ శొంఠిన్నిదాడింబకాయాను నూరి కలిపీ కాచీన 


పడిదం సర్వాతిసారవారం, పడిదము, YY which is explained in బార కల్ప 
తరువు, కల్యూమూు, ట్ర; 


కు ని లో కట్టు = బారు పడీదెము అని యున్న ది. 
విద్రుచుట = విదిలించుట (చూ శర 


“మిదుచుట - విదిలించుట. గం shake of, beat off, get rid of’ (బౌను) 
USS SE 
7 “పడిదంబు? అనుట తప్పు, పడిదెము. రూపా. పడి దియము, 
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“హీడింబుండను నొక్కరక్కు_సుండు వారి దవ్వులంజూచి మేవంచి రూడ్‌ 
శ్రేశంబులు విద్రిచి” (భా, ఆది, 6-186.) 


వ్‌ 6 మెొగివిచ్చు పసిండిగేదంగి “అకు గమిమించు 


విశేదచ్చదంబులు విదిచి విది) చి.) పాండు. ఉ-220 
౮ చిదిపిజాలు 
శం. నె, “(పాత చె చీర చెజింగున బడుగువాండు 
హేౌమశైలంబు [ చిదిపీ తాలెన్నిమడుచు”? . (కి1489) 


“బడుగు వా(డు = అశక్తుడు (దుర్భలుడు) హేమేోలంబుకొ = బంగరు 

కొండను = (మేరువును) చిదిపి = చిన్నచిన్నణాలుగా చిదియంగొటి ఎన్ని ణాలు 
(J) 

ముడు(చుకొ = కొంచపొటియేని ముడిచి కొనిపో౭జాల(డు.* అని సర్వం - వ్యాఖ్య, 


దుర్చలుజేమి! మేరువును చిన్నచిన్న జాలుగా చిదియంగొట్టుటయేమి! ఆంధ 
మల్లి నాథులు 'చిదిపిీణాలు? ఆను తేటతెనుగు పలుకుబడి నెరుగక్క *చిదిపివిశేమణ 
మని తెలియక్క [కియ యని (భ్రమించి, ఆసంభవమగు న షు పద్య భె'వమును 
పాడుబేసి నారు. విశేవ విమర్శ కిక్కడ చోటులేదు. కావున (ప్రకృతఫు “చిడిపీణాలి 
కొక (పయోగమ్మాత్ర మిచ్చి అవతలి విషయము నందుకిొంటాను. 
గీ. “కనకశెలంబు తేలయంపిగా శయించి, చిదిపిరాలేరంబోయిన చెలువుగా దె? 
ఇవాపరములిచ్చు పతిభ క్రియెడలి యతివృయొండువిధమున మోఠీంబు నొందంజనుట.) 
(రుక్మాం, కరిర్‌) 
చిదిపి = పరువము అల్నము - నికృష్వము = (చిదిపీ = -బిడిపీ = చిలిపి) 
చూ, శ. ర, 
“సంస్కృృుతసాహిత్యమంట; ఎక్కడ నున్నదో దివ్వటీలు వెలింగంచి వెద 
కండు.) అని కొ, వెం. పంతులుగారిని గేలిచేసిన కాస్తు)లచారు, తెనుగు పద్యము 
లకు - పదములకు గూడా త ప్పర్థములు (వాసిశేమండీ ! 


లా వ్యాకరణ దోషములు 


౧ నేర రంరా లం 
న్న బిల్హ్రణీయము == రాజప్ప త్రీ ప్రొ థా ఆసీత్‌ ౬ రాజకన్య "సేర్పరురాలామొను 
అని టక, 


1 “చిడిపిణాలు? అని శ, ర, పాఠము, (చూ, 'చిడిపి? కింద.) 
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చేసు గల్యక్రీ “చేర్సరి యేశాని “నేర్నతురాలు? కాదు. (క్రీయేకాదు. 
పురుషుడైనను 6నేర్చర్రి? యే, “అరి (పక్టయంబు, కలవాడు కలది అనుస రజన 
జాలు “నేకువ్రు మొదలగు శబ్దంబుల కగును.” (చూ, గుప్తా. (ప. తద్దిత, 17.) 

“ఎంత "నేర్చరివమ్మ యింతికో నీవు? 1(వాణాసురయుద్రము) 

“నే రృరియొ వెళ్యకులో త్తముం డవచితిప్పం డల్పుం డే.”(హార, పీఠిక.) 
పురుషుడు _ “నేర్చభుడు?; త్ర అ చనేర్పరురాలు; అమవాత్తు అ "నేర్పరము, అగునను 
" కొనుట పొరపాటు, 

మరియు అదంత తత్సమమునకు. “ఆలు? పరమగునపుడు జరుగదగిన - (బా, 
సం, తెగి కార్యమును = ఇదంతమును = చేళ్యమును.నెన 6నేర్చరి?కి పట్రించుట బాలా 
పొరపాటు, 

౨ అబురివులు 
(ఇ) “కామ కోప లాభ గర్వమో హార్ట్యల 
లోని యాలురిపులలగా నెటుంగు 
బయలిశ్శాతవులను భజించు కేపాటి.) (హితో, చం, సంధి, గ్ర 

(0) “కటురిప్రలమనికి? (నాగానందము. పు, 7 

ఆజురిప్రుల్యు మాడు కొడుకులు రెండు కూతుండ్లు _ అని తెనుగువారనరు, 
కామ కోధాడిగుణమలు మవాత్తులు కాక్రపోయినను రిఫ్రులుగా చెప్పబడినపుడు మవూ 
తులుగా నే పరణితములగుము, 

“లాేకయు లన్ని యుక్షా గడియలోన జయించిన వా(డ , విరద్రియా 

సీకము. జి లేమకొ ₹లువనేరవు, నిన్ను నిబదుంజేయు నీ 

ఫీకర కతులార్వురం (బైఖీన్నులంజేసినం ్రాజికోటిలో 

నీరు విరోధి లేండొకంయడు "నమ్సుకంజాడుము దాన వేళ రా.” 


ఎం ఫెగవతము, 7267, 
ఈపద్యములోని భీకర కతులార్వురు నెవరు? కామాదులే, 


3 వపరదేశులు 
గె వారి,._ో*పర బేళకులకు గుభపంచలుగాక,” (శ్ర, 180) 
2) 
కని కాశ్ర్రపాఠమ, “పరచేశులు అనుట తప్పు “పరజేనులు) అనవలెను, 
(పరశేశ్టి బహువచన మెనప్పుడు డాని శవరము సవర్గమగునని- గుపా, (పకా, లో 
వీ క్‌ క్‌ pt 

స్పష్టముగా తెలుపబడియున్న ద. (చూ. బా. తత్వ, కర్ట్‌, (కందం) కావున పరచే 

శుల్కు రాళులు, రక్కుల్కు పేశుల్కు అని ము ధీంచుట (ప్రమాదము. 


స - ము వ 
f[ చూ. గి వ్యా ససర్మ వాము, (ఫు 39౬.) 


$1 


౪ ఫలములుకావను 

హీత్రోే, ఛం,._-“విపువృతీ ములు పథ్యమయిన ఫలములు కావవు” (వు, 148.) 

చిన్న యనూారి “ఆగమౌాన్య చ కారములకు Miss ముత్తు పరంబగునపుడు పవల 
గును? (కి, 88.) అన్నాడుగనుకన్కు “న్రాచు? నకు వ్యతిరేళ మున “గ్రావవుు అను 
రూపము కనబడుచున్నది గావునను కా్య్ర్రిగారు “కాచు? నకు వ్యతిరేకమున “కావని 
అన్నారు. కాన్ని అట్టనుట సంప్రదాయము కాదు. “కాయమవు అనుట సంప్ర 
చాయము. | 

(1) “కొడుకులు లేనట్టి కోమలి బదుకు 

వూచి కాయనియట్టి భూజంబువిథభయు” (పల్నా, చరి. పు. ర్‌2) 
(2) “మాయల కతకారి మందులమారి 
ని ప శి బి కరక, హః 
కాయని పడు బెట్టు ( పరిక, పు 89) 
(శీ) “సారె పండగ మేలు సమకూరు మాకింత 
కాయక పండుకు కరణిలలుగు (శశాంక, ఉ - 166) 
(ఓ) “త్రోయ కహా పరస్టలముం (ద్రొక్కియుం జూచినయేని నాలుగేన్‌ 
థి 
గాయలు కాయ వచ్చెలువ గర్భ్యమానం దెటువంటిపాపమో.ి 
— వేం. పంచ. 1 = గీర 

(5) “The tamarind tree does not bear - ఆ చింతచెట్టు కాయడేము 
లేదు? ((బ్రౌన్సు 

కావున కావవు అనుట సరికాదు. మరియు, కాచు (= ఎండకాయ్సు 
రాచ్చు వాచ్చు చాంచ్చు మొదలగు [క్రియలకు (“వ్రూచుిను బట్టి.) వ్యతిలేకమున్న - 

ఎండ శావదు ఒళ్ళు వావదు 
ఆమెకాలికి పసుపు రావదు వాడు చేయిచావ(డు, 
అనురూపములు వాడుట తప్పు, 


భా కొతకొ 
“పూ తాళంబందులానీ, (పళీ యపవన గర్భంబునం డెనయగానీ 
త్రోతుర్వాతకొ నుహీశుక దురకలు” (ప్రతాప, ్‌-12) - 
శా స్రీ గారికీ పరమ పమాణమయిన బా లవ్యాకరణామును ప ఎడు త వర్షంబులు 
ఆశీశ్శాప సం(ప్రార్ధనంబులయం దేగ దా వచ్చునది ? చరి “తురకలు మహీశుకా 
త్రోతుర్‌గాలేక”. అంటే శాపమా క్క ఆశీస్సా * సంప్రార్థనమాక ఓఒక్షణేళ్థ = 


కీల 


త్రోనినం ద్రోయనిమ్ము అనునర్ధమున ౬. *కాతకొ అనవచ్చునా ? అందుకు భొరత 
(ప్రయోగమున్నదా 1 (i 

భార లేతర కవి ప్రయాగ మొకటి. “జాతితొలంగుంగాత్క గుణశ క్తి రసాతల 
సీమకుంజనుం గాత. ..బహుభంగుల విత్తమె మాకుమేలు” (భర్త. ౧-౩౨) అనునది 
కనబడుచున్నది, కాని ఆది వారికి కొరగాదుగద్యా మరి వారి “మహీశుినిగతియేమి 1 
_ తురక లారనిని (్రతాపర్ముదున్సి పాతాళంబందుగాన్నీ (ప్రథయపవనగర్భంబునందు 
గానీ నిమ్ముర్ద గా (శ్రోయవలసినదేనా + ప్రొపము | 


౬ అడుగు 
ఫం, ప (పీఠిక నే “అయ్యా, న్స్‌ 'ెవ్వరవు * నిరోమణిగా వరిలుము అని 
(Cn pm 

యడి గను" 

నీ చెవ్షరవు = అని యడుగుట కలదుగాని “వర్షిలుము అని అడుగుటయును 
కలదా 1 *నీ వెవ్వరవు * అని యడిగి “వరిల్లుము అని దీవించెను.- అనుట (క్రమము, 

ఇ ఆ ఆట 

కాఆఈగారి వాక్యరచనలో తప్వున్నదిః ఇట్టి తప్పును (క్రిందితరగతి విద్యార్థులు 
చేయుట కలదు. 

కొకొ్కాండ పండితులు “త్రేడయ్యెడుకొ? అని (ప్రయోగింపగా అది తప్పను 
fra కనలువదియేండ్ల యాం ధపండితుల వర వ్యాక రణజ్ఞానము ఎట్టు శయపచు 
న్నదో షు. - వీలే (కొ త్త వ్యాకరణము కు. పే -ఫీళ్‌న 
చేసిన శాస్ర్ర్రుగారి (వాతలలో విద్యార్థులు చేయదగిన వ్యాకరణదోప, షము లుండుటక్‌ 
కారణేమంటారు * 


శబ్బదో షములు 
౧ ఒరవడి 
“విజయి - (ప్ర. 2£ లో “మేలుబంతి = ఒరవడి” అన్నారు మళ్లీ, పు, 
124 లో _ “మేలుబంతులు = ఒరవడి పంక్తూలు ఆన్నారు. వారే తిక్టానవిజయ 
మాలో “వరగువడి” అన్నారట (చూ. చే. వేం. స్మృతి. - పు, లో 
శే. రం లో (నూ. ని. లోను “ఒరవడి” అనురూప మొక్కే యున్నది. 
ఆంధ మళల్లినాధులు “ఒరువడిి ; “వరువడిి అనురభూపము లెక్కు_డ సంపాదించి నారోశి 
ఇంతకును వారి నమతమున సీరూపము సాధువో తేలు కెట్లు | 








f చూ, ఛాహెభేవజను, (పు. ఒరు) 
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౨ గరిట 
“ఆము క్రి. “అఆ యగపలక్‌ ౫ అౌశుంకొయచిప్పల గరిటలతో” (ఫు, 88) 
(రట) అనుట తప్పు. (గరికె అనుట ఒప్పు, అది యట్లుండగా ((్రాంథికపు గరి కం 
అరసున్నాకలదిం “నేయిగరింశుండుక బోయకయున్ని” ( పండితా, వాదం 
ఫు, ౨౦5) నూ. ని, కావున గరం? అనవలయును, 
రట) అనురూపము పామరవ్యవహారముననెనను ఉన్నదా + 


5 గావత్తు 

విమర్శవినోదము....- “మచైతమాసరాతిలో మింటియధో భొగము "తెలుంగు 
గావత్తు నాకారమున ధవళిమ దువాళించుచుండంగా” (ఫు, 40. 

వత్తు) వాడుక భావ లోనిది. ఓఒత్తు. (గాంథికము, = 
అప్పక వీయము, = 

కే, “ఒత్తుజడ్డయు ద్విత్వసంయు క్తములును. (2-18) 

వ. 6ఇటువలెం (గిందను (వాసీన యొత్తులశే తలకట్టు (2.40) 
వెయాక రణపారిజాతేము అ ఇ 
“అభథర్వణో కమగు ఒత్తుగుర్తుు 6పయిరీతి నొత్తు వర్షము. (ఫు, ఓళిత్సిచూంపు, 
264 న్నూ. | 
ఆం. పం, భాసాఖేస,జము,___ 

“ఒత్తు లేకుండా? (ఫు, ౧౯౮) ఒత్తు ఉన్నప్పుడు; ఒత్తుపోగా నే'(ఫు, ౧౯౯) 
ద, 5. మ, C. Examiners’ Report 1939.— 

“ఐత్వము - తాయొత్తు వీనిభేదము పలువురకు తెలియదు ౬ (ఫు, 12) 
య 5 శ, ర, లో ఏరూపమును లేదు. నూ, ని, వకారాదిగా 
భావించెనేమో ఒకారము (క్రింద చూపలేదు. దానికేమిగాన్సి ఇట్లు (ఒరువడి, 
(వరువడి?, *గరిట్సి “గా వత్తు! _ వంటి అషృభంశములను వాడీయున్న శా(న్ర్రగారు. 
నెల్లూరు టవునుహాలులో అంధ సాహీత్య పరిస, దన్టమవార్షి క సభలో అధ్య ట్‌ స్థాన 
ముననుండి _ “ “సెనగలు  సాధురూపము,. సపొమవమురులు “కేనిగలుి అందురు, 
పొమరతథలు *జెనెెలు) అని ఎ త్వాంతము చేయుదురు.  జెనిగ లన్నందుకు నా 
గుమాస్తాను (భావ్మాణు నొకనిని చేను తటిమి-వెచితిని” అని గంఫీరముశా ఉపన్య 
సీంచినారు. అందుకు వారి శిష్యులును తదనుయాయులును అనాడు పొందిన కా 
నునకు హే లేదు, తత్త్వ మిలా ఊంటుంది, సర్వజ్ఞ'లెవరండీ శ 
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ఫ్ట్‌డ్తీ 


భ వేరు 

ఃజెనిగె లన్నందుకు నా గుమాస్తాను తతీమి-వె చితి" నన్న ఆ క్యాస్త్రీగారే a 
ఆ యాపన్యాసనులో"న్నే శోనిమర్శలవివయమున - రసమును (అనంగా చేతను రుచి 
చూచి ఈ రసమెవరిడి (అనంగా నీ చారు నెవరు కాంచినారు. అని యడుగవల 
యును. అట్టడిగినడే రసము” అన్నారు. 

వారి దృప్విలో “చారు? అపశేబ్దము (జేరు సుశబ్దమ్య అనగా (గ్రాంథిక ము. 
అందువలనే వారు చేరును సొంత భావలో (ప్రయోగించి *చారును లోకభాపులో 
చూపీనారు,. కాని “బారి అపళబ్దము కాదు; నుళబ్బ మే, (గ్రాంథిక మే. 

(1) “చాలు డియ్యగారలు? (కాశీఖండము. 7-185.) 

(2) “తియ్యని + చారులు దిమ్మసంబులుకి (ఆము క్ర, 1-81.) 

(8) “వడియంబులు చారు లూరాగాయలుి (శశాంక, 3-14.) 

(క) “చాటులాయ బిండివంటలును శర్య-రయుకి (వారవిలాసము, 1-32.) 
చాడ = సౌరశేబ్దభ్రవము. సారము = చారు అనుటకు - | 

“సారం భోజనసారం - సారం సాౌరంగలోచనాధరత; 

పిబ ఖలు వారం వారం _ నోచే న్ముధాభవతి సంసారః.) 

“ఆమ్పికాఫల సంభూతం _ సారం, వాతవినాశనమ్‌ 

ప్‌ శ్ర శ్లేన్మకరం కించిత్‌ _ సురుచ్యం వహ్ని బోధకమ్‌.) 

= యోగరత్నాకరము. (ఫు, ౧౩౪) 

సారమే కన్నడమున “సారు? తెనుగున “బారు? అయినది. (కట్టు వారు 
బారు. లమ్మీనారాయణీయము. ) 1 కొన్నిగ్రంధమయలలో ఈ (చారు _ జేరి గా 
మ్మ డితే మైయున్న ది (బౌను “చారు Brrr for చేరు అన్నాడు, *చాజులు .., 
శర్క-రయుకా - అను. (యతిస్థాన) | ప్రయాగమునుచూడక కాబోలు శర కర్త 
“చారో క్రింద ఇట్లువాసినాడు.... * ఈయరమం దిగి యిటు దంత్యాదిగా నొకచోట 
(పయోగింపబడియున్న ధి. అయినను వాడుకయందు శాలవ్యాదిగా కన(బడుటవలన 
అది యుక్తముగా తోోంచదుి- శే. ర, క ర్త వే, వేం. శ్యాస్ర్రీగారికి గురువు. గురువు 
గారి (వాతేమోది గురిచేత కాబోలు. (చారు”ను నిరసించి “జేరిన (గ్రహీించినారు. 

fF శా(ద్ర్రైగారి (పతిలోగూడా. చారులు? అనియే యున్నది. ఎందుళుండదు? 
వావిళ్ల వారిపితిలో ఉన్నప్పుడు. 

{ “వరుగుల్‌ టేతలుో (పొండు, 224); “బబ్జులు( దియ్యేరులు! (జైమినీ, 
కీ-50) ఇవి యతిస్థానప్రయోగములుకోవు, 


త్‌ 


కాని “జేరు? లోకవ్యవహారమునను, కావ్యములలో (పమాణింపదగినతౌవునను కన 
బడుట'లేదు. “చేతి అని తెనుగువారనరు సరిగదా వె వెచ్చు ఆపదము తెనుగు చెవు 
లకు ఒకవిధముగా ఏవ్యాముకూడాను,. “చేరుమాది పశువులకు (మగవానికి వచ్చు 
ఒక వ్యాధి. కావున “చేరును రుచిచూ-చి యనుట రోత, తగిన ప్రయోగము లభించు 
వరకును (చేతి |గాంథికమనుకిొనుటకును వీలుపడదుగచా ! 


War wr 


౧౦ నాహసప్ప సవరణలు 


౧ కోవెల 
'ధోవెలి అను రూప మసాధు వనుకొని గొ. వారి (ఫు. క) లో _ 
6కోయిలి-గా 'సవరించినారు. పొరపాటు. 
సీ, (నిగిడి 'తెర్యరుల గుండెలు జల్లురనం బేర్చి 
"వెళ "పెళ నార్చు కో వెలకృందోడు,) (యయా, హం ఆ 
గ “కొమ్మయిలు పుల్లు కో వెల - కోయిలనయగి (సాంబ, తిర్య, 77.) 


౨ యోగనాగంబు 

బా. ళం. సౌారంగధరలో _ “ఫఘనమెన యోగవాగంబులు దొడిగి” అను 
వూ. ము, పౌఠమును “భునమెన రమూగవానానమాువె నెక్కి? అని సవరించిశారు. 
(సవరించినట్లు చెప్పలేదు.) 

(బౌణ్యములో “యోగవాళంబులు దొడీగి అను పాఠమే యున్న దీ, (దెస 
వాగ(మ్ఫులు డా అంతరిటీ మార్గమున పోయెడు లా. నిధులు మె సైడు పావకోళ్ళు' 
(శ, ర 

“మాగవాగములు? అనుట తప్పనుకొని “రోూళవావానముి-గా దిద్ది నారు, 
'యోళవావానముి నిఘంటువులలో లేదు, 


౩ ప్ఫాఢిము 
(శ్రీశాథమహాకవి శృ, నె. లో ఆరసారులును, ఇతర్మత దాదాపు పదిసారు 
లును వాడిన 4పౌఢిమి ను _ '(పౌఢి కి ఇమనిచ్‌ రాి దంటూ '(పౌఢి ఆని దీద్ది 
వేసినారు. “ఇమనిచ్‌” రాకపోతే రాకపోవుగాక, శ్రీ నాథుడు ఇప్పపడి వాడిన పద 
మును దిద్ది వేయుటకు శా న్ర్రీగారెవరు ? (పౌఢిమి ను శ్ర్రీగాథుడే గాదు. ఆతని 
పీమ్మటి విద్యత్కు-_ను లెల్లరును వాడినారు. ఆమోఘనులయిన కెండు (పయోగములు 
మాత మే ఉదానారిస్తాను, 
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(1 సారస్వత he యో నురియబేత నాలుక. గేసీకిొనియుి (కళా, 8-108.) 
(2) 'మాక్రుమారు (పాఫు వోకాశ్చెచే(డు నీ 
బైన (ప్రైఢిమహీమ భానుకులు(డ్య (రా. పాం, 1-80.) 
9 తలవుచ్చె 
గౌ. వారి. “కః యింతి గొనివచ్చు చెలియన నన్ను 
బోయినహ్పుడె తేల ప్రుచ్చుక మింగు? (ఫు 160.) 

అని వూ, ము, పాఠము, “పుచ్చుకి అనుట తప్పని కా న్ర్రగారు “తలఫుచ్చెను 
(మింగు? అని దిద్ది చేసినారు, 

“కల ఫుచ్చుక (మింగు? అనునది జాతీయము, (తలకాయ ఫుచ్చుకొని _ 
అమా౦ఠతముగా న అనగా నామీద ఆ(గవాపడతౌడుు అని భొవము, 
ఆ భావము క్యాస్ర్రేగారి సవరణలో అభావవాయినది. “పుచ్చుక? అనుట తప్పు కానే 
కాదు. 

సే ల్పక్యటీ గలుపుక యు్ధలింప (అప్ప, 4148) 

* నయన 
గౌ, సారి. ఫూ. ము, లో. 

“దయ్యన బహువేదశ్శాస్త్ర పారీణు-లయ్యున్న నాశిష్యు లందఆఅలోన, 

అనియాన్న ది. “ఆయి + ఉన్న = అయ్యున్న? అశుచో సంధి దున్ఫ మగు నను 
కొసి వీ 9) శత గారు 

“సెయన బహూ, 4౪200, పొరీణు 
లెయున్నం 4640026624 646 లోన. ! (పు. 114.) 

అని దిద్ది - “సై అనకా = శీఘ్రముగా” అని టీకగూడా సెలవిచ్చి నారు, చాలా 
సావాసము 

“అయ్యున్న = సంధి దువ్హము కాదు, శిష్ట మే. న 

ర్‌ “ఇయ్యాహారంబులచే, నయ్యా బడలికలు దాటినా ? సంతోనం 
బయ్యున్న దెశీ పరి తువ్లం, బయ్యెనె! (పొద్దెక్కె- మిగుల చాశిెంటివిగా. 
=నిమ్లుపురాణము, 3-852 

"కావున కఐ యున్ని* అని దిద్దుట అవవసరము, అడి యట్లుండగా కలీ నుముగా? 

అను స్థమిము పదము ఉవయ్యని గాని - “సె యనికాదు._ (చూ. ర ర్క 
క “నెయ్య మెటింగంచి కేరుమయ 
చయ్యన నిజసేవకాను సారికా కారిక్రాం (భాగ = 10. 1697. ) 


కి? 


“చయ్యనిను “గారని నవనాథ చరి తలోగా డా వాడి నాడు, 
“తగుబంధుజనులు నంతఃప్రరాంగనలు 
'సయ్యన ముదమంద సకల భూజనులు 
దయ్యంబు మనమిో(ద దయబే సెననుచు.” (ఫు 178.) 
కాస్త్రీగారిచేతిలో పడియున్నచో _“సయ్యని - సెయన అగుటయీకాక 
“దయ్యంబు”' _- “దాయంబో . లేక, దెయంబ్యో అయ్యుండెడిదే గదా 1 


౬ కేశాంకనములు 
ఆం, (ప విమర్శ... 

“బుజనుం౦దు 'నారికాయలున్న ట్లు ఈ వచనములో పంతులవారు (వాసీయు 
న్నారు. నారికాయలకు బుజమందు (ప్రసక్తి యగపడదు. శారికాయలు (ప్రకోన్ట 
మందు గలుగును. కవులును అస్త వర్షింతురు.? (ఫు. తిక) 

నారి దెబ్బలు బుజమందు - కాదు శెండు బుజములయందును కలుగునని మహో 
కవి కాళిదా సే వరించి చెప్పినాడు; చూడండి, 

“జ్యాఘాత శాఖే సుభుజో భుజా భ్యాం 

బిభ రియ శ్నాపభ్బతాం పురోగః, 

రిపు శ్రియాం సాంజనభబాన్ననేశే 

బందీకృ తౌనామివ పద్ద ద్వ.” (రఘు, 6.55.) 

మ. ఇవ ద్వే వ్యాఘాశాటాం వకార్వికిళానాం శీఫే రాజీ భుజాఖ్యాం 
విభ (మల్లి) 

కాస్ర్రీగారి ఆకేపము సరియైనచేనా * 


౧౧ అన్వయదోషములు 


౧ ఎట్టా లించు 

“ఆమోద్నాకు భరంబు వెల్లిగొన నెట్లాలించుం గర్హంబులకా 2 

రోమాంచంబు వహించు చేకరణి నీ “కోమాంకురంబిన మెక! 

భూమి-చ్యక్రము ఫూని యెట్లు తలలూ6పుక్‌ బన్నగస్వామి 4 యు 

ద్దమ్మ పౌఢని వీనికీ ర్రి ఫణభ్ళ త్మా_౦తామణుల్‌ పాడంయంకా.” 

శృం, చె నె, 5-137. 

శాగ కాంతలు కాళింగుని కీ రిని పాడినప్వుడు పన్న గసా(మి శానరస్మ్యం 

డయ్యును కనులందు అనందవూరము. వెల్లువ పొడువంగా చెవులతో నెట్లాలించును 2 
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(పాములకు చెవులే కన్నులు. తెజచినం గనంబడునుు మాసిన వినంబడును, మాసి 
వినుచుండగా వాప్పోత్కరము వల్లివొడిచి "జిప్పలం (దోచికొని వెలువడి కన్నులం 
డెజచినచో వినుట నిలిచిపోవును. కావున కడ వెడల వినలేండనుట,-- 

గానరస్మగ్గవాణముచేతం బులకలు గలుగుట (ప్రసిదమయినను ఆ యనంతుండు 
వెండ్రుకలు లేని దేహము గలవాడు అగుటకేత్క రోమాంచమును వహించ లేడు,- 

పాట విని యానందించువారు తల యాడింతురు, ఆదిశేషుడు తలవై భూభా 
రమును ఫూనియున్న కారణమున తల లూంపంజూలండు, అనునది వారి వ్యాఖ్యాన 
సారము. 

“ఇట రసగనాణరూప పుమ్ము_ల కాగణయున్నను - (శ్రవణ రోోమహార్ష ణ శిరః 
కంపన రూపకార్యములు జనింపనందున విశేషో క్షి)... అని వారి అలం కారనిరయము, 

. కస్మగవాణము కారణమట ! (శ్రవణము కార్యమట 1 కారణమున్నను కార్యము 
జనింపళేదట ! అనగా పన్న స్వామి పాటలోని రసమును (గహీంచినను - పొటనినుట 
జరుగ లేదన్నమాట. ఆహాహా! ఎంతచక్కని వ్యాఖ్యానము ! ఇట్టి 'స్వభావవిరుద్దపు 
(వాతను ఆంధ్రమల్లి నాథు లెట్లు (వాసిరోగచా! సశ (శవణరూపకార్యము జనింపనే 
లేదనిరిగద్యా, మరి (శ్రవణ మే లేనపుడు రోమవార్గ ణశిరఃకంపనాదులు జనింపకపోవుటలో 
వింతయేమున్న ది * విశేవ మేమున్నది * ఏ విశేషమును లేనిచోట “విశేపో కి అలం 
కార మెట్టు పుట్టినది 1 శాస్త్రీ గారికి అసలుత త్ర్యమ ఆవ తము కాలేదు, 

“కర్భంబులకొ.- అనందా[క్రుభరంబు వెలిగొనకా - ఎట్లాలించుక ఆన్న మాటకు, 
“ఆలింపజాలడ్యు కావుననే ఆనందా(శ్రువులను వహి౦పడు అని యరము, అంతేగాని 
“ఆలింపెనే యాలింపడు అని యర్థము కాదు, శ్రీనాథుని రచనలో కొంచెము తిరుగు 
డున్నది. ఆ తిరుగుడు కనుగొనలేక శాస్త్రిగారు తప్పర్లము చేసీచారు. మూలమును 
చదివియున్న చో ఈతప్పు జకిగియుండదు, న్‌ 

“అంతస్సంతో వచా సెః స్థగయతి న దృశస్తాభిరాకర్ణయివ్యక” (12.89.) 

“యస్మాత్‌ ఊరగపత్కి శేషః అంతః స౦తోవబా మై రానందా కుభిః కృత్వా 
దృశో వేతాణ్‌ న సయ త్యాచ్బాదయతి, యతః తాభి ర్భృగ్భిః ఏతద్దుణా నాకర 
యివ్యక సక చతుః (శ్రవత్వాద క్రుఖి శ్చ తాచ్చ్బాద నేన గుణా ౬ నాకీ! ర్లనళంకయా 
అనందా[కుఖిర్ష ఖ్‌ నాచ్చాదయతి.! (నారా. వ్యాఖ్య.) 

పన్న గస్యామి నాగకన్యలపాొటను ఆలించున్నగాని = గాన శవణభం౫ కంకచేత 
కనంద్నాకువులను వహించుట లేదు, ఆలించుటయను ఫుమ్కులకారణమున్నను ఆనం 
ద్మాశువులు వహీంచుట యను కార్యము జనింపనంద న “విశేపో క్తి అనుట (క్రమము, 
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"పెద్ద "పెద్ద పద్యుముల'కే కాదు చిన్నచిన్న గద్య పు ముక్కలకు కూణా అర్థ 
మును సరిగా చేసీ కొనక తప్పుటీకలు (వాసియున్నారు = 'సర్వంక షా వ్యాఖానక ర్త క 


౨ చిగురుగొడుగం 
శృం చె “నభోమండలమున గండుమోను పడగ పొలుపూరం జిగురు జగ 
జంఫుగొడుగునీడ వాడని వనమాల వద్‌ స్థృలంబునం (గాల రతియును దానును 
నతెంచిన. (4/.4ఉ 
ఇండుమినుపడగ = బుక్కె_మగు మగజేంప చిగురు జగజంపు డా చిగురు 
లనెడీ (ప్రశ స్తమయిన జాలరుగల్క గొడుగు? అని వారి వ్యాఖ్య, 
చిగురులు జూలరయితే మరి గోడుగది * గొడుగులేని జాలరు గోడలేని 
చిత్రమకాదా $ వారి యన్వయమార్దము తప్పు. చిగులే గొడుగు “జగజంపు? డానికి 
విశేషణము, “జగజంపు = జాలరుగల్క, చిగురుగొడుగుి అన్నమాట, చి త్రజునికి 
చిగురాకు గొడుగు అనుటకు, 
ప 6క ర్లి కారపు "మొగ కనకంపు గుబ్బగాC 
గోయిల నోరూరు గొడుగుతోడ,? (ఊ. వారి, 2.194.) 
న “కోకిల వాతంబు (గుక్కిళ్లు (మింగించు 
(కొమ్మావి చిగురాకు గొడుగుతోడ,? (వారి, 8-85) 
i “వెడవిల్తు చికురాకు గొడుగులు కొనివచ్చి 
చరణద్వయంబుగా సవదరించి.? (శకం. 2176.) 


racy 


రాం 


, “క(పంపుటరిగ యొక్కవిలాసిని వహీంప 
జిగురాకు గోడుగొక్కు. మగువఫవూనఎి (చంద భాను) 

చిగురు జగజంపు గోడుగువంటి సమాసమును శీ) నాథుడు కాశీఖండములో పలు 
మారు వాడి నాడు = 

(1) * వెల్పజగజంపు గోడుగుల 'వెల్లును.) (6-275) 

జగజంప్రు వెల్లగొడుగులు - అనియే అన్వయము (ఇయ్రే తక్కిన తావులను,) 
(2) ఫి, “అచ్చ వెన్నెలబాయ హాచ్చుకుందా డెడు 
వెలిపట్టు జగజంఫు వలవతోడ,.) (2-29ఉ 

(క్ర సీ, గీ. “దర్శదికాపాండు కౌశేయ కాటియైన 

యతను జగ జంపు గొడు గెవ్వం - డు (4.195) 


క్షి 


“సిప్ట్రపడు = సిగ్గు(జెందు, లజ్జించు 

చెవుడుపడు = చెవుడుకలది యగు 

ఓటుపడు = ఆపజయపడు 

పారపడు = (పమాదపడు 

పొరపాటు = పొరపడుట, (ప్రమాదముబి (ఈ ర 

అరా శుక్రపడు = (కొతుకు+ పడు) లుప్తవర్షముగాని లు ప్రపదముగాని యగు, 

శొంకుపడు = భయపడు,” (నూ. ని.) 

(పొమాణికులయిన ఆం భపండితుల (వాతలలో “పొరపడుి; “పారపాటుి 
అనురూపములే యున్నవి... 
అక్కిరాజు ఉమౌ శాంతము గారి వ చం ద్రాలోక పీఠికలో “వృ త్తానములో 6 
బొరపాటులం (వాసిరి*-- “నూరకవి పొరపాటును జూ'"పెదను” అనియున్న ది. 
సౌం దరనంద కావ్యములోే - “పారపాటపరాభముి (పు. 29.) అనియేయున్న ది. 

స _పమ్యర్థమున ద్వితీ యాంతే మైన “పొరక”? అనుపదముసకు “పడు అను 
(ప్రయుక్తమె = పొరంబడు = 6పారంబడు అను (కీయ యేర్పడినదనియు, “పారయందు 
పడుిఆని యరమనియు పొరంవాటు = $పారయాటు వె (క్రియనుండి పుట్టిన కృదంత 
మనియు, కొందరు "పెద్ద లందురు. వే, వేం కా న్ర్రీగారును అభ్రావనుతో నే (పారం 
పాటు అనిలేమో + 

పొరక = పడ్సు అని వేరు వేరు పదములగుచో ఆ ఇంటిని కోర్చి [క్రియ యను 
టయు- ఆ (క్రియను౦డి “సారంబాటు అను కృదంతము పుట్టుటయు పొనగదుకడా ? 

వ్యవహారములో “పొరంబడు? _ “పారంబాటు లేవుగాని - 'పొరబడు' _ 
పొరపాటు" ఉన్నవి. అందు పొ “బా యణుటు (దుత కార్య ముకాదు. అవి సరళా 
చేళమును పొందిన రూపములు, (టౌను ఆ రెండు దూపములను పఠించినాడు, 
భాహాఖేవజము = ఫు, ౧౫౮ లో “పొరబాటు అనియు ప్ర, ౨౦8 లో 'పారబ 
జ్హారు అనియు సరళాదేశ రూపములు వాడబడియున్న వి. 


౪ తలిదండ్రు అనబోయి 
గరయోాగసామాజ్యంబును బొంది తండి పొరణబాటు నెన్నక తలిదండ్రులను 


బోయి దర్శించి, వారి వెతందీర్చి, వారికి, ++... సుతోత్ప్చ తి గలుగునని లెలిపి, .. గురు 
సాన్ని ధ్యముం జేరిన, +,” 


పొండి దర్శించ్చి తీర్చి అను 'కారముల కడ “కామాిలు వెటిన శాస్త్రీ గారు 
న నీ ర 
జోయి) దార వెట్టకపోవుటకు కారణమేమి ? అ (పోయి? క్యారముకాదా ? - 
స అ 
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తక్కిన వాటి వంటిది కాదా ? పోవుటయు ఫూర్వకాలిక వ్యాపారములలో నొకటి 
కావున “పోయి? అన్నచోట గూడా “కామా తప్పక "పెట్టవలెను. కాని వారి 
వాక్యములో అట్లు "పెట్టుటకు వీలులేదు. _“తలిదండ్రులనుబోయ్యి దర్శించి” అంటే 
అకా వ్యర్థమగును. న వారి వాక్యర చన సరియైనది కా దన్నమాట, “పొర 
సం నెనే క (యింటికి) పోయి, తలిదండ్రులను 'వళ్ళించి? అని సరియైన రచన 
తలిదండ్రులను బోయి? అనుట తప్పు, 


౫ కరణిం బురణించం 

“రా దివ్భ( ప్రబంథము సాహాసీక ముద్రణములపాలై ఈవి తీవియభ్రూ దండ 
చెత్త త్రొట్రిం బడినదో యను కరణిం బురణించు చుండంగన్కి చింతించి పొటుపడి 
బాగుపటిచి.” - 

కరణి యనగా విధము *ీపురణించుటి యనగా, వట; విజృంభించుట, 
కావున వాక్యమున్న తీరున ఏర్పడుచున్న అగ్థమిది, 

ఈ డివ్య(పబంభము = ఈవి...దండ = కల్పకుసుమమాల్క ఛత్ర తోటి 
యందు = పడినదో = పడినదేమ్యూ అను కరణికా = అన్నవిధముగ్యా ఫురణించుచుం 
డక = వరిల్లుచుండగా - 'లేక్క విజృంభించు చుండగ్కా కని = చింతించి, 

సావాసిక ముదము (ల) పాలైన (ప్రబంధమున్సు చెత్త తొట్టిలో పడిన, ** 
ఫూదండ యేమో” అని ఉత్సేతీంచుటకు హీతువు లేదు. చెత్త తొ ట్రిలోబడిన 
ఫూదండ వ కావున - “వూదండవలె _ వర్గిలుచుండ గా) అనుటయును పొస 
గదు, 'వరిల్లు చున్న దానిని కని చింతించితిి _ ననుటయు నను-చితేయు. * కావున ఆ 
వాక్యమే తప్పు. గ్జీ 

“ఈ, (ప్రబంధము సొవాసిక ముదణములపాలై - చెత్త తొట్టింబడిన ఈవి తీ 
వియ ఫూదండను ఫురుడించుచుండంగని చింతించి అంయే అర్ధము సరిపడును, అన 
రము తొలగును, | 

6కరణిం బురణించు? అను రీతి శద్దాలంకారము శాస్త్రీ గారికి మీక్కి-లి (పీయము, 
ఆం. (ప. విమర్శలో, కొక్కొండ పండితుని వెక్కిరించుటలోేగూ డా. *నన్ను6 
బెం-డాడ వే ఇెంచీత. నీకు బహు ఫున్నెముంట బే ఇెం-వీక అని చెంచిత పొట సరణిం 
బురణించుచున్న డి? ఆశ్నారు, (చూ, ఫు ఫు, Ke.) . 

కాని పోలు పోలికయగ్సు ఆను నర్ధమున వాడదగినది *పఫురుడించుి “గాని 
్కపురణించు' కాదు, 





ఆ కాస్త్రీశిష్యలు “సారంగి (Advertisement) (ప్రకటనకు ఈ వాక్య 
మునే నేడు వినియోగించు చున్నారు. పాపము 1 వారిశేమెరుక * 
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“వృరణించు = (పురడించు. ee విజృంభ్రీంచు, 
వురుడించు = పోలికయగు.” (శ, రు 
“స్రురుడించు? ౬ పురుడు ఆను పదమునుండి పుట్టిన దేళ్ళక్రీయి యనియు (ప్రరణించు?_ 
పూూరణమ్‌్‌ అను సంస్కృతే పదమునుండి పుట్టిన వై కృత (క్రియ యనియు నిఘంటువు 
లలో చెప్పబడియున్నది. (చూ, శే. ర్య ళు ని) 
కావున *ఫురుడించు' అను ననున “పురణించు' అను [క్రియను వాడుట 
పొరపాటు, 
ఈ పొరపాటు కా న్ర్రగారి (వాతలలో తరుచుగా జరిగినది, 
1. *వ్రూని యితండు వా రి యొజప్రం బురణించు.) (నాగా, పు, కీట 
“ఫురణించుకొ = పోలును? అని వారిజే టీక, 
2, “కల్చవృతముం బురణించు చుండలగా) (ఆం. (ప, వి. పు, 86.) 
“నిండు బిందెలజత జక్క_వకవం బురణించు పాలిండ్లు (దళ, చరి, ఫు, 2.) 
శ్రీ “ప్రతాపంబు "పెంపున మధ్యాహ్నమాక్తాండుం బురణించుచు.) (ఆపుటలో నే,) 
ఫురణించు ౬ ఫుకుడించు అను (క్రియలను (పొచీనకవులిట్లు వాడినారు, 
“నేవ్రలు (పఠివత్సరంబును (పనూతలె |శ్రేఫులు ప్రురణించివచ్చు” 
(హరి పూ, ౬. అ) క, ర, 
“కొరుబలమదె పురణించె బడలుపటుతము రమ్మా” (భార. దో అ శరం 
“పురణించు” రూపాం... ప్రురాణించు. 
“నాచేత గోప్రులు పురాణించుటంజేసి.” (భౌ, విరాట ౧ ఆ.) క, ర 
“దండకము... ఉరన్ఫీమ జీయమాతమై వార వర్షోపల్యకేణి రాణించు మించుకా 
బురాణింపంగా. జేయు. (పాండు, £4. 772) శ, ర, 


మ 


‘గక, బలశాలియెన వాంసముC 
చీలిచిడి ప్రరుడించిపాజ చేలతనమునక్షొ 
గలవే యింతకు మును వాం_ 
సలతోం బురుడించు వాయసంబులు జగతిక్షా,” (భా. కర్ణ. 2-60. 
మ! 
“క్క చనుమొలకలు గల కన్యా 
జనముల! బురుడ్తించె. బద్మ సరసీ శేఖల్‌ 400 (పాండు, ఓల, 


౬ బరువులు - నిరున్చలు 
“ఖరువులు పేదవులుంగానీ కబ్బంపుం దొడవులును” - 
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(గాంధథిక భావలోే “ఎరువు అనగా, పేడ, పెంట, (చూ. శ, ర్స కావున 
“ఎరునులుగాని...తొడవులు” అనుట రోత. “ఎరవులు కాని,..* అనవలెను, (ఎర 
వనగా ఒకటి ఇెండుడినములు వాడుకొనుట ౩ యడి గి తెచ్చుకిొను సొమ్ము - (శేరు 

క 'కడులోి భమ్మున నొండ్లవి సొమ్ములు 

రమ్మనినకా వచ్చు నే? యెరవు సతమగునే? (భా. అర, £847.) 
వ్యవహార భొపులోే *ఎరవుిను - “ఎరువు అనుటయును కలదు. అందువల్ల న్నే 
(బౌను = ఎరువు Lending, loan- Menure, dung.’ అన్నాడు, ౧౮౪౭ లో 
ముదిత మెన విజ్ఞా నేశ్వరీయము “తెనుగు వివరణమున _ “యాచిత మనంగా ఎరువు దీను 
కొన్న నామ్ము అని యున్నది. (చూ, ఫు, ౬౧ 

భార తేతరభాన పనికిరాదని శరించు వీర గాంథికుల్కు *ఎరవుిను = (ఎరువు 
అనుట (ప్రాయళ్సి త్తములేని మహాదోషముకాదా ? 


౭ తల్లికి 

“వెంటనే వానికి కాలు సేశులు వచ్చినవి. దేవతలు వానికి చారంగి యని కేరి 

డిరి, మ ల్స్యేంద్రనాథుండు వానిం దోడొ్క_నిపోయి తలి కొొ'సంగాను,” 
లగి 
ఎవనితల్లికి * మత్స్యేంద్రుని తల్లిశేనా ? 
య యm 

ఈదోపుము లన్నియు శాత్రుగారి సాంతములే గాన్ని యితరక్షృతములు కావు 
గదా? మరి వారియెడ "నెంత యభఖిమానమున్న ను వ శాస్తులుగారు 'స్టయము ఇట్లు 
(తాయుదురని చేను నమ్మ(జాల నయ్యదను? అనుట యొలాగు ? 

వారుబే సిన ఫాపాసేవకు ఎల్లరును వారియెడ నభిమానము క లిగియుండవల సీనే, 


వారిని భూషింపవలనసీన బే, 


నీ 6“సంత80చితి వాం సంస్కృత (దావిడ, హుూాణా వాక్నాండిత్య ముజ్ఞ్యలము?, 


విరచించితివి చారుతర కల్పనా చమ త్కుతు లొ ప్ప స్వతంత్ర కృతులుకొన్ని 
"తెనింగించితివి కష్టమున కోర్చి తూచాలు, చెడకుండం గొన్ని సంస్కృత ప్ర గతులు, 
నిరచించితి వ భిద్య విషయ సంఘటితమ్ము, లగు (పౌఢ కావ్య గూ థార్థములను, 
కలము గొన్నది సుత తుది గడియ దాం జీవితం బెల్ల శారదా సేవకొజె 
ధారవోసీత్వి సాటి యెొవ్వారునీకు 1 (ప్రాజ్ఞ సత్తమ వేకటరాయశ్వాస్త్రీ.' 

అని నేను భూషింపలేదా ? అట్లని గుణదోవ.  విచారమున సత్యము కప్పి 
పుచ్చుట యెట్లు * అభిమానమున తప్పులను కప్పిపుచ్చి గొప్పబేయుటయు, ఈర్ష్యా 
సూయలవలన ఒప్పులను గూడా తప్వులు-గా చెప్పి దెపుటయు (పాజ్ఞులొప్పు పని 
కాదు దా! చే, "వేం. కాయి గారు వూజ్యులౌదురుగాక చారి దోవములు వూజ్యము 
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లగునా * వారి (గ్రంథము లన్నియు దోపబహుళముగా నున్నవి, ఈనాడు 
వీన్న లు- పెద్దల్సు పండితులు, పామరులు ఎల్ఫ వారును కాత్రీ గారి (గ్రంథములలోని 
అచ్చుతప్వులను గూడా ఒప్పులుగానే భావించి కాస్త్రీగారియెడ XY (ప మాణబుది 
వలన అపరికీలితముగ నే (గ్రహీంచుచున్నారు, ఆందుమాలమున భాస కళంకిత మగు 
చున్నది. ఈ యెల్ల విమయములను లోకమునకు తెలుపు తలపుతో తయారుబేసీన 
మచ్చుతునశే. ఈ సారంగధర చరిత్ర, అందువల్లనే యిందు అల్బాల్బ (ప్రమాదములు 
సెక ముజ్జగింపబడక యథావకాకము ఎ తిచూపబడీనవి, ఈ సారంగధరకు జరిగిన 
సంస్కారము వారి తక్కిన యెల్ల |గంథములకును జరిగిననేగాని భొసరకు కలుగు 
చున్న బెట్ట తొలగదు. అంతవరకును ఆ కృతులనుండి 'పొఠములను (గ్రహీంచు 
"పెద్దలు (ప్రతి పదమును పరిశీలించి గహీంచుట (శేయము, 
౧౪ కథాపాిశ సము 

కీలరక్షణమునకుగా ఫఘాోరశిత్‌కు గురియైన సౌరంగధరుని . పవి శ్రచర్మి త్రము 
"లెనుగువారి యుల్లములను కొలగొని ద్విపదలుగాా పదములుగా, పద్యములు గా, గద్య 
ములుగ్కా చాటువులుగ్యా  నాటకములుగా  బహుముఖముల (ప్రక టిత మై (పక స్తీ! 
కెక్కి_నది. సారంగభరుని కథను గారను బాణాల శంభుదాసు, కూచిమంచి తిమ్మకవి 
ద్విపద కావ్యములు-గా (వాసీనారు, (పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాొండాగారములో 1 *పరళు 
'రామకనవి” కృతమగు డి్టపదకావ్య మొక టి కలదట. 'సముఖము వెంక టక్భ్ళవ్లప్ప'నాయకు 
డీకథను గద్య్భముగా రచించినట్లు - 1042 5,5, 1.06 - తెలుగు పెక్ష్‌టు 
పు. 170లో తెలుపబడియున్నది. 1*సిదనగాడు' అను లింగ ధారి వాసన యట 
గానము (గుజిలీప్రు సకము ఒకటి (ప్రచారములో నున్నది, శ్ఫీ విశాఖమండలములోని 
-మరువాడి (గ్రామవాసి “పసకాడ సన్యాసి? యను సౌలెకులస్థుడు సారంగధర చరి 
తను పాటగా పొడినాడు. గ్థి శ్రీల సారస్వతములోని సారంగధరచరిత పాటలు 
శెండు (శ్రీ చింతాదీమీతులుగారు (పకటించి'నారు, 

మారవి కవికృత భాస్కరళతకములోన్ని 

“అంగన నమ్మరాదు తనయంకెకు రాని మహాబలాఢ్యు వే 
భంగుల మాయలాడ్డి చెజుపం దలపెట్టు వివేకియైన స్తా 





+చూ, కూ. తిమ్మకవి సారంగధర చరిత ప్రీ థ్రిక్ష, 
$f ఈ పుస్తకమును శ్రీ చింతా దీక్షీతులుగారు నాకు దయణేసి నారు, 
థ్రీ చూ, గి. వ్యాససంగవాము, (వు. కేఅి౨.) 

ర్థీచూ గి వ్యా (పు, 23.) 
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రంగభరుకొ బదంబులు కరంబులు గోయయం జేసెం దొల్లి చి 
(తౌంగి యేకముల్‌ నుడువరాని కుయుక్తులుపన్ని భెస్క రా. 
అను పద్యము సారంగధరుని కథకును తేనుగువారి వాదయములకును గల 
చిరకాల పరిచితిని సువ్య క్షము చేయుచున్నది. 


౧౫ కథా(పారంభము 


ఈ సారంగధర రచనకు మూలము గౌరన నవనాథచర్మిత మని ఇెప్పీతినిగడా, 
-వంకటకవి కథాసరణిని గూడా ఆ (గ్రంథమునుండియే (గ్రహీంచినాడు.. కాని ఉప 
(కమణోపసంహారములలో కొన్ని యంశములను తొలగించినాడు. కథాపురుషుల 
నామములలో కొన్ని మార్చువేసీనాడు. వానిని క్రమముగా చూపి అందువలని గుణ 
దోపుములు కూడా వివరిస్తాను. నవనాధచరి.తమున కథా (ప్రారంభ మిట్లున్న ది.-- 

శివప్రుతుడేగు మిోననాథుడు తండ్రి యాజ్ఞను పొండి భూలోకమునకు వచ్చి; 
(నాభిం బంగాళ ...కోస లాడి? దేశములు చూచుకొనుచు వచ్చి వచ్చి మాళ్ళవచదేళ 
మును చొచ్చి, “ఆదేశస్రు రాజు “రాొజమాహేందుడు? మంచివాడనియ్సు ఆతడుండు 
'మాంధాతప్రురము? దర్శనీయ మనియు అచటి జనులవలన విని చూచు వేడుకతో 
ఆ ఫురమున కరిగి అందు కిొంతకాలముండి పిమ్మట్క అచటికి "సమీ పముననున 
కొండగుహాలో వాసమేర్చరుచుకొన్ని యోశాభ్యాసమున కాలము గడుప్రుచుండెను. 
మీననాధుడు, తన జాడల నొరు అెరుగకుండుటకై మారువేషముతో ఆలమందలకు 
పోయి- పా లడిగి ఫపుచ్చుకొనుచు దేనాయా(త సాగించుచుండెను. కొంతకాలమునకు 
రాజనశేం్నదుని పసులకాపరి యగు ఒక గొల్లవాడు మీన నాధునికి భక్తుడై, (పతి 
దినమును నూరో్యోదయ వేళే కు . కమ్మగా కాచిన ఆవుపాలు తెచ్చి యిచ్చుచుం డేను, 
గొల్లని భక్తికి సంతుష్టుడై మీనచాథు డాతనియెడ మిగుల దయగలిగి యుండెను. 
అన్న తర్వాత: — ఇట నంత రాజమయేం[ద భూవిభ్రు(డు, , రాజ్యము సేయు 
చుండెర గొడుకు నొక్క_రుని, ,.బడయంగ మదిం గోరి, , పొర్వతీరమణు, ., నాశ 
యించి” అని సారంగభర కథా(పారంభము, తేక్కిన కథయంతయు ఈపద్యకాన్య 
మున నున్న కు. 

చేంకటకని మత్స్య నాథుని మాట యె త్రశ్రేదు! గొల్లని గొడవను తేడవనూ లేదు, 
అందువల్ల (పథధానక థ కెట్టిభంగమును లేదుగాని. 

Pree en నిలిపి తౌమును (గోల జిక్కినట్టి చి 

కొని తరిపాలు దానపుడు కంఠముమోవం్గ( (దావంజేయ, : (3-౧౯౪. 
అన్నచోట  *ఈతరిపొలు ఎక్కడివి శ' అన్న శంకకు సరియెన 'సమాగానను 
అంతమాత్రమే, ల్‌ “2. = 


is 


౧౬ కథారంగము 


గారనకృతిలో కథారంగము 1 మాళ్గీవదేశమున 2 మూంధాతపురమనియు 





ఆప్రరమున కధిపతి రొజమేాందు డేనియు నున్నది 
ఇక్కడ వెంకటకవి ఒక చిన్న పోకిరి పని చేసినాడు. ఏమనగా ? మాళ్ళవ 
జీశమును మాళవదేశయుణానే యుంచి 'మాంధాతేప్రరము ను “రాజనుహేం దము 
గను, “రాజమహేందద్రుని- “రాజన రేం దుడుిగను మార్చి నాడు, అంతేకాక ఆ రాజ 
నశేందునికి “రాజరాజనరేంద్రుడు, “రాజరాజు? అనునవి పర్యాయనామము 
లన్నాడు, 
గీ, మహీని రాజనరేంద్రుండు మాళీ వపతి, 
f రాజరాజనశేందుడు రాజరాజు 
ననగ బేలెన్ని కళకు నెక్కి. యతిశయిల్లు 
నిద విభవుండు ఫ్ర రాజమయేందవిభుండు. (౧-౫) 








YVHindustan and Dukban were divided 1000 four kingdoms, 
Gurjara westword. Malwa centrical, Gauda (Bengal and Bahar) 
sastward and Lateswaraj south word శీ ete” (చూ. (జౌ. “లాట డేళము. 2) 


2 “మాంధభాకపురము కథా(పయోజనమునకయి కవి కల్పించినది కాదు, ఇంపీరి 
యల్‌ గజిటి నర్‌ అఫ్‌ ఇండియా _ అను (గంథమున మాళవడేశమున నర్మదానది 
యొడ్డున మాంధాతపురము కలదని (వ్రాయంబడియున్నది, అది గొప్ప పుణ్య కే త్రము, 
అకడ Fla మొకటి కలదంట.” (6-5-22, ఆంధ్రసారస్వ తౌను బంధము) 
చే. (పథభాకరశా, స్రీ. 

f మాళవ బేకాధిపతియు, ఉజ్జయినీ ప్రరాధిపతీయ్యా శృంగవంక స సముద్భ 
వుండును నగు (రాజరాజనరేందు? డొకడు కలడనియు, ఆతనికిని కుసుమ? సెట్టి కూతు 
రికిని సంబంధించిన కథ యొకటి మార్కండేయ ప్రుకాణో త్తర భాగమున కలదనియు, 
శ్రీ చిలుకూరి వీరభ్యద్రరావుగారు (వాసీనారు. (చూ, రాజరాజనశేంద పట్టాభి 
ల సంచిక, పు, ౧౪౬) ల 


శీ రాజమే బాందవిభుడు. అనగా రాజమాహీ వార్మద్రము యొక్క (పభువు అని 
నర్థము ఈ ఈ యర్ధమును (గ్రహీంపక చే, వే, యీగాగ అసమంజసార్హమును చెప్పీ 
వ్‌ (చూ ఫు, ౧౧) న్‌ 
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రాజరాజనరేంద్రుడు; రాజఠాజు; రాజమహేందుడు అను నామాంతరములు 
గల రాజనశేందుడు ఆంధ జేశమున రాజమౌహేంద (వర)మునకు (ప్రభువనుట సుప 
సీదము కావున వెంకటకవి చేసినమార్సు - అదాటున విన్న వారికిని - కన్నవారికిన్సి 
సౌరంగథర చరిత్ర ఆంధబేశమున - రాజమెహీందమున ౬ రాజన శేందునియింట'నే 
(పవృ త్తమైనదీ కాబోలు నన్న (భాంతికి హీతువగు చున్న దీగదా * కాలక్రమమున 
మాళ్ళవదేశముమాట మరుగుపడిపోగా - ఆ కథ ఆంధ్రదేశమున జరి గెనన్నదియీ 
“సి ష్టైకలలయ కానా _ గాజమాహీంద్రమున “సారంగధరుని మెట్టి; “చి_తాంగ మేడి 
రత్నాంగిమేడి వెలసినవి, అయితే పరిశీలించి చూడగా ఆ 'మెట్లి ఆఃమేడలు? 
రాజమాహీందనున వెలయుటకు కారణము వెంకటకని తన రచనలో చేసిన యీ 
చికుతుకమార్ను కాదనియు _ సారంగధరునికథ నిజముగా రాజము హాందముననే 
జరిగినట్లు చెప్పు (వాతలు వెంకటకవి కాలమునకు ముందే కలవనియు నీర్పడుచున్న ది, 

(క్రీ శ. 1560 (పాంతమున 1 బాలభొగవత మను ధ్వీపద కావ్యమును రచించిన 
దో నేరు కో నేరుకవ్సి విమలాదిత్యుడు భానుమతియందు రాజరాజనశేందు)ని గనె 
ననియు, ఆతడు రాజమాహీందివరంబను పేరి రాజధానిం నటించి వేంగి దేశం చేలె 
ననియు, 

“ఆ రాజమణికార్యుండగు పెద్దకొడుకు . సారంగథరుం డతిళకాంతు.డైయాండి 

ఆన క్రిం బినతల్లిరైమెన చితాంంగి - చేసిన యాపద జెచ్చెరంగడచి 

అనఘుండౌ చారంగి యను సిరంజి 

ననియు వా సియున్నాడు. కావున సారంగధరునికథ రాజమెహీంద్భవరమున 
శేనాడో ముడిసెట్ట బడినది. అట్టి చిరకాలబంభముసు వదలింప గంకియా, క్రీవల 
మ'సత్యమును లిఖింప జంకియు కాబోలు చేవుకూరకది “సారంగధరునికథ జరిగినది 
॥ రాజమహేం[ద్రమున రాొజన లేం(ద్రుని యింట]సే అని చెప్పి(ఆశ్వస్ఞానూ నాతః -కుంజ 
రః, అన్నట్టు) “అయితే అది మాళవజేళములో) అన్నాడు. 





ము ఖు ఇప చరిత 
ft ఈ గం౦ంథ ను శ్రి క్రో రామకృన్ల య్య పంతులు గారు నవనాథచరి శ్ర 
క్పీర్రకలాశ్‌ ఉద'పారించినారు, 


1 వే, వేం, శాత గారు (సారంగ = విజ్ఞ ప్తీలో) “ఈ. ,.కథాపురుషులు 
రాజమ"హేంద్రవరము "నేలిన రాజరాజనశేందుడును తత్పుత్రుండు సారంగధరుండు 
నని యాంధజేశమున వాడుటకలదు. కాని ఈ (గ్రంథమందు ఈ రాజరాజన రేం 
(ద్రుండు మాళ్ళవరాజు గా చెప్పంబడి యున్నాడు? అన్నారు. 


౭ 
'p 


శ) 


ఇక వెంకటకవి (గ్రంథమునకు “వెనుక పొడమిన సారంగథర చరిత్రలలో మాం 
ధాత వురముతోపాటు మాళవజేశముకూడా మాయ మెపోయినది, 


రాజరాజననేంద్రుడు మాళవరాజు గానే కాక, రాజమౌహేం[ దము -నేలినవా 
డుగా కూడా చెప్పబడియున్న సంగతి శాస్త్రీ గారికి తెలియ లేదు. 

నవనాథచరి[త్ర పీఠికలో. శీ) రామకృవ్ణయ్య పంతులుగాయన్ను సారంగధర 
చర్మిత్రమును (ప్రబంధముగా రచించిన వెంకటకవిగూడ సారంగధరున కాం థదేళ 
ముతో. . సంబంధ మున్నట్లు తెలిపియుండలేదు. ఈతడును గౌరనవలె రాజనశేం 
(దని మాళవపతి గానే వర్ణించియు న్నాడు] అన్నారు. 

65.22 ఆంధ. సౌారస్పతౌనుబంథములో సొరంగధరునికథి అను 
వ్యాసములో (బ॥ వేటూరి (పథాకరశా స్త్రీగా రిట్లు [(వాసియున్నారు, 

“వచేనుకూర వేంళటనాధథు6 డను క వీశ్వరుండు ఈ సారంగధర కథే యప్పకవి 
కంక నలువదేండ్ల ముందు (ప్రబంధముగా రచించినాడు, అందు సారంగభరుని తండి 
రాజమం దుడు = మాక్గవపతి యని యున్నది. పద్య ముదాహరించు చున్నాండను, 





గీ, “మహీని రాజమహౌందుండ్కు మాళవపతి 

రాజరాజన లేంద్రుండు, రాజరాజు 

నన(౬ జేశిన్నికకు నెక్కి యతిశయిల్లు 

నింద విభవుండు రాజమహేంద్రవిభుండు . 
ఇంతవఆరు జరిపీన పర్యాలోచనము వలన సారంగ ధరుడు రాజమహే౦ద్రవరఫపు 
రాజరాజనరేంద్రుని కొడుకనుట కాధారమగా నగపడిన యహూీబలపండితీయము 
సప్పకవీయము నపమాణము లగుటయేకాక యాతండు రాజమ హేంద్రవరమువాండే 
కాండని [ప్రబల నిేధముకూడ లభించినది.” 

(ప్రభౌకరశ్యాస్త్రి గారు కూడా పద్యార్థ మును పరిశీలించి (గ్రహించలేదు. 
౨-౨౩౮ వ వచనములో “మాటవాసీ ౫ల రాజమేంద్రవాసి? అని యున్న సంగతి 
గమనించినట్లును లేదు. అది యట్లుండగ్యా వా రుదావారించిన పద్యములో _ 
"మొదటే పాదమున “రాజమహేం(ద్రుండు, తుదిపొదమున “రాజమ హౌందవిభుండు? 
న్‌ యిరవురున్నారు, రాజమేంద్రుడు = మాళీ వపతి; సచే, మరి పద్యాంతమున 
పొదుకొనియున్న “రాజమహేందవిభుం డెవడు * అ పాఠకును వా శే (పతినుండి . 
గహీంచిచనారోగాని "నేను చూచిన (ప్రతులలో “రాజనశేందు(డు _ మాళ్గవపతి” 
అనియే యున్నది. ఆం'కేకాద్యు వెంకటకవి (గ్రంథములో రాజాకు “రాజనుాహీం 
!దుడు? అను పేరు లేచేళేదు, 


pn 


51 


(వే. నేం. కామ్ర్రగారు (ప్రకటించిన (ప్రతిలో), బా, శంభుదానుడు మాళవ 
దేళముమాట యె త్తక రాజరాజనరేందుడు రాజమహేంద్రవరము నేలిన (ప్రభువని 
మాత్రమే చెప్పి నాడు. 

చతురుడు రాజరాజనశేందుం డపుడు- రాజమహేంద్రవరంబు చెన్నారు 
రాజధానిగ నెల్లరాజులు గొలువ- ఏకచకంబుగా "నేలుచు.” (వు. 2 8) 
శంభుదాసుడు ' రాజమాహీం దముి ను “రాజమహేం[ద్రవరము' గా సవరించి 
నాడు, అయిళక్తే ఆతడు సారంగ ధరునికికన్యను వెద క బోయినవారు =. 'మాళేవ 
"నేపాళ మగధ పొంచాల.. చోళ మత్స్య పుళింద కూరసే నాంధి దేశముల జరించి 
నట్లు చెప్పినాడు. అందువల్ల ఆతని “రాజమహేంద్రవరము? మాళవ ేశములోనిది 
"కాదు సరికదా ఆంధ్ర దేశములోని దిన్ని కాదు మరి యొక్క_డీదో + 

కూ. తిమ్మకవి యీ సారంగధరునికథ గోదావరియొడ్డున రాజమహేంద్ర 
వరములో-నే జరిగినదని స్పవ్చముగా లిఖించినాడు; చూడండి, 

“తిలకింప గెతమితీరచేళశమున- సేతు కాశీముఖ క్నేత్రంబులట్ల 
_భూతలఖ్యాతిబేం బొదలుచు గోటి _ లింగ తీర స్నానలీలలం బొంపపె (4) 
సంగి మార్క_ం౦డేయ శంభుపదాజ్ఞ- వూూజావిథ జప పొసగ నెసంగు 
రాజమ-హేాం ద్రవరంబను వీడు. ఆవీడు పాలించు ననయంబు "వేల్పు 

టా వీ డితని కంచు నర్జులు వొగడం రాజరాజన శేంద రాజన్యవరుండు.” 

ఇక నిటీవల బయలు వెడలిన వ్యాఖ్యానములలోనుు "కావ్యములలోను, సారంగ 
ధరుని కథ ఆంధ దేశమున- రాజనాహీం దవరమున, జరిగినట్లు వర్శింపబడుటలో వింత 
యేముండును * 











(18-65-22 ఆరధ్ర- సారన్వతానుబంధములో జే, (ప్ర. శాస్త్రీ గారిట్లు 
(నాసినారు.. “(పాచ్య లిఖిత పుస్తక ళాలలో...బా. శం. ద్విపద సారంగధర చరి 
(త్రము చేతికిం జిక్కింనది. అది యేక (ప్రతుల పాఠభేదములతో (చౌను దొరగారు, 
(వాయించినది. అందు సారంగణధరుండు రాజమహేం(ద్రము వా.డేని కానరాదు, 
అ నేక్టపతుల పాఠఖీేదములను వారు (వాయించిరి, ఏ (ప్రతిలోను రాజమహేర్శదము 
(ప్రస్తావము కానరాదు, మహో పాధ్యాయ శ్ర -జీంకటరాంకు కాస్తులుగారు ము దిం 
చిన (ప్రతిలో రాజమహేంద్రవరము వాండని యున్నది. (ప్రాంత గుజిలీఫు స్తకమును 
జూచి వారు పునర్ముదణము చేసినారు. . ఆ ఫు స్తకములో నుండెనేమో, తాళ 
పత (ప్రతులలో. గానరాదు,” 


ర్తి 


వాఠయోగ(పదీపిశా వ్యాఖ్యానములో. క్రీ) రాచకొండ అన్నయ్యశా శ్రి 
గారు = మ తృ్యేయద్రనాథు డా నారంగశిని యను[గహి౦ వెను, డా మ ల్ఫ్యేంద్ర 
చారంగుల వృత్తాంతము ఆంధధ్రదేశమునందు (ప్రచలితమై యున్న సారంగథరచరి(త్రమై 
వా జ క 
యుండంబోలు' (ఫు, 1క) నన్నారు. 
గ్ట్‌ కీ. శే వంగూరి సుబ్బారావుగారు. సారంగధరునికథ 'రాజమెహీం(ద్రవర 
మున జరిగిన కే ఖావించినారు 
నా మిత్రుడు కవికోకిల జి. జాషువ, రాజమాహీం దవరములోే- చిత్రాంగి 
"మేడలో ఇప్పటికిని పావురాలు మూలుగుచున్నవంటాడు; వినండి, 
“తెలి సారంగభరుండు వట్టి యపవాదుకొ నెత్తివె6 దాల్సి క 
త్తుబపాలైన విపొదగాభ వీనలేదో నీవు చితాంగి మే 
డలలో మూలుగుచున్న విప్పటికిం నాడకా బావురాల్సొ నీతికికా 
బలియె పోయిన రాజనందనుని దౌళ్ళాన్యంబు నూహీం౦పుచుజ.' 
™ 
= గబ్బి లము, 
ఇట్లు సారంగధరునికథ తొలుత మాళీవదేశమున- మాంధాతపురమునబుటి, 
రాజమహేంద్రము మార్గమున అంచెలమాద అంధ్ర దేశమునకు దిగి రాజమహేంద్ర 
వరమున ఇరవుకొన్నది. అంతతో ఆగినదా ? గుంటూరుమండలమునను (పతిఫలించి 
గులకరించినది. 1గుంటూరుజిలాఎ పల్నాడుతాలూకాలో కృవ్వదరిని (సారంగ పలి? 
య జం 
యని ఒక చిన్న (గ్రామమును, దానికి 'సమిోపమున “సారంగధరగుట్టి యను చిన్న 
కొండయును ఆ కొండమిద సారంగభరుని కాళ్ళు చేతులు ఖండింపబడెనన్న కథ 
యును కలవు, కొంచెము (శ్రమకోర్చి విచారించినచో అందుకు తగిన సలఫురాణము 
థి 
కూడా ఆ (ప్రాంతముల లభింపవచ్చును. నెలూరుమండలమునను కోవూరు తాలూ 
ర్ధ్‌ శతకకవుల చరిత్రలో కూ, తిమ్మకవి సారంగభర చరితను గూర్చి (వాన్తూ 
ఇటన్నారు. ల 
“దిరకాలమనుండి వ్యాపీంచి సారంగధరుని మెట మొదలగు చివ్నాములు 
వ్‌ 
గూడ గలిగయున్న యీ కథ సత్యమే యని సాపించుట కీ కావ్యము (ప్రబల 
పాడ్యుము కావలసిన యవసరము లే 1 
§ స కపోయినను, * + రాజరాజు గాధలు తీమ్మకవి నాటి 
కెట్లు (పచారమునందున్న వి శతెలిసికొనుట-కైన నిది యాధారము కాయలదని నమ్ముచు 
న్నాను. (పు, ౩3) 
_ 7 ఈ సయితిని నాకు (మై! మద్దులపల్లి గురట్రన్మాశర్మ గారు దయతో తెలివి 


ర్‌కి 


కాలో చితొంగకోటు రత్నాంగకోట్క అను (ప్రదేశములు వెలసీనవిగాన్సి ఎందు 
వల్లనో 'సారంగధరుని కథ మాత్ర మా (పదేశములకు ముడి పెట్టబడ లేదు, ఇస్తే 
సారంగభరుని కథతో 'సంబంధములేని రత్నాంగి మేడ - చి తాంగి మేడ... యున్న 
స్థలములు కన్నడ దేశములో వాంపీ సమీ పముననున్న కంపీలి నగరము (పౌంతేమునన 
గలవట ! 


ఇంతకును 'చెప్పవచ్చినదేమంయే * మహాత్ములకథలను - మవోఫురుషుల జీవి 
తములను తమతమ అభిజనములకు ౬ అనువగుచో అన్వ్నయములకును, అతుకు పెట్టు 
కొని యానండించుట మానవస్య భావము. (ఇందుకు, బ మ్మెరపోత రాజును ఒంటి 
మిట్టకు లాగజూచుట, $ గజేంద్ర మోతీణము (రాజమం డ్రికడ) గోదావరిముడుగు 
లో నే జరిగినదనుట్క మొదలగు తార్కాాణలు మనమెరిగినవి యొన్నియేని కలవు 
నదా€) చేమకూర వెంకటకవియును అట్టి యానందలేశము. నభిిలషించియే _ ఆలాటి 
చిన్నమార్చును బేసెనేమో యని తోచుచున్నది. కానిచో గౌరనకథను యథాకు 
రము (గ్రహించినవాడు = ఆెపేరులను మాత్రము మార్చవలసిన అక్కు_రయేమి 

సారంగథర చరిత్రమును చెప్పు (గ్రంథములలో ఇప్పటికి లభించినచానిలో గా, 
నవ గాథచర్ని త్రమే (ప్రాచీనతేమము, అది 15వ శతౌద్దివూర్వార్లమున రచింపబడినదని 
"పెద్దల సిద్ధాంతము. గౌరన తాను ఆ. నాధచర్శితమును శ్రీగిరి కవికృత పద్యప్రబంధ 
మునుబట్టి రచిం చినట్లు చెప్పుకొన్నాడు. 

“అపర్క శివమార్హి సంతత శ్రిత కల్పతరువు. ఘనము క్తి శాంకేభికా వృ త్తి 
రాయ డనుపమంబెన మహా వైభవంబు- దనర. . .గొలువుండ్సి. నవనాధవరుల పుణ్య 
(ప్రవర్తనలు పరణ శీ9గిరికవి పద్య బంధముల విరచించినాం డది ద్విపద కావ్యమున6- 
జెప్పింపవలయు 44. 4. +. చెప్పి కమలజ విష్ణు సవ్యమానునక్కు శ్రీ) శెలపతికి, ., 
అంకితం బొనరింపుమనుచు తాంబూలంబు లాౌసంి గారవించుటయు,. + శీ) మల్లికా 
రన శ్రీీమహాడేవు పేర నే నొనరించి (పీయ కథాసూ్రి- మేరీతిననిన, ౫__ (నవ 
నాథ, పు, ₹0) 








౪ చూ, నవనాథ. పీఠిక. ఫు, 2౫౪1, 


1 గజే్యదమోత్‌ణఖము. గోదావరిమడుగులాోే-నే జరిగిన దనియు, గజేం ద్రాక్చతి 
గల కొండ యిప్పటికిని ఆకథను నూచించుచు (రాజమం డికడ నే ఆమడుగు ఒడ్డు 
ననే యున్నదనియు శ్రీ గరిమెళ్ల కృష్ణమూ రి పంతులుగారు = (డిస్త్రిక్టమునసబు) 
నెల్లూరిలో ఒకచాటిసభలో సభ్యులకు విన్నవించి గారు. 


ర్‌క్తీ 


(శ్రీగిరికవి పద్యప్రబంధమును పఠించు భౌగ్యము మనకు ఇప్పటికిలేదు. కొన 
అం దీ సారంగునికథ యేదేశమున- ఏ(ప్రదేశమున- ఎట్టు (ప్రవృత్తమెనట్టు చెప్పబడి 
యున్నదో “తెలియదు. మనకు గౌరన కృతియే (ప్రమాణము, దానిని బట్టి సారంగధర 
చర్మిత్ర శిమౌళే వదేశ్రమున- మాంధాతేప్రురమున జరిగినట్లు ఖావించుటయే సమంజసము, 
అప్పకవి, సారంగధరుని కథకను- నన్న యాం భఫక్కి.కిని పొత్తుక లివి పొలివీన గాథ 
కలలోని వార్త గావున విశ్వాస్యము కాదని శ్ర కోరాడ రామకృష్ణయ్య పంతులుగారు 
సవనాథ- పీఠికలో విపులముగా విమర్శించి చెప్పినారు గావున అఆజోలి యిక మన 
కక్షు-రలేదు. 
ఒక్కమాట జే, వేం. క్యాన్ర్రేగారు మడి యీ కథకు మూలమనందగి 
సట్టిది చారంగి యను మవోాఫురుషునికథ గ్టీ నాథచరి.త్రములం దిట్లున్నది? అని 
భులేశ్వరవృత్తాంత మొకటి యుదావారించినారు. (చూ. సారంగ -పీఠిక.) 

అందు సారంగభరుని కథ పోలికలున్న ఏ. అంతేగాని వేంకటకవి రచన కది 
మూాలముకాదు, గౌరన నవనాథచర్శితే మే వేంకటకవి సారంగధర కథకు మూలము, 


౧౭ చిత్రాంగి 


గారనకథలోన్యు అక్ష యీ పద్య కావ్యములోనుగూ-డా  *చ్చితాంగ! రాజ 

నశేంద్రుని ఉంపుడు తెగే చెప్పబడినది. 
నుబుది మాటలు... 

“కటకటా నీచెజుంగని నీతికలటె ? 

అలలకుక చెలయాండ్లకు మదిని 

కలకాలమాలును నెక్కడివి నిల్మ_డలు, ౫ (నవ - ఫు, 41 

కం చ్నిక్రాంగి తల్లి నాకనియె దకట 

వారకాంతల కెందైన వావిగలదె 4౨ (ఇందు = ౨-౨౫) 





+ శ్రీల పాటలలో ఈ కథ మాళవబేళశమున జరిగిన యే యున్నది, సిదన 
ణ థి 
గొడ్డు వరా వా స్తీనాపురు మన్నాడు. 

T అప్పకవి (వాతే ననుసరించి అపనోబల పండీతుడును- “రాజరాజ తనూజాత 
సారంగధర బాలక స కృతః పాణిపాదేన రహీతోఒఇజని హేతునా; మ ల్స్యేంద్ర 
నామ సిద్దేరద మహీమ్నా నిద్ధతాంగతః' అన్నాడు. (చూ. అహో, ఫం. పీఠిక 
67-65.) 

ర్ట ఈ నాభచర్మిత 'మెవరు (వాసీనదో వారు చెప్పలేదు, 


ర్‌ర్‌ 


బాణాల శంభుదాసు డీచ్చితాం౧ప్యాతవిషయమున కొంత చిత్రకథ కల్పించి 
నాడు. సారంగధరునికొరకు (వాసి పంసిన చితాంగిపటము తనచేతికి రాగా రాజ 
నరేంద్రుడు చూచి మోహించి, - *.. అచ్చటికి క త్తినిబంపి? వివాహ కార్యము "నెరవేర్చి 
+ చ్నీతాంగిని తనభార్య గా జేసికొ నెనట పిమ్మట చిత్రాంగి తన చెలికత్తెలతో - 
“పటములో (వోసీన బాలుండు గాడు - ఎటువంటి దీసుద్ది యెతింషంపుల డచనెనటి 
అపుడా చెలికత్తెలు _ (పటములో లిఖింపబడినవాండు పట్టపు దేవి రత్నాంగి కొడుకు- 
'సారంగధరుడు = నవమన్మథుడు” అని చెప్పిరట, చిత్రాంగి తన తల చాతేకు చింతించి = 
“కలిత సుందరమూ ర్ట గన్నులంజూడ - సమయంబుం దలపోసి సారంగధరుని = 
రాక గోరుచు నుండెనట. తరువాతి కథ యంతయును సమానమే. 

కళూ-చచిమంచి తిమ్ముకవియు చ్మితాంగిని రాజకన్యగను- రాజుభార్యగను, 
భావించినాడుం అందువల్ల నే, సారంగధరునివేత, “పకికింప నెజరా-ద పడంతు 'లెందైన. 
ధర నన్యప్రురుషులC దలంపంగోరుదులె 19 అని అనిపించిగాడు. కాని చిితాంగి 
రాజకన్యయు ఇల్లాలును “నెనచో, అట్టి కను వేదురును - అంతటి గయ్య్యాళితనమును 
అమెయెడ కలుగ జెప్పుట మొప్పదు సరిగదా, బుద్ధినుంతుడైన సుబుబ్ది ఆ యిల్లాలి 
ఫీలమును ముందుగా - అకారణముగా- అంతగా ఫేంకించి = అక్కడో శేగినచో "కు 
తప్పక కలుగు” నని చెప్పుటయు - సారంగధరుని యత్నమున కంతగా అడ్డగాళ్లు 
వేయుటయు, అనుచిత్యప్రసంగ మనిపించుకొనును. కాబట్టి శంభుదానుడు "జేసిన 
సవరణ సరసమెనదికాదు. తీదనుసారి తిమ్మకవి రచన రుచిర మెనది కాదు, 


౧౮ మంజువాణీ 
శారన సారం౫ణధరుని భార్యపేరు 'మంగ్గకాంగి? యన్నాడు. తన కల్పనా 
చమత్క్బుతికి అనువుగా లేదని కాబోలు సుకటకవి “మంగ్గశాంగిని “నుంజువాణి'-గా 
మార్చి నాడు, (చూ, ౧-౬౦.) 


౧౯ ఉససంహారము 
గౌరన కృతిలో చివర సారంగభరుడు మ ల్ఫ్యేంద్రుని నిగహామునకు గురియె 


పిమ్మట అను(గనామునరొ పొాత్రమె తరించుటను తెలుపు కథా ఫెాగము వక్యాని 
రచనకలదీ కొంత కలదు, నీతిసూర్దము సే కాక నివృ త్తి త్రిమార్హమును గూడా మనసు కెక్కు_ 


బోధించు ఆ మంచి ఘట్టమును వెంక టకని యెందువల్లనో బాలా 'నంమ్నేపించినాడుం 
చేదాంతబోథ కావ్యశిల్బ్పమునకు తగినది కా దనుమతమునకు కేరిసవాజేమో అతడు * 

f సిదనగ్‌"డుని యతీ-గానమునన్సు శ్రీల పాటలలోను గూడా చిత్రాంగి 
రాజు శెండవ.భార్య గా నే చెప్పబడినది, 


ర్‌రీ 


౨0 మక్స్యేందినాథుడు 


గారన్క, సారంగధరు నను గహీంచిన సిద్ధుడు 6మోననాథు డనియుు ఆతడు శివ 
కనూభవుడనియు చెప్పీ ఆ మిననాథునే అంద౦దు “మత్య నాధథు? డనియును వ్యవవా 
రించినాడు. మిన మత్స్యేశబ్దముల కర్ధమున "భేదము లేదుగాని మిననాథుడు - మత్స్య 
నాధుడు ఖీన్నవ్యక్తులు, 

శ్రీ అదినాథ మ ల్స్యేంద్ర శాబరానందభెరవాః 

ఇారంగీ మిన గోరత్‌ విరూపావ్‌ బిలేశయాః,” హఠయోగ ప్రదీపిక, (1-ర్‌) 

అండు ] మ క్స్యేంద్రనాథుడే శివతేనూభవుడు. + మినవాథుడు 'మల్స్యేంద్ర 
నాథుని వమారుడు, మురుడీనగరపు రాణియైన “మై శాకినియందు కలిగినవాడు, పరి 
ఫీలింపగా నాథ పంథకు జేరిన నాథ పరంపరలో (పథముడును. (ప్రభావవంతుడును 
మశ్యేంద్రనాథు డనియే యేర్చడుచున్నది. వా (ప్ర. కర్తయైన (శ్రీ స్వాత్మారామ 
యోగీందుడ్కు మక్ఫ్యేందు నిట్లు స్మరించి నాడు, 

వూర విద్యాం వా మ త్ఫ్యేంద గోరతాద్యావిజాన తే 

స్వాత్యారామోఒథవా యోగీ జూనీతే రత్చ్ర సాదతః.? 


వాఠ[మోగమున మ ల్స్యేంద్రనాథుని పేర ఒక యాసనముకూడా కలదు. (వు 18.) 
మ'క్యేందనాధథుని గూర్చిన (ప్రశంస (వారవిలాసముి లో ఇట్లున్న ది. 

స్ట ౪వ చేవిగొల్చి మ ల్యేంద్రనాథాదులు యోగ సంక నొడయా లెరి.” (పీఠిక ల 
పారంగధద నను(గహీంచిన నాథుడు మ'క్స్యేందు డనియే వా, (ప వ్యాఖ్యా 

తలు |వాసినాగు, అందువలననే కాబోలు వేంకటకవి తన (గంథమున మ ల్ఫ్యేంద్రు-నే 


పే్మాచన్నాడు. ఈ (గంథమంతయు పణీలించిలేమో ! వే, వేం క్యాధశ్ర్రగారు 
కమోననాధుండు మ త్స్యేందుని కుమారు డనుటయే గాక “ పాచీన ముద్రణనులో 





చూ. నా, (ప వ్యాఖ్య. 

+ చూ. బచ్చు రామన్నగు ప్పగారి “నవనాథభక్తలచర్శితి (ఫు, 129) 

గుష్తగారు అ [(౦థభమున్సు దుండీరాజ కుమారుడగు మాలూ పండితుడు మహః 
రాన్హ) భావలోే “నోవీ? న విరచించిన (గంధము. ననుసరించి రచించిరట. 
మాలూ పండితుని రచనకు మూలము గోరజ్‌ సిద్దుడు కీమ్యాళరి భావలో (వా సీన 
(గ్రంథనుట, (చూ, పీకిక్ష ఆ ఇంథములో _ మ ల్స్యేంద్ర గోరజ్‌ ౫వానీ జాలంథర 
శాసీప భర్తరీవట గర శేవణ చర్చటులు నవనాథులని చేప్పబడియున్న దీ, 


ర్‌ 


సూరంగధరు నను(గహించిన యోగిని “పేర్రగా_నుటలోే మత్స్యశబ్దయు కొన్ని మాటులు 
మినళబ్దము కొన్ని నూటులును గలవు, అయినను యతియందు మత్స్యళబ్దమే యుండుటం 
బట్టియా, చారంగిని రవమీంచినవాండు మ్వ్యేందుడ యగుటంబట్రియు ఆనామము 
అన్ని యెడలను మ ల్ఫ్యేందనాథుండు గానే యుండనోపు' నని, చక్కని "హెచ్చరిక 
(వాస్‌ నారు, 


౨౧ చొరంగి 


చారంగులు - ఒకరి కిద్దరు ముగ్గురు తేలినారు. అందరును మ ల్ఫ్యేంద్రుని 
మహిమే నేర్పడ్డవాశే. ఇందు సారంగధరుడు రంగ: యయ్యొను, కా(క్ర్రిగా 
రుదావారించిన కథలో _ చంద్రశేఖరుడు “చారంగియె నాడు. అప్పే బం రా, గుప్త 
గారి (గంథములోను 'కృహ్లాగరుడు? అను రాజకుమారుడు చారం అయినట్లున్న వి, 
(అందలి గ్థీ కథ అంతయు సారంగధరుని కథయీ. కథా పుకుషుల పేర్ల మాత్రము భిన్న 
ములు) ఇ టొకరికిద్దరు ముగ్గురు చారంగు లగుట యెట్లు? ఇంతకును “చారంగిియను 
పదమున కర్ణ మేమి న్‌ 


వ్‌ (గ్రంథములో కృష్ణాగరుని కరచరణ ములు చతురంగ పీఠము నరుక్ష' 
బడిననియు = అందువలన నతనికి చారంగనాథుడను నామము చెట్టబడె ; ననియు 
నున్నది. చంద్రశేఖరుడు (చారంగిియయిన విధమేమో కా్ర్రీగారు చెప్పలేదు, 
గౌరనయును *అరుదార చారంగి యను నామమొసంగ - మరి వానికిట్ల నె మ త్స్యేంద్రు 
డెలమి? నన్నా డేగాన్సి ఆపేరొసగుటకు కారణము చెప్పలేదు. అందువల్ల సారంగ 


థర చర్మిత్రము (వాసీన స లితరులును చెప్పలేదు. కబ్ణార్థమును బట్టి -నీనాక యూవా 
భయా నక క స RO: EN 


ఇందు. అందు. 
గీ మాంధాత పురము, (రాజమం ద్రము కౌండిన్యనగరము 
రాజమహే హాందుడు. (రాజన రేంద్రుడు క కాంగనృపొలుడు 
రత్నాంగి. (పట్టపు దేవి) మందాకిని, (మొదటి భార్య) 
సారంగ థరుడు, కృ స్టాగరుడు, 
చిత్రాంగి. (ఉంపుడు? శె) భుజావంతి . (మందాకినీ మరా 


నంతరమను. రెండవ భార్య, ఈ మె 
తొలుత కృష్ణాగరుని కె యుద్దేశింప 


బడినది.) 
గొల్లవాడు _ (తరువాత గోరతుడు,) గోర నాథుడు, 
మ ల్స్యేంద్రనాథుడు. మం ల్యేంద్రనాథుడు 


ల 


గా నాళ 


శర 


బేసీతిని, (యూ. పు ౫౧౫.) నా యూవామును బలపరుచు (వాతయొకటి యిటీవల 
హా, (ప్ర, వ్యాఖ్యానములో ఇట్లు లఫీం చిన డి 

హీందూస్థాన భావయందు శకాళ్గుచేతులు తగ్గిన మనుష్యునకు చౌర౦గి యని 
పేరు, మ'క్భ్యేంద్రనాథాదు లరణ్యయున సంలు చుండినపుడు చౌారంగికి వారి 
దర్శనము కాంగా కాళ్గును చేతులును వచ్చెను, అంత చారంగి మల్స్యేంద్రనాథా 
దులు సీదపురుషులని గ్రహించి ఇ వారికి శిష్యుండాయొను, ఈ చరిత్రమే సారంగధర 
వర్మిత్రగా మాటేనట్లు త్రో ఇెడ్‌ని.) 

ఎట్టయిన కమి! చారంగులు ముగ్గురును పినతల్లి మోహమునకు గురియైనవా రే) 
ముగ్గురును కరపాదఖండన దండన క్ట మైనవా'ర్వే ముగ్గురును మ ల్యేం[ద్రుని మహీ 
మచే మరల కరచరణములు పొందినవారే అగుదురుగాక. మరి యి ముగ్గురిలో 
నాభర్యమును పొందిన చారంగి యెవడు “అసలు చౌరంగి మన సారంగధరుడు; 
తక్కిన యిర్వురును నకలు చౌరంగులు అనుకొనవచ్చునా 4 ఈ సారంగధరుని 
కథవంటి కథ కొంచెము మార్పుతో ] కన్నడభాపలో- “కుమార రాముని కథి యను 
పేరుతో కలదట ! ఆ కుమారరాముడును పినతల్లి మోనామునకు గురియైనవా డేనట | 
అయితే వానికి షిధింపబడినది మరణదండనమట; అందువలన అకథలో కరచరణ ఖండ 
సమ్యు మ ల్స్యేర్యదుని మహిమ 'చౌరంగి నామకరణము అనునవి లేవు. మొత్తము 
మాద ఈ పోలిక కథలన్నియు ఏవో యొకడానికి అనుకృతు లనుటలో తప్పులేదు, 
మరి మన సారంగధరుని కథయే తొలికథయై యుండునా * 


శ్రీయుతులు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య పంతులుగారు 'చౌరంగిి యే శాల 
(క్రమమున శారంగి _ సారంగ - సారంగధరుడు, అయ్యె నన్నారు, వారి వాక్యముల నే 


కహోరంయధర సమాసములోని సారంగ శబ్దము “చారంగి” యను మవోరాష్టా9ది 
జేళభా పాళబ్దము-గా నున్న ది. మోలల్సవర్తు గార (Moles worth) మహారాష్ట్ర 
నిఘంటువునరదు “చారం? శబ్దమునకు "కాలు నేతులు కట్టి వేయబడుట (To be bound 
up hand ఈ foot) తనయ. చారంణ అను పదమునకు కాలు సేతులు తెగ గొట్ట 
బడుట (TO mutilate by chopping off hands and feet) అనియు అరము 
లున్నవి, షేక్‌ సపీయరు-గారి (Shakespear) నారదా నిభుంటున్రలో అ 
అనశా కద్ధిసాములో నొకవిధమైన దనియు _ కత్తి |త్రిప్వటలో యెదుటనున్న 
జంతువుయిక్క.. చాలుగుకాళ్ళును ఒక్క దెబ్బతో 'తెగగొట్టుట అనియు నున్నది 

{ చూ, నవనాథ, పీఠిక (ఫు, XXV,) 
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ఈ యాధారములను చూచిన మాలపదము “చారంగి అనియుండి యుచ్చారణ వ 
లచే “సారంగి అని మారియాండ వచ్చునని తోచుచున్నది, అ ట్లగునెడల వీనిపే 
సారంగుడని నిలువక సారంగథరు డెట్టాయెనని (పశ్నింప వచ్చును. జా వేం ల. 
వారు, *,.ఈ సారంగభరుని కథకు మూలమనం దగినట్రిది “దారంగిి యను మహాఫురు 
షుని కథయని. , . తెలిపియున్నారు.- అకథలోే చారంగునికి చందశేఖరు డని “పేరట. 
సాకాత్‌ చందశేఖరుడె సారంగధరుడును అయి యుండుట చే కించి జ్భేదమును 
కల్పించి “చారంగి కళార్థ ము తెలియక ఆకథలోని చంద శేఖరుని సారంగభరునిళ 
యువ్వరో మార్చియుందురు.” ((ప్రమాధి ఫాల్హున భారతి.) 

సారంగధరుడు (భగవంతు డైన) చంద్ర శేఖరుని యన్నుగనామున పుట్టినవాడు, 
అందువలన “పటుబుద్ది నెరయ నప్పార్థి వళ్వటఃడు = సారంగభరుండని చంద్రకేఖరుని. 
పేరిడి యాబాలుC (బ్రీయమునం బిల్బ” కొన్నాడు. అంతేగాని కా(స్ర్రీగారి కథలోని 
చంద్ర శేఖరుని బట్టి సారంగధరు జేర్పడ'లేదు. సారంగధరుని కథకు తెరి 
కథ మూలము కాదని నిరూపించితిని గదా! 

చారంగ సారంగ (భర) శబ్ద్వములలోని వర్గసామ్యమును బట్టి పంతులుగా 


రట్టూహించిరిగాక, మరి కృహ్ణాగరుడు - చారంగియయ్యె నన్న చోటనో? అట్టి 
యూవా కం దవకాశము అేదుగదా? 


౦౨౨ కనితావిశెషములు 


సారంగధర చరితము చక్కని జాను లేనుగుకావ్యము. జాను తెను గనగా, 
వ్యవహార సిద్దమును- జాతీయము (idiomatic) ను నైన తియ్యని 'లేట తెనుగు. అచ్చ 
తెను గను పేర కల్సింపబడు కృత్రిమార్మ భము ఈ జాతికి చెందినది కాదు. [జాను 
'తెనుగును పొలకురికి సోమగాథకవియు, నన్నిచోడ కవిరాజు నిట్లు ప్రశంసించి 
యున్నారు. 
:ఊరుతర గద్య పద్యోక్తులకం కె - సరసమై పరగిన జూనుంటెనుంగు 
చర్చింపంగా సర్వసామాన్యమగుట ౬ గహూన్చేద ద్విపదలు గోర్కి దై వాజి 
== బసవఫు'రోణము, 
“బలు పొడతోలు సీరయున్సు వాంపసరుల్కొ గిలుపొరుకన్ను), వె 
న్నైల తల్ప సేందుం గుత్తుకయ్య నిండిన వేలుపు జు, వల్లు ఫూ 
సలు గలెటని తెంకవని జాను(దెనుంగున విన్న వించదకొ 
నలపు మదికా దలిర్బ బసవా బసవా బసవా వృహెధిషా, 
'__వృషాధిపళతకము. 





+ వివరములకు బసవపురాణ రీ రిక, (చూః COD రాక) 
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(సరళ ముగా భొవములు జానుందెనుంగున నింపు ెంపుతో. 
బిరిగొన వర్లనల్‌. ఫణితి వ్యాన సరత లొర్తగిల్ల బం 
ధభురముగ6 (బాణముల్‌ మధుమృదుత్వరసంబునం గందళింప న 
తరములు నూక లార్యు లకు నర్జరసాయన లీల (గాలంగాక 
= కుమార సంభవము, 
వెంకటకవి 'తెనుగుపొలము నాలుగంచులు తిరిగి ఆటలు పాటలు ఆచార 
ములు - ఆలవాటుల్సు సంప్రదాయములు = సౌంగాములు మున్న గువాని తీరుతీయ్యము 
లెరిగి సీమసీమలలోని జాతీయము లైన పలుకుబడులను - నానుడులను (లోకోక్తులను) 
సంతరించి అందు మేల్లరయు లేర్చి కూర్చి నుడికారపుసొౌంపుతో (ప్రతిపద్య 
చమత్క్శతితో ఈకమ్మని కావ్యమును తీర్చినాడు, ఆందువల్లశే కేవల తత్సమపద 
(గథికేమలు = సంస్కృతే భా మెక చాతురీ స్యోరక ములు నగు '' ప్రబంధములకు తో బుట్టు 
వయ్యును - ఈ కబ్బము చొక్క్ళ_ఫు తేనుగుదనముతో శోబిల్లి “తెనుగుతల్లి కొక 
(కొ క్రతొడవయి యలరారు చున్నది, ఇందు కవివాడిన నానుడుల -లెక్టకంపేను, 
వానిని వాడుటలో అతడు చూపిన నేర్చు మిక్కిలి కొనియాడ దగినది 


లోకో కీ యనగా సామెత. (= దృ హైంత వాక్యము) అట్టి వాక్యమునందలి పద పద 
ములు వాని యర్థము మన క(ప్రధానములుు భయ మరా కా “సూచితమగు భు 
(ప్రధానము... 

“ఇంటీ దీపమని ముద్దు పెట్టుకోబో లే మూతిమి సౌలు తెగ్చాలినట్లు' అనునది 
లోకో క్రి, ఇందలి దీపము - సుద్ద వ పెట్టుకొ నుట - ఏరా. అం నం౦శములు 
అప్రధాసములు, Sats తప మేలుచేయబో తే _ దుర్భనుడు కీడేజేయునుి 
అనునది (భవమ (ప్రధానము, 

కవులు సామాన్యముగా లోకోక్తులను _ భావ పధానమలుగా నే వాడుచుందురు, 

“ఆంత లేసి మహోత్నుల నింత నేయు 

మాకు నినుసంవారించుట మొత మెంత? 

యెందు గుడిమింగుచానికి నండి వీండి 

వడియ మనుపల్కు_ 'లెటులవే ఫపుడమిలోన.) (విక. 2-288.) 


ఇందులో. గుడి, , ,వడియమ _ అనుటవల్ల అంతగొప్పపని చేయువానికి ఈ 
చిన్నపని యేపాట్సి అన్న భావము తెలుపబడినది. అంతేగాని (ప్రకృతమున్క గుడి 
(మింగుట- నంది ఇ త్యాదులతో సంబంధము లేదు. వెంకటకవి లోకే కిని వాడుచో. 
ఆయా క్రిలోని పదములకును = = ఆ (ప్రకరణమున సంబంధ ముండిధే తీరును = చూడండి, 
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“ఇట ఫూ జింతము "శేర్చిన యటుల గిరీళు నొకయాకు నలమునం గొండం 
తటి జేవరకును గొండం, తటిపత్తిరి వెట్టువారు ధరణింగలేశే *' (౧-౧౬) 
ఇక్టడు  “కొండంతటి 'దేవరకు కొండంతటి పతి "పెట్టు వారుకలరా) అను నది 
లోకో క్రి, గొప్పవారికి, వారిదర్హాకు తగినంతగా అర్పించి తనుపగలమా _ అని భావముః 
(ఆకు అలము అనునది లోకో క్తి; ఏటో అల్బాల్బవస్తువుు అని ఫొవము. _వెరచనలో 
భావము మాత్రమే కాక్క దేవర “గరీశుడు? కావున కెండంతచాడే యగుట యు, పూజా 
(ద్రవ్యమగు షృత్రి “ఆకు - అలమే యగుటయు విశేప.ము, ఈకింది లోకో రు 
లన్నియు నిట్టి చమత్క్భతితో సమర్డింపబడిన వే. 
“కుత్తుక వినము నాలుక బెల్లము”. (౧-౨౩. 
“ఏనుంగుపోవు వీథి _ సింవాము మెడగంట. (౧-౧౦౦ 
(గామో న్నాస్టి కుతస్సీమా. (౨-౭౭) 
' ఏటావలి గిలిగింతలు (౨-౧౬౩. 
“గాలి గలయప్పు డె తూరుపుపొజిC బట్టు. (౧-౧౬౮) 
“తల్యపాణము తోకకు వచ్చె (2-౧౭) 
(మేనమామపోలిక (౨-౧౮౨.) 
జాతీయోక్తులతో ఛే పార్ధమును 'సమర్థించుటయందును "వెంకటకవి నిరుపమానుడు,- 
6సకున మడ్డగించిన పని. (౨-రో౯ా.) 
(బొట్టు వెటినట్లు. 9 (౨-౧౬౪-౮) 
(పట్టియాడు. గ్‌ (౨-౨౦౯-౮ 
(ప్ర్రులును విఖుగు' (౨-౨౨9. 
“పిచ్చుకుంటుమి ద భాగీరథి (3-౧౭౭) 
ఇక శ్లేవ బిగింపులులేని సాదా పలుకుబడులా * కావలసినన్ని :- 
“మన సెటు6గని కల్ల = ఒడలు మజచిన సివము.* (౨-౩౨) 
(మెత్తని చోటే 'గుద్దలివాడి.! (33-3౮) 
“నిలువు నీరయున6 బండినట్లు. 0 (35-౪౨) 
*రులానికి సొడ్డంు చిన్నప్పుడే చేరుపడ్డా నన్న ట్లు.” (35-౧౦౯) 
నీళ్ల లోని ముల్లు, Cres 
(శేభస సంకు జాతాతనే (3-5 
[ “మాడు _తీరువులు, 3 (౧౦౭.9 
చ, “యిటు లాడిసంగమం, ee విభుండు మూడువలపుల్‌ వలచెకా 
ఫణిరాజ కన్యకక,? (విజ, ౧-౧౭౪ 
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ఇడి యనువాదము- అని తెలియకుండునట్లు సంస్కృతో క్తులను “తెనుగున "వెల 
యించుటలో 'వెంకన గట్టివాడు. 

(2) “భామినీ రాజుల చిత్సముల్‌ తెలియరా బెటుపో యొటువచ్చునో.) 
(వారా 

సంస్కృతము. “విశ్వాసోనెవ కర్తవ్యః శ్ర్రీషు రాజకులేషుచం. (హితో. 
మిత్రలాభ్ధః. ౨౦.) 

(0) “పదరకుమి లెస్స పదిం బదిగ విచారించి సేయ మంచీదిసుమ్మాం 
(౨--౨౬౧-) 

సం. “సవాసొ విదధీత న్మక్రియాక్‌.? (చూ, సారంగ, ఫు, 3X5) 

(6) “రాజానుమతము ధర్మము. (2-౨౭ ౭) 

సం “రాజ్ఞా య దనుమతో ధర్మః 

(4) శలికితు మ్మెదయానినలుంగనివిరింబోని వెంలకపాయము6 బూని యలరు 
వాని” (3-౧౦౮ 

ఈభావము శాషంతలములోని “అన్నాఘాతం ఫున్నష్‌ి అను న్లో కమునుండి 
(గ్రహీంపబడినది. 

ల సారంగధభరక ర్ర వాడిన శేబ్లము లనేకము శ. రలో లేవు, కొన్ని (బ్రాణ్యము 
నను లేవు, (ఈ వ్యాఖ్యానమున నాశెక్ష్యూవ ఊపకరి౦చినడి (బౌణ్యమేఎ 

(1) బజ గడి) (= బజగేడి.). 3-౨౧౩. 

ఇది "నానగేడి వంటిది కాబోలును | (చూ, నాగఫూడివారి పొరిజాతము, 
5.20.) 

(2) “దనుమానముి (౨-౬8) 

(శ “సబ్బి ణీ.) 

చెంకటక'వికి శబ్దాలంకారమున మక్కువ యొక్కువ, అందును యమకమున 
ఆతడు "వెట్టినది చేరు మచ్చుకు; 

“జనవరులక గీ = జనవరులకొ _ మనసరులకొ _ దొరలక్‌) (౧-౭౭ 

“బెలేయలకడ _ చెతీయలయెడ - గాతీయలవద. 

పరియలుగా _ మురియలుగా _ నురియలుగా.) (2-౧౦౬) 





nT న. 
ర్థీ “చనవరి యను పదమున కీ క్రింది (ప్రయోగము. శా కిటీవల జ పీవచ్చినది. 
4 ప 

నీ కనుగుణ మెన యానమును నాసనముకొ రుచిరాతషతముం, జనవరి కొల్వునిచ్చెద 
గజ్యువజముం బరికింపు పెంప్రత్రోకా.” (ఫా, విరాట, 1-220.) ' 


కీ 


నందన'సంతానము - (ఆ శ్రితపటలీ) నందన సంతానము. (౧-౨౫) 

“రారాయని (తలిరాకు జి రొళాయని,” (౨-౧౨౯-) 

6నీ పాల (౯బెట్టుకొనుమవ) నీపోలి (౧-౯౯) 

కేట తెనుగు పదములతో శ్లేవచముత్మా_రములు చేయుటలో వెంక్రన అద్వి 
తీయుడు. ఆతని కవనమంతయు అట్టె చమత్క్శతుల త్రో నిండియుండును. శొనవున 
ఉఊచాహారణములను చూప్రట ేలనిపని, కవితారసీకు లీ (క్రింద సూచితములగు పట్టులు 
ముఖ్యము గా గమనింతురు కాక, 


చి శ్రాంగీ సారంగధర సంవాదఘట్టము, ద్వి. ఆ. ౧౮౨; ౧౮౪) మొదలు 
౧౮౯ వరకును; తృ, ఆ ర౩3, ౯౨ ౧౭౫. 

ఇెన్న ని యుచావారింపగలము (గంథమంత యు నిట్రి శిల్ప-నె పుణముతో నే 
నిండియున్నది. వెంకటకవి చెండవకృతియగు పవిజయవి లా సమునను శబ్దళిల్బము కలదు 
గాని శ్లేపాది చమత్కృతు లింత (పైఢమయినవి ఆందులేవు. ఈ రవాస్యమును గమ 
నించియే (బౌొను పండితుడు ఈ చెండు కావ్యముల తారతమ్యమును తెలుస్రచూ 
| ఇట్లన్నాడు,-- 

“విజయవిలాసము a poem in three books: describing the marriage 
of Arjuna,- సారంగధర పద్య కావ్యము. This poem is greatly admired for 
the beauty of its style which is very intricate.” 

శిల్పనెపుణిచే చెన్నుమిగిలినను కవితాకమనీయత యందును రచనా సౌస్థవము 
నందును సారంగధర విజయవిలాసమున కించుక వెనుకపడినమాట నిజము. అందు 
వల్లే క, ర. కర్త “చేమకూర వేంకటనాథుండు విజయవిలాస రచనా నెఫపుణ్యముం 
బట్టి చాలవతరగతియందు జేర్న౭బడినను సారంగధర చరిత్ర రచనను బట్టి ఆయిదవతర 
గతియందుం జేర్చంబడవలసినవాండుగా నున్నాడు” అన్నాడు. 

ఒక్కా పద్యము నెనను చక్కగా చదివి చనిచూచినవార శకాకపోయినను 
శ్రీ వెంకట్రాయశా స్రీ గారు (పౌఢముగా సారంగధర నిట్లు (పశ ౦సించినారు._ 

“ఇందు ఫూ మొగ్దలువో లె తామే విడుశ్లేసలును, (చాకౌపొకంబున నోరూర 
రసమొల్క్కు రచనలును సదాచారాఖిమానముం బురకొలుఫు ధర్మ్యనిబంధన వెపు 
ణీయు విసిషింపని వర్శనలును, బరువులు నిరునులుంగాని కబ్బంపుం దొడవులును, ఈ 
(ప్రబంధమును భారతీ భాండారమందు కడు నుచ్చస్థానమందు చెలకిొల్పుచున్న వి,” 

ఆంభ్రకవితా లోకమున వెంకటకవి మార్షము (ప్రల్యేకముగా (ప్రశంసింపదగినది. 
అందువల్ల నే కవితారసికుడైన రఘునాథనృపాలుడు '&తిలో నీ నూర్గ మెవరికిక 
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రాదు సుమి? అని అగ్జించినాడు. గ్థీ'ఒడలి చెలువునందు నెడమ సగంబుతో.. గుడి 
సగంబె సాటి సూడుంజేలికి అన్నటు, వెంకటకవి సారంగధరకు సొటిరాదగిన మేటి 
కావ్యము వెంకటకవి విజయవిలాసమే, 


"వెంకటకవి కాలమున కవులు ఓకరిని మించి ఒకరు పోటాపొటీలమిద రచనలు 

సాగించిన ట్ర్‌ (క్రింది పద్యముచేత వెంకటకవి నూచించి నాడు, 
ఢకీ త్రిపయి వట్టి (మౌంకులు!6 జిగిర్ప వసంతుడు దొ రసోపగుం 
భిత పదవాసనల్‌ నెజపు మెచ్చక చంద్రుడు మిన్నునం (బస 
న్నతయును సౌకుమార్యమం గనంబడ ఉల్టరయంగంజే శె; చే ios 
గతి రచియించిశేని సమకాలము వారలు మెచ్చశేకదా.” (విజ. 1-210.) 

7 “మెచ్చరేకడా”- అంటే (వట్టి (మ్రాకులను పల్లవింపజేసీనందుకు వసంతుని 
(ప్రజ్ఞను మెచ్చక్క చంద్రుడు రాళ్లను కరగించి మిక్కిలి (ప్రజ్ఞను (ప్రకటించినట్లు) షం 
తకు మించి మేము రచింపలేమా ? అని స్పర్థించి గుణవ తర రచనలు కావింతురని కవి 
సృృదయము, 'వెంకటకని రచన అట్టి భావముతో నే (పవృ త్రనయినడి కాబోలు ! 


౧ అనుకృతులు | 

ఇకుడ ఒక్కుపి కేవయు. = 
ఈ సారంగధర రచనలోని తెనుగుదనపు సోయగమునను, తన్మూలమున కవికి 
గలిగిన యశ స్పునను, నవనాథచర్మిత్రకూ _ గారనక్యూ కొంత భాగమున్నది, అది 
యొట్లంకే పిడుపర్తి బసవన పాలకురికి సోమనాధుని బసవపురాణపు ద్యిపదలను 
పద్యములుగా రచించినట్లు, వెంకటకవి గౌరన సారం౫భర ద్విపదలను పద్యములు గా 
రచించినాడు. ఆ రచించుటలో గౌరన కృతినుండి కథతోపాటు మంచి మంచి పలుకు 
బళ్డు కూడా పట్టుబడి పట్టి నాడు, విడివిడి నుడులమాట యటుండ్క ఎన్నో తావులలో 


§ శాలివానాన గాథా సప్తశతీ సారము. ౨౩6 పడ్వం. 
“చక్కదనము గల్లు చానలు జగములో_ నెందబున్న "నేమి * యింతి వినుము, 
ఒడలి చెలువునందు “నెడమసగంబుతోం గుడి సగంబె సాటి సాడు జెలికి.? 
1 వే. వేం. కానమ్ర్రైగారు “లోకములో నెట్టి కవులును తమకాలఫుం గవులను 
మచ్చరింతునే గాని మెచ్చుకొనరుగడా- అని కవి మొజ్త' అన్నారు. 
కౌత్రగారు జేసిన ఊనా పద్యార్థమునకును థావమునకున్సు విరుద్దము. తన 
రచనకం పెను మే రర మెన రచన నింకొక వేసినప్పుడు అందుకు సిగు పదక గుణజ్లు 
డ్రౌన (వెంకనవంటి్సి కవి మొజ్బచెట్టునా * ఎవనితో ? ఏమని ? న i 
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= అందలి ద్విపద లకే యిందు పద్యములుగా నూరి కూర్చున్నవి. అ మారిన తీరు 
తెలియుటకు ఒకటి కెండు ఘుట్టముల నుదావారిస్తాను.' 


౧ న 
నవనాథ! 
(తల్లి, నాయెడ నీకుం దగునె కోప పంబు _ మల్ల డిగొనుచున్న మన్మథు " వెతకుల 
జ నీపలుకు విఘాతమాటలకు. - ' జీకాకుప డి ధర్మశీలంబు వదలి 
"తెక్కలిపాణంబు తీపని గోర్క - నిక్కంబుగా. దీర్చ నిమి సార సుఖము- 
కొడంబడ జనులబే నొగిరట్టు దిట్టు-గుడిచి యీ తనువు వీడ్కొనినంత జమున్ని 
దూతలవే నొచ్చి తుదివచ్చి స బుట్టుటకం మె జగములోం గ్నీర్తి 
వెలయ నీకును మహీవిళనరు (బియము- దలకొనునంతకుం దలయ్యు మనను 
గట్టిగానిలిపి క్రొంకక చావు కాసంగట్రియుండంగ దైవగతి ఆట మోదక (త ల, ) 
సారంగ; న 
'త్రల్లీ నామె నీకం, జెల్లునె కోపంబు* మదన శితశరపాళీ 
హాల్లక నివాతి వ్యథచేల దల్లడపడి వట్రిదూజు తగవావూనడా?) (౨-౧౪౦) 
జ డీవాడు భయంకరోక్తు లక్షంగా “నే లేం దుర్వ్జ త్తి న 
ల్పపు సౌఖ్యంబగు నీమనోరథము దీర్పంబూనినక లోకమం 
దపకీర్షింబడ్సి మిందగ్యదెళ్ళి యమభబా ధానీకముం జెంది హీ 
నప్రజాతిం దుడింబుట్ట గావలయు గాంశా, పెక్కు_చేలేండ్డిలకా,' 
(అట్టగుటకం కె నింక వినవమ్మయొకటి, జగతిలోే౭గీ రి వెలయ6గా బెగువమోి ఆ 
నీకు రాజున కింఫు సంధిల్లంజేంత, కియ్యకొ నియుండ్క నటమో (ద నీశ్వరాజ్ఞ. (౨-౧ఈ౨.) 


2 
sie స 
పలికిత్కి నోర! నాపతిలేని వెనక _ నలుకక కను బెట్టి య౦తేఃపురంబు 
టు. వడి(జిెచ్చివచ్చి - నన్ను. జేపట్టి మన్మథవికారమున 
'వడమాటలా డెదు విభుని కేలహూర్తు - నొడలు (వణంబులు నుర్వీశుసొము 
పాపాత్మ! పినతల్లి బట్టి యీరీతి = చేపిన కష్ట లేయెడ నెనంగలనె (ఫు, రి 


సారంగ; 
“ల్చీగ్రీ నాపతిలేనిచో భయములే కొక్కింత వం "నెం 
య్యారం చేర్చడంజొోచ్చి సన్నులని కామాంధుండ-ై లె దీ 
౯ 


— 


66 


చా రాజన్యుని సౌమ్ము (పాయమును నా(పాణం౦బు(, బౌ మ్మూర కే 
యిీరీతిక్షా బినలల్లిబట్రిన ఖలు౦ డెచ్చోం గలండేమహీక 1) (2-౨౨౮.) 
గౌరన ద్విపదను వెంకటకవి పద్యీకరించినకు, వంకన పద్యములను బాణాల 
శంభుదాసుడ్రు కూచిమంచి తిమ్మకవియును, ద్విపదీకరించినారు. ఆ యిరువురి రచ 
నలలోను వెంకటకవి పలుకులు చాలా తావులలో తౌవుకొనియున్నవి. కావున ఆ 
శిండు (గ్రంథములను నా యుద్యమమున కుపకరించినని.. రచనా సొమ్యము "తెలి 
యుట కొకొ్క_క్కు యుదావారణముః_-- 
వెంకటకవి; | 
ఆల గలిగిన గుళ్లాయలు గల చేవగశైన నీవు గలిగినం చా దృ 
"" శ్యులరవము ెన్ని యనక, కలిగడుం బోకుమని వ 


జూ ఫీంభుదాసుడు: హు 
“పోవలదట్టి పావురములులేవె ! తలయున్న కుళ్లాయి తగిలింపవచ్చు 
కలరవంబులు నీవు గలిగినం గలవు (ఫు 19.) 
చెంకటకవీ:.._ 
“ఆ భ్రమాఠంగంబు వా స్తంబులోంజిక్కి కద లెడు ఫుండరీకంబనంగ, 
హారివిధు ల్వెజలయంచం "బెళుగు నంబరశేశు తల చాక బేలాడు "నిలయన౦గ్భ 
మిన్నేటి దరులందు మేత లాడుచునున్న యుదుటు రాయంచ లేంగొదమ 
యనగ, (౧-౧౭౨) 
శూ, తిమ్మకవి 
. “ఆఇమరాపగా చెకతౌ( భాగముల. గొమరారు  శాయం-చ కొదమ యనంగ 
గగవకేశుని శిరో గం బెళకు జాగు- తోగలసంగడీకాని తునియ యనంగ 
ననిమిన ద్విరదంబు వా స్తంబులోనం. బోనరారు వెలిదమ్మ ఫూ మొ్థయన (౫. 
(ఫ్ర, ఓ) 


జెంకటకని కవిక్వములో ఇతరకవులభొవములు _ తదనుశరణములుకూడా 
ఆందందు కనబడుచున్న ఏ. 


(1) “మ్మితుండు వడినంత చుజసిధామంబు ముందుగ నాక మించెడు డ్రోహి హీవీవుల 
(౨-౧౮౨.) 
ఇందులో 1పరిపతతి = యువతి జనేసు శనైళ్ళ వైరనంగః) అను న్లోకభావీ 
మముద్చబడి యున్నది, 
@ ఆగ్రవంతల తటీ రాశా నికాశాల శక్యుపమోస్యము.? (8౮౫) 
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అను కల్పనము - శం నె స్మ, లోని ల ంలరనా నాలా కంర 
(3-160) ను బట్టి చేయబడినట్టున్న ది, కాని కల్పన మంత సుస్టు గాలేదు. 
(8) న్న సారస్వత పెద్ద సారస్వతా త. 
ఈ రచన అనందమభికృత జీవానందన నాటకములోని 2 “ఇతరాపేకణా తార 
స్వత స్వారస్యతోదయః.? అను రచనను తలపించుచున్న ది, 
(క్రీ “పాతాళ్గమటుసొచ్చి(బతుకుదమనినుమీ, తౌము వేమటు భూమిదన్యుచుండుు 
మింట? జందురు( జేరి మేళౌదవుని సుమి తౌము నుప్పరమును దాటుచుండు, 
43 వరులు = వారిణ౦బు అతా తొలుత. బెద్ద లరుగు నొళ వెతింగి.” 
(౧-౭౨) 
అను రచనకును ఈ (క్రింది క్రోకమునకును గల భావెక్ళ్యమును పాఠకులు గమనింతురు 
గాక, 


న్లో, “కం కారణం ను ధనపాల మృగా యే తే 
వ్యోమోత్పతంత్సి విలిఖంతి భువం వరాహాః ? 
"దేవ త్వద(శ్ర్రచకి తాః (శ్రయితుం స్వజాతిం 
ఏ శ్రే మృగాంక మృగ మాదివరావా మన్యే. 9 
= తిలకమంజరీ = పీఠిక 


౨ అఆఖండయితి 

గారనరచనలోో (నిలువక వ్యాక్రువ్వ ఇెట్లాడె నోరూ (ఫు, క?) “నెమ్మది 

యిట్లుండె నిమ్మహి నీకు (ఫు, కఠి) ఆని అఖండయతి వాడబడియున్న ది, లాటే 
చెంకటకనియు అఖండయతిని వాడి నాడు. 


దూపక్క మేలా వరియింపుమనుచు - మీ6దకొబడినకి (౨-౯౬). 
“నదువంగా లేక యుండెడు నాతనికిని (3-242. 


ఈ యఖండయతిని పొలకురికి సపోమచాథాదులు పొటించియున్నారు. శ్రీనా 
థుని రచనలలోను ఫారతమునను గూడా అఖండయతి కనబడు చున్న డి, 


(సంభరణ(ఫైఢ నిజభు - జారళ్‌ యుగళీ (కాకీ. పీఠిక, 68.) 








“ఆనంద రాయ మఖినో వాల్మీశే రివ యోగినః 
ఇతరాపేత్‌శా తార స్వత స్సారస్వతోదయఃి 
ఆనందనుఖి 17వ శతాబ్ది నూన రన తంజావూరిని పాలించిన, (“శరభాజీ” 
యను నామాంతేరముల) 'శావాజీ'యొడ్డ మంత్రిగా నున్నవాడు, 


షం BT 
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శస ఆట్టుగావున వినవేడ్యంయయ్య( జెప్ప 
వయ్య పుణ్యసతీ (ప్రభావంబు నాళు. (భాం, అర, 1-5) 
సొరంగ థర చరి త్రమున ఈ (క్రిందిపద్యములలో యతి(ప్రాసములు తప్పినవి. 
“ బ్వడ్జ సేయక తనయిచ్చగా సరగునక్‌? (౧-౯) 
నీవు చచ్చు" వెనుక నామృసా చిత్రాంగి (3-౨౪౪) 
కొన్ని (వాత ప్రతులలో నొ వితాచితాంగి; నావృథాచి తాంగి అను “సవ 
రణ se ఆవి లకీణరట్‌ణ కితరులబేత చేయబడినని-గా కనబడుచున్న వి, 


mr ౨౩ భాషావి శేషములు 


భాహానియమములను 'పొటీంచుట యందును వెంకన గౌరన మౌర్షము నే యనుస 

_రించినాడు, “భారత భానయే భావ తదితరభాన భాహకాదు అభారత (ప్రయోగ 
ములు అపర్మిగావ్యామలు? అను శ్థీ కా శ్ర్రీగారివంటి వీర ాంథిక పండితులకు పనికి 
రాసి భావ గౌరన రచనలలో అంతకు శ్రూర్వులయిన పాలకురికి సోమనాథాది శివ 
కవుల రచనలలో వలెనే విరివిగా నున్నది. నవనాథ చరి త్రమునన్కు వారిశ్చందలోను 
గూడా గౌరన 

(పలికటు మునిణి”; “చూడామణున్ని; [“పట్టంట); (ఎందో, “నిత్య తేసంగ నె), 
ఇ "తప్పించుకు “మునున్నిి; [ైకాంగాదు అకటి (విసంధి) వంటి సంధి కార్యము లను;- 

“ప్రదమిశుండు) క ప్రవిమల పోగులు”; “మాల్యవంత మహీధథరము? వంటి సమాసము 

“ఏలెన్టు మాత్రమేకాక “పం్యజెండొయేటి) *ఒనరి స్తీని వంటి వ్యావహారిక రూపములను 
కాడా వాడీ యున్నాడు, 

అటే విశేనము లీ సారంగధరయందును తరుచుగా నున్నవి. వానిని నాటీకలోే 


అయాయ తౌాశ్రలలో వివరించియే యున్నాను, కొన్నిటి నిక్కడ దక ఎదర్శనముగా 
నూచిస్తాను. 








“యా, ఖారకవి'శేనములు, 

క్థిఅభారత (పయోగవ ములు (మకట్రాయకాస్త్రల) వారు అంగీకరించరట; 
వారు అంగీకరించ మనడము వారి .గ్రంథములలోని భామను గురించి కాదు సుమండీ; 
ఇతరుల (గ్రంథములు విమర్శించినప్పు డే, వారు (వానేభొన. ఇంచుమించుగా అంతా 
ఆభారత భాషే (ఆం. భి, భాషాఖేమజిము: ఫు పు. తం౭0) 

'ఫఫట్టభ్యదుని. కూర్మి పట్టంట పాలుండు (వారిశ్చృంద, ఫు, 221) 

fg జేయగుగదా Sea అకటి (నవనాథ, ఫు, 151) 


తి 
శ్రే 


౧. సంధికార్య ములు 
“వెట్టుంచు (౧-౭ 3 (ఎటు పో యెటువచ్చునో? (౨-౭) (వా'బేల) (౨-౧౧౭) 
“వెట్ట్లుకి (౧-౬౨) మోయదెక్కి. (౨-౮౧) *“నామిందాని (8-౭౫) “ఇంకాదేవినె? 
(2-2౮౨) *ననారత సాభ్యొన్నతి' (౨-౯౨) “బాదమ్ములు? (9-౧౮౨) కను కార్తి 
(3-౯) గ్థీ “అట్ల "నె! (3౩-౯౩) 1 “జేసితివి ఏలా) (కె-రారా) విసంధి. 
౨. అపూర్చరూవవములు . 
6యౌొవనులు) (౧-౧౧౦) 1 భూవశేణ్యుండు” (౧-౧౦౮) “మొకమ జనము? 
(3-౧ సవాజన్మి (౨-౧౭౫). 
స 3 రేఫటికారములం 
(పొసమున శేఫముతో శకటశేఫమునకు మెత్రిని కూర్చుట (౨-౯) అట్లుం 
డగా వెంకటకవి- శబ్దాలంకార సౌభాగ్య రకు ణార సున్నో తావులలో (బండి 
రాకు బహీష్కా_రమే "పెట్టినాడు... 
“మేలావర స్మదూపక మేలావరియింప్రుముి (౨-౬౬) 
6కనికర మేధి = ఇంక నికర మేది నీ విభుడు? (53-౨౧౬) 
“దటలార లేటి మచ్చరులారి (3-౨3౬) 
“మాకుమారు వ-చచింపని మాకునూరు? (కె-౨3౬) 


౪ వ్యావసోరికరూనములు 

6“ఆసించియున్నా =) (౨-౯౨) + వాక్రుచ్చినావు? (౨-౯౩). కాొండేనకు? 
(2-2౮౮) “రావి (౧-౧౦౩. 

సోమనాథగారన (ప్రభృతులు... అ కే వెకటకవియు ఫారతభాప. ెరుగని 
వారుకారు. ఎరిగియ్స్కు తద్భిన్నప్రయోగముల నేలబేసిరనగా: ఫారతకవులవలెనే 
వియను భాపాసంస్కు_ ర్థలు. కాలక్రమమున భావయ్ము దానిమర్యాదలును మారు 

ర్‌ బసవ - (ఫు, ౧౨౧) లో _ “మతీ యట్లశేమెచ్చి? అను (ప్రయోగమున్న ద. 
(వివరములకు ౬ “పాశుపతము! చూచునది) 

1 చేసితిని యేలా” అని శా. పా, 

f 'వళరేణ్య' శబ్దమును కవి (భ్రర్రు అను నర మున వాడినాడు, 

1 బండి “జా అని (వాయుట (క్రమముగా దని నా అభి ప్రాయము. 

+ నావు - నాము . నాన్సులు వే, వేం. శౌం్రీగారిమతమున ముదోదోహ 
ములు, వివరములకు - చూ. బాలకవి భరణ్యము ప్ల (పు. 226) 
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చుండుననియు  కోవియెనవాడు తనకాలమున రూఢిశెక్కినఫాహను సంగహీంచి 
యథోచితమ (ప్రయోగించుట సంభావ్యమనియు కావ్యభాను వ్యా వహోరికమున 
కెంత దగ్జారగానున్న అంత ఆనందదాయకమనియు కావ్య పయోజన మానంద మే 
యనియు, నెరిగినవారు కావున భారతమున కెక్క-నిభొనను సంతరించియు - భొరత 
కాలమునాటి (ప్రయోగనియమ బంధములను కొంతవరకు సడలించియు _ భామకు సము 
చిత సంసార మొసగినారు. ఈ తత్త్వము "నెరుగని పెద్దలు పరిహ్కర్హ్యలె ఆయా 
(గ్రంథముల రూపములను మౌర్చివేసినారు. భాషా పరిణయము -తెలియకుండునట్టు 
స్వాశయాను సారముగా (పొచీన కృతులను దిద్ది చేయుట భాస కుపకారము చేయుట 
కాదు. నేవచేయుటయును కాదు, వెంకట్రాయళా స్రీ గారి పరిహ్మ_రణమువలన 
ఫూర్వకవుల (గ్రంథములకు జరిగిన యపకారమును శ్రీ గిడుగు పండితులు చాలవరకు 
లోకమునకు శెలిపీయున్నార. చనా యో (గ్రంథమువలన మరికొంత తెలియగలదని 
నో నమ్మక ముం 


౨౪. జితకొశి టీకా హృదయము 


ఈ టీకను (వాయుటలో "నే నింతకముందు టీకా కర్త లెవరును (తొక్కని 
(కొత్త త్ర (శ్రోవయొకటి (తొక్కిానాను. అది మయేమనగా;- నాక్‌ అసాధువు లని 
తోచిన భూర్వముద్రణ పాఠములను = 'శూర్వటీకా వివరణములన్సు ఏ ఫుటలో వానిని 
ఆపఫుటలో వే అధోభాగమున చూపీ - అందుకుళల కారణములనుగూడా తెలివీనాను. 
అందువల్ల (గంథము వి స్పరిల్లినది, పర్మిశ్రమమును అధిక మైనది. అన్నిటికి నోర్చి యింత 
పసి చేయవలసిన ఆక్కరయే మనగా: వెంక ట్రాయశా నీ శారు అః గట్టి 
పలుకుబడి సంపాదించుకొన్న గడును పండితులు, అందువల్ల ఎట్టి తప్పూలతడి కెయైనను 


వ కస్టమగాని కము డ్రాప్‌ గంభమంలో క కన బడి తే, దిద్ది మరి 
కసబదకుండా తీసివేసి - "పకివ్ము_రించి అచ్చు వేయించే పండితులలో ఈ కాస్త్రులవారు 
అగగణ్యులు వీరు పరిమ్మ_రెంచిన పద్యాలు రచించిన కవులు ఇప్పుడు చూడడము 
సంభృవమెతే తాము రచించిన వని పోల్చుకో లేనట్టు అవి మారిపోయినవి.”_ “తెలగ 
కెవముక్సు తెలుగు సౌరస్వతమునక్సు తెలుగు వ్య వహారమునకు తెలుగు దేశమునకు 
ఇట్టి పండితుల (థ్రమ్మ ప్రమా డావాంకారమలవల్ల అపరిమితమయిన కీడు కలుగుతున్న దని 
నమ్మి అకీడు తొలగించడము ల్లోకోపకారకనముయిన పని ఆని ఉప పదేశిస్త న్నాము, 
మాశేశ నయినంక మట్టుకు అట్రిపని చేస్తున్నాము, గనుక మొగ మోటము లేకుండా 
మాసు సత్యమని తోచిన సంగతులు స్పష్టముగా విశదపరు రుస్తున్నాము.౫ ('భ పాభేహ 
జము ప్ర ౬౬: ౧ 
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శీరమోద (పకటితమయ్యొనా, అది నిర్హన్నమును - నిరుపమానమున్ను అయిన 
ఉత్కృష్ట గ్రంథమే, అందుకు _- ఈ సారంగధర = విజయవిలాస టీకలు దోహభ్లూ 
యిన్హ ములయ్యును ఇంతకాలము పండితలోకమున నిరా తేపముగా వెలామణియగుట 
(ప్రబల నిదర్శనముగచా శ (ఆము క్ర క _ టీకయును ఈ తరగతికి చెందినచే సుమండీ, _ 
కాత్రీగారియెడ లోోకమునకుగల ణల (ప్రకటించు కభయొకటిి నా అను 
భవములోనిది కలదు.' విన్నవిస్తాను. 

"నీ నీ సారంగభరను పరిశీలించుచూ ఇందలి తప్వుల కాళ్చర్యపడుచూ, ఇది 
నిజముగా శాస్త్రీగారు పరిశీలించి - వ్యాఖ్యానించిన (్రంథధమేనా యని ఫంకించుచు 
నున్న దినములలో, ఒకనా డొక 'ెద్దమనిపితో మాట్లాడుచుండగా - (ఆతడును 
కొంచెము డొక్కా శుద్ది అయినవా డే) సూరంగధర (ప్రస్తావము వచ్చినది. అప్పుడాతడు 
శారా మిరు సారంగధరచర్శిత చదివి చూచినారాశీ అది గొప్ప [గ్రంథమే 
గాని క్యాన్స్‌ గారి టీకయీ లేకపోతే దానిముఘు చూచేవాం 'డైవరండీ? కానీ గారు 
(వాసినది లఘుటీక్ష; అయితే యేమి? అద్భుతేముగా వున్నది. ఏ కావ్యానికై నా 
టీకవా స్తే సే వానే (వాయాలి, ఇతరులు (వాసే టీకలేమిటీకలు = చచ్చుటీలు? అన్నాడు, 
ఆ పెద్దమనిషి. యేమి తెలిసీ “సారంగి టీక నలాపొగడడముశ ఏమీ ెలిసికాదు. ఆ 
టీక కాగా "పేరనున్నది గనుకనే, య్‌ వారిెపేరు (ప్రభావము! ఆయన 
గారు bs సంపొదించుకిొన్న పలుకుబడి ఆట్లిఏీ. అట్టి గట్టి పండితుని పేరనున్న 
(వాతేలను తప్పనుట కెంత బందోబస్తు కావలె? అక యేమితప్ప్పో, ఎట్టితప్వో, ఎట్లు 
తపో ఎందుకు తప్పో విప్పిచెప్పక - ఊరక (తప్పి అంయహే మననూటను నమ్మువా 
వరు! ఇంకొకవి శేషము తప్బొప్పులను కనిపెట్టు తేలివిలేటలు లేకున్నను - శాస్ర 
గారి మోది మూఢవిశ్వాసమును పిడివాదమునకు దిగువారి యలజడి యట్లుండగా, 
కాస్ర్రగారి యెడల గాథాభిమానమున తప్పులను గూడా ఒప్వులుగా మార్చు 
ఫూనికతో రాదాంత సిదాంతములుకు దిగు పండితులకు (పత్యుత్మ రము చెప్పక తప్పదు . 
గదా! అట్రివారివలని యొత్తిడి కొంతక కొంత అనుభవమునకు వచ్చియున్నం౦దున నే 
గ్రంథ ప్రకట శానంతర మైనను నాకీ శ్రమీళప్పదనితోచిి వూర్వపకు సీద్లాంతేముల చెల్ల 
నిండే పొందుపరిచితిని, నీ సి సిద్ధాంతముల కిక ఫూర్వపటేములు ఫుట్టవా అంజీ ల. 
-వేరేనిన యము. 

మరియు తప్పొప్పులను గహూర్చి నేనింత విష్టలముగా విమర్శించి (వాయు 
టకు ఇంకొక గొప్ప కారణమున్నది.._.. ఈ్యగంథములో తేలిన పొఠదోవములు ర10. 
అర్థదోన ములు 885. ము త్రం, 895, ఈ 895 తప్పులకును శా.్ర్రైగారొక్క-శే 
నక్క్యుదారులుకారు. భానస్వాములున్న్నారు, పాఠ దోషములలో కాయ గారను 
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ఫూర్వ (సొనాసిక్స ముద్రణక ర్హయు భాగస్థులు; అర్థవో సుములలోే కాక్ర్రీగారును 
ఫూ టీ, కర్తయు భౌగన్థులు శాస్త్రిగారికి అటు పాఠదోవములలోను ఇటు ర 
దోవములలోను ౫సాడా భౌగమున్నది. మొ త్తముమిద "పెద్ద భాగస్టులు కాబట్టి ఈ 
యుమ్మడి సౌత్తులో ఎవరి భాగ మెంతో ఉఆరామరికగానైనా చెప్పక అంతయు 
నొక్కరికే కట్రిపెట్టుట సబబు కాదుగదా ! అందుకనే (శమ మైన నయ్యొగాక యని 
కొంత విపులముగా వివరించితీని, కాన్తి “ఆ దివ్య ప్రబంథము జ్‌ ఈవితీయఫ్రాదండ 
ఇెత్తతో “ట్రింబడినదో యను కరణిం బురణించుచుండగా- కని, చింతించి పొటుపడి 
బాగుపటీచిని వారు మా శా ధ్ర గారు. కావున అందలి తప్పాప్పులక్రు సంబంధించిన 
సర్వ వార్కులును మా కాన్ర్రగారివే, అం దితరలకు భౌగము కల్పించుటకు మేను 
సుతేరాము 'సమ్మతింపమని శాస్త్రీ శిష్యులు వివాదమునకు దిగుదురేమో 1. 

వెంకటకవి రచన పలుతావులలో. -సుఘటితమ్తుగా లేదు. అట్టి తావులలో 
చీనును “స్థికస్యగ్షతి శ్చింతనీయా? అన్నట్లు. వ్యాఖ్యానము నెట్లో సరిపరచి జ 

 ఆక్వాసాధ్యంకపద్యముల జోలికి నేను పోలేదు. ఎందువల్లననగా ? అవి' విజయ 

విలాసమునకు, చెందినవి గావునను, (శ్రీ తాపీ థర్మారావునాయుడుగారి విజయవిలాస 
వ్యాఖ్యానమన వ్యాఖ్యాతములైయుండునన్న_ నిశ్ప్వయమువేతను, 

ఈ [గ్రంథమునకు తొట్టతొ ల ఫుట్రినటీక వాడుకభామలో నే యున్నదీ కావు 
నన్కు (గ్రంథక ర్హకును వ్యావవోరికఖాప(ప్రియ మే కావునన్సు టీకలను వాడుక భాపులో 
(వాయాునోచారమ. (ప్రాచీన కాలమును౦డియు కలదు గావునను భావమును - అక 
మును బోధించుటకు ఇ చరన్‌ యిన భాన మిక్కిలి అనుకూలము కానుననీ 
వ్యావవా రికపాసనసోకని చొక్కొ_స్ర (గాంథికము వాయుట దువ్ము_రము కావునను = 
Kk నీ టీకను వాడుకథానలోేనే (వ్రాసితిని, ఆర్థానుస్వారశక ట శేఫమ్సుల గొడవను 
వ్యవహార భావ.లో (పవేశెట్టుట హాస్య హేతువు గాన-= అఆశ౭ెంటిని చేనుజ్జగించితిని, 

' “హ్రాటీనకావ్యములను పరివ్ము_రించుటకనుు విపులవ్యాఖ్యానములు (వాయుట 
'శన్సు పరిశ్రూార్లముగు భాపాపాండిక్య ము జ ప్రమ్హాదన లేని |పతిభొసంప శ్రీ - తగిన గ్రంథ 
పామ్మగ్రి - ఆదనున కొదను ధనసహాయము ఉఊందవ లెను, (గ్రంథధసామ[[ థన సాహాయ్య 
ములమాట ఆట్లుండశా నాకుళల భాహేపరిచయము పరిమికేము, నాబుది (పనూద 
sa పుట్టిల్లు; కావున నాపిమ్మ_రణ వ్యాఖ్యానములు సమ(గములు ాహాలన్ర; 
గిద్దన్వయులున్నూ కానోపనవు. కాన పలువురు పండితులను హెళ్చరించ్సి సారంగధర 
చకిక్రన చక్కని సంస్కారము జరిపించుటక్షు | "పేరకమలు కావచ్చునని సానమ్మకము, 
a శ యుద్యమ మున, “మవోమహాోషా ధ్యాయు” లైన అంతటి కా, వీ భి తప్పుల 
శన క్రేస్సించకొన కరము కాదయ్యెననగ్గా. ఇక్‌ సామాన్యోనొధ్యా యుద వైన 
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నాసంగతి వేరుగా చెప్పవలెనా? నాయీ పరిమ్య్మురణమున ఫూర్వపుదోవము లెన్ని 
దూసిపోయినవో . (క్రొ తదోపుము లెన్ని ఇేరుకొన్నవో . (గ్రంథము పండితులబేతి 
'కెక్కినపిమ్మట గాని బయటబడవు, 'కాల్మ క మమున అట్టి వాని నెల్ల తెలిసికొని _ 
అంతటి భాన్యముపుట్టుచో = పునర్ముదణమున 'సవరించు కొందును, నానిమర్శవము 
నక త త్త నిర్ణయము (పథానోడ్రేశ్యము కావున ఒక్క 'వెంక(టాయక్యాస్త్రి గారి (వాత 
లనేకాక నాకు మాననీయులును - మి(త్రులును నెన పలువురు పండితుల రచనలను 
గూడా (పసక్తాను(ప్రస క్తృముగా అందందు పరామర్శించి యున్నాను, అందు కా 
పండితు లెల్లరును నన్ను మన్నింపవలయునని వినయ వూర్యక ముగా చేడుచున్నాను. 


గి ఎ అల ఇల 
౨౫ ఎత ద్వ్యాఖ్యానప్రస క్రి 
"జీన వ్యాఖ్యానమును వెంక్టటాయకా స్క్రిగారి శిష్యుల (పేశేపణవల్ల (వాసీ 
తినేగాని లేకున్న (వాసియుంజెడివాడను కాను, ఆ కథా(కమం బెట్టిదనిన.- 
నిశ్వమున కెల్ల వెంక(ట్రాయళ్యాస్త్రీ గా రొక్క.శే నిక్కమైన పండితులన్సీ ఇతర 
పండితులు నామమాత్ర పండితులన్సీ తమకుగల తెలివితేటలు లోకమున మరి యొవ్వ 
9 అద్య ఆ 
రికిని "లేవనీ= శాష్త్రి గారి శిష్యులకొక వెట్హి నమ్మకము, ఆ నమ్మకు బిబ్డుంన, నెల్లూ 
రిలోే § కాయగా వగ్షంతి సభలలో తను పైల నుగ్గళించుకొను నుబలాటములో 
థి ౧ ౧ 
వా Mee శిష్యులు ఎన్నో మారులు దూర చేశవిద్యాంనులను దుడుకుమాట లన్నారు? 
పరిసర పండితులను పరివాసీంచినారు, ఉఊండూక పండితులను ఉల్లసము లాడినారు, 
తుట్టతుదకు సమతీముననున్న నన్ను - “మొగ మోటమెనను లేక్క నికృష్టవు (వ్రాతలతో 
చురుకుముట్ట చెనకి కదలగహాసినారు, మరియు మా గురువులు శ్రీ తిరుపతివేంకట 
కనులు 6జిత్‌ కాశి? యను పదమునకు అరము తప్పుగా చెస్పిరని వారి నధిషేపించీ_ 
థి 
అర్భాటము చేసినారు, 'తదల్బమపినో పే క్యుమ్‌' అన్నారు. ఆంతతో తృ పిపడక 
బాలగా తూలనాడి యెక్కువగా హేళన చేసినారు. అందుకు తత్త్వమును గుర్తింప 
చేరని పౌర్మప్రముఖులు కొందరు వారిని బళి బళి !! యనుటయా మమ్ము హీ హీ హీ 11! 
యనుటయును జరిగినది. 
ఆ కాత శిష్యు లంత గావిజ్బంభించుటకు కారణ మేమనుకొ న్నారు! వారి 
గురువుగారి (వాతలన్నీ ఒప్పుల కుప్పలనీ = వానిలో అల్బదోప మైనను ఉండదనీ - 
. ర్థి వివరములకు ఓదార్పు? చూచునది. 
౧౦ 


గ్గ 


శ వారికొక (ఫౌంతి. భాంతి కాకపోతే లోకములో తప్పులేనివా డొక డున్నాడా * 
(కాంతిప్రభావమున శాయ్రిగారి యంకేవాసులు వీన్న పెద్ద అంతరును లేకండా 
ఎం తెంకటి అంతర్వాణులనుగూడా ఎగతాళి చేయదొడగిరి; కావున అ భాంతిని 
కొంతకు కొంలెన తొలగంపకున్నవో భావికాలమున వారిబారికి బొత్తిగా ఓరువ 
రాదనిపించినది. మరి వారి భాంతిని తొలగించుటకు మౌర్ష మేది! కాషస్త్రీగారి (గ్రంథ 
ములలోను దోవముబు కలవని వారి మననుకు తెలియజెప్పుటయ్‌. కావున దోషా 
చన్వేనణమ నా కవక్యక ర్హవ్య మైనది, శ్యాస్త్రీగారి (యిన్ని) గ్రంథములలో అల్బదోవ. 
"మొక్క. టియెనను చిక్కకపోవునా యని ఒకో-క్క-(గంథముెనే విస్పియూతును 
గదా! అదేమిచిత్రమో దోేనములులేని (గ్రంథమే కనబడలేదు, ఆదోసము'లెనను 
ఎన్నీ! ఒకట్లు, పదులు కావ్య నూరు. ఎటువంటివి ? పండితులుకాదు భావతో 
అల్ఫాల్స్బపరిచయముగల సౌమాన్యులును చేయ జెల్లనివి, చూడండి. 

(1) 'ఆడివరానాము = ఏదుపండి? _ (శృం “నె, ప్ర, 708.) 

(2) “వల = ఊరి! (శృం, నె, ఫు. 209) 

(3) “భల్లాతకి = ముంతే మామిడి చెట్టు (ఆము ర్త ఫ్రం 645 

(4) “చేసలుంగు = పటిమగల కంఠస్వరము (ఆము క్ష, ఫు, 271, 

(ల్‌ 7మేలుబంతులు ౫ ఒరువడిపంక్తూలు? (విజయ, ప్ర. 124.) 


(శ్రీ గిడుగు చేంకటరామమూ క్రి పంతులుగారు నా యీదార్సు పై నలి ప్రాయ 
మిచ్చుచ్చూ, ఇట్లు (వాసినారు. రాజమహేంద్రవరం, 2..9..0, 

. “ఓడార్సులోని విషయము భాొవకు చేయిభడుగులుగా నాకు పీయ మైనది, 
వేదంవారి పాండిత్యము ఏలాటిదో వారిశిష్యులకు తెలియదు. నేను కొంచెము. అది 
విరూపించినాను, మిరు సందేహానికి ఎడములేకండా చేసీనారు. మో (గంథం మిమ్ము 
"అను నుపరిచితులను చేసినది, మీ దర్శనము చ్రేయవ'లెనన్న అభిలాన కూడా పుట్టిన ది._ 
గాంథిక భావు బోగా రానివారు రచంచిన (గ్రంథాలలో అపరిమితేమగా దోవుము 
లన్ట్యవి. కేదంవారివి అలాటి గ్రంథా శే. కథాసరిత్సాగరములో జేలకొలదిగా తప్పు 
అన్న సివి 
శ మేలుబంత్రి ౫ అయ్యవారు(ప్రాసియిచ్చుతతరపం కి, అఆపంక్షిని చూచి విద్యార్థి 
(వైయు(వ్రాత ఒరవడి. (చూ కరు “ 
అేళకవ్యవహారమునుండి శెండు చావారణలం, 

(2) శ్రీ జేదుల సత్యనారాయణ కాకి గారు. “ప్రతిదానికి సంస్కృత పు వరవడ్షీ 

అ కేప్పదు,! (గ వ్యా స ఫు, 3.) 
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(6) “అనురాగాంబుధి తటాన నటం దెరయె త్రకాం తటానకా = ఒడు చెకి, 
తెరయె త్రకా = భాంగి కరుళిత్తంగా 1) (విజయ, పు. 99.) స 
+తటానక = తటాలున, అని సరియైన తపా శ్థికరుళ్లు' అనుట 
తప్పు. “కరళ్లు? అనవలెను. 

(7) “నుదుటక = కంటి ఆఅప్పమింది (సారంగ, ఫు, 9 

(8) “బీడ్డకుట్టులు = వేవిళ్ళు (సారంగ. ఫు, 8) 

ఇట్టి యరదోహుములె కొక్క పరకాయించిన కొలదిని పొఠదోపముల్ను 

తఅన్వయదోప. ములు, వ్యాకరణదోమములు, అలంకారదోపుముల్పు అవేమిటి! 
ఇవేమిటి! 'సకలవిధములయిన దోప.ములును వారి సకల వ్యాఖా్యానములలోను _ వారి 
సాంతకృతులలోను గూడ దొరకినవి. వావి (త్రవ్వబోశా భూతము బయటపడౌనన్న 
సామెత నిజమైనది. అప్పు డేమిచేయుటకును నాకు తోచలేదు. శిష్యుల (భ్రాంతిని 
చిగురంట తీసివేయుటకు తగిన సామ్మగి చేతికి చిక్కినది గదా యని అదోవముల 
నెల్ల ఒక్కుమ్మడిగా వెల్లడించితినా కాస్త్రీగారి "పెద్ద పేరుకు మంచిదెబ్బ, అ ట్లని 

ఊరకొంటినా శిష్యులతళ్లు తాళ రానివి. 
ఇట్లాలోచించగ్యా ఆలోచించగా కాస్త శిష్యులవలన మావంటి భాహారాధభకు 
లకు గలుగు బాధకం కును క్యాస్త్రిగాకి తప్పుల నొప్పులుగా నమ్మి ప ల్ల వలె 
చేయుట చేతను పండితులు (పమాణముగా (గ్రహించుట మూలమునను భామకు క్షలుగు 
చున్న అపకారను గొప్పదిగా నాబుదికి పొడక ట్రినది. ఆదోహము లను 'వెల్లడించినచో 
శా స్ర్రీగారి వానీ వరిముల్లుచాస్‌ తరిగినన్యూ భామకు మేరుప పర్వతమంత 'మేలుకల్ణును 
కానవుననుు “తదల్నముపి పిన చే మ్య్‌? అని కుర శిష్యులే (తోవచూపిరి కావునను, 
'శ్వాస్త్రీగారి టీకల త ర్హ్వమిట్లిదని ఆప్పుడప్పుడు విద్వత్సభలలో కొలదికొ లడిగా చెలువ 
రించుట మంచిదని నిశ్చయించుకొ న్నాను. అంే కాక, శాస్త్రీ గారిచే వ్యాభఖ్యాతము 
(b) శ్ర చింతా దీకీతులుగారు.- (పబంధలతణములను ఎదుట బెట్టుకొని వరవడి 
దిద్దుకొ నే (పబంధక్షవుల కావ్యాలకం కె = ఈపొటలలో గుణము అతిఫయ 

ముగా ఉన్నది (గె వ్యా. సం. ప్ర. DRY.) 

(0) కర్నూలు హెసూ్కూలు పండితులు, (బ. మేడవరపు రామ బవ్మాక్యాస్త్రీగారు.. 
ల్స్‌ 6వరవళ్లు (వాయంగవ లె నీచర్శిత్రంబు = పతిదేవతలు మేలుబంతి యనుచు. 

(ఈ పద్యము శ్రీ బెడగంటి రామారాయ ఫుతిక వివావా సందర్భము లోనిది), 

(తటాలున, తటాల్చ తటాన అని కవులు వాడినారు (భేసజము, ఫు, రర.) 

థ్థికరుడు డా గట్రిప డిన ముద్ద; కరడు = ఆలి (శర) 
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లయిన (గ్ర0థములళోే నొక్క్ళడానిని చక్కగా. సంస్కరించి వ్యాఖ్యానించి అచ్చు 
వేయించినచో, అదీ యొక గొప్ప భాషా సేవయు-పొఠకలోక్రమునకు చక్కని హెచ్చ 
రికయా నగుననుకొ న్నాను, ఆందుకు తగిన (గ్రంథము (ఆ కారముకేత చిన్నదీ. అందువల్ల 
తప్పులు తక్కువగా ను౦ండవచ్చునని) సారంగధర చరిత మనియు నిర్ణయించుకొ న్నాను, 
గాని ఆంతటిపనికి ఫూనుకొనుటకు ధైర్యము చాలక పోయినది, ఇట్టుండగా, అదినముల 
లా నే_ చెల్లూరిళో నే. ఉపాధ్యాయ పండిత పరిషత్తు, అందు నే నుపన్యసించుట తట 
ప్టించినది. అయితే ఉడపశ్యాసమునకు నిర్హీతమయిన కాలము పది నిముసములు మాత్రమే, 
ఆ పదినిమినములలోను శాస్త్రీ గారి యశ స్సున కేమాతమును శతి కలుగ కుండునట్లు 
ముందుగా వారి యఖండ పాండిత్య | పతిభావి శేవయలను కొనియాడి “అంత్రటి పెద్దలు 
దిద్దిన (గ్రంథములలోను - (వాసీన వ్యాఖ్యానములలోను జారుపొటు లున్న వి; వానిని 
సవరించి చక్క్ళుపరుచుట ఆకా ఊగౌరగుబేసీన భాపాసేవకు మెరుగువెట్టుట యగునని 
చెప్పీ _ అందు కుదావారణ గా కృంగారనెనభమునుండి ఒకటి శండంశములను చూపి 
సాధక బాధకములను సన్న గా విన్న వించుకొ న్నాను, అధ్య తులు = నాయం 
డాదరాఫిమానములు గల శ్రీయుతులు మామిడివూడి “వెంకటరంయయ ' పంతులు 
గారు సభాంతమున ఇ ట్లా యీ (గంథములలోని లోపములన్కు వెల్లడించుట 
కంచే ఏచేనొక కావ్యమునకు వ్యాఖ్యానము (వాయుట మంచి” దని నన్ను మందలిం 
చిరి, శా గారి లోపయులను వెల్లడించితినని మనస్సున నాయాసపడి అభి పాయ 
గర్భితము గా అట్లు మందలించిశేమో ననుకొని సభానంతరము వారిని కలిసీకొంటిని; 
వారి కట్టి భావము లేనేలేదని తెలిసిక్రొంటిని, భా పొవిమర్శ తత్త్వ విదులగు (ప్రొజుల 
కట్టిభావము లేలుండును * అప్పుడు నా సారంగధర పరిశో ధనవ్యాఖ్యానముల 
మాట యె త్తితిని, ఆ మాట వినగానే వారు సంతోవ.వ్రూర్వకము గా “అటి పరిశోధ 
నలు చేడు భావన క త్యావళ్యకములు. మోయ త్వరగా ఆ పని ఫూ ర్రిచేయవలనినది. 
అని నాకు (ప్రోత్సావా మొసనరి. వారికి నా కృతజ్ఞతా వందనములు, అనాజే టీశా 
కరణమునళకు నిశ్చయించుకొని పరిశోధనకు (పారంఖించితిని. కాని (గ్రంధము సాగ 
కేనా * పాద పాదమునా పాఠదేవమే. అడు గడుగునా అరదోవ శ్వ. (గ్రంథ 
మింతేగా తప్పులతో నిండి యుండునన్సీ నా టీక యింత వివ్చులవేగుననీ ఆడిలో "్ల 
ననకొన లేదు. పది పద్యాలకు (వాసి చూడగా ఇది సులభముగా తేలునట్టి పనికొదని 
శెలిసినదీ. (్రంథమున (పతీ పదమును పరిశీలింపవలసి వచ్చినది. సాధుపాభమును 
సరియైన యర్థమును తోపనీయని అపసా శాపార్థ పీకాచములవలన -వీటికి మాటిక్రి చి త్ర 
ముకు కలుగు చీదర చెట్టో తొలగించుకిెను చు_ యథాళ క్రి పర్మి శ్రమించి గ్రంథము 
నిష్పటి కీ పాటిగా నిద్ధపరిచితిని, 
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ఏతావతా న న్నీ వ్యాఖ్యాన రచనకు ఫురికొల్పినవారు కాస్త్రీగారి శిష్య 
లన్న ది (ప్రధానాంశము, ఏ మార్ల మున నెన నేమి నాచే నిట్టి యు త్తమ కార్యమును 
చేయించినవారు చా కృత జ్ఞతకు పతులు కాకపోరుగదా ? 

ఇక నైనను కాయ్ర్రైశిష్యులు పండితులను పరివాసింపకుందురు గాక. విద్యార్థులు 
గురుసవాయమును పొందక కార గారి వ్యాఖ్యానములను వల్లె వేయకుందురు గాక, 
పండితులు కాస్త గారి (వాతీలను పరిశీలింపక పరిగ్రహింపకుందురు గాక, భాహిబేవికి 
భద్రమగును-గాక, లోకము సత్యమునకు స్వాగతము చెప్పునుగాక. 

చా యీ టీక “జిత కాశి” వివాదము మూలమున నుదయించీనది కావున జిత్ర 
కాశి యనియే నానుకరణను బేపితిని, 


జితకాశి = జయశీలవం 

6జితకాళిన్‌ - Victorious, proud of victory.’ (ఆప్ట) 

న్స్‌ వ్యాఖ్యానమును ెండేండ్లకు మును పే ముగించి ముదణమున కిచ్చితిని, 
కాని అచ్చువారి నచ్చువల్ల గ్రంథము వెలువడుట కింత కాలము పట్టినది, ఇందు మొదటి 
87 ఫారములును - “నెల్లూరు (పథభాత పెన్‌ లో ఒకటిన్నర సంవత్సరమునకు అచ్చయి 
నవి. తేక్కి-న (గ్రంథమంతేయును తెనాలి - భారతీ ము[దణాలయమున 2ర్‌ దినములలో 
తీయారయినది, నా కెట్టి కష్టమును _ నవ్హమును కలిగంపక గొరవాభిమానములతో, 
అల్బకాలములోనే _ (గ్రంథమును సర్వాంగ సుందరముగా తీర్చియిచ్చిన భారతీ ముద 
ణాలయాధి కారులకు అనేక ధన్యవాదములు, 


౨౬, కృతజ్ఞత 


తొలుదొ ల్ల "నేనీ సారంగధర వ్యాఖ్యానములోని లోపములను కొన్నిటిని తడ 
వుచు న్మూత్ర్మపొయమగు నొక చిన్న విమర్శవాసి ప్రత్యేక గంథమగా (పకటింప 
దలచి, నాతేలపును (ప్రస్తావవశమున శ్రీయుతులు వాకాటి సంజీపిసెట్టి గారికి “తెలిపి 
కొన్ని యంళములను వినిపించితిని. నా జీవితమునకు ముఖా్య్యావలం బమున్సు నాయభ్యుద 
యమునకు మూలకారణమున్సు నన్ను కవిగా - పండితునిగా మ్మాతమే కాక్క సచివుని 
గను - (ప్రాణబంధువుళను మన్నించు పరమ మిత్రమును -నెన ట్రీ సెట్టిగారు మోరీ 
కేవల విమర్శను (ప్రకటించితిశేని పదగురుపండితులును ఒక్ళూమారు తిలకించుటతో 
దీని (పయోజనము తీరిపోనును; పీమ్మట చదువు వాథండరు, సామాన్య పాఠకలోేకము 
నకు మో విమర్శనము ఊపకరింపదు; అంతేకాక ఈ లఘు పరామర్శదలన ఫ్రూర్యటీ కా 
దోవములు సర్వమును తొలగి సౌరంగభర చర్మిత్రము సురక్నీతను కాదు. కానన 
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మీ రీ యుద్యమము నుజ్జగించ్చ ఆసలు (గ్లంథమును ఆవవాలా [గము పరిశోధించి చేను 
కూర కవిరాజు కావ్యకళా కాళ్లలము ఎల్లవారికిని సు బోధ వోగునట్లు విపులమగు టీక 
(వ్రాయుట మంచిది, అట్రిపనికి వ్యయమును - (పయాసమును అధికమగునందు రా? 
అగుగాక, వ్యయము నాది; (పయాసము మీదిిఅని తమకు 'సవాజమగు జిెదార్యమను. 
(ప్రా-వీన కావ్యరతణాభిలాహయు = నాయెడగల చెలి కారప్రు చనవును విశదమగునట్లు 
పలికిరి. ఆంతట “నేను వారి యభిలానను కజ్జగా భావించి యథాశక్తి (గంథమును 
తయార్రావరించి నివేదీంచితిని. శ్రీ సెట్టిగావ సంతసించి గ్రంథము త్వరలో వెలువడ 
వలెనని నాకంయే హెచ్చుగా ముచ్చటపడి అచ్చున కేర్చాటు కావించికి® కాని మా 
ముచ్చట వెల్లలేదు. చె పెచ్చు అచ్చువారి మితీమోరిన జూగువలన ముద్రణవ్యయము 
మొదట మేమనుకొన్న "మొ త్తమనకు అంత కంత అధికముకూడా అయ్యెను, ఏమెనను 
శ్రీ సెట్టిగారు సంపన్న గృనాన్థులును కా స్టీరసంక్ర ల్పులును - త్యాగశీలురును లోకజ్ఞులును 
కావున ఆ యధికవ్యయమును సైతము ఓరిమితో సహించి భరించి, (గ్రంథము నిట్లు 
లోకమున వెలయించ్సీ చా బహుకాల పర్మిశమమును ఫలవంతము కావించి నారు, 
వారికి నా కృతజ్ఞతావూర్వ కా నేకళు భాకీ న్ఫులు. 

మ, కవితామూాధురి, పాండితీపటిము, వ్యాఖ్యాన పకారంబు, లి 
ట్రవటంచుక్‌ గుజుతించి (వోచు (పభువేండీ - యంచు నాసాసలన్‌ 
మినులం వాతరలాడలాంచగిన యూ నిర్భాగ్యకాలంబునం 
దవురా భాగ్యము! చిక్కౌం గల్పసద్భశుం డాపుండు నాకియ్యెడ౯, 

స్రీ (శ్రీ) వేదగిరినారసింవు సింగారించెం 
దులలేని బంగాళు తొడుపుతొడిని; 
అలకంచి వరదరాజులకు చెదోడుగా 
యా 
లిలమై నిలిపె నోపాలమూ 6; 
తిరుపతి వేంకయేశ్వరు పదాబములీ నా 
జ 
రాధించె నిత్యనరాజనమున; 
అల జగన్నాథున కనువుకొల్పెను ఛ్ర కి 
ననుదినంబును నొకకయారగింపు; 
గ ఏసుకృత్సి యేమహోోదయుం, జేవిళుద్ధుం 
డట్టి వాకాటి నరసింవా సెట్టి ఈూర్రి న్‌ 


+ నెం 


వ్‌ 
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పట్టి జగ జెట్టి సంజీవి'సెట్టి విబుధ 

మాననీయోన్న తగుణుండు, మత్సఖుండు. ర్తి 
ధర్భము లౌనర్వు పట్ల సంతతము విభుని 

కన్న మున్నయి సత్కీ- ర్హి గన్న ధీరు 

రాలు యలిరాజమాంబ గర్భంబు పంట 

శేముదీ. జితభట్టి - సంజీవి సెట్టి, తి 


. ఆతజనక ప్రతిష్టిత మైన రామ 


మందిరంబును తీర్చించె సుందరముగ 

దైవభ కియు - పితృభక్తి తాండవించు 

చిత్తము కలాండు, సంజీవి సెట్టి విభుడు. 4 
చి త్రబంభరంబు (శ్రీరంగనాయక 

పాదపంక జమున భదపటేచి 

చీకు చింత లేని చిత్రసంసారియె 

తనరు మత్ప్సఖుండు త_త్ర్వవిదుండు, ర్‌ 


. నీవాండ ననెడు వానికి నభయంబిచ్చి 


కాంవీతంబు లొసంగు కనికరంబు, 
(వతిఘటియించుచో పాలాతు నైనను 

గణుతికిం గొనని మొక,- లప్ప తెగువ, 
'కాల్లదల్పక యె లక్షలకు లతలు గా 

గడియించు వాణిజ్య కౌశలంబుు, 
సతాార్యములకు 'వెచ్చముపెట్టు పట్టున 

వెనుక ముం దరయని వితరణంబు, 
ఒడలి తోడనె పుట్టిన తొడవులగుచు. 
దనరంయ దన రమ్యకి రి ది కటులం (గమ్మం 
(గమ్మారింపలో రాని శ్థర్యమ్ము మెజయ, 


వజలు సరిలేని సిరుల మత్చరమసఖుండు, 6 
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మ. జెలుగుం చాసను బోతె లీలమెయి హిందీ (దావ్‌ డాంగేయ ఛా 
వల నేర్చుం గడియించినట్టి బహునూతుగాహి; యెంతెంత లె 
కల చిక్కు-ల్‌ [తుటిలోం చెమల్చం గల (పజ్జాశాలి వాకాటి వం 
శ్యలలామంబు (పశంస సేయ వలచే సంజీవి సెట్టి (కభు౯ా క గ 

క, లలితతరకవితలం గల 
మలుపులు మర్శములు తెలిసి మన్వము చెడి నొ 
క్కు-లు వోకుండలగం జవిగాను 
మెలశువ మత్సఖుని సొమ్ము మృషశకాదుసు(డి, 8 


క, మెజమెచ్చుల దానములకు 
దొరకొన6, డర్హ్శంబటంచు. దోందినయెడం దా 
నజగొఅగనిచ్చు ెజటులగం, 
డరయల మత్సఖునిత్యాగ మసదృశము కదా ! 9 


క్ల, వ్యవహారమున నె కాద 
భ్యవహారమ్నునను గూడ బదుగురు తనతో 
నవీరతము నుందు రా వై 
భవముం గొనియాడ వలయు. (బల్యేకముగా, 10 


సంపదాపత్స)చండ రుంరూ (పథావ 

మే మహాధీరు వృాదయ మహీధరంబుం 

జెనకం జాలదొ, అట్ట సంజీవి సెట్టి 

శవరు సాటి ! నిజానికి - ఎవరు పోటి! 11 


సిం 
థ్‌ 


చ. అనృతము వేలవంపుం బలుకాడ నెటుంగని జిహ్వ, సింవాసం 
హననత్క దుర్వినీత దురవాంకృతి సైపని శౌర్యము మహః 
జనగణనీయ వాక్సటిమ, చక్క-చెసంగిన మద్వయస్యుని౯ 
వినుతి యొనర్చు లోకము వణికు-లనూతనభూషణంబుగకా 12 


నః 


౧౧ 


81 


డిటవుమైం బాశ్చాత్య దేశము లకు నేగి 
దో స్పిసల్పెను తెల్ల దొరలతోడ, 
బజెబడె కోటికి పడగ లె తిన మారు 
వాడీలతో బరాబరిగ మెలంగ; 
చెలువారు తనపలుగ- సిగపూవు గావించె 
(దావిడదేశ వర్తకుల ల్ల; 
తూరుపుకోసాల దొడ్డ రెడ్రకు మంచి 
నచ్చిన మ్నితమై మెచ్చువడ సె; 


* అతులిత (జ్ఞగల బుధు డదురుగుండే 


కిటికి కండయు తేని వాం వ్‌రుం డర్య 
"శేఖరుండార! సంజీవి సెట్టి; యతని 
సాటి యగుశుట్టు సామాన్య సార్ధవహులు? 


, నేను (స్తీ నాథునకు నెనగాను గాక 


అవచి |తిపురాంతకునకు హౌ చ్చగు నిజంబు 
మామక సఖుం, డఖండ సంపత్సమృద్ధి 
భోగపూర్తత స్వా(శితపోవణమున, 


. చేత మిగురొ త్త నాడు వేయూ6ంతయుసలగి 


మార్త మొనరించె భవన నిర్మాణవబునక్కు 
సర్వసాహ్యాంబు 'తానేయుసంగి చేడు 
మార్షమొనరించె - గ్రంథ నిర్మాణమునకు, 


= (పాకృముదపు టొడిలోనం బరిఢవిల్లు 


చేవగల యనంతపురము “జీవిగడ్ల' 
వెలసె “సంజీవి”; తత్త్వమ్ముు తెలిసి వాడు 
కొనెడు ఘనుల కళభీష్టముల్‌ కొలకొల్ల,. 


12 


18 


14 


15 


ర్‌2 


శా, | శ్రీవాల్లభ్యమ్ము దానకౌండత, బుధ(శేణీ సమారాధన 
(పావీణ్యమ్మును, దీనరక్షుణ కళా పారమ్యము౯ నిచ్చలు౯ 
దె వారంగ నన్నుగహించుతే జగత్సంధాతే సంధాత్రిగ 


(శ్రీవాకాటి వరాన్వయ[ పభవు సంజీవికా చిరంజీవిగ౯. 16 
చితుభాను 
విజయదళమి 
"నెల్లూరు. దీపాల పిచ్చయ్యశా స్మి, 


విషయసూచిక 
(సారంగధర చరితము) 


రాజరాజనలేం్యద్రుండు స్ట ం 
సంతానచింత ల 
ఈశ్వ రార్ననము was 
వర ప్రదానము es 
సారంగధర జననము 
చెంచులు రాజును దర్శించుట ప్రజ 
వేంటటసన్నాహము 66 
చేయట 

పావురాల పండౌము 

పావురము చి తాంగిమేడమో (ద వాలుట *.. 
సుబుది |పబోథము 
క 
సారంగధరుని ని గవాము స్ట 
రాజు చిళతాంగికై విరాళిగొనుట 


oe? “69 


రాజు చం(చదాదులను దూషించుట 
చంద్రా స్తమయము 
సూర్యోదయము 

రాజు రాజధాని కేగుట ఫ్ర 
చ్మితాంగీ సాంత్వనము 
చితాంగి సారంగధరుని వై "నేరము మోఫుట 
రాజు మంత్రులతో ఆలోచించుట ry 
"పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట 
రాజు మంత్రులు చిత్రాంగి నదలించి యడుగుట 
రాజు సారంగధరునికి శివ విధించుట =. 
తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట 
రత్నాంగి చిత్రాంగి సంవాదము 666 


రత్నాంగి రాజుతో మొటజపెటుకొ నుట 
లు 


(౧౨౯౬ 
౧౩౮ 
౧౫౦ 
౧౭౦ 
౧౫4 
౨౬ 
వ౮ ణా 
3౧౩ 
3౧౪ 
3౧౭ 
3౨౧ 
3 3౫ 
3౪౯ 
3౬౧ 
క౭3 
వ్రేరాం 
కిరారా 
పై గాలీ 
ఈ౦038 


ఖే 


Il 


రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖించుట 
'సారంగధరుడు తల్లి నోదార్చి హీతవు చెప్పుట 


అరణ్యవర్షనము శ ఫం 
తలారలు సౌరం౫ధరుని కౌలుశేతులు నబురుట 
సారయభర విలాపము .** 200 
సారంగ భరుని వ్రూర్వజన్మ కథ అ 


మక్స్య నాథుడు సారంగధరుని కడకో వచ్చుట 
సారంళభరుడు నికోషియని తలారులు రాజుతో చెప్పుట 
రాజు చి(త్రాంగిని బాసిలో (తోయించుట 

పౌరుల చి తాంగిని నించించుట ఏ 

రాజు రత్నాంగి సారంగభరుని వెదక బోవుట 

రత్నాంగి కొడుకును-గానక నోకించుట 

రాజన శేం్మద్రుని పక్చా తాపము 466 
ఆకాశవాణి సారంగభరుని కేమవా ర తెలుపుట 
సారంగభరునికి కాలు సేతులు కపుప 

యోగియె సారం౦౫ ధరుడు తలిదండ్రుల దర్శించుట 


౪౧ 
93 
ళ౩3ం 
తీరా 
రర 
ర 
ex 
ర౮౭ 

కరర 
౪౯౪ 
Hoo 
Xoo 
౫౧౦ 

Aon 
A౧౩3 

A౧2౭ 


శ్రీ) 
సారంగధర చరిత్రము 
పిథమాశ్వాసము 


ర్‌, *(శ్రీథుర్య శౌర్య, భర్య 
త్న ధర మూర్థన్య, యాదిగ ర్ఫేశ్వర, వి 
చ్యాధిక, వితరణదీతా 
రాధాసుత, యచ్యు లేంద రఘునాథ నృపా ౧ 


వ, అభ్యుదయ వ న్య. ల నా యొనర్పంబూనిన 
సారంగధథరచరి (తే ంబను మహా పబంధమునకుం గథా కమం 
దాః 
జట్లు దనిన, 2 


— రాజనరేం [(దుండు — 


క, రాజన శేందు?య, రిపుఫణి 
రాజన నేందుండు కళా పరాకమశేఖా 
రాజిశభోగ. పరాజిత 
రాజనరేందు)(డు, సుథాకరకులుం డలరు౯. 3 
టీక, రిపు ఫణిరాజ నరేందుండు = శతుంవు ల చెడు సర్ప శేస్థమలకు 
కళా, ..౦ద్ఫుశు- కళా = కాంతిచేతను, పరాక్రమ నేఖా = శార్య లక్షణ " 
ముబేతన్కు రాజిళ భోగ= ఒప్పుచున్న సుఖానుభవముబేతను, పరాజిత = ఓడింప 
బడిన, రాజ = నర - ఇంద్ఫుశూ చంద్రుడు, అర్జునుడు, దేవేందు)డు, కల 


*ఇది విజయవిలాసమున ద్వితీ మాశ్వాస సారంభ పద్యము, 


శే సారంగధర చరితము [ఆ 


వాడును. (అనగా- కళా పరాకిమ భోగములచేత వపసగా, చం దొ9న్పున జేవేం 
దురిలను మించినవాడును-) సుధాకర కులుండుడా ఛంద )వంశేము వాడును, (అయిన) 
రాజనకేందు)కు (ఆను పేరోల రాజ్రు అలరుక = ఒప్పును, 
రాజన“కేర్మ నుడు చంద్రవంశపు కాజ్యూ శతు)వులను శాసీంచువాడు చంగుని 
వలె కాంతీనుంకుడ ఆహ్టనుని వలె పరాకిమవంతుడ్ఫు బేవేందు9ని వలె మహా 
భోగి, అని, తాత్పర్యము. 
ర్స్‌ | " న వశీ అర ఎక్క 
సి, తన యభ్యుదయము + నిత్యము రు నిజ సుహృ 
దిజె బుభ వాాతంబు వేశనుండం 
బగ అందుం బొడగానణడకుండ నడచి నా 
డమృత మే యాకహాప మయ్యె నన 
శననపాదములకును దను తలలకు లంశె 
పా టని దున్దాధిపతులు కల్క_ 
?జలదనముగలు సన్నార్లవ ది మేల్‌! 
౧౧ ౧ ౧ -— 
మూ యన్న యని హజల్‌ గాంచి మొక్క 


గీ, జారచోరానులకు భీతి సంఘుటిల్ల, 
నహిత చక)ము లలల నాకుచుండ, 
౧7 
నేల నా రాజు కువలయ మింపుదనర 
నాడి తప్పక భరతమ ర్యాద వెలయ, ల 


ఈ పద్యమున “రాజి శబ్ద శ్తేవ చేత అర్థాంకేరకల్పనము చేయబడినది, 
టీక,కేన, అభ్యుదయము = అబ్బివృద్దిని, నిత్యము౯- = ఎల్లప్పుడును, కోరు = అభీ 
లషించుసట్లి, నిజ = తన, సువ్ఫాత్‌ = మిక్ఫు)లయొక్క_యా, ద్విజ= బా 
వ్యాణులయొక్చ్క_య్మా బుధ వీడ్వాంసులయొక్క్యయు వాతంబు= సమూహము 
వేడ్క ౯ వేడ్మ_తో ; ఉండశా. (అని, రాజుపరమెన యగ్గము.) 

॥ శ. & ఫ్‌ 





శ్ర క్యా పాం శ కనిశ్యముగోరి. పౌశాంతరములు:ం_. ఈ తత్‌ పౌాదమ్ముదకుః 
యమున గల్లు సన్మార్షము మాయన్న్న నీయందెయని ప9జల్‌, నిలిది మొంక్క_ , 





౧. ] రాజన శేందు)ండు స్త 


తన, అభ్యుదయము= రౌక, (= చందోగదయము) *నిక్టముకా(పతీదినము , 
కోర అ పేక్షీంచునట్టి, నిజసుస్ఫాత్‌ ద్విజ = తనకు మిత్రములయిన (చకోర) 
పతులయొక్కు_యు, (“ద్విజోవి (ేఖగేరదే- నానార్థ రత్స మాల), బుధ = దేవత 
లయొక్క_ తరు ( “జర ప, సురే ey = నొ, ర (వాతంబు, వేడ్క. 
నుండకా, (అని, చంద పరమున, 

చకోరములు చందకిరణములను భక్నీంచి (బతుకోనని కవిసమయము, దేవ 
సలు చంద్రుని లోని యమృతమును 'జాంవుదురు,--- 

“ భమ్యార్గం సర్వదేవానాం సోమః స్ఫన్హః స్వయంభువా 
త త్రేస్ట మమృతీంచావి సంభూతం సూర్య తేజ సౌ 
(త్రీయం౦చ (తిశతం చై వా (తయ న్ర్రేంక త్త త్రథెవ చ 
త్రయళ్న (్రిసహ ప్రాక్సీ దేవా సోమం పిబంతీయే, 0) 
మ ప 
పగలు = విగోధమాలు, ఎందుకా పాడ గానంబడకుండకా = ఎక్కడను తల 
దూపకండునట్లు గా , అఆడంచినాండు = అణచి వేసీనాడు. (ప్రజలలో ఎట్టి విరోధ 
ములును  లేకుండునట్టు చేసినాడు-అనుట. ) అమృత మే యా రూప మయ్యొన 
నలుక అమ్మవే మే యో రాజు రూపమును తా ల్చెను,.(=నరాజు సర్వథా ఆనంద జన 
కుడు) అని ((పజలు) కొనియాడ గా, (అని రాజు పరమున నర్థము. ] శ 








౫ నిత్యముక్రా? అను పదమునకు వూ. టీ లో రాజపరమునను చంద పరము 
నను గూడా ఒకటే యర్థము నూచితమైయున్నది. అది సరికాదు, 

6నిత్య్వము = ప్పితిద్రినముు ఎల్లప్పుడు, అని ెండర్థములు. “ప్రితిడినము? 
అనునర్భము శ. ర లో లేదు. బొణ్యమున నిట్లున్నది ల్‌ i నిళ్యము 
Daily, always (నిత్య మ లై చెట్టు? - 'నిక్యేహోమము? 18 daily sac” 
rifice, as distinguished from సెమి త్రికము, the occasional one: 50 also 
నిత్యకర్మము dఒily rites నిత్యానందుడు, [6 who is always delightful.” 


చందు రోడు, ఊదయాస్తమయముబు కల వాడు; కావున ఆతని యుద యమున్నకె 
దినదినమును (ప్రతి చందోంిదయము' ) ఎదురుచూచుట చకోశాదుల పతమునను, 
రాజుగారి యభఖివృద్ధిని నిరంతరము వాంఇిండుట సుహృ దాదుల పక్షమునను, వివథ్నీ, 
తార్థములు, 


ళ సారంగధర చరితము (ఆ. 


పగలు =పగటివేళ , ఎందుకా-పొడగానయడ కుండలా ౯ ఎక్కడా. కనబడ 
కుండా, నడచినాండు = వర్షించినాడు, అమృతమే యీమాపమమయొ్యొననంగ కా 
ఈత డమృశస్వరూపుడే యని లోకమనశ్యా (అని చర్మద్దపరము,) 
చంద్రు డమ్చుకమయు డనుటకో. 
వ “హదడుగణపరివారో నాయకో ప్యోవధీనా 
మమృతమయశరీరః కాంతీయుకోపి చండ9ః, 
భవతి విగతరళ్ళి రృండలం పాంప్య భానోః 
పర సదన నివిష్టః కో లఘుత్వం నయాతి! ౫ (భామినీ విలాసమ్‌ని 


క, ళఅమృతమయమూర్త్రి బుధపాత 
విమలవిభో ద్భాసిమసృణవిలసన కుభ ల 
వ్మమహిత వకుండు, విధుం డంట 
కుముదానందపి దానకుశలుడుగా డే 2” (పాండు, 8118.) 


అడంచి- నడచి, ఆనుకియలలో, తొలిడానిలోో అరసున్న యున్నది; మలి 
దానిలోలేదు, లేకున్నను (శ్రే హెర్థమున తప్పు కాదు, “శే షేనఖండ నిర్చింద్వో ర్మేళ నం 
కుత్ఫ చిన్మతమ్‌? (అధర్వణ. సంధి, 28.) 


తనపాదములకును = కన(రాజుయొక్క_ ) చరణములకును (“తని నామా 
ర్థాఖిధాయి, చూ, (పౌ. శబ్దం 18) తమ కలలకు కా లంకెపాకుని = ఎడ తెగని 
సంబంధమని. (ప్రభూ నీ పొదయలు మా శిరముల ధరింతుమని) దున్తాధి 
పతులు = (దుగ్గ + అధిపతులు) దుస్తములకు అధిపతుల మున వెద్దపెద్దరాజులు, 
పలుకక= తెలుప్రకొనుచుండ గా, (అని, రాజుపరమున.) 


దుకగ్తములు ఆరువిధములు: __ 

“ధన్వదుగ్గం మహీదుర్ట మబ్దుగం వార్‌ తమేవ వా 

నృదుక్షం గిరిదుగ్ధం వా పవనోకక్య వసేత్‌ ఇక (మనుస్మ 38. 17-70) 
కామందకమున ఈ దుక్షము లయిదు విధములేం.__ 


“జొదకం సార్యతం వార్‌ త మెకిణం థాన్వనం తథా 
(పళ స్తం శే_సమతిభి దుర్గం దుర్గ పచింక కైః,? (4-659). 


౧. ] రాజనరేందు”డు స్నో 


§ తనపాదములకుకా = తన కిరణములకును (“పా దారళ్ళ్యం(ఘై తు రళ్యం 
శారి అను.) ళమం- తలలకును , లంకెపాటని, దుర్గా ఆ అధిపతులు = ఈశ్వమలు* 
(ఏకాదశ రుదు లని భా,) పలుకుచుండ౧గా= (అని చంద)పరము.) 


చళల్లందనము= శాంకేస్టభొవము, కలుగు = కలిగిన -వాడు, గారో 
భర్మమాగ్గమున వించు వాడు. "మేల్‌ = బళిరా, మా అన్న= మాకు ఛండి) (వంటి 
వాడు) అన్మి ప్రజలు కౌందచికా దర్శించి, మ్ఫేక్కొ-క్కా (అని రాజుపగము) 
“ఖన్నా తండ” ఎ అనుటకు! 
గీ, “తల్లి బోధీంచుం దత్పరత్వంబు గలిగి 
యన్న , మి యన్న చెప్పినయట్టు చే యు) (కాశీ, 4_83.) 





వూ.టీ. గ్థీశత్‌= అ-చందునియొక్క, పాదములక్షుకా చాలవ భౌగములకోను 


(చందగిఖండముల కన్కి భావము) తమ శిఖలకోను- లంకెపాటని, దుగ్వాధిపతులుకా 
రుదంియూర్తులు , పల్కుక.” 


ఇక్కడ పాదములకు “నాలవభథౌగము” లని యర్థము చెప్పుట సరికాదు, 
శివుని శిరమునను అశ్లే రుదు)ల శిఖలయందును, ఉఊండూనది చందు)ని “కళ్లి యే 


గాని “నాలవభాగము” కాదు, “కళే” యనగా పదారవసౌాలు. (౯వీనము.) “కలాతు 
పోడవోభాగణి ఆని, అమురము. 


శివుని శిరమున నుండునది 'కళియే యనుటరో: 


(1) “మృత్యుం జయను వసకా జటూాయాం 
న వ్షీయతే తద్భయ దు+రమృత్వుః, 
న వర్ధలేచ స్వసుభా ప్త జీవ 
స్రగ్ముండ రాహూద్భవ ఫీ రతీవ.? (నైవ. 22-61) 
“శివస్య జటాయాం వన "న్నేప, చందః మోడ్‌ భాంక భూతో నక్నీయే 
నాల్పపకిమాణో భవతి కలామాతి) స్వరూ-పీ గోవ త్య సదా వసం స్త తోపీ 
న్యూనపరిమాణో న భవతీ త్యర్థః తర్హి తత౦వసజా వగ్ధలే కమ్‌ న) (నారా, 


వ్యాఖ్య.) 


జ సారంగధర చరితము | (ఆ, 


చల్లంయనము కలు = చల్లని కరణములు గలవాడు (చంగుడు శిశిర 
కిరణుడు-) సత్‌ =నకుతరిముల యొక్క , మాగ్ణామార్హము (డో కాళము) నందు వర్హీ= 
చరించువాడు. మా = లమ్మీకి, అన్న, అన్మి (పజల కాంచిమొక్క౯-, (అని, 
చందపరమున.- నెలపొడుఫును చూచి నమస్కరించుట లోకమున ఆచారము.) 


జార,.. ఘటిల్లలా (చండశాసనకశచేత) జారులకుళు_ చోతలరోను భయ 
ము కలుగగా (అని, రాజుపరము) వెన్నెలలో తమకప్పులు బయలగునని జారులును 
చోరులును, భయపద గా (అని చంద పరమున) 





(2) “ఆగళ్ళతం విదధతోవి సమిద్ధ కామా 
నాధీయతే పకువు మక్షుర మస్య వామాః, 
చాందీ) న తతి వారమాళి శయాళురేకా౬ 
నధ్యాయ హేతు తిథి కేకు ర్వవైతి లేఖా.” (నైన, 11-99) 
త్ర త్ఫోజ్ఞయిన్యాం వారమౌళ శుయాళుః సీతా అనధ్యా మ హేతు స్ప్‌థిః 
ప్రతిపత్‌ తస్యాః కేతు శ్పివ్నాం చాందీ ఏ కా లేఖా. కలా నావెతి న గచ్భతి” 
[నారా వ్యాఖ్య, ] 
(ల) “పర్వాఖి స్పర్వచా చంది స్తం కళాఖి ర్పిషేవశే. 
నాదక్తే శేవలాంరేఖాం వారచూడామత్రీ కృతామ్‌.” (కుమా, 2_గి4£) 


(4) “పదియేను దినంబులకం 


బదియే నశ "లెక్క "మేకు పరిఫూర్హముగా, 
" బదియాజవ క్ట యితని 


మదిరావ్మీ, వృపుధ్యజుండు మౌళిధరి౦ మక్‌” - (శృం, నె. 8-20) 
(5) “మున్నీ టి రాచూలిముక a 7ంజడలోనం 
గొంవ్విం గాం దాల్బకొన్న మేటి,” (ఆం, భా, 1-87) 


గ్రంథముల యందు. కలంద్వుు శాధరండు)- “అర్టేందుమాళి) “ఖండేందు 
నే క వ 
శేఖయందు-.. కబుడుత నెల శాల్బు ఇత్యాడిగా వ్యవహారము కలదుగాని, “పాజేం 
దుధరుండుి. “పాక్‌ కెనెలశాల్ను? అనుట యెందును కనబడదు, “అగ్టేందు 


౧] రాజన శేందుడు ర్ల 


అహిత చక్రములు = శతు మండలములు, అల్లల నాడు చుండక్షా= గతగదలా 
డుచుండగా, (అని రాజుపరము) 

అహీత = తనకు మిత్రములు గాని, చ్యకములు = చృక్రవాకములు, ఆల్లల నాడు 
చుండక్రా, | అని, చరద్రషరమును- చర్మదుడు చక వాకములకు విరోధి.) 


క ల 





వకాళి” యన్న చోట “అగ్గి మునకు “ఖండ” మనియర్థము గాని 6సగ) మనికాదు, 
“త్ర తవ్వకం దృపది వనర నున్జేంచు వకా ఢేః (మేఘ 1-59) 6 అర్థళ్చాసా 
నిందు శ్చేత్య నందు? ఆ (అర్ధః ఖండే సమాం శేర్టక్‌! ఇతివిశ్వగ- స మొళా యస్య 
త స్యేశ్వరస్య ౫. [మల్లి నాథుడు. ] 
ర్నుదుల ' శిఖలయం దుండునవియును చర్మదుని (కళ) లే యనుటేకు. 
(1) “అవర్షిత జటామౌళి విలంబి శశికోటుయ 8 
రుద్రా ణామసీ నూ ర్ధానః క్షత హుంకార శంసీనః.?” (కుమా,సం. 226) 


“నూాళిము జటాజూాకేషు విలంబిన్యః (సంసీన్యః భశికోతుయ! లేశిరేల్టా 
యేషాం తే తథోక్తా రుదాొణామప్రి ఏకాదశానా మిశిశేసః.? [మల్లి] 


(2) “ఏ కాద శె కాదళ రదంమాళీ 
నస్తంయతో యాంతి కలా? కి మస్య 
ప్రవిశ్య శేషాస్తు భవంతి పంచ 
పంచేషు తూణీ మిషువోర్ధచందా9ః.) (వైప, 282-1165) 


“వంది స్వా కదశకలా ఏకాదళానా౦ ర్యుదాణాం మాళీకా పృతియాంతి 
కీల గచ్చంతీవ. శే హూ? పంచకలాస్తు పునః పంచేపో కః కామస్య తూణీ నుల్బమిము 
ధిం పవి శ్యార్షచంద్యా క౯'రత్వా దర్హషం దా9ఖ్యా ఇసువో భవంతి” (నారా, 
వ్యాఖ్య) 

(“అస్థదందు్య బాణము = చిలవం్య'కోలి. చూ, లకీ నారాయలీ యము) 

ర దయూర్తుల సంఖ్య పదకొండుగ చా! చందుడు నాలుగు భొగము లయి 
నచో పదకొండుగురు ధరించుకెట్లుకీ అది జుట్టుండగ్యా వరదుడు బాలుగు 
ముక్కొ_బుగా చీల్బబడినయెడల, మొదటి కే మోసమువచ్చి, స్వయూప మే నాశీనుగు 
నుగదాశ మరి దుర్గాధిపతులు “మీ పాొదములకును వా* తలలకును లంకిపాటు?? 
అని యనుట యెవరితో ? 


రా సారంగధర చరిత)ము [ ఆ. 


అడికప్పక = పలికిబెంకక్రయు, భరత నుర్యాద జెలయక్షా = (పరిపాలన 
మున) చక్రవ ర్తియైన భరతుని పద్ధతి యొప్పునట్లును,- [అని యర్థము | *భర... 
చెలయజక్రా = నటుని పద్ధతి మొప్ప గాా (ఉత్తమ్ముడైన నటునివ లె.) తప్పక-లడి= 
తప్వు-చేయకుండా-క్వన్పుతో నటించ్చి- (అని పేమత్కారము,) 











ఈ పద్యమును చూడండి 
చ. “ఉడుపి వ౦కోర్త, మహీ మోన్నతి కెమ్యది మేరీ నాడు పొ 
ల్కు_డలి జనించి నప్పుడు దశంబుగ నంటిన మేని జిడ్డు వో 
గడుగు కొనంళనబ్బె ననికా, శీను నౌదల యేటం చాదములొ 
దడయడ నోలలాడుచు వాళొసాళిగా వడి నీందులాడెడికా, ? 


_జెమి - పీఠిక, 28, 


మరి, యా శిన్రని నెత్తిమాది “పాదములు? చందుని నాలుగవ భాగము”? 
లేనా? ఒక్క శీన్రని శిరముమోద'నే నాలున భానములును ఊన్న వా? చందుడు 
నాలుగు భౌగములుగా 'తెగియు, శివుని శిరమున నోలలాడుచున్నా డా? ఎందు 
కెంకను వి స్తరము?- దుర్గాఃధిపతుల తలలమోది “పాదములు” చ దకిరణములు గాని 
“నాలవ భౌగములు” కావు, 


hese ను 
* వూ టీ *ళనాట్యాచార్యు. డయిన భరతముని వలె నాట్యములో 


తప్పు చేయక”? 





భరతముని “ నాట్యశ్యా స్త్ర నిర్మాత గాని శేవల నాట్యాచామ్యడు కాడు, 
bes దన గా ఒకరికడ నేశ్చకొని మరియొకరికి "నేన్పవాడు. నాట్యాచార్యుడు= 
గట్టుంవో జ్ఞ. (ఆట 'నేన్పవాదు) “మాళవికిలాశి గణ దాసహరదత్తులును, విరాటునింటు 
బృహాన్న లయును నాట్యాచామ్యలు. —నట్టువొజ్జనె ములంగుదు నగ శు లందు”? 
(థార-విరా, 1942.) భఛరతమనియువ కొందరెకి ఆచార్యక మొనరించి యుండ 
వచ్చున్ను అక్క_రపడినప్పుడు ఆడి ము నుండవచ్చును, అంతమ్మాతమున- ఆ శాస్ర 
కర్తనుంనాట్యాచాళ్య నటు శబ్టములతో నిస్టేళింపగూడదు. శా(స్ర్రక_కకును-చాట్యా 
వార్య నటులకు, అధి కారమున నెంతో యంతేరమున్న ది, అందువల్లనే నిఘుంటు 
కర్తలు భళకమూనిని _ 6నాట్యకృత్తు) గా చెప్పినారు నాట్యాచార్యుడుగా గాని, 
వటుడు? .శానివెప్ప లేదు. మ 


ఆదియట్లుండ గా, భరత) శబ్దము కౌతే రమైన మునియందు వ _రి౦చినను 


నట 


౧.] రాజనరేందు?డు నా 


ఆ రాజు = రాజనశేంద్రుడ్రు ఇంఫుతనరక్‌ = సుఖముకలుగునట్టు కవ 
లయము = భూమండలమును, ఏ లెను = పాలించేను. 


ఆ రాజు = చంద్రుడు భ - రత - మర్యాద వెలయకా = నటీ త్రములతోడి 
కలయిక ఒప్పా, ఇంపుతనరక = ఆనందము కలుగునటు, కువలయెము = కలువను, 
me 
ఏ"లెను = ఏలుకో నెను డా విక సింపజేసిను. | 


“భరతునివలె ఆడి ఆనుచోట మాత) మా యర ముచితేము కాదు. ఆడుట 
(నాట్యము) నటధర్మము గాన్సి నాట్య కా స్ర్రక రృథర్మము "కాదు; నాట్య్యాచార్యధర్మ 
"మును కాదు, కావున అక్కడ “భరతి శబ్దము నటపర్యాయ మగునేగాని యితరము 
“కాదు. నటుడే గాక నాట్యక్యాన్ర్రక ర్రయా నెనయెడల మిక్కిలి చక్క_గా అడును 
గదా! అని న్గూలదృష్టుల యూవా. చక్కగా ఆడ నేర్చినవా జే నటుడు. నట 
త్వమున లోపమున్నయొడల శ్వాస్త్రక ర్హయయ్యును పయోజనములేదు. కావున 
అది సరియైన యూవాశౌదు. నటుడు శెనగ ర్త యెన యెడల మరీబౌ-గా ఆకు 
ననుకొనుట పొరపాటు, 








భరతమ్సు భరతుడు (=నటుడు) అను పదములు శ, ర లో లేవు, కాని 
యితర నిఘంటువులలో నున్నవి, “భరతం శబ్దము నటునియందునువ _రించు ననుటకు 
కొన్ని ప్రమాణములు క్‌ 
(1) “భరతే ళృబనే రామానుకే భారతవర్ద శ్రే 
దువ్యుంత జే న్‌ నాట్య శా(స్రుకృ శ్రంతువాయయోః.? (నార 
(2) భరతుడు An actor, dancer. The name of a celebrated 
writer on dramatic composition.’ ((చౌాణ్యము) 
(8) “తత్కి_మి త్యుదాసతే భరతాఃి__ (మాలతీ) (భరతాః తచ్చాస్తా 
భ్యతారో నటాఃి- (వ్యాఖ్య) 
పితినాటకమునను అంతమున భరతవాక్యముండును. ఆచాక్యమాను చెప్పు 
“భరతుడు నటుడేగాని “భరతముని” కాడు, 
(ఓ) “భరత వాక్యమ్మ = నటవాక్యమ్‌. నాటకాభినయ  'సమాప్రా సామాజిీ 
శ్రే నయ్‌ నాకీ రియత ఇతర 
ర న | = కాక్టుంతల వ్యాఖ్య, 


పత సారంగధర చరితము [౪ 


గీ మహిని రాజనరేందు'(డు, మాళవపలి, 
రాజరాజనరేందు (డు, రాజరాజు 
ననలల బే న్నికకు నెక్కి యతిశయిల్లు 
. నిందివిభవుండు; రాజమ హేందవిభుండు. ఫో 


క్ష ఇంద విభవుండు = ఇందుని యె శ్వర్యమువంటి మైశ్వర్యముగల, 





(ర “భరతవాక$ం —The closing stanza ina drama, con- 


taining an expression of good wishes on the part of the . 


actors, and put in the mouth of some person entitled 
to give a blessing, ltis so called because it is spoken 
by the chief actor, as a member of the dramatic party, 
and not in his dramatic character, all acting being over; 
See commentary. For this meaning of భరత,cf భవభూతిర్నామ 
కవిః నిసర్గ సౌవ్చాదేన భరతేషు శ్రా ర్మ మాల-మాధ. 1-9,8 It may 
have been possibly so called in honour of the sage 
Bharata (‘the vakya enjoined by Bharata,’ since it is 
invariably 50 named) who is commonly regarded as the 


founder of the sciences of music and dramaturgy.- He 


is also represented as the manager of the dramas of 
thegods. 4. vik, 11-18. 





nate —M, R, Kale - B, A 
నకియ్డుశ్మ్మ పూ. టీ. కర్తలు “ఆడి తప్పక భరతమర్యాద చెలయి అను 
వాక్యమును శ్లేమతు డైన చంద్రునికి గూడా లగించిి-“చందు) (డు పలీకిబొంకళ 


భరత చకలవ ర్తివలె కలువను ఏలెను అని లిఖించినారు. అం లే కాక ఈపద్యములో 


క 


రాజననేరద్రు)నియందు చంద) త్వారోపము చేత అర్థద్వయము కలదు అనియు _ 


నన్నారు, పొరపాటు. 


రాజకబ శ్లేవచేత చంద)విపయమున్సు భరతశబ శేసషుబేత నటవిషయమును 
ద ణు (Ay 


స్యురింప జేయ బడినవి, అంతేగాని రాజనశేందు)నియందు చంద9త్వము గాన్ని భర ., 


రశ్వముశాని ఆరోపింప బడలేదు, 


౧ ] రాజనరేందు)(డు ౧౧ 


* రాజమహేంద్రి విభు డుజారాజకుహేంద్ర ము_ (అను పట్టణ ప్ప పిభువు, మహిని = 
భూమియందు, “రాజన రేందు)6డు.)_ (మాళేవపతి” _ “రాజరాజనరేందుు (డు? = 
“రాజరాజు” అనక = అని లోకులు వ్యవహరింపగ్యా జీర ఎన్నికకు నెక్కి = 
పృ సిద్ది కెక్కి; అతిళయిల్లుకా = వరిల్లుచుండెను, 


క, కల రా యిలరాయనికిం 
గులసతి రత్నాంగి, భోగకుటిలలి రోజూ 
తిలకము చితాంగియు, నన 
నెలజవ్వను లీరువ్ర రంబు జేందునిభాస్యల్‌, ౬ 


టీక. ఆ ఇలరాయనికిక = ఆ భూమిపతికి, కులసతి = ఇల్లాలు, రత్నాం 
గియ్బు భోగ కుటిలశిరోజూ తిలకము డా భోగపు కాంతలలాో మిన్నయెన - చితాం 
గియు, అనకొ = అను "చేయలుగల ఇరువురు ఎలజవ్వనులు = ఇద్దరు లేత వయసు 
తారంతల్కు _ ఆంబుజ == కమలముతోన్సు ఇందు = చందు)నితోన్కు నిభ = సమ 
మయిన ఆస్యల్‌ = ముఖములు గలవారు కలరు, _ వారిలో రత్నాంగి అంబుజ 
నిభాస్య యనియు, చితాాంగ యిందునిభాస్య యని యు కిమముగా అన్వయము, 
దానిచేత అంబుజమునకు_ ఇం౦దునరువ లె సే వారిద్దరికిని పరస్పరము వికోథ మని 
నూచన, | 














ఈ* ఫూ, టీ..మాళవపతి = మాళవ దేశపు రాజు, రాజమహేంది విభుండుజు 


రాజశ్చహులదైన రాజు. 


“రాజమహేందంవిభుండు? _ అను "సమాసము, “రాజమహేందు9)ండను 
విభులి- డని సంభావనా ఫూర్వపద కర్మధారయ మైనను కావలె లేదా “రాజ 
మహేందంము యొక్క విభుండు అని, హీ తత్పురుప, యైనను కావ; అంతే 
గాని “రాజ కశేస్టుండైన రాజు అని విశేషణ వూర్వపద కర్మభారయము కానేరదు, 
తొలుక “రాజశ్వేస్టు! డని చెప్పి, వెంటనే ఆతనినే . మరల *రాజు అనుటయొట్లు ఛి 
రాజన శేందు (డు రాజమాహీందిముయొక్కొ.. విభుండు, ఆతడు “రాజనుహౌ 
దవాసి" (చూ, ౨-౨ కర) 


“. సవరించితిని. 


౧౨ సారంగధర చరితము [ ఆ. 


క, 4ఆరతనికిలా శ_క్షిత్రయ 
రీతిం గడు బెంపు గాంచిరి నయార్హవుండుక 
నీతిజ్జుండు మకిమంతుండు 
Yదీ తిలకం బలరలా సుధీతిలకంబుల్‌. ౭ 
టీక_ఆకనికికా = ఆరాజుక్కు *ధీ తిలకం బలరంగాకొ ధీ = బుది యనెడి 
తిలకంబు = అలంకారము అలరయగాకొ = ఒప్పగా6 = పం భూూపణముగా 
గలిగిన), సుధీతిలకంబుల్‌ = పండిత క్రేష్టులు, ((సుధీః కోోవిదో బుధః) అమ.) 
నయార్ల వుండు, నీతిజ్ఞండు, మతిమంతుండ్తు (అను పేరులు గల మంతులు ముగురు 
గ్టీశ క్రిత) యరీతిక్లా = ప్రభుమంతో” త్సావాము లను మూడుశక్తులవ లెను, "పెంపు 
గాంచికీ = ఓప్పిరి, 
తిలకము = అలరకొరము అనుటకు, 
“సోయ మద్య మకరందనందనో 
జీవలోక తీలకః పిలీయ శే, 1 (మాలతీ. 9-21.) 
జీవలోకస్య తిలక ఇవ. తిలకో మండనవిశేషు 8 (వ్యాఖ్య) 








+ కొన్ని (ప్రతులలో లేదు 
7 కా పా. 'ధీతిలకంబు లరయకా) (ఇదే ఫూ, ము, పా 
* ఫూ టీ ధీ తిలకంబులు = బుదికి అలంకారము లయినవారు.) 


మానవునికి ర యలంకార మగును గాని బుదికి మానవు డలంకారము 
కాడు. (“ధీ తిలకం బలర యా సుధీ మద, తాళ్ళ ప 6అలరంగా? అన్నినేను 


/ 





వూ, టీ. “ఇచ్చా జ్ఞాన (క్రియా శక్తులయొక్క ీు-ంటివ-లె)_ ఇచ్చాది 
శక్తులు, ఆత్మకు సంబంధించినవి-గాన్ని రాజ్య తంత్రమునకు సంబంధించినవి కావు, 
(a) కఇచ్చాశ కి జ్ఞానశక్తి క)యాళ క్రి స్వరూపిణీ 
సర్వాధారా స్యప్రతిష్థా స దస |ద్రూపధారిణీ,” _(లలితా, 181.) 
(3) సీ “ఏ లేమ కశిమాళి కిచ్చా కియా జ్ఞాన' 
శక్రియె కలిగించె సక్షలజగము, (కాశీ, 4-160) 
రాజ్యతంకనిర్వవాణమునకు కావలసిన శక్తులు ప్రచ్చమంతో త్సావాములు, 
(3) శ కయ పిసుః పృథావే తావా మంత జాఃి (అమ, క్షత్ర) 
(2) “ప్పయతమాళి రసా నృపతి రృథా 
+ తిస్ఫభిరేవ భవం సవాశ క్తి భిః,౫ (రఘు. 9.18.) 
తిస్ఫభిః ప్రుభుమంతోంత్సావా క _క్రిఖి శేవ- (మళ్లి) 


౧. ] సంతానచింత ౧౩ 
— సంతానచింత -- 


ష్‌ ౪ ఈకశమంబున రాజనకేందో విభుడు 
నీతిరహితంబు గాకుండ్య సీలిరహిత 
మానటుల, భూమి రామరాజ్యముగ చేలు 
చుండి రత్నాంగిం గను(గెనియొక్క_ నాయడు. ౮ 


టీక. నీతిరపతంబు = ధర్మ శూన్యము, కాకుండకా, (= నీతీ సహిత 

మగునట్టును,) ఈతి రహితేము = ఈతి బాధలు లేనిది బ"నటులకా (ఈతి బాధ్ధ 

లారి, (అతివృష్టి, అనావృష్టి; ఎలుకలు, మిడుతలు , చిలుకలు, చేరువరాజాు.) 
న వ్‌ 

రాజన శేంద్రవిభుండు,. భూమిని, రామరాజ్యమఃగకా = శీ9రాముని రాజ్యముతో 

సమానముగా ఏలుచుండి, (రాముడు పిజారాధనమే_ ప్రధానముగా రాజ్యమును 





(శి) “ఆనూతే పతం సమయే శచీసమా, 
తి) సాధనా శక్తి రి వార్థ మతమయమ్‌.”)౫ (రఘు, 8-18) 


త్రీణి ప్రభావ మంతో ) త్సాహాత్మ కావి సాధనా న్యుత్నాద కాని యస్యా 
స్పా తిసాధనా శక్తిః, (మల్లి, 


(4) మాఘుకావ్యమున, రాజనీతి. 
“వడ్డుణా శృ క్షయ (త్రుసి స్సిద్ధయ వ్నోడయా (స్రునుః - 
గ్రంథా నధీత్య వ్యాకర్తు మితి దుక్మేధసోప్యలమ్‌,”” (2.26) 
కక్తయః పిభుమంతోగిత్సాహా _స్టిసః, (మల్లి) 


(5) సీ, “తనదు శక్తికంయంబున సమస్త పపం 
చంబుల కభివృద్ధి సంభవిల్ల6, 
జెలంగె విశ్వేశ్వరుడు రాజశేఖగుండు (కాళ. మాహా, 1-28) 
మంతో) త్సావాములచేత- (రాజశేఖరపరమున. ) 
పూ ఠా -- శ “ఇట్లు దౌరతన మమనురి యా నృపవరుండు.= ౬౭ భూమి 
స్యా రాజ్యమును గ.” 


౧౪ సారంగభర చరితము [.ఆ. 


పొలించెను కోవున నాతనిరాజ్యమున పృజకెట్టి కొరతయు లే కుండి రని ప్రతీతి, 
లేందుడును తనపిజ శెట్టి కొరతయును లే కుండునట్లు, రామునితో సమా 
రాజ్యమును పాలించెనని = భా) 

“నీతి రహీత వకానటులపాలిళచెో ననుట విరోధము, “ఈతిరహీత మా 
నటుల పాలించే ననుట తత్చరిహారముం 





వ్‌, సంతొనర హితసంసావంబు నాయక ' 
రిత్నంబు లేని హోరంబుగా బె? 
పుమపత్యదూర మా మ 
ధాతి ( జందు, (మ లేని రాత me 
ఆత్సజవ్యతిరి కమగు వ a *సద 
సద్వి వేకము లేని చదువుగాజ? 
సుకుమార శూన్య వా నకళంకజీవనం 


బల మరాళము లేని కాలనుగాదె? 
కా, పొ “నారిలేని శరాసనంబు గాడ.’ 
నాయకరక్న ములేని వారము, చందుడులేని రాత, మర'ళేములేని, కొలను, 
శనవమసలో “నారిలేని శరాననమును చెప్పుట సరికాదు. హారాదులకు నాయక 
'శత్నాదు లలంకారములు. చరి శరాసనమునకో నారి ప్రధాన మయిన అవ 
యవము కాన్ని అలంకారమాత)ము కాదు. నారిలేని శేరాసనము, చూపు 
Ee కన్ను నాలుశోలేని నోర్రు షాశిణములేని దేవాము, అను తరగతిలాశి చేరదగి 
వదికొన్మి.వెవరుసలో  చేరదళినది కాదు ఎెంచుకిన్ని మాటలు? '' నారి లేనిరెడల 
'శీఠాపనము షాడుప పడవలసినడే, వురి పనికిం దు. 
ఆ వ “భార మార్స్విలేి బాపదండము నోజ 
న అలితళంతిశేని యొళగణుంబో₹ 
- వవనితనయలేని యావాస మంతయు. 
బాడువాతి యుండ ఇార్థివుండు. 2. (ఛాస్క-ఆర, 225) 


పార్టి. వ ము. ఈతే “సదపత్‌ * పాఠమే యున్నది. ఆపాక్రము, తేంజ్న వాత 
'వ్రకులలోను wey | 





సా | సంతానచింత ౧A 


గీ. నందననిహీన' మైన సేనావితాన 
మరయ శిఖరంబు లేని గోపురము గాద? 
నేత పర్భంబు గావించుపుత్తుం) డింక 
మనకు నెన్న (డు గల్పునో వనజగంధి. కౌ 


టీక: సంతౌనరహీత సంసారంబు = మగబిడ్డలేని కాపురము నాయక 
రత్పం౦ంబులేనిడా పధానమణిలేనటి, హారంబు కాదెశీ (అవునన్నమాట .),. వుమ్‌ ౪ 
ఆపత్యదూర ము జె = మగసంతతిలేని, అమిత సామా9జ్యంబు = గొప్పరాభరికము 
(సమాగిట్లు ఫౌవము స్మానూజ్యము = చకివర్తిత్వము.) చందుడులేని రాత్రి 
కాదె*_ అత్మజవ్యతికి కమగు వ_ర్హనము = కుమారుడులేని మనుగడ్క సదసత్‌ 
వివేకములేని = మంచి చెడ్డలను గుర్దించు జ్ఞానములేని, చదువుగాటెః,._ సు 
కుమార శూన్యము బె = మంచికొ డుకులేని, న ౦క జీవనంబు = ఎట్టిలోపమును 
లేని బదుకు మరాళములేని = హాంసలేని, కొలను కాదె- నందన విహీన మైనా 
ప్రత్ఫుడులేన్సి సేగావితౌనముడా సేనలగుంపు, శిఖరంబు లేని- గోఖ్రురము- కాదె? 
నే క్రపర్వంబు = కనులపం౦డున్ర - కావించు ప్రుతు(డు, ఎన్న డు కల్డునో ? 


సంతౌనములేని సంసారము నాయకమిణిలేని హారమునలెన్సు చంద్రుడులేని 
రాతీవలెను, వీవేకములేని చదువుకలెను, హాంసలేని కొలనువలెను, శోభావిహీనము 


జిలుగుంబల్కులు విన్న, జిన్నిగ్‌"నబుం చెయ్వుల్‌ గనుంగొన్న,నా 

దలమూర్కొ_న్నను, ముద్దుగొన్న ౯, దనువుం నార్కొన్న, నూహింపనుం 

జలుకక రానిసుఖంబుం జెందునటుగాం బంచేంది) యో త్పాహా మైః | 

తలిదండు ల్విలసిల్లం గాం దనయుం డేతన్నాత్సుండే మ ౧౦ 
C౧ 


టీక, జిలుగుంబల్క్కులు విన్న క౯ = వచ్చియురాని ముద్దుమాటలు వినగా 
( చెవులకున్సు, చిన్ని గొనబుంజెయ్సుల్‌  కనుంగొన్నకా = రమ్యము లయిన చిన్న 
తేనపు చేన్చలను చూడగా (కనులకును) జ” దలక్రా మూర్కొన్నను ౫ శిరస్సును 
వూచూడ గా ( నా సికకును) ముద్దుగొన్న కా జు ము "స్ట పెట్టుకొనగా (జివ్యాకును) 
తనున్రుకా -తొరొన్న కా = ఆలింగనము'ే సీకొన గా (త్వగింద్రియమునకును) ఊహిొం 
పనుక్రా = ఇట్టిదని యనుకొనుటకును పలుకక్రా ౫ ఇట్టిదని చెప్పుటకును, రాని ' వీలు 


౧౬ సారంగధర చరితము [ ఆ. 


పడని, సుఖంబును, ఇెందునట్లు గా * పంచేంది) మోత్సాహనమె = చెవి మొదలగు 
నింది)}యముల కెదింటికిని ఆనందము కలిగి, తలిదండు౨ల్‌- విలసీల్లం గాకా = సంతో 
పాం౦ంగ గౌ (ఇక ల్లిదండుల కానందమును కలగించు వాడు గనుకే) తేన 
యుడు= (కనబడుచున్నాడు.) అట్టి తనయుడు. ఏక న్మాతు9ండే= సామాన్యుడా, 
(అనగా అట్టితనయుడుకలుగుట గొప్ప భాన్యము గాని సాధారణవిపషయము కాదని 
“ఫావము).-__ 
ఉ.. చక్కిలిగింత వెట్టినను సా రెం గికాకిక నన్ర్షచు౯ బబు 
బక్క బడంగం జక్కనికుమారుని మక్కు_.వమాటు నేడ్చు రాం 
చెక్కిలి గీ(టి యె త్రి యదం జేఎచి ముచ్చట (దీకునట్లుగా, 
నక్క_ట! ముద్దులాడ వలదాొ 4+కలదా యటువంటి ఛాగ్యము౯ .౧౧ 





టీక ఏడుప్రు రాకా చెక్కిలి గీంటి = ఏడుపు వచ్చునట్లు గా బుగ్లగిల్లి, 
లే శ్రీ = ఎత్తుకొని ముద్దులాడవలదా 1 (పసిబిడ్డల -నేడివీంచి ముర్దులాడుట as 
రికి ముచ్చట. (కలదా! అటువంటి భాగ్యముకొ =౫ (మనకు జ! థ్‌ 
ముకూడా ఈవ్న దా! (లేకపోయెనని దుఃఖమును వెలార్చుట) 
ర ఈశ్వరకృప గద యాొసక 


a + శైశ్వర్య సుఖములు పా) ప్తమగుటకుం గారీ 


విశ్వపతి మునకు నిపుడొక 
శాశ్వత యశు౭డైన సుతుంబ గసాదింప( ఆకాక్రో? ౧౨ 


ఈ డయులేచ.నామై =. కృ ళకుణ్యాలతవ్వాతాచు 
అనెడి కైదిదియములకును. ' :_., 
పద్యమున హుచేందిగియములును, నా టీ; క.ర్షలు . : గిహించిన త్వ గాది 
కరసలో లేపా. ఆవరుసను కొన్న చో అన్వయము చెడును. ' ' 
శాప నీలు [తప్పు] (వలడా ల కలె! (ఇదే. అ ము క) 
శలదాయిటంవంట _ రంజ,-తాళ పా -., 
ఫ్రా టీ కవలదా = అక్య_అలేవాం భాగ స్రముకా' జ సుకృతముకూడ , 0 
“సుకృత ముకూడ అక్క_జఆలేదాశి ఆరా స అర్థములేదు, 
“అక్కరలేదని యొవ్వరనిరి! 
ఎ కం పౌ..నై (జత్యార్యమశెల్లా. 


నతకంవరాయంాాండవోాజడాడాకులుడులు. 


౧.) ఈశ్వ రార్పనము ౧౭ 


గ్‌ తాం గసమూోరునె6 గని ప్ర)షూదంబు గాంచు 
నట్టి సర డఖలభకాళిం బ్రోచు 
సంకరుండు, మహో దేవు డాస్వామి నమ్మి 
నార మయి, మనక్‌ కస యీోడేటు టరుదె! ౧౩ 
టీక... తౌక్రాాతాను, కుమారునిక= కొడుకును (కుమారస్వామిని), నర్వ 
బ్లూ సకలము నెరిగినవా డు (సర్వజ్ఞుడు - అను వే పేరుగల వాడు) శంకరుడు సుఖ 
మునుకిలిగించు వాడు (శంకరుడు = పేరు) మహాదేవుడు = గొప్పవేలుఫు (మహా 
వుడు - పేరు, 
ఈశ్వరుడు కుమారుని గని ఆయానందము ననుభవించి యెకిగినవాడు కావున 
మనరోను అట్టి యానందమును కలిగించునని :ము, సర్వజ్ఞుడు కావున మినమనసులోని 
కోరిక నెరిగి తీర్చగలడనియు , శంకరుడు కావున మనకు తప్పక సుఖమును కలిగించు 
ననియు, నుహాదేవుడు కావున ఆమన కసాధ్య కార్యము లం రిడవని యు - అందువలన 
మనయఫీహ్ట మును తీ'ప్పుటు తనకొక సెద్దసని కాదనియు. భవము, 


—: ఈశ్వరార్భనము :-__ 
గీ. ఇపుడు శైవవితంబు *లే మేమి గలనొ. 
సలుపషం దగు దాని నటు లైన సఫల మగును 
భ కజనులకు ముంగొంగుంబసిండి గాయణె 
చూడు మలనాంగ యల f చంద)చూాడు(డరయ., ౧౮ 


టీక, ఎెలనాయకా ఇంత్కీ చరదచూడుండ.=శంకళుడు ముంగొంగుపసిండీ= 











( నూ' టీ... “కమారనిక్రా= కుమారస్వామియెన పుక్తుంని? 

కుమారస్యామిమెన పుత్తు) (డు ఇది యర్థము లేనిమాట. 'సర్వజ్ఞశంక రాది క 
ములకువలెనే కుమార శ్వమునకును , అర్థము - అర్భాంతరము చేషవేపగా చెప్పకపో 
వుట పొరపాటు, మరియును వారు “భక్తాళింబో9చు శంకపండుి అనుసమాసము 
లోని “పోచు” అను క్రియావిశేషణమునకు (పోగిచుకా = రత్నీంచును?. అనిట్రీక్ష 
వా9సీనారు, సరికాదు, పోోచు = గ శీంచునట్లి” యని వాగయవలెను, 

* శా, పొ “ఏమేమిగలను' ₹ “వంద్రజాటు? (ఇది పో). ము, పా) 
చూడు, ,.చ౦ద్భ్ర)చూడు? (డరయ) అని, శబ్దాలం క కారము; కవి కభిమతము, 
9 


౧౮ " సారంగధర చరిత్రము [ ఆ, 


ముందరికొ౦0గున కట్టుకొన్న బంగారము. (అక్క_రకు అందునది, అని భా.) 
క, నెలపూదాలుపు మన పూ 
జలు మెచ్చునె[యని మదిక్‌ విచారింపకు, చీ 
కిలిమూకిలి గా* నలిన 
చెలందితెర ల్చూచి సంతసించుట లేదే! . ౧౫ 


మహానుభాన్రేడు- కావున) మనపూజలుమెచ్చునే, అని విచారింపకుము! చీకిలిమూక్రిలి 
గాకా కొక్కిర్‌బిక్క్‌రిగా. (చా. శ. ర) అల్లిన చెలందితెరల్‌ = సాలెపురుగు 
బూజు తెరలను, చొచిమెచ్చలేదా! 
పూర్వము శ్రీకాళవాస్ని లో శివలింగమునకు వెఫాగమున నొక సాలెళ్ళంగు 
భ క్తిభౌవమున చితవిచితంము గా బూజు నల్జెననియు, ఆయల్లికలకు మెచ్చి యీళ్వ 
రుడు ముక్తి నిచ్చె ననియు ప్రరాణకథ, 
క, బట ఫూజింతము నేర్చిన 
యటుల గిరీకు నొకయాకు నలమునం గొండం 
తేటిదేవరకును గొండం 
తటి ప త్రీరి వెట్టువారు ధరణిం గల చే? ౧౬ 
టీక.-_1రీకుకా = (కైలాఫాధిపతి) ఈశ్వరుని = (“కొండంత చేవరకు 
కొండంఠప్పట్టిరి___ “ఆకో_అలము” అనునవి లాశోక్రో కలం) 
నిరీశ) శబ్ద సారస్యముచేత “దేవర కొండంత వాడే” యగటయు, వూజ్యాధ 
వ్యములయిన - షృకేప్రువ్నములు, “అకు అలమేి అశసటయు నిందు చమత్కా 
రము ఇట్టిదే,__ | 
ఎ. సీ! “అను మొ వ్వార_లెనం ' గొండంత్ర వారి 
కవని౯ గొండంకవూజ నేయంగలలళి? 
భక్తి నే నిచ్చు నీ ప్రువ్నపక9 తోయ 
మాతేగిములు ఎకొనులుగాక గోతిత్రిలక్ష? * (వను. 2_121) 
* పారా “చీకలి మాగిలి గా (తంజ, శా. పా, 
చేనిలి మాసిలిశాం తీరక, Confusedly (జాను) .. 


౧ 1] ఈశ్వరార్చనము ౧౫ 


గీ అని పియోక్తుల శివుం గొనియాడి యపుడు 
సక లజనములు శివపూజ సలుపకున్న 
స. యని వాటం బనిచి, శివాలయములు 
ధరణి. గట్టించె నూరూరం దప్పకుండ, ౧౭ 


టీక, ఆజ = శిక్ష, 
షు 


క. రాజశిఖామణిపఫపూజలు 
రాజశిఖామణి యొనర్చె *ఇరమ్యదళాళి౯ా 
రాజీవకుముద చంపక 
రాజీవకుళాది కుసువురాసుల వేడ్క_౯. ౧౮ 


టీక, రాజశిఖానమణ్రి = రాజశేస్థుడయిన ఆ రాజనశేందు)డు, రాజశిఖా 
మణి పూజలు = (చంద్భుని, శిఖనందు మణిగా ధరించిన) యీశ్వరుని శూజలు, 
రమ్య = మనోహరములయిన్న దళ్‌ ఆభిక్రా = షృత్రముల మొ త్తములచేతను, రాజీవ = 
కవులముల యొక్కయు , కుముద = కలువల యొక్కయు, చంపక = సంపంగెల 
యొక్కయు , రాజీ= మొ క్తములచేతను, వకుళ = పొగడ, ఆది = మొదలయిన, 
కుసుమ = వూవులయొక్క_, రాసులక్రాణ మొ _క్లములచేతను వేడ్క_కా = (ప్రీతితో, 
ఒనర్సెకా = చేసెను, 


క. వివిధఘునదానములు భూ 
ధవమణి పరిశుద్ధం డె ముదంబున నొసలౌన్‌ 
శివభక్తులు పెద్దలు నగు 
నవసిసురవర్యులకు వవార్చణ మునుచుక. బ్రో 
టిక.--భూధవమణి = ఆ రాజశేస్టుడు, పరిశుద్దుండై = స్టా నాదులవేత 
శుచియై, వివీ,,.ములంా అ నేకవిధము లయిన గొప్ప దానములు, (గోదాన భూదాన. 
హీరణ్యదా నాదులు)_ అవనీ సురవర్యులకుక్‌ = బ్రాహ్మణ శ్రేస్థులకు, ముద 


మునకా = సంతోవముతో, ఒసలౌను. 


చ. సలల లస జలబజాతుానా నా బుతాలంాల. 








* 6రమ్యుద శాళీ? తంజ, పాఠము, 


౨౦ సారంగధర చరితము | & 


గీ అంతం గాకీవిభోనిపూజ కరుగుచెంచి 
పత్నీయును దాను నత్యంతభ క్రితో శ్‌ 
+ధ్యాన మొనరెంచె నయనహా_స్తములు మోడ్చి) 
దేవ ₹హారవార వారరుహోదేన యనుచు. ౨౦ 


టీకే, అంతక = ఆటువీమ్మట, కాశీవిభుని ప్రాజకుకా = ఈళ్వ రా రాధ 
నకు, ఆకుగుదెంచి = జేవాలయనునకోపోయి, నయనహ_సములుమోడ్సి = (భరి 
పారవశ్యము శోక. న వనములున్ను (నమస్కారము చేయుట కు) హా స్తములును, 


లా చం ఖ్‌ ౮ ల ల గ | ర ల 4 ర. Ea 
ముకుళంష ఇప్ప, ధ్యానమొనరిం చెను .._ (చేవ, . , యను చుక బ స్పానంబొనశ్చె- అని 


న్స్‌, స్నానం బ”నర్బె మందాకీసిధళునకు 
వస్త్రం వాసం గృ తివాసునకును 
రత్నా సనము వెళ్లు రజఆాదినిలయున 
కలందె గందము భనసితాంగునకును 
సవరించే బుష్పంబు చం నశేఖకునకు 
నిచ్చె ధూపం బన లేకు నరు Y 
నునిచె దీపము శపరంజ్యాతిస్ప్వ యాపున 
కమృతాన్న మిడియె విపాథనునక్రు 


న నన ననన న ల. 
శక పటు “స్నా నమొనరించి” 


పూజచేయుటక వచ్చిన రాజు “దేవాలయములో. ఈశ్వమని మునుటు 
ఖభార్యతోగూడి స్నా నమొనకించ ననుట ఆనుచితము. ప. ము, లోను తాళ 
పృకతులలోేనుగా డా “ధ్యాని అను సౌఠమున్న ది, 

1 పౌశాంప్రకవాకక్టి9 

శోకా, పా 6 పరజ్య్యోతి 5 (పరజ్యోశః స్వరూపునకక్‌ = అన్నిటి 
కొన్న నధికమయిన జో్యోతిన్సే స్వరూపము:గాం గలవానికి ” అన్ని స్టా, టీ.) 

పాం, ము నను, వాత పతులలాేను గాడా ఈ పరంజ్యోతి ” ఆను పాళ్ర 


మేయున ది, ఆమాహము తహ్నషి కాబ్లోలు ఈ పవజగ్వోతి ' అని దిద్దినారు. వారు 


ఈశ రార్చనము ౪ 


Ll 


గ్‌ దండ మర్బించె నల జగద్వంపితువకు 
నమిత ధారాళ నారాళ హర బాస్ప 

వ | 
విపి పులకాంకు రాంకిత నేత గాతు 


J 
లో 


డగుచు రాజననేంద) ధరాధినిభుండు, ౨౧ 
టీక, రాజన కేంద) భరాధివిభుఃశు, అమిత... గాతు9ండు,___ అమిత్ర = 





శ గో న జ క్‌ ష్‌ జ్‌ స జ = గాం 
వీస్తార్యమెన, థారాళ అగులే ఎవించుచున్న , నారాళ (న - అర ఫ్ర కుట్రి 
లములు కాని, హర్ట బాస్స = ఆనందాశు)వుల చేతను, నివిడ = ఒత్తయిన, పుల 
కాంకుర = ఫ్రలకల మొలకల చేతను, అంకిత = చిహ్నొ తము లెన, నేత్రం గాకు 
యు కా నేత9ములును వ గాత్ళమును కలవాడును, (వార్ష చాహ్నముల చేత అంకితము 


కుమారసంభవ టీకలోను, * పరజ్యోతిని లోపల సామాత్క_రించుకిని ? (8-58) 
అనియే విసి నాగు, 

స పరంజ్యోతి ) 6 పకషంధాముండు - అను శబ్దము ల సాధువులు కావు. అప 
సిద్ధములును కొవు, సంస్కృ తాం కావ్యములయం 'జెల్లైడలను కనబడు 
స 

(1) ఉపరంజ్యోతిః పరంధామ పరాకాళ పరాత్పరం? (రామ స హసము) 

(2) “పశేశీ పొరగా పారా పరంజ్యోతి స్వరూపిణీ, క (అన్న . సవా.) 

(8) “అపరిచ్చి న్నావ్యయ, ని 
త్య న నై”. (సీతా. సం: 2-80.) 

(4) “స హీ దేవః పరంజ్యోతి స్పమఃసారే న్యవస్థితమ్‌.”” (క. సం, 2-కకి,) 
పరంజ్యోతి; స... (మల్లి 

(గ్‌) *దండివెలుగు అనగా పరంజ్యూతి, The great light te. God. 
(బా9ను.) 

(6) * ఆపరంధాముడు గాని చారుగుణధాముడు గాడు సమీర 
నందనా”? (సీఈ సం, 1-81.) 

పరంజ్యోతి, పరంధాముడు, పరంతపుండు, పరంపర, పరాత్పరుడు, 
ప్రభృతి శేబ్దములను పరజ్యోతి, పరధాముఃడుు పరతఫుడు, పరపర్క పరపరుండు, 
జిని దిద్దుకు సరి మ. 


2 సారంగధర చరితము 7 ఆ. 


లయిన నేత్రములు కలవాడు, ప్రుల కాంకురయుల చేత అంకికనుమున గాత్ర)ము కొల 
వాడు - అని కృమముగా అన్వయము) అగుదు, మందాకినీ భకునకుక్రా = (మూడు 
లోకములను పవిత్రము చేయగల గంగను తీలదాల్సిన వానికి, స్నానంబొనర్చెను= 
అఫైశేకముచే సెస్సు కృశత్తి తివాసునకోకైా (గజ) చర్మము వస్త్రము గాగ లవానికి, వస్త్రం 

సలరౌకా; రజతాది నిలయునకుక= ఇండికొండ యిల్లు గా గలవానికి, రత్నా'సనము 
dre నెను ఛసీతాంగునరకుకా = ene బూడిదవూసుకొను 
వానిక్సి గందము, అలంటబెకా = ఫూసెను; చంద) శేఖయనకుక = చందమామ సిగ 
దండగా గలవానికి, ఫుష్పుంబు, సవరించెకా = అలంకరించెను అనల + ఈకుణు 
నకు = అన్ని నేకుభినికి, ధూపం ంబుని చ్చెను; పరంజ్యోతి 8 స్వరూపునకుక = 
నర్వాధిక మయిన తేజన్సే స్వరూపముగా నలవానిక్సి దీపమును, ఉనిచెకా = 
సమర్చించెనుు విషోోేనునకుకా = వివ (హలాహలి) మును భతీ౦చినవానికి, అన్ను 
తాన్నమును -- ఇడీయెక్రా == అర్పించెను జగత్‌ వందితునకుకా = లోకముల 
చేతే నమస్కరింప బడువానికి, దండము అర్పించెకా = నమస్కరించెను, 


రాజు తనకుగల ఛ క్లికొలడిని కశ్వ్యరునికి అర్చనలు చేసెనేగాని, ఆ మహా 

దేవన కయర్చే లేపొటివి, అని భావము. 
చర్మమును థరించువానికి సాగ వస్త్ర ములిచ్చుటయుం, బూడి దెబుస్ప 
న్నకు గందమలదుటయు, “మొదలే అన్ని నేతు డై "డేనవానికి మరకల ధూపము వేయు 


టయు, వినమును తిను మొరటువానికి కమ్మని భోజన మిడుట యు తో దనిపని 
గద్యా అని యొక చమత్కారము. 


సి మంత్యాభిషేక్ర మేమ ర్యాదం చేసెనో 
తల శకెక్కి.నవిషంబు దొలల లేదు 
గారుడమణిహార మేరీతి బిడియినో 
మెడం జుట్టుకొన్న పా మెడల లేవు 
నుదుట గందప్పవిందు వది యెట్లువె పెక్రైనో 
నెజయ మూసినకన్ను త 
భూపవిచేవ మేహాపునం గూర్చెనో 
మెటాడు భూతముల్‌ విడ్రువబీకు 
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గీ, చెలియ నమృతకరుం డనం డేజరిల్లు 
నోవదధీశుకులంబున నుద్భవిల్లి 
యెన్నికకు నెక్కు +రాజన రెంద విభుండు 
పంచశర వెరిపూజ గావించునవుడు. ' ౩౨౩ 


a క న = sen కక శ 
ఈపద్యమున న లేంది కబ్ద శైవ చేత వివ వైద్య భూత వైద్యములు స్ఫురింప 
జేయబడీనవి. 

అమృతకరుండు ఆన్షక్రా = ఆఅవృ్బతీమయము లయిన కిరణములు గలవాతు- 
అనగా, తేజరిల్లు = పికాశించునటి, ఓవధీకు కోలంబునకా = చందిని వంశేము 
నందు (“ ఓవధీశో నికాపతిః) అమ) ఉద్భవిల్లి = పుట్టి, ఎన్నికకు చెక్కు, 
రాజనరేందరవిభుండు = రజన నేంద్రు డనురాజు, (అని యర్థము. ) 

అవృతకరుండు నడా జా అమృతవాస్తు డని లోకులు పొగడ గా, 'లేజరిల్లునా 
వాసీగాంచిన ఓవ.ధీశు కులంబునకా = మందు మాకుల క'ధి కా౭యైన = (విమవార 
ములయిన వేకు - వెల్లంకులుు తెలిసీ వాడ నేర్చిన) వాని వంశమందు, డొడ ద్భవిల్లి- 
ఎన్నికకు చెక్కిన, రాజ -నరేంద్భ్బ- విభుండు = ఉత్తమ విష వైద్యులలో మేటి 
యైనవాడు ఉ త్తమ మాంత్ఫికు డనియును (అర్భాంతీరము.) 

6% పుధు లనగా మూలికలు. (ఓహధ్యో జాతిమాతే) స్యురజాతా సర్వ 
మాొనధమ్‌ి_ అమ. ఏన నేందుంండం= మాంతి) కుడు”, అనుటకు, ___* (క్రియే తాస్యాణక 
నరేంద్భస్య శేనచి దనంకేశక్తినా సీ ద్వ్యంకరాయఃి (దశ -- చరితమ్‌ ఉత్తర, 7.) 

యావ yp : ఆలి 
వెద్యులలో * అమృతహస్తులు- 6దగ్భవాస్తులు అని రెండు తరగతులు, “అలుక 
వాస్తు డనగా “చేతివాసి” కలవాడు. అతని చేతిమాదిగా, ఎట్టి సామాన్యావధము 
: ed జ్‌ న ies 
నిచ్చినను అది యమృశకల్పమె యారోగ్యమునిచ్చు శనీ దగ్భహస్తుని ఇయి 
తేగిలిన యెడల ఎట్‌ మహోౌవభథ మెనను నీరసిలి వ్యర్థ మగుననియు లోకమున 
(సతీతి. వాను ఇట్లు వా9నియున్నాడు-- “వానిడి అమృతో హా_స్తము- వాడు 
అమృత్‌ హస్తము గలవాడు he has ఇ healing hand; వాడికి వెబివాసీ కద్దు 


f శా స్ర్ర్రేగారి ప్ర తిలోను , ఇతర ప్రతులలాోోను గూడా క రాజమయహీూం 
(ద్రవిభుండు అని యున్నది. కాని రాజునందు * నరేంద9త్వము (విన వెద్యత్వము- 
మాంతిక్రత్వమును) లేనియెడల పద్యమున కవి యమర్నిన అర్థాంతర చమత్కృతి 
యంథేయు నంతరించును. కావున “నశేంది అని "నేను సవరించినాను, 








ఎర సారంగధర చరితము [ ఆ. 


he has a lucky hand, he is fortunate in his practice” 

పంచకర కైక పూజ = ఈక్టరార్పనము కావించునవుడు. (కర రాటు 
నశేంమీకు) (జ) మంతా9భిషేకము _ మంతములతోడి యభఖిషేకము, ఏమర్యా 
దక్షా = ఏకీతిగా- చేసెనో. (కాని) తల కెక్కిన వివంబు = కళ్ళని తల్పవె 
నెలకొనియున్న నీకు (గంగ), = (జీవనీయం కళం విషమ్‌ి-అము) తొలల 
లేదు = అ్లేయున్న డి. 

శివుడు తేన కేలమోది జలమును (=నంగను) తొలగించి కా జర్పించిన అఫ్‌ 
షకిజలమును భరెంపలేదని యస్ధము. అక్సింపబడినది  శిలానిగహము కావున 
ఆవిగ్రవాముడై చెక్క_బ కన “ంళ య్యే యున్న దని భావము, 

మంతా. ,, చేసెనో = (ఇక్క_డకర్హ _ వివ టైద్యుడు) మంత్రించి నీళ్ళను 
ఏకీతి గా చళ్లెనో గాని తేల కక్కిన ఈ వివ ౦బు=తలవరక్‌ను వ్యాపీం నిన విషము, 
తొలంగాలేదు = దిగలేదు, వైద్యుడు మం్యతించి నీళ్లు చల్లిన వెంటనే, విపము 
డిగుట లోక మునక లమ.  పృకృకమున అట్టు దిగ లేదని అర్జాంతరము, 

(0) (కర్ణ - రాజు) గాకుడమణి హారము = గకుడపచ్చల పేరు, ఏరితిగా 
నిడియెనో = ఏవిధముగా సకుక్నించెనో జాని, మెడ (జుట్టుకొన్న పాము _ 
కొన్చకు ఆలం కారాషము కరతమునక్‌ చుట్టుకొనియున్న పోము, ఎడలలేదు = ' 
తొలగ శేచు. 


ఈశ్వపకు గాజు సమర్పించిన గరుడపచ్చల హోరమును (గ్రహించి అలంకరించు 














ఈ ఫూ. టీ. “వివంబు = కాలకూటము” 
కాలకూకీ నునునది ఒక వివవిశోసము గాని, విషసాథధారణముకాదు _ 
కాలకూట కాకోల హాలాహలాదులు వివవిశేషము లని, అమర కో వయున చెప్ప 
బడియున్న కి, “తేలు, పొము మొదలగువాని వివమును * కాలకూట” మనుట తగదు, 
6 వానికి వినము కేల శెక్కిన * దని ఆనవలనీనచిోట - 6 వానికి కాలకూటము తల 
కెక్కి_నది ? అనుట కప్పు కావున, పృిక్చకమున, తలకెక్కిన విషమును. * కొలకా 
టముగాి చెప్పుట పొరపాటు. ఈళ్వకుడు కాలకూటమును తా) వెను గాని, అవ్వ 
యాతని తల కెక్ళ లేదు. కంకముననే నిల్చిపోయినది, 
సీ, “కమలించెగాక యంగజ విరోధి శిరోధిం 
దల కెక్క_జా లెనే వాలసాలంబు ? వను_4.99, 


౧. ] ఈశ రార్చనము తో 


కొని తన భుజగహావమును విసస్ట్రింప లేదని యర్థము, ఆ శిలాాపతిమకు చెక్కిన 
పాపసర మక్తేయున్న దని భావము. 
గారుడమణీహారము = గరుడపచ్చలహారము. (శారుడ మను మంకము చేత 
మంతించిన రత్నాలదండ - అని యును) ఏక్‌తి గా చేసీనాడో గాని (కర్తం విపు 
వైద్యుడు)- మెడకు పెన వేసికొని యున్న సాము వదలిపోళేను అని అర్భాం, 
గాకుడమంకిము సర్పములకు పా)ణాంతకము, ఆమంతముతో మంతించి 


యిసుక చల్లినమెడల ఆ చోటికి పొములు రా వని జనశు)తి. గమడపచ్చలును 


(6) జనుదుటక్షా = నొసటియండ్కు గందపువిందువు = గందపుచుక్కు 
(2 న శ్వ కడ డ్‌ ఎ హా వో = ని 
(బొట్టు) ను, (కర్త _ రాజు) అది యట్లువెచైనో కాన్ని (నెరయక్రా) 2 మూసిన 
కన్ను "లెజవటబేదు = కన్నె ట్రిచు-డ లేదు, 


రాజు,ఈశ్వరుని నొసట నందచపుబొట్టు పెట్టి అలంకరించి నాడే గాని, అందుకు 
మెచ్చి యాజేవుకు కన్నె త్తిచూడ్ననెనను లేము - ఆని యర్థము. _ శిలావిగల్సహము 
నకు చూపులేదు ఛ్రోవున చూడలేదని, భావము, 


జ వూ, టే, “నుదుటకా = కంటెజప్పమింద బెట్టుదిద్దిన కన్ను దెఆ 
చుట. ..లోోేకెముభో ప్రసిద్ధము, _-_ 
“నుదు? రనగా “నొసలు గాని “కంటిశిప్పి కాదు కంటి శిప్పమాద 
బొట్లు పెట్టుట మౌనవలోక ములా* ఎక్క_డను లేదు, * పిసిద్ద ” మనుట సాహసము, 
ర 6ఎ రు 


లా 


Y వూ. టి... “మూనీనకన్ను = అనలనేతంము, [అది పంళయ కాల 
మందుత ప్ప మటీయెప్పుడును శివుండు తెజవండు | 


అమాటనిజమేగాన్సి ఆయనలశనేకమును _ తెరిపింపవలె నన్న పట్టుదల 
రాజు శకేలక్షలిగెను! సంకు లే దన్న దుఃఖమున కోరువలేక ఆ యనలమున బడీ భస్మ 
మెపోవచెంచెను కాబోలు! జ 

రాజు ఫూజించినది శిలావిగ్ళసామునన్న్న విషయమను వూ. టీ. కర్తలు 
గు_ర్జింపలేదు, 


౨౬. సారంగథర చరితము | ఆ 


b 


క్‌ లా గై 3&2 గ కానన శ న 
వివ. వైద్యుడు మంత్రించి గందపుబొట్టు వెట్టినను - మూసీనకన్ను తెరవ 


డియున్నాడని అర్భాంతరము, 


రం 
టి 


లేను = (ఇది జాతీయము) ఒకు తెలియక అ 


భూతము సోకి గాన్మి సర్చాదుల విషము న్యాపీంచి గాని స్మృతి తప్పిన 
వారికి మంత్సొంచి నొసట విభూతి వెట్టుటయు, వంటనే వామ స్మ ఎతివచ్చి 


కన్ను తెరచి చూచుటయు లోకమున కలను ( ఇక్కడ విభూతికిబపులు గందము 


వెప్పబడ్‌నడెఎ ప్రకృతమున నట్లు జకుళ లేదన్న మాట. 


(d) భూపవిశకేవము = అగరు మొదలగువానితో మంచి సువాసనగల ధూ 
మును, ఏరూప్రనక్లా కూ రెనో = ఏవిధముగా అర్చించెనో గాన్ని 
వెంటాడు భూతముల్‌ = ఈశ్వరుని వెంట నుండు పీిముథగణములీ, విడువలేదు 
(ఈళ్వకుడు భూతేకుడు, కళూూతానాం (పమథానా మోశః' అని వ్యుత్ప త్తి). 


ధూపవిశేషములవేత చెంతగా సంతోపుపరచినను, ఈశ్వరుడు ప్ర మధగణము 
నవక లికిపంప్కి రాజు గారికి ఏ కాంత మియ్య లేదని, యర్థము, ఆపితిమ చుట్టును 
అమర్చబడి యున్న నందీశ్వర దండీశ్వ రాది ప)తిమ ల్లీ యున్న వని ఫెవము, 


వైద్యుడు, ఎన్ని రకముల ధూపములు వేసీనను, వెంటబడియున్న, భూతముల 
పీకాచములు, విడిచి పోనసేలేదు _ అని అర్థాంకేరము. 


మొండి పీశాచములకు ముసాం బము మొదలగు వస్తువులతో = ఛూపములు 
వాయి 
"వేయుటయు, ఆదుగ్గంభముకు కీట్టుకొనలేక, = అవి వదలిపోవ్రటయు లోకమున 
ఇ CaS షం ల్‌ 
కలదు, ప్రక్ష్రతమున ఆట్లు జరుగ లేదన్నమాట. 


నమకము, చమకము, మహాన్యాసము మొదలగు మంతిములతో . నుతిం 
చుచు అభిషేకము చేసీనను, పచ్చులహారము మొదలగు విలువగల కానుకలు చెట్టి 
నను, గందము మున్న గువానిచేతే నలంకరించినను అగరు మొదలగు సుళంథదవ్య 
ములతో ధూపములువేసినను, అచేవునియందు ప్రసన్న తాలకుణములేవియును 
చూపట్ట లేదు, కారణమేమో? (శద్ధాభ కలలో గాని వ మంత తేంతాందులలో 
గాన్సి యేమేని లేోపముజరిగినాకీ లేదు _ లేదు, అక్చింపబడినది శిలావిగ౦ పాము 
కావున ఆదేవ్రనియం దెట్టిమార్పును చూపట్టకుండుట్మస్వాభావికయే, అని సాము 
చాయి కౌర్ణము, = 


విపవైద్య భూక వై డ్యాదికథనము చమత్కారము, 


౧. ] ఈశ్వ రార్బనము 9౭ 


ఊఉ. చే నృపాలు. డక్సణము సేసిన చక్కెర లుప్పతిల్లు పం 
(దెరము లారగించుదు నుతింపదొడం7 మహేకుం డింపున౯ 
సారెకు “గుత్తుకళా విషము నాలుక బెల్లము వెట్టి యానుటణ్‌ 
౪ మేర లంటయ్య సామియని మేలను లాశుచు నిక నవ్వుణకా, 

త తకుకజా విషము. నాలుకకొ బెల్లయు = చెట్టి ఆడుటల్‌ = కున 
సులో దురభఖిపాయ ముంచుకొని పెకి తియ్య గా మాట్లాడుట. (ఆడుటల్‌ = 
నటించుట - అని సారస్యము) మేరలట మ్య = న్యాయమటయ్య, సామి! అని, 
మేలములాడు చుకా =  పరియాచకములు పలుకుచూ, గారి _ నవ్యగ్యా మహే 
కుడు = శివుశు, నృపాలుండు _ అర్బణచేసిన = అర్చించిన, చక్కె_రలు-ఉఊప్ప 
తిల్లు = విస్తారముగా చక్కెరవేసీచేసీన, పందేరయులు = భమ్ష్యూది నివేదనలు. 
ఆరగించుచుక్కా ఇంప్రునకా = ఆనందముతో, నుతీంపంచొడంగకైా(ఈశకడుమంచి 
భక్తుడని) రాజును మె చ్చజొ చ్చెను. 

“మున్నాలిక బెల్లము - అంగిట వినయ” అని లోకో కి, కడుపులో కప 
టము పెట్టుకొని పైకి తియ్య గా మాట్లాడుట _ అని దానికి లక్యర్డము. సహజము 
గనె కుక్తుకను విషముగలిగియున్న శివుని నోటికి బెల్లపు _ అప్పచ్చులందిచ్చి, కవి 
లోకో క్రికి వాచ్యార్థమును గూడా జోడించి నాడు, 

గారి పరిహాస వాక్యమున, స్వామో, సంతానము నియ్యక యింక కాలము 
మిడికిందిం తౌము ఇప్పు డా రాజును పళంసించుట వట్టినటను మో నటన 
ఈము న్నా లిక" బెల్లము - అం౦గిటు విషము) అను లగోక్రో కి చక్కని తౌ ర్మా_ణముగా 
నున్నది అని యె త్తి పొడుపు, 

గ్‌, ఇట్టు లత్యంతభ క్రిమై నెపుడు నంగ 
రంగ వెభవముల సమ్మగంబ్వులెన 
యారగింపుల సంతుష్టి నలవరించి 


శివం (దికాలంబులంపు6 శ బూజించుచుండె 9౮ 
 సాఠాం: “పండేరము. ..,..నటీంపి ( స్ట ద, ) 
౫ ఫా పొ. మెరలటమ్యూ నామికని? గో సామిక్లిక్తా = శివునికి మేరలు 


ఆటుఅయ్యెకా = ఒప్పీననయ్యోను వూ. టీ.) 
4 షమాశాం. వ్రూజింపందొణ, గ.) 
క * 


6౮ సారంగధర చరితము (ఆ, 


టీక --అంగరంగ వైభవములకా = సకలవిధములయిన న్రైంకర్యముల చేతను 
సమ, .గింప్రలక్రా = కొదవలేని ని వేదనల వేను. --(తి కాలంబులందుక = ఆ దయ 
మధ్యావ్నా సాయం సమమయములయం౦కును), ప్రాజించుదుండేను. 

అంగ రంగ వైభవములు.--- అనగా, (ఆంగ = దేహముయొక్చు_యు, 
రంగ=కొలయముయొక్చొ_యూ, విభవములు ? అని ప్రతి పదార్థము. “సమ స్టభోేగ 
ములు” అని సంప్ర) దాయార్థము. బౌణ్యమున ఇట్లున్న ది. 

“అంగరంగ. వైభవములు Enjoyment of riches or excellencies; 
pomp, luxury; సమ _స్టభేగములు. రంగడు అంగరంగ వైభవములతో  శేంచే 
స్తున్నాడు the god was carriel in procession withall kinds otf 
homage,” 

క, “తికునాళ్డును దేరులు నన 
వరతం౦బున నంగ రంగ వై భవములునుం 
దిరమగును చేవళ౦బుల. 
బరంగంగ నొకకోకేగూయు పల్లియ నెన్‌ *(మల్ల వ్మిప,1.-60) 


క. నందన సంతానము మది 
యందుం 1 గోరి భజియిుప నాశితపటలీ 
నంవనసంతానం బగు 
నిందుక ళాధరుండు పార్వతీశ్వరుం. డంత౯ా, 9 


టీక, ఈ నందన చంతౌనముడ్రా = పుత్ర సంతతిని, మడియాందుజ" కోరి, 
1 శా. పొ నోరుచు భజింప ? త 

ఈ వూ టీ,_ోనందన సంతానము = కుమారుల పరంపరను. 

ఇక్కడ “నందనసంతానీ మనగా నందనరూప సంతౌసక్సు (=నందనుడే 
గాని *నందనుల యొక్క_ _- సంతౌనము (పరంపర) కాదు. రాజు కోరినదియు, 
రాజశేఖకు డిచ్చినడియు, నొక్క కుమూరునే, “కుమారుల పరంపరను” కాదు. 
పుకర సంతానము, పుత్‌ కాసంతానమ్యు అను వ్యవహారము పసీద్లయు, ___ 
వీ, కని పాచి గొడ్డువీయంగ రత్న మువంటి 

పుత్త్రుసంతానంబు పు ప్రైననల 
భువననయనంబు లేకా ౦ధన్చడుమించి, [ రామా-2.106, ] 


౧ 1 ఈశషరార్పనము $F 


భ్రజీియింపకా = సేవింపగా, ] ఆళి...౦బు ఆ శిత = భక్తులయొక్కం, పటలీ= 
సమూవామును, నందన = అనందింపజేయుట యందు సంతానము = కల్పవృతు. 
మయిన, (అనగా, కల్పవృకుమువ లె కోరిన కోరిక లెల్లను తీర్చి ఆనందమును కూర్చు 
వాడయిన.) ఇందు క ళెధరుండు; పార్వతీశ్వరండు. 


సీ. వరదాననంపద వా మోత్త మాంగముల్‌ 
తె లజాగంగల సాశ్నీ చెలుపం, 
నోపపిసాటై కగుణరూఢిం జూపులు 
చందమౌావుల్లుని సాకీ చెలుప, 
ఖలశితు సాధుకక్ష్షణమున? గటియుం గల్‌ 
శార్లూలమృగ ముల సాశ్నీ దెలుప, 
ననుపమాజ్ఞుసిద్ధిం + బునుకగంగాళంబు 
4 సరసీరుహోనను సొథ్సీ దెలుప, 


ఆ పెళ లా ద ద 





(నూ. టీ,-- “ఆశి. .౦బు = భ కృలయొక్క 'సమూసామునకు నందనవన 
గ గ వ కి 
మందున్నట్టి కల్చ్బవృతుము శ 
కల్పవృతే.ము నందనవనమునందే గాని మరొకచోట నుండునదికెదు. 
కావున *నందనవనమునందు న్నట్టి కల్చ్పవృకు*మని కవియనడు . 


(కా, సా, * ఫునుక గంకాళంబు? (“పునుక కంకాళము(ల్‌ *) = 
కసొలమను పాత9ము ’ అని ఫూ, టీ.) 


6కంకాళము'* అనగా అస్టిపంజరము గాని పాత్రము కాదు, *పునుక గంగా 


భో 


ళంబు” అని సరియైన పాఠము, పూ, ము, న నున్నది. 

4 కాం సొ * సరసీరుహాటుల? (ఈ సరనీరుహాసనుక్రా = బ్రహ్మను’- 

భా, టీ) | 
6 సరసీుహాత్షుల ' అనునది అచ్చుపారపాటు, తస్పయినను న్టీలి కా స్ర్ర్రగారి 

ము[దణమున నున్నందున అనుమానింపక ఇావిళ్ళహారును * సనసీఠరుహో ముల * అనియే 

ముద్చి౦చి నారు, 


క్త సారంగధర చరితము [౪ 


న రొ వరా రకం ram 
i బంధురాష్ట్రవిఘూతులు పరిశవిలం 
న్‌ రాజకి ఖామణేక్వంబు Bort 
బ మద మున మందహాసయాఃనములతో శ 
వ టి; ఖో “9 "a య క | లో 
వచ్చి ధరణక లేందు'ని స్వష్న మునకు త్త 
ఈపద్యమున “రాజశిఖానుణి” శబ్దశ్డేం చేశ, ఈళ్యకుని యంద- “ రాజు శేష్ట 
తము అమన్చబడీనది. 
టీక. (1) వామో క్తమాంగముల్‌,- వామాంయగము = (ఈశ్వరుని) శరీరము 
లోని యెడమ భాగము, ఊ త్రమాంగము = శిరస్సు, వరదాన సంపదక్రా= వరరూప 
మయిన త్యాగసముద్ధియందు - ( శేష్టమయిన త్యాగ సమృద్ధియందు , అని అర్థాం 
తరము.) (కెలజాగం౦గలక్రా = పార్వతిని _ గంగను, సాక్షీ చెలుపక్రా = దృష్టం 
తముణా “తెలియ జేయుచుండ గా,._(6 సాక్షీ - Proof, evedence’ బౌ9ను,-క' 
“కప్పితివోయిచ్చెదనని, ఇెప్పితివో కపటసాతీ_ భాగ . 1-కికర్‌,) 
ఈకడు గొప్ప త్యాగి, కోరువారలకు తన శేరీరయు నైనను చానముబేయు 
వాడు - అందుల కీ పార్వతీగంగ శే సాక్షులు అని, తన (శరీర) వామ భౌగమున్ను 
శిరమున్ను తెలియకేయుచుండగా, అని తాత్పర్యము. 
ఈశ్వరుని వామార్శమున పొర్వతియు శిరమున గం౦గియు నుందు రనుట 
సువిదితేము. (వామో _త్తమాంగపి దానయుశోత ఇందు దాననమ్ఫుద్ధి చెప్పబడినది.) 
(8) చూపులు, కోపం..రూడికో = నిగిహాముచేతను = అనుగ వాము 
చేకెను - ప్రసిద్దమయిన _ స్వభావ నిళ్చయమునందు చందమామ అల్టునిక్షా = 
[చంద్భునికి మేనల్లు డైన] మన్మథుని - సాక్షీ కెలుపక్షా, 
ఈతడు కోపించినయెడల నాశేనముచే ముటకును, కరుణించినయెడల బ్రతి 
కించుటకును, ఇాలిన గొప్పప భఫొవముకల వాడు; _ అందుకో మన్మథుడే సాక్షి క్‌ 
అని చూఫులు "తెలియ జేయుచుండ గా, అని తా, 


9 షే ( 
పం కోపించి మన్మథుని వేడికంటజూాచి భ స్మము కౌవించె ననియు _ 
(రతివిలాపముబేత) కరుణీంచీ మరల బృతికించె ననియు _ స్ర్రరాణమ్సు, 


(ఇందు, 
ల ©. xX > ల అ 
చంపి మరల పృతికించుట పం జూ కోపపిసౌదములు చెప్పబడినవి.) 

(8) కటియుక్రా = మొపయుకు, కేశా = చేయి యును, ఖలళిమక్రా జ 


దుష్టశిక్షణ మునంవును, సాభురక్షణమునకా = శీవ్హ కక్షణమయునందును, కారూల 
టే ధి 


స ఈశ్వ రార్చనము రిం 


మృగములక్షా = తౌద్దపులిని _ జింకను, (కంవము గ") సాక్షీ దెలుపక్రా. 
వ శా 2 

ఈతడు దు ర్మార్దులను శ మంచువాడ్వు; న రషేంచువాడు. 
అందుకు. పెద్దపులి జింకపిల్లయే సాకులు అన్ని కటియును వా _స్పమను  తెలుష్పు 
దుండ గా అన్కి శా, 

ఈక్ళమను ప్రలితోలు కోట్టుకొను ననియు _ లేడిని చేతబట్టుకొను ననియు- 
ప్రురొణము. (ఇందు, ఫులిని చంపుట జింకను నున్నించుటగ్వారా, ఖలశితణ సాదు 
రకుణములు చెప్పబడినవి.) 

(శ) పునుకగంగాళంబు = ఇద గంగాళమువలె చేతనున్న తలప 

థి ఠి 
అను, సిద్దిక్‌ = సాటిలేని దండనళ క్లియందు సరవీకుహాసనుకా = బగిహ్నను, 
సాశీ దెలుపక్రా. న 
క జ్‌ 9 అడ 

ఈతడు, నిరుపమానమయిన ఆజ్ఞా బర్టికలవాడు, అందుకు బ్రహ్మ జేవుడే 
సాక్షీ, అని చేకనున్న తలఫ్రుయై తెలుపుచుండగా - అని, తా, 

పూర్వము బహ్మాకు అయిదుకే లలుండేననియః, ఒకప్పుడు శివుడు కోపించి, 
యొక తల నెగురగొ శ్రుననియు , ఆ తలప్రుస్రై నే చేతదాల్సి శివుడు చరించుచుండు 
నియుు పురాణగాథ. (బ్రహ్మదేవుని తలతీసె ననుటద్వారా యిందు ఆజ్ఞా 
ది చెప్పబడినది.) 
డొ 


అవు 
గ 
లి 
గ 


వ = ఖీ నది క Eas షనసిణ్షు క 
బంధుగ విసారమయిన, ఆన్గవిభూతులు అణిమాద్యష్ట స్టులు ( 
అణిమ, మహిమ గరిమ, లఘిమ, పా ప్పి పో కామ్యము, ఈశత్వము , వశిత రము) 


పరిఢవిల్లకా = అతిశయింపగా _ (అని, యర్థము ) 
అస్టవిభూతులు = (గృహము, శయ్య, వన్ర్రయు ఆభరణము, తః 
పుస్పము, గంధము, తాంబూలము - అను) ₹ అస్ర్రభోగములు, పరిఢవిల్లక్షా (అని 
రాం, 
అర్ధ ) 
తనదు, + రాజశిఖామణిత్వంబు = చంద ౨) ఇఖరత్వము = ఈశ్వరత్వము, 
(రాజ శే9ివ్యత్వము, అని అర్థాం) వెిలయన్‌ = పికటముకాగ్కా పీమదమునకా = 





+ *దాసో భృత్య స్సుతో బంధు ర్వస్తు వాహన మేవద 
ధనధాన్య సమృద్ధి క్చా ప్యష్టభో గాః పికీరితాః?” __అని కొందరు, 
+ పాాళాం, - రాజశిరోమణిత్వంబు” 


రం సారంగధర చరిత్రము [ ఆ. 


నంతోవముతో, మంద _ హాసయానములతోడకా == చిబునవ్వుతో- మెల్లని 
నడకతో (మందహాస మందగ మనములు మహా ప్రసవ లవతణములం)*ఫరణీత లేం దుని 
= భూపతిధమెన ర*జన లేందు9ని యొక్క, స్వప్పమునశు వచ్చి = కలరోకనబడి, 


దాననంపద, కోపపసాదములు ఖలకిక్షుణ సాధుర కణములు, ఆజ్ఞాసీన్ధి, 
అ చ చ ఇ = ౧ క టి క్ష 
అన భోగములు అనునవి రాజశ్సేష్య (=సార్వభౌమ) లక్షణములు.  ఆలక్నుణము 
లమరి యున్నవి కావుననే, “రాజశిఖామణి” (చంద) శేఖపుడు) రాజకేష్టుశును 
అయ్యున్నాడని దమతాా_ రము, 


చాననంప దాదు లు త్తమరాజ లమీణములనుటక్షు, = 
వీ ఉమిణిన రాజు బల్ఫి నడంప, లోనైన 
సఖ్గినవస్థితి 0 'బెంప, నకేండె "నేర్చు( 
బేరిచూచినం దేవకీ ప్తి జూపి జనాళి 
కతీ సాఫల్య మీ, నక (డే నేర్చు 
సింఢునింకం బతాపశిభఖిం బూన్స విణ 
కౌంబుల నవి నింప నక (డె నేర్చు 
సమి దున్ముఖుని తేజము మలంపంలి వాదంయబు 


ల౦టిన వెలయింప నక నేకు (వసు 


కానా. ల ద టన. అననాలలు. 





‘వ న / ఒచ్చి న 
7 శా. సా--“మందహాసాననములతోడ' (“చిజునవ్వుగలిగిక,ఈకానాది ముఖ 
ములతో.__ అని ఫ్రూ-టీ) 
టీ న గోల 
ఈశ్తానాదిముఖములు, ఈళ్వరునికే గాని, 'శేవలోని రాజ శ్రేస్టుంరెడ 
చెల్లవు (కూట. లో అర్థాంకర పృస్తావమేలేకు.) “వంద. హాస .యానము 


తోడి అను పాశము వూ. ము, నన్కు వాగితే పితులభాోేను ను 


వీ 
న్నది? 
న బన చే 
పూ, టీ, ధరణీతలేందుని = భూభేక దే వేందుిని యొక్క అనగా 
రాజరాజనశేందుిని యొక్క) ' 
అర్థించిన యతడు (రాజనశేందు)డు) సామాన్య రాజనియః , సాక్షా 
రించిన యకేడు క కాజశిఖామణి (రాజాధిరాజు అనియు పద్యుమున సాగ 


స్యము. కావున, ఆర్షిరైైన “ రాజనరేందు”ని భూలోక జే వేందుని గా చెప్పుట 
ఆచికేముకాదు, 


౧. ] వరప/దానము 53 


ఊ, “కోపముచూపీనం బగణకుం దలచూపగ రాదు సుప్రసా 
టోపగతిం గనుంగొనిన నోందుసిరుల్‌ శేర అార్థికోటికిలా 
గోపమునుం బ్ర సౌదము నకుంఠితముల్‌ నృవు లీడువత్తు శే 
పాపన్ఫ పాల చందు) నకుం బా పవిదూవనికిం గ ళాదృతిజా” 
=.రామా. 1-102 
కఈక్వరునియందు * రాజశేఖర * త్వమును జెప్పుట కవులకు పరిపొటి: _ 
(1) స్కీ “తన యాజ్ఞ జంోనుస్టావర జంతు సం 
తాన మెన్న తు జవదాట వెజవ( 
దన తేజమున నర్చుద న్యర్భు దోవర్చు 
ధార్క_ చంద్భములైన నడ(గిఫోవం 
దనదు శ క్రితయంబున సమస్త పపం 
చంబుల కఫివృద్ధి సంభ విల్లం 
దన మహాపకృతి పెద్దల -చి _క్లేవృ త్తీకి 
నగి శాశ్సర్యంబు నానహింపం 
జెలలౌ విశ్వేశ్వరుడు, రాజేఖరుండు.?. (కాళ, మా-1._ 28.) 
(2) సీ, “మును దిస్సమొలసామియును రాజశేఖర 
తము దాల్చి నీతనినంకం గాడె, 
యనంగ జాబిల్లి పోకె నయ్యభ్ఫవీథి” (మల్ల, విప, శి-శిర్‌,) 


Mr వరపిదానము 


గీ. ఛారుణీనాథ, విను మేను డావకీన 
సదమ లాత్యంతభ _క్లీకి సంతసిలితి, 
సీవు చేసినపూజ వర్ణింపం దర మక 


4మిదిగొ యిక క్‌ యోప్పీతంబు. ౨౭ 





4 శా. పాం *యిదిగొ నిపుడె' (* యిదిగొ యెక్సై వూ. మమ్ము తంజ, 
తా. పా.) “నీకు సంతానము త్వరలోనే కలుగగలి దనుట యుచితీముగాని - 
“ఇప్పుడే” కలుగుననుట యుచికము కాగు; కావున “ఇప్రుడె” అను పాఠము 
వరి కాదు. “ఇదిగొ? ద్ఫుతప్ళక్ళతికయు క" దని భాపావిదుల సిద్ధాంతము. 

ల్‌ 


ది సారంగధర చరితము | ఆ. 


టీక. తావకీన = నీ, సద... క్సీకక 
భక్తికి, సంతో సీలితిక, నీ, శప్పితేంబి = కోరిక, ఇగ ఐసా ఫలించుకా = 
త(ర్రలో నే సీద్దించును, 
ఇదిగొ _ యి సై, (జాతీయము) షా శీ ఘుము గా) అ్మశమము గా, (S45 
లోేశతేదు.) “ఇ క్లై = Thus, at once = 6౫ టి గా నినుబటికిడయగి మాయింటి, క్లి శై 
౪కి రు! శ ర 


కొంపోయొద మిది కఖ గాదు) (నల. De (క్ర స బాణ్య, 








న 


బా! వేటూరి పృభాకర శ్యాస్ర్రీగారు. క 

“ఓ ఆడిగొ మ్మనుచుం జల్ల నందంద నెనయు”-(ఫుట . 109.) అదె గొమ్మ 
నుచు = అదిగో అనుచు, అదిగో ఇదిగో వీండుగో, వాండుగో అను రూప 
ములుగలవు, “కొనుము?” కు. కొమ్ము కో, అను రూపములుగలవు. అదిగొనుము = 
దానిని గ్రహీంపుము చూడుము అని యర్థము, “కొనుము రూపాంతరము “కో 
ఆనుటచే నా పదము కళ గాని ద్ఫుతాంకము గొదు. 

4అద్మిగో కానంబడియెం దెల్లగొ లైన భంగికా” 

ఆని వరాహాప్రురాణమున( (పానమున) గ౭౬దు. పింగళలినూరన దానిని దు) 
తాంళఠము గా బయోగించుట చింత్యము = “మనము ము చ్చిలి వొచ్చిన మత్తి 
కాండు వీండుగొ మ్మనిి_ ఉత్తర హరివంశము 
బసవప్రురాణము పీఠిక (వుట 1]5) 


(శ్ర హిరుపతి వేంక కేశ్ళరకవ్రలు అనేక 


“ఆదిగో, అదుగో, అడుగో, ,, ఇత్యాదులు దేళ్యములు కళలు (పతి 
పదోకావ్యయములు. ఈోయంశమునకు అహోబల 496 పుటయు, సంగ్భవావ్యా, 
89 ప్రటయుం జూడుండు. 


నుత పఠక్షృతికములు గానిచో. గ శావ్రూర్లోదయ పీమోగము కునుర 
దని యొకవాదము రావచ్చును. అడి దుతోపజీవిత్వము వలనం గుదురును. ఈ 
యంశేమునకు అపఃోేబల. నిక్‌కి ప్రట చూడందగును, 


క 


శు తిరంజకతం బట్టి గుకముచేరును, శేనిచో మానుకు. ఇది నంగ వా 


ముగా వాసిన పుక్యు త్తరము. ఈ రహస్యము నెజుంగనివారు. దీనిని దు) కాంత 
మని భిమపడుదురు. అయినచో, * మిక్కిలి” * అప్పుడు ' లోనెనవికూడ చాక 
దు తాఐతములే కావలసీవచ్చును.._- ఈ దు) తో పజీవిశ్వముకూడ దీనికి (వాస్వ 
రూపస్థితిలో లేదు.._ (విప రి సంపుటము, 7, పాశుపలేము పుట, 89) 


౧. | వరపిదానము దో 


“ ్రద్రైయును జూడ కీ జగష్థతచరితు 0 
ఉ స్పైచని బాలభానుని బౌ నపుడు” 
--(సూ ని) ఉహ, రా. 5-100 
ఇ స్పై వస్తాడు, ఇ ప్రెపోతొాడు, ఎక్కొ_డినుంచో ఇ్రైవచ్చాడు, అని 
యిట్లు "నెటివ్యవహోరమున, “ఇ ట్రై భూ తార్థమున నే వినబకుచున్న ది. 
క. రత్నాంగి కుదయ మా నొక 
రత్న మువంటితనయుండు రమణీయకళా 
నూత్న హరిణాంకు( డాసుత 
రత్నము *పండుము నాకు రాజనరేదా?. ౮ 
టీక... రమ. ..కండు.__రవణీ శు = మనోవారమయిను కళా = కాంత 
చేత, +నూత్న హరిణాంకుండు = కొ” త్త దందు)డు ( అనదగిన వాడు), రత్న మువంటి 





ఈశా. పొ రత్నమునిడు చాదుపేక * ( “అసుతగత్నముకా = అప్హుత 
శేస్టునికి_వూ. టీ.) 

రత్నమును నా సేరిడుము _ అనుట సరికాదు, సేరడుట రత్నమునకు గాని 
రత్నమునుకాదు. * రత్నముజా” అను ద్వితీ యాంతయాపమునకు, “రత్త మునకు = 
ఫుత్తం శస్టానికి అను నర్థము సిద్దింపదు, గావున *నాదు పేరిడుము అనదలచినచో 
“ రత్నముకిడు నాదు పేస* అనవలెను. అట్టి పాఠము వారికి లభించినట్టులేదు. 
ఫూ. ము, నను, తీంజ వ్యాతపతులలో కొన్నింటను, “ రశ్నము పేరిడుముమూకు _ 
(నాకు)” అను పాఠమున్నది. * పేరిడుట * యనగా అంకితముచేయుట, ఈ యర్థము 
ననే కవి, విజయ (1-89) లో “బిడ్డల నెందఖుం బ్‌కుఇెట్లినకా, దీభనె మోబుణంబు) 
అని యున్నాడు. ఇయు పరమయోగి విలాసక_రయు, 

సీ, * చరితంబునకు సంక సమునొంది బిడ్డను 
'బెకువెట్టక పీఠ దీ బుణమని *__(5-_646.) 

6 పేషువెట్టు * అను క్రియను వాడియున్నాడు. మరియు నీ “ సారంగలో 
3౧ పద్యమున, * తనకుం 'బేరిడుము ? అని మరియొకమారును (ప్రయు కృమైయాన్న ది, 
కావున * పేరిడుమునాకు * అనుపాశ మే సాధువు, 

+ పూ. టీ.--“కొ)) తరమైన చందు9ండు _ ఉదయించును,” 
రత్నాంగికి కేవలము చందు) జే యుదయించునని చెప్పుట సరసము కెదు, 


వేడ సారంగధర చరితము (అ, 


కనవయుండు ఆదయమాను = కలుగును, ( చంద)డు కొవున ఉదయమగునని సార 

స్యము,) ఆసుకరత్నముక = ఉత్తముడైన ఆకుమారుని, నాకొక రా చేరిడుము = 

చాకు అంకితముబేయుము. (వానికి నా ేరుపెట్టుము అని - భం 
క, అని యేల నంతలో ది 

గన మేల్క_ని విభుడు “హో ముష+శ దేవ యటం 

ప మేను * గగుర్పొడువలో 

ననుమోా దాశ్చర్య మగ్ను (డె ? యున్నంతళా. ౨౫౯ 

టీక, మేను = శరీరము, గగుర్చొడువగకొ = (ఆనందముచేత) ఫులకిం 

పగా, అనుమోద = సంతకోవమునందును, ఆశ్చర్య = అచ్చెరువునందును, మగ్న, 
డు= మునిగినవాడు, (మిక్కిలి యానందమును - ఆశ్చేగ్యమును పొందినవాడు) 
ఐయున్నంకకా = అయియుండ గా, 

ఈ. బల్లునం డెల్ల వాణీన నృపొలుండు మంతుల. బిల్వం బంచ్కి యు 
త్భుల్లముఖారవిందుం డయి, తొట్టిన వేశకచే మనంబు రం 
జిల్ల, శేయి గన్నకలం చెప్పె + నదంతయు నాను పూక్వగ్యా 
సల్లలి తాంతేరంగు లయి సామి, “హాసాొి దని వార లూణశొనక౯ా, 

టీక. (మంతులు) సల్లలి తాంతరంగు లయి = ప్రసన్న హృదయు లై, 
సామి = ప్రభూ, Wis _ అని = మేలు మేలని, ఊోగణశకొనకా = ఊంకొ 
ట్రుచూ వినగా, నృపాలుడు, ఉళ్ళు..,డయి = వికసించిన ముఖ (కనుల)ము కల 
వాడై (ముఖము అరవిందము కావుననే ఉదయవేళ వికసించిన దని సరసము 





* నా, సెలా కగగుర్య్చొడవంగ! 
ఫో), ము, లో * పొడవగ ? అని, యున్నది. దానినిబట్టి కాస్ర్రీగారును, 
వారిని నమి] * వావిళ్లే ) వారును “పొడవయి అనియే ముద్రించి నారు. పనూ 
దము, ధాతువు “గగుర్చొడుచు” గాని “గగుర్నొడచుి కాదు. 
1 కా. పా “డయ్యెనటంకక) 
శకా. సా. *నదెంతయు) (* కలజెప్పనదెంతయు' వూ. ము, పా) 
చెప్పెనదంతయా , అని నాసవరఃణ, 
+ పూ టీ గవాసాదు = మవాపిపాదముట 


త్‌ [ వరప్ళదానము 52 


ప తొట్టిన వేడుక చేజా = నింజారిన సంతోవముచేత, మనంబు రంళీళల్తటలకా 

మనసు ఆనంవముక సొంగగా, నేయి గన్న కలను. అనువూర్విగాక = మొదటి 

నుండి తుదివరకును - కీమముగా, అదంత ముక = ఆ వృత్తాంతమంతయును 

చెప్పెను. 

ఉ. చెప్పిన సంతసిల్లి, నృషపశెఖర, కత్నమువుటి నందనుం 
డొప్పులకుప్పగల్లు(, f దనకున్న తి. బేకిడుమంచు వేడ్క_తో 
నప్పరమేశ్షరుంణడె యిటు లానతి యిచ్చిన నంత భాగ్య ము 


ప్పప్ప! భవృత్సభౌవ ? విభవాథ్యత యె మని సన్నుతింపల౯ా: 





మహాప)సాద ? మనుమాట ఆజ్ఞాంగ్‌ కారమున విధేయతాసూ చకముగా 
డదగినది, ఇక్కడ 6 ఆజ్ఞ) లేదు 4 లేదు. రాజుగారి భాగ్య 
విశేషమును పృశంక్లైక్రమట పకృకము. కావున, హసాదు = మేలు; బళి, అనుట 
యు-చితము, 
ఈ సా ట్రీ తోట్టిన = పొండినట్టై - వేడుకచే,” 

శ తట్టిన చేదుకి యన గా నిండారిన - అతిశయించిన వేడుకగాని, “పొండి 
నక్టి వేడుక కాదు, “పెట్టని కోట నీకుహర్సి భీముడు నర్జును'శుకా రణంబు 
నక్క దొట్రినమంటలు, ”-- వ్‌ ఉద్యో. 1-291, 

+ శా. పౌ. * తీనదున్నతిం బేకికుమంచు? (“తనది = తన సంబంధ 
మైన్స్‌ శ్చేర్ఫు= నామము, కాన్న తికా = గొప్ప గాల జ్ఞడుము డఊంస్రయు ? ఫూ, టి 

* శన పేరు ' అనుటకు, “తనది పేపు అనుట "తెనుగు సంప్రంచాయముకాదు, 
“ నాదియమ్మ; మాదియక్క_” ఇత్యాది వ్యవహారము తెనుగు 'సంఘమున వినబడద్య 
“తనది” విశేన్యముగాని, విశేషణముకాదు. కావున, “తేన సంబంధ మైనట్టి* అను టీక 
సరికాదు. “తేన పేరు గొప్పగా పెట్టుము’ - అని రచింపలేక్క కవి - “తనది 
గొప్పగా సేరుపెట్టుము ? అని డొంకతిరుగుడు తప్పు వాత వా” సెననుట విశ్వా 
స్యముకాదు. 

భూ. ము, నను, త౦జ, జాత ప్రతులలోను , “తనకున్న తి' అను పాఠము 
న్నది. కావున *తనదున్ని పాఠముకం కను “తనకున్న పౌఠమే 'మే_ల్పరమని, దానినే 
కైకొన్నాను, *పేరిడి అను [క్రియనుగూర్చి ౨౮ వ పద్యము కడచూచునది, 

1 పాఠాం.--ీ ప్రతాప మహిమాధ్యళ ,' 


దూ సారంగధర చరత )ము 1 SA 
టీక,-న్ఫప శేఖో,, . .న౦దనుంకు, ఒప్పులకుప్ప = సధ్వణములప్యోవ్యు 


గాె 
నా పేరు డెటుము, అంచుకా = అని, అప్పర మేశ్వమంజె, అనతియిచ్చినకా = ఆజ్ఞా 
జ షః 
పంచితే, అది = ఎంత భొగ్యము! (గొప్ప భాగ్యమని భా) అప్పప్ప = ₹₹రౌరా, 
భవ్యత్స భావ విభ వాఢ్యతేక్రా = నీ ప్రభా వముయొక్క_. యు - ఐశ్వర్యముయొక్క 
యా - సన్ఫుద్దిని ఏమని సన్న తీంప(గకొ = ఏమని కొనియాడవచ్చును* (కొని 
భె 
యాడ శేక్ష్యము కాదని, ఏ. 
క. అనుచు: చెల కేంి మంతులు 
సొనియాడుచు నుండ్కి రంతం గొన్ని దినంబుల్‌ 
జన గవకాచలకార్నుక 
ఏను తెకకృపాకటా.కు వీక్షణమహీను౯. రం 
ట్రీక,—--=కేన కొచల కార్ముక = బంగారుకొ ౦డ విల్లు గాగ లవా లైన పర మేశ్వ 
రునియొక్క , వినుత = (లోకముచే) కొనియాడబడి నట్టియు, ఏక = హ్రినిద్ధ మైన 
టియు, కృపా = దయతోగూకుకొన్న , కటాశువీక్షణ = చూపుయొక్క_ మహీ 
మకా = పి భౌనముచేతే 
క, నెల ముసలక్‌ రత్నాంగికి, 
బలీ సెం జిట్టుములు నరుచి బడలిక *యూాస్పల్‌, 
తెలు పెక్కె_( దళుకుంజెక్కులు, 
నలశికవ్రును గొప్ప యయ, నా శేర్పడియెలా 33 
టీక రత్నాంగికిక్కా చెలకుసలెకా =. చెలక"ప్పెను (=గర్భమాయెను) 
చిట్టుములు = వేవిళ్ళే సంబంభమమిన ఓకిలితలు అరుచి = నోటి శే వస్తువును 
రుచింపకపోవుట, బడలిక = అలసట, ఊక్పుల్‌ = ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములు, బలి 
నెక = మెండయ్యోను, అలంశి కవునుూ సన్నని నడుము, గొప్పయయొ్యొన్సు ఆరు= 
నూగారు, ఏర్ప డేను. 
“చెలమసలు? _ ఇదియొక జాతీయము (క, ర. లో లేదు) “దానికి సెలమనలి 
నది & month has passed with her, i.e. she has been a month pre" 
g్రnant.” (చాను) 





rrr 
థ్‌ 


శకం పెంట *లూమ్బల్‌ ౫ 


ప 


౧. ] వరప)దానము రికా 

వా, లేవే, భోజన మేటి కొల! కు ల మస బలొమ్ము లీ 
వెం బూనన్ర* వెలంబాటి ముగ మేమో రాజుతో నల్ల నొ 
చో? వామాతీరొ+ తెల్ప వే యనుచు గక్భోకు ల్పెలుల్బల్క_ గా 
వేవిళ్ళం బొరల౯ లతాంగి, పకికి౯ వేడ్క. లన ల్పాగగక్‌ 


టీక. వామావీరొ = (అందమయిన కన్నులుగల) ఓ రత్నాంగీ, లేవే, 
భోజన ఉంటి కొల్లవు* ఈవు = నీవు, ఇటులు, బల్‌ సొమ్ములు = గొప్ప గొప్ప 
ఆభరణములు, ఏవిక్రాణ= ఏవికాణా, ఏలే వూనవా ఎందుకే భరింపవుశ “మొగము; 
చెల్లదా టకా = తెల్లచారినది, ఏమో రాజుతో ఆల్లినావో! తెల్పనే అనుచుకా, 
చెలుల్‌ = ఛచెలికల్తెలు, గర్భో కుల్‌ క గర్భితము రైన = అర్థాంకేరయు గర్భయునగల 
మాటలను (గర్భసంబంధ మయిన మాటలను, అని అర్థాం,) పబ్బ_యగ్మా పతికిక 
చేడ్క_ల్‌ కా సంతో వమ్ము కొనల్‌ సాగంగకా =  బహుముఖముల వి స్పరిల్లగ్యా, 
లతాంగి = ఆ కత్నాంగ్సి శేవిళ్ళజా = వేవిళ్ళతో పొరలెకా = (ప్రవర్టిల్లైను, 

భోజన మొల్లకపోవుటయు, సొమ్ములను య మొగము 
వెల్లబారుట యు, వేవిన్సుగల వెలదికిన్సి పఠివో అలిగిన పడతికిని సమానధర్మముల్కు 
చేవిళ్లతోనున్న సంగతి యెక% నట్లు రత్నాంగి వ మిక్కిలి చమత్కార 
ముగా ఏమమ్మా రాజుతో అలిగినావా* భోజ నాదుల నొల్ల వేమి! యిని లాలించి 
నారు. ఆ లాలనముచేక నే ఓహో, “చేవిళ్ణా? యని పశిహసీంచుట వ్యంగ్యము, 

గర్భవతులు సొమ్ముల నెక్కువ గా ధరింపరనుటకు. = 

“శరీర సాదా దస మగభూవణా, 
ముఖేన సా లక్న్యుతే లోధ్ర)పాండునా 


అలలా. 








(కాం సా యంచు, నర్మరసగక్‌ MED (“పకిహానముతో సాడు 
కొన్న మాటలను (అగ్ధాంకగ మును బోధించువాక్యములను అని వూ, టీ.) 

“నర్కరసగకోకుణ్‌? అను పౌఠమున “నర్మరసము గర్భము నగల ఊక్తులుి 
అన్నయ రమేగాని “గర్భ సంబంధమయిన కాకుల? అను చమత్కారము సిద్ధింపదు. 
“తెల్పజేయనుచు - గక్ఫోక్తోణ్‌ ? అనియే, పూ ము, పా. ఆపాఠశము, తంజా 
తా, పితులళోనునున్న గె 

క “౫ గ్భోకలమంబులి వంటి సమాసము, “గర్భక లమం౦బులు 
కానె లతాంగి జంఘీకల్‌ ” (వసు - 2-74) 


రోం అ సారంగధర చరితము [ ఆ, 


తను పికాశేన విచేయతార కా, 
పిభాకకల్నా శశి చేవ శగ్వర్‌,”) పర స Ba 
భా మంచె. బోరబికోరకల్‌, గడు విబృంభించె దనుగ్గాని, కొ 
స్పించె న్నే చకకాంతి చూదుకములన్‌, ౪ బెక్కీ.ళ్ళ మై6 జెల్పు 3 
ట్రిచెలా ₹ నూక్కులు సందడించె, నడ చండించెళ, మృదామో 
దముక్క్‌ గాంచెక వా తెణు యోానరిం చె. (దివళ్లుల్‌ నానా.£ిక్రి౯ 
జబోటికి౯్‌, 


టీక, బోటికి౯ా = ఆరత్నాంసిక్కి నా నొంటికికా డినదినమునక్కు పోరచి 
(శరీరమున) పాలు 
మాలిక్క ఏజృంఫించెకా = ఆధికమాయెను, చూచుకములకా == చను మొనల యందు 
మేచక కాంతి = నల్లనిచాయ, కాన్చించెన్వు వెక్కి...౦చెక = వెక్కి ళ్ళయందు 
తెల్లదనము మెం డయ్యెను, (గక్నవకులము చెక్కు_లు  తేలుషెక్కు_ట సహాజము,) 
కూయ్య_లు = నిద), సందడింశెకా = అధిక ముయ్యెను. (చూ లెంకలక్‌ న్నిధయు 
నధికము) నడ చండించెకా = నడక మందగి౦శెను. వాతెజ = అధరము, వృశ్‌ 
ఆమోదముకా = మట్రివాసనను , కాంవెను, (తివళుల్‌ = గర్భముమోది మూ శు 
ముడతేలున్కు ఓసరకించెకా = తొలోౌను 


|] 


కోరికల్‌ = సూడిచెల మోది వాంఛలు మించెక్యా కేనాగ్లాని 


కర, లో “కీసకించు? ఓసరిల్లుకు షు సేేరణ హొ పము (=తొలగి౦ ను) 
ఆని యున్నది. కాని *ఓసరించు” క “తొలగు? అను నర్హ్వమును నున్నది, 


“ఓ సకించుటు- 0 turn aside, remove, to fail, to step aside, 
67౫16, కగ్గుట్క శరుగుట్క తక్షువ అవుట (జాను) 





* శా. పా,---*చెక్కుల్‌ తగజ్లా చెల్చు రెటెంచెక౯ా? (ఇది (సౌ, ము, పా, 
[a : Jon తై అ 
చెక్కులు తగా తెల్పు రెట్టించెనుి అంటే యర్థ మేమో, ఫూ, టీ లో లేను, 
నాకును తోచలేదు. “వెక్కి ళ్ళేవైం బెల్చు శెట్టెంచెకా? అను పాధుపాఠముతో ఈ 
పద్యుము (విజి (2 క 86) లే నున్నది, (“శే శంబులం దెల్ను,..? పాశం.) 

$శా. సా. కోేర్ములు సందడించె (పా), ము పా) 

మించెం బోేరచి కోరికల... “కేర్కు లు సందడించె అని, కోయలు 
రెండునూరులు వచ్చి, పునరుక్షిదోవ. మేర్పడుచున్న ది, 


“కారులు సండడించెి 
ఆశు సాధుషారమ్ము “విజయ?” (2-86) లో నున్నది. 


౧] సారంగధర జననము లోగ 


వ ోతడనీనం గర్హంబు దప్పు నితనికి నోనరించి పోవలయు” 
థా. దో”, 412, 


అము నోరరగదర ఆనన మా 


వ. ఇవ్విధంబున | నిర్భరగర్భ భారనితాంత తాంత యగు నక్కాంతకుం 
బుంసవనాడి సమ స్త శు భకృత్యంబులు నిర్వర్తించిన యనంతరంబ 
నవమాసంబులు*గడచన నొక్క పుణ్యబగ్నంబునం గుమారుండు 
జన్మించిన. రే 

టీక -ఇప్విధంబున, నిర్చ. *. తాంతశ్యాగ ర్భముయొక్క_ బరువుబేత మిక్కిలి 
బడలినద్హి అగు - ఆకాంతేకు, ఫుంన,*,బులు = ఫుంసవనము (ఫురుహనంకతి పుట్ట 
వలెనని చేసెడి యొకానొక కుభకర్మము) ఆది = మొదలుగాగల, సమస్త = సకల 
మెన, శుభకృత్యంబులు = శుభ కార్యములు, నిర్వ రించిన అనంతరంబ = జరీపిన 
తరువాత, 
క. దిక్కులు నెలబిసెకొ నెటసెక్‌ 
1 జొక్కు_ల రంజల్లి గౌడ్పు; జొబ్బిల్లీ సుధా 
భుక్కు లమంజులసువున 
(స్పక్కులవానలు గురిస్కె మొక సెం దదూర్యంబుల్‌ , పం 


ఖీ పా ఠాం-- “దుర్భర? జక గడచిన '- 
పాఠ శోదములు. 

“ నెజసెకా బుక్కులు, వలి నాలిగాలి జొొబ్బిల్లి సుధ్యా భుక్కు_ల నునూన 
సూన్మి (మద తాళ, ప్రతి.) 

“వాక్కుల రంజిల్లి గాడ్పు జోొబ్బిల్లి” (మద, టీకాసహీత మైన కాకీతపు 
వాక పతి) ఈ | క్రిండివి, కంజ, తాళ, పితుల పాఠములు, 

“ చెటసెక్కా జొక్కు_ల వలి నాలి గాలి దొక్కుల లే (జల్ల గాడు”. 
కజుక్చు_లలరెం జల్లగాడ్సు”. 

fp. పా, జోొక్కు_లు రంజిల్ల గాడ్చు, జొెబ్బిల్ల” (“చెక్కలు రంజో 
లొ = శ్రమలు నివారణమగునట్టుగా జోొబ్బిల్లకా = నిండాగునట్లుగాి? అని 


వూ టీ) | 
6 


cr సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక, దిక్కులు మెట నెక = దిశలు పికాశించెను గాడ్చు = వాయు 
వు, చొక్కుల్లకా రంజిల్లి నెజనెకా = పారవళ్యమున సోలి నుడిసెను, సుధా 
చ ర న. య అరా జీ చే మ i a] 
భుక్క_ల = అమృకభేజనుల (=దేవతల) వియైన (సుధాభుక్‌ కోలి అన్ని వూ, 
) ముంజాల = సుమనస్‌ -. (సక్కు_ల = మనోజ్ఞయులైన ఫూలదండల యొక, 
= ఆతీశయించి కురిసెను తూర్యంబుల్‌ జా నుం శే వాద్య 

న సిక్కు అను చూపనుః -విన్నయసూరినుళ్‌ మున అసాథున్ర. (బ్‌ తక 
72.) కాని ఆహోబలపతి మతీమున సాభువే,= (చూ, అహో, హాలంత, 10.) 

- జ Pr tus Cat శీ జో చా, 

జపం కాగు, = భూ పహాధడ లొను లే పుల (సక్కు_ల మిక్కిలి చెక్కు! 

జేందియుజ్ల-” ఉ, ఛా. 8-247) 

ఆ _క్రమస్త్రుపసు లుద్నపించినప్పుడు దిక్కులు (పకా శించినట్టును, చబని గాలి 

౮౧ 


— 06. నా ర మ్‌ 
రొ ష్‌ అక ఖు pl = = ఇప 6 
యను గల రవ ఏందచునొలు “గనట్టాను, వాల ఇనప ఏరి సినఉంను లల్లో 
గె (wa) భగ 


బేవడేవుని దేవకీ దేవికవణ. (భా. 10 భ్ఞూ,100) 
“దిగేక ప్ర సేమ క్యరుతో వవుః సుఖా | 
పద కీ కార్చి సృవిరన్ని రాద జే, 

భూవసర్యం శుభకంసి తత్‌ క్షణం 
భవేహి లో కాభ్యుదయాయ తాద్భశామ్‌” (రఘు. 8.14) 
* చొక్కూ_ల = కములు; రంజిల్లు = నివారణమగు* అను టీక సరియై 


నదికాదు. ఆ పదముల కా యర్థములు నిఘంటువులలో శేవు. 
(1) *రంజిల్లు = అను రాగమునుపొంధు ? (శ, ర) 
ఢ్‌ రై | 
(2) * రంజిల్లుట 0% రంజిలుట TO be glad or pleased "- (బాను) 
5 rE జ వ 
ఓ "బ్బెల్టకా ౯ నిండారునట్టుగా? ఆనుటయును సరికాదు, ఇతర వస్తువులేవో 


2 








నిండారునట్లుగా పూలవాన కకిసెననుకులోే అర్గముశేదు, “దొోెబ్బిలి” అనుట 
ren 


య్యచిశృము, 


“ 


౧.] సారంగధర జననము రో 


చ, విసవిస బాలు కీరుజడ వక్కలు దొ,క్కుచు 4 వెన్నడి వ 
మిసిమిపిసాళి గుబ్బ చనుమిట్లలు పయ్యెద నుబ్బ నె త్తంగా 
నసునుసురై యలంతినడు మలైలనాడల ముందుముందుగా 


నొసపం బాసులాయి యపుడొక్క కె తె వచ్చి నృపాలుతోడుతళ, 


థి ee. 3 Pee క్‌ 

టికి ఏ. జై వాలు పాడు ైన, కిఖుజడ, విసవిసా చక దన్‌, పీక గాకా (తొ 
క్కు చుక్రా = బక,_లపమోద సటించుచు, నెన్న డింపం గాకా = నెనుక వర్తించుచుం 
డగా, మిసిమి, . ,మిట్టు రా = కెంతివుంత ములును = మె గట కలపియును నాన ఊన్న 


య హను వాత తంత లారా నాలా దానం తం దానాలు జామను చ యాక్రూ్ర తపనలు సా జజాకాలలలు ఇం. అ డర మను జాతా చు దా ల అటు చ వా 





$4 కాప. “కెకానటింపంగా. (౫౯ = చెన్నున, నటించు చుండలా 
అని, వూ. టి.) 

“వెన్న డంపంగా' అని పా9. ము. పాఠము, అది తప్పని కాబోలు 6 వైక్లా 
నకింపంగాి అనిది దిద్ది నారు. దెద్దుట పొరపాటు. “వెన్న డించు? (విన్నాడు) ఛాతు 
వున్నది, (చూ. శ. ర) తంజ. తాళ, ప ప్రతులలోను “వన్న డింప6 గా” అను పాశ 
అ జడ “వెన్నా డు” నట్టు చెప్పుట యును ప్రసిద్ధ మే. “వెన్నాడంగల 
వని భనములో వెన్నా డఊొందానాతనికాి? (కవణానందము. 6.27, | 


జ 


“జవన్నాడుట 01 వెన్నడుట TO toss about (supine) on the back 
వీపున యిటుఆటు కదలుట (ఇలా 1-10) సదినొని వినాల్నడు మ్‌సువము పుంజము 
తోడ, ట్ర్‌॥ సెన్నాడు- వీప్రున కదులుతూ వుండే” (జాొఖ్యము.) 

(వా టే. వాలు దా ఒప్పుచున్న - కీలుజడ.? “వాలిన “బ్ర ప్లు అను 
నర్థము నిసఘుంటువులలో లేదు. “వాలు = పొడుగు? అనియున్నది. ప్రైకృతమున కుచి 
తమయిన యస్థమును అదే జడపొడూైనది కావుననే పిక్కలు తొక్కాగలిగివది. 
“శక పూ ere = బిసవిన అనుధ్వనితో జడ “విసబిసి= 

ఆని ధ్వనిచయుట లోకములో లేదు. *విసవిస'__ చకచక, రివరివ. వంటి శబ్దము , 


స్‌ 


బిసబిస = విసవిస, సమా నార్థకములు.=- 
(2) “విసపిన కా తప్పుట నవ్వుట ముసుటలయందగు ధ్వన్యనుకొరణము. 
“కరభిసకోహాంయబులు వి సవిసండ్నిప్పి”” = “విసబిస కా వేగము.” (చూ.ళ,రు) 
(b) “విపిన - Rapidly, with a spring.” “విసవిస, fast, qui- 
ckly, hurriedly, వడిగా, చివచివ “నిసవిన పవనుడు జవమున, విసరిన వడి వారు 
జలదవి సగము ఛంని క్షా (జా్రుఖ్యము. ) 


రోరో సారంగధర. చరితము ఆ, 


తములును వెన వలుద కుచములు పయ్యెదను, ఉఊబ్బ నె త్తంగాకా ఆఉబుక నె గ్తగా, 
ఆలంతి = సన్నని, నడుము, అసురుసుశై = మిక్కిలి (శమనొంద్చి అల్టలనావంగాక్షా- 
జవజవలాడ గా, ముందుముందు గాజ్రా= అండరికం కెనుముందు గా, ఒసపరిబా॥ఏలాండ్తి= 
ఆందగ కెయెన అంగన, ఒక్కా తెవచ్చి, నృపాలుతోడుత౯- = రాజుతో (ముంద్యో 
కన్షయము) 
క, మగవాని గనిరి శంబకు 
పగవానిం బోనివానిC బట్టపు దేవ్చల్‌ 
జగతీనాయక, నొవుడు 
మొగ మొకయింతేయి బుజాలు మూక యి వేడ్క_౯, 3౯ 
_... టీకపట్టపుదేవుల్‌ = పట్టపు దేవిగారు (ఫపూజ్యతయందు బహువపపము) 
శంబరు పగవానికా = (శంబరాసుకనికి విరోధి మొన) మన్మథుని పోనివానికా= 
పోలినవానిని, మగవానికా = మగపిల్లవానిన్సి కనిక , నావుడుకా = అనగా 
క్రి 
మొగము = ఒక యింతేయి = సంతోసమున ముఖము వికసీంచి, బుజాలు వూ 
రయి క ఉత్సాహాతిశయమున యుబజొ లుబ్సి, వెడ్చ_౯- = వేడుకతో, (అవతలి 
కన్వయము.) 
(“మొగ మి౦కెనది”, “బుజాలు మూ డయినవి.)_ సంతో హెతిళయమును 
"తెలుఫు జాతీయములు*-) 
క, ఆ మేలు వార దెచ్చిన 
శబరీ! 
భామక్కు బడిబడిని వెంట బడువారలకు౯ా, 
భూమిపతి భూసు శారీ 
qm 
స్తోమములకు, "లెక 7 లేనిసొమ్ము లొసంగ౯, రోం 


(6) వ, “కరువలి విసవిస విసరం గసర ముసర,” (వల్ల. విపి, 8.60.) 
(d) కం ోబిననివ నెప్పుడు నుడుగ క్ర 
వీసరెడి వలిచేత వడంకు విడువక.) (ఛ'గ. 10 ఈ. 100), 
(ఆ చ. “విసవిసంోక యొయ్య నడపింపుండు”) (పాంచా. 4 ఆ) 
విసవిస(జోక' “లిసబిస యని భ్వనియగునట్లుగా పోక అని యర్థము కొదు, “కశక 
(= వడివడీశా) పోకి. అనియర్థము, 


౧.] సారంగధర జననము ర్న 


"టీక,__అ-మేలువా ర్లక్రా = ఆ శుభవార్తను, తెచ్చిన భౌమకును, ] బడి 
బడిని = మాటిమాటికిని, ఇంటంబకు వారలకును, భూసు, * . ములకోకొ 4 భూభుక=: 
బ్రాహ్మణుల యొక్కయు, అర్ధ క యాదకుల యొక్కయు, స్రోమములకు కా = 
సమూహములకును, భూమిపతి = రొజు లెక్కలేని నామ్ములు = మితి లేని (దవ్యా 
దులు బస నెను, 

క జననాభచం[ దుం డివ్విధ 
మున బహువిధడానములను. బుతో "తవ మిం 
వానకి 
పొనరంగం చేసి సూతక 
దినములు వెడలిం౫ ౪ బఖుత దేజరిలుగళా, రోం 


ఓీక = జననాథ చరదుడు = రాజ ఢేష్థుకు, బహువిధ జానములను = ఆదేశ 
విధములమున చానములతో, పుత్తో 9క్సవముకా = కొడుగు కలిగ నన్న ఆనంద 
మును తేలుఫు జాక్సేవమును (ప్రభుత లేజులంగకా = తన పాభవయి ' (పకటము 
కాగా ఇవ్విధమునజా ఇంపు _ ఒనరంగకా వేసి = ఆనంవముగా కావించి: 


సూతకడినములు = ప్రరిటిడినములు వెడలించెకా = వెళ్ళబు చ్చెను, 








[భూః టీ, బడిబడిని = (కమ్మక్రమము గానే.) 
“బడిబడి? యనగా, వెంటటవెంటు మోదమోద్య మాటమాటికి; అని సకి 
యన యక్ల్షము, “బడిబడి Repeatedly, one after another- మాటిమాటికి? 


(బ్రౌను) 
క టం మా రా జబె 
బడిబడి వచ్చెదరు వేగ పనివిను మనుచుక్‌” (ఊ,వారి,1,ర్‌ర్‌,) 

సరః! (ఫూ. ట్‌. వాఠప్పతిలో “బడిబడిని = వెంబడి సాంబడి= వెంట 
బడువారలకు” అని సరిగానే యున్నది ) 

ఈ ఫ్రూటీ _ భూ లకుక్రా = (బాహ్మణులయిన యాచకలయొక్క_ 
సమూ హాయులకు, 

ఆ రాజు బాాహ్మణులయిన యా చకుల కే గాని, (బాహ్మణేతరు లయిన 
యా-చకుల కియ్యలేదనియ్యు ఆ బాాహ్మాణులలోనూ, యాశకు లైనవారికే గాని 
వూూజ్యు లైన వారి కియ్యలే దనియా, అకమునేయుట సమంజసము కాదు, 


4 ఇళ, కూ “ముదము? 


రోజ సారంగధర చరితము [అ 


- నూతకము = పురుడు, అంటు.- *నూతకం ద్వివిఫం పోోకోం, జాతకం 
చ మృతం తథా. జాతౌశెౌచము మొదటి సూతేక మనియు, మృశా కొనము 
శెండవ సూకక మనియు, వ్యవహారము. 
క్‌ శఎట చుట్రంబేని యింటి శేకేర శం 
డవ నూతకము6 దెల్ని శ.నువలం జొనుఫ్టు.) 
('సొండుః 4.149) 
ఉ. పొంగుదు జుదుమి త్తబుభపు Dh ఎటు జూచి, ఇ 
'ల్పెం గలలోన వచ్చి మునుమే తన జే రకు ముచు వేడ్క జ 
నంగజ్యవెర్సి యాయనదయు గద గ లైనటంచుం Od re 
రంగధ రాహషయం వీడియె రాజనరేం| దు డనుంగుజూలి కిక. ౮౩ 
టీక, __రాజననేందు)ండు, బందు... .జనంబుక్షా = చుట్టములు - న్నేహి 
తులు - పండిత శ్రేష్టులు = మంకులు, నైన (కేన) జనమును, పొం'సదుకా ఇ 
ఆశందమున నుబ్బుచ్చు చూచి అం౦గజవైకి = (హున్మధునికి wm. ఈళ్వ 
రుడు, కలలోనవచ్చి, తన పేరిడుమంచుకా = వీల్ల వానికి తన "పేవు ఏ పెట్టవలసిన వ్‌ 
వేడ్య_తో, మును పే తెల్చెను. ఆయన దయంగద (వీడు) కశ్టొను = పుష్ణౌకు, 
టం౦చుకా పల్కి, ఆనుంగుచూలికి కా = తన ప్రియ పుకునికి, సారంగధ కావ్యా 
యంబు = సారంగధకు డను పేక, ఇడియెకా = పెశ్చును. (సౌరంగము (=జింక) 
ను, ధరించువాడు, కనుక ఈశ్వరునికి (సాగంగధరు డేని నామము, ఆ నామౌమే 
రుజ్బ వానికి సెట్టబ డేను 1 


వ. ఇట్లు కృతనామకరణుఎ కె రాజసూనుం డనుదిన ననన చూనుం 
డగు చున్న త. : ర 


౮ 


టీక, రాజనూనుండు = రాజకుమారుడు, కృత నామకరణుం-డై జా “క్థ్రేస 
ఇ ర 
పెట్టబడినవాడ, అనుదిన పృవర్గమానుండు = దినముల  కృమమున వృష్టి నొందు 
చున్న వాక్కు ఆగుచున్నంకేకొ = అక్రమండ గా, 
క , 
ఆ. +పాలకలోనం బోసి చనుంఛాలు వెయి గిలకొట్టి కానక 


అంచ 


జాలకు నుంది వేల్‌ అర్య నెడగాదిడ్షి యుగ వెటి యా 
ఉం 


న య న ల. 


ఖై “అవల్‌కను ఫు అను పాఠమున్న దేహో? 
1 కాసా... సాలెజ) 


యి 
aU 


౧] సారంగధర జననము 


కీ లటు బొబపె ఏమిరి చకెంజిటువచేతుల నె తి గటురా 
భాం ఎలక ౭ 

చూలియనుంగు సామికిని శోతలుడోతలటం చుణుబఖ్యు_ చుక. ఈర 

టీక. చనులొలు, చెయ్యికా = నెయ్యియును, పొలడళోేనకా = చిన్న 
శ్రంఖములోే, పోసి, గిలకొట్టి ఊఊ కంగరిరది,, వేల్‌ = (చేలు నెలవిపైకా = “పెద 
విమూలమాద, ఎడ కాకా = ఎడము. కబుగునటుగా (౫ నోరు ఇంచుక వివృత 
మగునట్లుగా) ఇడి = (నోటిలో) ఉంచి; శంజిటుచేతులకా = ఎజ్జనెన చిన్ని 
ఇతులను, గట్టు, = .సామికిఏ = (కొండలకు రాజయిన హీమవంచుని కూతురి (ప్రియ 
భకకు) పె పార్వనీపతికి, వోతలు = నమస్కారములు అటందుకా పల్కు_చుకొ = 


క! 


వ. (పనివిజ్దల చకులను జోడించి మె కెత్తి “దోతలు” “జోతలుి 
ప్రూకకాలమున పసీబిక్టలన వాస్ట్రంపాలు, పోయుటకు శంఖమును 
వా బేడి వారు 
(1) (“నీ శ్రీరాజీవాతు. వకు సల నిలయ రమాహా స్స వా స్తవ్య లోల 
ow న్ని హ్పతేంతీ వాధుక వుద్దుర్యురీ నాఖిప స మురా నే£, 
అకక లోక మాతా ద్వియుగ ముఖి కికో రానే వ్యుర్పన్టమా ణం 
శంఖపాం కే ఆన కర పయ ఇతి పిబుకై శృంక్యమానా పునాతు” 
అ 
(2) “జలకము లార్చీ, హాటు జలజచ్చదపాఃశీక? గప్పి, కేమి 
కుల బేలిదేనె లుగ్దులిడగ-__ ్ల 8_21.) 
డాగ్డు, పొలు, పోేయుటకు శంఖహనుకూలముగా నుండును. కావుననే నేడు 
మ. బదులుగా పొడమిన ఈ 'స్షగి న్నెలును cle ంఖసౌారరా ప్యముౌే పొంది 
యున్నవి, 
క, కన్నుంగవం గాటుక యిడీ 
ద్ర స్ట్‌ 
చ న్నిచ్చుచు సదు సుమం చక్క-నిముద్లుం 





పనా రా ద అకనానాలాలనాలా-. 


పా, ము, నను, మద, తంజు వాత పితు లలోను, నిఘుంటునులయందును 
“పాలడి అని అకారమధ్యరూప మే గాని (లెడి అను రూషములేదు,. “పాలు 7 
అడంు = పాలడ.” (శ. ర.) “సాలడే. A shell 1906 as a spoon or ladle 
in giving milk to a child.” (జోను) 

f * కెంజిగి? 


రా సారంగధర చరితము గ్‌ 


జిన్నికు మామని మూారుని 
పెన్నుదిని బతి నె తీ పెంచి దాదుల్‌ , VA 
స జాలీ నం! 


టీక, మారని "వెన్ను గ్షిరి = మదనునితో సమానము మునవానిని (పెను 2 
ఉఊద్ట--చూ, పౌ, సంధి, 9) బత్తికా = భక్తితో, దాదుల్‌ = పా లిచ్చి 
చెందు తల్లులు. (రొజుల యిండ్లలో బిడ్డలను పాలిచ్చి పెంచుటకు కొంద 
శ్రీలు నియోగింపబడుదుక్కు._ వారే దాదులు, దాది. (ప్ర, థాతీ9.) 


గీ. లాలి గట్టిరి గంధోపలాలితాఖ 
 లాలిసుమసాంద , చందోపలాలి సౌధ 
లాలితస్థల్మ హారునియిల్తాలిం బాడి 
మేలిజవరాలిగములు రామూలి కపుకు. లో 


టీక._* మేలి జవరాలిములు = అందక త్రెలయిన యువతుల సమూహ 
ములు వారుని యిల్లాలిక -సాడీ = పార్యతిమోది సాటలు పాకి, రాచూలికిక్రా = 
రాజకుమాననికి ,గంధో, , , స్టలికా. గంధ = సువాసనలచేక, [ఊపలాలిత = బుషి 
గింపబడిన- (అనగా సంతోస పెట్టబడిన) అఖిల = సకలమయిన, అలి = తు మ్మె 
దలగల్క సుమ = పువ్బ్చములబేత సాంద్ర = దట్టమెనదియయు, అన గా నిండినదియు, 
చర్మదోపల = చరద కాంత మణులయొక్క_, ఆలి = సమాపహములతో నిర్మింప 
బడినదియు చెన, సౌధ = మేడయందలి, లా లిక స్థలికా జూ మనోజ్ఞమైన ప్ర దేశ 
మున, లాలిగట్ట! అ ఉయ్యాల సీది, 

చందం కాంత పుమేఢలో కమ్మని వాసనలను జిమ్ము పూవులతో నిండియున్న 
మనోహర ప్రి జేశమున జాదులు ఉయ్యాల వేసి రని తోత్సర్యము. 


నక తా ప 
ఈ పోనాం “చెన్ను జిని? 
చా 





rr కాక క కటు వజ మర ఖంమిలానాదా లంతా. 


t “లాలిసమ సాంద్భ%ి “లా లికుల చంద్ర కాంతోప లాలీ) 
౪ పూ టీమేలి జవరాలి నములు = చక్కని రకొవన ట్రీ సమూహ 
ములు = 
క క 
“యావన స్ర్రలు?... “బాల్యపురుషాలు”.. అను కూక్పులు రుచిరములం కాను, 
ఫే ఫూ. టీ-ఉపలాలిక = కోభికమైనట్టి,) 


“ఉపలాలించుటి యనగా “బుజ్జగించుట? గాని “కోభింపజేయుట కాదు. 


౧7] సారంగధర జననము రో 


ఉ. పూ నెజీ మేని రాకెొమరుం బాతులలోపల నుంచి గబువి 
= ౬ 
ల్కానివవప్యసాదమునం గల్లిన చక్కనియన్న నిది ఫొ 
నూ, నను గన్న తండి) యని మక్కు_వం బొక్కల జోలవాడికిం 
మూసిన జాళువాపసిండయుయ్యెల నయ్యెలనాగబూంచుచుకా, ర 
టీక... అయ్యెల నా ధోలు= ఆ స్రీలు, పూూచెటిమేని రాకొ మరుకొ = పూన 
వలె మనోజ్ఞ మైన శరీరముగల ఆ రాచబిడ్డను. * పొత్తులలోపలక్రా ఉంచి జపా త్రీ 
గుడ్డలలో పరుండ బెట్టి; గట్టు,.,యన్న = ఈశ్వరుని వరపిసాదమున జన్మించిన 
సౌందర్యరాకీ, ననుగన్నతండీ9= (ఇదింపేమను సూచించు మాట.) అనుచూ, 
ఇంపూ.* +++ .రయ్యెలక్షా = నాగవైన మేలిమి బంగారుయ్యెలను, ఊచుచూ, 
వ కో ఆవిడ్లడు పాటవిని యానందమున సోలగా, జోల పాడికి, 
క, జోల ల్వాడిి యమృతపు 
జాలు౦ జ కొట్టం జూలు సరసపుంజూపవుల్‌ 
డోలాయమానముగ ను 
య్యాబో జంపాలొ యనుచు నా లోలాక్షుల్‌. 'లో౮ా 


టీక,ాఆ లోేలాక్ష్సుల్‌ = చంచల న్నేశ్రములుగల ఆ ప్ర్రీలు, అమృత ప్ర 
జాలును, చోకొట్టంజూలు = చల్లగా నిదుర ప్రుచ్చజాలిన (అనగా అమృతపు జాలు 


ఈ ఫూ. టీ, (పొత్తు లనలా బిడ్డలు ఇరుపార్ళ్యములం బొర్లకుండ నిడివిగా 
జ్‌ ళ్ళ న్‌ చ మన 
చుట్టి పజఅుచు వస్త్రములు 
“చుటిపషటుచుి ఆర్జముళేనిమాట. “చుట్టు? “పటుచుి పరస్పర విరుద్ద( క్రియలు, 
లు @ వి! @ 
పజ-చవలసీన వానిని *చుట్టుటి కానిపని, *పొత్తులు = పసిబిడ్డల పక్క వైబరుచు 
వడలు ుడచుటులు? నా 
చిన్న గుడ్డలుగాని గుడ్లచుట్టల కావు, 
“ప్రొ త్తిగుడ్డ. Baby linen —(బోణ్యము) 
రీ ఈ, ,కడుపునకును బెటుం బొత్తులమో దయ జెట్లు” 
రం = వి 
కాళ, మాహా, 4-11. 
పొత్తులమోందం బెట్టుట, యనగా. పొ త్తీగుడ్డలమిద పరుండ బెట్టుట గాని, 
ని డివిగాచుటిన గుడచుటమిోద పెట్లుట కాదు, 
చక G6 (Us) ౬ 
ఈ వా ఆ అ 9 
“పొత్తి = పొ్తిగుడ్డ = మెర్హని సన్నని పాశవృస్త్రమ,?) (ఈ రృ) 
// 


౫0 సారంగధర చరితము (ఆ, 


వంటి) సరసపు చూపులు, డోలాయమానముగక ౫ ఉయ్యాలవలె నూగుచుండగా, 
బోలల్‌ పాడికి, 

ఆ శ్రీలు పుట్టుకతో నే చంచలలోచనలనియు, వారిచూఫులు మనో జ్ఞైతమ 
ములు- అనంద దాయకములు ననియు, వారు ఉయ్యాల ఊఫ్రులతోపాటు 'మిోడికిన్సి 
కిందికిని చూచుచు, ఉయ్యాల నూచుచూ జోలలుపొడి రనియు, కిండికిని మోది 
కిని ఎడ తెళకుండా ప్రసరించుచున్న వారిచూపులు అన్ఫుళే ఫు జాలువలి నుండె 
ననియు తాత్పర్యము. 

సీ కను తెప్ప వేయక కనుంగొంచుం. దనలోన 
నుంగుంగ యచి సార నుగ్గడింప 
నెలనవు పొలబుగ్గలపై దువాళింప 
నత్త త్త యని + దో(గి యాడుచుడ 
విద్దెముల్‌ సేయుచు వింత లే కెవ్వరు 
చప్పట ల్పృజు చిన Y సరస కరుగ 
జిలీబెలీ ముద్దుమాటలత్రోడ దాది (వే 
లంది మెల్లనె తప్పుటకుగు విడ 
గీ గనుమొజంగ చెలుల్‌ మబుంగున నడంగి 
తొంగి మాచి (దోబూచి యన్నం గికాకి 





47. పా,డొంగి”, 
“డెంగి అను పాఠము తప్పు, (డొంగుట = డాగుటి (చా, శ, ర,) 
“డిెంగనలె వచ్చి యిచ్చట డెంగి నావ దేమఠా. చావగా”. 
(వైజ. 4.86.) 1 
“దోగియాడు” అనియే వారక వకుల పాఠము, (“డొంగి” గుజిలీపా.) 
Yr. పాటా. “సరగనరుళి 
“సరి నమగుటకం కెను_ సర నికరుగుట యు చితతరము. 


శ కాపా.దూబూచిి.._శా క్రీ త్రు(పతిలోను , తేకిన (పతులలోనుగూడా 


“దూబూచి” ఆను పాఠమే యున్నది. కే, ర, కర్త మూయ ఓ బూచి= దూబూచి 


అనివివరించి, యీ పద్యము నే యుదానారించిచాడు.ఎకాని లోకమున వ్యవహారము ' 


4 


౧.] సారంగధర జననము ౧ 


క్ట నగ గుమారుం గౌంగిట గారవించి 


యలనుదుకు bia దలిదండు లనుదినంబు రో 
టీకః__ “ఉంగుంగి = సిబిడ్డల యేడ్నున "నేర్పడు శబ్దమన కనుకరణము, 


ఉ్వాడింపజ్లా = స అస. = చిన్నినగన్కు ఉపాలబుస్టలవైకా = లేత 
బుగ్బలమోద్క దువాళింపక్రా = పరువులుపొర గా (అనగా వ్యాపింపగా్య గా దోే౭గి 
యాడుచుండకా = దోగాడుచుండ గా; విడ్జెములచేయుచుకా = వినోదముగా 
/ కీరడించుచు, వింతలేక = కొత్త యనునది లేక, సరస కరుగక్షా = దగ్గారికిపోను 
' చుండ గా, దాడి'వే)లుఅంది = దాదియొక్క_ వేలిని పట్టుకొని. చెలుల్‌ = 
దాదుల్కు కనుమొటంగి = మాయచేసి, మబు౦ంగున నడంగి = వాటున దాగి 
యుండి, తొంగిచూచి, దోబూచియన్న క్రా = చాదులు- దోబూచి” అని నవ్వు 
లకు బెదరింపగా, కి కొకికక్కా నగక్రా = నవ్వగా (చూచి), తలిదందులు-అనుదినం 
బుక్రా = (ప్రతిదినమును, అలరుదుకు = సంతో షింతురు. 








మా(కము 'దోబూచి? యనియే, వ్యవహారభానను సంతరించిన 'బ్రానుపండితుడు 
"“దవేబూచిి అను రాపముెనే పఠించినాడు. ఆయన కావించిన నిర్వ చనమిటులున్న ది= 
“ఏేబాచి A cry like Ghost! Ghost! (For అదుగో బూచి)? 
క “ఆదునో బూచి” యను నుడి “అదో బూచి యను సంగ హరూపమును 
ఇెందగా, దానినుండి ౪దోబూ-ి అను సంగ వాతరరూప ముత్సేన్న మైన దనుట 
యు క్తియుక్షముగా నున్నది,- “దొంగ- బూచి! దోబూచి” అని యీ లోకో క్రి 
కృ సంవూన్షరూపము. (తెనుగు దేశమున నేటికిని నున్నది.) 
ఊ, “వొంగబూచఛి దో బూచులకుకా భయంపడునె భూతము 
లక్కట భూత లంబునకాి) - (శీ తిరుపతి వేంకటకవులు.) 
గీ, “నీడ లాశెడు నీ శెట్ట్లతోడ దొంగ 
బూచి, దోబూచి యాడుదు( బొఫిద్దుళడ 
చందమామను బట్టనెందవు గదన్న' (తొలకరి) 
బుగ్గలనగా పాలుతాంగు వయసున ఉబ్బుగా నుండు లేతబ్యూలు గాని “పాలవంటి 
బుగ్గలు? కావు, one బిడ్డల చెక్కిళ్లు” (బా9ను) 
' శర, ర్ల “పాలబుస్షలు = పాలంటిన బులు? అన్నాడు. పారపాటు, 


ఫం సారంగధర చరితము (౮, 


వంటి) సరసపు చూఫ్టులు, చోలాయమానముగక = ఉయ్యాలవలె నూగుచుండ గా, 
జోలల్‌ పాడీ, 
అ క్రీలు పుట్టుకతో చే చంచలలోచనలనియు, వారిచూప్రులు మనో జ్ఞైతమ 
ములు- అనంద దాయకములు ననియు, వారు ఉయ్యాల ఊఫులతోపాటు వ 
కిందికిని చూచుచు, ఉయ్యాల నూచుదూ జోలలుపొడి రనియు, క్రి౦ండికిని మిది 
కిని ఎడ తెళక్రండా ప్రసరించుచున్న వారిచూపులు అమృతీవు జాలువలె నుండె 
ననియు తాత్చర్యము. 
నీ కను జెప్ప వేయక కనుగొెంచుం దనలోన 
నుంగుంగ యని సాగ నుగ్గడింప 
నెలనవ్వు పాలబుగ్ధలపై దువాళింప 
నత్త త్త యని 4 దోగి యాడుముడ 
విద్ధెముల్‌ సేయుచు వింత లే శెవ్వరు 
_ చప్పట ల్సి చిన న సరస కరుగ 
జిలిబిలి ముర్దుమాటలత్రోడ దాది (వే 
లంది మెల్లనె తప్పుటడుగు లిడం 
గీ గనుమొజంగి చెలుల్‌ మణుంగున నడుగి 
తొంగి మాచి (దోబూచి యన్నం గికాకి 


rT See le న 
“డెంగి”, : 


తవా పొం 
“డెంగి అను పొశ్రయు తప్పు, (డొంగుట = డాగుటి (దూ, క. ర) 
“డంగవలె వచ్చి యిచ్నట డొంగి నావ దేమయా చావగార్య). 
(వైజ. 4.36.) 
“దోయగియాడు అనియే వాక[పకుల పానము, (“డెంగి గుజిలీఫా.) 
[శా పొం “సరగనకుళి 
శసర్రగ 3 నమగుటకం చెను. సరసికరుగుటు యు చితత రము, 
7 శాం పొా,--*దూబూచి), -శా శ్ర (ప్రై(పతిలోను , తక్కిన (పతులలోే నుగూడా . 
“దూబూచి” అను పాఠమే యున్నది. శే, ర, కర్త 'కూయు + బూచి= దూబూచి 
అనివివరించి, యో పద్యమునే యుదావారించిచా డు, “కొన్ని లోకమున వ్యవహారము ' 


౧] సారంగధర జననము ౫౧ 


క న్నగం గుమారుం గాగిట గారవించి 
యలరుదురు వేడ్క_( దలిదండు లనుదినంబు రో 


టీకః*__ “ఉంగుంగి” = పనిబిడ్డల యేడ్చున "నేర్పడు శబ్దమున కనుకరణము, 
ఉ్వాడింపజా = పలకగా; ఎలనవ్వు = చిన్నినగను, శపాలబుగ్గలవైక్‌ = లేత 


తు 


బ్యూలమిద, దువాళింపక్రా = పరువులుపొరగా (అనగా వ్యాపింపగా); ధా బోలి 

యాడుచుండక౯ా = .దోగాడుచుండ గాా-__. విజ్జెముల్‌ చే యుచుకా = వినోదము-గా 

కృీడించుచు, వింతలేక = కొత్త యనునది తేక, సరస కరుగక్రా = దగ్గారికిపోన్ర 

. చుండగా, దాది వేలుఅంద్రి = చాదియొక్క_ వేలిని పట్టుకొని 'చెలుల్‌ = 

వ. కను మొజఅంగి = మాయచేసి, మలుంగున నడంగి = వాటున దాగి 

, తొంగిదూచి, దోబూచియన్చ క్రా = = దాదులు- దోబూచి” అని నవ్వు 

లకు 'బెదరింపగా, కికాకికకాా నగక్రా = నవ్వగా (చూచి), తలిదం[దులుాఅనుడినం 
బుక్రా = (ప్రతిదినమును, అలరుదుక = 'సంతో షింతురు. 








'మా(త్రెము “దోబూ-చి యనియే, వ్యవహారభావను సంతరించిన బొ)నుపండితుడు 
6వోబూ-ది అను రూపమునే పఠించినాడు. అయిన కావించిన నిర్వ ననమిటులున్న ది= 
కవోబూం-చి A 67 like Ghost! Ghost! (For అదునో బూచి? 
(| “ఆదునో బూచి యను నుడి “ఆదో బూచి” యను సంగహరూపమును 
'ఇందగ్యాా దానినుండి (దోబూ-చిి అను సం్టవాతరరూప  ముత్సన్న మైన దనుట 
యు _క్తియు కముగా నున్నది, “దొంగ- బూచి! దోబూచి” అని యీ లోకో క్‌ 
. యొక్క సంవ్రూన్తరూపము, (తెనుగు దేశమున నేటికిని నున్న ది) 
ఊఉ, “వొంగబూచి దో బూచులకోకా భయంపడునె భూతము 
లక్క_ట భూతలంబునకాి) ' (శ్రీ తిరపతి వేంకటకవులు.) 
గీ, “నీడ లాలెడ్డు నీ చెట్టతోడ దొంగ 
ల్ల బూచి, క యాడు చుం బొంిద్దుగడపు 
-చందవమూనమును బట్ట నెం చదవు గదన్ని (తోలక్రరి 
శిప్రా టీ పాలబుష్టలమైకొ = పాలవంటి ఇెక్ళళ్ళమాది, __ పాల 
బుగ్గలనగా పాలుతా9గు వయసున ఉబ్బుగా నుండు లేతబుగ్గలు గాని “పొలవంటి 
బుగ్గలు” కావు, Sa బిడ్డల చెక్కిళ్లు” (బాను) 
ళు ర, కర్త *“పాలబ్యులు = 'పాలంటిన బులు? అన్నాడు, పొరపాటు, 


49 సారంగధర చకిత)ము [అ. 


కరముల్‌ సాంచి తమిళ “ద యింద,” యని రాగంబొప్పులాం జీకం చా 
మరమోామందలి రావిశేక తులకింప౯ా చెరి బిం బాధరం 

బరు దార్‌ రసవంతమై మెట నంగా నంకంబు మె నిల్సి బా 

పుల! సారంగధరుండు ముద్దు గుకియుంబోత॥। డి యుప్బొంగగ౯, ౫౦ 


టీక,_._.శమిక్రా = సేరిమతో, ద= రా, ఇంద = ఇటురా, అని, 
రాగము = అనురాగము; ఒప్పంగాకా, చీఠకా=పిలువగా; తామర, . ,చేక=తామర 
ఫువ్వువంటి ముఖమునందలి “రానిశేకి అను భూవణవి శేషము, తులకింపక్రా = 
పకాశింపగ్కా బేరి = ద్వరికివచ్చి, వించాధరంబు = దొండపండువంటి కింది 
చవెదవి, ఆధుదారక్రా 


|| 


ఆశ్చర్యము కలుగునట్లు గా రసవంతే మె = సౌందర్య రస 
ముతో నిండి, మెజమయ( గాక అ౭క౦ంబువై నిల్చి = శొడమిద కూర్చుండి, ముగ్గు 
కురియుకొ ౫ ముద్దులుకులుకును, 


ద, (తా, ఇందా” జాతీయము, (శ ర. లో లేదు దా, An in: 


terjection signifying come!  o0oదా Come this way ఇంద - 
Come here, here it is ఇందండి Behold ye! see! here it is!” 
దా (బాణ్యము.) 


fA, వనక రస్పర్శనంబున నింపు గాంచి 
చిన్ని సారంగఫరుండు భాసిల్లుకరణి 
నినకరస్పర్శసంబున నిపషుంగాంచి 
చిన్ని సారంగధకుండు భౌసిల్లై నంత, An 
టీక, ఇన కర 'స్వర్శనంబునకా--- ఇన = సూర్యునియొక్క , కరస్పర్శ 
నంబునజ్లా = కిరణ (ప్రదానము జేత (= సూర్యుడు. కిరణముల నొసగుటచేతే) 


+కొన్ని (ప్రతులలో లేదు, 
ఉపూ టీ “షన. ,బునకా = ఇన = సూర్యుని కర = కిరణముల 
యొక్క. - స్పర్శనంబునకా = తాతయటచేక , , 
సూర్యకిరణములు తొాశినయెదల చంద్రుడు వెలసనలబోవును గాని, భెసిల్ణడు 


నూర్య కిరణములు చరదునియందు | ప్రవేశించుననీయు, తన్మూలమున నే చందుని కాంతి 
[కమ (క్రమాఖివృద్థిని గాంచుననియాను కాస్ర్రము, 


౧] సారంగధర జననము స్మ 


(1)ఇ0ఫుం గాంచి= తేజమును చెంది, చిన్ని సారంగధరు డు బాల చందుడు, (ఏ) ఛా 

సిల్లుక రికా = (ప్రకాశించు విధమున, (111) ఇన కర స్పర్శనంబునకా = (ప్రభువైన 

రాజనౌరేర దునీ లాలనముచేతే, ఇంప్రుంగాంచి = మెమగెక్కి చిన్ని -సారంగధరుడు; 
9 నా ఇ 

భాస ల్లెకా (పకా శించెను, 


ఈ పద్యము రఘువంశములోని యీ క్రింది క్లోకమును తెలపించుచున్నడి, 
“పితు పయత్నా త్స సమ్మగ సంపద 
శ్ళు (భి శృరీరావయనై దినే దిశే 
ఫుపోమ వృద్ధిం హారిదశ్వదీధి తే 
రిను.పవేశా దివ బాలచం డమాళి? (8-22) 





““సలిలముయే శశిని రే 

గీ ధితోా మూరి తా 
తేపయంతి దర్పశోదర 

నిహి తౌఇవ మందిరస్యాంతః. ౫ (వరాహనంహీత,) 
ఓ“కలాః పోడళశ సోమన్య శుశ్లే వర్గ లేరవి; (చేవీపురాణము.) 


చూ నెశేం 


కావును చందొపరమున *ఇనకరస్పర్శని మనగా “సూర్యకిరణ పడాని మని 
సరియైన అర్థము, “శాకుటి యని కాదు. “స్సర్శనము క్షా (ప్రదానము అని ఫోశముల 
యందున్న ది, 


(1) “స్పర్శనము- Touching, coming into contact with. Gift, 
donation. తాకడము. తేగలడేము. దానము (బాను) 


(2) “విశాణనం వితరణం స్పర్శనం (పతిపాదనమ్‌! (అను) 
పూ,టీ- (ఏ)“ఇంప్రుకా కాంచి = పీతిని పొంది” 
సూర్యకిరణ స్పర్శనమువేత చం్భదుడు పొందునది “కేజోవృద్ధి' గాని పీతి” కాదు, 
(11) భాసిల్లుకరణికా = పెంపొందునటువలెనే.)” “భాసిల్లుటి యనగా (పకా 
శించుట కాని, * పెంపొందుటు” కాదు “భాస్పదీప్లా? అని భాతుపాథము.. 
(111) (ఇన = రాజన రేం దునియొక్క_, కరస్పర్శనంబునక౫= హా నస్పర్శచేత 
అనుటయు త చే, 


౫లో సారంగధర చరిత్రము ఈ, 


ఆ వె, కట్టు తల్లిదం[డు లెంతయు గారాన 
7 నేంటం బెంచువానిం బూంటం బెంచి 
సరషి వరవిభూతి. జౌలోపనయనాది 
సత్కి యా చయంబు సలిపి రంత. ౫ 


టీక, గా రొనక్రా = (గా రొమునకా) మిక్కిలి పేనుతో ఏంట ం౭బెంచు 
వానిని వూటంబెంచి (ఇది జాతీయో క్తి. ఎక్కువ మక్కువతో పోషించి అని 
భావము.) వరవిభూతికా = అధికమైన ఐశ్వర్యముతో , వౌలోే..,యంబు,__ 
చాల = చూడాకర్మ (జుట్టు పెటి తల వెంసు)కలుతీయుట) ఉపనయన = వడుగు, 
ఆది = మొదలైన, సత్కి)యా = సత్య_ర్క్మలయొక్క_) చయంము = మొప్పోమును 

సరవిక్షా = వరుసగా, చలిపిరి = చేసిరి, 
వం ఇట్లు 4 యావన పాదుర్భావంబునం చేజరిల్లి, శాత్రుంబులు 
౧డీకరించి, పురాణంబులు హృద్దతంబులు గావించి నీతులు 


నన తోలాలి న్యా న్యా నమా డాబా కాలాన మాస ం్తొనాను్యనాుా... నాడా నావు నాననాలకనా చినన్‌ నుతోముననాకానానులం ముడుకుల నుటొనాకానానవనుడాాడుటాడావను లంటే నునానన్యాలనునునష్యననడడాను రండే జాపాను. అగడం 


* ఈ యాటవెలదిి (ఫా, ము, నను, దాని ననుసరించిన శాటక్ర్రిగారి 
ముదిణమునను గీకీముగా పేర్కొనబడినది; పమాదము. ఈపీిమాదము శక్ర 
శారి ప్రతిలో మరి రెండు మూడు తావులలో గూడా జరిగినది. (చూ, 2-48; 
9.28; 8.117) 

(సొశా౦, = శనాటంబెంచువాని”, 


+ కా, పౌోయావన పొదుర్భావంటై) (యావన (ప్రాదుర్భావ౦బునకా= 
వయస్సు పుట్టుటచేశను) - అని, పూ, ట్రీ) 
= *+వయస్సుపుట్టిని దనుట, "స౦ంపిదాయము కాదు, “వయస్సువచ్చిని దనుట 
యొప్పు. విదేక్రీయుడైన జానుకూడా...ఓవయస్సువచ్చినవాడు- full grown 
boy? అనియే అన్నాడు. 
కీ “ఈడేశి ననలోను వయసువచ్చెననుట వజలు)) 
= (అం, op 9-94) 
ఆ “తోడయిట్టుదానిం దొలుతన, మను విచ్చి 
వయసు వచ్చు వెన్మ_ వలచినట్లు” 
. (వాటు, కశ్నా, వు. 168) 
ఫే పాళాం. _ళనీళులు లాలాజలంబులుచేసి”, 


౧.]. సారంగధర జననము A 


వి స్తరంబుగా జలిసి గజహయరథారోవాణంబు లభ్యసించి, 
బహువిధాయుధసాధనల + నారి శ్రేణి, సకలవిద్యా పారీణుం 
డయ్యె న నప్పుడు. గ 
టీక యావన పాంిదుర్భావంబునక = యావ నోదయముచేత a 
వయసువచ్చి) 'లేజరిల్సి = పి కాళించి (సారంగధరుడు) శా స్త్రంబులు, కోసిడీక రించి 
= పరిశీలించి, ప్రుఠాణంబులు, హృద్దతేములు కావించి = మనసునకు తెచ్చుకొని, 
నీతులు = నీతిశాాన్త్రములు విస్తరము గాకా = సమగ 9)ము గా- శేలిసీ, గజం, ,బులు- 
ఏనుగొలను_ గుజ్జములను- రథములను- ఎక్కు_టు, అభ్యసించి = "న్బుకొని, బహు 
విధ + ఆయుధ = అనేకవిధము లయిన ఆయుధములయొక్క, సాధనలకొ = 
అభ్యాసములయందు ఆకితేతీ = నిపుణుడు సకల,.0డు = సమస్త విద్యలను 
సంఫ్రూర్లముశగా చెటీంగినవాడు, అయ్యెను, 
రాజయిన వాడు వావానముల చనెక్కు_టయందు నుంచి నేర్పరియై యుండ ' 
వెను, 


ల క మ దా బుద తాకా కో 


7 పా _“అతిశేతి,) 

(ఆవు = నిండు; ఆటు = నశించు,” (శ, ర) 

“ఆటుటి యనగా “నశించుటి కావున “ఆటీని పిమ్మట మరల తేణుటు 
వట్రిది. “ఆతి తేజిన వా డొక్క మన్మథుడు తప్ప మరియెవ్వడును లేడు. (సీ, 
వారుకంటి సెగ కోర్చి యాజితేణేన మారుం డలరుం జిచ్చజవాడి ములుకు "లేయా 
చ 5 25 “చచ్చిబ్రిదికినవాడనియు, డి జేరినవాి డనింయు శేష) 
తేతీ” అనవలెను, “ఆకితేటీయు బలుగుంటమారి యయ్యు” (నాంస, 6-120),_ 
అఆకితేజీనదొంగ (చూ. నూ. ని, శరిడిముచ్చు-) అర - అజులకొక్క 
ప9యోగము, __ 

క ల. ద్దోరశరనిహాతిం బడం గ 
న్నారం గనుంగొనక కోప మాటున యొంటక్ష్త.ి)) 
(ఫా కర్ణ 1-124.) 


“ఆకుటి యన నిండుటకును అర్థ మగును నిండేనను అర్థము షన 
లఘు శేఫయాను “అడం? నను నర్థమున - = గురు లేఫయునగును , 


(స ర్య. ల. సొ. సం- ఫు, 180) 


గక సారంగధర చరితము - (ఆ, 


వీ, (వాహ్యాళిభ్లూమి శేనంకీనైపధు లట్లు 
వాయరత్న ముల'నికి_ యాడ నేర్చు? 
(భీమం 1-68.) 
కః *ఆవబ్లత్తురగ బహువిధారోవాక శా 
“వంతునకుక (మను 1-కశి) 
క, సారంగభముదు మించెకా 
ధీరత బహు వేదశాన్రు) * దీకైగురుతకా 
సారెకు నవ కొమ్మికవు 
భూరికళావిభవసారపుంగవు లౌం దా. గర 
టీక, సారంగథరుండ్కు అవక... వులు, అవక్రైకా బుజ్యూవెన, విక్ర్షమా 
వరాకనుముయొక్క.యు, భూరికళా = గొప్ప విద్యలయొక్క యా, ఏిభవసాార = 
సంపత్సారము కలవారిలో పుంగవులు = శేస్టులు, సారెకు = మాలటొమాటికిని, 
ఎంచకా = కొనియాడ గా, ధీరతకా = వైర్యముకేతనుు బహువేదశ్వాాస్త్ర దీక్షా 
గురుతకొ = అశేకములయిన వేదములయొక్క_యు , శాస్త్రముల యొక్క యు (అగీతీ 
భోధాదరణ పిచారములచెడి) నియమములను పౌటించుటయందలి గౌరవము 
చేతను, మించెకా = అతీశయించేను. 
(ఈపచ్యమునకు సరియైన పాఠము లభింపలేదు.) 


ప్పి శ్రుతిమార్షములనంటి థీ శో భిల్లుం దెలీవిమై 


నాతేనిమాడ్కి_ యే మనంగ వచ్చు! 
సొధుకుంజరపం కి సంగతి ఏలసిలు 
అవనే Cn 
నాతేనినడక యే మనయగవచ్చు? 


ల 


*శా,సా.దీకాగురుడై” (“అవ, , ,గవులు,--వంకర గానట్లి పరాక్రమము 
గల సకలవిద్యా సంపత్సార శ్రేస్టులు, నుతింప6 గా, పలుమాబు ధైర్యముచేత అనేక 
ములైన వేదములయొక్క_యు వ్యాకరణాది శాస్రుములయొక్కయు, నియతులందు 
అధికుడై. మించెను- అని, ఫూ. టీ 

“దీరత, పృథభులాభువా, స్మ” _ అన్ని మదు తాళ. స్వా 'పా9, ము, నను, 
చెక్కు_చోత ప్రతులతోను- బహులోపకా(్ర్ర” అనియున్నడి. వూ. టీ, వాం 
పుతిలో ఉపకళా, న్ర్ర అ ప్రతిశాస్ర్రములయొక్క_] అని యున్న ది, 

4 పొ.ోకోబిల్లె (ఇది గు. పా.) 


౧.] సారంగధర. జననము A2 


డాక్షూయణీనాధు దగిలి లోంగెనం జాలు 
నాతనితేజ మే మనల వచ్చు? 

నించువిల్కాని జయించు నాతని నిర ఎ 
లాకారమహిను యే మనలవచ్చు! 


గీ, వసుధ బుకైడు పెరిగాడు వారిలోనః 
గని విని యెటుంగ మంతటిఘనునినార! 
యీడు జోడును సరి సాటి యెందు లే ద 
ఈ*తందు చేవ్రండు గాక మర్తు రండో తలప! AA 


టీక.అకని, చూడ్కి_ = చూపు (= కనులు) శుుతిమార్లములనంటి = 
ఇెవ్టలవరకును వ్యాపీంచి (అంతటి విశాలములని = భౌ.) ెలినిమైకా = ధావళ్య 
ముతో, శోభిల్లుకా = పకాశించుచున్న వి, [చాడ్కి = ఆలోచన, (అనగా 
మనోద్భప్టి) శుతిమార్లముల నంటి = చేదమార్లములను- (= ధర్మములను) ఆను 
సరించి తెలివిమెకా = జ్ఞానముతో, నోభిల్లును - అని, అన్ధాం,]. ఆతని, నడక = 
గమనము (నడచు తీరు) + సాధుకుంజరపం క్రి = ఉఊత్తమజాతి గజసమూసాము 
యొక్క 'సంగతికా = (సమ్యక్‌ గతిక) మంచినడకతో అనగా, ఊత్తమజాతి 
యేగుగుర్మిక్చు_ నడకవలె, విలసీల్లుకా = ఒప్టుచున్న డి = | నడక = ప్రవర్త 
నమ్ము సాధుకుంజర -_ ఉత్తమ పురుషులయొక్క, పంక్తి = సంగతిజ్లా = నమూ 
వాముతోోడి సాంగత్యము చేత, విలసిల్లును, అని అగ్థాం, | ఆతని, తేజము = కాంతి 
(కేజః ప్రభా వే దీపొచ” అము) దామెయణీ శాథుకా = చంద్రుని, (ఇరు 
వదియేడు తారలున్కు దతుని కూతుండ్లు, కావున దాతాయణులు (దాకౌయ 





తక్కి న మూడుపాదములలోను కిియల్కు విలసీల్లుకా _ చాలుకొ - జయిం 
చుక, అని తద్ధ ర్మార్ధ్థకములు గా నున్నని. కావున, ఇడి భూతముగా నుండుట 
పికిమభంగము, (శోభిల్లు అనియే తంజ, తాళం షూ, 


ఈ కా. సా (అఆతండమర్తుషుండు గాక 
+ఛూా టీ. సాధు కుంజర పంక్తి = శ్రేష్టమైన, గజసమాహాముయొక్కం , 
సంగతిక్రా = సౌంగత్యముబేతను.”. మానవు డ్రైన సారంగధరునిక్ని ఏనుగుల సౌంగ 
త్యమా!! | 
థి 


Ad సారంగధర చరిత్రము [ఆ, 


ణ్య్యోశ్వనీ త్యాది తశారాఃి! ఆమ) తగిలి = ఎదిరించి, లోంగొనంజూలుడా = లీ 
బరుచుకొన జాలును. (అతని, లేజము = పరాక్రమము, (“ఆధిక్నే ఫావమానా 
జేః పొయుక్తస్య పచేణయత్‌; పాణాత్యయే ప్యవస్థానం తల్తేజ స్ప ముచ్చా 
సహ్బఠమి.?) దామౌంణీనాథుకా = ఈశ్వరుని (“ఆర్యా దాక్షాయణీ చైవ గిరిజా! 
ఆమ్మ) భోేయగొనయాలు, వని అర్థాం.] ఆతన్ని నిర్మలా కారమహీమ = కళేంక్ష 
తేని రూపముయొక్క_ పిభావము ( సౌందర్యము.) ఇంచు విల్కానికా = చెరక్త 
విల్లుగల వాని? (మన్మథుని జయి౦చును,-- సారంగధకుడు, ఆకారమహీమ గల 
చాడనియా, నున్మథుడు బొత్తిగా చేవాము లేనివాడనియు సారస్యము. [ఆ కాక 
నుహీను = ఆకారముయొక్న్చ. గొప్పదనము. (వ్యాయామ పరిపాటిశేత క్రండలు . 
తిరిగి గట్టిపారియున్న జేవామున్న మాట) ఇంచు విల్కా_నికా-- ఇంచు = ఒప్పునట్టి 
= పృసిద్ధుడౌన) వీల్కా_నిక, జయిందున్కు అని అర్థాం,] 

ఆకని చూడ్కి_కి ఈడు, నడకకుకోడు, తేజమునకో సరి, ఆకారమునకు 
సాటి, ఎందునులేదు. ఆతండు దేవుండుగాక, మక్త్యుండె = మనుష్యుడా! (కాడ 
నుట | చందుడు, శంకరుడు, మన్మథుడు మొదలగు ేనవతలను జయింపగలవా 
దగుటబేళను , శుంతిమార్షములనుబట్రి వర్తించు వా డగుటచేతను, అఆతనియందు 
చేవత్వముకల దని భావము, 


క. మాడెత్తు మాట యొవ్వరి 
నాడండ్సు, సత్యంబు ఏడ నాడండు, ఖలులం * 
గూడండుు పరకామినులం 
జూకు, సారంగధకుండు నుతమాతుండే, Ae 


- టీక.* మాడ 1 ఎత్తు మాట = ((మాడి వరహాల సగము 16 గురి 
సింజలయొత్తు) స్వల్పపుమాటయైనను , ఎవ్యరిక్కా ఆడడు = అనడు. , (ఎవరినిగాని, 
అక్యల్సముగా చెనను నిందింపడు _ అని, భా,) సత్యంబుక్షా వీడనాడ.డు = వదిలి 
పెట్టడు ఖలులక్రా = దుష్టులను, వూడండు = చేరడ్తు పగకామినులక్రా = ఇత 
రుల క్త్రీలను, (కొన్న త్త) చూడండ్కు సుకమాశుంండే = సామాన్య సుతుడా! 
(ఉ క్తకశ్చక్యుడన, భా.) 
న్‌ ఇవ, టీ-_“మాడెత్తునూట = అధిక మైనమాటన్సు] 

యా డెత్తు, చిన్నమంత) అనునవి అల్పార్థమును తెల్పు లోకోక్తులు, వానికి . 
కబ్బుర్ధిన్ట” మనియర్థము ఇప్పుట కేవలము విరుద్ధము. కొన్ని పియాగ నుల, 


౧] సారంగధర జననము గా 


క, కురా యని జకు లెశ్నలోం 
గూరిమితోం దండిిమాట గుకువాక్యముగా 
గోరంతయు జవదాయఠుక 
యా రాజకుమూరచందు' 6 డలరయ నంతక, ౫౭ 


టీక, ఆ రాజకుమారచంమ(డు = ఉత్తముడైన యా రాజకుమారుడు, 
తండి)మాటు, గుషవాక్యయుగాక్రా = గురవు గారి యాజ్ఞనువ లె, జవదా(టక= అతి 
కిమింపక్క (తేండి9యందలి చనవుచేత అలత్యుముచేయక భయభక్తులతో అను 
సరించుడతు) అలకయకా = ఒప్పియుండగా..__ (గురుశేబ్లము తండి) యందును 
వర్తించును గావున తండి) వాక్యము గురువాక్యము కూడా అయినదని చమ 
త్కా.రము) 
మ వనజా తాహితవంశ వారినిధి భాస్వత్కొాస్తుభం బైన రా 

జన రేందుుండు నపన యూావనవిలాస్న క్రీజగనో హానాం 

గది సారంగ భతుకె విశేషగుణయుక్తు ౯ యావరాజ్యాభిపి. 

క్తునింగావించి నిజాన్వయంబుసమవమూ కోకా _ప్పవంశంబునక్‌. ౫౮ 


టీక వనజా. ,.ఛంబు- వనజాత = కభులములకు, అహీత = నిరోధియైన 
చందునియొక్చ_, వంశే = క్రలమనుు వారినిధి = సముద్రమునకు, భాస్టత్‌ కొస్తు 
భంబు = పీ కాళించుచున్న కౌస్తుభరత్న మయిన రాజన లేందుడు, (సముద్శిమును 
మథించినపుడు పుట్టినది కౌస్తుభ మను రత్నము) నవీన, *,.*.*గునిక్‌.-- నవీనానూతన 
మైన, యౌవన విలాన శ్రీ) = ఎలపాయఫపు సోయగము కలిమిచేత, జగన్మ్నోవాన 
ఆంగునికా=ా లోకమును మోహింపజేయు శరీరము కల వానిన్సివి శేపుగుణయుక్తు క్రా=ా 
డ్‌ త్రమగుణములబో గూడిన వానిని, సారంగభతుని, యౌవరాజ్యాఖిపి కనికా "కావి౦ 
చి= యువరాజుగా అఫిషేకించి (యువరాజానుచేసీ) నిజా, + .బునక్షా = నిజ అన్న 


(లె హీ కోంధ మొందిన వైనం గొడుకు దుర్దణమెంచి 
య త్త నూ'డెత్తువూ టాడ వెజరు.?.. (కుకు 8-486 ) 
(2) గీ. “చిన్న నాండును బీయు నొక్కా చిన్న మంత 
మాట యాడిన విని తాపమన్న వగుదు. (కళా, 4-128) 
(క) వ, “ఒకనాడును మాడెత్తుమాట పడని వాండు గావుని) 
(ఈగ9౦థమున నేం 84168) 


కప సారంగధర చరిత్రము. [e. 


యంబు=తీన వంశమునకు 'సవమమౌా= సమానమయిన, కోకా, .౦బునకొ_కోకకాచ క్ర 
వాకములీక్కు ఆప్ట = పీీయుడైన సూర్యనియొక్క్చొ_, వంళంబునక-. (అవతలి పద్య 
ముతో అన్వయము. 
క్క చేకుగల ఘూర్డరాధిపు 
గారాబుంగొమా రః బెండ్లిగావించ దగా 
*సారంగభకునకు౯ మన 
సారంగను మంజువాణి యను నలి వేణి. గన్నీలా 





నా - అధిపు = ఘూర్జర దేశపు రాజుయొక్క, గా రౌెబ క్రొ 
మా _ర్జెకొ = ముద్దులబిడ్డను, “మంజావాణి? అను (పేరుగల) ఆలివేణి౯ా = కన్యను, 
(అలివేణి క తుమ్మ పలల నల్లనైన జడగలడి) చెండ్రీగానించె చెను. 


క, తారావలి యట నఖము, లు 
రోరుహాములు శెడు !మంజరులె యయ, నేతా 
కారంబులు ధవళము లంట, 


యా రవుణి౯ణ మంజువాణి యనం పలవొళకో! ౬౦0 ' 


టీక నఖిములు = గోళ్ళు, తారావళి యంట = నక్షత ముల వరుస 
యట, (తౌరావళి?” యను కావ్యర చనావి శేష మట అని యర్థాం) డూరోరుహా 
ములు = కోచములు , రెండుక్కా మంజరుళే యంట = వూగుత్తులే నట (“మంజరి ' 
యను రచనా విశేసమలేనట -అనియర్థాం) నేతా కారంబులు ౫ కనుల యొక్క 
స్వహూపములు; ధవళ్లీముల(ట = = తెల్లనివట, [[(ధవళేములుి అను రచనావిోేన 
ములట- అని ఆర్థం.) కాబట్టి, అరమణిజ్రా = ఆసారంగధరునిథార్యను, మంజు 
వాణీ (= చేరు) మనో హర మైఫవాక్కు,కలది; అనక వెల్లదొకో = చెల్లును. 


తౌరావళ్సి మం౦జరుల్చు ధ్గవళీములు, అనుకావ్యరచనా విశేషము లుండు 
టాంబట్ట్‌ అమె నిజముగా మంజువాజేయీ యని చముత్కాారము, 
rr A నాకాను నయ మును 


. * పహెౌశాం/పారంగధకునకును విభ, వారూఢిగ, , .యనుట్లాోలా తీ క 
జ i, 


* ఫపాశాంయామంజలయట నునేశా,) 


౧.] చెతులు రాజును దర్శించుట ౬౧ 


గ్‌ సకల వై భవములతోం బొసంగ ఏటులు 
రాజరాజవిభుండు గా రాబు. 4గొడుకు 
పరిణయ మొనర్చి యానందభరితు. డగుచు 


నుండె. గొన్ని దినము లంత నొక్కనాండు. ౬౧ 
టీక, __ సక, ..తోకా = సమస్తనిభవములతోను, సంగక్షా = ఒప్పు 


నట్టు, కొడుకు పకిణ మము = కొడుకుయొక్క పెండ్లి, ఒనర్చి; అనందభరితు౬డు = 
సంత్రోన. ముతో నిండినవాడు. 


— చెంచులు రాజును దర్శించుక 


వీ నిలుచుండి చంకంజేతులు వెట్టుక కిట 
ములు గల రాజులు కొలువు సేయ 
(వేటాబు తునియలు వేయు మే లైన వ 
జీర్లు వచ్చి సలాముచేసి నిలున, 
గరణాగ తారాతిధరణీరమణు లయ్య 
జియ్యలు వెట్టుచు -సేవ సలుప, 
*సాటికిం బోటికి సరససంగీతసా. 
హి త్యాదివిద్యలు నృత్యమాడ, 





4 ఫా సా. కొడుకు. బరిణయముి 

పా. శు. లో “కొడుకు బరిణయము' ఆనియున్న దీ, శా స్ర్రీగార, క 
కారమునకు ముందరసున్న "పెట్టినారు, అందువల్ల వావిళ్ళ చారును “కొడుకు బరి 
ణయముి అనియే ముద్రించి వాకు. పొరపాటు, 

కొడుకుంబరిణయముు రాజుంగొడుకు, అని, పు, తే, 'సమౌసమున నుగాగబు 
సంధిచేయుట సరికాదు, (శొడుకుకా - పరిణయ మొనర్చి యనుట భాహిసంపి 
జాయముకాదు. పరిణయ'మొనక్పుట కకొడుకునకు గాని “కొడుకును? కాదు; 

ఇ సాళాం,-(1వేటాజు నవెలుగా వేయు వజీరుల్కుచేరవచ్చి! (2) జేటా 
అుతునుకెలు ధాటిగా చేయు మేలైన వజీ9లు సలాముచేస్తీ *సాటికి బేటి 


హస సారంగధర చరిత)ము (ఆ, 


గీ. మనవిసనవుల శేతెంచి మన్నె వారు 
వేళ యెపుకానొకో యని వేకుదుండ 
నమ్మహి పాలుండపుడు సింహాసనస్థుం 
డఃసచు' నొడ్తొలగం బున్న యవసరమున. ౬9 


a TO రాజులు = (సామాన్య పు జనూకొ్దాొసులు కొ రన్న 
మా గ) వేటు ఆటు తునియలు వేయు = ఒక్క క త్తి దెబ్బకు ఆరే తునుక లగు 
బ్లుగా కొట్టగలిగిని *మే లైన వజీష్ణు = మేటి Se ము 
శరణాగత = శరణువేడుటకు వచ్చిన, అ రాతిధరణీర మణులు =ళ(తు రాజులు, అయ్య 
జియ్యలుపెట్టుచుకా = అయ్యా జియ్యా అని మనవులు సేయుచు, నేవసలుపజ్షాడు 
సేవలుచేయుచుండ గా;- సరస = రసవంతములయిన, సంగీతము _ సాహిత్యము, 
ఆది = "మొదలయిన, విద్యలు, సౌటికిక = సామ మ్యుమునకును , పోటిక్రిక్ర- = స్పర్షబే 
తేను(తశనమో ల) నృత్యమాడక = (ప్రవృత్తే తేములగు చుండ గా (అనగా గాయనీ గాయ 
నులు సంగీకములు పౌడుచుండ గా, పండితులు శాస్తాంక్థ చర్చలను జరుపు చుండ గా... 
అని భొవము);-మనని చనవ్రులకుక్రా = విన్నపములు చేసికి నుటకును- గనవు నంపాదిం 
చుకొనుటకును, ఏతెంచి, మన్నెవారు = చిన్న చిన్న జమోక్రాదారులు, వేళ... 
చుండంగా ,= సీంహా సనస్థు (డై= సింహో సనమున గహూర్పుండి, Ses అవస 
రమునక్షా = పష తళ. తీరియున్న వేళ, 
శవా, టె... జీర్ణ = నేనానాయకులు,)” 





6వజీరు అనగా, యుద్ధ వీరుడు; యుద్ధ వీరు డైన గుజ్బపురౌతు. ఉవజీరు 
Wazir మంత్రీ; but wis it means a bois manor warrior” 
(జాను). శ, ర కర్త *వజీరుడు = బోదు కూరుయి అని యర్థము చెప్పి, 
అంజు కీ పద్యమునే యు దాహరించియున్నాడ్డు,__ గౌరన 
గావేయు కౌకులి నిట్లు వగ్శించియున్నా డు __ 


a sis 


“అరుదుగా కౌతును వాయముం బలమును 
దురమున వే టాజు తునియలులగాగ 
వడిగొని యడిదాన వైచి కందాన 


దుడుచు శ (హరిశ్చంద్ర 1-181.) 


మరీశోొన్నీ (ప్రయోగములు, జూ 


౧.] : హాంచయలు రాజును దర్శించుట డని 


“దంకం జేతులు చెట్టుకి 

“పెట్టుకి_ పెట్టుకిొని?కి సం గవామాపము; సాధువే,చిన్న యనూరి య సాధు 
వన్నాడు; కాని తత్పూూర్వులు- పామాతికలెందరో వాడియున్నారు.._వ॥ “ద, 
ర్పకశ(స్త్రంబుల గాండిపాజు ననలాభావంప్ర బల్‌ గాయ మా,దుకగాం పంగంజెలుల్‌ 
ఫఘటించు కలిపాత్తులాే లె నప్పట్టునకాి (చందా, ఉ-116.) వివరములకు, చాల 
కవిశరణ్యమున *పట్టుకియను పట్టునదూచునది. 

“కెనిికి "కా చోశము, కాదే గారి దృస్టీలో గొప్ప తప్పు విజయవిలాసము 
(1.184) లో (ఊోముక్‌? ఆఘుశ్య[ పోగ మన్నారు. సాఫిచీన నము[దణమునను, కర, 
లోను గల గబొెమిక లెక్తుక పొణీపోవు కునులి” అను (ఆముక్త, 6. తం. 
(బౌమిక లెక్తుచు” అని డిద్దివేసినారు ఆమాగ్దమున నిచ్చట ,చంకంజేతులు వె పెట్టుచు' 

న! { 
అని డిద్దినచో పద్యార్థము రం హాస్వ్యాస్పదమోగును“దా! ప్రా వీనకవి ప్రయా 
గములను మనయిస్థ మువచ్చినట్లు మార్చుట బాలా తప్పు, 


మ. పులితోల్యా_ సెల నంట దోవీనపీడెంబుల్‌ *పీలి పూ దావళం ౪ we 
బులు బల్పింగపుంజుంచుదండకడి నుంబుల్‌ వెపలక౯ జెక్కు, పీట 


కలు కం జేగుణుబొట్లు జుంజుణుసిగల్‌ _గారంపుమైపూూ(తలుక, 
బలుదూపు ల్వెడవింజ్లును వలు Me Mand 





(1) “పరిపరి యశళ్వంబు పల్ల ౦బు “శ్వీండు 
దురమున వే టాటు తునియలు గాగ” ( కాటమ రాజుక్రథ) 


(11) “వమదదంతావళ దంతముల్‌ నజకున మావంతు లుడద్భ్బాగింళకజ్లా 
బెదరం బలము గుజ్జము౯- రవుతునుకా వే టాటుతుండేంబు లె 


జెదరంగా వడి వేయు వీరరథిక కణిక.” (విక. 6-79. 


చే టాటుతునియలుగా వేయాటకు, వాడు “సేనానాయకుడే? అయ్యుండ 
నక్కరతేదు. అట్టి (పజ్ఞయున్న చో నెవ్వడైనను “నేయివచ్చును- వజీరుకూర 
చా దకేశీబ్దము, శవిజయరఘునాథ తోొొండమాక్రావిభు వజీర్క' 
చాటు, రత్నా, పు. 1217, 
౫*కా.పా,. “నూలిఫ్రూం చావళ౦బులు (= సలల కం సోన ములు 
అని ఫవూ,టీ yy 


గ 


a 
Cad 


కళ 


Cd 
1 


డర పారంగథర చరితము (ఆ. 


+పిడెంబుల్‌ = వూర్తిగా దోపీన బాకులును; ఫీలిళ్రాంజావళ్‌ంబులు = పికిలిపిట్టల 
యాకల హారములను, బలుసింగపు చుంచుదండకడియంబుల్‌ = సీింవాముజూలుతో 
చేసిన పెద్ద కెట్టక డీయములును, చెంపలకా, తలలో యూ చెంపన - ఆ చెంపన 
ఇెక్కు_పీ శల = ఇెరివిన యిాకలును, _ కెంజేగురుబొట్లు = ఎజ్జని తిలకములును, 
జుంజుతుసీగల్‌ = చింపీఎజుట్టులును, గారంపు మై పూశేలుకా = శవీరమున 
"తెల్లని గందపు వూతలును, బలబుతూఫుల్‌ = గొప్పచాణములును , వెడవిండ్ల్గును = 
"విద్దపిద్దఢనుస్సులును, _ చెలువనర్చక్రా = అందగింపగా, వచ్చి కేల్‌ మోక్చు 
చుక్రా = మొ)క్కు_చు ,- 





——— 
అటా 


ఫూ. ము, నను, వాక పృతులలోనుగాడా (కీఖిపూదావళీ౦బులు అను 
పాఠక హేయాన్నది. (పీలి = పీకిల్సి “పీలివ్రూ లనగా. పీకిలిపిట్టల యాకలతో 
జేసిన పూలు. ఖిల్లులరుమిక్కిలి పిియములు వారు వానిని ధరింకుగనియు, రాజు 





కు కానుకలుగా గూడా ఇక్తురనియు కావ్యములయంనన్న ది. 
కీ గరివెందప స్రైళ్ళకును దోడు సండిళ్ళ 6 
ఫీలి దండలు గూర్చి వాలం దొడిగి, 
యెడ నెడం బికిలిప్రూ లిడిన సంకుల పేళ్ణ 
కోరెంద వూసలం గూడందాల్సి”” (యయాతి, 1.102) 
( రాజుకు 'కొనుకలు) 
“జవ్యాజి పిల్లులు, గోతోచన మిజ్బులుక పీకిలిపైూలుక .”” (రామా, 2-5.) 
ఉప్పిక్సిలిష్టూలం వూతపిల్లు లేనికకొమ్ము 
లలకండే సె కానుకచేకిరి”' (యయాతి, 1.103; 14) 
ఎందుకు గరంధ్టవిస్తరము! శావ్యములలో. "నేమి, ,నిఘుంటువులలాో నేమి - 
పీఖివూలు - పికిలిప్రూబంతులు _ పికిలి కుచ్చులు _ పీలి పొగలు, కనబడు దున్న వే 
గాని, (నూలిప్రాలు” గాని నూలివూం డావళములుి గాని కనబడుట లేదు, 


+వూ. టీ. పిడెంబుల్‌ = చిన్నచాణముల్టు. 
కపిడె మనగా *వాకుగాని *విన్నచాణము కాదు (చూ. శ ర) 
కసుశి కటారి పీడెం బన శోభిలును గ 
రాసీ నామంబులై” __ (ఆం, ఛా, 2-214) 
(శాసెలో క త్తినిడోపుకొందురుగాని లాభాలను దోపుకిెనళు,] 


౧ | చెంచులు రాజును దర్శించుట 2౫ 


ర్ట క, జల్లులు, పునుణుజ వాదుల 
విలులు, కుందెటిలేటివిలబు, మున లొ 
౧౧ C౧ 
నల సువనువులను: కో 
“ఇనా వానే 
ఖిలం గానుక లొసంగి ఖిలజనంబుల్‌ _ ౬౮ 
aE) వా 
టీకఏ--ఖిలజనంబుల్‌ = చెంచువాండుు), జలులు = వామరములును, 
at) య 
ఫునుంగు జవాదుల పిల్లులు = ఫునుగుపీల్లులును - జవాది పిల్టులును, కుండేటిశేటి 
య య య 





పిలలు = కుందేటి వీల్లలు - లేడిఫిల్లలు, మొదలయిన, సువస్తువులను, కానుకలం = 


వా. సామా ఏం జపుంగాండకాజడవిపజ్జ్ఞ౯ గూాజెముల్‌ గట్టి మా 
శేమంబే సత మిచ్చం గోరి బలుబెసి౯ బాగెము౯ గలి యా 
బూమి౯ వేటలం దోటలం దిరిగి విరాపుచ్నే న మా కచ్చికం 
శువుకొ తేక*సుగాన నుండుదుము నీవే దిక్కుగా నెమ్మది? ౬ ౫ 


క టో నే — భి భర ఆత = 
టక, ౬ వింజపుకొండ వింధ్య పర్వత ముయొక్క , (కాబడని పజ్జకా దట్టు 
మయిన జడవికి సమిపమున్న గూజెముల్‌ గట్ట = పళ్లైల నేర్చరుచుకొని-- 








అలా [ కొన్ని పతులలో, 6రె, 64, 65 పద్యములులేవు. 64కు మాగు గా ఈకింది 
పద్యమున్న్నది, 
రూ 'బెట్టుడుళల్‌ , పునుంగులును బెబ్బులి జున్నుల్కు చారపప్పునుక్రా 
జిట్టలు, జుంటి తేనియలు, సీంగపు పిల్లలు, బల్మెక ౦బువా 
-  కజ్టుల మందుమూలికలం, కర్గజవాది ము, (బచ్చకపముం 
బట్టిన బొంసలుకా, బొగడపంశును, కానుక లిద్సి రయ్యెడక్షా, 

*కా. పొ,“ సుఖాని (ఇది పూ. ము, పా) 

ఈ పద్యమున కవి చెంచులకు (పౌాతో )చితముగా) అచ్చతెనుగు పదములే 
వాడినాడు, ఈ యచ్చ తెనుగు పద్యమున “సుఖాని అను తేత్సమరూప ముండుట 
తగదు, “సుగాని అని తంజ తాళ, పాఠము, 

(శా. టి.--*కాజడవి పజ్జకా = నల్ల వైన వనము సమీపమున.) “కొర్ర 
డపి యనగా సాందారణ్యము గాని, నల్లని యడవి కాదు. “నల్లని” అను నర్థము 
నిచ్చు “కాగి లఘునేఫయుతము, (చూ, శ, ర) కాజడవి = సాం(దారణ్యమను 
త క్రో + 

9 


౬౬ సారంగధర చరితము అ, 


టైసీకా = గౌరవమును బా ముక భాగ్యమును, కల్లి మొపున్నైన = మాపుణ్య 
మువేతి- (మో యనుశంిహమునం- అనుట) అచ్చికంబు = కొరత, ఏమిక్రాలేక = ఏమి 
యును తేకుండా, తెమ్మడికా = కాంకేమగా సుగానక్‌ = సుఖముగా ఉండు 
దుము, 

శాసిశ్రా---ఏమి౯ా, అని యువర్షహీనము గా వాడవచ్చును. 


(చూ. పొఢ. శబ్ద, 116 చాల-శర. పుట. 194.) 


ఉ అయ్య పరాకు మాని తెలియక ఏను 4లచ్చనబేవుడు౯ సిరా 
మయ్యయు సీతమమ ఖకొణకై తొలుతల౯ గనుపట్టుముచ్చుబల్‌ 
దయ్యపు మూశం జెండిన పొలానకు మొన్నను వేంటటలాడుకోం 
జయ్యన. బోయి యా యడవిచాయలం గంటిమి వా ల్మెకంబుల౯్‌, 


టీక, అయ్య = (ప్రభూ పరాకోమాని = ఎెచ్చరిక గలిగి, విను లచ్చన 
జేవుడుకా = లక్షుణుడును, సి రాము య్య యుకా = శ్రీ) రానుడును, సీతమమ్మ 
కొజకె = సీతకొరకు,తొెలుతకా.., యాంకెకొ.ా తొలుతజా కనుపట్టు = తమకు 
మొట్టమొదట అగపడీన్న ముచ్చు = మాయావులయిన, బల్‌ దయ్యాపుమ* ఆక = 
గొప్ప పిశాదముల (= రాఈ్నీగుల) సమూహమును, చెండినపొలానకోకొ = సంవారిం 
చిన (పదేశమునక్కు పోయి, ఆయడవ్కి చాయలక్షా = పాంంకములందు వాల్‌ 
ముకంబులకా = గొప్పగొప్ప మృగములను, కండిమి, 





ఆన. మజాకానా మా దారా రాలా డా నాల సయ జుల్‌. 


క, ోకాకిదూజని, కొజుడవిం బజచుచో నొ కానొకచోటకాి 


(చందభాను చరిత్ర 





ద మా మ. ద నద సాదా. 


క్రీ ళ్‌ బ్ర షి జక కౌ తిష థి 
సే, గ పులికి, గ ముట్లు వయ్యా 


దోలు6 గాజడవి నీ కుండగియు (=, రో, 71-992) 


క॥ “కాజుడవిం బజచు మృగముల నూజడకందిగిచి? (ఛా,ఈడి.4.19) 


గ 


నవనాన చి 


Ce 


స్త్‌ 


“వివవయ్యారా జ, నావిన్న పంబొకిటి 
మును రామచేవర (ముచ్చురక్క సుల 
జలమున6 బొరిలొని జయము చేకొన్న 
పొలమునకును వేంటంబో యివచ్చితిమి.” (వు, లిక 


౧] చెంచులు రాజును దర్శించుట ౬౭ 


కే అుదల ముందల లే కిపు 
డందలమంన లము యున్న వయ్య మెకంబుల్‌ 
చెందామర 4కొలనివ లెకా 
చెుడేప ల వేని సెప్పః దేవం "జటుంనుక, ౬౭ 


.. టీక--మెకంబుల్‌ = మృగములు, అందు = ఆవింజపుకొండ కాజడవి 
యందు, అందల - మందల లేక = మితి మేర లేక అల-మందలయి = ఆబల గుం 
ప్రలవ లెనయి, ఉన్న వయ్య; అవి = ఆమృగ ములు, శ చెందామరకొలనివలె£౯ా = 
సొగసైన  తౌమనలకొలనువలె, (కొలనులోని తామరతంపరవలె, అని భావము 
"'కెన్లోఫ్రునుఎ) తెందేపలు = అ సంఖ్యాకములు, ( తెప్పలు - తెప్పలు = తెందెప్పలు, 
రూ, తెందేపలు.) ఏమి చెప్ప౯ా = ఏమని చెప్పుదును; జచేవులడెణుంగుకా = అవి 
యెన్నో దేవుడేయెరుగును. (మనుస్యులు లెక్కించి చెప్పజాలరన్న మాట) 


PTY TE ema 





+ (కొలనువలెకా దెందెప్సలు” శ ర, పా. 
౫ ప్రా, టీ, _ 6ఎజ్జని దామరల చెటువువ లె చే_మృగములు మిక్కు_ టములు ,’ 
6 వెన్ను శబ్దము వృ త్తియందు శోణార్థకము] (వాల. సంధి- ఈ అను 
వాక్యము మాద ఆధారపడి వూ, టీ. కేకలు “*వెందామర = ఎజ్జని చామర 
అన్నారు, కాని- ఎజ్జదనమున కిందు (ప్రస క్తిలేదు, కావున నిక్క_డ వృ త్తియందును 
చెన్ను శ్వము మనోజ్ఞార్హముననే ప్రయుక్త మైన దనుకొనుట యుచితము, 
దె షై థి అ మా 


అట్టు పియోగించుట సా చీనకవులకు సమ్మత మే - 


స్స్‌ “చందురులో నున్న కందు. దా మణణించు 
“కేవల జెందలల కొండియలు చెలం. (మల్ల. విప్ర), 1-68.) 
“తామరల చెబువువలెనే మృగములు మిక్కు_టములుి- అంెకే యర్థ మేమో? 

6ఎజ్టనిదామరలు అనుటయును సరికాదు. ఎజ్జని- నల్లని, మున్నగు గుణ 
వా-నకములలోని “ని కారముమాది పనుసములు సరళేములు కాను. గసడదవలును 
కావు కావున *ఎజ్జని తామరలు? అనవలెను, 

1, “ఒడలు తెల్లని తురగో త్రము వాలంబు” (భార, ఆది, 2-84) 

2. “అలకని తెల్సి? (హరి, ఉ, 7, ఆ.) 


య 


హార మెందును వినబడుట లేదు. కాబట్టి, (ఎజ్జని చావురి లనుట సరికాదు, 


“తియ్యని బండ్సు- తెియ్యనివండు; కమ్మనిజల్ల - కమ్మునినల్ల” అనుకీతి వ్యవ 


రం సారంగధర చరితము (ఆ, 


వాని చలంబు = పట్టుదల, మచ్చరము, బలిమి = బలమ్ము ఏమనియెంద 
వచ్చుక = జ ఎంతని చెప్పవచ్చును! (చెప్ప వీలులేదని, భా) ఒకటినొక్క- టి, సడ్డ సే 
యై = అక్క "పెక్టుక్‌, ఆపాలంబునక్షా = మై ఆయడవియం౦ద్యు మెకేంబులు జ మ్స 
ములు, తరతరంా = గుంపులు గుంపుల మెలంగును = వర్తించుచుండును 
(తరము A number or collective body’- బాను.) 
గీ. జుకదాంటులు మంచి కేజీల పిల్ల 
లనయోం దగి యుప్పకముదాటునప న డడ్ల 
మెనం బకసదాయటు నెల లేడి నెన్మ మం 
(ru యా 
రికి న పొ కి క! వెత గి 26 
జిబుతపులి నెను నే మని చెప్పవచ్చు ఆకా 
&ీక. _జింకదాటులు = - లేళ్ళముందలు, తేజీలపీల్లలనంగక్రా = ఉన్నత 
జాతీ గుజ్జపుపీ వ్లలోయన్నట్లు, (“తేజి'నా నున్న తే వాజియై విలసిల్లు), ఆం భా, 
2_191) & పరము దాటు నప్పుడు = కుప్పించి దుముకునపుడు , నెలలేడి-నెనకాకా 
చందునిలోని జింక్యనెనను పడదాటున్యు (అంక టిలా ఘువముకలవి హని) 
చిటుకే ప్రులి-నెనక్రా = కమ్ము చంపి తినునజ్రి పులినెనను, డాంటును; (అంత గాకొవ్వి 
కన్ను గానకున్నవని, భా, = 
“ఉప్పరముదాంటు= వె శెగురు) అనుటక్కు. *అంటినం గందునో యను మేని 
నునుంగాంతి యి నెలంకులకు నుప్పరము దాటి (వక్ర, 8-101) గ, = డడునుం 
డలముదాంక నుప్పర మెగసీ,” (నవనాథ, ఫు, 89.) 
ఫీ, ఏనుంపవుదంబువజ వం 1గారెనుపపాలగ, 
బంది నే వెలువలం జిక ౧చాబుచెను 
న ఠా ణీ 





కదమక౯కా అని మూలమ్యు “గదముకా? అని టీక, ఏమమిునను ఖావలాశి 
కదుము  గదుము అను (క్రియలేగాని “కదము” _ (దము) అను [కియలేలేవు. 
అదుము అను (కియనే వారు “దము అనిరి య. అన్షైనను, గదుము == 
గర్జించు (చూ, క, రృ గాని “వంపు కాదు. సీ, అఆదలింప గద్దించె నడలించె 
ననలను, గడి మెనంచనుమాట గాం బజెలంగుి (ఆం, భా, 8.1265, ) 
*కొన్ని పృతులలో లేదు: 
కా. పొ._“వజన, గా అనుపపాలు, పంది నే పెల్లువల్బు’ (++ .ముదజల 


పవావామున్ము SE 'సాలున్ను ,.. నేతి ప్ర వావాములును చిక్క_ంయబడి 
నట్టికడి,_ ఆని, ఫూ టి ట్‌.) | 


అ.] శాంచులు రాజును దర్శించుట ౭౧ 


దజులు దల మండు వేసపిం దజునుం గలుగ 
జాల్‌, మెకా లంవు దొప్పున జూజ్‌ పడును, ౭20 


టీక.___ఏనుంగు నుదంబువజదజక్షా = ఏనుగుల మదజలపు వాగు చేతను 
గాశరెనుప సౌంలక్రా = అడవి బ క్రైలసాలశేత్‌ను, పంది నే వెబువల కా = ఫందుల నేతి 
ప)ివావాములచేతను (ఇక్కడ నెయ్యి మనగా కొవ్వు = మేనిజిడ్డు, _ “నెయి 
వఫ్లవలి _ పాఠాంయ్ర చిక్క ౧వాబు చెమ్మ = చిక్క 6బడియున్నతడి, వుండు వేస 
వికా = మన్నుమండే యొండా కొలమునను, తజులగదు = తగ్గదు. తజుమయగలుగకా 
(=కలిగినకా) చాలుక్రొ = మనమూరక  తీరుముటకు యత్నించినచాలును, మెకా 
లు = మృగములు, అందుకా = ఆచిక్కని చెమ్ములో, ( కాళ్ళు) జాబ దొొప్టునక్రాకా 
దబ్బున - పడును, 
ఉ. ఉల్లములోన నే మనుచు నుందువొ యేనొకదబ్బుదజ్బెద౯ 
బల్సీదపున్వరాహములు భద్ర)గజంబులమిాద నాదికో? 
బెల్లుగ నెక్కు వానికొసవెంకు/,క యొక్క_టి శెమ్మి దీసిన౯్‌ 
జిల్లున వెళ్లు. బో చమురు చిమ్మునగో విని జిమ్బు కె వడిక ౭౧ 
కేక, —ఈల్లముబోనక్రా = నీ మనసులో, ఏ మనుచునుంగువొ = ఏమను 
కొంటున్నావో ఏను = నేను ఒక దబ్బు దళ్ళెదకా = ఒకమాట ెప్పిదను, 


వాలాడు అణాలు. 





“పివాహమును - పాలును  పివావాములును చిక్క_ంబడినట్ర తడి. 
ఇది అర్థకూన్య వాక్యము. చచిక్కబడినది తేడ; అందకు కారణము పివాహోాదులు, 
కావున హహేకువులయిన ప9వాహోదులు తృతీయలో నుండవ లెను, “వణద (కా, = 
వెషావలం జెలువారు చెమ్మ?” అని ఫూ. ము, నను.- “వణద = 'వెల్లువలంజిక్క_ 6 
బాలు చెమ్మ) అని, తంజ- ప్పతిలోను, తృతీయాంతే  పాశములున్నవి. “ఒక్కొ. 
“సాలు” మాతీ9ము పథమాంతేముగానున్నని. ఆది పిమాదమైయుండును, 

6 కా టునుపి ఆనుటయును తప్పే. ఆడవి యను నర్థముని చ్చునది “కారి 
గాని * కాటు’ కాదు. కారు £-ఎనుము = కాశినుము = అడవిబ స్పై, 

[క.సొ.(ఆదుకోకా? (“అదుకోకా = అనుకొనుటకు”- వూ, టీ.) 

ఆదుకొను అను క్రి)యకు (ఆనుకిెను) అను అర్థము నిఘంటువులలో లేదు, 
ఉన్నను ప్రకరణోచితము కొదు. “అదికొను = కోొధముతో సూటిగాం బరు 
గిడుు ఎదుర్కొం_ను.” (నూ, ని) “ఆదికొను = కన్ను వేయు.” (శ, ర.) 


౭9 సారంగధర చరితము (ఆ. 


బట్లద ప్రకా వరావాములు = (ఆయడవిలోనుండు) బలిష్టమ్ములైన పందులు, ఎఫ్రుకుకా, 
భదగజంబుల మాందకొ = భద్రజాతి యేనుగులమిద, అదికోక్షా = మచ్చరమున 
దుముకుటక్రు పెల్లుగకా మిక్కిలిగా, ఎక్కు_క్రా = విబ్బంఖించి = వెబైకి పోనుచుం 
డును, (అంతగా పొగ ెక్కియున్న వన్నమాట.) కొనవెండుక్ష, శిమ్మి తీసి 
నక = ఒడిసిలాగినదెమెడల, చమురు = కొవ్వు, చతు నక = చిమ్మన గొట్ట 
ముతో చిమ్మిన విధముగా, జిల్లునకా వెళ్ళుకా - పో = నిశ్చయముగా. జిల్లున 
పయటికి వచ్చును. (1పో? “పొమ్ము, నిశ్చయార్థంబునం దగు? పౌర, వాక్య, 22.) 


వీ తాముశ _క్రహయంబు -లె మంద మని సుమా 


- మొగులు *-౨ చ్చినయట్టు 'లొగురుచుుడు, 
దిక్కూలములు మోచి నెళ్కాంద మని సుమో 
యల దరు లాము గోరాడుచుండుం 
పాతాళ మటు సొచ్చి బృదుకుద మని సుమో 
తాము వేమలు భూమిం ద్ర)వ్యుచుండు, 
మింట జందుకుం చేరి 4కే లౌద మని సుమో 
తాము నుపష్పరమును దొటుముండ్షు, 





వ “వృవభంబున కొదికొను బెబ్బులియుంబోశతె.” (భా, విరా, 5.78) 
మళీ. ..యేనుయం జంసనాదిగొను సీంగంబుకా విడంబించి.” 
(ఉం హరి. 55-251) 
వ “పొప్రేళ్ళ కైయాదినొని నీల్లీ కాలుదవి, , . మెండుకొనియుండు జాగి 
లంబులంగాంచి.) (మను, §్ర_27) 
పాఠజఖేదములు -__ 
“ఆదుకో వెళ్ళగ నొక్క చాని. (పూ, ము.) నాలుగే న్వన్లెఫు డెక్కు_డుండు, 
(మద, తాళ. పా) “ నాలగోకా చేళ్ళగుడుండు? (మద్య కాగితవువా9త పతి.) 
క నాలు గేక్షా వే క్ళెగుడుండు” 
“ఆదుకో ( బెల్లగుచుండు.) — రంజు తాళీ, సాఠ్రములు, 


శ సూరా. “నీ ల్లైచ్చిన న్రైగులు? 4 కమోక్రైద) 


౧.] వెంచులు - రాజును దర్శించుట 23 


- ఆ, హారులు గరులు గికులు హారిణంబు లనయంబు. 
తొలుతేం బెద్ద లరు$గు నొళ వెజీంగి; 
యటులు 'పోవనిత్తు మంటవయ్యి తము జుట్టి. 
పట్టి జీలతోడం గట కిపుడు? 05 


ఈ పద్యమున _ ేద్దపొదములు  నాలుగింటికిని. చిన్న షౌవములలోని) 
సారులు, కరుతు, కిరులు, FAO _ అను స చాలుగి౦టితో ను వరుసగా ఆన్వ 
యము, 

కక _నారులా=ాసీంహాములు, లొలుకక=ఫూర్వము, పెద్దలు, ఆఅరుగు-ఒ ళీ వు 
పోయినజాడ (=రవాస్యము) ఎలింగి = తెలిసికొని, (ఫూర్యము, తమకులమున 
"ెద్దమైన సీంహా మొకటి శక్తికి వాహనమై, కిరాతులబారినుండి తొలగి సుఖమున్న్న 
మర్మమును ెలిసీకొని ఆని భావము) తామున్సు శక్తివాయంబులై = 
ఆస్తే ఆ శ_కికి (పార్వతికి) వబావానము'లై, మందమని సుమీ = (బతుకుదమని 
సుమా మొగలు చచ్చిన యట్టులు = మబ్బులలోనికి దూరుచున్నవో యను విధ 
మును ఎశురు చుండును, 

కరులు = ఏనుగులు తొలుత, .. వెటబింగి = తేమకులము "పద్దలయిన కుంజర 
ములు కొన్ని దిక్కులను మోచుచు కిరఠాతుల బారి తప్పి సుఖమున్న జూడ 
విని తామును, దిక్యూలములుమోచి = దిక్కుల అంచులను వహించి, రెకొ_౦ద 
మసి చుమో = సుఖపడుదమనిసుమవూ, అలదరుల్‌ = పెద్దపెద్ద కొండగట్టులను 
ఫే రాడుచుండును = కొమ్ములతో చెలగుచుండును, 

కిరులు = పందులు, తొలుత *,..-ఇటేంగి = మునుపు, తమ కులమున పెద్ద 
మైన ఆదివరానాము పాతా భే మును జొచ్చి కిరాతుల వాధలేక హాయి గానున్న 
దన్న కథవిన్సి తౌమును అటు పాతాళమునుచొచ్చి బ9తుకుదమని సుమా వేమ 
బుక = పలుమారు, భూమిని (తవ్వుచుండును, 


న ననన nbs aR యా నూ 


+ శా. సొ, పెద్ద లెలుంగు నొళవెటిం”) (ఒళవు = ఉపాయము. 
పూ టీ) “ఒశవు” నకు ఉ పొయనోునునగ్గము కనబడదు, ఒళ్గవు= మర్మను. '(శే,ర.) 
6ఒభవు _ Secret intelligence’ (బాను) 

న్‌ "పెద్దలరుగు సుళుజెటింగి ’ _ తంజు సా, 

“ పెద్దలెఆుగు నెళ వెచింసి' __ ఫూ. ము, సా, 

10 


న్న 


గ 
WD 


శిక్ష సోరతోధరా చరితము fe. 


వారిశారకుఖూ = శేళ్ళు; తొలుత. = వెటింగి = ఇంతకయున్ను $= తమకోలమున 
"పెద్దయయిన లేడి యొకటి “వందు నిలో చేరి. కిరాతుల ,శ్రేతుల కందక 'సుఖమున్గ 
జ్ర. తెలిసి,  తౌన్మున్లు, మింటుక్రాా. ఆ కాశమందు, చ౦ందురుం జేరి, చేలు జ"దమని 


లలల 


సుమౌ = సుఖము గా నుందమనినునూ, ఉప్పరమున్ను దాంటుచుండుకానా ఆ కాళేమున 


౬. ్యస్య్వచ్చుండును, పలు. 

లు శృప్తుడు తముకా = అబ్రంత్రువులను (చూ, పా, క, 18) చుట్టి = నిగ్బం 
ఒశ్రీంచి.. పటి, వస్టైలతోడం గొట్టక కా చంపక పోధిక్తుముంటవ న్య? (పోని మ్య,మని 
"ఛా అంటవయ్యి చూ, పారి. (క్రియా, ఉ-ర్‌-9.) 


సస 


కాడ్ర కేయందళన్రుబ్యూల్తను భూ" యనపసాులనళాతంయగురుట సింహములకు స గ్‌ా 
కక డోల భామనే -యొగురుటను , జేవలోకమున నున్న శక్తి కడకుపోవు' పూని 
యందుకు చేయ లంఘునాఖభ్యాసముగా చెప్పుట - జమ్‌ త్యారము. జు కొండ 
= డృజిలనూగేపాడుట యేనుగులకు సహాజ గుణమ్ము ఆ సవాజగుణమున్సు ఇకముందు 
“గాకప్రోళ్టమలములను. మోయ నిశ్చయించుకొని, ఆందుకుగా నభ్యాసొర్థము . కొండలను 
గడ మాూచుటుక్తా = చెప్పుట. చనుత్చా_రము,= భూమిని. .కుళ్ళగించుట. పండులో కల 
వాటు. ఆ యలవాటును, పాతాళమునకు పోవుశలపుతో: భూమిని: (క్షవ్వుట గా 
రబ, ోప్పుటుం ఆచమనము కారము, చంగున . వైమయోరదువుకుట. లేళ్ళకు స్వభావము* 
వంళస్వన్హానముడునే వై కెగుకుటను,. ఆ కాశముడంతున్న్యుజతర్యడునిలో దేరు: (ప్రభత్న 
చెం.మ్మాశ్తర్రి త 0 డయ్యాడు 
జంక చట్ట నవా... ses dete: 


సై జ్‌ ఇదుుచే 'ల్యలుపు దీస్తి దినరబుక్లగ పాడు. 


> ya [| 
నయన్‌. వ | 
ద్దకొ 4కే ఈక త తలు, శేకలముల్లు సుమ్ము, 


aaron: కిము క్రిణుపుశేకం wo మెట్టు? స్రషగాతే భు 
ఇక్‌ అజ హని ఉకార్ముడు- వూ కల. చంకన 





ఫ్‌ _సంరంభ్రోత్వతనరచ స హో పంగ భర గయ కసి 
= ముక్తాధ్వానళ. సవడి శరభ లంఘు యేయ్ను  కృకనన్‌ వ 
షః ESTES As MO Ne * వవేయూప్టిరరి. 
* కొన్ని (సతులలోే లేదు దీపా; mee రియ గ్ర థల 
శక్తా షొ.కనిపట్టు, (కనిపెట్టు? వో మూ ప్యాచ్‌ * 
కే ర్క లో గకనిపట్టు శ వెదకిపట్టో అవియున్య్యకి 1 దావినిజజ్లి, శ్రా? టీ. 


“ey, ye] న్‌ 'చెంచులుకూజిను “దర్శించుట 2s: 


' జింకోవేయులం గాచి జంకించి: దొడ్డి. దో 
ల్లొలలు మాకు ఫగోల్చులులు స 


ళ్‌ 


పుట సు న్నఫోళ్ళం {జెట్టుంచు వాడుక 
కోమట్లు మా ల్లునొడ్లు సుమ్ము; 


నీ. .వ్రీ వాటివాటిలో. నింత_తాటోటు తేసి 
'యటమటింపక యుుడం దై యది వ్‌ 


నేవం దీరుగాడు' 2 


ప్రమా న a al జొ. 


జా గిలరబులు సుమ్‌స్టో మూసావి ఫ్‌సాకొ 


కీ 


అ 

hese = పళ్ళూ. (కాని తెనుగు సంబోధనమునకు (పేమ 
వాత్భల్యదో్యతేక' ముగా అన్ను ప్రయాక్తమను. పౌ. శబ్ద, 15.) మారు, ఏకలములూ 
అడ్‌ పందులు, కలుపుతీసీ ద మైరులోని ఇద్ద మొక్కలను” తొలకిర్భద్ల,' 'వేసుటుచేల్డు 


wm 
ప ల శ సా స 


(చే 


వాళ్లు [కని పెట్టను--4కనిపట్టు గా మార్చినాయ.. ఫొరపాొటు, "కధిక్షట్రణి సరికాదు. ౨ 
(చర్చుక్లిది్‌శాను-కాదు. ) కని టు af Tatind, out, dissorat (జారిన దో 






{ 








గా 


TY టా? సాయ్‌ గక కోలులంలరి” క్షణ శ్రద్‌ పద్యము కీర శదోర 2 గరిదుద్దమతిలా' 


న ప స. నూకు పడు చెబు లుల సుమి లాలా మాం 


Fm Tar ఆ మీ nn = టెట్రా 


he Ter గ పెట్టించు (ఇడి వ్యు యి. Cape అరటి జ? ఇకా 


కోమట్లు తేసి మొదలగు వస్తువులను అంగళ్ళు పూరు: ల చక్టికరయో వాట 


ద ద. చం చ! 
టక మదా ద య గా 


గాత ముతరునకోత (వట్టింయ వారు? గారుః పెట్టి ఉంచు, = పెట్టుంచుఖ అనుచో 
సంధి దుష్చుమున్లుక్లాదు...; క 'చేవహర కవి కే తు .తీక్ళో-న- మహాకవిక్తిని 2ఆ. ఇసరిద్దిా 
యిష్టమే, శ + ఖ్‌ జ 3 ఛా శో ప ~ 


కష జ నళ aS An TEs m0 


wh 


(Tంగిజు. శ అనవల సంటిటాక్ల 9. “రజల్ల్య్య శ అట్టుచూవిటునిటుమాపటు, 
(2-202) భార. (అందుంబకి తేలాడు. - (తేలి +కడ్సు వెలిగొడుగుల్లుల. (విరాట, 
ర-60) 

గ్థీ శా. పా. వాటిలో నిసుముండే!ి: (క వాళిమా టీహోవింి ప్రూ.ము. పొ.) 
6వాటిలోకా _ గాంమ్యిమని శ్యార్ర్రిగాకి. ఆ కేశముల క మష్టు సరియైనది కాదు, 
(చూకంపగైలల శరం సు స్రు..ర1.) 


రీ సారంగధర చరితము (౮. 


కాపాడు, *కమతీలు = వేద్య గాంద్లు (“కమ్మకీండనంగశు. ,, హాలి కాఖిధిఆం. భాం 
2.29.) 
అడనిజాతుల వారికి వెమురుబియ్య మాహారద9ర్యము:- కాళీ వా స్తీ మాహాత్మ్య 
మున బోయ యింటి వర్లనము,- కీచక తండులంబులం బిండిగొట్టి కొటంబోసీ 
UC 
యుప్పి నొప్పలుగాంజేసి యోవించిన కోడుములబానలు? (శి-86) 
'నదుకు ధాన్య మదడవిపందులకును (పీయమయిన పదార్థమే. -.- 
చ “బలిమి నింకేమి చెప్ప విను పండు పదు భ్లవలీల మోరతో) 
ఫులంబడం జొప్పనంచికొను పోలికవంచ్చి తదగ ధాన్యముకా 
సిలవుల ఫేన ముట్టి పడ జిట్టలతోడనె చప్పరించు న 
పొలము వరావాపోతములు భూవర్శ తొండములేని యేనుంగుల్‌ _ 
ఎ మను, 4.18, 


వెదురు ధాన్యము తమకు (పీయపదార్థమయినను, అడవిపందు లా చెంచులకు 
వెరచి, వెదుళ్ళజోలికిపోక ఆ చుట్టుపక్క_లనుండు తుంగముస్తైలను - చెట్లదుంప 
లను మాతం మే కుళ్ళగించి తిని జీవించుభుండునని భౌవము = సవాజములయిన 
వమరుటడవులను చేలుగను స్వభావముగనే 'వెంక్కా మోడులను ఠుల్ళగించుటను 
కలు పుతీయాటగను, ఆడవిపందులను నేద్య గార్యడుగను చెస్పుట చమత్కారము, 


(2) సీంగములు = సీింహాములా, కరిము త్రియస్రశేకక్రా = ఏనుగుల తలల 
నుండి శాలిన ముత్యాల జాడలను కనిపెట్టి = మెలకువతో “తెలిసికొని, ష్‌. 
సంగాత కాండుర = స్నేహితులు, 








* వూ టీ,__కమక్రీలు = మైరుపండించు కూలి వాం డ్రుి,..*శమతీలు? సేద్య 
గాండు9 గాని “హాలివాండు” కారు. కూలిపని, వోలికవృ త్తి భిన్న కృత్యములు, 
సీ, “కూలిపనులుచేయ హో హాలికచ్చ త్రిక 
నోపుదు వీకృత్య ముచికమగు నె?) (హరిశ్చ,క.107) 
ఫ్క ్‌డాసు(డు భృత్యుండు "సింతయు 
వానసీగయినిచేయు వారు; వారలలోనజ్రా 
చాసుండు విలిచిన ఛటుం డు 
ద్యాసీక ఛృత్యుండు కూలిపనివాం జెందుకాం 
అావిజ్ఞా, పా, 86. 


౧] పంచులు రాజును దర్శించుట 22 


" ఏనుగు తలయందు ముత్యములుండునని క్యా స్త్రయు = 
“కరీం ద జీయాత వరావాశేంఖ మత్స్యాహీ కుక్త్యవ్భవ వేణుజాని, 
ముక్తాఫలాని (ప్రధితానిళోశే తేసాంతు శు క్త్యుదృవమేవభూరిణ” 
(రళ్నశాన్త్రము.) 
సీంవాముబేనుశులను చంపు ననియు, ఆ సీంవాములచే చంపబడిన యేనుగుల 
తలలనుండి రాలిన ముత్యములను చెంచులు తెచ్చుకొందరనియు, భా.-సింవాములు 
సభావముగ శే యేనుగులను చంపుటన్కు ెంచులకు ముత్యాలను 'సంతరించుట 
గాను, సింవాములను చెంచులకు న్నేపాతులుగాను చెప్పుట చమతౌ-రము. 

(8) మాకు, కోల్పులులు = సెద్దపులులు, జింక వేంటలక్షా = జింకల నెడీ 
గొ ప్రై (పోతు) లను కాచి = మేపి (“కాచు 10 01౧98) బోను జంకించి = 
అదలించి, దొడ్డకా తోలు -= వొడ్డలోనికి తోలునట్టి, గొల్లలు, 

జింకలను చంపితినుట పులుల కఖీస్టమయినన్సు చెంచులకు జెకచి పులులా 
జింకలను చంపవని3ము, అందువలన నవి యఖేస్తము గా అడవియందుతికిగి మేసి కదు 
పులుగట్రి సుఖముగా నుండుననియు , భౌ*=.ప్రులులను గొల్లలుగను, లేళ్లను గొల 
లుగను, పులులు లేళ్ళేను చంపకపోవుటను మేపి కాపొడుటగను, చెప్పుట చమ 
తరము, 

(4) మాకు, ఎల్లుగొడ్లు, పుట్టజున్ను = ఫుట్టతేన్తే అంగళ్ళక౯ా = అంగళ్ళ 
యందు, పెట్టుంచు = చెట్టి యాం చునట్లి, వాడుకకోవట్లు = వాడుకగా ఇంటికి 
వలయు జెచ్చము నిచ్చు వర్తకులు, 

ఎలుగుగొడ్లకు తేనె మిక్కిలి (పియమయిన ఆహారము, అయినను, ఆ చెంచు 
లకు జడిసి అవి తే నెతె క్రైలన్సు ముట్టుకొనవని ఫా. ఎలుగుగొడ్లను కోమటు 


లుగను, లేనెతె ములను, pe భృయందమ్మకమునకు సిద్ధముగా ఇెట్టియుంచబడిన 
"లే సెగను ఇప్పుట చమతా్క్యా_ రము. 

వాటివాటిలోకా = ఆయావస్తువులలోో తాటోటుశేసి = మూసముచేసీ, 
అటవుటింపకయుండేకా = కాజేయకుండునట్లు సై అద్దికముగకా = మైకావలిగా, 
*ఏవక్రా = మిక్కిలి జాగరూకతతో, కనిపెట్టి తిరుగాడు - విశ్వాసులు = పారా 
యిచ్చు చుండు నమ్మక మైన బంటో తులు, జాగలములుః 


ఈ పూ, టీ. (ఏవక్రా = వ్యాజముచేకే .' 

“ఏవికు వష యర్థ మేకోశమునను లేదు. “ఎచ్చరిక' యెచ్చరింపేవ, =, 
యననో ప్పృ నవధానము,” (ఆం, క్షే 188) ఏవాయావ. (చూ, ౭౫ వ పద్యము) 
శ్ర ర లో “ఏవ = గోతి అని మాత్రమే యున్నది, 


2౮ 3 సారంగధర చరితము : [ఆ 
చెంచులకు ఆడవిపందులు సేద్యగాండు; నీంవాములు నెచ్చెలుల్వు బెబ్బులంలు 
గొల్లలు విలుగులు వాడుక కోమట్లు -అనుటచేక - ఆ చెంచుల దర్చమక్యంతమని 


వ్యంోగ్టిము, అమ్లేజాగిలయలు' సింవాజ్యాఘాదులమిద అధి కారమును శలాయించు 
పారా జిష్లోనులన్లుళు చేత ॥ 


ఆ జాగిలములు సీంళోదులక౦ మెను శౌ "ర్యవరతములని 
వ... వ. కస్ట 


- 


శ్రీకి గను. సామ్యుట . 
ss కటునిల్వ్‌ నోడి కాదె? 
| -నోర్యొలంది. పాతౌళంబు! మాజుట . 
= మాజాక. కటునిల్షు న్గోడ్షి కాదె? టి! 
హరిణం బొకటి రాజు చశరణంబుషెచ్చుటికి ఇట: 
" “* మాడాక కటునిల్వ నోడి కాదె? = 
వడి pee కడభూమిం చేకుట 


Pa క్ష కటు నిల్వ, నడ కాదె, 
న్‌ కనుగలిగి నుండె తప్పించుకొనియె. ae 


mr 


“కొట్టి 'కోలాహలము వేని కోలం గుమి | 


కకిక లాడమా- “యుండె నేనిక. 
be వోయినస్తుద్దుల .థెంచనేల, ల 


“tt 


a కాన్ని [ప్రతొలల లేదు. ' | 
న ఈ సారాశమాధాక..నోడికాజా 


కో పాశమున డ_ ధ్‌ ప్రాసము అ ప్రశేస్తము, “డాళి సాధుభూపయు 
(మూ క్ట వ్యాడుక్షల్లో, 'దార్లేమ. - 'ధారమ్యు గాలి. = ఘాల్ళి వావి. ఫౌని వి; 
అంన్లశ్లే డాక్‌ = జక _అృమువష 


ais ఇ Res: 


అ రాళ 


Te సా శరణంబు. కొచ్చుటి RD ee Et 


"చా 
bo 


ఓ 


wa 


_ శరణముచొచ్చు; శరణుచొచ్చు, అనునవి. రసలు కావున. ఆ 


6 // రణరబుక == 
[జము 


మ్ల der  (ప్రవేశిరిచు” అన్ను. నర్థమ్యుగ్యా, “కేరణంబు, జ్షొచ్చు్భు శర 
యమని అన్ను! సరికాదు చూ క, ) శా స్రీ గారి - ప సర్వత్ర. 
౨పాధురాపమే కనబడు చున్న ది, a Hl 


“౧.] చెరచోలు- రాజును" ద్వి చుట కారిక 
శు లా టీక == ఒకో పీంథము, ) అల్ల... నొచ్చుకు..2 = ఆశక్తి (పార్వతి). (క్రిందదూరుట 
(వాహనముగా. నుండుట యని భా);- వాలు _తొెల్పండి = మిక్కలి కార్యము 
-కలదిదయైను న ిఉదిన్లరావాయ ,2షోకాఖ౦బుం , దూభూజ్జకాకేకా a టా 2 తటడాచు 
శ నుటషమ్ముద్ధన్లు న మృష్టికిన ఎగ్గూ మి ఎదు ధ్రకిరితు టక దాని కిందికి పోవుట. అని_భా); ; 
హరిణంబు వ జింక-ఒకట్సి _ రాజుజ్లా శరణంబువొచ్చుట = (పభున్ర..'నా(కేయిం 
యించుట. .(శంచునిలో (మచ్చగా) నుండుట యని నిఖా, వ _దచ్చియేనుంగుల్‌ = 
అష్టగజములుకు "(తనమ నిరునాలు గనిమిదె ద్ని 'యానల్గ '-ఆం, సం) కడభూ 
మింకేవతు = ఎవరికిని తందుబాటు' గాని: 'న్‌చిట్టచివర ప్రదేశమున” నుండుట (కడ 
భూమి. దిగంతమ్యు “అన్ని. భూ. శ దెస. దిక్కు కడ యనా:ద్రిశ. -మయొప్పు ’_ సాంబ, 
''జేద.- ౨6) మాడాకకు = మౌ దెబ్బకు, అటునిల్వకా ఓడి కాబె-==నిలవలేకనే 
కదా; కనుగలిగి = జాగరూక్రతగ లిగా. ముందె-కేప్పించుకొనియె 6 గాక" జ (బతికి 
తు జండెచేని = ఇప్పుడిక్కు_డ' ఉ న్న్నయెడల, _కిెట్టి కోలావాలము 
| మ స లర గుమ్మా ణా 'పడబొడిచి,. చెండి =_చంవ్నీ .. -చెకవీక్‌ 
కు. పికల్తుచేయమా ? - - మించిపోయిన సున్దులకా = క్రడచిపోయిన కథ 
ను. పవనం = అనుకొనియేమి ees EY TE Es అతత 


న. 
అజ 
తా ప ల... wn జూ శః న వ 


శ క్రైరిను ea aes a ల క 
స యున్నాడు అని స బప స టు Wes 


ఖై బవ మీన / ర ihe (వా య క్‌ 


న * ల్‌ వడి మెకములం ప | వ 
చైవడి మాయావి పకకన భశ్యముగా 


అయం హో 
జూ was ఈ 


i 
స్‌ 
క 1 
ఈం 


mon 


జాకి అ న జ 
+ 


వ! మా చేవకవత్త = be 
హం సామి వే టపి! ప శ్చేయవయా.. 


Nas! Wa 


డ్‌ 


జ కా మకఢికా = బత జమముచేతీ (కైవడి యనంగ వగు కీత్‌ కరజ 
చ స్‌ ~ ge EE అయాం (పుల వ 
వంబూ- తం భా. 859 ) హు మృగములను, కర మ్మడి. మైవజీ౯ ౬ 


(మేము పా క్లుభు నట ంబిధభమున్సు శ. ర్య యావ _ చేన.=, ,-చ్యూకుగల మెలకు 
ఈ పదక యకపు ణము! తతో పూ ర. పాంటు న౭౬ వది గా వష భకస నది, 
దానిని, గమనింపక 3క్మా కాగార్ర్రగారును, "వారినినమ్మి., వావిళ్ల వార్వన్యు. ఇతడే ఆకమము 
గ్గే ముద్రించినారు, (తంజ. తాళ షితిల్లడో, ౭౫ వదిరొత్తే, గ్రతిష్షాది టయిం 
“ఓ వూ టీ. = "అవవ జ్ఞానము? J 


ప్ర సారంగధర చరితము ౪, 


ఫను = ద్రైక్యమును, కనంబోయెదు గా = చూ చెదవ్రుగబా! జేవర = ప్రభూ, [మా 
జీవరవలికా = మాసపాలి డేన్రనివకె సామి, వేవేగమె = శీగ్ఫుముగా, వేం 
విచ్చేయవయా= వేటకు రావయ్యా, (“(యావి_“ఏవి కు వ్యావహారిక రూపము) 
చ,*లఅన విని మందహాస మొలయం +దమితోడ విభుండుపొండు విఠకా 
వెనుకన వత్తు నన్నియును వేటకు నాయిక పెట్టుం డిప్పుడే, 
యని యచిరత్న +రత్న ఖచి తాభరణంబులు పట్టుకోక లి 
చ్చినగానిచెం చుజేండపుకు సింగు బూరండునై ముదంబున౯, 
ట్రీ, అనకా = విని, విభుండు = రాజు మందహాసము = చిరునవ్వు, ఒల 
యజా = ఒప్పశా, (అనగా చిరునవ్వునవ్వి) తేమితోడకా = ఉత్సాహము తో- 
(మారు) పొండు - (నేను) మీ వెనుక నేవత్తును, వేయకోక్కా అన్నియును= కావ 
లసీన యెల్ల పరికరములను, ఇప్పుడే, ఆయికీ పెట్టుండు = సీద్ధపకుపుడు, అని అచి. , 
పంక్తూలు, అచిరత్నవ= నూతీనము లైన, గ్థీరత్న = రత్నములను ఖచిత = చెక్కి_న 
ఆభరణంబులు క సొమ్ములును, పట్టువోకలం = పట్టువ(స్త్రములును (“చేలమలరుః 
బుట్టంబు దువ్వలువ చీర కోక వలువయనంగ,ి ఆం, సం, మౌన 27) ఇచ్చిన౯ాం 


గాల. 





“యావిను “ఆవి యనుకొనుట “తెలియమి, “ఆవ = జ్ఞానము అని టీ 
వాాయుట సాహసము 

+ వూ. టీ,_“మాదేవరవలెకా = లక్మ్మీభర్తయైన విమ్హువువలెనే, అతి$ 
భ్రుముగానే రావయ్యా 

జెంచులు రాజును శవిష్ణుళ్రవలె నే - శీఘముగాస్కే రమ్నున్నారట]! వట్టి 
మాట, అకుకనివా9త,__ “మా దేవర; భూ జేవర; క్ష్మాచేవర” అను మి[శసమాస 
ములు అశుతచకములు, అదియట్లుండ గా, పద్యమున కవి చెంచులకు = పా 
తోచితభావగా, అచ్చ తెనుగు పదముల నే వాడినాడు, కావున నిందు “మా” 
అను సంస్కృతే పదమును చొప్పించుట తప్పు, 

*ఇది శౌ (ప్ర, లో ౭౫ న పద్యము.- అందువలన అన్వయ[క్రమమునకు 
భయము. . 

₹ కా, సా “శవమతోడం)___ రాజు చెంచుల కాభరణాదుల నిచ్చినది 
“థమితోడి గాని 'తమతోడి కాదు. (కతమి”-కంజ షా.) 

4 ఇకా. పా,-__రళ్నఖచితాభరణాంబర 
ఇంబులా చేడ్క_తో డ నిచ్చీన,-సాశార్మ 


ర్థివూ-టీ-- “రక ఖచిత = రత్నములతో చెక్కు_ (బడిన సామ్ముల యొక్ళ_ యి 


పంక్రు లిచ్చి పంచిన, అభర 


౧] వేటసన్నా హాము ors 


కొని = తీసికొని చెంచుండు), ముదంబునకా ౯ సంతోవమువేత * సీంగండుం 
బూరయడును = వ = ఉప్పొంగి =సంత్రోవమున నుబ్బితబ్బి బె) 
—: వేటసన్నాహము 
క, చని రంత చేట బోవం 

జన మొ రామి తేపడి వెసకా రం డనుచుకా 

జనవకులక్‌ జనవరులకా 

శ మనసరుల౯ా దొరల ననికి వుహీపతి దాను - ౭౭ 

టీక, చనిరి లె (చెంచులు పోయిరి. అంతడా = అటుపిమ్మట , చేయటం 


బోవకా = వేటకుపోవుటకు, -చనకా కా తగునుట్లు, మిరు, ఆయిత్తపడి = సిద్ధప డి, 
చెసా = త్వరగా, రంజను చుక్రా,= జినవరులక్షా = శాజాలను, ఆ = 





iT 
ఆభరణములయందు రళ్నేములు చెక్క (బడును గాని, రత్నములతో ఆభరణ 
ములు చెక్కు (బడవ్ర, 


౫ పూ, టీ.సింగయడు = సీంవామువంటివాండు, బూరండుకొ = ఫూరిం 
చినవాండును.” 
బూరలిడనణా పూరించినవా డట! ఏమివ్రూరించినవాడో? అన లాయర్థ 
మున కాకర మేమో'! (పయోజనమేమోశ* ఫూ. టీ లో తేలదు. శర, కర్త 
“సింగడు = కోపించినవాండు, బూరండు = విజృంఫించినవాయడు? అన్నాడు, 
కాని అట్లా పదములను విడదీసీ యర్థము చెప్పుట సరికాదు, “సింగడు = కోపిం 
చినవాండు” అనుటయు సరికాదు. “ఊత్వాళామున పొంగి _ “విజృంభించి” అను 
అర్థములలో (సింగడు బూరండై అనుట జాతీయముగా కనబడుచున్న ది, 
ra “నీ యుప కారకృృత్యముల్‌ , గుటిగడవం (బీయంబు తమి గొండలు కోటులు 
చేసి చెప్పితికా. జ, చెప్పిన నంతరంశమున సీంగ (డు బూరండ్యునె*ి(వేం. పం, 4- -ర2) 
[క పొంాహాన సరలకా ఇక యర్థములేనిమాట. వావిళ్ల వారీ పాకము"నే 
యు, పూ, ము, లో “మన క అని యున్నది. పూ. టీ. జో 
“మనసు అలరకా = మనస్సు సంతో షింపలా) అని యున్నది, జననరులకా - వన 
వరులక్రా - దొరలక్షా, అను వరుసలో, నడువ * అలరకా” అని యుండుట ళవాలం 
కార భంజకము. కావున (మనసరులక్రాో? ఆని యుండుట యుచితమని. శీను ఖావిం 
చినాను, " 
+ ఛూ, టీ __ చననరులక్రా = “స్నే హీతులను? 
1l 


లాలో సారంగధర చరితము [ఆ 


స్కి {ఒంటుము త్తెములతో నొంటుశకెంపులకాంతి 
చెక్కులజన్వాది. జికిలిశేయ, 
4హురుమంజిము త్యాల మయునగుపాగ మెటుుగూ 
నొసలివిత,రిభొట్టు ముసుగు వెయ, 
జాతినీలపుందాళిచాక చక్య(పభల్‌' 
కస్తూరినెజిపూంతం గుస్తరింప, 
సొగసు *సూర్య పటంపు సురెవాలు +మెం దళ్కుు 
హోోంబట్టుదటి వె నోలగింపం 
. చేతి జంపుంటిడితోడి చిక్క. టారి 
వాయ వలెవాటుదుప్పటి ₹సంకుందోమ, 
రాచిలుక జేజినక్కెడు రౌ తనంగం 


వ ఫి J క 
జక్క దన ము ్సతిల్లంగ జనపిభండు ౭౯ 
టీక పింటుమున్తెములతోకా =  అంటుజోడులోని ముత్యాలతో, 


(పోయన? గర్షవేష్టన సంజ్ఞమై. వెలయు. దద్వి శేహిఫిధానమై చెలం గంటీ 
లొంట్లుల ఆం, భా, 2-148.) ఒంటు = కూడియున్న, (“ఒంటుట కొం agree 
with one’s health’.— బ్రౌను ) కెంఫప్రులకాంతి, చెక్కుల జవ్యాదికాా చెక్కి 
భృయందలి జవ్వాజియను సుగంధ (ద్రవ్యమును. చికిలిసేయక్రా = మెకుగెక్కిం 





న కా, పొ, జంటిము'త్తెమలతో నొంటి "కంఫుల కౌంతి, = 

ఇది పూ. ము, పాఠము, వావిళ్ళ వారి (ప్రతిలోను ఈపాఠమే యున్నది. 
అర్థమేమో పూ, టీ కర్తలు చెప్పలేదు, మద, వా్రతపితిలో.. “ఒంటుము త్రము 
లతో నొంటు' అను పాఠము లఫించీనది= 

+ పాొఠాం _హురఠుముంజివూసల నొరగ చాలు మెబుంగు _ నోసలి 
బంతికి బెట్టు మనుగువేయ.? (పూ, ము.) “యొరగు చాగుమెజుంగు, (తంజ, 
తౌ. పాం), 

క్త కసూ ర్యపుటంపు,! 

శ కా, పొ మైతళ్కుో 

స్‌ కాం పొ,=సుకు దోంయపి (“సంకుదోమి వూ,ము, ; నుద.- కాళ సతి.) 


శ వ! ఆలీ ఇ. తో 
౧. ' వటసన్నా హము రా 


పగా..__(ముత్యాల కాంతియా, కెంపుల కాంతియు మిశ మైనయెడల జవ్వాజి రం 
గేర్పడును. అందువల్ల నే చెక్కి ళ్ళయందు ఫూసియున్న జవ్యాజిపాత ఆ మిళకాం 
తితో కలిసీ మరింత (పకాశించినదని, భౌ). ౪ హురుం.. మెబుంగు = పుడు 
మంజి దేళపు ముత్యాలు కూర్చిన వంక తలపాగా యొక్క కాంతి, నొసలి బిత్తరి 
బొట్టుకా = నొసటనున్న సోయగపఫు తిలకమును, ముసుగు వేయక” = కమ్ముకొ 
నగా, (తలపాగ ముత్యాల తెల్లని కాంతి నొసటి తెల్లని తిలకముతో కలికి 
(పకెళించినదని, భా. ) 
తెల్లని బొట్టుధరించు ఆచారము కలదు. 
““స్నానవారి ఫఘుటరాజ దుకోజా, 
గౌర ను త్తీలకబిందు ముఖేందుః, 
కేళశేపు జల మొా_క్రికదంతా 
తం బభెజ సుభ-గాఫ్లవన(నీ!,” (శైవ, 21-16) 
“చం దరజమున నొక వూర్ణ చంద వదన 
చం దమండల తిలకంబు సఖికిం దీశ్చె,” (శృం, సై, 8-100) 
జాతినీలప్రుతౌళి = మేలయిన నీలముల పతేకముయొక్ష్మ , చాకచక్యపభల్‌ఐ 
చకచక కాంతులు, కస్తూరి శెలిపూశకా, కు_స్పరెింపక్రా = బుజ్జగింపగా (నీలముల 
కాంతియు కస్తూరివర్టమును నలుపే కావున ఒండిొంటితోకలినసి పు కా శించినవని, భా.) 
సౌగసు = అందమెన, సూర్య పటంప్రుసురెవాలు = *మొకకుల్‌ొబఒరత్రోడి చురక త్తి 
మైకా = పార్శ్వ భాగమున తక్కు. . ధటినైకాా కాంతు లీనుచున్న బం౦గారువ'న్నె 
పట్టు దటిమోద, రీలగింపకొ = (కొలువై) యుండగా (రాజు పట్టుదట్రీకట్టుకొ ని, 








దననాడాాకాతాలు. 





* ఫ్లూ, టీ, “హుకుమంజి = గ్రోన్ట్యమెన. 
“హుపమంజి? ఒకచేశము, ఆచేళప్ప ముత్యములు శ్వేస్థములని (పసీద్ది 
6 లు 
అంతేగాని,  హురుమం౦జి?= (గేస్ట్ర మైన- అనునర్థమునిచ్చు వి శేవణముకాదు, అనగా 
4 
హురుమంజి కవిత్వము హుకువుంజిపొట్య హుసమంజికూర, అని విశేనణముగా 
వాడకూడదు 
జ పూ, టీ, ౯మొకమల్‌ పట్టుయొక్క__ కత్తియొక్క మైతళ్కు_= జేవా 
కాంతి ,, .. కాసెమో6దను కొలు వుతీరియుండ గా-(స కాశింపగా,) 
పట్టుకును, క త్త్‌కిని దేవాముకలదా ? క్తి ఒరలో చా ఉండునది దానీ 
శాంతీ కాసెనైని (పౌ శించుటుట్ల 


౮౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


మొకమల్‌ పట్టు వేసికుట్టిన యొరలో కత్తిని వెట్టి, దానిని దట్టీమోద ఒకకాప్రన 
ప్వేలాడదగిలించుకొన్నా డని, ఖః 
చేతి, ,చాయ,.__ చేతి = తనచేతనున్న, వజ్యింపు పిడితోడ్డి = వజిప్ర 
పిడిగల, చిక్కొ_టారి = (చికి 2- కటారి) చిన్న క _తేయొక్క_, చాయ = కాంతి, 
వలెవాటు దుప్పటి ] సంకుకా = వళ్లెవాటువన్ర్రము నెడు శంఖమును తోమక్రా = 
పరిశుస్ధి చేయ గా... (చికిలిచేనీన కత్తియొక్క_ తెల్లనిణాలు, శంఖమువలె తెల్లనైన 
వల్గివాటుపైె (పసరించినదని ము దానిచే వల్లెవాటు వస్త్రము మిక్కిలిగా పకా శిం 
చినదనియు, భా. రాచిలుక, 4 .లేన౦గకా = మన్మథుడో అన్నట్లు (నున్మభునికి 
చిలుక వావానము,) 
గీ. నగరు వెలువడి వేటసన్నా హమునను* 
హితులు మన్నీలు దుర్తాధిపతులు దొరలు 
వేకవాస్తులు రాతులు పవీరభటులు 
— 0 
బలసి 4యికువంకలను బేరి కొలిచి శాల, ౮ం 
టీక,.__ వేం సన్నాహమునను = వేటకుషోవు పియత్న ముతో, హీతులు, 
మన్నీలు = చిన్న చిన్న రాజులు (మ న్నెమనగా సమ్మానించియిచ్చిన భూభాగము, 
అట్టిష9 దేశములకు ప9భువులయినవారు మన్న లు.) దుర్చ్వాధిపతులు = క్రేటలుగల 


పెద్దరాజులు, దొరలు = నేనానాయకులు, వేత హస్తులు ప్త బెత్తాలవారు, 








న యా ఖగ 

పూ, టీ (చిన్న బావయొక్కా కాంతిజేతి) “నంకుదోంప = సంబేహము 
కలుగగా, 

ఏమి సంజేవాము కలిగినదో! ఆసంజేహము కలుగుటకు కారణమేమో! 
ఫూ, టీ. లో తేలదు, అసలు “సంకు అను పదమునకు “సందేవాము అను నర 

థి 

మెక్కు_డనున్న దో నాకు కనబడ లేదు. సంకు? శంఖు కట్ట భవము, ళం ౩") శబ్దభవము 
కోద్యు (చూ, శు, ని.) 

“సంకు వలమురి యనంగ శంఖము వెలయు.” (సాంబ, చేవ_14) 

“దోపి అనుపాఠముతప్పు. *సంకోదోమి అను సాలము, వూ, ము నను, 
మద, ఈ, పతిలోేను, ఉన్నది, 

*కా.పాొ- “సన్నాహామునకు.’ (ఇడి పూ ము పో) 

శపాతాం,-- ఇకుదొసబలనముంక?__ “ఇరుపక్కి యాలను) 


౧.] వేటసన్నాహాము ల్‌ 


కాతులు = రాహుత్తులు (= గజ్జపుకాతుల్సు వీకభటులు = వీరుల బినబం ట్లును, 


ప్‌ 


లస్సీ = పరివేష్టించి, ఇరువంకలను = కుడియడనులన్సు కేక కొలిచిరా6ంగ్యా 
(రాజు) నగరు వెలువడి = అంకఃపురమునుండి “వెలువడి (యుందరికన్వయము) 
సీ మురువెన చక్కని మొగముట్లు సవరించి 
ee ౬ 
నవరత్న మయ ఖలినం బొనర్చి 
పచ్చ్చసూర్వ్యపటుపుం బలంబు ఘటియి౨చి 
వొ 
*కురునుదలాటంబు నిరవుకొలివి 
చికిలి వొ కాటంపుం బికిలి కుచ్చు లమర్చి 
యపర6జిపక్కార యలవరించి 
సనుకటుజలులు సమకూర్చి యిరువంక 
(J) లాం 
గొరకసింగిణిపాదుల్‌ గూర్చికట్టి 
గీ పంచకము జొము శ్ర నిరిని మై పరిథవిల్ల 
ర్లు C౧ 
మోడీ నిర సె తరము గల్లి ముయిలుబోవి 
జలము శ్రే నోపు పాదరసంబు వంటి 
యు త్తమాశ్వంబు సాహిణి మొకంకు విలుప, ౮౧ 
టీక,__మురువైన = సొగ వెన, 'మొంగ ముట్టు= గుజ్టముముఖమునక్‌ తగిలించు 
భూపుణము, (* మొగముట్టనంగ సశ్వముఖభూపుదనరు.*-అం. భా ౭2-199) సవ 
రించి నవరత్నేమయ ఖలీనంబు- ఒనర్చి = నవరత్నములు చెక్కిన క ళ్ళెము వెట్టి 
పచ్చ**. పల్లంబు = పచ్చని మొకమల్‌. పట్టుజీను (పల్లము, ప, పల్యాణము) 





* కా పా'బిరుదుడలాడంబు? (రు వైన తలగడను *-ళూ,టీ) 
గుజ్జము తీలమోద బికుదుగా నుంచదగినది “తలాటముి గాని “తలాడముి 
కాదు, తలగడ” కానేకాదు ! 
(1H) స్స! “తలాటమంచనంగ నశ్వశికోధి, భూ "వమ ణ సంజ్ఞమై సగుచుంను” 
(ఆం. ఫా, 2.199) 
(2) “తలాటము = (తల ఓ ఆటు పికిలిపిట్టల అక్కొ_లు లోేనగు 
వానిచే శేర్పజచి గుజ్జము నెత్తిని నిలువుగా నమశ్చిడు తురాయి,” 
_ (శ, ర్భ 


గం సారంగధర చరితము (ఆ, 


ఉ. *జిక్కడమైన మంచి +తనువొప్పెడు నా హయరత్న, మెక్కి నక 
గక_న మేమి లేక రవగాలును జోడన 4యడ్డ వేడెముల్‌ 
లుక్కు_ దువాలి జంగనకలుం గనిపించుచుం న రా 
జక్క_డ వన్నె సోశ నటు హాయనినకా గదలె౯్‌ జరీలునన్‌. ౮౨ 
టీక. _ఉక్కో_డమెన = ఉన్న కేమయిన, మంచి తనువు  ఒెప్పిడు = 

చక్కని కకీరముగల్క ఆ హయరక్నయము, ఎక్కినక = రాజా - ఎక్కుగా, కక్కు_స 

మేమితేక =౫డకలో మాటువన చే మేమాతీ )మునులేకుండా, రవగాలును = ముందరి 


ననా అవని ననాల్య 





* కా. పా “ఉక్కాళ మెని ((ఈక్కళీము, = ఉన్నతీము వూ,టీ) 

“ఊక్క_టమైని పు మోక కాక భె మని. (బో. - తేంజ, ప్రతులు; 
ఉక్క డమెని క, ర. శే. ర పాఠమే సాధువు, ఎట్టనగా ;-- 

ఉక్కడమ్యు ఉఊక్కళ ము భిన్నపదములు. ఊత్క_ట - భవము ఉక్క 
డము = (విశేషణము) గొప్ప, ఉక్కళము = (దేక్యేము; విశేష్యము.) శతు9వుల 
రాకను కన పెట్టుటివై యుంచిన కావల్సి (వైక్చ) పట్టణమునకు పోవు రాజమార్దము. 
(చూ. శీ, dos . 6ఉాపనిష్కురంబొప్పు see ఆం, భా, 2-9, (ఉప 
నిమ్యరంబన నుక్కాళీంబమకును” అని, సూ, ని. పా.) 

“జక్క ళీము నకు, ఊక్క_డేము ఉక్కణము, అను రూ పాంతీరములు కలవు 

ని ఉఊక్కటాస్థిక మైన “ఊక డముి నకు = “కక్క ళ' మను రూపాంతరము 

స కావున *జాన్నికము” అను నర్థమున 6డ కళే మెని అను పాఠము సాధువు 
స్‌ ' 

(7. సొ. *“మనువొ ప్పెడు' (“మనువు = జాతి పూ, టీ.) 

“మనువ్రి నకు “జాతి” యను నర్గయు కోశములలోేలేదు, *హనువ "పెడు? 
అని శే. ర. (నువొప్పగి అన్ని మద, తా. సా. 

4కా, సా. అడ్డవేడెముబ్లుక్కు_దువాళి,' (డుక్కు_దువాళికా మణు(గుపడి 
నట్లిదవుడు? పూ. టే.) 

ఈపాఠము, అర్థముగూడా సరియైనవికావు, !అడ్డ వేడెముల్‌ - | ఆని 
సాధుపాశము. టీకాసహిత మైన కాగికప్రు చారితప్రశిలేను మద, తాళ, ప్రతి 
లోను, 'రవగాలు? అను పదము (క్రింద బెణ్యమునను, ene ర. లోను, 
నూ ని లోనుసాడా “లుక్కు “కాలుక్కు_” గా పఠిక మై యున్నది; (ప్రమాదము 
(వివరములకు, చూ విక్ళోమ - ఉగాది సంచిక) 


౧.] వంటన న్నాహము నాం 


శెండుకాళోకమారోను - వెనుకటి రెండు కాళ్ళాకమౌరును , ఎగుపునట్లు నత చునడక, 
(=ఆస్కందికేము ) జోడన = చౌాకళించి దూకుట, (=ధారితకము) అడ్జ్డవేజెముల్‌ 
హోమునడకవంటి నడకలును (=రేచితీము ) లుక్కు = మెల్లని నవక, (క చనును = 
లుక్కనంగ నీచగతి పేరు.” ఆం, భౌ. 2-198 ) దువాళి = పమవేగముగల నడక; 
(=ప్లుతేము. ) జంగ నడలుకొ == కాలు వాచి వేసి నడచు నడక =జంఘాలగతు ) 


& 


(కింద, వన్నెసోశకా = (కాలి) అంచేము తాకునట్టుగా, హా - అనినక = హో 
యని యదలించగ్యా జీలునక్రా = వెంటనే - శ్రీఘ్మముగ్కా కద లెను, 
రాజు గుజ్జము నెక్కి. కాలినుం కెవన్నియ పొట్ట కింద కగులునట్లు తన్ని యద 
వింపగ్యా ఆగుజ్జము పలురకములయిన నడకలు చూపించుదు పోయే నని, తౌ. 
గీ, ఎనయం 1 గడుజోడగించి తోలినహయంబు' 
దననువక్షంబు చేలపెం దాణశినటుల 
యా 
నోరిలోం గాళు వెళికునో యనంగ. 
0౧౧ ౧ 
గంచుమిుంచుగ ధరణి గక్కదలం గదల, ౮ 
_ టీక,__జోడగించి = జోడన అను గతివి శేసమునకు ఫురికొల్చి (జోడన = 
దాకళించి దూకుట) తోలినకా = కదలింపగ్యా వాయంబు, వతుంబు = 
రొమ్ము; "నేలపై తాకినట్లును, నోరిలోక౯ా = నోటిలోనుండి, కాళ్ళు, జెళ్ళెడినో జ 
అినంగక్రా = జెళ్లీవచ్చు చున్న వో అన్నట్లును, (ముందరి కాళ్లు ముందరికిని, వేనుకటి 
కాళ్లు వెకుకకును వూర్తిగాచాచి రొమ్ము నేల కంటుచున్నదో యన్నట్లుగా సాగి 
పరుగెత్తునప్పుడు, ముందరి కాళ్లు మూతికంటుచుండును; అప్పుడు చూచువారికి ఆ 
కాళ్లు నోటిలోనుండి వెళ్లివచ్చుచున్నవో అన్న స్తే కనబడుచచుండును. *కంచుమించు 











+ పాఠాం - జిల్దునడలుక్రా? (శే. ర,) 

అళ్వగతి విజశేసవుయిన “జంగి ను వదలి విశేనణమాతే )చుయిన “జిల్లు? ను 
గికొంచుట యుచితేముగునా 

శ కా, పాంాచెవియబెడిగించి? (వూ. ట్రీ, లేదు.) 

“కడు బోడగించి? అని ఫూ. ము; శరలో “ జోడగించు ? అను పదము 
క్రింద సరిమైన పాఠమున్ని. పూ, ము. లో (జో కు బదులు (బో? యుండుట 
అచ్చు పొరపాటు, 

ఈ వూ. శీ, “కంచుమించుగకా = అగ పడక పోవునట్టుగా? 


గారీ సారంగధర చరితము ఆ. 


ఇెంటకా అరిగిరి ఆరాజు వెంటపహోయిరి* 
(సివంగి? ఒకజాతి చికుతపులి. (=ాసిక్వలి). సీవంగులను వేటకలవరుచు వాడుక 


కలదు. 
జ్‌ (1) (6,..వలలును, సీవ్షంగులు, కుక్కలు, కృ స్యకురంగ ంబులు , ము౦గ్గి 
సలు, ఎద్దులు మొదలుగా వేటకు దిద్దిన జంతువులును” (కాళహస్తి, 8-62.) 
(2) కం గాటప్పుబోనులుం జిగురులం డోలు సివ్వంగిబండ్లు””(ఊ, రా, 7.401) 
క, భూభాగనభోభాగ స 
మాభోగనికోధి మేదురాశ్వవజ రిం 
ఖాభీషణ ఘననినద స 
మాభీలదిగంతబలసమనతుః డగుదుకా, ౮౬ 
టీక.-భూభౌగ, ,.న్వితుండు - భూఖాగ = భూమియొక్క_.యు, నభో 
భాగ = అకాశముయొక్క్యయు, సమాభోగ = వెశాల్యమును, నిరోధి = అడ్డగిం 
చుచున్న (అనగా ఆ(క్రమించుచున్న) దియు, మేదుర = నివిడమును నయిన, 
అశ్వ... నినద. - అశ్వ వజ = గుజ్జపు గుంప్రులయొక్క_, రింఖా = గొరిజల 
(వుట్టన) వలని, భీవణ = భయంకరమైన, ుననినద = గొప్పశబ్దముచేత, సమా 
శీల = మిక్కిలి భయంకరము లైన, దిగంత=దిక్కుుల తుదలుగల, బల = సేనలతో 
సమన్వితుండు = కూడుకొన్న వాడు _ ఆగుచుకా, 
sa SU 
మ, చని యంతు గనియె౯ (బమోాదమున సా సర్వంకహో దారధీ 
ఖని, -కూలంక షదానతోయరుర కృతే ,.శల్య మేఘాయితా 
త్వవఘాస్తోక యశో ఘునుం 'డెనుట, రుందాభంకసా కేషప్పు 
వ్పనిధా నావనిజా గగణ్యము విరాజద్దండ కారణ్యముకా . ౮౭ 








ములు, ఆని రెండు పదములు కావు. *ఆలబలములు ఏకపవము. శలకలధ్యనులు” 

అని (పకరణోచికమయిన యర్థము, (మృగయులు గాక చేశేసేన అెక్కడివో! ) 
(2) “కలకలధ్వని దోచు నలబలంబవి (ఆం. భా. 121.) 

= (0) “అలబలము లసంఖ్యమ్ములై యలబలములు సేయ చుండ” (విజయ, 8,142) 
(0) “తో భమేమాత్రము ఫుట్టినను = అలబలము వినరావండు నా) 


మ! 


చిన్న యనూరి మిత్ర భేదము, 


౧.) వేట న్‌్‌ 


టీక,---'సర్వంకపు = సకల విషయములను ఒరయునట్టిదియు, ఉదార = 
గొప్పదియు, నైన, ధీ = బుద్దికి, ఖని = గని (ఆకరము)ఆయినవాడును, కూలం. =. 
ఫఘునుండు,-- కూూలంకహ = గట్టులనొరయు, దానతోయరుర = డానజల (పవానా 
మును, కృత్‌ = చేయునట్టి, కాళల్య = నేర్చుచేత, మేఘాయిత = చేభుమువలె 
నయిన (మేఘువ న్‌ 'మేఘాయితమ్‌.) అకత్యనఘ = మిక్కిలి పాపరహిత 
మైన, ఆస్తీక = అల్బముకాని యళీః = కీర్తిచేత, * ఘనుడు = గొప్పవా 
డును, (అనల్బమును అతిపవి[తమును నెన ఆతని యశస్సు, దానజల[పవాహమును 
కరూలంకపుము గా (ప్రవహింప జేయు! మేఘుమువంటి _దైనది. ఆరాజు గొప్ప దాతయని 
యు, యశస్వంచు డనియు సాముదాయి కార్థము.) అయిన, ఆ వ. 
బఎవూరీంక్ర'', "| రుర్మ దా బిప్ర్రలములును, (“కందోిరు విప్పులమ్‌?, అమ) ఆ|భ్రంకహ 
(ఉన్న తిచేక) ఆకాశము న. అ శేషపువ్పు = సమస్తవిధము లైన 
ఫువ్వులకును, నిధాన = ఉఊనికిపట్టులును, అయిన, § ఆవనిజ = వృక్షములచేక, 
ఆగ గణ్యము = వుందట లెక్కి_౦పదగినది యగు, విరాజన్‌ = (ప్రకాళించుచున్న 
దండ కారణ్యమును , (పమోదమునకా, కనియెను, 


“దానాడి (పభవా వ రః (పతాప (పభవం యళ), (దానాదులవలన కలుగు 
నది కీర్తి; (పతాపమువలన "నేర్పడునది యశస్సు.) అని, క్షీర్హి యశేస్సులకు భేదము 
చెప్పజడియున్ననుు కవు లభేదముగా చాడుటయును కలద్యు అది కవి వివకాదీనము: 
కావున ఈ పద్యమున, దాన్నపభవమయిన కీ_ర్టిని యశస్సుగా చెప్పుట తప్పుకాదు. 








లన ఫూ టీ.“ యశోనుకు (డు = కీ రిచేత దట్లనుయినవా(డు,' 

ఘునుండనగా గొప్పవాడు గాని, దట్రమయినవా(డు” కాడు. 

(పూ, టీ.—_“రంద = గొప్పదియైన నిధాన = ని నీ వేప మైనట్టి, వృక్ష 
శేఫష్టములం గల దాని.) 

“వృక్ష శ్రవ్ఫములు” బహు వచనము గావున, “గొప్పది _ నిజేపమై మెనట్లిది,? 
అనుట తప్పు. రుం దని కే పళేబ్దములు ఏకవచనమున కనబడం చున్న ందున వూూ.టీ. కర్త 
లీతప్పుచెసీనారు. (చూ, ౨-౧౩౯ కింద.) 


§ పూ, పి “ఆవనిజ అ(గగణ్యముక్రా = వృకు శేస్థ్రములుగల దానిని 


6అవనిజాగగ ణ్యములు కలది అని బహువీీ హీ గా చెప్పుట సరసమయిన 
సరణి కాదు, 


ఇ సారంగధర చరితము (ఆ, 


మ, కని సొత్తె హరి పుండరీక సప 
తినికా యెణతతుల్‌ నిరాకుల సముద్భ్భాతంబు లై [వ ర్తిలె౯ 
ఘన సిన్బ్పాణ మృదంగ కాహళ హుకుక్కా_ భూరి ఖేరీనిగుం 
భన గంభీర విజృంభణ ధ్వని కదంబంబుల్‌ వనింబొన్సికకా. ౮౮ 
జ్‌క.కొని = (ఆ దండ కారణ్యమును) చూచి, చొలే౯ా = అందు (పే 
శింపగా, హరి,..తతుల్‌,___ హరి = సీంహాములజేతనుు పుండరీక = పెద్ద పులుల 
చేతను, సపది = అప్పుడే (“స సద్యస్సపది తత్‌ త ణే,” అమృ(గస్త = పట్టుకొ నబడి, 
(పతిక్యక్త = విడువబడిన, దంతినికాయ = ఏనుగుల మొత్తములును, ఏీణతతు భ్‌ = = 
జింకల గు౦వులును, (సింహాములచేత ఏనుగులు - ప్రలులచేత జింకలు, అని (కొమము, ) 
ఘన = క ద౦బంబుల్‌ , ఘనా గొప్నవియెన, నిస్వాణక=ానిస్పాణము, మృదంగముా 
మద్దెల, కానాళీ=చాక్కా హుడుక్కా=ఆడుక, భూరిఢర= వెద్దనగార్కా (అనువా 
ద్యములమయొక్క_) * నిగుంభన= (రూ. నిగుంఫనము,) కూడికచేత, + గంఫీగ విబ్బం 
= విస్తారమయిన వ్యా ప్రీగల (=మీకి్మ:లి గా వ్యాపీ౦ దిన) న్వనికదంబంబుల్‌ = 
కట్టనమాహములు (= అనేకవిధములయిన శబ్దములు, వనికపొల్సినకా = అడవి 


ద ల లు తూ. 








[క పాంావ ర్డీలక్రా? (పివ_రింపంగా అని, వూ. టీ) 

ధ్వనికదంబంబుల్‌ పొల్సినకా, దంతిని కామయైణతతుల్‌ వ_ర్తిలకా అనుట 
చేత పద్యమున అర్థము ఫూక్తియగుట లేదు, *వక్రిలకా అను (క్రియకు ఆవకేలిపద్య 
ముతో ఆనయమునులేదు కావున “వ_ర్తిలెకా?” అని యుండుట యుచితమని నేను 
సవరకించినాను, 

ఈ, పూటీ,--'నిగుంభన = నిండినటువంటి” 

నిస్సాణముయొక్క_ యు, ! మద్దెలయొక్కయు ,  . నిండినటువంటి.. .ధ్వనికదం 
బములుి అని వారియర్థ ము, నిగుంభన మవగా, కరాషమ్స (=కూకీకు) గాని, “నిండి 
నది కాదు, “నిగుంభనము- విశేహ్యుయు, “గుంధనము - Composition, in .- 
verse or prose. పదగుంధనము* (బ్రాను) 

+ పూ, టీ__గంభీ, ..శణ= అగాథమెన ల వ్యాపించుటగల .) 
శేబ్దముయొక్క_ “చ్యాపించుటి కు ఆ గాధమైని అను విశేషణ ముచితముకాదు 
అగాధ మనగా లోతయినది. “అగాధ Unfathomable, very మ! 
bottomless.” (ఆపి) ia శయ వ్యాషపించవలసీని న 
లోతుగా కాడు. 


౧] వేట శాం 


యందు నిండుకొనగా, నిరాకుల సముద్వ్భృ త్తంబులై — +4 నిరాకుల = ఆకులత 
శేనట్టియుు 'సముత్‌ = ముదముత్రో కూడినట్లియ్సు  వృరత్తంబులై = జీవనము 
(= (బదుకు కలవిరైమై వర్తిలెకా - (కర్త, = వూర్యో క్షములయిన యేనగులును 
జింక లును.) 

సింహామ్ము పులి మొదలగునవి జంతువును పట్టుకొన్న వెంటనే చంపక 
అప్పటికివదలి, అవతల మరికొంత సేపటికి దానిె దుమికి చంపి తినును, అక దండ 
కారణ్యములోని సీంహాములును, పులులున్సు ఏనుగులను-జింకలను పట్టుకొని పీమ్మట 
చంఫుకలపుతో వదలియుండగ్శా ఇంతలో రాజుగారి మృగయావాద్యముల చప్పుడు 
లుప్పతిల్లెననియు, అశేబ్దముల కడలి అవి పరుగెత్తగ్యా ఏనుగులునుజింకలును చావు 
తప్పి నిర్భయముగను స౦ంతోవముగను వర్తిలై ననియు తాత్పర్యము. 


క, సెలవిండు లెక్కు-వెట్టుచుు, 
“చెల విందు నృపాల' యనుచు చేరి కిరాతుల్‌ 
వల కేల మొక, చూడుము 
వల కేల మెకాల దోలవలె మే మునికికా* San 


టీక. కిరాతుల్‌ = వేటరులయిన ఆ చెంచులు సెలవిండులు = సెలసు 
బద్దల ధనుస్సులను (సెల ' - తొొలికూపము. సెలసు కా ఒకచెట్టు) నెలవు + 
ఇండు కా ఆజ్ఞ యియ్యండి-అనుచ్చు వలకేలకా - (మొక్కి = కుడిచేత నమస 
రించి మెమునికిక = మేమున్నాయ గనుక మెకాలకా = మృగములను, వలకు 
వ వప తోలవలెను = వలయొడ్డ ఆవలలోని కందుకుతోలవ లెను * (తో లనక్కర 
లేదు. మేమే వెంబడించి చేటాడుదును.... అని భ్రూ 

4+ ఫ్రా టీ 'నిరాం..బులు ౫ వ్యాకులత లేనట్టు గా సంతోషముతో 
గూడుకొన్న నడత కలవి 

సంతోపుముతో. గూడుకొనుట “వ్యాకులత లేనట్లుగా”) వ్యాకులత యున్న 
ట్లుగా; అని శెండువిధములా [1 

నడత యనగా నడవడిక, (Conduct; behav iout) వింజోదులవలని 
బాధ తోలగుటవలన *“నిరాకులముిను_ “ముత్సహితమును అయినది మృగముల 
(బ్రదుకు (=జీవనము- mode of life) గాని “నడత? కాదు. వృ త్రము = జీవనము, 
6 రి 
వృ త్తంస్యాత్‌ . , , జీవనేవర్త నేపిద.) (నాః రు 

13 


గరా సారంగధర చ రిత)ము (6, 


ఉనికి = డాందుటి అనుటకు; 
చ “ఎఅతుసె నీవు పోంతేమున నింతట నంతేటనున్మి.” (శృం, నె, 1104, 
స్స్‌ “బా లచరద్రెక 6 బొంది పాయక బేతాళు. 
డొోకం డున్న వాడు వాండునికి తెలియ 
"నెవ్వరు నెటు ౧౫ రు” లా (దశ, చరి -_ 8.70) 


గీ, పులులం జటలు చీరి, దుష్పులను బే 
యి ౧౧ 
నేకలమ్ముులరోగుమ్మి కూ రాకు చేసి, 
యమర.6 జమకరుల. బట్ట వాలారు మిపుడు; 
సామి చూడుము నీబంట్ల సత్తు వనుచు. కౌ 


టీక. ప్రలులక్ళ, చట్రలు చీరి = చంపి, ఏకలమ్ములకా = అడవి పంద 
లన్సు కుమ్మి కూరారువేసి = నజ్జునజ్ఞు గా నలుగబొడిచ్తి చమరులకా = (ఆడ) సవ 
రపుదుప్వులను (చమరి-బ, చమరుల్ఫు పట్టి పాలామ్తము = నిర్బంధించి బాధ్గిం 


ya 


తుము, 

“కమ్మి కూ రాకుబేయు”; “పట్టి పాలార్చు-జాతీయములు, “పట్టి పొలాద్చి 
అను క్రియ వూర్వకృతులయందు. “ఊేతీంచు అను నరమునచేగాని “బాధించు? 
అను నరమున నగపడదు. (ఈ, ర శ 

G 

క. ఆరభటుల్‌ విలసిల 
ag) 
పీరభటుల్‌ 7డపీ రపుడు విభుక శ్లైనుటకా 
సెరిభముల మదవదనీ 
చి అధ 
చైరిభముల సింహశరభ శార్లూలములకా, గొం 
టీక... వీరభటులు = వీకులయిన ఆ బంట్లు, ఆరభటుల్‌  విలసిలయకొ కా 

క్రోలాహాల ధనులు చెలశరేఇగ్యా విభుక కైదుటక = రాబ్రుగారి మెటయెదుట, “సిరి 
మలక ౫ అడవిదున్న లను, మద... .ళములకొ,.__ మదవత్‌ న మదముగ లిగిన 


పియు, అనీవైః = అల్పములు కానిని, అనగా గొప్పవియు నయిన, (అల్బేనీమెః' 
అమ్ము ఇభములకా = ఏనుగులను సింహా శరభ శారూలములకొ కెడపీరి == -చంపీరి, 
ద 











షు కా. పా, “కమ్మి 


కుమ్మి కూరాకుచేయు - అను శ్లుడిని “కమ్మి కూరాకుచేంయు -అని 
సవరించుట యనుచితము. “కుమ్మి కూరాకు అనుటలోగల ఆణబ్బారణ పొంద 
ర్యము 'క్కుమ్మి కహూరాకు అనుటలో అంతకించును. 


౧.] వేట నాడా 


“ళరభము' ఎనిమిదికాళ్టు గలిగి సింహమును చంపెడు మృగము. దానికి 
కన్నులు తలమోద నుండును. శరభమునకు, తెనుగున “మి6గండ్హ మెకము” అని పేరు. 
మహా భొరతమున, *అప్ట్రపా దూ ర్థ్వనయనః కరభోవనగోచరణి అని చెప్పబడిన. 
(చూ, గుదము, పిబో,) 

నీ జగు రటినటుల*వె౯్తగిలి వోసీక యా 

నిగాణ మనుబోతు. చెండి వైెచుం, 
గదుంయరిగయుం బోలె వడిం దోలి కజచి యా 

కసూరి చుహుల గావుపటుం 

మత ప న్ర రి 
+దొ,టించి నొర్హలోందోజేలు సొచ్చిన 
C౧ 

ట్ర్‌గబ్బి లేళ్ల నట్టిట్లు సేయు, 
దగర వెఖరిం rae తెగువ నీ సురగాలి 

వీట వెటినపందిం బీంచ మడంయచు, 


“i 


న నని యిములుూ + వేర నాయకునిమె వుట 
బేటరేట్రీకుథీదనంబులు వంట కాండు 
మెచ్చి వెగడుచు మెకములమిోంద గొలుసు 





లులీపీ జాగిలముల నుసికొలివి రక్పుడు. న్‌ా 
ఈశా సొ “వెకాద?లి,. శర లే వైనుకవులు. వెన్షవులి 


అను రూపములే చూపబడియున్న వి, 
= 4 పాఠాం.-- “తుండిగించి,”... “తూండ్ఫించి.? 
f+ శా. పొ. “వైఖరి దూతి” 
“చొచ్చు” అను నర్ధమునిచ్చు ఛాతువు “తూటు) గాని “దూజు) కొదు, 
దూణు= నిందించు. (చఈ్య శ. నం 
f కా. పొ, “వేజువేజు (ఇది. వూ ము, పా) 


“పేకుసేరి అని తంజ, తా, పా, సాధువు. పేరు [ పేయు = పఫేకమేు, 
ేర్వ్వరు, 


క్స్‌ 6 చేరే బొమ్మల వెంద్దిండ్లు సేయుచు 


నబలలతోడ వియ్యంబు అందు.” (భాగ, 10 ప 1689) 


౧౦౦ పారంగధర చరితము [é, 


టీక .---(పద్యములోని సింగాజ్సి కస్తూరి గబ్బి, సుర గాలి, వేట కాండుి 
కుక్క. లకు శౌట్రిన శీలం.) ఈ సింగాణి, జిగురు-అంటినటులకా = బందనతగు 
లుకొన్న ట్లు వెకాఠగిలి = వెంటనంటి, మనుంబోతును, చెండివైచుకా = చంపి 
చేయును; ఈ కస్తూరి కడుందురీగయుపో లెక" = కందురీగవలె, కజచి, దుష్ట 
లను, గావుపట్టుక్రా = చంపును; ఈ గబ్బీ, తొటించి = తొ టిలజేసీ 
(=తడబరచి) లేళ్లను, ఆట్టిట్టుచేయు కా =బాధెపెట్లి భంగ పరదును. ఈ సుర 
గాల్సి తగరువైఖికా = పొ'స్తలువ లె, తూణి = చొరబడి, పీంట పెట్టిన పందిజ్ఞా = 








నీ “కారవులసేము మెల్లం 'బేశ్వర నడిగి (ఉద్యో. 2__116) 

(శ, ర, లో, నేదు = అన్యము, కౌరవుల సేమ మెల్ల వే ర్వేరనడి 7,” ఆని 
యున్నది, సరి కౌదు ) 

“వీరు చేరు. కళలమిద “వేరువేరు అయి, కాలకముమున "వేటు వేటు” 
గా పరిణమించినది, వ. చూ, బసవ పీఠిక పు. 112.) 

+ పూ, --ళతొటి)ంచి = తడయిడి.” 

నడవ లేక గణ “తడయడుి బడుగు కుక్కా, శేళ్ల నిట్ట కట్టు చేయు నా 1 
తొట్రించు= తొట్రిలంజేయు (సే. క్రి) కావున శేడయలుడి? యని యగ్గము చెప్పుట 
తష్పు. 

mee. __“పీయ పెట్టిన = క్రూూయృన్నటువంటి, పందిక్ర , పీట చము అణ 
చుక్రా = గర్వము పోగొట్టును.” 

పేట పెట్టుట, యనగా ఊరక కార్చుండుట కాదు, ఆడిచినను పొడిచినను 
లెక్క_ పెట్టక మొండికివేసి మోహరించి కూర్చుండుట. __ 


ce 


a 
> 


సీ, ఈంయె పోటులం బడి చేను లీదులాడ. 
బోయి పోలేక దగదొట్టి పొదలుసాచ్చి 
బెండువడియును జొరనీదు పీంట వెట్టి 
చూపుల నె యేర్నుం(బజ, నొక్క నూక రంబు (మను, 4-42) 
అట సూకరము-నెనను, కీ చమణ(చుక్రా=ా చంపును అని పకృ్చతేము. “పీచు 
ము = గర్వము, అణ౦ంచుక్‌ = పోగొట్టును? ఆను నన్వయమున - 
గర్వము” అని, “వీ? ఇెప్పవలె గాని, 
దింపీయమణ:చు” అనియేమూలము. 


ఓకపండి (యొక్క) 
“పందిక ” అని క్వితీయ చెప్పరాదు. “పం 
“పేచమణంచు? క్రియ, వీకపదము. (“తు9౦ చెం 
బీచమడంచె, ., ననంగ ౬ బొందగు -వధింశెననుట కు. ఆం, భా, శీ=12ిశ్ష,) 


౧| వేట దిగి 


మొండికి వేసీ కూర్చున్న పందిని, తెగువకా = సావాసముతో, పీంచమడం 
చుకా = చంపును; అని, సపేపుపేకకా=ా పపేధుషేరు కరుసన, * పోటుబంటు 
తనంబులు = తేముతేవము జూగిలముల కూరకగములు, మెచ్చి బొగడుచుకా, గొలుసులు 
+ ఊలిపి = మెదనొలుసులు వదలించి, మెకములమీో (దక్ష = మృగ ములమాదికి, జూగి 
లములను, ఊసికొలిపిరి = కవిబించిరి. 
చ. (ఒకి సెలరాతిచందమున, నుర్వడి సింగిణికోల వాటు 
పా 
వడి లగుడాతటు బజన వెఖ్మ, బ్‌స్పున సొళువంబు దూ 
యా 
జే ఫకి యం దూట వాటి, కిటిబ్బంద ము. జిందటు  సేసెం జెంచుల 
మ్నుడపసన బాపునే! శుసి,న ేఘని మెచగంజేసి తౌ నన ౯౩ 
తీ ' మ 


um నా. 





హ్‌ భా. పూ “కాటు బంటుందనంబులుి (“కొటికెడు బంటులయొక్కు_ 
గణములను? = పూ. టీ.) 

6 కాటుబఎటు'. కజుచెడి బంటగును గాని “కొతీశెడుబంశున్న టికిని కాడు? 
“కాటు కజచు- యొక్క కృదూ9 పము, కణజచు. కొొబుక్కు భిన్న కి) యలు, కుక్క 
(కక మబంటుి గాని, “కొటుకుబంటుి కాదు, = (“కుక్క_ కాటుకు చెప్పు బెబ్బియని 
లాగోకో క్రి.) 

“కాటు బంటు-తేనముి- అనగా, కాటు బంటుయొక్క_ ఫెవము గాని గుణ 
ముకొదు. (తేన వగ్గక౦బు త్వార్భంబునందగు.) చా, తద్ది. 1) కాటు బంటు = 
( కాటు వేయుబంటు) కుక్కు. కాటుబంటుతనము = కుక్క తనము (=కుర్కు-రత్వే 
ము.) ఆంతేగాని, “కొటు బంటు = కొటీశెడు బంటులయొక్కే_, తేనంబులు కా 
గుణములు” అని యర్గ మేర్పడదు. “పోటుబంటుతేనంబుల్కు ఆని, తంజ. తౌ. పాః 
ఆపాళఠము, పూ ము. నను కొన్నది, “పోటు బంటు _ శూరుడు. శ. ర. 

f శా. సొ, డఈడిపిి 

“ఊడదవీయు” అను నర్ధమున “ఊడుపు అను (క్రియకు పయోగములేదు, 
(మెడకు) కట్టిన గొలును _ తాకు, మొదలగునవి “ఊడుగునవి” కావు. కావున 
ఉడుఫుటకు వీలులేదు. “ఉలిపి? అని సరియైనపాఠరము. తంజ, వాితపాతులలోను, 
వూ. ము. నను, *జాలుపు అను పదముకింద శ ర లోను, ఆపాఠమున్నది, 
“ఉలిపీ - జాగిలములనుసీ_ కొలివీ? అను, అనుపాొ)స సౌభాగ్యము శా పా, లో 
అంతరించినది. _పెపెచ్చు అపిశ స్తమయిన ల-డ సాాసమొకటి తారసించినది 


గ పొ ఠాం ఒడి పెటి 


౧౦౮ సారంగధర చరితము [ఆ 


ఆం, ఖా. శి-44£,) పిడికిటి= ఆడపంద్సి బిస్టై*సి = చంగున వైకెగిరి, బిల్ల వీట. 
గక తల్లకింందుగా, పడియెకా, 


చ. బలుపిలుకాం డు మెచ్చ నరపాలకు( డేసినవయాశుగం బన 
రళముగ కేగు కేసరిని గాండి రసాస్టలి, దూజంవాజె, నా 
స దనమకు చాలిచినవాయువుం నోంలుట యెట్లు భోగి భా 
ఓల మని నాగలొకమునకుకా బగోడీర్సలోం బోనుకెవడిగా. = ౭ 


టీకః*__ నరపాలకుండు, ఏసిన = కొట్టిన, (ప్రయోగించిన) ఆళుగ ౦బు = 
బాణము, (“బాణ విశిఖా అజిన్మాగ ఖగాశుగాఃి అము) అనగ్లళేయు? క్రా = అడ్డు 
లేకుండా, ఏంగు = పోవుచున్న , శేసరిని = ఒక_సీంహమును, శ కొండి = నాటి 
((గుచ్చుకొని) ఆవలక్రా, తేనపేరు దాలిచిన వాయునుకా = “అశుభము అను తేన 
సేవను వహించిన గాలిని (గఅనిలాశు గాః. అమ.) భోగికాట్‌కోలము = (సర్న్యశే 
వ్యయల సమూహము, సర్పములు, కోఎలుటయొప్టు. అని = ఆహారముగా (గహీం 
చుట రేమిసబబని, (పాములు గాలినావటించి |బదుకును “భోగి జిన్నా? పవనా 
శనః అమ) పన తీర్చంక్షా = సౌములమిద తేనకోగల అపనను తీర్చుకొనుటకు, 





47. పా..._“అనర్షళే మదనాగ కేసరిని. “(అన్డుళేని మదఫుపేకుగుతోడి 
సింహమును (అడ్జులేని గర్వముగల శా గేర్మదుని అనియు.) అం ప్రా, టీ, 

కమదనాగ కేసరి = మదఫుకేనుంగుతోడి సీంచాము అను టీక సముచితేము 
గాదు ఈవరక్షనమున మదనాగమునకు (పస్నక్తియును లేదు. “మద గారి కేసరిని గాండి” 
అన్ని వద, తాళ, పా 6అనర్షళముగ నేగి శేసరిని అని, ఫూ. ము. సా, నేనీ 
పాఠమునే గ్రహించి ఏసి ని *ఏగు? శా సవరించి నాను. __ నా గేర్మద్రుని గా ండినట్టు 
సారస్యము చెప్పుట సరనవముగా లేకు, నాగులను చంపుటకు నాగలోక మునకు 
పోవుచున్నట్లు ఉఊత్ప్నేవీంపబదనున్న బాణము ముందుగా- ఈ లోకముననే 
నాగేందుని కాండీనట్లు చెప్పుటలో సారస్య మేమి? 

పూ, టీ.“ కాయడి = దూసి 

“కాయడు-దూయు”, భిన్న (కియలు. * కాండ్రు = నాటు; దూయు = బాణ 
మ చాటి వెడలు.” (శర క. “పజచునొకకడితిం బతి ముకం జెముగలకై మేయం 
కిప్ప చిన నది యు, కటిం గాడ్‌ _ డుస్పి సా టీని’ (మను. 4_క4ర్‌) కావున 
గజి = దూసి అనుటతేష్పు. ఈకప్పు గొ హరి _ లీక లోగూడా జరిగినది, 
“కాడి ఆ డుస్బీి (ఫుట. 107) 


౧] వట ౧౦౫ 


నాగలోకమునకుక = సాతాళీ మునకు (“పాతాళ బలిసద్మ రసాతలకొ, నాగలోేక్రః)- 
అమ.) పోవుకైవడికా = పోవుచున్నదో యన్నట్టు, రసాస్థలికా-  తూజం 
బా అకా = భూమిలోనికి (గుచ్చుకొనిపోయెను. 
రాజువేసినవాణ మొకనింహాము దేహమునుండి యవకలికి దూసి భూమిలో 
గ్రచ్చుకొన్నది, ఆగు ద్చుకొనుట మెట్లున్న దనగా- పాతాళ ముననున్న పాములను 
చంపుటకు పోవుచున్నట్లున్న ది. పాములను చంపవలనీనయక్క_ర దాని శేమనగా ; 
తాను అశుగము, గాలికిని ఆశుగ నును పేరు కలదు. పాములకు గాలి యాహారము, 
పాములు తన పేరుగల శాలిని (=ఆశుగమును) తినుటను సహింపజాలక -_ 
(ఆశుగరకు.ణార్భము) పాముల నెల్ల చంపుటకు సాతాళమునకు పోవుచున్నది, 
కాబోలునని, ఉ తేక, 
ఉ Sh 'జేయుశరముల్‌ పులులకా గతీ మోవీనాటుట౯ 
పె మటి వెళ్లునెత్తురులు భానిలె నా నవి పుండరీకముల్‌ 
తాము స. గదా యటు గాళ్రున ర_కసీధువాః 
సోమము లాని కుత్తుక కుం దొెట్లన వెళ్ళ గాసెనోయన౯, ౯౮ 
ర్న భూమివ రేణు శుక రాజు, కరకు వరార్థమున వాడబడే 
నది.) ఏయు శరముల్‌ = ప్రయోగించిన బాణములు ప్రులులక్రా - er = 
వెనుకవైపున కట్లియుండు ఈకెవరకును, నాటుటక్రా = (గుచ్చుకొనుటచేక, ఇైకా- 
వటి వెళ్ళు నెత్తురులు = సెకి ఊవికినరకృము, (ఎట్టుం డెననగా-) అవి = అ పెద్ద 
పులులు, ప్రుండోరీకముల్‌ = తెల్లదామగలును తాము = రోశకములు, శిలీముఖం 
బులు = తు మ్మెదలును , జె దా- (ప్రండరీకము = పులి; తెల్లదామర, “వ్యా ఘే) 





4 శా, పా,నాటుటల్‌ ) 

“నాటుటలు -- వైకి వెళ్తునెత్తురులు భాసీలను అనుట సరికాదు. వెతుకు 
లు డైకివెళ్లుటకు *నాటుటి కారణము, కావున “నాటుటకొ అనుట యొప్పు. 
పో. ము, నను, మద. తా, పృతిలోను, “నాటుటక్రా అనియే యున్న ది. 

+ వూ: టీ.—ా కగతిమోవకా = వీడలోోని యా (కలవరు. 

“పిడి కత్తి మొదలగువానిశకేగాని చాణమున కుండదు, = 

“పిడి యనగను త్సర్వాఖ్య 'వెలయుచుండు.”” (ఆం. భా, 2.215.) 

“విడి A handle, hilt. haft,”? ( బౌా9ణ్యము, 
ఇంకొక విశేషము. కాద గారి మలేమున, గటి = ఛాణము, 
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౧౦౬ సారంగధర చరంత)ము [ఆ. 


ప్రుండరీకోనాి అము) శిలీముఖిము = బాణము) తుమ్మెద, “అళిచాణౌ శిలీముఖౌ ,) 
అమ) అటు గావునక = ఆందువల్ల ,--- § రక్కపీధువాఃస్తోమములు ఆని = ఎజ్జ్ఞని 
ఫూచే నెలను తావి, కుత్తుకకుకా తొట్టనక = (౪ ఫూ దేనెలు) గొంతుకు ఆనగా, 
వెళ్ళేం కా కా ఇనో = వళ్ళగక్కెనో, _ ఫాసీలెజా = ఒప్పెను, 
రాజు వేసిన బెణములు పులుల కరీళముల యందు నాటుకోొన్న వి, అవి 
నాటిన గాయములను౦డి ర కృముపికినదిః ఆ యుపిక్‌న రక్త 'మెట్టుండెనన గా! __ 
పులులు (ప్రుండేరీకములు) లె 'తెల్లడానుగలును, బాతియులు (శిలీముఖములు) తు మ్మెద 
లును కానన, ఆ కుమ్మెద లా తామరలలోని రెమెజ్జని ఫ్రాజేనను కడుపునిం జా 
తాగి, కుత్తుకల ఆషదట్ట గా, ఆ మెజ్ఞని ఫూచేనెను పళ్ల గె, ను కాబోలు నన్న 


ట్టుం టెను; ఆని శాక్పర్యమ, 
క, సీపాలం బెట్టుకొను మవ 
సీపాలి యనుగతిం జేర నెగసీన లేడి౯ 
పులిని జీజె ద 
యాపరుం డే; రాజమౌళి కది యు క్షమెకా! డన 
క్ష.అవనీ పాల = రాజా, నీపాలక్రా పెట్టుకొనుము = నన్ను నీవ 
గున నుంచుకొని కాపాడుము, అనుగతిక్రా = అన్నపవిధముగా, చేరక్రా = నెగసీన 





వ “ము న్నరి దోరును .వెన్కు_ నీ నజుల్‌ దగులును (అలం. సా, స్థం 
పు, 15)- “గజుల్‌ = బాణములు) అని వారిదే టీక, 


తి యనగా ‘A wing, the feather of an arrow’ అని చాను 
పుడికుడును, (పక్షీయోక; చాణముెఅక్క.? అని, శే, ర. కగ్గయును చెప్పియు 
న్నారు, 

ర్ధ్‌వూ+ టీ (ర కసినువాః స్తోమములు అని కా ర క్తను నెడీ యాసవరశ 
సమూవాములను చాపి. ఎత్హనెన నజనుద జలసమూపహాములను పానముచైేసి 
యని యర్గాంతేరము.? 


బాణములకు ఆసవము తౌభోగుట స్వభావము కాదు కావున బాణపర్యాయ 
మున *“రకృవమనెడి యాసవ..,ములను దాని? అనుట సరికాదు, తెల దామురలమి ద 
యం 
నున్న తుమ్మెదలు, “గజకుదజల, ,,ములను సానముబేస్పి వల్ల గక్కుి ననుట 
౧౧ 


అసంబర్థాలాపనము. 


౧.] వేయు ౧౦౭ 


లేడికా = ఎగిరి తన సమీపమున దుమికిన లేడిని. (నెనయు = ఎగయు) చేపట్టిడా 
మన్నించి (-కాసాడి) ప్రలిని, కా = చంపెను, రాజమౌళికికా = రాజే) 
హ్యనికి అది = అట్టు అని రక్షీంచుటయు - దుష్టుని శికీంచుటుయు యుక్షమె 
"కా = ఉచిత మేకద్యా (రాజమౌలికిక్ర = (చంద శేఖకనికి=, ఈశ్వరునికి, లేడిని 
చేపట్టుటయు = శార్టూలమును చంపుటయు, యుక్త మేకదా? అని చమత్కాారము- 
శివుడు సారంగపాణి కార్టూల చ ర్మాంబకుడు అనుట సు ఫసిద్ధము.) 
ఇట్ట చమత్కృతి రామాభ్యుదయమున కలదు. ఈ 
క. తౌ రాజచందుం డగుటకు 
సారంగము6 బట్టయదియు శార్లూలంబుకా 
గారించి రాజశేఖరం 
డై రూడ్డివహీంచెం గాన, న వ్విభు. డడటకా? (2_80) 
చ. సమదగజంబు పె + కుణుకుసామజవైరికి సూటి పెట్టు నా 
గమకముంజూ చి భూపతిముఖంబున వ్యాధులమూంశ నిల్వ లే 
కమితభయా ప్రి నోరసిలె నానవ్రు, వేనుయ పోవుప్‌థి, సిం 
హముమెడగంట, యొవ్వరొరయంగల రా నెలవంక చాణము౯* 


టీక. సమదగజంబువెకి ఊటుకు = మదపఫపుకేనుగు మోడికి పరుగెత్తు 


చున్న సామజకైరికిక్రా = సింహమునకు, ((కంఠీకవేో గజఎపులి అమ) సూటిపెట్టు 
ఆ గమకముకా చూచి = (రాజు) గురి సెటైన పూనికను చూచి, వ్యాధులమా(కా 
ఇెంచులగుంపు, భూపతి ముఖంబునక్రా = రాజునెదుట, నిబ్వ కేక, ఆమక భయా 
పీ౯ = మిక్కిలి భయముబేత , ఓరసీలెకా = పిక్కొ_ల కొదిగను, ఇినవుకా = అ 
దియు చితమే _ ఎందువల్లననగా- ఏనుంగపోవు వీధి = అది యేనుగు పరుగెత్తు 
చున్న మాన్షము, కీంవాము మెడగంట = రాజువేయు బాణము, సింహము మెడ 
లో గంటవలె తేగులుకొన బోవుచున్నది* (రాజు సింహము మెడకు గురికేసినాడ 
6కి | Wa SEED 
న్నమాట,) కాబట్ట ఆ నెలవంక బౌణముజా = ఆ యర్ల చందగ)బాణమును , ఎవ్య 
* వూ. టీ.'చేపట్లి = చేతయట్టుకొని? కివునితోషపొటు రాజుగూడా 
లేడిని చేత బట్టుకిొ నెనా! లేదు. రాజు పక్నమున (చేపట్టు (జాతీయము) 
నున్నించు. “వేపట్టుట TO adopt, to patronize.” (వాిను.) 


4 “పా-ఠళాం, సె నాటుకు” 


ఆ 


౧౦౮ సారంగధర చరితము [ఆ, 


రొరయంగలకు!ీ = ఎవక తౌకగలరు! (తాకట అసాధ్యమని, ఫా శైఏను౮సపోవు 
వీథి _ సింహము మెశగంట, ఆనునవి-ఎదమక్కొవ రానిది - చెనకరానిది, అను నడ్ధ 
ములనిచ్చు లోకోక్తులు, ఆలోకోక్తులు ప్రకృళమున సత్యముును నగుట చమత్కా_ 
రము ఏనుసపోవు వీనికి (పమోగము లఫింపలేదు గాని, “సింవాము మెడగంటికో 
మాత్రము లకించినది. 
చ, కుమతి శకుండు మత్నురముకోటపయిక్రా విడువంగ నెంత యుకా 
గమలదళంబుమో (ది యువకంయబునుబో లె. జలించు నాము జెం 
దము, భవదియ శౌర్య సముద గతపావున నుల్లసీల్లి , సిం 
సాహాము పెదగంటవో లె నఛభయంబునం బొంబె వసుంధనేశ్వ రా, 
వి(క్ర.-4-192. 
రాజు మృళమును కొట్టినంత నే పరువెత్తిపోయి ఆ మృగము శరీరమున 
నాటుకొన్న  చాణమును తీసికొనివచ్చి రాజుకిచ్చుట వ్యాధులకు విధి, 
(పకృతమున రాజు వేయు బౌణము సీంహమునకు తగులబోవుచున్న ది, అంతే కాక్క 
అది మొదలే యేనుగు పోన్ర మార్గము. కావున అటు పోవుటయు, ఆ బాణమును 
తెచ్చుటయు సాోణోషదవ కారి కార్యములు, అందువలన ఆవ్యాధులు జడిసి 
తిన్న గా మొ్యుము కప్పింపజొచ్చికి అని తాత్పర్యము. “= 
చ. అల+వెలయం గజారులహ్ఫాదంతరముల్‌ నలి నజ్జు చేస్తె సం 
ధిలుతవిం బుకు సంఘముల తేజము దూలివెం బుడరీకముం 
డలీం కెగటాన్చ, నిర్హద టడంచె, నెహూా! కరచాతుదీగతుల్‌ 
విలసిల రాజు నై జగుణవి కమముం గొనియాడనయ్యిడ౯, ౧౦౧ 
చః పద్యమున రాజు కర్త. కాజ శబ్బ శ్లేషచేత చం ద్రవివయ మర్ధాం 
తరము? 
ee పవత చు 
ఫే పూ టీ వీనుల, గంట, = ఆయర్ధచందం బాణము ఏనుంగు పాటీిపొో 
వుచున్నచోట సింహము మెనలోగంటవ లె తగులా్కా నునట్టిది అని మాతి మే. 
* కా. పొం ఆల వెనయక్రా? ((అలవు = అభ్యాసము ఎననకా = కల 
నునట్టు గా" ఆని, ప్రూ. ట్రీ) 
“అభ్యాసము కలుగునట్టు గా... చంపెను. అనగా అన్థమేమో! 6బ్రల కిల 


యంగ జోకులి అని, వూ, ము, “9లవ్రు - ఎలయికో అని రాజు పరమునను, “అల 


౧.] -వేంట ౧౦గ్‌ 


టీక == (రాజపరము. =) రాజు = రాజనరేం దుడ్చు కరవాతురిగతుల్‌ = 
(శరములను (ప్రయాగించుట యందలి) వాస్తచకుత్కా_రములు, విలసీలకా = పికట 
ముకాగ్యా నెిగుణమ్నికమముక” = తన వింటినారి పరాక్రమమును, కొ నియాడక == 
(లోకము) నుతింపగా, అర్యెడక్రా = ఆప దేశమున (-ఆయరణ్యమున) ఆలవు + 
ఎలయక్షా = బలమేర్చడ గా (కాపకటముకాగా అని భా) గజారుల హృదంతేర 
ముల్‌ = సీంహముబ గుండెలకు, t నలినజ్ఞుచే సె కా = చిదుకుచిదువగా కొ స్టైను) 
సంధిలు 1 కమిక్రా = సమకోొన్న ఉత్సాహముతో, బుక్నసంఘముల = ఎలుగు 
గుంపులయొక్క_, తేజముక = పర్మాక్రమమును (పొగరును తూలిచెకా = పోగొ 
ప్తను, ఫుండరీకమండలిక = సెద్దప్రులుల గుంపును తెగటాన్చికా = చం పెను? 
ఇర్లదటు (ఇర్ల - అదటు) = ఇట్బుల యొక్క మదమును, అడంచెకా = అణచి 
చేసెను. (జింకలను చంపెనని భౌ.) : 


(చందపకము ) రాజు కచందుడు,((శాజా క్షత్సియే రజనీ పతౌ*అమ-) 
కరభాతురీగతుల్‌ = కిరణములయొక్క_ చమత్కార (పసారముల్కు _ విలసీలక్రా ౫ 
ఒప్పగా, నైజగుణ -విక్రెమముక్రా = తనకు సహజమయిన దీ పీయొక్క_ విశేనవ్యా 
పీని, (రాజునకు దీప్తి చెజము (కాజకే ఇతిరాజూ = రాజ్బదీప్తై' గుం (ప్ర) క్రొని' 
పాశఠమునశేదు (“ఎలయు=కలుగ్యు ఈన్ముఖమగ్వు? శేరు నూ, ని, ‘To increase’ 
కను) 

* వూ. టీ-=నలి, ..చేసెకా' = మెల్తనచే సెను.? 

నలి- నజ్జా కేయుటయనగా పచ్చడి పచ్చడిగా నలుగ బెడుచుట "గాని 
ఊరక “మెత్తనచెయాట కాదు 

+ ఫూ టీ.-“కమికొ = త్వరతో.) 

రాజు ఎలుగుగొడ్లను వేటాడుటలో “త్వరి యేమిటికే? వూ. టీ- కర్తల 
వాత లలో ఒ "చిత్యము బాలాతక్కూ_వ. ఇంకొక విశేవము.. వారు “రాజు = 
చందంస్వరూపుండైన రాజనశేందు డు, తనయొక్క గుణపరాక్యములను - నుతిం 
పంగా, సీంహాములగుండెలను మెత్తనచే సెన్వు విటులయొక్క గుండెలను మెత్తన 
చేసెను? అన్నారు, 


రాజనరేర్యదుడు విటులగుం జెలనుగూడా మెక్తేన కే సెనా | అప9కృతీ మైన 
వేపార్థమునకును కర్త రాజన నేందు)డే నా ? 


౧౧౦ సారంగధర చరిత్రము (6. 


యాడక్రా = లోకము (పశంసింపగా, అమయ్యొడ౯- = ఆసమయమున, అల- వెలయం 
గడా = సము(దప్రుటలలు ఆతిశయింపగా, (చందోఛదయమున సమ్ముదము లుప్పొ౧ 
గువనుట (ఫసిద్ధము.) జాకుల వాదంతేరముల్‌ = జారిణీజాయల డెందములను, నలిన 
జ్హబే సె౯ా (చందు డుదయింప గానే, సముదములు వెలగ ననియు జారిణీజాయలు 
తెము రహస్య వనములు బములగుటచే వెత నందిరనియు, ఫా.) సంధిలు తేమిక్రాకా 
సమకొనుచున్న ర్నాతియంద్భుబుక సంఘముల. తేజయుక్రా = నక్షుత్ర సమాహముల 
కాంతిని (నకృత్రమృ కంభం తారా” అము) తూలిచెకా; ప్రండరీకమండలిక్రా = 
(కెల్ల) తామరల మొత్తమును , తెగటాన్చె౯ా = నళింపజే సెను. ఇర్గ = ఇరుల 
(=చీకటులు ఆదటు-౪డం వెకా, 
క, వాలముల ద-పాెకర 
@ లు/ 
వాలమ్ముల నెతి *సెలసి వాలమ్ములం బె 
pn 
జాలమ్ములం దగిలినకికి 
శజాలమ్ముల దూకు నింద)జాలమ్మన(గ౯ ౧౦౫౨ 








+ కా, పా -_--“ఎత్సివైచి? (= “చిమ్మివేసి - వూ. టీం 

“ఎత్తియేసి? (పూ. ము,) “ఎత్తిసెలసి! (తంజ తౌ, పా) కోరలను కత్తులు 
గాచెప్పీనప్పుడు. * సెలసి = నరికి, అనుట యుచితము గాని, “చిమ్మ వేసీ? ఆనుట 
యేమి యుచికము 

“సెలయుట- ౧౦ chop, to cut. నకుకుట. ఈ,,,సెలసి వెపరలాడు 
జిట్ట లెల్ల. మను- 4-16, సెలసీ = ముక్టెతో తెగనరికి.” (బాను.) 

( శా. పా. “వాలమ్ముల_ వే.” ( వాలమ్ములజ్‌ = తోకలతోను 
వే = శీఘ్రముగా వాలమ్ముల౯- = వెప్పపులులనుు ఎఎత్సివెచి, పందిగుంప్రుల్కు 
దూ.పికా = పాటిపోయెను.” వూ, ట్ర 

ఎంతే యింద 9జాలమయినను, పందులు తోకలతో సే పెద్దపులుల నెత్తి హై చుట 
అసంభవము. (లత్తివైచి-వే-తగిలిన,.,. జాలమ్నులకా - దూ జెకా” అనుచోట, 
“మే అను కియావిశేవణమును “వైచి” అను ఆసమాపక్రక్షి) యతో అన్వయించుట 
తప్పు. కిటిజాలమ్ములు వే తగిలిన వను పాఠ మసాధువు. 

పాఠ భేదములు, __ కనెజాలమ్ముల ,” (స్రూ* ము కొన్ని వా. (ప) ఆ వెటా 
లమ్ముల.” (శంరుపొల 5... భెంజాలమ్ముల (మదే, తా, హే 

f కా. పొం “జాలమ్ములు” (కజాలమ్ముల,) శర.) 


౧) “వేట ౧౧౧ 


టేకు వాలు - ఆమ్ములకా (తగిలిన), "పెంజాలమ్ములక్‌ - తగిలిన, కిటి 
జాలమ్ములు = వాడియైన బాణములకో గురియైనట్టియు - శెద్ద పెద్ద వలలలోే 
పడియున్న టియు - పందుల గుంపులు, ఇందో జాలమ్ము - అనంగకా = ఇంద9జాల 
పంమయో గమో (=గారడిమోో అన్నట్లు, వాలమ్ములక = వెద్దపులులను, దంషప్లాం 
కరవాలమ్ములక = తమకోరల నెడి కత్తులతో (కత్తులవంటి ఫోరలతో_ అన్న మాట.) 
ఎత్తి _ సెలసీ = ఎత్తి సారజేసీయు- నరకియుు దూక౯ా = పారిపోయెను, 

ఆలుగుల దెబ్బలుదిని వలలల్లో పడియున్న పందు లొక్కొ_మాటు గా చల లేగ 
వలలను చించుకొని పభ . తంతుక్నా తమదారి కడ్డప డన చెద్దప్రులులను కోరలతో ఎ శ్రీ 
ప్రారశచేసియు. నరికియు చిందరవందరచే సెను: అదృశ్యము కరత వాకా 
వింత గానుండెను, అని, తా, 


క. అవలం జుంచుక వెడలీన 
నావలం బోనీక చెంచు లప్రు డడం బె 
Gs QQ 
యావల నుటుమాడినం గని 
యావలను విభుండు మెచ్చి హర్షము పొరక జ తై 
టీక... ఆ వల౯ా = ఆవలను3-- అవలక్రాపోనీయక = అవతలికి పోనియ్యక, 
చెంచులు, (పందులను) శ మావలక్రా = మెలకువతో, (యావి- ఏవ, కు చ్యావహో 


రిక రూపము.) నుబుమాడినక = వేటాడి చంపూ, విభుండు = రాజు, 4కవలను 
= ఆ నేర్పును, మెచ్చి, హర్షము నొందెన్‌ = సంతో షించెను 


(వూ: టీ... “యావలక్రా = బలములతో . 





“యావిను “ఆవి అనుకొనుట అపరిజ్ఞానము. “ఆవ = బలము అను ట్రీక్ష 
ఇ క్‌ ర్‌ ప ఎ “ఆవ = నము” కు. వా ప 
ఎరఃకరము. కరవ పద్యమున జాన అని: రి యిస్ట్రమే 
యిషము, 
ఠం 
+ ఫూ టీ. “ఆవలను = ఆయుపాయమును.’ 
వల చించుకొని విచ్చలవిడిగా పరుగెత్తు పందుల నడ్డగింది నుజుమాడుట 
“నీమ్సి గాని “ఉపాయము” కాదు. 
“వలను = ఉపాయము; నేర్పు?) (శ. ర) 
“వలను - Arb, skill, stratagem-’ (బాను-) 


౧౧౨ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


చ శసనునిఘోటి +సూటివ లె జంగన చాటి పయిం జనంగ6 దా 
రసమయి మయొక్క_6 డొౌక్క-యపరంజపరుం జిగురొత్తు వాలు వాల్‌ 
నన గాని కొంకి. కోక దెగ వేసిబడి౯ బడి లేటకుంటు మా 


నిసిపషకు వంట గానయడె నేడనం గానం బడంగం జీవిణెక ౧౦౮ 


టీక. శ్వసనుని ఘోటి = (వాయుళే వుని గుజ్జము) లేడి, ఘూగటివలెై౯- 
= గుజ్జుమువ లె, చంగునకా, దాటి = లంఘించి, పయింజనంగక = సపెగా పో 
వృుచుండగా, ఒక్క_(డు = ఒకి చేట కొడ్కు అపరంజి పండా. ఇగురొత్తు == బం 
శారు పీడితో ప్ర కాళించు చున్న, (ఖాది ముష్టి సంగావ్యాతలము, “పరుంజనC 
బరుంజనఎి ఆం, భా. 2-215.) ఒక్క వాలు వాలు = ఒక వాడి కత్తిని, వెసకా 
కొని = శ్రీఘిముగా తీసికొని తారసమయి = కూడముట్టి, కొంకికొంకికా = వంక 
రశణానుండునటై కొంకి ప దేశమును (కమడమయంచనలోను మను బౌరి కొంకినా€ 
దదుపరి డేశమై తనకచుండు.! ఆం, భో, 9.185.) తెగచేనీ = తెననరికి, బడికా 
పడి = వెంటబడి, - లేటికుంటు - మానిసి పరువు, అంట = లేడి కంటుచూపోయి 
నను మనిషి పరుగుతో సమానమని లోకమనుట (ఇది లోకోక్తి చేయు కానలు 
డెలా = ఈరోజు కనుపడ్డది, అన గాక అనిచూచువారన గా కానకా పడంగక్షా= 
ఆమడవీయందు (జింక) పడిఫోవ్రనట్లు, -ీలివె౯ా, (కర వేటకాడు.) 

వేటకాడిెకడు చంగున సెకెగికిన యొక జింక కొంకిని అందిచాఫున తెగన 
రికెను. "తెగిన కాలితో శే ఆ జింక కంటుచూ పరుగిడబొచ్చెను. వేటకాడు దానిని 
జెంబడిం చెను. ఆ దృళ్యమును చూచిన జనులు లేడి కుంటు మనిషి పరుసనమా 
నిమన్న సామెత నిజమేరమైఎదనిర్మి తుదకా కిరాతు డాజింకను కూడము ట్లి 
చంపెను అని శా. 


& 


క. భటుడొకండు పందిపోటుక 
బొటవే,లి! సూటి వెట్టి పూని యదల్ప౯ 








+ పాఠాం=__పిల్టివ ల (వూ, ముం 


1 కాం పా... శన్య-ంగొంకి (“కాంకికొంకి,” వూ ము; తంజ. తా) 


౧] వేట ౧౧౩ 


గటి *దమౌాటి ముళ్లు మొకం ల 
నల చిమ్మిన అకొమ్ము + చాటి యావల వెళ్ల. ౧౦౫ 


టీక. *ధటుండొకండు = కూరుడయిన ఒకిచేట కొడు, బొట వేలికికా = 
బొటమనవే)లిక్సి సూటి జెట్టి = మోపుచేసీ, + పందిపోటునకా = (పందులను 
పొడుచు) ఈకెతో, అదల్పజా = అదలించగా, కిటి = ఒకపంద్తి మూటి = 


-ఇకిదుమికి, ((దూటుటు - rush into, run swiftly’ బాను ము స్టైమొ 
న = తేనమాతికొనతో, అటూ పడ (జి మ్మివకా = ఆ యా కొను నెట్ట వేయ గా; 


(ఆది) అమ్ము నాటి = ఆపందియొక్క_ వకుమున గుచ్చుకొని అవలజె కైక = 
ఆవతేలి వై ప్రునకు వెళ్ళిపోయెను. 

వేట కా డొకడు బొటనవేలి మోప్రున పందీశు పట్టుకొని ఒకపండినదిలింద గా, 
అది యెగిరి వాని మీదికి దుమికి ఆ యీపెను మున్చైతో తట్టివేసెను.. అట్లు 


తా. 





న. 


*కా.సొ, _“దూటణి” (దూటి = చా చ్చి పూ, ట్‌.) 

ధాతువు “తూటు” గాని “మాటు” కాదు. (చూ, 92-వ పద్యముకింద.) 
“చాచ్చి అనుటుకంకును “చెకినుమికి” ఆనుట యుచికతరము, సూ, మున 
“దూటి” 'దూటీి గా ముదిత మెయుండును. 

(7 సా.తాశి. తాకినంకమాతేఫియమున. రొమ్ములో గుచ్చుకొని 
అవతలికి వెళ్ళిపోనునా ! (“నాటి తంజ సా.) 

*ప్రా. టీ “భటుడు = సేవకుండు ” 

“భటుడు? అనుపదమునకు శూరుడు (యుద్ధవీకుడు), సేవకుడు ఆని 
చెండర్భములు. (“భటుకు- A servant, or a soidier.” చాను.) "మొక్క... 
వించి పందిని పొడిచిన (భటుడు కూకుడేగును గాని సేవకుడుకాడు. ( “కందము 

ప్పినవాడేకవి; పందిని పొడిచినవాడే బంటు.” అనిళలోేకో క్రి) సేవకు డనగా పని 
వాడు. * సేవకుడు. servant, an attendant దాసుడు. లమ సేవక్‌ డైన- 
your obedient servant, ౩0 and 90.” (జా 9ను) 
+వూ+టీ,--*పందిపోటున౯ా = బరిసిచేతను.” 
నిభుంటువులలోో “బకిసి = “బరిచి అనుపదములే గాని “బరిసీ” లేదు. 
(చూ, క, ర) “బరిస బకీత యనం బరిఘుమొప్పు;  బరిచి యీ కుయనంగ 6 బరంగు6 
గుంతీము,” (అం. భా, 2217) 
ఆశా, స్త్రీ గారు “విజయి టీకలోగూడా “తోనుర = బరిసీలు? అనియే 
15 


wae సారంగధభక చరితము (౮. 


యాథిజేవతాపతిగాం చేయం దగుక తంబు సేయించి యెల్రరకును 
2సమూంనంబులుగా మాంస౩బులు పంచి యిప్పి౨ చి యు త్తముబులగు 
దంఠ్‌దంతవకా _క్తీకనికరంబులు నికర ౨బులయిన కొసూరీసంకు నుదపంకం 
బులు  బభిెంకంబులగు చమరవాలజాలంబులు నావగాయల సకు సవ 
సుధలు 7కొని పువ్బరసాది బహుపదారంబులు పాకనిపుణవాచక 
ఆ can థి 
రచితమహిత విశితఫండంబు లఖండుబులుగా నేదిష్టభూమం కలాఖిం 
చల ముడలుబులు నిండువేశుకలం దెచ్చి మొప్పించిన నిష మృషా 
లు లు 


న్నంబులు సంతుష్టి గాం దానును సకలజనంబులు  భుజియించి 
Pn క్షమ 
య మ్‌. గు పరిక మంబు వాయ 


గ 


మించి యంత నమ్మహనియో శ్రమగంధమ్యండు వహాథినీసమ 
స ల మంతోపుంగవులు కుఅంగటం గొలిచిచనుబేరం గదలి 
ముుదటజ6 గంచుకు 'లచ్చరించంజంచుల నవభోకించపదియెను పొద్దులు 
నిలిచి యివ్వునవిశేవంబులు చూడ నభిభావ యయ్యెడు నియ్య 
పవి నుండ వసతియె యైన సలంబు గలదా యని యడ్‌గిన న య్యాటవికు 


థి 
“అయ్యా, యిక్కడికి యోజన (తేయంబున ఘోరకాంతారంబు( జొచ్చి 


స 


బోవ నొక, రమ్య స్ట సలంబు గను; తత్‌ స్థలంబునం * జుటామడ పెటునం 
లు ల 
దామర కొలంకులు న నెడ తెగక యుండు దదీయ 
మభ్యస్థలంబున ననరోదకంబుల భునదీరి క 5కదందుచొలి సీతారా 
లెఫ్ట్‌ ఘ్‌ ఘ ది య 


న ల. 1 అన కామడాయ రాక రమా. 





ఆ. ర. తము లన దల లాలు. దంతం. 


2 కాపా సమాంశంబులుగా బంచి,” 
పంచినది బేనిని! కర్మ త్య క్షయు (సమాంశంబులు గా = మాంసంబులుపంచ్చిి 
తంజ, సా.) 
కసా సా. కలను) (కన్య? తంజ సాం 
4 తా పాంలా+ఆవముడ వెడల్పున, (“ఆమడ పెట్టుని.. తంజ, తా, పా.) 
“అమడ పెట్టు జాతీయము. చానినెరుగని వాశివరో “వెడల్పు” అని 
వూ ము, నెనే దెన్టినారు. 
కాపా. కలదు.) (“కద్దు తంజ, షప) 


౧. | చేట " ౧౧౭ 


ములు ' విహారించిరని పెద్దలవలన విని నారేముని ఏిన్నవింది దానికిం 
దోోవపెట్టుచుం 7 జనం జని మధ్య మార్లంబున, “౧౦౮ 
లు రి ౧ 


టీక, _- భూవరేణ్యుండు = రాజు, అమయ్యుర ణ్యాని౯- = ఆగొప్పఆడవి 

యందు అనేక*-**బులక్షా = వెక్కు_జంతువులయొక్చ_యు - పకులయొక్కయు-_ 
సమూహములను, నిరాఘాటంబుగా = అడ్డములేకుండా, గీటడంచి = చంపి, 
ఆభేటవిహారంబు = వేటసంచారము, చాలించి ఎల్లెడకా, సెల్లు గాకా - తెల్లిన= 
మిక్కిలి గా చచ్చిన, ఇల్లేకెడితి = కణితి (గోకళ్లమృగము), మను6బోతు = బుశళ్య 
మృగ ము, ( = ‘The Gayal, commonly called Bison’ - చాంశుం 
గురుపోతు = గవయము, (ఆడవి ఆవు- ఆని బోను) మొదలైన తీను,,.లను = 
తినదగినమృగ ములక శేబరములను, శకుంతేబ్బందములక్రా = పక్షుల మొత్తములను, 
పొందుగాక = చక్కగా, ఒక్కకంరువడా కా ఒకచోట, పో9వ్రువేయించి; 
ఫుళిందులు _ సౌగయకొ= చెంచులు ఆనందమున చొక్క_గా, మృగ. ..పీీతి గాకా = 
వేటనురకీంచు కాముడు “మొదలగు వేలుప్రులరు పీతి యగనట్లు గా , చేయదగు 
కృత్యంబులుచేయించి; సమాంశేంబులు గా = సమభాగ ములుగా,- దంతి. * .నంబులా 
ఏనుగు దంతముల యొక్క... - ముత్యములయొక్క_- మొత్తములు, నికరంబులయిన = 
శ్వేష్థములయిన, కస్తూరీ. .*.కంబులు = కస్తూరియొక్క_- జవాదియొక్క__ పంక 
ములు, (బురదపాకముణా నుండు పచ్చికస్తూరియ్యూ జవాజియు, అన్నమాట, 
చమర,*,ల6ంబులు = చమరమృగములతోకల (= సవరముల్స మొక్క సమూ 
వాములు,, +. కెకొన్ని "సేదిస్ట్ర,..లరంిబులు,_-- "సేదిస్ట = ఆయరణ్యమునకు మి 
క్కిలి సమీ పయుననున్న_ (“నేదిస్థ్ట్రమంతికళ మమ్‌.) అమ.) భూమండలాఖండల = 
*భరణీందు)లయొక్క_ , మండలములు = సమాసాముల్కు ప్రహ్పరస ఆది = తేనె 
-వంచలగు- (“మకరంద ఫుష్పురసః అమ, ) బహుపదార్థంబులున్ను పాకనిప్రుణ, +, 

5 శా,పా,__ (విహరించు చుందురని.? (కవిహరింపుచుందురని వూ. ము) 

కవిహారించిరని” తంజ, తా, పా, సాధువు, 
7 కా,పొ__జనణన.? (“జని చని? తంజ, తా, పాం 
“తోవ పెట్టుచుంజనం , జని” అనియుండుట యు చితేముగ దా? 

ఈ వ్రూూ.టీ.—“భూవలయ 'దేచేందుంల యొక్క 

ఆఖండల - ఇంద శేస్త్రములు బేవే్యద్రవాచకము లయ్యును. “భ రాఖండ 
లుడు- థరణీందు)డు, ఇత్యాది స్థలములలో శ్రేవలనుధిపతి వాచకములే, కావున 


౧౧౮ సారంగధర చరితము ఆ, 


ఖండంబులు -_ పొకనిపుణ= వంట జేయుటయందు “నేర్చరలయిన, పావక = వంట 
వాంద్దబేత, రచిశ=తయాకు వయ బడిన, మహీక= ఢేస్థమెన, వీశిక=మాం సముయొక్క_ 
(పిశితం తరసంమాంనకొ.? అమ ) ఖండంబులు= ముక్కలు, అఖండములు గా= సమృ 
నిగా, నిండు వేన్త్షుకొలక్రా = మిక్కిలి ప్రేమతో, తెచ్చి, ఒప్పించినక్రా క అర్బ్చింపగా ), 
ఇన మృష్ట అన్నంబులు = ఇష్ట మైనట్టియు పరిశుద్ధ మైనట్రయు- భోజనప దార్గములు , 
(“నిక్‌ క్షం కోధితం మృస్టమ్‌.” అమ.) ఛుజియించ్వి_ ఎలమావుల కీరనీడలక్రా = 
గున్నమామిడి చెట్ల నీడలందు, పరిశమంబుపాయక్రా = అలసట తీరునట్టు, విక 
మించి = సుఖముగానుండి, అమ్మహనీయో త్తమ గంధర్వుండు.... మహనీయ = 
గొప్పదియు, ఊఉ త్తవు = "క్రేస్టమును_ అయిన, గంధర్వము. (= గుజ్జుము-) కొల 
వారైన, ఆరాజు, (గంధర్వ వాయ సైంధవ స్వస్థయః ” అమ.) వరూధినీ సమన 

తుండై = నేనలతోగూడ్కి (“వరూధినీ బలం సెన్యమ్‌, అమ.) అని యర్థము __ 
మవానీయుడ్రును. ఊఉ క్రీమడును- అయిన ఆగంధర్వుడు, వమాధిని యను * గంధర్వ 
కాంతతో కూడి- అని అర్గాం.) కుజంగటకా = చెంక్క కంచుకులు = అంక పరప 
కావలివాండ్లు, (కసౌవిదల్లాః కంచుకిన స్థావత్యా స్సావిడాళ్చ శే.” అమ) ఎచ్చ 
రించకా = "హెచ్చరికలు చెప్పుచుండ గా, పద్దులు = దినములు, వసతిమైన 
స్టలంబు మా సౌకర్యముగల చోటు, ఆటవికులు = చెందులు, మయూోజన త్భయం 
బునకా = మాడామడలమారమున, ఘోర కాంతొరంబు = భయంకర నైన ఆడవి, 
కలకు; ఆమడ పెట్టునక్రా = అటుచూచినా ఆనుడ వెకల్పున, తామర_కొలంకులు= 
కొలనులు, శృంగారవనములు, ఎడ తెగక్ర = తెంపు లేకుండా, ఉండును; అనర్థోద 


న స కా. uu అ 
ఆపదములఠకు “థరాధిపతి; ధరణీ పతి, అని టీకవారి మవ లెను, ఫూ, టీ. చాంికీ 


తత్త్వము తెలియదు (చూ, వుట, శిల, “'భరణీక కేందు)ని.) 
* వా టీ._.“వరూథిని యను నచ్చరతోో,) 








వరూథిని గంధర్వ కాంత గాని అచ్చర కాదు. అచ్చరలు, గంధర్వులు భిన్న 
జాతులు, “వి ద్యాధరోప్పరో యతరత్‌ గంధర్వ కిన్సరా8.). (అమ._) 
“యథావిబుధ సద్మన్యప్సర సోనామకన్య కా స్పంతీతి తాసాం చతుక్షళకులాని, 
తా భ్యాంగంధర్వైః సవా కులద్వ యంజాతమ్‌, ఏవ మే తా శ్యేకక్ర9 చతుక్షశకులాని, ౫ 
( కాదంబరి) 
గీ. “కమలలోచున, కిన్న రౌంగనవె నీవ? 
నీవు గంధర్వభామ వే నీలజశ్రి? 


త్ర] వేయు ౧౧౫ 


కంబుల- ఘునదీర్థిక = శేషస్థమెన నీరుగల నడచావి, కద్దు = కలదు; తోంవ 
సెటుచుక్రా = దారిచూపుదు, చనక్రా = వెంచులుముందు నడవగా, చని 
చ 
(క రంకూతు) 
పే, 4కను మాయం జని సీకంజెనకు +కాకాసురు 
కనువూయంగాం వాటికొనిన చోటు 
తలకెక్కు. *ఇవలపున6 దగులు శూర్పణఖ ము 
క్కు_ను జెన్టల్‌ + రాపాడి కొనిన చోటు 
సపరి వేషం బైన చంద్రబింబము పల 
గుడి వాసి జానకి నిడిబీేన చోటు 
కుహనా మృగ నిశాటు గహనాధిదేవత 
కనుర కి బలిమి చ్చినటి-వోటు 
» sa లు 
గీ. గనుంొని విభుండు, రామలకుణులు ధర 
సాధువ్రలు విష్టుమూ ర్రులు సంచరించి 
నార లీపుణ్యమగు నర ణ్యానిం జూడ 


గలిగెనని సంతసిలుచు నావలం జనంగ, ౧౦౫౯ 


అప వ శ్రీ వె నీవు వింటాధవో 
ణీ, నీవు విద్యాధర రాజ 1 (కాళీ. 7-169.) 
ఆ. నభేచదముగావాడు వాడుకయున్నను టీకలువాగయు 
టలో మాతే మ ట్లభేదముగా ఆర్థమువెప్పుట సరికాదు. 
4 పాఠాం చట ల నసుగులనువమూయంగాఏి 


ళా.పా.---* కెకాసుకులను మాయంగా.' (“కాకాసురోక్రా, కనుమా 
యక్షా = కన్నుపోవునట్లు గా, సాటికొనిన = సరిచేసిన” అని వూ. అ 
కన్ను పోవునట్లుగా సరిచే ముట యనగా అర్హ మేమి 
Ti 


ఈశా పొ,.=వలపు నాందగులుం 
వావిళ్ళ వారమను ఈపాఠమునే గిహీంచికారు కాని సరికాదు, (వలప్రునం 
దశలు” అని సరియైనసాఠము, ఫూ. ము. నను, వాక పతులలోను ఉన్నది. 
1 కా. పొ,రాపాడుకిెనిని (=కేయించుకొన్ని పూ. టీ.) 


౧౨౦ సారంగధర చరిత్రము [౪. 


టీక --(ఈపద్యమున పెద్ద చరణములలోని “పాటికొనిని మొదలగు క్రియ 
లకు కర్టలు రాములక్షు ణులు,=) కేనుమాయక్రా చని = కంటికగపడకుండా- మాయ 
శా పోయి సీతక ₹చెనక = సీతను గోటితోచీకిన, కాకాసురు-కను = కాకా 
సురునియొక్క_కెన్ను, మాయంగాకొ పాటికొనినచోటు = పోవునట్లు గా చేసిన 
ప్రదేశము, (పాటికొను = సరిచేయు; శ. ర.) ఆపిజేశమున రాముడు కొకాసు 
తుని కన్ను పోనొట్టినాడని , టు 


సీతారాములు చితకూటమున నున్న కాలమున నొకనాడు రాముడు సీత 


తొడపై తలనిడికొని న్నిద్రించుచుండ గా కా కా సురుడువచ్చి సీతవకోజమును గోటితో 
చీళెననియా, పతికి విదా్శభ్రంగము. కలుపనని ఆమె చలింపకుండెనని యా, వీదప 
రాముడు మేలుకొని ఆ వృత్తాంతమును తెలిసికొని ఆ యసురునివె నొక దర్శ పుల్లను 
మంత్రించి వైవగా దానిచే నాయసువని కన్నొకటి చూపుశెడి నిరుపయోగ మయ్యె 
ననియు, రామాయణకథ (అయోధ్య - అధికపాఠసర్ష, ౯౬.) 


తీలకెక్కు_ నలప్రునక్రా కా పట్టరాని తీముకమున్వ తగులు = తగులుకొనిన, 
కూర్చణఖ = చుప్పనాతియొక్కు, ముక్కును = వెవుల్‌ ౫ రాపాడి == వేధించి, 
కొనినచోటు = వారించిన ప్ర జేళము, 

కూర్పణఖ, తన్ను పరి గ హింపవలసీనదని రాముని బొధింపగా, రాముడు 
లక్షుణుని చేత దాని ముక్కు చెవులు కోయించెనని, కథ, 

సపరి వేసంజైన = పరివేవముతోకూడిన, చందీబింబముపో లెకా = చంది 

“శూర్పణఖ కావలెనని కోరి, ముక్కు చెవులు కేయించుకిొ నో ననుట కథక్‌, 
'స్వభౌవమునకు కాడా విరుద్ధము = రాపాడుట యవగా చలపట్టె బెధించుటగాని 
కోయుట) కాదు “కోయించుటి కానేకాదు... “రాషాకు _ To plague, 
torment. వేధించుట” (చాను) 





మజాకా అల 


4 వూ. “తచెనక = అంటీని 
“చెనకు? అనుకేయ “అంటు” అనియే కౌళ్ర గోరు-పల్లు మొదలగు వానితో 
గీకుట _ నొక్కు ట, అను నర్థములును కలవు, (చూ శ, ర) 
న్స “ఏవన్నె కాని క లావణ్యవతి గోటి 
చెనకులు కథ లూరం జేయునొక్కొ (ఊఉ, రా. 4-194) 


గోటివెనకులు = గోటి నొక్కులు (ప్రకృతమున గోటితో గిజట ఉచిత 
మయిన యమా, 


౧] వేట ౧౨౧ 


మండలమువలె, గుడివా౨సీ = చుట్టును గీటుగీ చి, జానకికా, ఇడినచోటు= ఉంచిన 
పి దేశము. 


మాయలేడియైన మారీచుడు రాముని చాణము తగిలి పొంణములు విడుచు 
నపుడు హా! లమ్మణా£ అని పెద్దశేక చేసెను. అశేకరామునిదే యని భ్రమించి 
నీత రామునికి సాయపడుటకు. లక్ష్మణుని పొమ్మ నెను. లవ్మణుడు మారీచుని. 
మాయచేష్టు నెరిగినవా_డైనను, నీవ బలవంతము మోద పోవలపివచ్చెను. అట్లు పోవు 
నపుడు, సీతచుట్టును గీటుగీచి “అమ్మా నీవీగీటుదాటిరావలదు. ఇది కాత్ససు లుండు 
ప్ర టేశము- గీటుదాటితి వేని అపాయమువచ్చును అని చెప్పిపోయె”నని గాథ. (ఈ గాథ 
రామాయణమున లేదు.) 


కహానామృగనిశాటుకా = మాయామృగమయిన రాతుసుని = మారీచుని, 
గవానాధి దేవక కుక్‌ = వనదేవతక్కు అనురకి,కా = పీితితో, బలియిచ్చినట్టిచోటు, 
(= మారీచుని వధించిన ప్రదేశమును) కనుగొని, ధర్మసాధువులు = మిక్కిలి ధర్మా 
త్ములు, విష్ణుమార్వులు = విష్ణుస్వరూ పులు, అయిన రామలక్ష్మణులు, ఈపఫప్రణ్యమగు 
అరణ్యానిక = పవితంమయయిన యామహారణ్యమున (“మహారణ్యమర ణ్యానీ), ఆమ) 
సం చరించినవారలు. (ఇక్టిసొవన స్థలముల చూడగ లిగెనని, సంలేసీలుచుకొ = అన 
లయజనంగక్రా = అవతలికిఫో గాం 


గీ. అరిది యవనులు సరసు లనలి పెనంగి 
యెనసి శాఖోపశాఖలె యింపు మాటే 
పొబలి తామరతంపరె పరిఢవిల్లి 
యమెనుటం గన నయ్యె *వా సనపదము లగుచు, ౧౧౦ 


టీక, అరిడియా = అఫూర్వము లయిన, వనులు = వృకుచాటికలును, - 
సరసులు = సరస్సులునుు అనంగిపెనంగి = ఒండొంటితోచేక, (సరస్సులును = సర 
న్పులచుట్టు చెట్లును, ఉన్నవని, భా.) ఎననీ = ఒప్పి, కాఖోపశాఖలె _ ఇంఫు 
మోటి = పరంపరా భివృబ్దిని చెంది, మనోజ్ఞములై, ప్రబలి, తామురతేంప్వై ౬ పరిఢ 
విల్లి = పరస్పరసహాయమున బలిసి ప్రకాశించి, వాననపదములగుచుకా అ నివాస 


ప Tr... లాకుని శ్రోత నుత ా ాకల.. సోని నానోలాననానానన్తాని కానా నాననననమొనూయు న 


+ శా. పా... “వాసనాపదములు? (“వాసనాపదములు = పరిమళ స్థాన 
ములు -- నివాసస్థానములు?, అని పూూః టీ) 
16 


౧౨౨ సారంగధక చరితము (ఆ. 


మునకుదగిన స్టానములై, ఎదుటకా, కననయ్యెను = కనబ డెను, 
టె a 


శాఖో పశాఖలనుటచేత వనవృ కములు, కొమ్మలు _ కొమ్మలకు రెమ్ములును గా 
విస్పరిల్లిన వనియు ఈ “తామరతంపరి యనుట వేత్క సరస్సులలో తామర దట్టము గా 
అల్లుకొనిన దనియు? *వాసనపదము' లనుటబేత, ప్రవ సమృద్దిబేత వృషములును, 
కనులవండములచేక సరస్వులునుసువా సనలకు నిలయము లయినవనియు , సారస్యము, 
అరిది = ఆశ్చర్యము, యౌొవనులపాఎల పొ) మముననున్న వామును, భరము 
రసికులును- అయిన జనులు, (ఆ్రీలును పురుషులును) అనంగి వెనంగి = ఒద్దికిత్రోః 
ఎననీ = కలనీ మెలనీవర్తించి, (ఎనయుట= రతియందుహూడుట.) కాఖోపకాఖ లె 
పెక్కు తెగలుగా నేర్పడి, పిబలి, తామరతంపరె = కుటుం బాభివృద్ధిని గాంచి, 
వాసనపదము లగుచుకా = అతిథ్య భ్యాగకు లక నిలువదగిన ఫానమ్ములై, కననయ్యెను; 
అని అనర్థాంతీరము, 
క. ఆతౌవ్రు లపుడు గంధవ 
తీతల నాధుండు సన్నుతించుచు బలనం 
ఘాతము దిగు మని మెల్లన 
సాతలీ కటు వొదచారియై చని చెంత౯', ౧౧౧ 





నానా. = 


తాత న 
ఫూ. ము. ప్రకారము కా స్ర్రీగారును, వారిని బటి యితేరులును-" “వాసనా 
పదములి అనియే అన్నారు, కొని, ఆకారాంతమెన “వాసనా? శీబయున కో “నివాసి 
మా ఉత్స 
మను నర్థము లేదు, నివాసమను నర్థముగల వాసన శబ్దము అకారాంతనప్రంనకము, 
ఆొనప్రుంసకము “వాసని (= గంధము) అను నర్థమునను వర్తించును, “వాస్వక్ష_ 
Perfuming, scenting, Dwelling, abiding. An abode, a dwelling» 
(ఆపై. 
వ 
ఆల (4 ఇ - — 3 ఇ 
i * పూ. టీ __ “తామరతంపర = ఆభివృద్ధి (కుటుం చాభివృద్ధి అనిధ్వవి)) 
సరస్సుల పక్షమున, “అభివృద్ధి! ఆని చెప్పుట తప్పు. సరస్సు లభివృద్ధి చెందిన వనగ్గా 
ఒక టికినాలుగుగా "నేర్చడినవని యర్థము. (పకృతమున అర్గనుది కాదు. సరస్ఫులభాోో 
తామర విస్తారముగా చెరిగిన దని పకృశార్గము. 


న్స “తేనయిల్లు తామర తంపమై మెజయ, సం 


పన్న లినాక్షీ గాంపున్నచోటు.” (వసు, 8-155,) 
అర్థక మపివరములకు వ్యాఖ్య చూచునది,__ 


౧.) వేయు ౧౨౩ 


టీక. గంధవతీకల నాధుడు = రాజు, (గంధవతి = భూమి; గంధము 
కలడి యిని న్యం పృథివికి గంధము గుణము, పృథివి, అపు, తేజస్సు, వాయువు, 
ఆకాశము, అను పంచభూతములకున్ను వరుసగా - గంధము, రసము, రూపము 
4 థల 
స్పర్శము, శబ్బమ్య్ఫోగుణయులు ) ఆతావులు- సన్ను తించుచుకా = ఆహ జేశయలను 
మెచ్చుకొనుచు, (ఆసువాసనలను మెచ్చుకొనుచు, ఆని, అర్భాం, గంధవతీ నాథుడు 
కావున, (తావులను= ) గంధములను , నుతించెనని 4$సారస్యము. — (క. తావులన స్థల 
ములొప్పును, తౌవులనక్రా వాసనలకుయచగుంబేవు శివా”, ఆ, సం. నానా, 2.) బల 
'సంఘాతముకా = సేనాసమాహామును, దిగుమని = విడియవలనసీన దనిచెప్పి, ఆకేలి 
శిక్షా = అవతలి పి) దేశమునకు, పాదచారియై - చని = కాలినడకనపోయి., 
సీ మరుమావుల రవం బవురుమావు లరు బెన 
(sun 
తావికొన్న న1చెట్లు గ్రవండనరం, 
ణా “మౌనిక పునిగ్యం చా)మానిక పుశిలా 
పట్టభంగంబులు పరిఢవిల్ల, 
కన స కేోకనవంబులం జరించు 
రాయంచ జక్కి_వరవము తెసల, 
నాకాశరుచిం గరు నాకాశగంగతో 
నీకాశము వారి నిండి తొలశ 


గీ ములక తేమ్మిరకూనలు (వెలయ నలయు 


+ ఈ సారస్యము వూ, టీ. లో లేదు. 

1 కా. పొం “కొంన్ననపట్టు (“అప్పుడే వికసించిన పుష్పుములుగలిగిన 
స్థలములు SI) 

వూ. ము. నను, తంజ. తౌ, పితిలోను, “చెట్లు అనియున్నది. బావిప 
కన 6పుహ్పుములుగలిగిన స్థలములున్న? వనుటకం టె, పూల వెట్లున్నవనుట సమం 
జసము కదా! 

శ కా. పా. “వెలయ నొలయి (6 వెలయక్షా ల్‌ ఒప్పు గా పూ, టీ) 

. వెలయకా = ఒప్పగ్యా అనవచ్చును గాని “జప్పుగా' అనవచ్చునా? పూ, 
ము. నను తంజ, పృతిలోనుగాడ్యా “కూనలు వొలయ వెలయు. అను పాఠమే 
యున్న ది. 


౧౨౬ సారంగధర చరితము [ఆ. 


టీక*_-- అవనీ వీభుండు = రాజు, అమ్మహనీయస్థల శృం గారంబునకుకా = 
గొప్ప గా కొనియాడదగివదియైన అప దేళముయొక్కా అంద చందములకు, ' అత్యంత 
సంతుహైంతరంగుండై = మిక్కిలి తీనిసీన మనసుకలవా డై, విశ్రమించి = అలసట 
తీర్చుకొని, తత్‌ తత్‌ విశేవంబులు = ఆమావింతేలు, కనుచు, వనవిహారంబు సలుళు 
చున్నయెడకా = వినోదార్థమటునిటు తిరుగుచున్న సమయమున. 


స గపులోల సరి 


క సారంగధరుయడు లీలా 
సారంగ కుంటు సాధుసంస్తు త్వన యా 
చారుండు భర్శమర్శవి 
బుారుం డపు డుబును పోక సమ్ముదలిల౯, ౧౧౪ 
టీక. లీలా సారంగధమండు = తనూవిలాసమున చందయిడునుు సాధు,.. 
రుండు.== సాధు డా సెద్దలచేక ; సంస్తుళ్యే = కొనియాడబడదగిన, నయాచారుం 
డు = న్య్రాయన ర్హవము కలవాడును, ధర్మ, + .రుండు = ధర్మ రవా స్యముల యొక్క. 
విచారము కలవాడును (ధర్మసూత్ముములను పరిశీలించి గ్రహించు స్వఫావము 
కలవాడు అని. భౌ.) అయిన, సారంగధకండు, ఉబుసుపోక = పొ9న్షుపోక, 
'సమ్మదలీలక్రా = ఉత్సాహముతో, 
గీ, పారువరబుల బశైడి వారి జీ3 
ఈయుద్దవిడి రమ్మానిన భఛభృత్యు దొరకని, బట్టి 
పదుగు ర తోటి బడిబడిం బాటు తెంచి 
పులు౮పలను దెర్నునుచు వారిం బీలువ్క నపుడు. ౧౧౫ 
టీక, పాొరువ౦బుల కా పావురములను , (వర్షవ్యత్యయము, ఉఊ,మరకతము= 
మరతేకము = మకరతము,) చీరి = పిలిచి, డొద్దవిడిక్రా = త్యరణగా,ా పులు 


గులను కా పిట్టలను శ 


* శాసా,కడ్డవడి (ఉఊద్దవిడి, వూ. ము తంజ సా,) 
“ఉద్ది తో “వడి కూడనియెడల “కీళ్ల)ముి అనునర్గము రాదని కాబోలు 
“విడి ని “వడి? గా &ద్దినారు. దిద్దనక్క_రలేదు. “ఆద్దవిడి యన్నను కీఘ్ళిముి 
అనియే యర్థము. (చూ. శ. ర.) కాత గారు 6బలువిడి ని గూడా ఇసే 
| య 
“బలువడి? అనిదిష్ణయున్నారు. పొరపాటు, 


౧.] వాన్రరాల పందెము ౧౨౭ 


చ జలు గగునాభినామములు, చెపలగందము, లోరపాగలు౯్‌ 
పలిపపుచేల వింతవలెవాటులు, లాంగులు, రావిశేకలుం, 
గలిగిన (గుజ్జురూ పరులు కంబడిచింపులు సీలిపాత లీం 
కలు దగు పారువంపుబుటిక ల్లూనివచ్చి కుమారునసన్ని ధి౯ ,౧౧౬ 
టీక. = జిలుగు నాఖినామములు = సన్నని కస్తూరి నిలవుబొట్లు, ఓర 
పాగలుకా = వంకరతిలగుడ్డలును, వలిపప్రుచేల = సన్నని కండువా, కలిగిన, గుజ్జు 
రూపకులు = పొట్టియా కారములు కలవారు, సొరువంప్రప్రజికల్‌ = పావురాల 
నుంచుబుప్టులు, 
కః మేలెన లకోరీ లొ 
డిలు బదతీలు పల్లటీల్‌ +పక్కు వ తూ? 
వీలు బక దార్తును గూ 
కీలు ననెడువేకులం దగిన పారముల౯. ౧౧౭ 
టీక. __ లకోరీలు, ఒడ్డలు పదతీలు, పల్లటీలు, పక్కు_ వలు, ఊంచీల్కు బక 
దార్లు, కాకీలు, ఆను, జేరయలందగిన = చపేకులుగల్క పొర్యముల ౯ = పానుర 


.ానారాయటుతానటంొడంయతంతోలులడాడాలకాలు 


(౯: పొ.=-“గుష్జురాూపములు? (ఇది పూ. ము. పా “గుజ్జ్డురూ పరులు 
అని తే౦జ. సా. 





నిజానికి పావురాల బుట్టలను కొనివచ్చినవారు “గుజ్జురూపములు కలవారు! 
(= గుజ్జురూ పరులు, గాని శేవలము “గుజ్జురూపములు కావు, 

ఈ వూ టీ  “జిలు, ములు = దట్టమైన కస్తూరి బొట్టును... “జిలుగు 
దట్టముి అనుట గొప్ప పొరపాటు. జిలుగు” దట్టమునకు విరుద్ధపదము 
(Antonyém).— “జిలుగు = Fine, delicate, weak, thin’- “దట్టము-- 
Thickest” (బాను) 

4 కాపా, =“ పక్కు_ వలుక్రా జీలు” 

ఫూ. ము. నను క. రం లోను, “ఒడ్డీ అను పదముకి)౦ద, నూ. ని* 
లోను, పాఠమిశేయున్న డి. కాని “జీలు సరశాదిరయయో? పకహైదియోా ఏక్ట 
వచనాంకమో? బహువచనాంతమో? తెలియదగు మార్దములేదు. తక్కినపదము 
లన్నియు బహువ చనముననున్న వ కావున *జీలు' ను బసువచన మే కావలెను, వురి 
దానియేకవచనము ఏమో? జీ యగునో “దీ యగునో! చేరొకటియగునో! 


౧౨౩౮ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ములను, (పారువము, ఉక్వములోవముచేత పార్వము.) 

ఈ పావురముల శేరులలో,_ కూకీలు, పల్లటీలు, ఒడ్డిలు, బక దారి, చాాణ్య 
ముననుు లకోర్కీ ఒడ్డీయ్య్కు పల్లజీ, కూకీ, శ, ర, లోను కనబడుచున్నవి, కాని, 
పదసీలు, పక్కు_వలు, ఊ(చీలు, శెండు నిఘంటువులలోను లేవు, శ. ర, కర్త 
“పల్లటీ” అనుపదము కింద ఈపద్యమును పఠించియు పద్యములోని పదములనన్ని 
టిని తన నిఘంటువులో చూపక కొన్నిటిని జారవిడుచుట శోచనీయమయిన వివ 
యము. ఆంధ్రోభాసార్లవయు (2-89) లో, “నేలపల్లట్కి అంతరపల్లటి, సురటి 
లకోర్కి బట్టి, ఒడ్డీ, కూకి, బకదారి, పొనురములలోని భేదములనియున్న ది. 


మ. వినయం 'బేశ్పడ ముుగలక౯ా నిలుప నావిళ్భూతకొాతూహాలం 
బున నా రాజకుమారనున థుడు సొంపుల్‌ మిాణు మాధుర్వధు 





మద, తాళ, పంతులలోే నొకదాసిలోను, తంజ, తాళ, పంతులలో నొక 
దానిలోేను, కపక్కు_వలూయచీలాం ఒకదారి అనుపాఠము కనబడీనది. ఊచీ _ 
ఊచనీలు? అనుపదము లుండవచ్చుననియు, అందువలన ఆపాఠము పరి గాంహ్యూ మే 
ననియు నాకుతో-దినది. ఇంకను పెద్దలు పరిశీలింతురుగాక్ర, 


అసలు వూ, టీ. గల కాగితపు వా9తప9తిలాే,__ “పల్లటీలుకాగకువుల్‌ , 
చాలులు బకదారులు స్మా కీలుం జీల్వలు ననందగిన పొరువముల్‌.” అను పాఠ 
మును “కెకువులున్ను, చాలులున్ను , చిల్వలున్ను, అను టీకయు నున్న వి. 

కకువు, చాలు కోశములలో కనబడలేదుగాని, “చిలువి మారొము, . పక్షీ 
విశేషము గా అందందు దృశ చరమవుచున్న ది, 

1, “చిలువ చెలువంపుల బలుకోల చిలువ చెలువ? (విజ, 1.165.) 

[ఈపాదమునకు కా న్ర్రీ గామ వారసిన టీక చాలాపొరపాటుగా నున్నది. ] 

2. చాటు, మణీ మంజూలో “ఖీచరములు” అనుశీ క్షి కకింంద: 

సీ. (సరస చిరాయువు జముడు కాక్రియు6 జిల్వ 
ky అ 9 9 జొ 
చింత నిప్పరికా 6డు చెజకుపిట్ట, (పుట, 185.) 


8. “dos A wild duck, వల్లచిలువ The black tufted duck 
చిలువవాయి. the whistling teal.’ (చోణ్యము.) 


త, శర కర్త దీనినే కాబోలు “చిలవ = నీదకోడి అన్నాడు. 


౧] పానురాల 'పందెము తత్‌ 


ర్భనపీనస్పనగుం భనంబు మొదలౌ నాయావినోడంబు లె 
లను హోళి౯ విని వారివారి మనవు+ల్పాటిం చి పాలించుచుకా ౧౧౮ 
Cc? 
టీక, ఆవిమ్మాత = ఉదయించిన, కౌతూహాల౦బునకా = ఉత్సాహము 
తో, వినయం బేర్పడకొ = విధేయతక్షనిపించగా, ముంగలకా నిలుపకా = ఆ పావ్రర 
ములను ( తెచ్చినవారు) ఎదుటునుంచగా, ఆ రాజకుమవూరమన్నథుండు = రాఫొామా 
రుని రూపముననున్న మన్మథుడు - అనగా మన్మధతుల్యుడయిన ఆసారంగధరుడు, 
(ఆపావ్రురముల యొక క) మాధు...నంబుము.- మాధుర్యధుర్య = మిక్కిలి మధురము 
లయిన, నవీన = కొంగ )త్త లయిన, నషకగుంభనంబిు = కట్దములకరార్చు, మొదల 
యిన, వినోదంబులకా = వింతలను, హాళిక= సంతోపముతో- విని, మనవుల్‌ 
పాటించి = వారువారు చెప్పుకొను మనవులను మన్నించి, సాలించుచుకా = 
కోరికలను తీళ్నచు 
క, పారావతరత్నం బని 
చేకడి జగవిరునువేసి పెంచినదాని౯ 
సాకి చి తనసరిరాజకు- 
మాకులతోం బంచెె ముడి మాత్సర్య మున. ౧౧౫౯ 
శ్‌. డ్‌ 
క, కేవ వల మొడ్డి మొంటిం 
చావ్రురము౯ దిగిచి వడి నభంబున కెనయం 
గా వెచి వాెలకుండల 
ర్త / 
శే విసరుచు బెదరు పుటం చేసినయంతకా ౧౨౦ 
డు 
టీక, _ కే) వక = పక్కున, వల ఒడ్డి = వలపరిచి. ఒంఠికా= సావురముకొౌ 
ఒంటరిపావురమును, *తిగిచి = లాగి, వడికా నభంబునకుక = ఆకాశమునకు ఎగ 
యంగాకొవెచి = ఎగురవేసి, 








+ పాథా.__ళమనవుల్చ్బాలించి లాలింపుచుక.” 


* పూ, టీ = 'తిగిచి = పట్టుకొని? 
తిగుదుట అనగా లాగుటగాని పట్టుకొనుట కాదు. (వ్యూ శ, ర.) సావుర 
మును పట్టుకొని దానికి ఊఉ సికలుగుటకు గా ళ్‌ "నెనుకకులాగి పిమ్మట ఆ కాళమునకు 


విసుశనవలిను, ఊరక పట్టుకొని విడుచుట మయొగుర చేయుట కాదు. 
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౧౩౦ సారంగధర చరితము [ ఆ, 


లయణగాహి 
చేకెములు వాటును సమారునిహుటా హుటిని 
4గేరడము లాడెను మహారయముతో న 
యార్‌! యనమి+జి గరు దారవము చే జదలు 
బూరటిల మాకొలమువారిః గనమా! యా 
రౌర! యిది వింతగద రోరియని [యెంతయును 
నూాజడి పయిం దిరిగి సారెకును జూడకా 
“దూర మెగ బాబుచుం చొ కారమయి యన్న లువ 
వారువముచందమున6 చారువము మించెళ, ౧౩౧ 
టీక సహూరునీ హుటా హుటిని = వాయువుయొక్క_ వేగమున్కు _ కేరడ 
ములా డెడు మవ కేయముతో కా = ఎకసక్కెములాడునట్రి గొప్ప వేగముతో, 
అయ్యారె అనక = (చూచుజనులు) క "రాయని మెచ్చునట్లు, మిజి = అంతకంత 
కను అతిశయించి, గరుత్‌ £ అరవముచేకా = లెక్కల చెద్దరొదచేక, చచలు బూ 
రటిలకొ = ఆకాళమునిండ గా ((నిండాశెనన బూరటిల్లెనా సకుము+-లై యుల్లసీల్లు?. 
ఆం భా, ౧102.) మాకొలమువారిక్రా = మాజాతిపకులను కనమా = చూడమా! 


ద 





తగుచు =లాగు, అనుటకు, 
క “వీరమున( బట్టితిగు చుచు 
దారుణ ముసలమునంబటుగచాొ యష్టైని దు 


ర్యారత బారి సమగరు. (వారి డక ఆ) 
ఎ. గీ. (ఇఇషువు దోడుగుట దివుదుట యేయు కెల్ల 
నెబుగరాకుండ ననిచేసె యిందువదన, (భాగ, 10. &, 107, .) 


వ. “వెన్ను వేనుక నెయిది టి. నతేండును దిగిచికొొని వెండి 
యుం బోవంబోవం బది *“యడుగులకొల. నాకాంతేయుండు ** నిలువంబటి? 
(థీవ్మః 8,268 ) - 

+ శా. పా శకేరడములాడుచు” (ఇది పూ, ము, పా *ఈఆడెడు” అని 
తంజ, పాం, ఊనితతరము, 

శ కా. పా._*వెంతయు ౬ ననూరుడు? (అనూరుండు = నూర్య సారథి- 
పూ. టీ) ' 


౧.7] పావుఠాల పందెము ౧౩౧ 


( సావురమొకటిమైనను (తోడుకు) లేదే! అని నిరత్సొహముతోడి యాశ్చర్యము, 
జాశార! ఓరి యిదివింతేగడా? అనుకొని, (ఆసావురము)ఎంతయుక్రా ఊజడి = 
(తోడులేకపోయిన పోయె గాకయని ధైర్యము తెచ్చుకొని) పయిందిరిగి = ఆ కాళ 
మున నే చుట్టి చుట్టి తిరిగి సాశెకును చూడకా = చూడగాచూడగా, దూరమెగం 
బాటుచుకా = అంకకంతకును ెకిపోవుచూ, + చొకారమయి = తెలు 
(నందున), అన్నలంవవారువము దందమునకా = (బర్మాదేవుని వాహనమైన హంసవలె, 
మించెక్రా- = మిక్కిలి (పకాశించెను, 


ఆపావుర మాకాశమున కెక్కిచూడ గా మరి పావురచేదియు కనబడలేదు. 
తానొంటకియెనందుల కిరచుక నిరు త్పాహపడియు వెంటనే దిటవు తెచ్చుకొని, అది 
యాకాశమున వలయా కారముగా తిరిగితిరిగి అంతకంతకు మిక్కిలియెత్తునకుపోయెను , 
"తెల్లని యాపావురము చూచుట కపుడు (బహ్మ జేవువి వావానపుటంచవ లె 
నుంటేను, 
స! అభ/మాతంగంబు హస్తంబులో (జిక్కి 
కద లెకుపుండరీకం బనంగ 
హరివిథు లెజుం గందం బెరుగు నంబర కేళు 
తలవాశ 4దేలాడు నెల యనంగ 
మిన్నేటిదరులందు మేత లాడుచునున్న 
యుదుఓటు రాయంచ లేంగొదవు యనంగ 





అనూరుడు నూర్యసారథే, కాదన్న జెవరు* కాని ఆయనూరుడు “పయిని 
తిరిగి సారెకును (సావురమున్ఫు చూచె నమటమా(త మొప్పదగినమాట కాదు, 
ప్రా. ము, లో *అనూరని పయిందిరిగి) అనియున్న ది. దానిని శక్ర) గారు “అనూ 
రుడు” అని దిద్దిణారు. “ఎంతయును నూజడి” అని సరియైన పాఠము మద, తంజ, 
వాత పతులలో నున్నది, - 

+ ఫా, టీి.చొకారము = సౌందర్యము” 


చొకౌరమై = సోందర్యమై అనుట సకి కాదు. “కొ కారము == స్వచ్చ మై 
నది (శ, ర 


9 శా. పొం “తేలెకు) (ఇది, వూ, ము పా) 


౧౩లో పారంగధర చరితము (ల. 


లోక, _+పౌనపొన = అల్లదినో - అక్కడ, (“అచ్చట యాడ యందలి 
పొనపొన యయ్యెడి అం. ఫా, 8-65) తెల్లుబ్బుపెంతన = తెల్లని మబ్బుకు 
ద్దెరగా, దిగువాటునకా = క్రిందివెపుగ్యా.- (ఇగుడు -£ పాటు == 
డిగువాటు. ళ, ర) 
గీ, అనినం జెలికాండ పలు కతం డాలకించి 
ఫకించి దుపహాసమున విలోకించి “గంటి 
గంటి నా నాను చే 4 ముందు గంటి ననుచు 
ననుచు మది దాని మరలింతు ననుచు దలంచి. ౧౨౫ 
టీక,ా కించిత్‌ _ ఉపహాసమునక = ఇంచుక పరిహానముగా, విలోళించి= 
చాచి, ననుచు మది = వికసించి చున్న మనస్సుతో, 
ఠం పెట్టను బట్టి తెక్క_ వెలుపించి కనంబకునట్టుగాంగ న 
ట్టట్టాక రెండుమాబులు పయి 1 సురంటింబ తం జేత( ది ప్పుచుకా 
బెట్టుగం గేక చేసి వినంటిల్చిన వెండి గరంగి ముద్ద యై 
న ట్రరు జెక,_లు౯ ముడిచి యబ్బురపుంబలునిబ్బరంబునకా. ౧౨౬ 


+ఫ్రా, టీ __*పొనపొన = కనయిడుచు.” 
కే.ర,లో “పొన = డృస్షోచర మైనది అనియున్నది. దాని ననుసరించినబే 
ప్రా. టీ. కాని “పొనీ “పొనపొని లకు, శనబడుటి యర్థము కాదు. 
ఆపదములు నిన్దేశించుటయందు వాడబకునవి. బాగిణ్యమున “పానపాన = చూణా 
యగా- రవంకేరవంతే” అనియున్న ది. కాని పృక్ళతపద్యమున “కలదో లేదో అను 
మౌాత9ము గాగ? అని యుండ నేయున్నది కావున ఆయర్థము సరిపడదు, 
* పాఠాం= కించిదభిహాసముని. 4 కా. పా,.--*ముందుంగంటి? 
“(క్రియా విశేవణంబులమింది యగు ధాతువున. కన్నంతమునకు లోపంబు 
విఫాపునగు (పౌ. క్రి.౨9.) అను సూత్రము (పకారము, ముందుగా గంటి, ముందు 
గంటి, అనవచ్చు'నేగాని “ముందుంగంటిి ముందునుగంటి? అనుట సరి కాను, 
f శా. పొం=యాని.” దాకు ముందర సున్న పెట్టుట తప్పు, షక పొ. ను 
నమ్మి వావిళ్ళ వారును పెట్టినారు, 
(కా. సా. సురటింబ తె” (=“చానురమువలె', ఫూ, ట్రీ 


మా 


౧] పావురాల పందెము ౧3౩౫ 


టీక, వలుపీంచి = వెడలుప్రుగాచేసి, _ పత = గుండని 
విసనకజ్ఞను (తిప్పినవిధముగా =? నిబ్బరంబునక- = చిత్తసైర్యముత్‌ (= నిదాన 
ముగా.) 
వీ సౌధ శేతన పటాంచల వాత ధూత ని 
రత గాంగ డిండీర ఖండ మనలో, 
సితమౌని పూర్వావసిత భూపునర్షిదృ 
మూగ లేందాగ లతాంత మనలో, 
నవహార సంఘట్రన ‘నస పతయాభ్రు 
గగనలక్రీ) మౌక్షికం బనంగ, 
మధ్యంది నానంతమణి లూన మందేవా 
సంత్యక్న వికశదాంక శంఖ మనంగ, 
గ్‌ బుకరుహుసంభవ కళత్యప త్త్రపుత్త) 
సురకులధులీణ కంఖాణ కరి క పాణ 
రమ్య థావళ్య జైత పా రావతంబు 


సురటి? యని నిరనుస్వారముగా వాయుట తప్పు... చ. అలరు సురం 
టిగూండ్ల” (చందడ్భోంగద, ! శ్ర. ర.-= “సురటి = బామరము అనుటయును 
త ప్పే. “విసనకజ్ట సురంటి (ఆం, భి. 2-168) “సురంటిని కొందిటు చామరమని 
వాసియున్నారు. ఆది కాదు.” అని, శ. ర, కర తెలియ జెప్పియున్నాడు. 

+ వా. టీ. “గట్టి నిక్చయముతో.? 

నిబ్బరమనగా చకా నాన గట్టి నిశ్చయము” కాదు ోనిబ్బరముడా 


Firmneéess, మనసు నిబ్బరముగా వుంచుట, t0 restrain the affections, to 
curb the mind. నిళ్చలము.” బాను. (ఈ మర్గీము ఫర. లో లేదు.) 
4 భాం పంగ స్ప (“(సస్తపకయాళ్లు అ జా తపడీనట్టి అని వూ, టీ.) 
కా శ్రీ గారికి దొరకినమాలమున “(గస్తీ అనియు, ట్రీకలో కస్త అనియు 
నున్నది కాబోలు, పాకశ్లే మ్నుదించి నారు శా, (ప, చూచి, మూలము మాత్రే మే 
ముది)౦చిన వావిళ్ళ వారు (౫9) స్త్రి అనియే ము(డించినారు. కరిమమేకదా* 
గం స్తి పూ ము, పా కసస్తు తంజ, తౌ, పా, 


౧౨౬ సారంగభర చరితము [ఆ 


రాం దొడలొం'జుక్క/దెగిపడు క)మముదోంప, ౧౨౭౭ 


టీక న. మేడలమోది, శేతన = జెండాల యొకు, పకట అంచల 
వాతే = వ్యస్త్రయమల అంచువలన పుట్టిన శాలి చేత ధూకే=ఎగురనొట్ట బడి, నిరత = 
బయలు వెడలి. కిందికివచ్చు చున్న. గాంగ = గ౦ గాస౦ంబంధరుయిన(అనగా గంగ 
లోని) డిండీరఖుందము = నురుగు తునక్క ఆనయక్షా = అనునట్లును;ు సీశ్రమాని = 
నారదముని చేత (నారేదుకు తెలుపు -) వూర్వు - ఆవసిశే = మును ెరిగింపబడ్తిన 
(“బుద్ధంబుధితం మనితేం విదితం (పతిపన్నమవసి తావగ దే'.అమ) భూ = భూమిని, 
ప్రనః = మరల దిద్చషమైూ = చూడవలెనను ఇచ్చచేత , ఆగత ౫ వచ్చిన, 
శఇంద్భ - అగ = ఇందుని వృకునుయిన పారిజాతముయొక్క_, లతాంతేము = 
పుహ్నము, అనంగక్ష్యా నవ = నూతనములయిన, హోర = రత నాలదండల మొర్క_, 
సంనుక్టనకొ = ఒరయికజేత, సిస్త _ ఛపతయాళు = (తెగి జాకి పడుచున్న , 
గగనలక్ష్మీ = ఆకాశ లవ్మ్మీయొక్క, మౌకి క౦బు = ముత్యేము, అనయా, 


ననా 


కా. పా, గా “తెగిపడ్డ (ఇది పూ ము. పా) 


| 








“తెగిపడు” తెంజు పా. ఆ కాళమునుంకి కిందికి దిగుచున్న పత్నీ వర్గము 
గావున “పడ్డదుక్క”తో సోల్చుట తగదు. “పడు'అనుటరీ యుచికమ., 

* పూ టీ, “ఇంద అగ = కల్పవృకుమురొక్కు_. నారదమునిచేేత 
భూలోకమునకు కొని తేబడినది పారిజాత కుసుమము గాని, కల్చకుసుముము కొదు. 
పారిజాతీము , కల్పము భిన్న వృ కములు, కల్చశేబ్ద మమర తరువులకై దింటికిని చెల్లీనను, 
ప క్యేకించి చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు బేని శేరుదాని శే చెప్పవలెను, 

శ రర్యా ధామ్నారఘు సూను లేవ 
కల్పద్ఫుమాణా మివ సారిజాతః ౫ (రఘు, 6 6) 

“పారిజా తాపహరణి  మనుటక్ర బదులు, కల్పాపహారణ మనిన చెల్లను, 
కొవున పృక్ళతమున “ఇందా9గ = సాకిజాతముయొక్కొ_” అనుట యవసరము, 

}¥ పూ టీ _. (పతయాక్లు = పడినట్టి 

ఆళుచ్‌ ప్రత్యయము తాచీ అ్యార్ధకము* దానికి భూతార్థము చెప్పుటకప్పు. 
పకయాళువ్ర = పడునట్టిది. “పడినది” పతిశమనబడును. “పకేయాళువు_ Falling, 
cadent, deciduous, liable or accustomed to fal}? (చాను) 


“ఫతయాలు.-_ Tending or prone to fall, liable to fall,» (ఆపే 


౧] వావురౌత పందెము ౧౩౭ 


మధ్యందిన ౯ మధ్యాహ్న యునందలిి అనంకవణి= (ఆ 
| నూర్యునిబేత , (+ ఆనంత౦సుకవ _ర్మఖమ్‌” _ కద్యుమణి 
వేడంపబడిన, మంబేవా = మంచేహుడ సెకు రాక్ష 
బడిన, బికుదాంక = బిపదుచిహ్న మైన శంఖము, అనంగకా, (మందటేహులను 
రాతమసులు (1 కోట్లు ర్‌) లకులు] (తిసంధ్యమునంమను సూమ్య నె 
మున్నది ) 
t ప ్ర 
పక) = వావానమైెన వాంస, వ్రుత్తి) = కమారచైన నారదుడు! సుకకు 
ధురీణ = దే వేంచుి)నిమొక్క, కంఖాణ కా గజ్జమైన ఈవై కక్రవము, కరి కా 
నాన ఐరావతము, కృపాణ = క్రో త్తి 
మనోవారమైన, ధావళ్వ్య = స్వచ్చతను 


|| 


మైన వజ్రము, అను వానియొక్క , రమ్య 
డక్‌ = జయించునదియైన (అనగా ని 
జ్చీరొ్కా-నబడీన వస్తువులకం కును లెల్ల ల్లన దైన పారావకంబు = సావ్రగము 
చుక్క తెగిపడు కరిమముతో (పకా. 
తెల్లని కాంతితో ఆకాశమునుండి [కిం దెకి దిగుచున్న౦దున “తెగెపడుచుక్క త్రో 
సామ్యము. ఈ సామ్యమునకొక్క యుడావారణము.___ 
6 తెగినచుక్క_ ధరణికి నేతెంచు కరణి, 
దరణిజ్మితక్సభతో మేనుసరణి డి 
నందనీట శతానంద శరీదనుండు 
మజ్జ బాడీ చా లేందునూోా ళీ: బోడో 





గాదా కా కాలా ద తాకాల. కట వనన దల మతా అలా. అజా కలా నలు ము! 





ఆకాశమునుండి దిగుచున్న పిట్టను (క్రిందపడి స ముళ్యేముకి ముతో పోః 
పడుచున్న ముత్యముతో పోల్పుట ఒప్పు. 





fT పూ,ట్రీ ఈ పంక” తి కృష 3 దించ సరస్యతి, నాళనుయకు, శి ,వజా్రయువము 
అను వానివలె నే, రన్యుధావళ్య= మనోహర మైన తెల: వ్రు లిగిన- జైలే = జమయిశ్థిల 
మైనం పారానతంబు,?? 


6, కృ సాణ రమ్య భావళ్యము , అని బహువ్రీహీచేసీ, “క్ళో పాణము 
వలెనే... ధావళ్యముకలది” జని యర్గము చెప్పుట సరికాదు. ఆ బహ్మువీహికి 
“జైక్ళము? నతికించి, పిమ్మట “సారావళముతో గుదిగార్చుటయు 'సరియైనమార్ష 
ముగాదు అడి యట్లుండ గా, పారావళేను డిండీరఖండ లశాంతే మౌ క్తి కాదుల తో 


పోలుటకు (3 జైతరిముి కావలసిన అక్కర యును లేద్గు- 
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౧౩౮ సారంగధర చరితము [౪ 


గీ, అంతలోనె చితాంగి యది మెటింగి 
క్రీడ సలుపుచు బంగారు మేడమింద 
మొలకవన్నెలు చిలుక రాచిలుకం బట్టి 
(చిలుకపలుకుల నటు మూవి వీలిచె నంత. ౧౭౮ 


టీక ఈ మొలకవన్నెలు జా లేబాయపుటొయ్యారములు, చిలుకడా జా 
చింద'గా, రాచిలుకక్షా, పట్టి = చేతపట్టుకొని, చిలుకొపలుకులకా = చిలుకపలుకుల 
వంటి పలుకులతో, అటుచూవీ = చిలుకను పొవురమయునకుచూపీ, పిలి చెడ్డా. 

చితా9ంగి, మిక్కిలి యొ ళ్యూరము గా చిలుకను చేతపట్టుకొని _ మేడమీద 
కీీడించు చు, ఆకాశమునుండి దిగుచున్న పావురమునుచూచ్చి తనకేతి చిలుకను చాపి 
దానిని ఫిలిచెను అని, శా. 


— పావురము చితాంగిమేడమీ(ద వాలుట __ 


మ కని చిల్క_ం దనవెంటిగాందలచి యాశె లాటపుంబుల్టు + గి 
స. [ 


క్క_న మిన్న ౦దిన మేడమిాంది కటు చక్క_ంబేలి ఇ౯ భారి వి 
మా ప క 


కశ న re ఆాశములకవ న్నెలు చిలుకు రాచిలుకలుట్టి. ( వెంలక్ర వన్నెల 
జీలుకు, పూ ము. పొ) “మొలకవెన్నేల చిలుకి తంజ. పా, 
(కా కా;— “వల సీయొల్లమినటు చూచి? _ ఫూ. ము, 
“వలసీవల్లమి నటుచూవి పిలుచునంత,” క్రంజ _ ప్రా, 











నా. 





* వూ టీ ములక వన్నెల = ములక కొయవ న్నెనలిగినటువంటి. అనగా 
పచ్చని వర్గయమమో (ద తెల్లనిచుక్కొ_లు గ లిగినటువంటి.__ మూలములొోని “వన్నెలు” 
ఓీకలో “వచ్చిలి అయినవి. “చిలుకు? అనుకి) య అసలే లేచిపోయినది. “ములక 
కు ములకకాయ-- అను అర్ధిము బలాత్క్కారముగా తేబడ్తినద. నిజాని క్లీట్రీక శాశ్ర్రీ 
గారి సౌంతముకాదు. అస్లు వూ. టీ, వాక పతిలే ఇట్లున్న ది. __ 

“మొలకవన్నెల = మొలక కాయ వన్నె గలిగినటువంటి = అనగా పచ్చని 
కాయమోద తెల్లని చుక్కలు గలిగివదనుట, ?___ 

| “వెళ బకిను “ములక” గను, “పచ్చనికాయిను “పచచ్చనివర్ణము గను, సవరించి, 
శ" ఆగారు పెమాటలశే యనువదించి నారు, పాీయికముగా వారి టీకలన్ని యు 
నీమార్ల ముననే' నడుచు చుండును. 


కా పా. గ్రక్కున... మాందికిదళుక్కుంగాతితో జాచి) 


గం] పాన్రరము చితాాంగి మేడమిోంద వాలుట ౧౩౯ 


చ్చిన జెక్కల్‌ పయిండందె (మోంతలు దగ౯ జి తాంగి ర త్నాంగినం 
దను గారింపల వచ్చినట్టివిధి యో నా వచ్చివా?ల౯ దమికొ, 


gr a ఇక లాటప్రుం బుస్టు = అ మాయలమారి పక్షి చిల్క_౯ా, 
తన పెంటి గాకా = ఆడు పావురము గా, తలంచి, గ9క్కు_నక్రా = శీఘు9ము గా, 
మిన్నందిన = మిక్కిలి యె త్తయిన- మేడమియ్రకికా అటు- చక్కందేలి = దక్క 
గా వచ్చి, పెజబాబాళికా = (సెంటిమోది) విస్తార సేఫేకుచేశ,. = విచ్చిన 
అక్క_ల్కు పయి(డందె = కాలిబంగారుటంచె యొక్క, మోతలు తేగక్రా ౫ 
ఒజప్పగా, చితాంగి౯, రత్నాంగినందనుక్షా = సారంగధరుని, కారింపలకా ఇ 
బాధించుటకు, వచ్చినటి, నిధియ్మో నాక్రా ౫ అన్యా నచ్చి, తేసిక్రా = త్వరగా, 
వా? లెకా, 
చ. కెల(కుల నిట్లు వాల, వలకేలను మెలన( బటి దువ్వి యా 

నళినదళావ్నీ “పశ్నీ యనునావముము దీని కెచెల్లు విల్సియుం 


వీలువక మున్నె వచ్చె నిథుచే)కు దొలంకల నింక దీనిచే 

గలుగు నిజంబుగా6 దనకు4గాంకులుదీర సుఖంబు చెంద౯ా ౧౩౦ 
I I BU త 
కేబ్దముగతళుకు” గాని, “తేళుక్కు.” కాదు. తళుక్కు. _అను రూపము అనుకృతియందు ' 
మాత9మే “తళుిక్క_నునుగాని వేరుగా కనబడదు. కావున “త కుక్కు6గాంతి పాక 


ము సరికాదు. (శాస్ర గారి మిది విక్వాసముబేత; సూ. ని. ఈ యసాధుపాఠమునే 
గరహించినది. చూ. క్రైలాటము) 


పాఠ భేదములు __ 
గ్రక్కున, . , మోదికయి చక్క_ందేలి వెైవాఎలి, (ముద. తా. ఫొ.) 
గ్రక్కున. 3, కటు ,, వెబాళి) (పూ, ము, పా) 
కలి ఇ » ౫  పెంబాళి” (తంజు తా, పొ.) 


ఖత కా సొ. “కాంతులు దీజి (ఇది ఫూ, ముః పా.) 

మ్‌ ౫ా చక్క (బడు; తీజు = నశించు. (శ, ర). చి తాంగ యశభీస్తము, 
“కాంతులు సిద్ధింపవ లె”నని గాని, *నళింపవ లోనని కాదు- ముక్తులయిన మహానుఖొవు 
లకుగాని కాంకయలునశింపవు. కావున “కాంత్నలుదిరి అనియుండవ వెను, కాత్రీ 
గారి వా9తలలో రర లు తీుపీకో) బదులు “తీఆంటుయే తరుచుకనబడు చున్న ది: 

x జీ చ వా 

(1) కేం, స్రైనథము. “అసిద్ధ అధ్థుంగాకొ - (తీటీనకోరికగల వాండు కొని 


రాలోం సారంగధర చరితము [౮. 

కర్ణ, జ ఇలంకులకా = తనపక్క న్క- వా9లక్షా = వా9లగా, కేక 
నుపట్లి = కుడిచేతితో పట్టుకొని దువ్వి, అనలినదళావ్షీ = ఆయింతి = చితా9ం 
స్క (ఇట్లనెను) పిల్చియుంబెలువకము న్న, నిణు ప్రేమ తోొలంకలకా' = మిక్కిలి 


"శేరు యుట్టిపడ గా, వచ్చెను, కావున, పక్షీ - అను నామము దీనికె చెల్లుకొ = 
క్షీ 


1 


ల శ దృ కలో జ” జ క్ర prey 
) పక్షములు = ఆక్యాలుకలది, అనియగ్గము, పక్షము = తీనరెమెడ నఖిమాన 
గో 
రొ 


“| ల్‌ / ౮ 3 J వారో ౧ నీ క 
ముకొలగ్సి అని సాగ స్యము. సారరగ చదును మవ నవోక, తన పక్నమువచ్చిన దని 


టాం 


* సందిమము లే దొకితయు నిందు కిపుడు 
వచ్చు సారంగథరుం డింవు వచ్చినపుడే 
తగులు నాచేత, ననుచు సంతసము నొంది 


మేదిని నచ్చి యషప్పు డామెజు6గుటోండి, ౧౩౨౧ 


" 
బు 


ఖ్‌ pre ల స ట్‌ సబ్‌ 


ఛాతికి చిక్కును, 


రా 
ఫొ, బుగాశాన మెబుగు వెటినగకిం బవె గుబాళించు లేం 
మెం పం 


జెంగల్యోం ౫కు దాని గటి 
స ౮ 


- 


వ్రజ; 
క్ర 

నటుల శీజన్నా రిజాపిలీమిోం 
3 rag) 


అ క ఆం ము రం రానాను! 





లాలా నడా. 





జాలు ఆనా మనకు ae ee నాము వాసాతా. న 








వానిని గా- కోరిక తీజని వానిలి గా) వ అత్శజా = తీలంచుకా, తనకోరిక రీబునద్ర 
కాదని,” ( పుట, శిక9 ) 

(11) విక్ళ)మోర్యశ్రీయము. = కి “ఎల్రరకోర్కు లు దీజటుక, మెల్లరు 
నందింతుష గాత మెల్గభరితకా. (5-129) 


* ప్రాం టీ “కలయోలకా = పార్య్యములయందు.) 


పాొప్పుక మొక్కటే కావున బహు పాొర్భ కములయం'ు వాలట అసంభవము, 
6కలంకులు! అని బప ఎవ చవమునమన్న ను, పార్మ్వమున , ఆని పీికరణముం బటి 
శ్రా ౬ 
శవచనముగా అగము చెప, వచు*?ను, 
థి పా 


సీ, కెలయోలనున్న తంౌెకీజుళ్చు సృళామేధి! (మను. 1-జీ)) 


కలకులంనున్న = సరసనున్న - అని. జూలూరివాఏ టీక, 
శ హా. పా -వచ్చునపుడె (ఇది పూ, ము, పాట్ట “వచ్చినపుడే” తంజ, పొ: 
“వచ్చెచేని, తగులు నాబారీ’. షా శాం, 


(పాశాం = 'కీశాంకుబింబంబునక్రా 


౧] పావురము చితా0గ మేడమింద వాలుట ౧౪౧ 


దం గన్ప్సట్ర సుధారసం బికుకియ౯ా దన్నోహనాంగంబునళ 
సింగారించె వభూటికామణి మణ్నే శేణీపరిపా_రముల్‌. ౧౩౩ 
టీక. నె వెలా +గుచాళించు = మిక్కిలి శా పరిమళ్‌ ములను విరజిమ్ము, 
లేంజెంగల్వక౯ = లేత చెంగలువ ఫుప్పుమునకు, తావికట్టినటులకా = ఫౌరభమును 
పట్టించినట్లును , (గ ౦ధళూన్యప దార్థములకు సుగ ంధక్‌ సుమములనుకట్టి సువాసనలు 
కలిగించుటకు తావికట్టుటు యని పేరు) *చిన్నారి = ఇంవవెన, జాబిల్లిమో (దక్రా= 
చందమామమోద, San క అమృతేమును, ఇడుకి) యక్ష = ఊంచినట్లును, 
వధూటికామణి = త్ర రత్న మయిన చితా9ంగి, తక్‌ _ మావహాచాంగంబునక్రా = 
భఘాహీంపజేయునదిర్దెమైన తన శరీర క మున, మణీ మ. పరిష్కూరముల్‌ = మణిమయ 
ములెన భూషహణముబను, సీంాగారిం చెను = అలంకరించుకొ జెన్సుం 
సహజముగ నే మెరుగుగల బంగారమునకు మరల మెకుగు వెట్టైనట్లున్వు, స్వభా 
న 
వముగ నే నెత్తావులనీను లేత చెంగలువకు సువాసనలు పట్టించినట్లును, ఫుట్టుకతో 
మకా వాడ క అభా వాాురాలుదానాలయుమనాా పము ానలాాలాాా 
చే అమృతమయు డైన + చం[దునిమోద మరియు సర్యుకళానము బెలికినట్టును, దశా రగ 


స్వయంసుందర మైన కన తనువున ననేక మణిభూహణముల నలంకరిందుకో నెను, ట్ట 


ఇ Teen D2 ఫోరకాపతంా Ten eT: + 
mages కి "కొ ముక మా తాటక Lue nas ae hematin 








+ పూ టీ.= గుబాళించు = ప్ర కాళించునట్లి. 2 
గుబాళలించుట యనగా వా సనకొట్లుట గాని పీ కాళించుట గాద్ను (చూ. 
శ్ర. ర.) __ “గువాళించుట- TO be emitted or burst forth as scent 


కఘ్ముతావి గుబాళించు తమ్మికొలను, గ) జాజి (చాను 
బు సీ, (తావిగుబాళింపం దగు aig టీ 
బాదులు త9వ్వయ్రైంకీన దుమ్ము”, (మల్ల విప). 8-40) 

ఈ వ్యూ టీ. జ. మోందక్షా = బాలచందుని షన 

చిన్నారి, “చిన్న *కు పర్యాయమనుకొ ని, “బాలచందు9” డన్నారు. పొర 
పాటు, “చిన్నారి = మనోజ్ఞము. (చిన్నారిచిగురు, చిన్నారిజూబిల్లి. "శే. ర) 
“చిన్నారి = Delicate, pretty.’ (జాను .) 

ఫీ, చిన్నారి పొన్నారి చెక్కు.టద్దముల పెం 
బిఅంనవ్వు మొలకలు చెంగ లింప్క” (విక). 11720) 

పోలచిందు9ని యర దమృతము ఫూర్తిగానుండదు కావున అమృతము చిలు 
కుట అవసరమే కావచ్చును, ఆ యుపమానమునుబట్టి చితా9ంగి మేనియందును 
ఆంద చందము లరగొర మిని ము, ఆకొరతను పూరించుట కలంకారాదు లవసరమే 
యనియు ేర్చడి కవిరచన మంత యు ప్యర్థమగును కావున వూ, టీ. సరికాదు: 


౧౪౨... సారంగధర చరితము (ఆ. 


వ ఇవ్విధంబున బహువిధాభరణభూవీ.తమై యయ్యెడ, ౧౨౩౩ 
సీ రహి గట్టి తగెం గర్జమహనీయ విభవంబు 
తాటంక్‌ములమోందితగులు గల్లీ, 
యచలాయత నితంబ మతిశయిల్లీ చెలం గ. 
గాంచి వజ్రపు భాకలనం చనరి; 
కృశమై కనును పేదజికము వాయక మొప్పెం 
బ్రణుకింపం దగు (ఏవి బకిఢవిలి, 
యలరారె మిన్నంది యరుణకరంబులు 
_ఘనకంకణములతో ననణగి పెనలి, 
గీ. యార! యద్భుతళృంగార మభినుతింపం 
దరపు? వాసనకుల్కుకుందనపుబావు (్రైః 
కలిక్రిరూవపెన రత్నమో, కాక యల్ల 
మోహినియొ నాగం జితా్యంగి మును వెసంగ,. ౧౩౪ 
&క¥..(1) కర్గనువానీయ విభవంబు = కష్టృనియొక్క_ గొప్పదనము, తౌటంక 
ములమో (ది తగులు = కుండలములమిద లోభము - కిలిగి యును, రహీగ ట్లితగకా జ 
వాసి గాంచియొ'ప్పెను*- కర్ణుడు సవాజములయిన కేవ చకుండలములు కలవాడు. 
ఆకనచమును కుండలములును అమృతేమయములు. వాని ప్రభావముచేత నాతడు 
శతు9వుల కజయ్యు డై ముం డెను, అక_త్త్యముననింగి యింగు” డగ్టునపరు పాతేమున 
శ్వేదసారని వేసమున కళనికడ కరిగి ఆ కవచమును కుండలములను యాచించెను. 
ఆ మనానీయ వస్తువుల ప్రభావమును, ఇందుని కపటవర్శనమును నెరింగియు, 
కర్ణుడు అమోఘదానకీలుడు కావున కాదనక కవచమును _ కుండలములనుగూడా 


యిచ్చీ వేసెను అని భారత కథ. కావున కర్ణుని విభవము కుండలములమోడి లోభమున 
దగిలి వాసీ గాంచెననుట విరోధము, 


తాటం౦కేములు (=కమ్మలు) ధరించుటచేక కర్ణములు మిక్కి లి ప? కాళించిన 
వని = పరిహారము. ‘ 





శ జా, పొ-..*నీవి పరిథవిల్లి_ పకిడ్‌విలినది నీవి కాదు కనును. పరిఢవిల్తుట 
GD ౧౧ 
నీవిజేక, కావున “సీబింబరిభవిల్లి అనవలెను, 


౧.] పావురము చితా/౦గి మేడమింద వాలుట ౧ర3 


(2) * వజిపభాకలనక్‌ా తనరి _ వజాాయు ధము యొక్క కాంతిచేత నెప్పి, 
అచల = కొండయొక్క, ఆమత = వికాలమెన, నికంబము = _ శదుముపీ దేశము 
(“కటకో౬ క్రీ నితీంబో బేక్‌ అమ.) అతిశయిల్లి?  చెలంగాకా = ప కాశించెను.- 
వూర్వ కాలమున కొండలకు క్క లుండెడివనియు, వానిని ఇందు)డు వజాయుధ 
ముతో నరికివే సెననియు పురాణ గాథ. కావున పర్వతమధ్యము తనకు వైరియెన 
వజాయుధము కాంతిచేత మిక్కిలి ప్రకాశించిన దనుట విరోధము, 


అచల = కొండవలె, ఆయత = విశాలమైన, నితంబము = పిరుదు భాగము, 


(“పళ్చాన్నితంబః స్తీరీకట్యాః? అమ) కాంచి = మొలనూలియందల్సి వజ్బ్‌హ భా 


కలనక = వజ్బముల కాంతిచేత, తనరి. చెలంగెళా అనుట పరిహారము, 








* ఫూ. టీ. “కాంచి...6దనరి ౫ మొలతాటి వజిమణుల యొక్క... 
కాంతియను వజా9యుధ కాంతి యొక్క సంబంధముతో ఒప్పి, అదలా,*, చెలం 
గలా = పర్వతముయొక్క_ విశాలమైన నెతృము అతిశయించి ప్ర కాశించెను, అని 
వివోధము.” [ 

“చిత్సాంగయొక్క_ 'మొలతాంటి వజిమణుల కాంతితో, పర్వతముయొక్క_ 
+++ నెత్తము ప్ప కాశించి ననుట అసంబద్ధాలాపము. __ “కాంచి = మొలతాడు) 
అనుట తప్పు, మొలతాడు ప్రభుషులశేగాని త్రీ లకుండదు. త్ర్రీభూనణమయిన 
కాంచి *ములనూలు గాని మొలతాడు కాదు. పురుషుల మొలతాభటిని = మొల 
నూలనుటయు, (శ్రీల -మొలమాలును, మొల తా్ళడనుటయు సంప బాయ విభుదము. 
మొలనూలు- మొలతా9డుల ఫేదముెవెరుగనివారి కొరక చాంనుదొర యిట్లు విప్పు 


మ 


లముగా వాళీసీయు న్నాడు జ 





“మొలతాడు - 106 small string tied round a Hindus waist = 


whence is suspended the bit of cloth which covers the privities 
కటినూతంము. బంగారు మొలతాడు 2 ven cord of golden wire.— 


మొలనూలు. A girdle, a zone: a cestus of gold or silver: which in 
old times was set with small bells: as that .worn by infants 
still 18 made. కాంచి రళథనా.”) 

అ కా స్రీ గారి యితర టీకలలోేను, కాంచి మే ఖలాదులు “మొలతాడు! 
గానే టీకింప బడి యున్నవి. (చూ, కం. నె పు, కళకు ఆముక్త, ఫు 11.) 
మరియు, *నికంబము = నెత్తము” అనుట పొరపాటు, నితంబము- కొండ యొక్క 


౧రోరో సారంగధర చరితిము (ఆ. 


(8) పృణుతింప(దగు-. నీవిక్రా = కొనియాడదగభంతటి మాలధనముత్రో 
(వనీవీపరిణోమాలధనమ్‌ . ఆమ, ) పరిఢవిల్లి = ఒప్పియును, కనును == నడుము కళ 
మె పేదటీకము పొయక్ర ఒప్పెళా = దారిదర్యము తొలగక్ర, అశుయుండెను, 
| కావలసీనంకే ధనము కోలిగియు౦డియును “పీదకిక్షవ్వు పాశూకయున్న దనుట 
విరోధము, 

పృణుతింపందగు, నీవికా = పోకముడిచేతం పరిఢవిల్లి, కవును పేదటిక్రయ 
పాయక = బలిసీ వికారము కొక కృకనమై = పలుచన్లై, యున్న దనుటవేత్ర పరి 
హారము, 

(ఓ) అకుణకరంబులు = నూక్యశి కిరణములు (“మిపా రారుణ పూన ణ$ి అమ.) 
ఘున- కంకణములతోక్రా = మేఘములతోన్స. జలవబిందువులతోను (“కంశిరోంబు 
నో అమ) కూడియుండియును, (మేను జలవబిందు వుల చేత అడ్డగింపబడీయు , నన్న 
మాట) మిన్న౦ది = ఆ కాశముముళ్తి, అలరావైెక్షా = ప్ర కొళించెను_ మేఘముల 
చేకను వర్ష బిందువులచ్చేశను అడ్డగింపబడిన నూమ్యని కిరణములు ప? కాశించెననుట 
విరోధము. 

ఆఅఆమయణకరంబులు = ఎజ్టుని హాస్తములు, భునకంకణములతోజా = గొప్ప ఘీ 
నణములత్రో (“కంకణంకరభూవణఖమ్‌ _ అమ) కూడి, మిన్న౦ది అలరాశాక్రా = 
మిక్కిలి ప కాశించెను. అనుట చేత పకిహాగము, 





నడుముగాని నెత్తము కదు. (చూ క. ర.) 6నిత్రంబః_ The slope, ridge, 


side, flank of & mountain.? (ఆనీ సత్రము = కొండడె భాగము. (“చెత్త 
మంచన బఫస్టమల మను, ఆం, థా.2_29.) 
సి “చెత్తమ్ము లేకొండ నెత్తమ్ములండాడు 
విద్యాధరీకోటి విటులతోడ్ద)_ (మను. క_116,) 
“నెక్తయ్ముల౦దు = ఆగ) ఫాగములయందు. ఆని జూలూరివారి ట్రీక, 
విరోధము _ ఆభానము. 
పూ. టీ, కర్హలు__. కర్గునియొక్క_ పొఠగడందగన మొశ్వర్య య కరభూవు 
హా రాం 
ణములమోంది లోభముగలిగి. వోళన్వుప్రాంద్ర మొ ప్పెన్సు' ఆని విగోధమ్యు కొమ్మలు 


ధరిచుటవేళ చలు ప9కాశించివవని ఆభాసము'.__ అని, యిశ్బే తక్కిన పాద 
in a $n క్‌ జ న్‌ 
ములలోేను 'శేపార్థయును విసోధ్రి మని ము వా స్తవార్థమును “ఆఖాసి మనియు 


౧] పాన్రరము చితాంగి మేడమీద నాలుట ౧౪౫ 


శర = అశ్శరన్గము Gs = ఈశ్చంగారమీ మిక్కిలి ఆళ్చ 





మై . ప్రమా! వాసన కుల్కు. కుందనపు జొమ్మ 
= సువాసనల విర జిమ్ము బం గాకుబొ వ్యు కలికి ధా సన వ. వ. 


మ చాట క లాం. 
~ 











(పీయమె రమణీయ మణీ 
ముయమె 4 యి చితి చి త్రవుంజిమునయ మై 
మా 
నయ మెన. చిలుక పలుకుల 
యై 
నయగారమునం చెలంగిన యగారమునకొం ౧౩౫ 
టీక |వియమె = సఫేరిముపాత మె రమణీయ మణీవయమె = మనోజ 
కా(వీయమై = పేనుపాశ్రమై, మై = మనోజ్ఞ 
ములయిన రత్నములతో నిర్మింపబడేన దై, ఆతి. ..నయమై.... అతిచిత్ర = మిక్కిలి 
చిత్రమయిన, చ = చి త్తగువ్రులయొక్చ_,  మంజిమనశుమై = సాబగు పొందిక 
కలబె, (చితం విచిక్రములయిన చి త్రరువులతో ఉలంకకింపబడి, అని భా, కనక 
Behaviour’ ఆప్లీ నయమైనా మృదువైన (ావిన సొంచెన) చిలుకపలుకుల్క తనయ 
గారమునేకా= ముద్దుము ద్నృటలనేత, చెలరిన= ఒసే స్వేన, అ గారమునడా౯ా చేదీయందు 


(కభవనాగాన మందినమ్‌'- ఆమ 
క. వెయ్య్యాజులు +తనయుడిగపు 
కాయ్యారులు గొలువ చెలువ ముబుకంగం నొలువె 
వ్‌, ఏ 





చ= _తీస్‌యన చాడా. తాతలు దా. దమ. అ ల వ చ నం గారా దట. మనా... యా త! md 


వ్యవహరించినారు.. గొప్ప పొరపాటు. 
'ఆపాఠఠః స్ఫురించు నిరోధార్గమునకు, వాస్థవార్గము ఫరివోరముగాని 
అభానము కాదు. పరివారో క్షివేత ఆభాసముగా పర్యవసీం దునది విరోధము. కావున 
వొ స్తవమయిన అర్ధమును అ భాసమనుటు. సరి కాదు, 
4 వాం సా.  అతిచిత్సభి త్తి?  “అతిచిత్స) మంజు మ౭జీరీముల౯కో 
(వ్రూపముఖ శే. క.)ఆఅతి చితి చికి తంజ, శాళీ. సా, 
ఇపూ- టీ, = నయగాగే మున౯ జా ఆతి ప్రేవుచేతి 
నయ -గారమునకు అతిజేిరు యను నగములేదు. | 
+ పాశాం,తేనునుడిగ ఫు.) 
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౧౮౬ సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


గయ్యాళి చిలుక లేజీ 
వయ్యాల్లి పిసాల్నియాలివలె నున్న ౧ళన్‌, ౧౩౬ 


ఉళ్లు == డఊడిగప్రు టో య్య్యారులు = పనిక _త్తెలయిన విలాసవతులు, కొలువక్రా=ా 
సేవించుచుండ గా వెలువము - ఒలుకక్‌ = అందము చింద గా, గయ్యాళి = ధూర్తు 
రాలయిన చితాంగ్సి *చిలుక లేజీవయ్యాళి =చిలుక నెక్కి వివారించువా2ైన - మన్మ 
థున్మి పీసాళి ఆలివలెకా =మిటారప్రురాణివలె, అనగా రతీవలె, కొలువై ఆన్న ౦తేకాైా 
కాలువుకీరియుండశా. | 


న ము. లంతా. కరంారద్నురాలల. 








గయ్యాళియు రతివలె విలాసవతియునెన చితా9ంగి తవ లిక త్తెలంగాడి 
కూర్చుండియుండ గా, అని తా. 








సమం సరసాగెసర వాసరపృభుతనూజస్థూలల మై పురం 
చక న, పొడ 

దరజిదొ భిగభురంధ రా భరతళాన్ర్ర్య పెఢమా ర్రకలా 
స్యరసో త్పాదనకోవిదా న ,వణభూమోదివ్యరత్న $హ భా 
తరణి కీకరగల్లభా విభవభ్ళ త్తంజూపురివల ఛా, ౧౩౭ 
క్ష తరుణి మున్గభథ యాశి"త 

భరణగుణాభరణ శె ర్యబహురాజ్యధుకం 

ధర సత్యాదిమచశే) 

శ్వర యభినవభోజ రాజవరవికుడాంకా. ౧౩౮ 








ఈసా. టీ.__చిలక, ..సాళి= చిలుక గుజ్డపు వివోరముగల కుత్సితునిభార్య 
= (రతి) కలె? 


ప౦కృతమున వక్త వ్యము, చితాాంగియొక్కు విలాసాతిశయముశాని మన థునీ 
కుర్చితేక్వముకాదు. కుత్సితుని భౌర్యగా చెప్పుటచేత రతియొక్క_ సౌంద ర్యాతీశ 
యము నూచితేమును కాడు. మొదలు మన్మథుని కుత్సితుడనుటకు హీతుచేమి?ి 


+ ఈ పద్యములు మూడును విజయవిలాసము. ప౦థమా శ్వాసమున నున్న వే. 
ఆందలినాలుగవ పద్య మిందు త్యక్తము. న 


+4 పాఠాం.-. “త్విపా . 


౧.] పిధమాశాగిసాంతము sg 


తోటకము._ 


అతులాగమశా స్ర్రనిర స్త సనుచే 
జ్య తులాధిక విద్వదవా _ప్తశత 
కతులాభ శుభోదయ కారణర 


త్నతులాపురుపాదిక దానచణా, ౧౩౯ 


గద్యము-- ఇది శ్రీ)నూర్వ్ణనా రాయణవర పృసాదలబ్ద* పిసిద్ల ద్ధ వాగ్విభవ 

సుధాసారజనిత యశోలతాంకూర చేమకూర లక్ష ణామాత్యే కుమార 

సమా రాధితబుథ; సమాజ వేంకట రాజ పణీతంబై ఎ బెన సారంగధర చర్మితంబను 
మహాహుబంధంబునందు ప్రథమాశ్వాసము. 

ఇది (శ్రీకింక వీందిఘటాపంచాన నే త్యాద్య నేకచిరుదవి ఖ్యాతవిద్వత్కం 

వీళ్ళర తిరు పతి వేంక శేళ్వరకృపా పాక్ళిచ్చాత9 కాళ్యప పగోత9) _ దీపాలాన్వయ 

పవిత9 సర స్వతీన్ఫ నింవా పుత్ర రాజలన్మ్మీకళళ) పౌంఢప్రబ ంభథపరఠనరచ వాధురీణ 


పిచ్చయళా(స్త్రి పణీతేంబును, “జిత కాశి” నామకంబును నగు సారంగధర చరితం టీక 
యందు ప9థమాళ్వాసము* 





జలాలను 
న టం. క... ద ద. లట. న నా రంల టం 


* కా, పా హృ సిద్ధ వా భవ చేమకూర లక్ముణామాత్యతనూభ వ 


వదౌ*ం*ళలీ (ఇది ప్రా, చు పా.) చ 
0 He " 


ఖో షల్‌ 


స్రీ. 
సారంగధర చరిత్రము 





వూజాంచిత వాత్సయోజ పోహ్యాఖిలది 

గజ సకలా. కని 

BSR అయత 

ర్వా కజక్ళబ యచ్యు తెంద్భరఘునాభన్భ పా, ౧ 


వం అవఫరింపుము. 


wr 


le 


క, ఆరీతిం బాగువము ఖో 
“" సారంగధరుండు జోడిజననాభసుతుల్‌ 
సాలు. కలు వేయం 
గారాకూర మము మనసు కళవభ పడ లోకా, 3 


టీక. పొరువము = పావురము, పోక్రా = పోగా, కారాక్షంరమయిజు 
చిందరవందరఘయె, కళ కళ్‌ పడయక్రా = తవా తవా పడగా, 


ఉ, “బెంగ లిడంగ గెంటి (యిట. పెంటినిగానక తేలిపోయి; చి 
తంగ విచిత (రత్న భవనాంగణ (సీమను చేలవాలె నొ 











fకపద్యయ విజవావిలాసము తృతీయా శాస ప్రారంభమున రఘు నామ ణీ” 
అను పౌకముతో నున్న ది. 
Yపా శాం, 6పూబ్రాన్విత.! 





శ*కా. పా. యటంబెంటిని,. , జేలి” 

“యిటు పెంటీని... కేలి కే. ర. పా. “యట ెంటిని, , చీలి? బౌ. పా; 
-fగfయిలలబిెంటిని.,.జేలీపోరం,.) తంబు ప్రాం. 

| పషాళాం-___“సీమన దేలి 


త పావురము చితా ౨౫ మేడమింద వాలుట ౧౪౯ 


బంగమముద్దు పావురము; బాపుశె! యంతిపురంబుభోని శే 
భంగుల నన్యుల స్వైదక ల బంపలోతా దిశ నేమి సేయుదుకొ, 
టీక +. బెంగలు + ఇడంగకా = (వీరందరును) శేకలు చెట్టుటచేత. గంట్రి= 
దరి, ₹చితాంం...సీమను = చితంగిదేవియొక్క_. విచికమయిన రత్నాల 
చుడము౦గిట. (=లోేగిటిలో) తేలవాగో లెక్షా = వసు కా వా లెను, 
గ్‌ తామసము సేయం దగ దింక దీమసమున, 
నీరుపరి నెనజేం బోళ తిరి దనుచుం 
బోవ్మ నుతిమంతుసుతుకు నుబుడి దీర 
GD ఇషుం 


దర్శి గావున సారంగథకున కనియి, A 


లు ద్‌ముస నడా = *దిమాకు చేత, అౌమసము = తు. కఇంకచే 


యం౭దగ దు; దీర్ణ దర్భ = శూరపు యోచనకల వాడు. సారంగ ధరునకుకా = సారంగ 








గ గ. సొం-ాశీముద్దుం బా వరము” (ముద్దపావుకమూ అని, పూ, ము, పా.) 

“ముద్దుపొవురము అనుట తప్పని *ముద్దుంటావురము' అని సవరించినారు' సవ 
రింపనకగ్ప-ర లేదు: ముద్దుంబొవురము; కొలువుంగూటము; అండుంగుక్క ఇత్యాదులు 
శుృతికటుభ్రలు : కా హ్రీ గారి వాంతలలో నే తరుచుగా కనబడుచున్న వి, * ఆగమ 
కాత మనిత్యముగావున ఈను గాగ మసంధి చేయకపోయినను తప్పు కాదని వైయాక 
రణుబ సిద్దాంతము. (చూ. అం. ఫొ. శాసనము. సంధి, గోర.) 

+ఫూం టీ... “అంగణసీమకా = మధ్య ప బేశమందు .’ 

“ఆంగణి మనగా, ముంగిలి - లోగిలి, యగునుగాని “యింటి మధ్యప) బేళము' 
కాదు. “అంగణ - మెజటులందగు ముంగిలియని (అం, ఖా, 2-19) ఈ మధ్యప 
చేళము అనవల నీనచోట' పాజ్ఞులం “నడియంగణి మన్నారు. “*విరితొగ చందువా 
తెగల. జేడుకయా నడియయోణరబులోం. బజచిన రత్న కంబళిని.”” (ఊఉ, శా, 
6.128.) 

. ఆంగణము - ఇంటిలోని మధ్యప దేళ మేయెనరయెడల = అచటికి పావురము 
దూరవలె గాని వాలుటయెట్టుకి అది యసంభవము, కావున ఫొ, టీ, - తప్పు, 
జపా, టీ.“ హైర్యముబేత.? | 
; ఇక్కడ “దీమసి మనగా" ఛేర్యముకాదు. నాఫావురము. రాక. యెక్కడి 


౧గీం సారంగధర చరితము ఆ. 


భననితో (చూ, బా. కార. 6,) అనిమెకొ = ఇట్ట నెను. 
ne సుబుద్ధి (పబోధము ఆ 
ఉ. మన్నన చేసి మాకు బహుమానముతో "నను నేలినారు, నేం 
గన్నది చెల్పకుండిన నఘ౦ బగుం గా దని * వెగ్షలింప కీ 
విన్నప *మాలకింపుము, “*వివేకివి గాని మజొండు గావు, 'నీ 
శెన్న(యడు లేనియోజ యిది యే?మటు పోయినహానియ య్యెడు౯, 
టీక, ఇగ్షలింపక్‌ = నిరసీంపక, ఎన్న (డులేని ఓజ = ఏనాడులేనిపద్ధతి, 
ఉ. రా బొకం డారలేయ, చెలి * ప్రాయపువిత్తరి, నీవు దూపనే 
ఖాజతమన్ననుండ, వటు కావున బోం దగదయ్య నీకు నో 





పోతుందిలే. అను డిమాకు._ (=హోమిక, “తామసముచేయందగదు, ఇంకదీమసమున 
+ నేం బోకతీరదు ఆని ఫూ. టీ. ఆన్వయసరణి. సరికాదు. 

1 పాాతాం. మము.) 2 కవేగిరింప క్రీ * “మాదకింప్రుము” * 6వివేకివి గాన చె 
ఆుంగ రాద.” 

+7+పొ జక అటుంపోయిన,” 

పోవుట “ఆటు శాని (అటుక్రా” కాదు. “అటుపోయిని అని పూ, ము. 
కా పా, లోని (ఆటు మోది) యరసున్న పీిమాదఫతితము. ఐతేయీమి+ 
నానిని తొలగించుటకు ధైర్యము లేక వావిళ్ళవారు, “పో ను “బో గా మార్స్‌ 
మడి)ంచినారు. శాశ్ర్రీగారి యెడల భినుకు గల బిగువట్టిచ. | 

పాి-చీన కృతులలో, “అవటికి? అను అర్థమున “అటి యనియే గాని * అటు” 
'అటకొ అనుట కనబడదు. 

“ఇట యజటు వోవంజాలకం” (శాంతి. 8... ౭85) 

“ఆటపోవం బోవంగెలనకాశ ఇ 83475.) 

“అటవోవుచుండ.? ౬  (దోిణ, 8.169.) 

“ఆటయిట యేంగుచు చాత్మలోపలను.? (బసవ. వుట, రిక.) 

* కా, పొం పా్యాయంపులిక్తరి.? ((పా)యమువిక్శరి? వూ. ము.) 

(పాయముిను కపాోయప్రు? అని సవకించుట సరియే కాని ప్ర” వర్ణమునకు 
ముందు ఆరసున్న పెట్టుటమాతేగిము సరికాదు, మువర్షకమున కాదేశముగావచ్చిన 
“ంప్ర లోని నరసన్న ఆరసున్న కానేరదు. కావున “పాయం” అనిముది)ంచుట 


22] స పబోధ ము ౧A౧ 


రాజకుమార, మెక్క_డిపరా కిటు సూడ గదయ్య 'ఛామిసీ 
రాజులచిత్త ము వైలియ రాటు యెటువచ్చునో కదా, 2 


టీక. వెలి = నాగా పా9యసపుబిత్త8ి = వయస్నులోనున్న మిటారి* 


నీవు, రూప. *-థుండవు Pi మన్మభునిమించినవాడవు. భామినీ 
"రాజుల చిక్తేముల్‌ = (శ్రీలయొక్క యు రాజుల యొక్క ము చిత్త వృత్తులు; 


ఎబుహోడూ- ఎటుజమ్చునో = ఎట్లబ్టుపరణమంచునో, తెలి యరాదుకదా! 
పోయి 4 ఎటు = పోయెటు;  క్వ్వాశ్టే కారసంధి. సాదువే (చ, పా, 
సంధి, ౯.) 
క, వలపు సట, వానులా నహి, 
యల సత్యము సున్న, తలంపు లభ బాయల 3 
(కలం దడవి బౌస చేసిన 
జలజాక్షుల నమ్మరాదు సారంగధరా, ధ్ర 


న ల అ ల యం 


టీకుఎఐవలఫు = మోవాము, సతు ౫ = వట్రిమోసముే వావులా = తల్లీ_కొడు 








mary 
am Ode halt anid F uaen a] 


కు Berane అనుకమములా. నహీ = శేవ్చ, తలర్రలు క్‌ అభ9ిచ్చా 


న 





తప్పు. తప్పో-ఒప్పో, కా. పొ ను బటి వావిల్ల్‌ వారును క పారియంపు' అనియే 
ముది9ంచి నారు. ఎందుకు ముది)ం చరుశ్‌ “యద్యడా వరత్ని శేస్ట స స్పత్త దేజేతరోజన, ? 

౪ 7” పొ (దెటు బోయెటు” 

ఎటుపోయి; ఎటువోయి; అనవచ్చు నేశాని “ఎటుబోయి ఆనాహాడేదు. 
కళే మిది (పి “బి కాదు. 

45 పా.-_తలందకిపి (= శిరఃస్నానముచేనీ? అని, వూ. టీ.) 

బాసచేయటు, యెదుటివాని శిరమును “తడవని? గాని తడిపి” కాదు, మద. 
తా. పితులలోను తంజ, తాళ, ప్రతులలో కొన్నింటను=- “తలతడీవి ” అని 

యన్నది .వ్రూ* ము? నను, వావిళ్ల, (పత్‌లోను, తంజ తాళ. (పతులళో కొన్నిం 

టను, తుదకు కొండపల్లివారి పతిలోను, జా 'కేడవి అనియేయాన్నది. వారు 
“తడివిి అను పొఠమునుచూచి “వి? _ “పి గా దిన్దియుందుు. అఆదిపొర పాటు 
కవ్రలెల్ల రును _ “తడవి” అనియే వాడయున్నారు. ' ఒకెకొన్ని పీమయోగములు.- 

ఈ సాొరంగధరకు ముందటి వెనుకటి సారంగధరలన్ని టిలోను, “కడవి” 
యన్న యర్థమే స్పష్టముగా కనబడుచున్నది, 


౧A సారంగభర చకత)ము [౮. 


యల్‌ = భ్రొవములు మబ్బులనీడలు వ నిలుకడ లేనివి) కాబట్టి, తలతడవి వాస 


ఇగ 





పు! లూ వ న bs 


“రాకా జాలా భాతర జలాల జానాతి లాలన నులు 
_చేనీనక్రా = (మన) జ ce re జలజా తీంలక్రా = by 


tl 
అయత శతా ల నను గ 


RE EE EY లో STN Metres ae REE a in శ 


లను, 3 నమ్మరాదు hey 


కాజ నాలా నాదు. లననలాడలు వాలాను డాలు దారాదాతడాజాతాలాతొన. సాబు లంనాజా నాననా. మాలలతో దాజానుతాలానానాతవామింా ఆం లాలన జా మాలా దాము సకా తో 
ఆం 


(1) నవ నాథదరి[క 
ఈ నగవుచేశుక వాకు నమ్మిక పుట్ల 
గరవల నొకబాస గావింపుంచనుచుం 
కై 0 fh, lH 
జెచ్చెరంచనతలం జెయ్యి వెర్టి చి, కొని* (ఫు, 1ర్‌ ఓ 
(3) “నవశాథి కవి తన హరిశ్చందంలో గూ డా, యీచాస నిబ్దుకాడినాడు, 
6 రిక్త ముక్కు. లుమొంక్కి (వీయములు వలీకి 
నెత్సించేశులువెట్టి నిక్క ముల్‌ నొడివి ” (2- 614) 
(3) బాణాల కేంభుదానుని సారంగ ధగ! 


Shemp “పాలతో?, దల యంట్‌ చాసో సినను 


శ్రీల నమ్మం రాదు చి చి క్తంబులోన) (వ్రు 11) 





సౌాలతో బాసచేనీనను, కేలయంటి = శికస్సుముట్టి చాసవేసినను, అని 

యర్థము. సా లలో చేయద్ది బాసచేయ్యట లోకముననున్నది. (జౌిను “సాలతో 

తలయంటి 761 నన. they wash their- heads in milk and then 

swear అని We కాని యది యంతయుచికేము గా తో చుటలేదు. } 
(4) ఫలనుంచి తిమ్మకవి సారంగ ధక, 

ఈ పలుమరు తేలముట్లి బాన సలేసీనను 

తలికయలోండుల నమ్మందశ దు కుమార.” (ఫు, 6 








ఇక నికర కవుల "పీయోగములు ల 
(5) కశలతడవి భాస జేసిన 
జాలయాలిని నమ్మరాదు వినరా సుమతీ? 





(6) ఈపద్యమున శే సంస సైతాను వాదము. మమ 
(శ స్తముపీ శిగఃస్సృ ప్లా 
పి క్యేక చ్యా న కొమిన్యః, (నీతి గీతలు ఒ క్‌ర్‌.) 
(ఇక గీః_“వెంచునింటికింయోయి చెంచెకకుం వొయము 
: వైప్పినమ్మించి, తలమాందంశేయివట్లే | క్ర 
-నఆకు మని... సా “(rs ల్‌, 11.) 


3. ] సుబుద్ది పాభోధము ౧౫౨ 


AY Ses మిగుల ఛూ గయివవా(్లు 
నన్నిట నొయాంి యై యుండునట్టి వాయు 
_దెవగతి నొంటిపాటున ( దగిలె నేన్స 
యోజ చెడి పెకొనదె యెట్టియువిదయైన? ద 
లు. = తందముయినవాడు ఓజవెడ్తీ = నీతిమాలి, 
ఉవిద = యువతి. er 





వ. అది యటుండ నిమ్ము. వ్‌ 
య నాటుకొను *టం దకుదే మగవాకిచి తముక్‌? 
గాంతల[ీక కన్ను సన్నల మెలంగుః గదా మకునంబక్‌ంబు లా 


అ 





(8) సందే కాడ నిటు వచ్చెదనంచు వ వె 

గరమిడిపోయినట్లి తిలఘాతకురాలి, , (శ్రీనాథభునిచాటువు.) 

(9) విభవవైళాఖ భారతిలో శ్రీ వేటూరి. హొ భాకరళా్ర్రీ 
యున్నారు 


తగా రిట్లు (వాస్‌ 


“తలదడపి = స్నానముచేవి, అని టిప్పణితో నున్నది, ఇందు 
“తలదడవి” అను పాఠముండవ లెను. ఇట్రిపమాదము లింకనుగొన్ని సారంగ ధరచరిత్ర 
టిప్పణిలోగలవు. 20 
అయి తే ఒకమాట, “తలతక్తిపి? కాదుగాని “ోతలకుమునిగిి” బాసు ఆజా 
రముమా(త్రేము లోకనుననున్న ది. ఆయా చారమును ను పెద్దన్న గారు చెప్పి యునున్నారు. 
దః “జిలుంగులం బెట్టు చుందొడల జేంద్రిక పావడ యంట 'మైతడిక్రా 


ఖెళ బెళశేని వీరం గటి బింకఫు ౦కఫు చన్నుల జేర్సికొంచు, చే 
జలకములాడి యాడి యొకచాన కర కరని స్టీత శేశయె నృఫుకా 


వెలువడిచూచె, లోబడితి నీక్రని బాస న్‌ ని ల్పెనో యనక, »” (5-79 





తీలనుములిగి ప్రమాణమువేయుట " లోకముననుండు గాక. అంతేమాత్‌ మన 
“తలదడోవి __ అనుపాక్రమును *తలదడివీ? ఆని ిద్దిగూడను, అందును సారంగధర 
దరితేవాి నిన కను లెల్లరును అ గావాడీన హూ యును సారంగ భరళో 
గిన్షుట మిక్కిలి సావాస 

* శా, పొ, ఎంతరుదే,” 7 “కన్ను సన్న నె.) 

20 


౧4౪ సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


చ్యంతము తెంచి మూడ జవరోం౦ డయడాటములంను కక్ష మే 


యెొంతటివాని కైన జలియింపక వీగ్గ మనంబు నిల్పగ౯, ౧౧ 





వలసల అగా దమ | 








ట్రీక్ష క,ఇంకులచూ ప్ర, మగ వారి- చి స్‌. = మనసునందు, నాటుకొ 
నుట, ఎందు = ఎచటగాని, అవదే = ఈ ఆళ్ల క్‌ _ ఆశ్చర్యముకెదు; ఎర్ర 
వల్లననగా శ ఆతద్యూంతము లెంచిచాడకా =. = వారం వ తరములను పరిశీలించి చూచిన 


ద నెల యదు వనం ప మనా తమతమ) 


యడల, మరు నంబకంబులు = = మన్మథుని బాణములు, కాంకేల కన్ను సన్న లక్రా = 

శ్రీః కనుపైై మైగలనుబట్టియే = మెలం౦గుకక' డా! ay మెవనినీ వలవిచూచునో 

వహ. మన్మథుడు లతో కొట్టునని భా): ఎంచచాడడొా మరునంబ 
ళం కతత స ar మతా యా ల నూ. 


కంబులు = అరవింవము, _అశోకము, చూతము, నవమల్లిక, నీలోత్పలము - అను 








వానిలో + ఆద్యంతములు = = ఆదియెన అరవిందము _ అంతమైన నీలోత్పలమున్ను, 
న. 


నం 


కోంతల కన్ను సన్న లక్రా = కాంతల కన్నులన్న సంజ్ఞ సంజతో నే _ చఉులంగులదా? కమ 





rue పత ఆ అం గాబా వారాలు! 


[లము = కలువ, కాంతల కన్నులుగానే వస్వబడుచున్న విగ చా 2 (అని చమ తె న్‌ 


అగు 1% ౯కి ASE DEE 


న Prete re 





క చా జాను. జతను కాల! 





శా గజాలా. గారా 


రము) ఎంతటివానికై నడా = _ఎంకటి ఏ ప్వజ్ఞాశాలిై నను జవరాండ్శ + ఎడాటము 


శల మరత క ఆలు లు ఎ 





కాలు సా చామర అ ఉహ. ఖా DN TT గా 


లందుజ్రా = యువతుల విషయమున, మనంబు , చలింపక = చెవరకుండ, we 
oo 


rT! Ts జ 00 UME నాల? ఫం గానాలు 17 ఎ eran ps 
wana), క ame (మా 50! అంతల INHER కా vee we Te Wert amas 4 


KE=K ట్‌ గా nn శక్యమే = War 


ల అక ల క ర లము అంకాల ననా బుము రానా 
CE TTT ea 


ఈ వె వె. నిజము ఛీమ్మనంతటి జిలేందియున ౨న 
నాశ మది న పుట 
ప 
దిత్రరు లనల నెంత యెకాంత మె యున్న 
ధనముపట యువతి జనముపట! ౧౨9 





* ఆద్యంతే దమత్కారము పూ: టీ. లోలేదు. అ దమత్కౌారము వసుదక్ష్మితే 

మున నిట్లు (పయుక్కమైయున్న ౬. _- 
ఈ. “బంతి మృదూకిి మాధురికి నికురనం బెన వోలంజూలకా 
ద్యరితమునో డి మధ్యమ గుణాశృయమె నెఆకాంక గన్ని 

న్మాంతరముల్‌ వపాంచియు6 దనంత నె ఖిండములగమె గాని, యూ 
వంత యము బూన చెంత పొాడియయ్యు నఖండత దీయసంప దడాల (2.46. 
+ వా పూ టీ. _ “ఎడాటములందుక్రా = క్రీడలందు. 9 
శ్రీల క్రీడలలోనికి దిగినపిమ్మట మనసు నిల్బలేకపోవుటలో వింఠలేదు. 


ర సనా నాల. 
కావున (స్ర్రీలవి వయముని అని చెప్పుట సముచితము: 


ద రవాణ న = 





ఏ ఎముక టం నంట? Aa rT ఆ ప+ a wr ls 


ఇ చి చకకటి తాపం సెన్నా అచల సరభాా జనానా లాలంద “ 


౨.] సుబుద్ది పిబోధము న. 


క, వినమే తెల్లటి తపనసుల? 
వనితలకుక్‌ 'లోనుగానివారుం గలకః 
వము మ సర 


మన మనలో నెంత గరలోక 
PRT eee) rw 
మన మనంగా నెంత కలికి మటుమాయలకంన్‌? ౧౩ 








ల్లి తక = ఫూర్వకాలప్పు తపస్వులనుగురించి, 
వినమే = FEE (వారిలో) వనితలకుకొ - లోనుగానివారుకొ = 

= లోబడనివారుకూడా _ కలశే? (= లేనని భా అంకటివానే అట్టయి 
సమ , కలికిమ టుమాయలకుక్‌. = = అడుదానిమాయలకు, కరయక = సంత సించిలోబ 
డక - ఉండుటకు, మనము- అననజ్రా-ఎంత = మనమంయే _ - ఎంకమాక ) వువాండ్లము? 


మనము-అన గాకా-ఎంత = మన మనస స్పృవగా ఏపాటిది? తత స. 
చ గుబుతుగ (్రీలకుళల మగలకు౯ మది నిల్క_డ 'లెందు 'లేవు. సీ 
వెబుగనవినీకియుం గలదె? మ్‌టికిం దత అపాటు 1 మోాందిచే 
బటుగను నీఏవేక మిపు జెక్కడం బోయె విచారహీనతకా 

గజిటితనంబున౯ బదరి కార్యము సేసిన ముత్తు నే * ఘనుల్‌, ౧౪ 
టీక. మోందిజేటు = తేరువాతవచ్చుకీడు. ( కజటిళనంబునకా = మూగ్గ 
త్యముబేత. పదరి = తొందరపడి. 











“ఎ డాటమునకా = వివయముని అనుటకు.ా 
(1) సీ “చనెపమేమియునులేక నీయె డాటమ్మునం 
బాడి దప్పడుగచా ఛారవుండు.? (భీమ. 288.) 

(2 ఉఊ. *అన్న లపట్ల( దమృులమొ జాటమునక్‌ సముడంచు. (విజ.1_217,) 
(8) వ, “ఈమనుచిత పయోజనంబు లెల్ల. బరులయెడం గాక నూయెొడా 

టంబునం దగవుఒుగుౌనే.ి (మల్ల. విప. 4-69.) 
1 శ. పొ మాదపు త్రేబు వు.” * (జఅనుల్‌? 
+ ఫూ. టీ. “కజిటి తనంబునక్రా = దుర్భనస్వ భావముజేత,' 
సారంగధరుడు చిత్సాంగి మేడకుపోవలెనని పట్టునట్టుట, సుబుద్ధిమాట వినక 
పోవుటయు చితా9ంగి తత్త్వము నెరుగకగాన్సి _ దుర్హనస్వభావముచేతే కాదు. 
కావున అతని కజటి తీనము క? గాని దె"క్టన్యము కాదు. 
కరటి అన గా మంకు 500000, brutish.” (బౌ రను. 


౧సీ౬ సారంగధర చకితే)ము | ౮. 


చ నృపతీకుమార లోకమున నీసరి చక్క-నివాగు లేరు నీ 
వీపు డేటు నోయినప్పుడె శయింబడీ నిన్వలవంత. జటున 
6౬ 
చ్చపలమృగాశ్నీ; నీ వది పొసంగక వచ్చితి వేని రాజుతోం 
గపటముగాలోం జెప్పీ నిను గలరిం 'జేయుంజుమో నిజంబుగక౯. ౧౫ 


న న 


“కసా కను వెదురు క అనిల వము) లి 
(కామోచేఏంకముబేత, పట్టుక్రా = నిన్ను పట్టుకొనును- (పిమ్మట) నిన్ను , కల్లరిక్రా 
చేయుకా = ఆసక్యమాడిన వానిని గా వేయును. 


స్స క, తల గలిగినం గుళ్లాయులు 
/ గల వేవగనైన నీవు గలిగిన. దాద్భ 
క్క-లరవము లెన్ని యెన్‌ 
గలిగెడు. బోకు మని * యడ్డగా ల్వేయంగన్‌. ౧౬ 


5 
శారదా. మలాలా ామంారాాానాాయతానా. 


వ వ్యావహారిక సత్యత్వంబుప్రకటించు పపంచంబుచేత వంచితులగు చెటుక 
లేని” కజటులకరణి వార్‌ిణంబులు మరీచికావీచి కాషొనవివశంబులె దిళలంబ8 
భ్రమించి” (ఫొండు. 4- 16.) 

శర్మ లో “కజటి = వంచకుడు” అని యున్నడి. వూ: టీ. కర్త లాఫావ 
మునే గరహొంచి నారు: పొరపాటు: 
చిం. 205, (తంజావూరు) తాళ పఠంపితిలో ౧౫ తర్వాత ఈకింది అథికపాఠ 
మున్నది. 
వ. అదియునుగాక 
క. చితాంంగి నిమ్నుం దలంఫున 
ఫుత్రుండవని చూడలేక పొగులును నినుమా 
శతు9వురా లటు పోకోము 
చితా! యున్న టి (ఓ, మడ చెంత కునధి పా, 
పట పో పగ ౪ అడ్డంగా ల్వేయంగక్షా.”) (అడ్డంగా ల్వేయంన ౯ = కాలు 
అడ్జ్డముపెట్టంగాని అని పూ. టీ). 
శబ్దము “అడ్డశాలు గాని “అడ్డంాలు కాదు. శ. ర కర్చు ోఆడ్డగాలు 
(ఆడ్డము + కాల్చు) ఆడ్డకజ్ట = అడ్డ విఘ్నము.” అనివివరించి అక్కడ ఈపద్యము 
నే యుచా హరించియున్నా డు. క్యాన్ర్రీగారు “గా కు ముం దగసున్న పెట్టుట 


౨.] సుబుద్ధి ప్రబోధము ౧౫కి 


టీకా తాద్భక్‌ కలరవములు = అటువంటి పావురములు, ఏవగ వైనకా మా 
ఏవిధమున్ననెనమ , కలిగెడుక్రా = వచ్చును. పోరుమని, ఆడ్డ గాల్‌ 'వేయంగకా = అడ్డ 
మాటలు చెప్పి నిరోధింప గా. 
క, కోపమునం జూచి యపు డా 
భూ పాలకుమారుం డను సుబుద్దికి నాలా 
నగా మూూరక వలవని 
పాపము గ క్టైదవు చాలు బదివే ల్వచ్చె౯, ౧౭ 
టీక, వలవని పాపము = లేనిపోని పాపము, పది వేలువచ్చెకా = నీయంప 
దేశమున పది వేలు (ధనము) లభించినట్టయినది- (ఇంతట ఊరక పో_ ప్రో అని 
శజ్వీంభన) 
“పదివేలువచ్చెక” - ఇదియొక జాతీయము, 
గి “బాలు పది వేలువచ్చె పాంచాలిదొరకికి 
నక్రైకద శోండు మనయూారకి గట్టుగన్న ” 
బాంబా. పరి, పు, 17 











ఫారసాటు, “అడ్డ గాలు, అడ్డకత్సి అడ్డ పాప, అడ్జచాంపు "మొదలగు పవములక్రు 
“అడ్డంగాలు, అడ్డంగత్సి, అడ్డంచాప, అడ్డంజా (పు) అను ననిభ్హ్ల రూపములను కల్పిం 
చుట తప్పు 
“అడ్డ గాల్‌ వేయంగ౯” అను జాతీయమునకు “కాలు అడ్డము పెట్టంగా” ల 
టీక వాాయుటవలన సా, టీ, కర్తలకు జాతీయమైన తెనుగుతో పరిచయమువాల 
తక్కు వఅని యేర్చడుచున్న డి. విదేశీయు డైన (బానుదొర “అడ్జకర9లు Obstacles, 
obstructions, hindrances- విఘాతీము, నాపనికి అడ్గకరలు చేస్తున్నాడు 
he throws difficulties in my way.” అని ఎంతో చక్క గా చెప్పీయుచ్నా డే; 
చూ చుకొనగూడదు* 
“అడ్డగాల్వేయుటు = అడ్డముగా కాలు పెట్టుట. 
“అడ్డ పుల్ల వేయుట = అడ్డముగా పుల్ల పెట్టుట. 
(కయ్యానికి తలపడుట = యుద్దమునకు శిరస్సు పడిపోవుట. 
అను రీతి టీకలు పెద్దలని పేరుపడినవారి వాతలలో నుండుటవలన, భవిహష్యు 
తా-లమున భౌానుకు కలుగు ముప్పు గోప్పదికదా! 


౧౫౮ సారంగధర చరితము (ల. 


చ. అరమర లేక నీ వహరపహాంబును మచ్చిక క గూడిమాడి ముక 
చెరిల్‌న మంచె మేలము.న భీకిల కంటివ గాక యిట్టు లోం 
జోరు లని పోవ నోపును రటోయి (పభానికుమూర, నేడు ని 
భురతర ఘూర పాతక పుసుద్దులు నివలన౯ వినంబడె?. ౧౮ 
టీక. పిధానికుమార = మంతివ్రుతా9, అరమరలేక = ఎట్టి భేదమును 
లేక, అవారవాంబును = ఎల్లప్పుడును , కూడిమాడి = కలసీమెలసీ, పెరింగిన్స *ముందె 
మేలమునకొ = చనవుబేత,.,పాతకపుసుద్దులు = పాపపు కథలు, 


f కా- పా...*ముకా,బెరింగిని (ఇడి శూ. ము, షా.) 
“మును” కళ్‌ గాని మృత ప్పక్స తీకము కాదు ,--- 








క “మునుకలు గంగా నదిలో 
మును కిలుగ౦గా దిగి (విజ, 1__ 120) 


“మును చెడిన రావణాదులీ (విరాట. 2-58). “కన మునుపడ్డ బన్న ములు? 
(ఆద్యో- 8.102) “సంధించి ముకొపోయి. , (కాశీ, 6-87.) క గన్నం 
దగంచై కొండు) (ఉద్యో, 1-70) అనుచోట కొకారము గకారమగుట కళా 
కార్యము గాని దు9తీ కార్యము కాదు, కాబట్టి *“ముకాబెరియి. అనుట తప్పు. వ్రా' 
ము, ను బట్టి కాత్ర్రైగార్సు వారిని నమ్మి వావిల్లే వారును పొరసాటుచ్రేసీనారు, 

పధాని (+, ర, లో లేదు) A Superior or governor. A minister, 
జ య. తీ privcipal,—( బాను.) 

ఈ ఫూ. టీ, _“మందెమేలమునక్రా = పరిహాసము జేత.? 

కపరిహాసముశేత” అనుట సరికాదు. పరిహాసమునకు, అనియే లోకమున వాడుక. 
అడి యట్లుండగా, కూడిమాడి "పెరుగుట వే ేర్పడునది “చనవుి గాని పరిహాసము 
కాదు, సుబుద్ధి చొరవచేసీకొని పాళవన్చ చెప్పినదియు “౫నవు చేతనే. ఆ రచనకు 
మూలమయిన "నవనాథ చరితిమున నిట్లున్న ది. 

“నను నీవు వీన్నటినాంట నుండియును 
మననూద( గొలిచిన మంచె మేలమునం 
బలికితి గాక** (ఇట, 41.) 


“మందెమేలము: Over familiarity, leading to insolence, med- 
॥ న. న నన న క... సఖ we 
dling, impertinence. మించిన “ననువు.)) (జాను స్స్‌ ESSE 


ను. 





మ నర పంతం వాయాశటాతాలనితోకన వా ౧ 


అల అద 


+ ఎక్క డిసుద్దు లయ్య యిపి 4 యెవ్వరి కై కనను జెల్తుం గా కీలం 
దక్కి నయోబ లా విమల తామరసాశీ క. గల్ల నేర్చునే 


యక్క ట తప్పి దారి యటు ,లెనశు నొ హృదయాంబుజాత మా 
దిక్కు నం జిక్కు_ నే పరసతీవిముఖం బని సీ వెబుంగ చే? తక్‌ 
Boe DHE సుద్దులు = ఎక్కడి మాటలు, (పనికి మాలినవి- ఆని 
భా). + తేక్కిినయోజలు = (కిమము) తేప్పీనవర్శ నములు. ఆ _ విమల 
తామరసాడ్నీకికా = స్త వ మన తామనలవంటి కనులుగల _ ఆచి తాంగి దేవికి 


అచంట తాలం యల సాము 12 
గాజా. = నాగారం రతా రాలా గ మరక తల 2 1 


(ప లికి _ అని ఫా, ) _ భాం) కట్లనే్చునే = కలుగే కలుగవు. లఖ్యనా న = మన 


సు hans క చ maser sa 


FINCH మ 
పాటున. అటు లైనను = అట్టి దుర్చుద్ది అమెకో కలిగినను, నొ యాంబు 





ళల” అం జం. Erm TINT 
We at Thr Terris 


బాతేము = నా మన స్సు, స = అచ్చట చిక్కునే = పడునా 
(=ఆమెకు వశేమగునా? నామనసు = గ స్పత్తీ sg = = ఇతేర (ట్ర ప్రీలివకు 


మున ఇచ్చ లేనిది. క నీ వెటుంగచవా జు వలాలకాట 2 


he ఎత. 


కం TIE ER RES Wap srccrI PTT RE ౬5 HDOTOMLENY ల టా | గాం0 monet 


“తప్పిచారి.?” జాతీయము. తప్పి తౌరి (కళమిద చకారాదేశము. ) 
తప్పి-దారి. పొరపాటున; ఎట్ట కేలకు, ఎశ్గుననుసశే కః అనునర్గములలే వాడుక, 
గీ. “శశముతికి, వాస్నికనకుం బాహండునకును, 
గర్నముగుటించి యాచించు గర్హ్హితునకు 
నీ పరమనోప్య మో పకి, యూపఫురంధి), 
తప్పీదారియు చెటీ(గింపం దగన్రగాదు.” (పాండు, 1._91].) 
గ. 6దారితో త్సావాలై, తప్పీడారింతని. 
జూచితిమె యంచు. (ఊఉ. రా. 1128) 
('తవ్పితారి? అని వావిళ్ల పితిపాౌఠము. అపాధువు) 
గో “అసాథ శుద్ధ పంచమ్యాం వచ్చునే వృద్ద గ్‌ "తమి; 
అధవా తప్పీదాగైైన చ్వాదశ్వా మదిత్‌ ప్పదూ.? 
[('వచ్చెసే అని శా. సా. (ఆముక్త పుట. 122) సరికాదు. 7] 





+పూ, టీ _ తక్కినయోజలు = మిగిలినక్ఫనుముః లు”. 
ఫ్రా న్ని క )మములు ముందు చెప్పియుండి నగ దా “మి? లినక మ ములు” అనవలసీ 
నదిశీ వారు ముండేమి కరమములు చెప్పిరి! “మిగిలిన = నిలువయున్న, "కినుములు 
ఆమెకు కలగ "నేర్చునే' అనునది పికరణానుగ ణవభుయిన యర్గము కాదు. తక్కు కా 
తప్పు, (చూ, శ. ర.) 


సుర సారంగధర చ౭త)ము re. 


క, ఆదేవి ఘొక్క_టియు మజి 
యోొదేవియు నొక్క.టియు నె యిద్లణు నాకుః౯ 


గాడిలీతలులు గా చే 


ల 


శేవుబులబు గలవె తల్లీబిడ్డల శెంను౯. 9 
టీక గాదిలి = పీగీయమెన, 
క, 4కమె యంట నన్ను బలిమికా 
గామించు నట యొకయబుకక కమ్మే నరా 
స్వామికి వెగటు నను నంట 
యామాట కె యాజ వెట్టు నంట విభుం డహావో! ౨౧ 
టీక. నేక = నేను, ఒడయిడక= ఇష్టపడక, క౦మ్మలి రాక్రా= తీరిగి రాగా, 
స్వామికిక = పిభువునకు, వెగటుగా = రోత ఫుట్టునట్లు, అనునంట = ఇెప్పు 
నంట, విభుండు = రాజు, అమాటే, అజ్ఞ వెట్టునంట = శిక్షీంచునట, 

ఉ ఆ యమ పాతకం బని భయంపడ కూరక యేల నాపయి౯ 
మాయలువన్ని భూవరుమనంబుం | గనారిలంజేయు.? చేసె బో, 
యాయనయేలపుత్తు శని యాత్నదలంపకనొంచు? సాయినా 
లే యిది వట్టిశంక పని లే దిటు వంటినె నీకిమార్లముల్‌ ? ౨9 

టీక, కనారిలకొ = కోపయు కృమగునట్లు, ఏలచేయుకు, ఏలనొంచుక = 
ఎందుకు నొప్పించునుశి = 
క. నామదికి౯ సరి పో దివి 
యెమి, యవశ్యంబు వోదు నిప్వుడె దెత్తుకా 
శ పాఠాం.. 'ఆమంతు నన్న (ట * 
[ కా పా కలంగలోి (ఇది వూ, ము, పాం) 


తంజ్క తాళ _ పితులలో నాళుగింటిలోను _ (౫ నారిలో అను సాఠమే 
లున్న ది, 


౨.] సుబుద్ధి ప్రబోధము ౧౬౧ 


నా (ముద్దు పావురము నని 
భూమోవరసుతుడు గడది పో, నతం డనియున్‌, 33 


ఆ నె. ఈ సుబుద్ధిమాట "లంక లే యని పోయు 
దీసు బుద్ధి నిడు జుమిా లతాంగి 
నిలు పరాకు మాని తలపోసి చూడుమా 
బబుహ రాకు మనుచు నలుగ నేల. ౨౮ 


టీక. ఈ - సుబుద్ధిమాటలు, ఎంతలే = ఏమి లెక్క; అని, పోయెదవు, 
లతాంగి = ఆచి తాంగి, ఈసు-బుద్ధిక--ఇడును = మననులో నీమీద వ 


చును నిలుపక్షారాకుము = నన్ను సిసోధింపవర్దో, తనుచుక, ఆలుగచేల = ఎందుకు 
AEE 
కోపించెదవు, నిలు - పరఠాకుమాని, 


గీ. నిన్ను జూచిన నెటువంటి నెలత నైన 
మనను గరలక యుండునా 1 మనుజనాథభ 
తనయ, “చితాంగి తల్లి నా” కనియె దకట 


వారశాంతల శెంచెన వావి కలడె? 9A ఈ 
య 


క వార కాంకేలకుకైా బోగమువాండ్ల క వావి = కొడుకో, తమ్ముడు, 


న గాడా. శద 02 మలక రగ తాం దోరనాకా 


అకు నియమము, కలది = లేరు 





ఆ 9 కా పొం “ముద్దుంబా వురము” (“ముద్దుపారువము నని ఫూ, ము+పొ., 
తంజ తాళే, సాఠముమ్ను -) 
“ముద్దుసారువము” ను (ముద్దుంచావురము "గా మార్చుట రోర , (చూ. రవ 
పద్యముకి )౦ద .) 
శాం పౌ మనుజనాథ, యల్లచితాంగి * (“మనుజనా భతేనయ, 
చితాంంగి అని కేంజః సా.) 
- సారంగధరు డప్పటి కింకను “మనుజనాథుండు కాలేదు కౌనున ళా. సా. 
సి కాదు: 
* ఈ ౨౫ మొదలు ౩౯ వరకు గల పదములు, ఫూ. ము, నను, కొన్ని 
వాక పతులలోేను లేవు. 
21] 


౧౬౫౨ సారంగధర చరితము [౪ 


క, ఏకాంత నైనం బుసుముం 
"'జేకాంతమునందుం జేరు నేనియు నతని౯ 
భో కాప వాద మంటచె! 
చి కాకుగ ధైర్య మడలం చేయంజె మకుండుక౯ా? =. 


టీక, లో కాపవాదము = లోకమువలనినింద, అంటడె = చుట్టుకొనడా! 
మరండుకా = మన్మభథుడున్వు చీకాకుగక్రా = చిందరవందరగా (చేసీ) ధైర్యము, 
ఎడలక్రాశేయండె = పోగొట్టడా! 


క. వేగ న రేందు/యడు రాశే 
బాగా యిటు చనల వాడిపలు మొన సోంకళ 
భోగంబున నిను ₹ మెదముపచె 
భోగిని యెనపుడు చేరం బోరాదు సుమో, 92౭ 


టీ కా. (ఈపద్యమున చితోంగి భోగినీకబ్దన్లేవచేత సర్పముగా చెన్న 
బకు చున్న ఏ. =) నరేందు96డు = రాజు, (వివ వైద్యుడు - అని, అనాం, రాళ్ల = 
శాకమును పే, ఆగడు లేని సమయముని అని భా. 'వేగ- ఇటుచనకా = ఇట్లు 
నొందరపడిపోవుట, బాగా = భుంచిదాశ+ (మంచికికాదనుట.) అదితాొ)ంగి 
7 భోగినిమైనపుడు = భోగకాంత్‌ అయినంమన, [| ఆక్షు- పాము కాబట్టి, అని 
అగ్దాం- ) వాండి పలుమొన సోశకొ = దంతతముకములు కలుగునట్లు గా, (తీశ్లయు 
లన కోరలు దిగబడునట్లు గా అని అర్థాం.) భోగంబునకా = సంఖోగమునందూ, 
(పడగచేక,. అని అర్జాం, ) నినుుకా మెదుపడె = నిన్ను ws (= నలిపి 
వేయును) కాబట్టి, చానిని. చేరణబోరాదు సుమా? న 

















] ఫాటీ. భోగ్ర్రీమైనందున. (ప మ రకం యశ్యాంతేరయు .)” 


న... 





aT ల yy, 


సాము పడగనిప్పియు న్న ప్పుడు “భోగిని యై, ఇకర సమయమున 


గప పనన సతాగాననోతాలవాతాాగ) ఆరా గాలా అతాణరాగాననోనరాలనాననరానను. 


భోగిని” కాకపోదు. ఆది యెప్పుడును ఏ భోగిని యే, “భోగిని? యనగా పడగ 


Wheater ల న UE, 





బాత లతంినాాఖాంరా గానా. 
క ea 


కలది యని యగ్గయు. ప డగను విప్పీవను- ుడిటినను, భోగిని భోగినియ్‌. కావున 


లు లు Feet యా 


6భోగినిమైన పుడు అనగా కభోగిని. కాబట్టి అని సరియైనయర్గమయు, పూ. టీ,తహ్వు ( 


అగ (ాఖాలాట్‌నలీ 





mr యాతాట్ర్ల 





కు సుబుద్ధి పిబోధ ము ౧౬౨ 


ఆ. నె ఉగ) ళాసనుండు ప్త నిగహింపల రాజు, 
తనయుం డనుచుం దప్పు 4 తాలి వినడు 
తండి) సీయు నాజ్ఞ తౌళెద నంటివా 
నిండ నిజము గాలో నిలుచు నీకు, 23 
టీక. నిగంహింపంగకాజ తిరస్కరించుటక్కు రాజు, ఉగంళాసనుండు = 
చండకాసనుడు. (రాజు చండకాసనుడుగావువ నీవు తిరస్క_రింపజాలవు ) అతడు, 
తేనయుడనుచుక= మా అబ్బాయిగదా అని, తాళి = నిదానించి, తప్పుజావానీ 


చ్రేకమును వినండు = వినవైననువినడు (వెంటనే శికువిధించునని ఫా, శితును 
సహీంతునందువా* లోకమున నిందపడుదువుః 


గీ. చదువుకొంటివి సీతిశాస్ర్రంబు లెల్ల 
స్‌ వెలుంగని మేరలు వేను జగతి 


నైనం బెలిపితి సిమన స సయ్య యింక 
భాతే (పాసిన్మ౩ వాంతకు( దప్పుగల దెః ౮౯ 


క త రాసుతుసమ్ముఖ మున 
జేరి యెవరు బుద్దిరుతులు చెప్పెడివారల్‌ 





ఖ్‌ చః మొ 6నిగ )హింపక” (కనిగంహింపలి త ౦జి పొం ఉచిత 
కరము. ) 


+ కా. పొ తాళిమిడంను (తాలిమి ఇడండువ= ఓర్వండు, అని ఫ్రూటీ.) 

“తాళు యొక్క కృదూ9పము “తాలిమి? గాని తాళిమికాదుః. “తాళు 
అని ధాతువుగానున్నపు డలఘు లకారముతోనుండును. ఈ ళ కారము కృదంత త్వా 
వస్థయం౦దు లఘు ల కొరముయి (తాలిమి? అగు, తాసాం. తౌల్మి” (గుస్తా(ప కేం 
పుట. ఉ8ఉ) 


నిదానించు, ఓర్పు, అనునర్గమున “తాళిమిడు? అను కిియయున్న చేమా? 
“తాలివినడు? తంజ. తౌ. సా, (౭౮ ౩౯ పద్యములు ఫూ" ము* నలేవు.) 


దికళో సారంగధర చరితము (ఆ. 


వేరె రాయని పెదలు 
4. లు స 
+ దూబుదు + రందుకొజ కళుకుతో ననవలసెి౯ా రిం 
టీక, _ సమ్ముఖమునకా = ఒద్ద, చేరి. బుద్ధిమకులు = హీతములు (=మంచి 
మాటలు), దూజుదుకు = నిందింతురు, అళుకుతోకా = జంకుతో, అనవల సెక్‌ = 
వెప్పవలసివచ్చినది. = 
“బుద్ధిమకులు చెప్పి - ఇదియొక జాతీరో రక్తి = 
ఎః గీ. బుద్ధిమతిం జెప్పి స్వాములు దిద్దుకొనిన 
చేపనికినెన చాసురా లోేప(లదు.?)  (వైజ. 2-111.) 
“బుద్ధి- వాంయగల బుద్ధిమతులకు (వాయించి పంవిన్తూరావ లెను, This 
is & common phrase at the end of letters, implying “1 request a 
reply”- (చాిను.) 
క. + నావల్ల ! గొదవ లే దిత 
దేవరకును విన్న వించితిని, మాచి త్రం; 
వీవిధముం దెలుపకున్న ధ 
రావరసుత మి రెటుంగరా సర్వజ్ఞుల్‌ ర 3౧ 
టీక. ధరావరసుత = భూపాలకుమా రా, సర్వజ్ఞుల్‌ = అన్ని సంగతులు 
ఎగ్‌ గిన వారు, 





(శ. పా---*దూరుదురు” తప్పు. దూజుదురు. ఒప్పు.(చూ. ౬౧ కింద) 
(+ శా పాంయారటుగాన నళుకుతో.” 


పూ. ము* నను, తే౦జ. పితులలో నాలుగింటను *రందుకొ అకళుకుతో” అను 
పాఠ మేయున్న ది. 


ఫే ౯: సా. “నావలని (పూ, ము, షా) 
వ్యాతపృతులలో పెక్కి_ంటిలో “వల్లి అనియేయున్నది. “వలని ఆని 
దెద్దనక్కు_రలేదు. (వివరములకు, “ఆంధపండితభివక్కు.ల భాసాభేవజముి 
102.105. పేరాలను, బాల, శరం న, “వల్లి అను ప్రకరణమును చూాచునది.) . 
t కాం సొ కకొదువి (ఇది వూ ము, పా 
శొదవి తంజ, సా. ళఈ ర లోగూడా “కొదవి 6థొది అను రూపషములే 
జానీ శోదువి లేదు ఇట్టి కొదవ మాకొదవ నేల (రామా: త్మ ఆ.) అని యబదుక 


అద చం గ్గ 
ఈ] బుద ప భీ ధము ౧౬౫ 


క, అనిన నగి యెందుం గలదే 
మన సెజులోనికల్ల యుడలు వుజచిన సివము౯* 
కన దందుశేమి, మననుకు* 
మనసే తార్మాణ మని కుమారుడు వన, ది 


ట్రీకా._మనను + ఎటు(గని, కల్ల = అబద్ధము, ఒడలు = శరీరమును... 
Bo 

వుజచిన- సీవముకా = దేవతావేశేమున్ను, ఎందుకా-కలటే 1 (=లేదనుట.)- అందు 
శమీ = దాని కేమి? (నీకుతో చినమూట నీవు చెప్పితివి. నామన స్టైర్యమును) క చెదు ౫౫ 


Aen PEON 


bas (నావోనసు దృశ మైనది; పవిక్స మైనది. అనువిష యమున, నా 


Fa 
సుకుం నా) మన సే, తార్కాణము కా సామీ. 


th mos mms లాటా wn OM 
మా కుకా ంగకతుటే! 











rae wr 


“మన సెరుగనికటా? ఒశ్లిరుగనిసీవమా? ఆనిలోకోకి. కల్ల చెప్పబూనుకిొన్న 
వాడు, ముందుగా మనసులో సరిపరచుకొని గాని చెప్పడు; సీవమెక్కి. (ంచుకొని) 
యెగురువాడు శరీరమున కెట్టి యాపదయురాకుండ చూచుకొనుచునే యొగురును, 
కావున మన సెరుగని కొల్లయుు, ఒడ లెకగని సివమును నుండవని లోకోకి, యొక్క 
భావము, 


లో 


“ఫరసతీ వియఖమైన  నామనసున నా కెరుక లేకయే కామము కలుగుట 


న TERESA stein A 


అసంభవము. చిత్రాంగి మదన నా వేళ "మెశ్ళ్టించుగాక, ఎక్క్‌చీనను నేను ఒడలు 


మరచి వర్సి 0పను' అని సారంగధరుని పలుకుల తాత్సర్యము. 


Wai eT కా ల Api Sa) i, FRET RR HES re BADER 





చరా రన బత తత iama nha ad ana! 








——— 


మున నిబద్దమై యున్నది, కొదవ, అంతిమాతర లోపమునుఐెంది కొది అవుచున్న ది. 
మూర క PE Sr pt 
కొలంకువు, కొలయు; పుట్టుక , పుట్టు; నడక, నత; పొదరు, పొద; పంభ్ళతులీతర 
గతికి చేరినవే. కావున కొదయొక్క_ తొలిళూపయెన “కొదవి ను “కొదువి అనుట 
సరికాదు. కా్యక్ర్రిగారి వాాతలలో సర్వత) 6కొదువి యే కనబడు చున్న ది, 


8 కా పొం కలదే మన సెజులనికలయు.? త్‌ 


“కలి మనస్సుకు జం. sh గలిగడి యొక యవస్ట ఆది యాక' 


సిక కము. జూ జాగ త్ర ere కహామున అఆక్షస్మీకము గా గబుగం కలను వణ ముందుగా 





రతన మత్తంతా లటాజాయయిదల. ena eM cea P Recs TAIT 
నెనుగుటు కొ నిపని. కావున కలలు  మనసరుగ సొదీగాద  యోరీగినవి కాజాలను. 


కాచాలి మఖా 


కల ఆకస్నికము స అనుటురు.- 


Ba 








౧౬౬ సారంగధర చరిత్రము [ ఆ. 


క, వల దన్న మాన కరి7౯ 
జలమునం దనపాలివిధి వెన౯ నొనిపోవకా, 
దొలుజన్మంబునం చేసిన 
కొలయును బుఇ్టంబు కట్టికు దుపక ఉ*పో నే. 33 
టీక కొల = పొపము, కట్టికడుపక = నిర్బంధించి ఆ యా కృత్యముల 
ఫల మమళభవింపజేయక, పోసే = పోవునా; 
క. చనుచో వాకిటిపెద్దలు 
ని వెస్తున లేచి రాజుగా కట లేచే” 
7 6పాతంభూతు లెస్స పంకించి యతండడు 
గకయునొకండు సెప్పకయు మునుపుగ 6 
బవసఫంద్లు దిగిన పరిగ స్వస్పృముగన్న 


నెతీన్య నొెసయి వెఆగస పజణుదముటొప్పు), (ఆము, 4-274) 
“స్వప్పముగన్న నెటిళ = అకస్మిశము గాననుకు,”___ సంజీవని. 


“మనస్సున కెరుకలేకుండా కలరానియ్లే నాకపకలేక కొమముకలుగదనుటీ 
సరికాదు. కలవంటిది కాద. కామము. కావుమును మనసునిరోధింప వచ్చును కల 
నట్లు నికోధింప రాదు" సాళంగ భిమనికి గలుగు కామము కల వం౦టిచే నుగుచో అది యని 
వార్యేవుగును. ఆప్పు డాకేని పరసతీవిముఖకే భంోమగును. కావున కలి. పాఠము 
గాగీవ్యాము కారు. పూ, మౌ నను, తంజ- పతులు నాలుగింటిలోను గూడా కక్షల 
పాఠమే మున్నది. కల్ల చెప్పుట మనసుకు లోబడిన పని. ప్రయత్న పూార్యకమగు 
కృత్యము. కామమునట్టి దే. 

* శా. పొ. “ఊఉ న్నే” 

వ్యూ ము, నను, పెక్కు వాత పికులలోేను, “పోయే అను పొఠమున్నది. 
బా. శం. ఆనువాదమునను *కట్టి కుడ్పుకపోనె కర్మబంధములు” (8_172.) అని 
యాూన్నది, కావున నదియే సరియైన పాఠము: 

పోవున్వే వు లోపమువేత “పోచెియన్రచున్న ది. శా, నీ కొర్యార్గమె పూని 
తా వెచటిశేనిం గొంచుపోచున్న వాడో.” (కళా 8-88) 

స కా సాొీరాజు గారిటలే'రే! యని కొదుకుచు, ననలేకుండిని (కొదుకు 
చుకా = నోరుకడంబకుచు? అని పూ, ట్రీ) కొతుకుచు పాళాం, 


ఇ 








7 ఈపద్యమునకు కాత గారు వా9సీన టీక చాలా పొరపొటుగానున్న డీ, 


త) సుబుద్ధి ప్రబోధము ౧౬౭ 


యని కొదుకుచు నన, “లేకుం 
డిన నే మాయె” నని మందటిలం బల్క్‌ తేగ౯. చర 
టీక, _ వాకిటి పెద్దలు = దాజారప్రు కావలి పెద్దలు, రాజు గారిటలే శే_అని * 
కొదుకుచుకా అనక = సంకోచిందుచు, అనగా* మందటిలకా పల్కి = 'సంకో 
చమడగునట్టుపలికి (= లేకపో తేయేమి? పరవాలేదులే, అని) 
స్క సిక పువ్వు +బత్తు కావికి వెంట బడు కేంట్ల 
రుంకృత మాగధ స్తవము గా, 
గడింది రాయకుమార గండ పెండేరంపు 
రవళి కంచుకిలోక రవముగాగ, 
దల చుట్టివచ్చు దృగ్ధాళధళ్యప్కభ 
లీరువంక వేయు చావుకలుగాయ, 
నలుదెన లి మెట్లు గొలుపు దేహచ్చాయ 
తలలోం దో )/యగ రాని బలము గా, 
గ్‌ రాజసంబునం గమ్యాంతరములు గడచి 
యరిగె నపుకు జగనో హా నాంగవిజిత 
రాజరాజకుమార సార ంగభరు కు 
రాజరాజకుమార సారంగధరుంకు. వెన్న 
టీక. జనో వాం. ధరుడు. జగన్మోవాన = లోకమును మోహీంప 
చేయునట్టి, అంగ = శరీరముచేత్య విజిత = జయింపబడిన, రాజరాజకుమారడ (కు బే 


ఆకావలి వారు, ఏమియునన లేకయే యుండినయెకల, మరి సొరంగధరుడు 
“మంద టిలయబల్కుి? వలసీనపనియేమి?ి ఏమి యునుండదు. కావున ఆ యన్వయము సరి 
కాదు, మరియు కావలివాండు ఏమియుననలే కోండుటకు కొరణము. “సంకోచము” 
కాని “నోరు తడంబడుటి కాదు. 

కొదుకు = 'సంకోచించు, అనుటురో. 

క. “తనకు ననిష్టంబగునోో యని కొదుకోత-కేంక.? (న భూ 8-58) 

“ కొదుకుట _ కొతుకుట, TO doubt, hesitate, pine” (జాను) 


+ శా. పా మెత్తుందావికి” ((శుకుతాపికిఅని పూ, ము-) *ఎత్తుతావి 
+ అజాన్‌ అల్లం వాని 


౧౬౮ సారంగఫర చరిత్రము (ఆ. 


రని కుమారుడైన నలకూబరుడును, _ సారంగథువండు = చందుి)డువు కలవాడు 
(అనగా __ నలకూబర చందు)లవ లె ఆంద గాడు అయిన, రాజరాజ కోమార సారం 
గధరుండు = రాజరాజుయొక్ష్య కుమారుడైన సౌరంగభరుడు - సీగ ప్రువ్ర్య కెత్తు తా 
వికికా = సీగకుచుట్రిన వూలదండల సువాసనకు (“(సరములెత్తులు దండలు సరుల 
నంగ, అ 5 బుహ్పదామములకో? అం. సం, వ్‌ 29) వెంటయడు, 
కేంట్ల రుం కృతి = తుమ్మెదల రుం కారము. మాగధ స్తవము కాలగకా = స్తతిపాఠ 
కోల పొగ ద్దకాగా, కడీంది,,.రవళి,_*కడీంది రాయకుమార. = వీకోలయిన రాజ 
కుమారులకు (“రాయిః A King, prince Tt is a coruption of రాజన్‌ ఆనీ.) 
గండ = మగడు అను బికదుచిహ్న మైన, గండ పెండేరంపు రవళి = కాలియండెయు 
క్కోశీబ్దము, కంచుకిలోకరవమువ= అంకశప్పురళ్టు కావలివార్యడ కళీకలము, కరగక 


అను ఫూ. ము. పా. తప్పని కాబోలు శా న్ర్రీగారు “ఎళ్తుందావి” అని సవరించినా 3. 
సవరణ సరియైనది కాదు “ఎత్తుతొవి” వ. త, కావున ను గాగమ సంధిచేయుట తగదు. 


తా 








ఇస్టేవారు “కొడుకుంబరిణయము_ (౧-౬౧) “కొహప్పుయగపహ్పడాలు? (౨-౭౧) అధి 
మరి శిండుతావులలోగూడా ఈ సంధిని చేసినారు 

శగూ.టీ._కడింది = గొప్పఘయైెనటువంట్సి రాయకుమార = సారంగధరుని 
యొక్క గండపెండేరం) = బిరదుటందెయొక్క, రవళి.” 

(ఇ) రాయకుమార _ గండ పెండేరము అని, వస్ట తత్పురువమా? “రాయ 
కుమారయిల్లు.? “రాయకుమారయన్న '; వ పెండ్లాము?” అనీ వమ త. 
చేయవచ్చునా! కేవల సంస్కృతే శేబ్దము వికృతిళజ్ఞముతోడ సమసింపదు. (చా. 
సమా, లి.) కావున "కుమారి శబ్దముతో గండ ప్రంచేరము ను గుదిగూర్చట స్వ 
వాదు, 

(by) కగొప్పదియైన _ రాౌయకుమారుని (వాసారంగ ధరుని) యొక్క __ 
బిుదుటందెరవళి. కంచుకిరవము కాగా, సారంగధకుండర్‌ ౫ సనురనన “సాం 
దర్యవతియైన _ రాజతనయాుని ఫౌర్య (= సీత తనకు సహచరికాగా _ రాము 
డరణ్యమునక క గెను” అనుటవలె హాస్య భ్‌ "జనము గానున్న డి. 

(6) పద్యమునగల, సికప్రవ్వు శుత్తులు, నేక) కాంతులు, దేవాచ్చాయ్య 
అనువానికడ'చెప్పక, ఒక్క “గండెపిండేకముి కడ మాత ము సారంగధరుని యొక్క)” 
అని చెప్పుటవలన, పువ్వు కుత్తులు మొదలైనవి ఆకేనివి కావనియు గండ పెండేకము 
మాక)మే ఆతనిదనియు "నొక విపరీతాగ్గమేక్సడు దున్న డి, కావున ఫూ, టీ. 
యన్యాయమాక్షము సరిమమైనది కౌదుః 


౨] సుబుద్ధి ప్రబోధము ౧౬ 


తలచుట్రివచ్చు = పా వ్యాపించియున్న (= నికాలమ్ములెన) దృక్‌ 
భాళ ధళ్య పొభలు డా సేతియల థధళధళ కాంతులు ఇరువంకకా = నెండువైపులన్సు 
చేయు; 'చానురలు (చామరమా. రూాపొ౦, = “బామరి) కాయగకా;- నలుదెసల్‌ = 
నాలు దిక్కులను) మిటుమిట్లుకొొలుప్రు = మిటుమిట్లుకొన జేయు, దేహ'చ్చాయ, తలల 
దోరీయంగరాని = ఎడ వాయ తాన్‌ బలముకాలగక కా సిబ్బంది కాగా; జా గాదనంబు 











తత్త్వ పేమనగా! _. 6కడింధీ రాయక్‌మారగండ _ పెండేరప్రు రవళి అని 
'సరిమైన విభగము, ల౧౦డ* శబ్దము కన్నడము “మగడు? అనలా మా 
(1) కమారురాయరగండ వెండేర మణి ము 
శీచి కెంఛోల(లయ ౫ (మనుః 1-19.) 
శా తానాుతుతోాతావాణారానాభనొలాచాషాతా ఈ భసలమయనాతాదానాలనాబానలలానాలా నాసాలో డడ! ఓ 
సు. జేర = న గజపతి న నరపతి | 
ముగడెసే  విరుదుల శొాలియంటె డె యొక్క? | ఆని. జూలూరివారి టక నం 


Pre ide ఉలకయుల వాసో 71 వెలా గా 
గోలా 











(8) లై “పం, Some: అ _ యకులధృతినిళ్ళంకా.” (వసు, « 8-187.) 
(ఎం "తెంబరుండనెడు రాజునకు మగండవు గనుక నెంతెంబనగండం డనెడు 
వీఠదు గలవాండాలి అని వ్యాఖ్య, 
(క) “గబ్బిను న్నెకుమారగండ = “ఇెండారంపు 
జిగి పదాగంంబువైర జెంగలింప ” (విజ, 1-86, 
ఓ౫బ్బి బిగి జ గర్వితులయిన మన్ని రాకొ మరులయుక్క.. చేత (యని 
శతెలుపుటనకైె బిరుదుగా ధరంచినట్టి) యందెయొక్షృ కాంతి అని టీక 


we తరోగో Ew Pe ST TFS TOT TRIN CTR 


రాజదో)వహారగండి, “ఉభయరగండె? 'జగనొ బృగండి, ౧౧డరగండేి, ( 
6బాయకుమారగ డి అనునవి. బిరుదు Sr వికణుపషము లలో. సమాసదునుతే 
FD egos PT AD] 


అం బయత పరమం కయ సందుల శన జా చనరాజాగ మెటా డయ) యనా ల ఆయన లరడనానెనడ ర wan 
లేదు 6 





కశష అక హా పత వనితను] యేరు ఇ 


క wa శంభుద్భోదార 


గండండు, మహా = నన్యటైవగండరులకుందా 
మిండ(డగు GG 
ర్స్‌ శవా నిన్న దిరింపం 
నలె ధీరో త్తీమగండ బిరుద. (వరస- ల్‌-167) 
22 


౧౭౦ సారంగధర చరితము 


నన్‌ = రొచకీవితో, 1 క శ్య్యూంతరములు = హజారనులు కడచి = దాట్సీ అరిగాక్షా= 
పోయెను, 


—: చిక్రాంగివలపు :--- 


గ, అంత నొక కాంత యరు బెంచి యతని6 గాంచి 
సరగం జని “యమ్మ సారంగధరుండు వచ్చు 
చున్న వా? డని దెలుప న య్యుత్ప్సలాశ్ని 
కోరుూ లీజేజె నని మెచ్చుకొనుచు నపుడు. విజ 
ఊఉ కంతుడొ? కాక యారజని కాంతుండొ? తేక! జయంతుడోయితం, 
జెంతవిలాస మెంతకళ 'యంతయుయార మటంచువిస శ్రియా 
(కాంతమనంబుశ తోడ బులకల్‌ దొలశక౯ గనుజెప్పవేయ క 
కాంత మహాభిలావం దటకాపడి చూచెంసమార శేఖరు౯. 3౭ 
టీక కంతుయడో ౫ మన్మభుడో, రజని కాంతు(డో = చందుడో, జయం 
తుండో = ఇందునికమారుడో; ఎంతవిలాసము 1 ఎంతకళ 1 ఎంతఒయారము (కం 
వ్యవవశరమున “లోగిలి లో గిండ్డు-లో గిళ్లు' ఆనియే గాని “లోగ లి.లాోగండ్డు- 
లోగళ్లు] అని వినబడుటళేదు. శ, ర. కర్త “లోంగిలి. లోల్యలి యొక్క. రూపాంతరమ్ము, 
(వాడుకయందిట్లు కనబడుచున్నది కాని దీనికిందగిన (ప్రయోగము చిక్కినదికాదు.)! 
అన్నాడు. అందువల్ల ,“లోగిండ్లు, అంయట్కే యెక్కడ |(గామ్యతాదేవము తటసించు 
నో అన్న భయమున ఫూ, టీ, వారు “లోయకు? ఆన్నారు. పాపమ్ము i (శ 


ర నిఘంటు భాహిపరిచయమేగాని వ్యవహారభావతోను - కావ్య(ప్రయోగముల 
తోనుగూడా - పరిచయముతేక్కువ. “లోగిలి కావ్యములం దెల కలదు. 
cn 


(1) “నికర ఇ 'మొప్వు లోంగిలియన.” (అం. భౌ, 2.23.) 


(2) హ్‌ లోే గిటంజేర్చనే యుభ యలోకసుఖంబులు నన్ను6బొందినకా ౫ 
(ఊ-వారి, రిక 


(క్ర “గంటి చిత్రాంగి లోగిటిశేలవా లె” (నవనాధ- ఫు, 29.) 
+ పాఠాం--/(వసంతుండో ! 
* “త్రో సప్రులకస్తనియై? అని కొ పా, 


3.] . చీతాోంగీవలపు ౧౭౧ 


తునివలె విలా సవంతుడనియు, రజని కాంతునివలె కశానిధియనియు, జయంతునివ లె 
ఒయ్యారము కల వాడనియు, 'శ్రమముగా అన్వయము.) విస... .బుతోకలా = 
మనస్సున ఆశ్చర్యము నిండుకొనగా. సపు...నియై = కుచములు. పులకరింపగ్యా 
ఆక్కాంతే = చితా, కుమార శేఖరుకా = యువకులలో -సుటియైన' సారంగ 
ధకుని. మహాభిలావనకా * తేటకాపడి = స - 
కనుటఅప్పవేయకచూ చెను. 


సస... Ut drt 
చ. ఊుకుచణజెండ' _ ణి కు“ స 


శ విరవిరవోవు నారి గొని 'పెన్నెటి గొజ్జెగతూపు చేత న 
చ్చైకువుగం బొంచి కంటికి దిసింపనివాం డపు జేసి యాశ్చెబో 
సురసుర సుక్క మెత్త నగు వోటనె గుద్దలి వాండియాం గదా, 
 టీక..-టఊదకుచ = (గొప్పకుచములుగల) ఆచి కాాంగియొక్క, చెందము= 
చిత్తము, ఎంతమృదువో = ఎంత మె శ్రనిదో, మటి= +కంటికి దిసింపనివాండు = కం 


సారస్యము) అచ్చెకువుగకా తియ్యని తుంట వింటే = కమ్మని చెరుకుగడ ధనువు 





ఉప్పూ, టీ. “తట కాపడి = తొటు)పడి.) 

తట కాపడుటి యనగా “రిచ్చపడుటి గాని - శెటు) పడుట కారు, తొ 
టు9పడుట = తడంబడుట. (చూ. శర) “ఆళ్చర్యమును జెందెననుమూలు 
కర్ణమా, తట కాప డెననంగ .) (ఆం. భా, 8101) “తటకపడుట. Tం be 
surprised”  (బౌంను.) శ. ర. కర్త “కటకాపడు = చేస్చలు తక్కు! అని 
యర్థము చెప్పి) ఆందుకీ పద్యము నే యు దావహారించినాడు. కావున పూ. టీ. సరికాదు" 

+ 7:పా. (విరవిరయోవు. ధాతువు “విరవిరవోవ్ర గాని “వికవిరం 
బోవు) కాదు. 

 సాశాం..-__“మ చృరమున! బెంచి చచ్చియును పా డేసియాళ్చి” 
(“విరివి గింటోవు -అనియొక పాఠము, అర్థాంతర చమత్కారము లేదు గావున గాస్యా 
ము కాదు .) 

+ ఫూ, టీ,.__“దిసింపనివాయడు = అంద గింపనివా6డు * 

“దఏసించు అను క్రియ, నిఘంటువులలో లేదుగాని, లోకవ్యవహారముసనున్న ది. 
కొన్ని కావ్యములందును ఉన్నది? కాని, ఆక్సి)యకు “అందగించు? ఆను నర్గములేదు 


రిల సారంగధర చరితము fe. 


తోచే “తియ్యని? అనుటచేళ, ఆధనువు ఆనంద దాయక మైనది గాని బా ధాకఠయమె 
నదికాదనిన్ని- “తుంటి అనుటచేత, అదియును తునుకయీ గాని . సమగ9నుయినది 
కాదనిన్ని, అట్టి. యాయుధముతో గొట్టుట అ చ్చెరువుగ డా యనిన్ని, సార 
స్యము, విరవిరపోవు వారికా కొని = తురతురలేచిపోవు తు మ్మెదలబారు వారిగా 
గంహించి (ఒకటి జాేర్పడక విరవిర విరిసిపోవు నారి అని సారస్యము ఇన్నెఅి 
గొక్టల తూవుచేకకా,- * వెన్నెీ=గొప్ప కలకట్టులోేని, గొజ్ఞయగిపావు చాణము 
చేతనే (పీలాత్ఫునువయిన ఫృున్నుముతో వే ఆని సారస్యము) పొంచి = చాటుగా 
నుండి కనిపెట్టి, నురసురను9క్క_కా = మిక్కి_లి సోలి పడిపోవునట్లుగా, ఏసీ =క్రొట్ర్‌, 
ఆర్చిః౯పో = సీంవానాదముచే చిను,. 

“మెత్తనగుచోటశా గుద్దలి వాడియాంగదా'. (ఇదిలోళో కీ) భూమి మె త్ర 
గా నున్న చోట గుద్దలి చాల వాడిగలదియె తెగునుగదా! అనే చితౌ9ంగి మనసు 





“ఏమిరా. నీకంటికి “శీను దిసాయించడంతేదా.. అని వ్యవహారము. అంటీ, 
“నీకంటికి శీనొక లెక్క_గా కనబడుటలే దా” అని యర్థము. దిసించు నకు "దిసా 
యించు' వ్యావసోరిక రూపము. ఇయ వారించు- వారాయించ్యు భరించు. 
భరాయించ్వు పరికించు, పరకాయించు. “దిసీంచు? న కొక్క పీయోగము. 
చం ఈ లెర్రువరులెనయట్టి పరజేళ మహీనురు లర్థవాంఛం ద 
త్పురమున శేంగ జేర వెడదోస్యవబలం బచరించి వారిని 
ర్భృరగతితోడం గూయుంల దమబాంపండె గి ల్చెనటంచు. గాంఫు ల 
చ్చెరువడ “నాదుకంటికే డినింతుకె వీ రని యాతే (డుబ్బునకా.”  (కుక..9._489 ) 
* వూ టీ... “పెన్నెలీ = నొప్ప, గొకెగతూ పు చేతా? 
“(పెను £ వెత) వెన్నెల = మిక్కి. లిగొప్పి అనియర్థము చెప్పుట సరి 
కామం “నెతీ) కి (గొప్ప? అను నర్భమున్నను ఇక్క_డ పనికిరాదు. చితౌంగి చిత్తము 
చాలమృదువనియు, ఆందుచేతే నే నుదనుడు అల్పములు- అసమగములు- అంద 
దుకులు వెన సౌధనములతో శీ స్పుక్కివడగొ క్రైననియు. శ్రని చప్పుచుండ గా, 
ఫూ. టీ. కర్ణలు' మిక్కిలి గొప్ప బాణముతో కొట్టినట్లు చెప్పుట యేమిసబబు? 
 బపెన్నెత్రి = గొప్పతలకట్టు? అనునది పికరణోచితనుయిన యర్థము, (5 కారి 
Hair, tresses’, చను.) 
ష్‌ “గండఫల కామృత భానుశిలాతలంబులక్షా, వేవుుటు జారి యూత 
గొను నిద్గవు పెచ్నెలి తీవ చొంపముల్‌.? (వసు, 2-67), 


౨.] చితా?ంగి వలపు ౧౭౫౩ 


మె త్తవెయున్న కారణమున, లేను వేలేని .అకనుడు, అరగొర భనుస్నుతో , విరవిర 
బోవునారితో, ఆమె -తలలోని మెత్తని, వ్రూనుశేచాణముగా చేసీ, సొక్కిపడ 
గొట్టి తనపరాకిముమును ప్రకటిం చెను. [మె ర్రవడని చ్చిత్తములవై ఆతనుని పరా 
కరము మంక తెగువగా పనిచేయజాలదని _ ఖౌవము.) 
క, ఇంతంతగాని తమి న 
కాంతామణి యట్టులతేని! గనుణొని మణిపీ 
శాంతరము డిగ్రి యతం డ 
ల్లంతేట రా హర్షమగ్నయొ తనలోన౯. 3౯ 
ట్రీ. _-శమి౯ా = మోహమువేత మణిపీళాంకరముకడ్యి = రత్నా లపీట 
నుండి దిగి, హర్షమగ్నమై = ఆనందమున మునిగి పోయిన దై 
క, 4సారంగనయన తన మన 
సారంగను గాగిలించి యలతల నపు డా 
సారంగధరునిం. గూర్చండె 
సారంగధరుం డటంచు సాచెం గలయగకం రోం 
టీక. సారంగధరుండు = (జింకనుచేత ధరించువాడు శివుడు తేన 
మనసారంగను = తనయొక్క. కోరిక _తీరునట్లు, కౌగిలించి, అలరయగకా = అనం 
దింపగా, పౌరంగధరునిజ్కా కూర్చండె = కార్చకషోవుచా? అన్ని సారంగనయన = 
(జింక కన్ను లవంటే కన్నులుగల చితా,  సాశిక్రా = మాటిమాటికి, కలం 
గుజ్రా జ గళవళవడుచుండిను 


అ. వె. జార వీని మోహానాకార* శేఖ లే * 
మారు మాబు, హాకికుమారు మాటు, 
పసి కన్ను దోయి విరిదమ్మితా గలతీ 
శేపు మాపు బాపు! శేపుమాపు. రోం 








+*సూూ, ము, నను, కొన్ని వాతపితులలోనుగూణాలేదు, 
షకా,సా..- “రేఖచేమాటుమారు వారికుమారుమూలణం.) (+ వేమాణుక్షా=పలు 
మాఆును, మౌరుకా, హరికుమారుకా, మాజుజా = తక్కు_వపబుచును. అని, 


ప్రా టీ.) 


౧౭౪ సారంగధర చరితము ఆ. 


టీక. వీని = ఈపసారీంగధరుని మోహన అకార శేఖలే = మోహామును 
గలిగించునట్తి రూపఫులోని శేఖలే, మారుమాటు = మన్మథుని! పతి (అనగా సమా 
నము వారికువూరు మాజు = ఇందు9ని కొమరుడైన జయంతునికి పతి. (రాపు 
లోని రేఖలే మన్మథ జమంతులకు సాటి యనుటచేత ఆతని సంఫూర్లరాపవైభవము 
నిరుపమానమని భావము.) వీని. కన్నుదోయి, చాపు = శరా! నేఫ్రమాఫు = 
ఉఊదయిమును= సా యమిమున్సు ( రేలుంబవళ్ళు = అన్నమాట) చిరిదమ్మితొగలతీరు = 
వికసించిన కిములములయొక్క-యు, కలువలయొక్క_యు సోయగమును, ఏప్రుమాపుక్రా 
or గర్వభంగముచేయును. లన (ఈ 5 రరర = రాతిికలువలను 
ఆని కృమముగా కస. an 
“ఏఫ్టుమాపుకోం=. సామ్యవాచకము--- 
(ప్ర ఏక్తలే జయతి ద్వేష్టి ద్ఫువ్యాతి ప్రతిగగ్థతి . 
అలో త్యవజా నాతి కదర్భయతి నిందతీి. = 
తస్యచానుకరోతీతి శబ్దాః సాదృ్భశ్యవాచకాః 
ఉపమాయామిమే పో క్రాః కవీ నాంబుడ్ధిసౌఖ్య దాః”) = దండి. 





బాలం కార సరణినిబట్టి.. “మారుమా టు, (వారికు) మాయ మాటు' అని యుం 
డవలెగాని “మాటు మారు- మారుమాటుి అని తారుమారుగా నుండగూడదు, అది 
యట్టుండ గా (మాటు? అను ఆకేర్షకక)యకు “తర్కు_వపబుచును” అని'సకర్మ కొర్గము' 
ఇప్పుట తప్పు. అసల్బు పద్యములోని “మాలు! విశేమణముగాని క్రియశాదు' 
క్రిగియుయనాకొనుట పహమాదము. అక్నియఅకర్మకమో సకర్మమోగూ డా గమనింపక్ష 
టీకవాాయుట సాహసము, 
“మాలుిను విశేవణముగా కవులు వాడిన విధము తెలియుటకు కొన్ని 
యు దాహారణ నములు. == 
(1) “అమేయపరాక్ళమ నీకు. బాండవుల్‌ , మాజి (భి. కర్ణ. 8_10.) 
(2) మామని మాటు పౌగర కుమారునిబట్టము గ క్రై నోయనక్రా.' -(శీశా౦.8-12) 
(8) “కుండెనమాటునోరు, వసిగొయ్యలదండులు పండులు ” (కేం. పం. 8-224) 
మైశప్టాలంకారమును తలపించు మరియొకర చన. 
6నూ ర శరిరూప నుహూిమా స్పదంబున 
మారుంబోలుం గగూచిమారుంబోలు, 
వీరవైరిఫయద వికమ క్రీడ గాం 
'తేయంబోలు, వైన తేయుంబోలు,” (దశ, చరి, 42.) 





౨). చిత్రాంగి వలపు. ౧౭౫ 


సీ చక్కా సోగయె ముక్కు. కోళశురు పె 
ట్రినరీతి సంపెంగపుక్కు_ డె౫డ, 
లచ్చియన్న కుం దమ్ములకును వాదులు పెట్టి 
7 కలకల నగు మోము కళల నీన, 
కండెము ట్లీకిగి (బల్లొండలు దాఫించి 
నటువలె నెగుబుజా లతిశయిల్లం 
గమ్మిం దీసినలీలం గనుపట్టు నెమ్మేని 
మిసమిస ల్క._డు మిణుమిట్లు +నగొలుప, 





eS ర ct oo 
ft ఇ పా (కళీకళ్‌ నగుమోము.” ((కెలకల,,,? పూ ము సా) 
నవ్వుటయందగుధ్వనికి అనుకరణము “కలకలి గాని “కళకళ? కాదు. (చూ. 


శ రష కలకల Aloud. కలకల నవ్వుట tO laugh heartily or aloud.’ 
(చౌను.) * ఎవ్వరొకోయీ, పితికిశనమింతయలవడ(, గజపిన వారనుచు శౌరి 


కల కల నమ్వెకా?” (భా, ఉద్యో. లి. 51.) 


“కలకల” అను పొఠముతేప్పని సంస్య_ రృలు “కళకళ” ఆని సవరించిచాయి. 
సరికాదు. (లకారమునకు శ్రే కారము వాడుట అరవసంపి చాయము. కా న్ర్రీగారు 
గూడా “ఆముక్త (ఫు, లిర[ఏ లో కమద్దెలి ను “మద్దెళ) అని ఆరమారు 
లన్నారు= కా. పా, ను బట్టి వావిళ్లే వారును కళకళ... అనియే యన్నారు 


( పొూఠాంంఎా (కీల్యా_ండ.) 
థీస్టాం పా... మిటుమిట్లు నొనంగ 


మేని మిసమిసలు, మిజుమిట్లు కొలుపునుగాని, కొనవు. మిలుమిట్లు కొనుట 
యన గా అత్యంత కాంతిని చూచుటచేత దృష్టి చెదరుట .= 
“కనులు చెదరంగ .జీకోట్లుక9) మ్మెననుట : 
కలరు మిణుమిట్లు గొ నెనన ” (ఆం, భె, 8.109.) 


(మిరిమిట్లుకొనుట- గం be dazzled దృష్టి చెదురుట. (జారిను.) ఏతా 
వపతౌ మిలుమిట్లు కొనునవీ కన్నులుగాని, కాంతులుకాన్ర; కావున "కా, షా, రప్పు+ 
ఫూ ము నను వాాతపితులలోనుగాడా “మిబుమిట్టుగొలుపి అనియే.యాన్న ది. 
వాస్‌ల్లే వార శా షా, శే గృహించినారు, 


౧౭౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గి నకుగుల బెడంగు పహూంసల సాన గొల్పం 
జెలంగ్‌ యమ్ముక్క_ *యొకట నొచ్చెమ్ము లేక 
నిలువ్రనీరునం బుడిన ట్రలరినాండు 
వేయు. గన్నులు వలయు. బో వీనిం జూడ, రోం 


టీక, ముక్కు, [కేచుకు ఇట్టినరీతిక్షా = తలకి౦ందుగా శాడ్‌కి కట్లబ 
డిన నాగలివశె (ఉండి) సంపెంగ మెక్కు_ = చంపక స్రన్సము యొక్క_రీవిని తెగ 
డకాైనిండింపశా, (తెగడు _ ఊపమా వాచకము. తలకి)౦దుగానుండు నాగలి ము 


*కా, పొ,---*ఒక్కుయొవ్చెమ్ము. ౯ (“జఒక్రటు నొ చ్చెమ్ము” పూయు న్‌. 
పంతులు.) 
+ పూ, టీ “కేేకు పెట్టినరీతికా = నాల్లోటి చాలుకలెచ్ల ౫ 
ముక్కును నాగేటి చాలుతో పోల్చుట అప౦ళ స్తము. ఆసలు శక్రా"పీర్వ 
=నాగోటి చాలు” అనుకే తప్పు, బాను గోెపీఠ అవగా చాగేటిచాలు, 
The plough share కో పేరు పెట్టినరీతిగా శండే ముక్కు. Along sharp 
nose’ ఆన్నాడు. శాని, కోెపీరను గోేపేరనుట, గోశేర కా నాగటిచాలు; 
అనుట పొరపాటు. అపారపాటుచే మన ప్రా టీ, చెద్దలు గ౦హించినారు, 
ఆదివారికల వాటు. 
(8) కేశేకు = దుక్కికి, బోన్రనళ్రడు గాని దుక్క్చీ_య , మరలివచ్చునపుడు 
గాని మీదుగా కాండికి తగిలించిన నాలలి.) (కే. గ) 
(b) “ళోపేరనంగను గొఆులు విపర్యయ 
బద్దలాంగల సంజ్ఞ.” (ఆం. భా. 2_882) 
(6) “మో కైన యెభ్గులమెడ కాండి మింద. 
గోశేకుణైచి”” __ (పరమ. 1.601) 
(గ) “*అడుసుదుక్కి యై యామడి కరుగు దెంచె 
నాలికుండొక్కుండు కన్న గరాక9యుండు 
చేతి యుగ్గంపుం గుండతోం జేర్ణకోల 
తోడ నాంయంటి కేటేకు దోలుక్రొనుచు.” (పరమ. ౫ ఆ 
(e) “ఆరయ (బటి అెడ్డిమడియల్‌ ములుంగోలలం- బూనియెడ్ల రో 
పేకలు వైచి దున్ను టకు నే, 18కోండక్ష సాలివచ్చిన౯-) 


(చేం: పంచ. 1.887 / 


3.] చితాంగినలపు ౧౭౭ 


సంపెంగ పువ్వును, ముక్కు_నపోలియుండును ,.-లచ్చి- అన్న కుకా ఆ చందు సికిని, 
తనమ్ములకుకా నా పద్మములకునుు, వాదులు వెట్టి = లోపములారోపించి, కలకల 
నగు మోను=కలకలనవ్వై పరిబాసీళ చునట్లి మొగము, (కో “మెం సము చందు3ని శకం చును 
కమలముకం కును సొంచెనదని భా. *కలకలనగు ఊపమావాచకము, మరియు, 
ఆ ముఖము అన్నదమ్ములకు (వాదులు౯) తగాదాలు వెట్టి తమాషా చూచునదియని 
చమత్కారము.) ,కళ లనీనక్రా = కాంతులను వెవజబుచుండ గొ. ఎగుబుజాలు క 
ఈన్న తము లైన భుజములు, $[కండౌముల్‌ తిరిగి = వ్యాయామ పరిపాటి చేక- ముఖ 
ములు గట్టెపడి, (కండలుతిరిగి - అన్నమాట) బలుకళొండలు * తౌపించినటువన లి = 
పిద్దకొండలు స్థాపించిన విధమున, అతిశయిల్లకా = అస్షలింపశా, (గరి శేంఫులు 
మూ6పులు,) మనుచక్మితే, ) 


జుం జులు నాంయ. 


+ వ్రూ టీ. కండెముల్‌ తిరిని = బలిసీనడై.' 
కండెనుల్‌ తిరిసిన బుజాలు బహువదనముకావున *బలిసినమై యనుట 


తప్పు, బహువచనకదర్తకు ఏకవచనకి) మ వాడుట వ. (నిండా 
జనాలు న్రండి ’) డానికేమిశాని, కండెయుల్‌ తిపుగుటయనగా బలియుట కాదు; 
కండలు గట్టిగా నేర్పడుట, (Formation of Muscles) చూ, శ,రం అక్షండెము 
A collop of flesh or sinew.” \బౌను.) 

ఈ సూ. టీ. శౌసించినటువలెకా = (కొండలు) మలిచినట్టుగా. 


తాపీ౦ంచుటయానగా కులుచుట కాదు. *ీతాపీంచు, *మలుచు ఆను కి యల 
ఫ్రిన్నార్గకములు, = తౌపీ౦చు (స ప్ర. స్థాపించు) సెలకొలుపు. అనగా ఒకవస్తువును. మరి 
యొకవస్తువున నిముడ్చుట పపం) శాపించు = శౌప్పు= తాచు. 
(మా, శ. ర.) తాపుట To fix, stick, set precious stones.” (జాను.) 


క “చాలార్క_మునియెడు పద్మరాగము తావె 
నొకతాత కంచినాయకుని వాఖి? (వార, పీఠిక, 100) 
శ “సురుచిరపల్లకకుచి క్షం 
దరతనువగు సీతంగదిసీ దళముఖు. డొ వ్పె౯ా 
బరయగ 0౭ గాంచన కాంచికా 
చెరవుగం జాపీంచియున్న నీలమునో లెక"? (రా.ఆర-కఇాం.) శర, 
23 


౧౭౮ సారంగధర చరితము [ఆ 


+ కమ్మితీసీనలీల౯ా = కమ్మెచ్చునతీనీన బంగారు తీగవలె, కనుపట్టు, నె మ్మేని 
మీనమిసల్‌ = (శెతీ + మేని) సొగ వెన కరీరము యొక్క కాంతులు, మిజుమిట్లు 
కొొలుపక్రా = చూపును వెదరజేయగా - అడుగుల బెడంచుకా అడుగులు పెట్టి నడచు 
తీరు, వాంసలక్క్యా అఆనగొలుపడ్లా జా ఆజ్ఞాపింప ౫-) (అనకొలుపు ఒ ఆపమావా-చ 
శము.) అమ్మక్క = పరా, జకటకా = ఏనివయమునగూ డా, ఒచ్చెమ్ము లేక = 
లోపములేకుండా, * నిలువ్ర డా శరీరము. నీరునకా - పండినట్టుజ నీరుపోసి "పెంచిన 
విధముగా అలరినాండ = ఒప్పియున్నాడు; వీనిజూడకా - వేయికన్నులువల 
యుకా (=శండుకోన్ను లు చాలవని ఫొ.) ఫో- (నిశ్భయార్ధికము. చూ. పౌ), 


వక, 22.) . 


(మలుచుటుి అనగా, ఒకవస్తువును చానియాకృతినుండ్‌ మరియొక యాకృతి! 
మార్చుట. *మలుచు = తటీమెనంబెట్టు; జాతిని తొలుచు” (శ ర) “మలచుట, 
To chip. to cut stone with a chisel, to engrave a stone (బాచిన. 





వ “మలచినరాలయందు[ గుసుమంబులు వోయలయమిద నెన్న (దేజా 
ఫలమొకనా (డు గబ్జునను పల్క_దియెవ్వండు నమ్మినాండు. 
-ా[ళ్చృం, చై 170) 
చ. కమలచినం జాలుంగాక మగమానిసి రూపులు రొలకైనం జే 
కులు పులకింపంజేసి యిదిగో వలపవింతుము.? = (రామా, 8-88) 
గం “మంటి నెనను లింగంబు మలీచికొలుడు 
పేడ నైనను లింగంబు పెట్టికొలుండు (ఫీమ. 8-102.) 
ఫా. టీ.__ శమ్మికాతీసీన లీలక్రా = కమ్మచ్చులో కమ్మిదివిచిన లేజన్చుతో” 
ఇక్కడ “లీలక్రా? అనగా “విధముని అని యర్గముగాని, తేజస్సుతో? అని 
శాదు, కమ్మి = దివిచిన (లాగిన) తేజస్సు! అంటే యర్థ మేమో “పెద్దలు పరిశీలిం 
పవలె. 
* పూ. టీ, నిలువు నీరున( బంఢినట్టు = మానిసి పిమాణప్పు నీర్లునిలిచిన 
చేనిలో చెరుపండినరీతి గా 
వూ, టీ. వోకపితిలోే *నిలువ్ర, ..నట్లు- అనగా మనిషి పినాణము నీళ్ళు 
నిలిచినచేలోనున్న సెకు పండినట్టుగా నే _ ఆలరినాడు అని యున్నది. “మనిషి” 
పన Ese లు 


(కాక్ర్రి గారు “అముక్త (ఫు. ర్‌8ి) లో (మలుచు? కు అత్సము _ తప్పుగా 
చెప్పినారు. | 


య) చితాాంగి వలపు ౧౭౯ 


ఉ. *తీరయి మల్చివేసినగతి౯ దొడలున్నవి తొమ్ములోని వి 
సారము చెప్పరాదు బలుదల్పు నదల్పున్సు పాలు గాబునాె 
రౌర! మొగము చక్కందన మన్ని య టుండల నిమ్ముుఏని యొ 
య్య్యార నెలకు సేయునవాహో !'యనుచుక్దలయూూ( చుసా రెకుక. 


టీక. తొడలు తీరయి = సొగవై, మల్చి వేసిననతికా ఇ తరి మెనబట్టి 
తయారుచేసిన విధమున- ఉన్నవి. జటొమ్ములోని, విస్తారము = నైళాల్యము, చెప్ప 
శాదు = ఇంతయిని ఇెప్పుటకునీలులేదు* బలుదల్నూకాా (బలు + తేల్చు) "పిద్దతేలం 
పును, అడల్నును = అదలిరిచును- (ఇది ఉపమావాచకము* రొమ్ము పెద్దతలుప్రువ లె 








“బేల” అను పదములకుమాత ము గాగింథిక వేనముచేని కానీ గారు మైమాటలే 
యనువదించినారు. కాని చేనిలో మానిసి పొమాణపు నీరునిలుచుక్కు ఆందు పైరు 
పండుట లోకమున ేకృాడనులేదు, నిలివెడు నీరు నిలచుచోటు చెరువో - దొరు 
వో అగును గాని చేనుకాదు. *మైరు పండినట్లు సారంగధరుడున్నాడనుట యర్థము 
లేని యాలాపము. 
పద్యములోని నిలువ! శరీరముగాని పకిమూణార్గకముకాదు, “నిలువు = అకృ 
+, ర. లో న్న డి. కనర రా సంపు కతి” నరము 
తీయని శ, ర. లోనే యున్నది. % లక్షణ సంపన్నాకృతి అను ర్థమున్ల 
“నిలువు = నీరున పండినట్లున్నాడు”; “చెట్టున పుడికినట్టున్నాడు,” అనుట లోేకమున 
వాడుక. "తెనుగువారికి గాని తెనుగు వాడుకలు తెలియవు. ఆకారసౌస్థవమున ఏలో 
పమునులేని సౌరంగధరుడు, ఈ యాక్ళతి చోవహాదవిశేనములతో నీటబెరిగినదికా 
బోలు నన్నట్లు, అవూర్వ ఫౌఖౌగ్యముతో అలరినా డని సరియైన యర్థము" 
కవైటున బుడికినట్లు' --- అనుటకు; 
శి ష్‌ 


క ఏచేవుము ధకియించిన 
నావేసము తనకు నందమై యగద్వాత్రి 
'జేవుండు వెట్టునం బుడికిన 
భావంబున నుండు రూపు పౌగియముకలిమిక్రా.' 
కాకీ _ 1.298 


కా, పాలా! తీరుగ లి (ఇది ప్ర ముః పో.) “తీరయి? తంజ. సొ సర సమ్లు, 


౧౮౦ సారరిగధర చరిత్రము [ఆ. 


పడలంపుగా నున్న దనీ ఖా) “అదల్నుకా? జనుటుకు బదులు “అదల్నుకా! అనుట 
యమ శోలంళార నిర్వవాణార్థము.) 

వఠుమును కవాటముతో పోల్చుటకలద్యు- మ, “ఆధాతీరికుకకు$కవ్యా 
టముషై వెళ్టాకొ గందప గాగ తినుండకా నాదుశేల్‌ సేర్చుటల్‌ ౧. (కళా. U1) 


ఉ. చక్క_నినాడిలో మిగుల. జక్క- నివొం డిటువంటివాని శే 
నెక్కడం జూచి కాన; జగ తీశ్వర! చి త్తరువందు వాయ కై 
దిక్కమనీయరూప మొకయింతయు ఛాగ్యముగాబె[యొచ్చైము 
బ్రక్కి-నకూర్చ్మి నాకితండు దక్కి.నం దక్కినమాట లేటికి౯. రర 


టీక. ఇక్క_మనీయరూపము = మనోజ్ఞమయిన యీ యాళారమ్ము ఒకింత 
యాక్రా, చీ గ్తరువందు వాగాయరాదు. (“అలేఖ్యతనూవిలాసి వన్న మాట. ) జచ్చె 
ముల్‌ తేక్షినకూక్ళికా = లోపములేని పేమకో? ఇళండు చాకు, దక్కినడా = 
బీశుడైన యెడల, (ఆది) భాగ్యముకాడెకీ 


* క, ఎవ్విధమున నేవీతని 
జవన మిపు డపవారింతు సరగ నని మనం 
బుస్విళ్లూూరంగ వెనుకళా 
బుస్సీలుదొర కలువతూపు మొనళీదీడంగళా, ల 








fపాశాం' పొ చ్చెముల్‌? 
*కా, పొ, ఇవ్విధముని (ఇడి పూ ము పా.) 


ఫూ, ము, పొ చూచి కశ్యాశ్క్రీగారు వారిని బట్టివావిళ్ల వారును “ఇన్విధమున' 
నని యేఆన్నారు. కాని యర్థమును విచారించిననారు కారు, “ఇవ్విధనుని నన గా 
ఎవ్విభముననో 1 (“ఎవ్విథముని తంజ. తా, పా.) 

ఇంకొక విశేవము; కాన్‌ వావిళ్ళ వారి పకులలో ఈ పద్యము “చక్కొ_ని 
వారిలో” అన (రోర) పద్యమునకు ముందున్నది. ఆిట్లుండుట సరిళాదు. వూ. ము 
నను, తంజ పతిలోను ఈ వ దిగా శమము గా నేశన్న ది, 

క షాశాం. _ “దీటంగక్లా? 


ఈ] చీతాాంగీ వలపు యో 


టీక. ఈశ ని, జవ్వ్ధినము = యొవనముకు, ఏవిధమున ఆవవనారింతును కా 
ఏరీతిగా చూరగొందును* అని, మనంబు ఉఊవిర్ధిళ్లూర యళ = మనసు తొ శీదరపడు 
చుండ గా ,ఎ-- వెనుక, ఫువ్విలుదొర = మన్మథుడు, కలునతూ పు మొన = కలునవాణ 
ముయొక్క_ ఆలుగును, తీడేంగ కా కా పదును పెట్ట కా 


న్‌ా 


చ. వలపు దువాళి సేయం బికవాణి కదం: ంబపులమ్మ వాసనల్‌ 
శకులుకు పయూధరంపు మెజబుంసుల్‌ వాదయంబున నాటునంబకం 
బులబెడిదంపువాండితనముూల౯ా గనిపీింపలో, జూటువెటతో 
సొలపుం పీసాలి వాలుందెలిచూపులతో. దమకంబుతోడుతకా రఈ౬ 


టీక. వలపు = మోవాము, గువాళిచేయకా = దొడుచేయగా (=ఆతీళ 
చంప గా. ] ఉపిక వాల (క కిలపలుకోలవంటి పలుకులుగల ) చితాంగీ, కదం౦బప్రు కమ్మ 


పగ శాత కాల్వల నాణఆలల। 








యలు లావాలా అజాత. జస రారా! 


చాసనల్‌ కులుకు- పయూధరంఫు "మెటుంగుల్‌ = చందనము 3 మొదలగు సుగంధ డృ 
ముల మ్మికముయొక్క_ కమ్మని 'తావులను గుష్పించుచున్న సాగ మెన కు చములయొక్క 
శాంతులు; వృాదయంబుననాటు నంబకంబుల =మననున నాటుకొనియాన్న తథా 
బాణమలయొక్క్యు, 'బెడిదంపు వాండీకనముకా = మొక్క లఫుపదునును, కనిపింప। 
గజ్లా = చూపించుచుండ గా (ఇక్కడ “కనిపించు” చేేరణ (క్రినుగా వాడబడినది.) 
(కుచముల ఉృియగుల్పు మనసున గాఢముగా గ9చ్చుకొనియున్న మదనచాణముల 
అలుగుల లుగుల_శోరతులో ఆన్న ట్లున్నవని బ్లున్న వని ఊ(క్సేతే.] జాలుచంటతో౯ ఇ మెటపలు 
మారు జా 'పడిపోవుచుండశా, 7 సౌలు *పిసాళ్‌. వాలు  తేలిదూప్రులతోక్రా.-. సౌల 
ప్ర్ర= ) = పారవళ్యముతో గూడినవి యు, (ఏసౌళి= వలప్ర్రహాోొయలును పటం విలా 
సముఫరక్లలన యూ, వాలు ౯ నిడుదలును, ఆయున, కెలిదూఫులత్‌ కా = నిర్మలము 
(ప్రస న్నయు) లగు చూపులతో, తమశంబుతోడుతేక = మోవాముతోను, 








1 శా పా,--“కులుకుంబయోధరంఫు.? 
“వాసనల్‌ కులుకు- పయోధరము* అనునపుడు *“ళలుకుంబయోధరము) ఆని 
ను గాగమసంధి చేయుట శాత్రనిరుద్ధము. 
శ పూ టీ=పికవాణి = చిలుకపళుకులవంటి పలాకులుగల చితాంంగి? 
“పిక మునగా 'కోకిలి గాని “చిలుక కాదు. ('కోశిలః పీక ఇ ర్యేపిి-ఆను,) 
ఫి ఛూ జీపిషాళిఆ కూరిరమైన = దృష్టులతో ! 


గాక సారంగధర చరితము ఆ. 


ములు = గలగల శబ్టనబల్యు కులుక కొ = అందగంపగా , ఓఒయ్యారము  ఓలుకక్రా ౯ 
హుయలు తొనకగాా (అవ. అన్న") 

బంగారు రూకంక గానికేదే మాచితాగింగ మేవిజిగికి ఏతైవడీ వనమమగును | 
లత్తుక నోరంళ గాని లేదే మూవికుచి కెట్లు .హాతివచ్చును శ ఇసుకదిబ్బ యిసునుంత గ 
నిలేజే పిరుదు భాగమున కె క్లైనవచ్చును కాటుకి కంటిలోబడునంత్‌ గానిలే జీ 
నల్లనిత లకట్టునకెట్టులీడువచ్చును! అని చి తౌంగి యవయవసఫౌ ఫో శ్యయును పళీంసించు 
చున్నవోయిన్నట్లు కాలియండెలరవలున్కు మొలనూలిగంటలును, చేతీకంకణములును 
గలగలలాడుచుండగా చితాఫంగి కదలిన దని తాః 


కవులు “గాని” ని వాడిన వధముచూడండీ,..- 
(1) గీ. * “వీకమైలారు దేవర వీరభటులు 
గొండ్లియాడించుచున్నా భు గొరగపడుచు 
నొడుచున్నది చూడు మార్దాఖినయము 
తాను సెట్టిక సీలంత గాని లేదు.” (క్రీణాభి. వు. 48.) 
చెట్టిక సీలంత గాని లేదు - అనగా. చాలాచిన్నదిగానున్న దని యర్థము గాని 
బొత్తి గాలేదని యర్థము కాదు. *చెట్రికసీలలే” దని భావమును కాదు, 
(2) క, “ఇసుమంత గాని లేండీ 
పనిబాలుయ' (పాండు, 4.180.) 
ఆంటే, పసీచాలుడు కొంచెముగా డాలేడని యస్థముకాదు; ఇనుము అేనే 
లే దని భావమును కాదు, వాలా చిన్న వాడుగానున్నా డన్న మాట. 
(లి) సీ “De వెజుంగుటకుె వెజవీంతునందుచా * 
కలిగి లేకొక్కుండుగాని లేడు,” (భొగ. 10. పూ, లీ44.) 
“ఒక్చు_డుగానిలేడు అనగా ఒక్క డేగాని యెక్కువకుంది లేరని యర్థము. 
అన్తే పఏకృతరమునను “రూాకంత కానిలేదు'. అంకే రూాకంత కాంచెముగానున్నడి 
శాని అధికము గాలేదని యక్ష కయ, 


నరా. పూ, క, వాకపితిలో “రూకకంకే ఆధికనులేదని అర్థము, 
బంగాళ ళూకలేనని భవము ఆని సరిగా నేయున్నది 








* *వీరమెలారు... భటులు, గొండ్లెయాడుచును న్నారు - గొరగపడుచు, 
శాడుచున్న డి += మ గ్థాఖినయము.” ఆని నూ, ని పాం; ఫ (చూ గోరగ) 


2] చి త్రాంగివలపు ౧౮౫ 
న్‌, ఇం దనందను గాంది మోహించి వచ్చు 
నుర్వశి తెటింగు దోప న య్యార్వసితప 
యాదక చ పాక శాసని యొఅజఫు నెరపు 
నక్కు_మారునిం గని చేర నరుగుబేర, ఈం 


టీక ._ ఉరు _ అనిత పణమోాదకోచ = గొప్ప నల్లనిమేఘైమువంటి తలకట్టు 
(= తల వెండు9కలు) కలదియైన = ఆచితా9ంగి, + పౌాకకాసని = జయంతునియుక్క-_ , 
ఒజఫునెరఫ్టు = సౌందర్యమును పికెటించు చున్న = తత్తుల్యుడైన (జయంత పాక 
శాసనికి ఆమ.) ఆ-కుమారునిక్రా' కని = అకుజ వానిని మాచి, ఇందనందనుక్రాణా 


అర్జునుని, కాంచి, మోహీంచివచ్చు. ఊర్వశి - తెజ౦గుతో పక్‌ =ఊర్వశియొక్కు 
విధమః నుపట్ట గా, చేరక్రా అరుగు దేరక్రా = సమీ పమునకు రాగా. 


pati 


a 
Me dene! 


ప = పదముచేత సా ౦౫ ధరునియంను షు అస్టనత్వమును, 6టార్వుసి 
(త్ర క ee “ ఊర్వశీక్వమును , ధ్వనితీములు. 





(ఈపద్యము ఫూ. టీ. కాగికపువాాతపుతిలో ఆ. జె, అని యున్నది. 
కాత్రుగారు “జె” కొలగించి “అ” యని ముదించినారు. అంతేగాని ఇది శే. గీ. 
యన్న సంగతి గమనింపలేదు. (చూ-; Ae 

t+ఛూ: టీ, _పాకశాసని ఒజఫుకానెరఫు = ఆస్టను నియొక్క. ఫొందరలీ 
మును వ్యాపింపంచేయు చున్న” జ్‌ 


“సాక కాసని'-శబ్దము జయంతునియందురాఢము. అంతే గాక సౌందర్యమున 
చెప్పదగిన వాడు “జమంతేడు” గాని, అస్పనుడు కాడు, అప్టనుడు వీరుడు; జయం 
తుడు అందగాడు. _ఇందులకో గంధజాలమంతేయా ప హజాణము- రదు నా 


ఆలి న. 





వారణమనులు, 
(ఇ ను. “అనతారాతి వనుంధళారమణ సప్తొంగాపహారకిగయా 
ఫఘనసంరంభ విజృంభమాణ పటుదోః ఖయ్జూద్వితీయాష్ట్రనం 


డు, .మామిడన్న సుతుడు.” (శృం నై, 1-21.) 
నీ వేయు నేటికి నల సాండచే ముసాటి 
వీరుండిలలేండు; పాతి రఘువీకుండొకండె? (విజ. 1-94.) 


(b) బఃగీ. “ఆజయంతు(, జాపుల_స్య్యృజుమనుమండీ యధిఫుతోడ 
సాటియగుదులె. .. భొవసమ్మోవా నాతి సౌభాగ్య కఖ. 
(శృం: నె, 6-75) 
24 


. ౧౮౬ సారంగధర చరితము (ఆ, 


ఊర్వశి తనకు కొడుకువరుసవాడగు అక్హునుని వరించి _తిరస్కృతయొనపే 


Bde నా... నన గా 


టొ 


చితాంగియు తనకు కొడుక్షవముసవా డైన. సారంగధరుని వరించి . తీరస్కుత యగు 
_ననియు ఊర్వశి అర్జునునికి అప కారము కావించినమే చితాంంగియు. సారంగ ధకుని 
_కపకారము ఛావించుననియు ఉపవమూన సారస స్యముచేత వ్యంగ్యము. 


గ్‌, ఆపకు మంజీరకలక్‌లం బాలకించి 
వలదు వల దన్న గతి దోయం బలికి వెనంగు 
నంచగమిఈ కాళ్ళ దోచి యె తెంచా న్గక్రున 
మడ్తగించినపని చీయ నగునె యెందు? లీనా 


టీక, మంజీర కలకలంబు = కావిచుంటెల శేజ్ఞమను, ఆలకించి, వలదు 





ముండా. శల అగ 


వలదన్న గతితో ఎవ సద్దు - పోవగ్బు అనుచున్న వోయన్నట్లు, పలికి = శద్దించి 
కప్పెనంగు అంచగమిక్రా = కాళ్ళకు చుట్టుకొను చున్న వాంసల గుంపును, స... 
తోచి = కాళ్ళతో వెట్టివేశి, ఏతెంచెక = చితాాంగి సావంగధ౪ని కడకు 
' వచ్చెను... శేకునము ఆడ్డగించినపని = అపళకునమైనపని (పక్నీయడ్డగంచినపని _ యని 
చమత్కారము) చేయనగు నె = చేయకూడదు. [కేకునము = కుఫెళుభనూ చన; 
సత్నీ. “శేకోనం మంగ శొళంస నిమి శే కకునఃఖగ,” నా, ర. ] 


మంజీర కలకలమును పహాం౦గపలుకోలత్‌ో పోల్పుట కవులకు పరిపాటి. ___*విల 
విలవిలా సినీ వాచాలతులాళోటి కలకలాహూయవమూన మానస మదాలస మరాథీం 
బగు రజత తెఆంబు.” (మనుః 180) — 


త మన్నది కేటపడంం గడు వేడుకతో. 





ఇదావనుడు న నాశ కాముని ననన ఈ 


౧, “ఎక గాడీవాండొ యవత్నతనయేలదు జయంత చసంతకంతులకా 
జక్క (దనంబునం గౌలువ(జాలివవా (డు, (మను, 2_రర్‌) 
(ఆష్టనునివర్గ్లనము) 
చ *ళితనినుతింప శక్య మె జయంశునితమ్ముండు సోయగ౦బునక్రా,” 
(విజ, 1983) 
క ( శా, సొ “ఆమడి (అనుట - పూ. ము, తేంజ ప్రతుల) 


+ 
తళ 
Pa 
+ 


జజ 
వయా 


౨.) చీతాాంగీ వలపు - ౧౮ 


వినతలికి నముకుగ వే 
ల p | క 
చని యపు డింపెనయ వినయసంభమపరుండై. ౫౦7 
టీళ._తేను..,మన్నది = కన్ను గన్నతలిదండు)లను అమడదూరము న 


నున్నను పోయి చూడవలసీనదన్న లోక వాక్యము, వేట పడయగక౯ా = తార్మ్కాణ. 
కాగా వినయసంభ9మపరు.డై = నమ9తవలని వేగిరపాటుకలవాడై+ 


ఆ. వ. రాజు లేని*వేళ రాం జెల్ల దిందు శా 
వలన దప్పు గలదు లలన 4పెంచి 
మనుచు మనుచు వేండుకొనురీకి మొక్కుసా 
రంగభకున కను గురంగనయన, An 


టీక. మెంచి = సహించి, మనుచుము- అనుచుక్రా = వన్ని ౦ప్రుమను చు. 


క, వసుధేకు(డు నీవును నొ 
క్క_!సముంబు మదిం దలంపంగా నాకు నయో 
యసమాంబకుండ వయ్యుక్‌ 
బొసలయణు నె తోడింబడం (1(బణామములు ఘటియింపక ౫ ౨ 


టీక, అసమాంబకుండవయ్యుక౯ = చేయుకేల్లి కలవాడవైనను (సవతిబిడ్డ జై 
నను - అన్నమాట.) ఆసమ -- అంబకుండు = బేసీసంఖ్యవా ణములుకలవాడు = 
మన్మథుడు; సౌందర్యమున కేవలము మన్మభుడ వే ఆయ్యుండియును (ఆని - అర్థాం) 


ఆ వాలని కా కాన జ | జాంశాడాటను సా. జాలా నాాయతయయాన్యాననల 


+ ఒక తాళ పత పంతిలో ౫౦ కి త ర్వాత, ఈకింది పద్యమున్న ది. 
ఉఊ* మొక్కిన నక్కు_నం౦బొెడివి ముద్దులమోమున మోము జేక్చి, లేం 

చెక్కి లినొక్కు , చొక్కు_నలచేడియ(గాంచి కోమారుండెంచి, యిం 

పెక్కు_గ శారవించి నెనశిక్కె_డుమాసిన తన్లి తల్లికిం 

దక్కు.వగాదటంచు, నడి తేక్కు_వగల్‌ గనంతయ్యె నరమ్యెషక్రా* 

ఈ వా-రాం౦.*___ లేనిజెనక. 

కా. పాీముంపు. 


zr. హౌ. సమంబని నుఏటి ఖీ పంణ్తామకుల లి 


౧౮౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


ఇట్లు [లొ డిణబడకా ఆ తొటు)పడుటయు ప్రణామములుఘటియింపకా = నమ 
స్మా-రమయులుజేయుటయు పొసంగు నె = తగునా? 

షఇసారంగధరుడా, చాకు రాజు గారియెడ చెట్లే గారవమో నీయెడను అట్టి 
గౌరవమే. నీవు సవతిచిడ్డవెన చేమిశీ నన్నుజూచి తొటు)పడుటయెం౦దుకు? నమ 
స_రించుటరయెందుకు * (అని యర్థము); ఓయీ, రాజువలెనే నీవును నాకు మనో 
వారుడవు, నస్మథునింబోలిన. అంద గాడ వైయుండియూను జంశెదచేల?. నాతో 


నలక సుఖం ఊరకవట్టి నమస్కా రములు భే సెదవెందుకు (అని యర్థాం) 


జ యు 


గ్‌ అని ss నా గమూాలిజంత 
చేయి చూపి + ముంగలి ఏచ్చేయు మనుచు 
నయ్యనఘుం దోడుకొని యేగా నతివినయము 
ధూ ర్రలక్షణ మని మదిం దోంప నపుడు. 43 
టీక... అగయాలిజంతే = లోకమునకు చెబువని ఆధూర్తురాలు, సుకీలయు 
బలె౯=ై ఉ తృమురాలివల్కె ముంగలిగ విచ్చే యుమునుచుక్ర- = ముందు నడువుమని 
వయిచూపి, ఆరు ప్‌ ఆయ్యనఘుకా = పవిత్ర హృదయు డైన ఆ సారంగభరుని, లోడు 
కొని = కూడా తీసికొని, ఆతివినయము = మితిమారిన విధేయత, ధూ ర్రలక్షుణ 
1 సా, టీ. తొడియడకా = తొటుపాటుతో” (ఇది సరికాదు) 
* ఈవిపయము శం, సారంగ లే ఇట్లున్న ది. 
* రాజంత వాడవు రాజకుమార్య నే. జెల్ల వెొం9క్కౌదు నిన్నే మనందు! 
గ్రీకు "మొ9క్కంగ 6 జెల్లునటయ్య , చాలుండా నీబుద్ధి బంగారు గాను.) 
(పుట. 22) 
+ ౪. పొ. చూపి ముందజగ * (“చూఫుచుముందు ఫూ. ము.) (మాపి 
ము౦గలీగ) అని, తేంజ. పా. “ముంగలిగి ఆనునడే సాధుపాకము, “ముంగలి = 
ముందునడచువా డు” (శ, రం) 
ఉఊ* “మోదమునం దనూభవుని ముంగలిగా నడపించి” (నిర్వ, రా, 6_146,) 
వ. * సేనాపతియగు నా దు9పదనందనుండు "ముంగలియె నడపించుచుండ.” 
(భా. ఫీన్మ. 1.118.) 
* పూ, టీ-___“విచ్చేయుము = విజయంజేయుము - రమ్ము. 


3] చితాంగి వలపు, ౧౮౫౯ 


మని, మదికా తో6పక్షా = (సారంగధరుని) మనసుకు స్ఫురింపశా, ఏంగౌను.__ 
“అతివినయం ధూ ర్ప్వలతేణమ్‌' అని సుభాషితము. 
క, గంబూర గులికి +యనురా 

గం బూర మనంబు చల్లంగాం బన్నీ ట౯ 

బింబో్టి. యతనిపొదా 

బ్లైఎబులు గడోోగించెం గూర్చిసకి యలచేతళ౯. Aర 

టీక... బింబోస్టి = దొండపండువంటి యధరముకలదైన - చితాగింగి, 

అనురాగంబు + ఊరక = పేను యుప్పతిల్ల గా మనంబుచల్ల గాక = (తన) 
మనసు చల్లబడే గంబూర = కహ్నారమును, కలికి = (పన్నీ జ లో) చేసీ, (45౦ 


మా. రజక ప 


బూర కప్వురమన వెలయు ౬ జందరింబు?. ఆ, సలా) పన్నీ టకా a ఆపన్నీటితో, 





ఆరని, పాదాప్టంబులు = కెమలములవం€ి పాదములను - కూర్మి ౫ తనరు పయ. 
రాం్యడయిున వ సకియలచేక కా a (తనకు మారుగా _ అని భా కడిగించెను. 


ఇక్కడ *ముంగి లిగ విచ్చేయుము) ఆనా “ముండునడువుకు అని హాకర 
ణో-చచిత్‌ మైన యర్గముః “ముందురమ్మనుట యనుచితము. “విచ్చేయు = వచ్చు; 
పోవు. (కే. ర) “నీ, వెచ్చోటికివిచ్చేయక, మచ్చికతో నుండుమయ్య మానగర 

కా) (ఛా. గ. 1.2583) 

కాశన్రేన “విచ్చేయుము = రమ్ము” అనుట కప్పు. ఇళ్లే కా స్ర్రీగారు కం, నె 
(8-11) లో గూడా ఏగుదెంచుచోక్రా” అన్ను క్రియకు “వచ్చునప్పుడు? అని వెప్పవల 
పీనదోనికి “పోవు్రసమయమందు అని యనుచి తౌర్గముచె చెప్పినారు. 

Fe పా. ఆనురాగ౦ ee న మ (“మనంబు అను 
రాగంబు ఊరక్రా = మనస్సులో పేేమ ఉప్పతిల్లుచుండంగా'అని ఫూ, టీ.) 

“పేను ఉప్పతిల్లుచుండంగా మనస్సులో చల్లగా పొదములుకడిగిం చెను” 
అను రచన “సీతేనుజంపి రావణుని జెచ్చెరం దెచ్చెను డానయాధ్య కుక 
అనుటవంటిది. *ఊార౭గాక్రాా— ఆను (శ్రియ కేనంకేరమున్న *మనంబు” అను 
పీథమాంక పదమునకు “మన౦బులాోి అని 'సప్పమ్యర్గకవ స్థ చెపుటయా, దానిని 
(కియకుము౦దున్న * అనురాగము ముందరికి లాగుకొనిపోవుటయు ఆకమము, సంక 
డాయనిరుద్ధముగూ డాను. ఇట్టి ద్రావిడ పాాణాయామానయప్రుర చనలు పా9-చీన 
కృతులలో నే కాదు నేటి సరసకవుల కావ్యములందును కనబడవు. క. “పిణమి 
ల్లగ చాకు వీరు వచ్చినవారబ్‌.”” ఇత్యాది కూర్చులు శీ) కాక్ర్రిగారి గంధము 
లళేమాతము కనబడుచున్న వి. (చూ. మాళో. 4-17.) 


రి సారంగధర చరితే!ము fe. 


చ. జనవరసూనుం డందులకుజూాలఈ బి) యంబు వోలంక నన్నెలం 
తను గని నీ కుమారుడ గడా యిటు తక్కి.న వారికి౯ బతెకా 





జననిరొ నాకు నింత యుపవానము సేయం నేటి కమ్మ న? 
డనవుడు నాకు మారుడవె యాటనుజేయుదు నుచు నేర్పునకా, 
=నీ కుమారుండమగడా, తక్కినవారికికా బలెకా = ఇతరులకువలె, 
నాఫుతుంండ వే. (చాకు, మారుండ వె = మన్నథుడవే” అని యర్ణాం.) Tess 
కా బట్టియే, చేయుదును = ఇంక ముపచారము చేయున్నాను- అని, చేర్చునకా = 
అర్గచమత్యా_ర మేర్పడునట్లుు నేర్పుతో - అంచుకా= అనుచూ _ (అవతలి! 
అన్వయము) 





క, వర్చినబలుమానికోములు 
'సేర్చినయొక జాళు వాపసి (డిగద్ది మనమై 
గూర్పుండ( బెట్టి వినయము 
గూర్చి నృపాలసుతుం గూర్చి గూర్చి వెసంగకా ౫౬ 


య్‌ 


టీక, ఏర్చిన = మంచివిగా ఏరితీసిన్వ జాళువాపసిండి నద్దియవైకా ఇ 
మేలిమి బంగారపు పీఠముమోంద, 
గ్‌, తలిరుంగ మో్మోవిం జిలునవ్య 'మొలక లె త్త, 
నలరు కమ్మనివా సనల్‌ గులకరింపం, 
గెలన దియ్యని తేనెలు చిలుకుచుండ, 
గలికిలతకూన యాకొమ్మ పలికె నపుడు. ౫౭ 


టీక శలికు కమి జా  చిగుకుటాకువంటి 'యొజ్ఞని యధరమునందు! 


Cena జ్యా సరాలు 
గార యా య. అత వటాతాదాకా డా 2 కం సు 


చిజునవ్వు, -వెంలక లె గ్రజక్రా = త అలరు = ఒప్పునట్టి, కమ్మనివాసనల్‌ 
(అలరు కమ్మునివా పనల్‌ = ఫూలతావులవంటి కమ్మని. వాసనలు ఆనియును. .) గులక 








పస పూ, త్రీ. *—చిగురుటాకులవంటే, కెమ్మోవిక-' 

“కమ్మోవి” ఒక్కటియే గావున దాని కుపకానమెన' “చిగురుటాకు” న్ను 
ఒక్క_టియే కావలెను. కావున “శుగురుటాకులవంటి” అని బహువ చనము గా వెప్పుట 
భప్వు, | 


౨.] చికా”ంగివలపు ౧౯౧ 


రింపక క గుబాళింపంగాా (5 లికిలతకూన = ఒయ్యారఫు కన్నె పడు న ఆకాన్ము న్యా 


తారా 





జలం లాల? టం పంతం కానూ అ అలన. ITD న. 


ఆయింతి _ చితాగంగి. (కలికి = లతీకూన = Es పెన  లేందీగ్య కొమ్ము కా చెట్టు 
న = అని అన్టాం. ) శెలనక్రా = పీక్కు న (నిల చుండి) తియ్యని లే నెలు - ష్య 
కచుండకా = 3 బకుచుండేశా, 'పలి"కెక్రా [ కేశెవశె తియ్యనైన పలుకులతో నిట్ల 
చెను ఆని ఛా) అయింత్సి లేతతీగాయు- కొమ్మయు కావుననే అందు. లేలిరు, 
అలర్వు తియ్యని "లేసెలు; కలవని చమత్కారము.) . 
ఉ. నీనుగుణత్యమున్‌ చజెలువు "నేర్పును నెచ్చెలు లల్లం జెప్పంగా 
ఏసరవోనిమోూహమున సఏీనులవిందుగ వించు న నవ్య శే దే 
ఖాసునుకాండ నేడు పొడగంటిని గన్నుల పండువయ్యు; నేం 
జెపినభాగ్య నువ్యరు కు చేను రయాగ. ఫలించెం గోకికల్‌. ౫౮ 


టీక. వీసంవోని మోపహామునకా = జెలితిపడని వలపుతో, విందుక్రొ కా 


. ఎ 
శ bh (ఫలించెనని Peres చెప్పుట నీవునాకో 








వ టీ. కలికి =. విలాసవకియైన, లకేకూన = లేందీలభవంటిదైన, 
అకొమ్మ = కాఖారూపమైన వ. 
4 త్రి 
“లతేకూని యనుపదమునకు బే భా9యపఫు (త్ర (మై అని రూఢ్యర్థము. శ ర,కర్ర్త 
“లతేకూన_ = లేంతతీగవంటి ఆ ఆడుది” కం న పూ, టీ క ర్షలును “లే దిళవంటే 


డన అన్నారు. పొరపాటు. శ, ర కర్తవాిసినది వ్యుత్పత్తి, “లతకూని (క్ర్రీకి 
పర్యాయపదముకావుక “తకహాన = ఆండుది' అవుట యుచికేము. చూడండి. _ 
క6లగోక్రూవ - A spring, poetical phrase for a girl లిక? 
(బాను) 
రీ, 4 కన్ను లకకూన రయొయ్యారి యతీవ వెలది” (సాంబ. మౌన = 20) 
సీ, “కనుంగొంటి లకెకాననని జాయుంగాకున్న 
నఫినవకేరలతా వా ప్లీందెలుప్రు” (తోను: 4_82.) 
“లతేకూనయనంగా( గ న్నెపడుదును - లేత తీటొయును! ఆని వ్యాఖ్య: 
కావున *లతకూన - ఆకొమ్మ క లేందీంగవంటిదై న కొమ్మ అవుట రుచిర 
ముకాదు.” మరియు, (కొమ్మ = శాఖారూపమున యాచితా9ంగి) అనుటయును సరి 


'కౌదు.. చిత్రాంగి, కొమ్ము (= శ్రీ) యేగాని “శాఖారూపి కాెనీ కొదు, 


౧౯౨౩ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ఉ. చందురునిక" జ మంతుని వసంతునిం గంతుని నాదిగా జనుల్‌ 
కొందబు మోహానాంగు లనుకో విని పోవుకుగాక చూడ లే 
చెందును వారిరూప 1మదియెట్టిది యో యిదె నిన్ను గంటి నా 
నందము గాల 2 కేడు సుదినంబగు శినాసదనంబు రంజి'లెలా, ౫౯ 


టీక. జనుల్‌ కొందజు, జయంలతుని, , .ఆదిగాక౯ = జయంతుడు, వసం 
తుడు, మన్మథుడు మొదలగువారిన్సి మోవహానాంగులు = అనుకోజా = అందగాం 
డ్లని యనుకొనుచుండ గా, వినిపోవులు కాక = ఊరకవినుటయేగాని, వారిరూప మజి 
యొట్టిదియో, ఎందునుచూడ లేదు. ఇదే ఇదిగో, ఆనందముకాలగజకొ నిన్నుంగం 
టి౯ = నిన్ను చూచితిని. (వారు సుందరులగుదురో కారో గాని నీవుజాతీ)ము నా 
కాసందము గలిగించిన సుందగుడవు. అని, భ".) చేడు, సుడినంబగుకొ = వాలా 
మంచిదినము. నాసదనంబు రంజిలెక్రా = (నీవువచ్చుటజేత) నాభవనము నో భావం 


ఛ మైనది: 


జ ల నా కటా నానా ననా నాలా నానా లా చపానా ద మాను 





1 శా. సొ'వుడి యెట్టిదయాి (ఇదిపూ ము, పొల 

ఫూ. ము. ను చూచి శా స్ర్ర్రీగారును, వారినిచూచి వావిళ్ల వారును ఎట్టిద యో” 
ఆన్నారు. కొని ఆది “ఆయోి యని సంతౌపింగుసమయము కాదు. *ఎట్టిదియో” అని 
సరియైనపాఠముు తేంజ, పతులలోేనున్న డి. ఊపీ*ంచియైనను సవరింపదగిన యల్బ 
వివ యము, 

9 కా. సా ేండు సుడినంబుగి. (ఇదియును పూ ము పొఠమే ) 
అర్ధమేమో) ఫూ, టీ. లేనేలేదు. *సుదినంబగు' అని చేను సవరించినాను. 

8 శా. పా---*నావదనంబు. (వదన౦బు = ముఖము, రంజిలెిక = పి 
సన్న మాయెను.” అని పూ- టీ) 

వూాజ్యూలును (ప్రియులును , ఇంటికివచ్చినపుడు మోరాకచే మాగ్భవాము స్యా 
నమెనది; మాయిల్లు నూతేన శోభను కోంచినది, ఆని యనుట లోకమునగలదు గాని 
(మి రాకచే నాముఖము రంజిలిని దనుట యొందునులేదు, “వా సదనంబు రంజి లెక” 
అనియే ప. ము. సా. ఆపాకమే తజ, పితులు మూడింటిలోనున్న ది. కవుల 
ప్రయోగము లాకటిశెండు, __ 

న్స్‌, “ఆస్మద్భ్రృవాంబు, పొవనముకేసి చనుమన్న బాంవ్మాణుండు-” 

(మను = 2-ర్‌1) 


౨] చితా౦గివలపు ౧౯౩ 


ఉ, తొలి మునంబులో.6 గలుగు తుందుడు కెల్లను బాస గామినీ 
హాల్లక బాణ యెంతేపని కైన నిధానము సీను గల్ల నేం 
డల్లవిభుండు రాం సనన్‌ వముపహాపరితాపము నొంది యుల చిం 
తిల? వెన్న _బెప్తుకని వ నేటికి నంగలార్వంగ౯? డం 

యట. స. సంతాపము , శామినీవాల్లకచాణ = వల పుక త్తెలపాలిటి 
మన్మథుడా, (హాల్లక కా ఎజ్తిక లువలు, బాణ == చాణములుగాగలవాడు.) నిధానము ో 
నిశేప ము ౬ వలె, నీవుళబ్దకా = నీవుండగ్యా చేయడు అల్లవిభుండు = ఆరొజు - 
రాడని; అంగలాక్చ ౧౯ొ _ ఏటికికొ = పరితపింపవలసిన పనియేమి? 
ఇంట్లో వెన్న "పెట్టుకొని నేతికి వెదకినట్లు అని లోకో క్షి సారంగధరుడు 
చెన్చ వలెనే కరగింప వలసీన దశలో నున్నా డనియు, కరగించినచో వినియోగ పడు 
ననియు సారస్యము, 


క, నను జూడరాం డ దేమో 
యని నిను * దూటుకానుచుందు ననయము; సొపె 
ననరు గలందుకు గుబజు తిచె 
కనికించెను మనము వేడుకలు గనం గలరా జ౧ 
టీక.-నినుక్కొ దూటుకిెనుచుందును = నిందించుచుండెడిదానను,- 
“'దాటుకిొను.? ఇందు స్వార్థమున నే “కొను అనుప్రుయు క్షము, ఒక్క ప యోగము, 
క, “ఎద్దొక్కకడకుం దీసిన 
(గ్రద్రజీయెనుంబోతు నొక్క_కడకీడ్చుటయుక 
'బెద్దమునికోలజే( జే 
కొ దిక్‌ వడియడర బా(దుకొనుచుకా దున్ని. (శేవ. ఈ, ఆ 
“బాయదుకొనుచుక కా పొందుచు (శే. ర 








నీ “వైన్లవో క్రమ మీ పాద పద్మరజము 
వలన మాయిలు పావనత్టంబునండె,” (శంవణా. 2-3) 
క్‌ ఉరి 
ఉత కా, పా, “సేనలలి 
లి 
త్ల కా. పా..---*దూరికొనుచు?' (నిను “జూచుకొొనుచు వూ. ముం 
నిఠదార్రక నోలున 'దూటు? లోనిది శకటనేఫముగాని లఘురేఫము కాదు, 
టెన్స్‌ 


౧౫కరీ సారంగధర చరితము [౪ 


ఉ. నాయపరంజిమేడ యొక నా(డునుం జూడన్రగాా యగోచరం 
ణా యురుమంజిము త్తీయపుటన్నువసోర ణగండ్రయంద, వూ 
బాయల శెంపుటోవకరుల చందము, నా చలువ ఖొలంకు రే 
రాయల రా యరంగులసరాగము, నామణికుడ్య ఛాగముల్‌, ౬ 


క న్యా అపరంజి మేడ = బంగారుమేడ్క చూడవుగా = చూడ లేదుళద్యా, 
౫ అగోచరంబు = అది 'యిట్రిడి” యని యు బా అలాని (ఆవశ్యము చూడద 
గిన దని భౌ ఆ గై ఊరు...యందము = ' హోరుమంజిదేశప్పు ముత్తేముల జూలరులు 
కూర్చిన స సొగసైన గవాతములసొంపు, ఆ న... = ప్ర కాశవంత 


(చూ. 80 క్రింద) “మాతకొను' అనుటకం కొను *దూబుకొను' అనుట వ్యవహార 
మునకు దార. 

ఫ్య వొ: టీ... “ఆనగోచరంబు = చూడందరముగానివి.) 

“అనేచరంబూ అను, ఏకవచనమునకు “చూడందరముగానివి అని బహువచ 
వ తప్పూ కవి 6నోరణగండ్ల యందమ్బు ఓవకుల -చందము, అరుగుల 
సరాగమ్ము నగనోడలయొక్క_భాగములు- అగోచరముితఅని భఖిన్నవదనతాదోప.మున 
కాస్పదముగా రచనకావించెనని వూ, టీ. క ర్రలనుకొనుట భాంతి, (నా యపరంజి 
మేడ ఆగోచరము = అవశ్యము చూడదగినది. ఆ గవాతీములయందము, ఓవరుల 
చ్ర౦ందము మొదలగుననియు, అందలి వినోదమాక్షములు- విశేషములు. , .చూచఛి, 
అందు కొంత సేపు విశంమించిపొమ్ముఅని అవతలిపద్యముతో కలిసి సరియైన యన్వ 
యము. ఆపాటి గమనింపక పూ. టీ. వారు ఆ(క్రమాన్వ యమున కుష్మక్రమించి అగోచర 
మునకు లేనియర్థమును కల్పించి నారు. 


7 శూ. టీ. “ఊరుమంజి = పసుఫునీరునలిగినట్టి. 

“ఇ రుమంజి హురుమంజికి భూపాం.._ అది యొక చడేశముెపీరుగాని విశే 
వణముకాదు. శ, రక ర్త 'ఆరుముంజి = దేళ విశేష) మని చెప్పి అందుకీ పద్య 
మునే చూపించినాడు. కకక (ప్రయోగము ___ 

కీ ఢింహాళ్థంబున గంధ సింధురంబులు దెచ్చి 

హుకమంజి బలు కేజి వామలు తెచ్చి, (వార, పీఠిక - 2ర్‌) 
వూ, టీ. కర్తలకు కహురుమంజి త్ర _క్ర్వము తెలియదు. (చూ, ౮౫ పుట.) 


సేవూ, టీ. “అన్నా వ = సూత్మమెన - సోరణగండ = గవాతీముల 
యొక్క, ) క్‌ 


తి] చిత్తాంగీవలపు ౧౯౫ 


ములయిన కెంపులు చెక్కిన, ఓవరుల = పైమేడల - అందము, ఆ చలువల్‌ +. 
సరాగము, = చలువల్‌ తొలంకు = చల్లదనమునీనుచుండుు శేరాయల రా = చంద 
కాంతమణుల (తో కట్టబడిన), అరంగుల సరాగము = అరగుల చక్క_దనమా, 
అ మణి...ముల్‌ = అరత్నా లగోడలు, (అవతలి పద్యముతో అన్వయము-) 


ఉ. అందు వినోదమార్లములు, నందు విశేషము, లందు హర్వుు, లిం 
ఫొందంగం జూచి, మానికపు టోవరిలో సొగసు ల్నటింపంగా 
గందము వక్క_లాకులును కొని, వేడ్క నొకింతసేపు సీ 
వదుల వి శషించి, చనుమా చనుమాశముతోడ నాన్రడున్‌. ౬3 


టీక. అందు = అందలి _వికోదమాగ్లములు = వేడుకగా పద్టుపుచ్చు 
టకు చేసిన యేర్వాటులు, విశేపములు = కొత్త కాం త్త రచనలు (=నిర్మాణ 
ములు) సర్వులు = సోయగపు పనులు ఇంపౌందలోక్రా = అొనందముకలుగ గ్యా 
చూచి, మానికపు టోవరిలోక్రా = మాణిక్యములతోకట్టిన గదిలో. ఒకింత సేపు, 
చమమానముతోడకా = చనవుతో (అనగా మనసుకలిస్రి విశ్రమించి, చనుమూ 
చావుడుకా = అనగా, 
“ చనుమానముి”- నిఘంటువులలో లేదు వ్యవహారముననున్నది* 
చ. వెడనగ వంకురింషC బృధిపివరసూ నుండు వల్కు- నప్పు డ్‌ 
ప్పడతుకత్రోడ “నా క్రిపుకు పాణపదం బగుపాన్రరంబు పెం 
(sn 


«డుం బొడ వేంగి ఇంటి బొడగానక యిచ్చట వాలా డొనివెం. 


బడిం బడి రాజు లేనియెడ మాపినతేలిఏ సీవు గావునన్‌. ౬ర 
య ~~ 

చితాాంగి మేడకు పెట్టిన కిటికీలు క“నూమ్ముమైని వని వూ. ట్రీ వారు వింత 

విషయమును చెప్పినారు. గవాతుములకు విశేపణమమునప్పుడు- “అన్నువికు మనో 

వారయెన, సొగసైన, అని యర్లముచెప్పుట యుచితేముగాని “నూక్ముమైని అని 

స 

ఛుప్పుట యుచికతేముకాదు, శ. ర. లో “అన్నువకా అల్బము అని యున్నది. అందు 

వల్ల వూ. టీ, కర్తలును “అన్నువ= నూక్ళుమైని అన్నారు. కాని అడి (ప్రకరణోచితే 

మైనయర్గము కాదు. చితా9ంగి మేడవంటి పెద్దపెద్ద మేడలకు నూత్ముమైన కీటికీలు 

పెట్టుట గాని ణా అట్టవానినొక గొప్పగా చూడరమ్మనుట గాని 'నంభఖ వము కాదు: కౌవు 

ననే సూ ని. *అన్నువ = వానో హార మైన; సోరణగండ్లూ అని యర్థగు చెప్పినది? 
(చూ. “అన్ను వం”) 


ద౯౬ సారంగధర చరితము [౪ 
టీక, * జఅెననగవు = ఆనంగీ కారమును - నిరాదరమును . సూచించు 
వింతనవ్యు* చాకు, పాాంణపదము = పాగణస్థానము (ల సతా నన ఛా.) ఆగు 
పావురంబ్బు చెక్‌ = పెకీ, | . 
చ. రవియణు రళ్ళికి౯ జొరలరాని భయానక మైన నీ మణే 
ఛ వనము వచ్చి నొచ్చి పద పంకజము లని మొక్క గంటి సి 
దవు కరుణావి శేషమున నన్నియు నున్నవి యేటి కమ్ము? పా 
రువమునొసంగు పోయెద సరోరుహలోచన యన్న నవ్వుచు, ౬౫ 


టీక+---రవియణు రళ్ళికికా = నూర్యుని సన్నని కిరణమునకైనన్సు చొరల 
రాని = పి వేళింపవీలుగానిదియు, భయానకము = భయంక్రరమును = ఐన, నీమజీ 








* పూ టీ. కచెవనగవు = చిజునవ్వు. 
పినతల్లి వావిమాలి వలప్రుమాటలాడగా, అందు కేవగించుకొను సార౦గధరుడు 
“చిజునవ్వు” నవ్వునాశీ ఇది స్వభావ విరుద్ధమయినవా)త , ఈపద్యమునకు మూల 
మిట్టున్న ది. 
జ చేడలోేపలికి, వచ్చి యొకించుక వడీ విక్రిమించ 
విచ్చేయు మనినందా [వింత నవ్వొలయ, నచ్చారులోచన కత (డునిట్లనియె” 
(నననాధ. పట. 44.) 
శా పాోరవి శశి రళ్మికికా? (నూర్యునియొక్క.యు _ చందిని 
యొక్కయు క్రిరణమునకు” అని వూ. టీ.) 
నూర్యచందుల కిద్దరికిని, ఉమ్మడి గా = ఒక్క కిరణమునే చెప్పుట యొప్పు 
కాదు. ఎవరికిరణము వారిటేగనుక “కిరణములకును' అని యనవలసీయుండును; కాని 
ప గై ’ . 4 ఇ ప రై 
సన “రశ్మి సనా కాబట్టి శా. పా తప్పు ఆర్థమునుత్‌ ప్పే. 
రవిఘునరళ్ళికిక” అని పూ. ము పా) “గవియణురశ్మికిక్రా (యాకా) అని తంజ- 
క. మూలగ 9)౦థమున నిట్టున్న ది 


“రవి రళ్ళ్మికిని బొొరరాని నీవున్న, భవనాంగణమునకు భయమింత లేక 
ఎనుదెంచి నీపాద జలజంబు లెఅమిం, గని (కుక్క గంటి.) 


(నవనాథ = పుటు, కర్‌.) 


ప మమా నాకా మట ములు. 


{ “వింరోనన్యా:.యుి అనీ ముసకపఎతి. (శ్ర 


జ Sever గాల కానాల సీ, 


తె చీ తొొంగీవలపు గనకే 
భవనము = 'నీ రత్నాలమేడకు (సువ్ట్యుర్థమున (ప్రథమ) వచ్చి; * సరోరువాలోచన- 
(య్రీమాళి సంబోధనము. ) 
కఫ వో యమునా కిప్రుడ జున్‌ 
యాయన చెయివట్టి వట్టియాసల నపు డా 
గాయక పుజంత ెంతం 
+బాయక తోడుకొని మేడపయికిం జవియెన్‌. 8౬ 





* పూ. టీ-__“సరోరువాలోచన = పద్మములవంటి ేతంములుకలదావా.” 
తల్లిని సంబోధించుటలో, అందును ఆమెకు నీతిని బోధించు పట్టున, వాడీన 
“సరోరువాలళో చని యను పదమునకు అవయవార్గము చెప్పుట యనుచితేము. అట్టి 
తౌవులలో _ అట్టి సంబోధనలకు అవయ వార్గము చెప్పుట కవీ వృాదయముకాదు* 


ఈ సందర్భరునుగూర్చి శీ తిరుపతి వేంకటకవులు వాగిసీన యీ (కింది పంక్షులు 
పఠింపదగినవి. 


(భారతవి శేషములు 15. అవివత్ళు 
4 వ॥,,,గరు డుండు త ల్లికిట్లనియె, 

డ్‌... పనుల్‌ సేయ.౫గ “వేమి కారణము చెొప్పుమనారకుం బయోరువహోననా.? 
ఖా, అది. 
ఈ పంబోధమున కిట నవయ వార్గమును వివతీంపవలసీవదని కవి వృాదయము 
కాదు. డ్ర్రీక్ష్వమాత్ర బోధకనునియు న౦దునను బృకరణముంబ ట్ల “ఆమ్మా” అను 
సర్థముమాత ౪ మే వచ్చుననియు నెజటుంగందగును, సంస్కృత మహాకవుల కవిత్వ 
ములో నిట్టివెన్నో కలవు. , అంకేమాత్ళీమున వారి కజ్జతకల్చించి యోచిక్య భం? 
మయ్యెనని యనుట సాహసము; వాన్తవదూరము.-- దీనింబట్టి, ఆరణ్య. 7 ఆ. లోని 
“తనులతాంగి? ఇత్యాది సంబోధనములుగూడ సమర్థిం చుకొనందగు అ విశేషములు 
యముడు సావితింగూర్చి పల్కి_నవి. అయి యపుడు మహాపదలోనున్నయది. మెగా 
అఖండ పతి వత. యము డో భర్మన్వతూపు(డు. ఇట్టిండట్టి దుస్థితిలోనున్న 
సాధ్వి నట్లు సంబోధించునని యెజ్జన్న గారనుకొందురా! వారి తాత్పర్య మేమి? అవ 
యవార్ధమునకు. వివక్షచేయక (స్రీ మాతర బోధకముగా నర్థము వెప్పికోవలసినది 

యనియే, ఇస్సే కవులయాచారమని యెజుగ దగును,” 
(శస్తిపూరీ సంచిక 7 సంపుటము.) 
+ శా. షా బాయకం దోడుళొని. గ్రజాయక తోడుకొని” అని పూూ.ము, పాల 


౨౦౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


క. ఆటు గనుక నీమెచెప్పిన 
యటువలె |! నియ్య? "ని లీయ్య మై యుండంగా, 
నటుమో:ద చెన గతి) యని 
యటు నిటు ్ళ నడయాడుచుండి రా చెలు లంత౯. ౭0 

టీక... అటుగనుకేకా = అందువల్ల (=అమెకు పగ వారవుగుదుము కాబట్టి) 
ఇయ్యకొని = ఒప్పుకొని, లియ్య మై = అమెతో ఏకీభవించి; = 
ఇయ్యి + కొను = ఇయ్యకొను. ఇయ్య ౫ ఇస్ట్రము* శే, ర. కర్త “ఇయ్యక 
(ప్రత్యేక పయాగము లేదన్నాడుకాని భారలేమున కలదు. 
(1) మ ధ్యాక్క_ర. _-* ఒనర నాసుతునకు భార్యవగుమన్న నొడంబడి యియ్య 
యనియె* (ఆది. క. 142.) 
(2) క. “చక్కునగుమనిన రక్కను6 
డక్కు_జముగ (బెరి (8 యియ్యయగునిప్పుడు నీ 
యుక్కు.ను వీరముంజూ చెద. 
జిక్కిన నిుమనుచుంగ డు విజ్బంభించివడిక (అగి. 6-205) 
ఫీ నిశేణి కోణమణిశేెణి కాంతుల 
జరణాబ్దరాగంబు శీరము దన్న, 
జాతరూప కవాట జాత రూప స్ఫూర్తి 
నంగ వల్లిచ్భాయ యవల దోయ, 
జాల మాకిక వజ జాల మంజుద్యుతం 
గనుదోయి జిగి: యోరగంటం జూడ, 
న స్తంభ * సీలమయ స్తంభ రుచితోడ 
నెతీకొప్పు + కప్పుడా లొరసికొనయ, 
శొన్నదియు. (“గటి కటికియనంగ€ గ న్నట్టు దృఢము. అం. భె, 8.23) 
| పొశాం. *జేసుకొని + “తిరు గాడు” 
* పొశాంంినీలమణి” 1 కా. సాాకెప్పుయగప్పి; కొప్పుకప్పు = అను 
టయొప్య. (చూ. 3౫ [కింద “ఎక్తుయడావి.) 


Duh 


3) చిత్యాంగి వలపు 9౧౧ 


గ. నవ్విలాసిని యతినునోవారము లైన 
చవికి ₹లకుంగులు & పాకలు చప్పరములు 
నాది మైన వ శేషమ్ముు లన్ని యతని 
శెద్బరించుచు మేడపై కేంసనపుడు. ౭౧ 
టీక. ని శ్రేణి = (నిచ్చిన) సోపానముల (యందు చెక్కొ_ బడిన), శోణమణి 


శి కాంకులక్షా = కెంప్రుల వరునలయొక్కు._ మెరుగులను, చరణ అ్యారాగంబు నా 


లం 


ల 


ద్మములవంటి సాదముల యొకువు, శిరముదన్నకా = తలదన్న గా; (పాదముల 

యౌజ్ఞుదనము కెంపుల కాంతులనుమించినదనియు, చితాంగి మె కెక్కి నవనియు, 
ap 

ఇ ,__తలదన్నుటి యనగా కాంతులపక్షమున తీర స్కరించుట్స | ఎక్కు నప్పుడు 

మెట్టమిోద పాదములంచుకు సవాజము కావున] మణులపక్షమున నిజముగా శిర 

మునేతన్నుట, 


జాతరూపకవాట = బంగారు తీలుపులనుండి, జూత = పుటిన, రూపన్ఫూ 
చ! 
రిక = కోభావిశేవమును, ((రాపంస్వభాచే కుక్లాణొ సౌందన్యే నాట కేపిచ,” 


స అంగ వల్లీచ్బాయ = తీేెవంటి కరీరముయొక్క.. చాయ 1 అవల (దో) యక్లా; 





ఆదాన 


ఆ weit యులు భవతో జతల ఉప. 


నాయనాయంటయుయదాటుానమయా మయనిదుటుయదియిల ఏ మం మం టట నమ్మా. = 
(కరీరముయొక్క_ చాయ బంగారు కాంతులను మించినదనియు, చితాంగి తలుపులు 
"తెరచినదనియు, భా. 6అవలందో? మూటి యనగా, బాయ పతమున తిరస్క_ 
రించుటు; (తలుపు తెరచి శెట్టుట స్వభావము గావున] తలుప్రులపక్షుమున నిజముగా 
అవత లికితో )౨యుటయే.) “అవల6దో9 యు = తిరస్కరించు” అనుట కొక్క యుడా 
నారణి ముం == 


జజలును లొ కుని ఇకాడ =. 


$౯. పాటాాఅరంతులు' 
ఫూ. ము, నను, వాాత్మపతులలోనుగూడా. *అరుంగసలు అని యున్నది" 
“అరుగులు” అనియే లాేకవ్యవహారము, ఆరూపము పాన కవులును సమ్మతించిన దే, 
చ. “విసవిసంబోక యొ య్యూునడపింపు డరుంగు మెటుంగు మెట్టికల్‌! 
(పొంబా. క-21) 
కా శ్రు గారుమాత్ళము (అరంగు అనియే అందురు (చూ, ఆము క్ష, ఫు, ర్‌4-ర్‌ర్‌.) 
ఇ పౌఠాం--వఫవూ. ము, న “దాకులుి; తంజ. ప్రతులలో క చాంకులు” 
'టాంకులు? అని పాఠములున్నవి. సరియైన రూపమేమో! అర్ధమేయో! నాకు 
"తెలియలేదు, 
1 వూ టీ. అవలందో9యకా= వెడలందోోయ గా 
OA 


౨౦౨౩ సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


నీ, కశ్లేత్రనంబుల మణి వాితంబురోచులు 
రవి క్రిరణంబుల నవలందోవ.' (భా. భీన్మ. 1104) 
= శిటికీల (కు దిగ వేసిన), మౌక్తిక వజ జాల = ముత్యాల మ వజాల 
జాలరులయొక్క_, మంజుద్యుతిక = ఇంపైన కాంతిని కనుదోయిజిగి = కన్నుల 
ధావళ్యము, 2 ఓరగంటంజూడకొా; (కన్నుల ధావళ్యము ముత్యముల కాంతిని 
వజ ముల కాంతినిగూ డా మించినదనియు, చితాాంగ కిటికీలగుం డాచూ చినదని యు, 
భా, ఓరగంటం జూచుటయన గా ధావళ్యపవమున తిరస్క_రించుట; [కిటికీల 
గుండా (పక్క_లకుచూచుట మామూలు కొవున] ఆ పకుమున నిజము గా ఓరగంటక్రా= 
పిక్క_ చూపులతో?” చూచుటరయే.) 

[అ స్పంభ = నిలకడలేని (తళ తళ లాడునట్లి నీలమయ స్పంభరుచితో డకా= 
నీలాలు పొదిగిన _స్తంభముల కాంతితో , నెజికొప్పు కప్పుడాలు = సొగపెన కొప్పు 
యొక్క నల్లనికాంత్సి 8 ఒరసీకొనయకా, (కొప్పుయొక్క డాలు నీలముల నిగనిగ 
లను మించినదనియు, చితా9ంగి నీలమణి వంభములదపైర నిలిచినదనియు, భౌ, 
“ఒరసికొనుటి యనగా డాలుపకుమున, ఎఎదిరించుట = తిరస్క_కించుట; [_స్తం 
భముకడ నిలిచినప్పుడు కొప్పు _స్తంభమునకానుట సహజము కావున] కిొప్పుపక్షు 
మున నిజముగా, ఒరసీకొనుట (=ఆనుకిొనుట)యే, 

ఆ విలాసిని = హొయలుక తేయైన ఆచితాింగి, ఆతి మనోహరములయిన, 
చపికెలు = వళ్ళు అరుగులు, పాకలు= వసారాలు, చప్పరములు = పందిళ్లు, 
అదియైన = మొదలయిన, విశేనములు, ఆతేనికికా = సారంగధరునికి, ఎచ్చరించు 
చుక = తెలియజెప్పుచ్చు మేడ మైక్‌ = ఏంగునపుడు- (అవతలికి అన్వయము.) 


ఎజ్జని పాదములున్వు బంగాకువంటి శరీరమును, స్వచ్చమాలయిన కన్నులును; 
నల్లని కకులును గల చిత్రాంగి, సారంగ భరుని పీల్చుకొని, కెంపుల మెట్టమార్షమున 





2 సూ, టీ.__“ఓరకంటకా = అపౌంగదృష్టి చేత , చూడకా”; 

8 *ఒరసీక్రొనయకా (ఫూ టీ లేదు.) 

ఈ మూడు (క్రియలు వాడుటలో కవి యుద్దే శించిన మార్గ చాచ్యార్థముల 
చమక్క్చేతి ఫూ. టీ కర్తల కవగతముకాలేదు. “-తలదన్నుు Ms ol రర 
గంటజూచ్వు జరసికొను, అను (క్రియలకు వరుసగా, అతి కమించు; తిరస్క_రించు; 
ఆనాదకించు ఎదిరించు, అని ల చ్యూస్థములు ,_ తేలనుతేన్ను; అవతేలికితో9 యు; 
కడగంటితో చూచు; అనుకొను, అని వాచ్యార్థములు, 

పూ. టీ_“అ (స్థంభ = అమందమైనః ఈయర్థము సరికాదు, 


రగ వలఫ కర 
9. చీతా 0A వలపు 


మిది యంతస్తుకుపోయి బంగారు తలుపులు పాయదట్టి, లోపల పంచేశించి, జ్లపస్టీ 


లలో తోంగిచూచ్యుచు, నీలాలకంచా బకడ నీటు అలు ముస్టులు గులు 
కుదూ, అచటి విశేవముల నెల్ల సారంగధనికి వివరించెనని ఈ + 


గ, చందికాంత వితర్షికా సాంద కాంతి, 
యిం దనీల స్ట. స్తంభ రుందోదీ పీ వ, 
డుం జెనయగొని యకు దొనరంచె మదికి, 
గంగ యమునయు( గూడినభ్గంగి సుజుసి, By 
ర్‌" == చంద్భ్ర) కాంత వత కాక చలువరొళ్ళే అకాగులంము ప సాద" 


దట్టమైన - కాంతియు, ఇర్యదనీలమయ_ సంభ (ముల్యయుక్కు ) = రైతు జా విస్టా 


రకోంతీయు, సపెనంగొన్కి గంగ యమువయును దూలడిన గు చమక స” మం ననున్‌ న 
మున మెణజుసీ కా ఒవ్పీ, మదికి - అరుదొనరించెల” ” అహ్మగప్టము ను EE గ వను? 


(చంద? కౌంతే ముల కాంతి గంగవలె తెలుపును నీలముయల కొంత్‌ యముపువలి నిలు 
ఫును, కావున ఆశెండు కాంతుల కలయికకు సంగా యశసా గగ మమ Vay. 


గంగా యమునలు పియాగకడ సంగ మించును.) 


డా నాయక మైన కెంపుగమి నాటిన వోటులు సాంధ్యారా రాస ముక 

వేయల్క ని) దనీ నీలముల చెక్క_డవుంబని చక్కి. మం? ఇ 

యితమై వెలుంగ, ముగరా త శీ న్న జీ 
గాయ, మువ్వెలుంగులకుం గందచువయిా రుస సు లు నా గాలం. 


టీక. నాయక మైన = కంప్రుగమి " పయ ఏ Pe నఖ iw, 
నాటినచోటులు, సాంధ్య రాగము యాల ల గంగ CE, షు ఆనా మును 
కలిగింపగ్యా ఇంద. చక్కి = నీలములు పొట్టిగా పో fr, wy బగ యుత ముం 
చీకటివ లెనె, చలుంగగా, నుగరోఖు = వణకు లు MN Tr, Baye 
కాయయగక్‌, (అఆభవనము, ము వ్వెంగులన! ' Win Ry, చు ము 
మూడు కొంతులకును , కందువ = TEETER Mal, Wud, » tw 
అట్టి ధవనమునందు, _ (అవ - జన.) 


పస సారంగధర చరితిము (ఆ. 


చ. పరిమళ వేటు, లారజపులల్కు_లవిల్క_లు, పారువాల ప 
జరములు, తూలసటుయ్యెలలు చప్పరమంచము, లీంచు తొవిపూ 
సరములు, ధూపవాసనలస౧భశిమముల్‌ , గల శేలి రత్న * మం 
దిరమున నక్కు మారుని మణీమ మ వేదికనిల్సి చెంగట౯. ౭౮ 

టీక, పరిమళ్‌ పేటులు = సుగంధ(దవ్యముల వె స్టైలు ఆరజపు పల్కుల= 
ముద్దుపలుకులు పలుకు - చిలుకలు చప్పర మంచములు, ఇంచు తౌవి = ఇంగాన 
వాసనగల. ఫూసరములు, ధూప. ..మముల్‌ = అగరు మొదలగు ధూపముఐ సువా 
సనల సంచారములు, కల్ప శేళిరత్న మందిరమునకా = రత్న నిర్మితమయిన కేశీన్ఫహ 
మునందు, అక్కు మారునికా = సారంగధరుని, మణీమయ వేదికజకా = రత్నాలయరు 
గుమీద , నిల్చి = కూర్బుండ బెట్టి, చెంగటకా = సమిపమున (తాను నిలుచుండి.- 
ఆవ, అన్వ") 

ఈ. వకడంజూ విన౯ రతుల 4 యెశట తీఠల _నాసినట్టి $ మా 
న్‌ కక ళారహస్యములు, ప్యము లౌచవుసీకిబంథముల్‌, 

నాకొపురీ విలాస కలనా గణికామణి కొముకాది నా 
నాకృతులుకా, విచితగతు, లచ్చట నచ్చపలావ్నీ మూాపుచుక. 2౫ 
టీక. ఏకడ (జా చినకా = ఏపిక్కుచూచినను, రతుల_ ఏశట_ తీరం 
గక = రతిసంబంఢమెన ేరాసతీరునట్లు గా, వా9సినట్టి కొక్క క కళారవాస్య 
ములు = కొకో[_కునిచ్చే చెప్పబడిన కళామర్శములును, చవుసీతిబంధముల్‌ = ఎను 


బదినాలుగు విధములెన రతి బంధములును, నాక, ..తులుకా__నాకష కొప్పు 
రేమునందలి, విలాసకల చా = శృంగార చేస్టలుగ ల ణ్‌ గణికానుణ్తి 


= స్వద్ద దు జ 
= జేళ్యారత్న 


రానా. 
[ప 


ములుకాముక కా విటులు ఆది = ముదలైన నానాకృతులుక్షా = = అనేక రూప 
, గాదా ననన న యుప ఆర రుద్‌ టల క 


క సగట 
ఈ శా, పా, “మందిరము 


రములయందు, జక 





వ క 
లి (ఇచ్చే ' వావిళ్ల? పాఠమున్ను +) అనేక మంది 
"వేదికమోద నిలిపెననుట అర్థములేనిమాటు. స్య పూః ము నను వాం 
తప్బుకులలోనుగాడా “మందిరముని అనియేయమున్న ది. 


4 కా. పా._ారతుల _ శేశట.) (“రతులకోకా = (క్రీడలకు, ఏ(కోట = 
మిక్కు_టమెన కోరక” అని, ఫూ. ట్రీ.) 


ఏంట _ తీరుట, మానవులకు గాని “రతులకు? కాదు. కావున క6రతులయ్‌, 


కటి అని యుండుట యుచితము,. “రతుల కేటగ తేటగి అవి, ఫూ, ము, పా, 


౩ చితౌోంగివలపు ఆరగ 


ములును, 1 విచిత్రగతులు = కాముకీ కాముకుల చి(తవిచ్శిత్రవ_ర్హనములు. అచ్చటక =. 





ఆశ్రేశీన్సవామున, అచ్చపలా క్షీ = క = ఆచిత్యొంగి, చూపుదుకా = సారంగ ధరునికి 


5 iis దాలు నాం తారకా ఆ 


చూపించుచూ, 


అరా రారారా తాగా జ 


rn Po ein 


ఉ ఈవిటు లెస్స చూచితే మహి న్నెఅజూణవు వల్లఏకుచే 
ఒ హ్రానిరతానురాగయుతుడై (తగ నె న మ్యపుటాలముందలో 





నావగ లెల్ల నగ్గలిక నారని గైకొని యున్మి_ నో వమో 
౧౧ పలా 
హోవకళాభిరామ జలజాంబక శేళ్లివినోద ₹ వై ఖరుల్‌. ౭2 


aw అక గ న =.) ష్‌ జ 
ఈపద్యమున చితాంగి కృష్ణుని బాల్య[3డనుగూర్చి చెప్పుచూ ఆతని విట 
వ_ర్హనమునుగగూడా స్ఫు రంప చేయు చున్నది= 


టీక్ష_.ఓ వయో.,.రామ, వయః = వయస్సువేతేను హావ = శృంగా 





Boe వనమా . 

రచేష్తలబేతను కళా = ees అభిరామ = మనోపహారైనవా డా, 
అ RE డై 

పంక = కపులములవంటి ee (“అంబకం నయనం చ్న్మేత్రమ) 


eb అ ర రా రానా 
అమ.) “వఈో హావములచేశనుు కళా = రతికళే చేతను ఆభిరాముడైన - జలజాం౦బకకా 
మన్మథుడా” (అని వలఫుపిలుపు-) ఈవు = నీవు, మహిజ" = భూమియందు, నెజు 


జాణవు = మంచి తెలివికలవాడవు. (జాణ =. Clever, wise’ బోను) వై 


బాణవ్ర = ఆ శృంగార నాయకులలో మేటీవి - (అని అర్ధాం) ఇటు లెస ననన. 


ఈపటమును వ గా చూ చితి వా? 'ఈవిటుక్షా = విటుడైన త సన; లెస్స 








చూచి తె! ఈతడు _- నెజజబాణ + అవకా; ఆని అర్థాం,) వల్లవీ...యుకు౯డై, 
(కర్త రక్‌ ప్పుడు) వల్లవీ = = సగేప కాంయలతోడి, హా బేష్టా = bss నులయం౦దు. 


“రతుల కేటుగ తేటగి.; :రతుల కంపు Sh Boe మరియు = “రతు 
లకుకా = క్రీడలకు’ అనుట యునుతే పే. - స! యన గా ము చా [క్రీడ కాదు. ల 

న పూ, టీ. 6విచితంగ తులు = అద్భుత మాగ్షములను, Se ఏమియద్భు 
తమో? ఏమిమాగ్గములనో? 

(7: పొ*-=_...యుతు డైతగ, నెయ్య పు... నావగ లెల్ల = నక్కు_లీకియా 
రసీ*”__ ఇంచుమించుగా అన్ని పితులలోను సాొఠమి'భైేయున్నది. “యుతు (డైత 
గజా అను అన్వయము సరి కాదు* ళసక్కృ_లికి” ని ని *అ్వలికి గా నేను సవరించినాను* 

+ కా. సొ “వె ఖరికా” (పూ, ము, నను తేంజః ప్రతులు నాలుగింటి 
లోను. *వైఖరుల్‌ " అనియే యున్నది, a 


ఈ పద్య సాశమును గూర్చియా _ పూర్వ టీక ను గరార్చియు పాతి పదమును 


కది౬ సారంగధర చరిత్రము (౮. 


అవిరత = ఎడ తెగని (=మిక్కిలి అనురాగ = ఆస న 7 కూడిన 
వాడై, (వల్లవీడా గోప కాంతలయొక్క, (కుచ 4- ఇష్టాళ్ల వశహ్హకోక్ష్ష = పాలిండ్ల 
యందు, ఇచ ఇష్టమును, ఎడతెగని యనురాగమును, కలవారై అని అన్థాం-] 
త్రగజ్రా == ఒపష్పునట్ల్టుగా , నెయ్య ప్రటాలమందభోేక్రా= (పీయమయిన ఆవులమందలో, 
(ఆలమంద = గోకులము = (వేపలె-లోో అనియును-) అగ్గలికకా= ఉత్సాహతి 
శయముచేక్క ఆ వగ లెల్లక్రా = ఆవు - ఆబోతుల చేక్టలన్ని యును, ఆరసీ = చూచి శీ 
చైకొనియున్మి_క్రా = ఆవ_్షనములను తౌనును గోహించి వర్షించుటను; (కృష్ణుడు 
తాను ఆబోతుగను _ గోపికలావులుగను, (క్రీడించెనని భౌ.) శేళివినోద వె ఖమల్‌ = 
ఇంకనుగల పసీతేనప్రటాటల తేమాపాలను (ఆవగ లెల్లక = కృంగారవిహో హారలక్షుణ 
ములన్నియు, కై కొనియున్మి_కా; జలజాంబక శేళి వినోద వైఖరుల్‌ = రతిసంబంధ 
మయిన చికిచిళ్ళ వర్తనములును - అని ఆర్థాం) లెస్స చూచితె* (అని వెనుక 
కన్వయము.) 
భాగవలేమున కృష్ణుని బాల్యచేస్తి చ్రేప్రితయులలో ఈకింది వర్గనమున్నది* 
సీ, “గోవల్లభు(డ చేను గోవులునోరని 
వడిటంక వైచుచు వంగియాడు,” (10. ఫూ నర. 





నిమర్శిందుచో (గంధము వి_స్తరిరచునన్న భయమున సూ. టీ, యథాత్షరమిందుడా 
వారించుచున్నాను. పాఠకులే పరిశీలింతురు గాక. 

_..ఈవ్ర= నీవు = ఇటు = ప= ఈదెస దెసను - -_(ఈవిటుకా = ఈ విట కానిని _ 
శిక్సర్తులవారిని అనుట) లెస్స, చు చాచితె = ౩ చూచితివా (చూడుముఅనుట , ) (జీని 
సనలా, మహీక్షా = భూమియందు నెటజాణవు = = నీవు కల్‌ లి నేర్పరివి. (ఈ 
విటుడు నెజకాణ + అవును), వల్ల... డై-వల్లవీ = "గోపిక లయొక్కా కుచ = 

పాలిండ్లకు = ఇష్ట = అనుకూలమెన _ అనురాగ = ఉమతో యుతులా= 
త ల పా నెయ్య ప్రటాలనుందలోక్లా "= దయ 
మైనయావ్రలవాందలే, అవగలువల్లక్‌ = ఆ = ఆవన్నె లన్నీ టిని, ఆక లికి = అచెలువ (రాధ 
యనుట్స్క్క ఆరసి = కనిపట్లే, కొని = (ఆకస్తుని) చేపట్టి, ఓవ... బక ఓయి- 
వయః = యౌవనముచేకను - హావ = 'నేర్చుబేతను _ ఉపటం = మనోవారుండయిన-. 
జలజాంబక = = తానర_ వూవాణమకలవాండా డా మన్మథుండా,, కేళివినో ద వె ఖరిక౯ా== 
కీీణాకాతూనాల పి కారమందు) (ఓయి వయో హానక లభి రాముండ్యా ఈవిటుని 
శైకొని యాకలికి కాతూవాల ప్ర కారమందు,) ఉనిక్రిక్రా = ఉండుటను (తెస్సచూ 
చకెశి ఇని అన్వయము). ల 





౨.) చితా0గివలపు 30౭ 


పె పారంగధర పద్యమునకు అనువాదమిట్లున్న ది. 
“బాలుడా, చూడు గోపాలకృష్ణుండు, బాలత్వమునను వేిపళ్లెలోపలను, 
గొల్ల భామల ౯ బెండ్లికూయ లంటే సి, కొల గాందా6 'బెండ్లిళొడు కాయె (జూడు; 
కన్నెల నెల్టందా. గదుపులంటేసీ, యెొన్న౦0గ నాలపో తెర్దాయెంజూడు.? 
చా, శం. సారంగ, ఫు 25 
క ఒకలం డూరువూనం జెలి * యం 
దుకె జంశినదూవెం జూచితో మతి కటిసీ 
మకు / బెనలాడు “గామో నా 
సికుత స్పీమాి యటంట సద బయెన్‌ + ౭౭ 


టీక. ఒక(డు = ఒకివిటుడు, ఊరువ్రూనక్రా అ (ఊరువు ఓ ఊనకా) 





6అక్కా_లికి సారమును, దానికి “రాధయనుటి ఆను సర్గమును ఆసంగతేము 
గానుండుటచేతను, ఆపాకమున - అర్ధాంతర దమశ్క్శతిలేకపోవుటచేకను.. పద్య 
మున ES ఆవు-ఆబోతుల కథ ఆనువాదమున స్పష్టముగా కనబడుట 
చేతను- నేను కొలది మార్చుబే సీ_ నాకుతో చిన యర్శమును చె చెప్పినాను. పాఏజ్ఞుటు 
పరిశీలింతురుగాకః 


రీ 


హావి మనగా శృంగార ఫఖోవజమైన చేష్ట గాని “నేర్చుకాదు. 6 హేేల్రాలీ 
లేత్యిమో బన! (క్రియాః శృం గార భావజా ఖ) అమ, 


(“హోవము. Amorous gesture: dalliance, Clandishment. (ఆల 
శృంగారరస భౌవముల వల్లక కలిగే క్రియ (జోను. 
* శా. పా “అం,దుకి జంకన యంగ (జూడందా మణి” (“అందుకె = 


అంతమాత9మున క్కె జంకు ఎనయంగక్ర = = ( వానికి) ఛయముకలుగునట్లు గా తోకలా = 
ఇంట నే (వాండు))-) 


శా. సా: లో మొదటి తప్పు యతిభ9ంకేము. (చూ 9౨-౯౬౩) ఇ₹ండవది 
“త్రోక్రా- అనుటీక్య అమూలకము, “అం, దుకె...జూాచితోి అని ఫూ, ము. నను 
తంజ, పతులలోను సకియమెన పాఠ మున్న ది. 

(కా. పొం (లబినయుడు (పెనయగుడుకా అ కలహించుచుండ లా? 
అని ఫూ. జీ.) 


ఆం౧ంం సారంగధర చరితము [ఆ, 


చితగిపటమునందు మదన క్రీడలభోనున్న నాయికా నాయకులను 'చూపీ 

చితాంంగి అనుచున్నది -- 
టీక. పలునొ క్యుల్‌ = దంతక్షతములు, నిగుడక = ఏర్పడ గా * కళలొ 
వెలయం౭గాకా = కొళలుదయింపగా (ఒర జఃస్థానములు కరగశా.), వె చెడ సెలా = చెను 
ర్పలా = మోదమోద చెమటలుక ఏమ్మ గా, “ముక్క లికల్‌ పెంపుతీగకా = ళ్చం 
గారే చప్ట్రలు వి _స్టరిల్ల గ జెనంగి్‌ = (క్రీడించి, అల సత్వంబొప్పం గాక = మాంద్య 
మేర్పడ గా, సంపేక్‌ = ఎడమి య్యక, వింతలు గానుంకాటు = చితి చిక9౫తులతో 

నుండుట్క (వారకి రతివినోదపౌఢి, రాచూలి = రాకొమరుడా, కంటివా! 
చేరొోకపటమున, పోరాడుచున్న జెట్రీలనుచూపి సారంగ ధరుడనుచున్నాడు, 
1 పలునొెక్కు_ల్‌ నిసడజ్షా = |కిందిెపెదవ్వలయందు పంటినాొక్కు. లేర్పడణగా, (కోప 
ముదేకించినపుడుు, పెదవి కొరుకుకొనుట స్వభావము; దానినే ఓ డుకరచుట యం 
దురు. (గబొడుగకచుట- t0 bite the underlip from anger— చాను. 
“పేదవాడీకోపము పెదవికిచేబు” అని లోేకోే_కి,_) జెట్టీలిద్దరు, కోరి ధాతిశయమున 
జెడుకరచి రని అర్థము: ఏ కళేల్‌ ఇలయంయగాక్రా = వ్యాయామ విద్యావి శేపు ములు 








* ఫూ టీ._-“కళల్‌ = కాంతులు? 

కతి సందర్భమున “కళ? లనగా రజఃస్థానములుగాని 6 కాంతులు? కావు, జభ 
లంటుటి; “కళలు గరించుటి శృంగారకావ్యములతో పరి చయముగల పండితులకు 
కొస త్తలుకావు. అట్టి పరిడశయములేనివారికొరకు చానుపండితు డెంతవివరముగా 
వాంసినాడోచూడండి-._“కళలంటి. (ఊ. హరిశ్చృందం. 4-159.) కొంగయ108 
her to the quick. _కళాస్థానములు- the nerves. కళలు చెమ్మగిలక్రా = 
శా. శం 2.82 her heart melted: it touched her to the quick.” 

వూ, టీ “సముత్కే.లికల్‌ = వేడుకలు? 
= “ఉక్కలికి యనగా జొత్సుక్య్ణను చెడి సంచారి భా వము, బహునచనముఖణేతే 
శృంగారరస మందు ప్ర ము కృములగు కం కానూయాది సంచారి భావములు. చ. ఒనశి 
నఖండ వాసనలు నుక్కు_లికల్‌- విలసి'ల్లె” (వసు, 8-48, ) వివరములకు వ్యాఖ్యానము 
నుచూచునది. 

1,2,8, 4,5, పదములకు ఫ్లూ, టీ. లో జెట్టలపరము గా అర్థములేదు. 
శానిటీక చిట్టచివరన (ఆతి వినోదపౌథ్‌ చెట్టు = మిక్కలి వినోదవు౦దు కిట్టకనము 
గల మల్గులు?. ఆని యున్నది. మల్జుల పృస్తావము మరి లేనేలేదు, 


ఈ] చీళాాంగవలపు_ తదిం 
పికటము కాగా, వె చెముర్చకా, క నముక్కే_లికల్‌ = ఏిజరోాత్మ_౦క, పెంపు 
తీగల్లా = వి_స్తరిల్లగ్సా పెనంగి = కు స్తీలుపట్టి 4 అల సత్వంబు = ఎన్న దగిన దేవా 
బలము, ఒప్పక్కా ర5 సంపక = పట్టుపట్టుట కెవరును సందియ్యకుండ్చా వింతలు గా 
నుండుట = అశ్చర్యకరముగా పోరుచుండుట, కంటికా = చూచితిని. * తలిరుంబోం 
డిరొ =తల్లీ, వారు అతి నినోదపొంఢిక్రా = మిక్కలి విచిత9మయున క స్తీ చేర్నున, 
బెట్టు = చెట్టీలు శ్ఞా౫దా* = నానూట నిజమేగచా! 

ఈ. “నిక్కుగం జూడు చితి )మది నెమ్మది చేకుక నోలలాకు న 
మక్క. లగుట్టు బట ట్రబయలై % కనిపింపలం4+ బొన్న కొమ్ము పరాం 
చెక్కి రమించు చుస్మి_” “యమవ్రనే! మగువా యది ప తా 
నిక్క ము) కృష్ణలీల వ చ Ce కన్ని న నమార్తమంతయు౯,' 

ఉకీక “(చి తాంంగి ) నిక్కు (జూడు == సిక్కి_ చూడు; చికంము. = ఆది = 
అది బలే చిత్రము. నెమ్మది - బేడుక'క్రా న ఆ (ఆ పటములోని చిత్రము 

వ. మనసు అనందమున మునిగి తేలును, అమ్మకు కా జరా ఆలగుట్టు= 
హస్యపి దేశము - బట్టబయలై కనిపింపయకా, పొన్న = అదిగో, కామ్మమింద 2 


es ఆయువతిని వైకొని, రమించుచున్క్‌ = (కర్త, యువకుడు, అధ్యా 
హారము) 








* పూ. టీ..__తలీరుంబోండిరొ = చిగుకువంటి మేనుగల రోాచి తాాంగీ.? 

చితా9ంగి మేనివర్లనము సారంగధ్ధరునికి పికృతము కొదు. ఈ టీక పికరణ 
మునకు శేవలమనుచితము, (చూ, ౬? వ పద్యము క్రింద, ) 

స పాశాం.కినుపీంపయగి (ఫూ, ము) | 

+ శా, పా... 'శౌారిపొన్న వె”. ఈ పాకమున అక్టాంతర చమతాడైరము 
లేదు సూ. ము, నను, తంజ. ప్రతులు నాలుగింటిలోను , “పొన్న కొమ్మమా దెక్కి) 
అను సారమే యున్నది. చితాంంగి వాక్యమున “పొన్న - కొమ్మామో దెక్కి. యనియు 
(సారంగి వాక్యమున “పొన్నకొమ్ముమాం దెక్కి” యనియు నాగపన విభాగము. 
పురా,.ళభాం. టీ. వాత ప్రతిలో “పొన్న కొమ్మమో డెక్కి_ జ వాన్న 
. చెట్టుకొమ్మవై సెక్కుుకొని! అనియున్న ది. కాబట్టి శా. పొ. కల్పితము* అనుచితము, 

( ప్రా: టీ, _ఓలలాడు = జల క్రీడలు సేయు చున్న.” 

ఉభయుల  వాక్యములకును ఒకే యర్గముచెప్పుటచేత పూ. టీ, వారికి 


= mt 


పద్యోములోని అర్థ చమత్కృతి అవగతము కా లేదనుట స్పష్టము. 


3౧3 నారంగధర చరితము (ఆ. 


(పారంగధరుకు..) అవునే _ మగువా, అవును లేవమ్మా, అది చీతమాట్క 
నీక్క_ము = నిజమే. నీవిఫుడెన్నిన మాగ్తమంతయు౯ = నీవిప్పుడు వర్ణించిన విధ 
మంతయును , వేడుకెకా = వినోదముగా, ఓలలాడు = జలకీడలాడుచున్న , అమ్మ 
కల కా శ్రీల (=గొల్లపడుచుల) యొక్క గుట్టు బయ_లె కనిపింపయక్రా, (వారి 
వస్త్రములను తీసికొనిపోయి) పొన్న కొమ్ముమా . రమించుచున్ని_ = ఆటలా 
డుచుండుట , కృష్ణ లీలగ ద!. : 


క, అని యిటు లతే డాకామిని 
యనువాక్యము లెల్ల వేజె యర్గముగా నే 
ర్పున విజీచి మాట లాడిన 
మన సేమియు విజుగ కపుడు మదవతి కణంన్‌, ౮.3 
టీక. వేట అర్ధము ఆ కాజా ల్‌ అగునట్లుగా, విజీచి = పదములను విభ 
జించి, మాటలాడీనను , మనసు, ఏమియుక్రా = ఏమాత మును, వీటుగక = తన 
చెడ్డపి యక్న మునురిడి మరలక , మదవతి = యొవనపు మదముననున్న ఆచితాంగి; 
కణ(కకొ=మానని పూనికతో. (ఆ ముదవతిమనసు, విజిచినా విజుగ లేదని సారస్యము. ) 
క, * పసనిక వంబము, మంజుల 
వస్రనక దంబము, న వరమణి భూపా 
విసరంబులు, పిరినత్తి 
విసరంబులు, దిగిచి వలపు వెలివిసరంగ౯. ౮3 


* శా. పౌ*జాశపనీండికదంబము.* (బంగారు సమూవాను. అని ఫూ, టీ.) 


బంగారు సమావాము, 'వెండిసమూవామ్సు ఇనుపసమూసము, ఆను వాడుక 
' “తెనుగు చేశమునలేదు. కబంగారు సమూవాి నునగా “బంగారు నొమ్ముల ము i? 
మని కాబోలు, వారిఫొనముశే అది సరిమెన మార్షముకాదు - సొమ్ములను - ఊరక 
'సమావామనుట భాషా సంపిదాయముకాదు. అసలు వారిపాఠ మేకప్పు, ఫూ, 
ము నను తంజ, వాాకప్రుతులలోనుగూ డా *పసనికదంబము అను పోఠమున్న డి, 
“పసని? పాఠము తప్పనుకొని కాద్ర్రీగాశే పసీండియని దిద్దణారు. పొరపాటు. 
*పసమ” క, రా లోనున్నది. “కదంబము” నకు సరిధైనయర్గము, శ, ర. లో లేక 
పోయినను ఇకర నిభంటువులలోేనున్న ది, __ 


౨] స చితాంగి వలపు ౨౧౩౨ 


టీక. పనన = ఎజప్రమించిన పనుప్రవన్నెగల, కదంబము = సువాసన 
ద9వ్యములన కలిపిన చందనము, మంజుల ఆ వసన = కదంబముక = మనో జ్ఞములెన 
వ(స్ర్రములయొక్క_ వెం త్తృమును, అనర్థ్భృ = +. రంబులు, అనర్హ = వెలచెప్పరాన్మి 
వరమతణిభూపా"- విసరంబులు కా “మేలయిన రత్నాల సామ్ముల -మొ_త్తములున్తూ: 
వరి నెత్తావి - సరంబులు = మంచి ఊవాసనలుగల వూలదండలును, తిగిచి ౫ పీస్‌? 
వలఫు - ప్రరుళము, (మోనామని యస్టాం) వెలివిసరంగజా = గుప్పున గుఖాళిం 
పగా, (బయలుపడగా, అని అర్థాం.) 
క, “ఓయి నెజజూణ తలకొనం 

జేయుము విరు లివె జవాది ౪ చెయి పట్టుము, వా 

లాయ మెద జేస్పు కలపము, 

కో? యని యీంగానె మరుండు కో యని యాస్చి౯.౮ర 











(2) సీ, కయత్షకర్టమ సంజ యలరుగ దంబమ్ము, కలపమునాంగను.” 
(ఆం. భా. 2168.) 
(b) కదంబము, An 0110 or mixture: కదంబపొడి Pouancet. 
A fragrant powder compounded of various eseences.” (జాను) 
శదం౦బము కావ్యములయందును ఊన్న ది. 
'ఉ, “కమ్మకదంబమేల! వెలిం గౌగిటంనార్చినంజాలు, (రాజ - విజ, క-కి2) 
వ. “చిక్కు-నయిన యాచొక్కపు కదంబములు పోయు విద్యాధరీ కదంబం 
బులయాట పాటలకు మెచ్చి” (వసు: 2-11); “చెక్కొ_పు కెదం౦బములుపొయు = 
చొక్క_ మైన యాయనులే పనముల నలందుకొన్న-” అని వ్యాఖ్య. 
"కవి కద౦బ శబ్దమును రెండుమారులు చెండర్గములలో చతురముగా పయో 
కంచినాడు. పూ. టీ వారా శెండర్గమఃలక్టును అద్వైత మత మిప్పించినారు.. 
క. షా చెయియబట్టుము. (జోబేత్మగ హింపుము, వెట్టయుట్టుమని భా 
వము అని పూ టీ.) | 
ఈజ్షదునో అత్తరు = ఇెయ్యిపట్టు (ఇపనగో మందు = నోరుపట్టు" ఆనువప్పుడ్యు 
చెయ్యి, నోరు పిథమలుగాని ద్వితీయలు కావు, ఇెయ్యిపట్టు = చెయిచాచు; 
అ న్‌ా ఫి జ స 
నోరుపట్టు = నోరు కెజవుముి” -ఆని (పకరణమును బట్టి యర్ధములః (చెయ్యింబట్టు . 
“నోరు; 0 ర, కనను -పరిగహి౦పుము; “నన్ను మన్నింపుమూు .ఆ 
నోరుంబట్టు' అనగూడదు. *నన్నుు ప 9హింపుము “నన్ను నున్నింపుము ,అను 


౨౧౮ సారంగధర చరిత్రము [ఈ 
ఆలడు 
టీక_ఇ'వె విరులు = ఇవిగో పుష్పములు, [తలకొనంజేయుము క ధరింఫు 
ము+ (నన్ను సుఖానుభవమునకు వూనుకొనునట్టుచేయుము--- 'తలకొను = యత్నిం 
చు, to make an effort.’ చాను.) జవాది. (ఇదిగో) చెయిపట్టు ము = వేయి 
పాచుము. (కోతికి పూసెదను - తని ఖో) నన్ను చేపట్టుము = పరిగహీం 
ప్రముః (అని _ అర్ధాం): కలపము = చందనము వాలాయము = తప్పకుండా, ఎద 
చేళ్చుము = వతమున సొసికొనుము, (నన్ను - వాలాయము =, నిరంతరము టొ 
మ్మునజేర్చుకొనుము _ అని, అనాం) కో = ఈగందము మొదలగువానిని తీసిక్రొ 
నుము, (నన్ను కెకొనవోయ్యి అని ధ్వని) అని, ఈంగానె = చిళాంంగి, ఇయ్య 
గానే, మరుండు, కో అని - అశ్చెక = శేక సెళ్టైను (తన మంత9ము చక్క. గా 
పారుచున్న దని మదనుడు సంతోవమున శేక వే సెనని - భా) 
కే” సంతోవనూచకధ్యనికి అనుకరణము, __ 
క, “కోయని కవిసినలోని కౌం 
తేయులు నంచటు6 గడంగ తేరులువజుపకా.’ (ఫీమ్మ - లి_100.) 
ఉం “కోయనితౌశి రగరణకోవిదులై కుకురాజైపైన్యముల్‌ .” (ఆరణ్య = 5-891) 
గీ “మంచిమేలైన 1 దిడినొ కా! మ్ముంచుం గప్పు 
. రంబు సగపాలు నించి వీడెం బొసంగి, 
“పూనుమో మెయి భోగంబు భూపషణంబు 
అసల ని వని యాతాలగ యొనల రాల రి 





నర్థములలోను “చేపట్టు” _ “చెయిపట్టు అని చే, చెయి, పిథమళతే గాని ద్వితీయలు 
కావ. ఒకటిరెండు దాహరణములు, కై 
క. “నన్నుం, జేపట్టునునుము, కంతుని 
తూప్పులనగు నాదు మనసుతుందుడు కడంగుక్రా.’ (చుల్ల, విప్ర డ్ష_ 9) 
ద్వి*---“చేవట్టి కజకటింజే సీతవను చు" 
నావిదుంమాధకి యలయుచును౦ జి.) (నవనాథ = పు, 68.) 
+, టీ. _“తలకొనలకే ముము= నిన్ను తలంచుకొనునట్లు వేయుము' తల 
కొను = అను (క్రియకు “తలంచుకొను అను నర్థము లేదు= శావునవూ, టీ. సరికాదు. 
f కా- పా.-ఇదిగాగొమ్మంచు' (“ఇదిగొ కొమ్మందు? ఫూ. ము.) 
“ఇదిగొకాో ఆనుట సరికాదు. (చూ. ౧౨౭ వ హ్‌ | నూ ని* 
ఇదిగొ గొమ్మంచు” అను పాఠము నే గ్రహించి నపి+ 


న్‌. 


తె సనారంగధకుని నిగ 'వాము Cor 


టీక సగసాలు = అర్జభాగము, కేష్తూరము, నించి = జేసి, మంచి యేలయి 
నది (విడెము) ఇదిగొ, కొమ్ము _ అంచుకొ = తీనీకొనుమని, -వీజెంబు= ఒసంగీ = 
తాంబూలమచ్చి, (ఇదిగో మంచీ మేలయిన, (కొమ్మ ఓ అంచుకా) కొమ్మ = జవ 
రాలు, అనుచు; చితోంగి తవెనేచూవి పలుకుట - అర్భాం.)..భూహమణంబులు = 
సొమ్ములు, ఎసలోకా = అలరారగా భోగంబుక్షా = ఫోగమును, మెయికైే 
శరీరమును సొనుమో = ధరించుము. (భూవణంబు లెస6గ కా = అలం కారములొప్పీ 
యుండగా, ఈమెయి౯ = ఈనాశరీరమునంద్రు భోగంబుకా = రళిసుఖమును, 
ప్రూనుము = పొందుము; ఆని అర్థాం.)-అని, అ జాంగ = ఆగయ్యాల్సి ఒసయగరా. 
గకొ=( వీడేము మొదలయినవి) ఇయ్య రాగా; (అవ - అన్య.) 


es 


sy నె సారంగధరున్లి నిగంప ష్‌ అరా 


స్ట్‌ గ ల le 
మ. అవి చే నంటి చెనంటిజూచి యతం వ! జ బిదండు/ల్‌ మనం 


LE a le we స క 

బు విరాజిలం( గూడ బెట్టిధనంబుల్‌ లోకమం గ Y గొమా 
ళ్గవిగా కివ్వరి వమ్ము! అ ర వచ్చి కొంపోదు 4 నే 
DDR క్‌ పెట్టయ నాదుదాయథరముగా ఎందుండ నఖ మ! క్‌ ౮౬ 
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+ “కెమాళ్లీవి” (గ్రామ్యము” అని కశ్యాన్ర్హ్రిగారి అక్నేపయు, అందుకు గిడుగువారి 
సమాధానము. “ఏ. వ, కొమారుండు బ. వ. కొమారులు. కొమాష్ల = కొమాళ్లు, 
అని వాడుకటాన్నా కళాప్రపూర్ణ శ్రీ) వేదం చేంకటరాయశా స్త్రేగారు గ్రామ్య 
మన్నారు, ఆయి తే శబ్దరత్నాకరమందు అది సాధువు గాసే ఆడావాతమయిజన్న డి. 
కవులు అది వాడినారు, డకార లకాగములు కలిసీ భ్‌ కారమయిన స్టే వన్ని శబ్ద 
ముళీలో రకార లకారములున్ను ళకారములయినవి. ఉదా. నీరులు = నీళ్లు 
వి స్తరులు = వి_స్తళ్టుు పందిళ్లు, గోళ్లు వేళ్లు; మొదలగునవి.” (చాల, శరం ఫు. 161) 

$ శా. పాం “చేండివిం 


శాస్తు్రులవారు 'కొంపోదు.? అని “ఫలొస్టావు పెట్టి, నేండివి _ నీపెట్టియ 
నుండనిమ్ము” అని యన్వయి౦చి నారు. ఇెట్టియనుండ ట్‌, నేండుమాత9 మే 
కాదు; సారంగధగుడువచ్చి కొంపోవువరకున్ను; కాబట్ట్‌ ఆయన్వయ్యముసరికాదు. 
అనల్కు వారిపాఠమే సరియైనది కాదు, ఫూ" ము. నను, తంజ పతులలాేను 
టాడా “కొంపోదున్నే నివి అని సరియైనపాఠమున్న ది. మూలగ 9౦థమిట్లున్న ది.-_ 


౨౧౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక,___అవి = ఆభూవ ణాదులు, చేకా + ఆంటి చేతితో తాకి, చెనంటిక్రా= 
దుర్మార్గ రాలయిన = ఆ చితాంగిని- చూచి - ఇట్లళా (ఇట్లు + అకా)= ఇట్లనెను. , 
కావలయు వేళ౯-- వచ్చి, నేకా - కొంపోదుకా = నేను తీసీకొనిపోదును. ఇవి = 
ళ్‌ వస్తువులన్ని యు, నీ "పిట్టియక్రా = నీపెకైలో, వాదు దాయపురయగా౯ నా Er 
దాచి పెట్టుకొన్నట్లు గా, ఉండనిమ్ము= 
" *ఠతనుకాి అను (క్రియకు (అకా? సంగ9వారూపము, __ 
ఆ. వె. *వైశ్యసతికి నొక్క_వరము, సత్‌ కుత్తి)య 
సతికరెండు కూద సతికి మూండు" 
విప సతికి ' నూటు వేండంజన్వరములు? (ఖా, నభా, 2.268.) 
“అనక అనుటకును “అక అను సంగవారూపము కనబడుచున్నది, “ఇన్న 
గంబు హీమవన్న గనుకా దనరారు భూవరా.” (వసు. 2-12) 


క, అని, (పీమము గడల్కొ నం బ 
లిన నెంతయు హాోవఫ్లావలీలాగతుల౯ 
 ఫ్వనిచతుకోక్తులచే నా 
యన మది మేకొలుప లేక వ్యాకులముతియి. ౮౭ 
టీక. అని, ప్రియము = ప్రీతీ, కడలుకొనకా = అతిళశయింపగా, పల్కి 
నక = పలుకగా, (చితాాంగి _ తన) హావ. *+గలులక్షా,_ హావ= భో 
చృకు ఇంచుకగా వెలిబుచ్చునటై భూ9నేతా9చి వికారములయొక్కయు. 
భావ= మదనోదయమును తేలుసు మనోవి కారముయొక్క.యు = (వికానో 
మానసో భవ. అమ ) లీలాగతులక్షా = విలాసరీతుల చేతను, ధ్వని - చతుర £ 
ఉక్తులచేకా = వ్యంగ్యాగ్గముచేక చమత్కౌాారములయిన మాటలవేతన్కు- 





ఉతల్లిదండుంలు కూర్చు దాచిన ధనము లెల్ల బుతు9లవిగా ెవ్వరిసామ్ము, 
వలసినయప్పుడే వచ్చి + కొంపోదు - నలినలేచనవీరి వాదాంపరముగ, 
నలమి పిల బెస్టుకుని (వేయం బెసంయ.౫ (పుట, 46.) 


జైకా పా తన్యో (“ధ్వని) పూ, ము; తుజ, వాికపకులు ) 
తన: (వట్టి) చతురోక్తులకం చెను “ధని వతు కోక్రులు) శ్రేస్టతరములుగ దా 


oe J “లలా స్త కి పోతి పాథము. అందు గణ భంగము, 


ణా 


౨] సారరగధరుని నిగహాము ౨౧౮ 


ఆయనమదికొ , మీకొలుప తేక = ఒప్పింపలేక, వ్యాకులమతియై = కలతనెందిన మనను 

కలదియే* 

“హానయు” ను గూర్చి సాహీత్యదర్నణము. 
కళ్చూం చే తా9ది వికాశై స్తు సంభోగేచ్చా ప్ర కాళకః 
భావ ఏవాల్పసంలక్స్యు వికారో హావ ఉచ్యతే”. 

ఉ. ఆతరళావ్నీ జెందమున నారట మొందుచు “నేమి సేయుదుకా 
రాణికి? వోడు వోయినది రానుతు. జెందము మెత్తగాదు, చా 
డాకికి వచ్చి యుండ నిశ 4 దాలిరు చెల్లునె! మారుండంటిమా 
ఘూకకు(, డోర్వరాద్యు సముఖంబున నేటికి రాయణారముల్‌, న. 

టీక__ఆ .. తరథాక్నీ = చంచల నేతిమయైన ఆ చితాంగ్వి-- రాసుతుడెం' 
దము = రాజక్రమారుని మనసు, రాతికికాతోడుపోయినది = రాతితో సమానమె 
నది. (రాసుతుడు గనుకనే వాని మనసు రాతితోసమాన మెనదని సారస్యము.) 

'మెత్తే గాదు = మె త్తబడుమార్షము కనబడుట లేదు, ఏమిచేయుదునుకే ? దాతికికా కా 

దాకలిమోడికి _ వచ్చియుండంగా, ఇంక, తాలిమి = తాళుట (=ఉఊ పేత.గా ఊరకుం 

డుట.) చెల్లునె= చెల్లదు. మారుండంటి మా = మన్మథుడో, ౫ ఘాతకుండు = 
ఫాాంసించు వాడు. ఓర్వ5'దు = వానివలనిఛాధ సహింపరాదు, (కావున) సముఖుం 





+ కా. పా తాళిమి (“తాలిమి వూ: ము; తేంజ వా. ప్ర) 
“తాలిమి ఆను రూపము పొధువుకాదు, (చూ. ౨ర-వ పద్యము (క్రింద గ 
} వూ టీ =“ డాతీికిక్రా = సమిపమునకు.? 
ఈ టీక నిరాకరము. “దాయి యన గా, కమ్మర వాని దాకలి (శ్ర. ర 
చ. “డిక్కు_రటి శిరంబుడాయి్రిి లయకోలుండు కమ్మరి, వై రివీర సం 
వారణ గుణాఖిరాముంయగు మెలమఖీముని ఖద్దసృష్టికి౯ా* 
— భీమకవిచాటున్ర 
సారంగభరుని మనస్సు అను లోవాము కేన సముఖు నును దాతిమోదికి వచ్చి 
యున్నది. కావున ఆలసింపక (ఆలసించిన కాక చల్లారిపోవును గావున) గట్టిగా పట్టి 
మెత్తగా నలుగగొట్టవలె ననుకొన్నద్సి చిత్రాంగి, 
ఇ ఘాతకుండు = ఘాతుకుండు..... క స్నాతకుల ఘాకకులలాంగ సంస్మరిం 
చు”. (శృం మె 7_1217,)—_“ఘాతక - & killer, murderer’ (ఆప్టే, 
25 


౨౧౮ . సారంగధర చ రితము [౪ 


బునకొ = ఎదుటబడిన తర్వాత, రాయబారముల్‌ = నుధ్యవ_ర్టి మాటలు, ఏటికిక్రా 
మ. అని యూహించుచు, లజ్జ బో విడిచి, యే కొంతంబుగా నల్రెస 
ల్లనుచు౯ బెట దొలంగ, నీవి వదలక గామాంధకారంబు నె 
మ్మునము౯ గవ్పివం గన్ను గాన కపు డా మ తేభగంభీరగా 
మిని యత్యంతనిరంకుకో ద్హతిని బల్ఫికా బట్టా? జూచినకొ. ౮౯ 
టీక. ఆ మళ్తేభ గంభీరగామిని = మదగజమువలె దీమసపునడకగల - 
ఆ చిత్రం, లజ్జకాపోవిడిచి = సిగ్సవదల్సి నీవివదలక్రా = పోకముడివీడగా, కా 
నూంధకారంబు = కామమనెడి కటికి చీకటి, నెమ్మనమఃకొ కప్పీనక్రా = మనస్సు 
నాక 9మింప గా, అత్యంత నిరంకుశోద్ధతీక = జంకుకొంకులేని మొక్క_లప్పు 
.పావాసముతో, పట్టంగాకా, చూచినకా, (నిరంకుశ. మత్తేభ, శబ్ద ప్రయోగము 
వలన అప్పు డాచితంగి అంకుశళితులేని మదగజమువలె విడివడినదని సౌరస్యము) 
. క. గడగడ పాపభయంబున 
వడంకుచు, “నిడి యేటినాడవ వచ్చె” నటంచు౯, 
వడి లేచి యతడు “తలీ 
య 
తడ వాయెను {వచ్చి పోయెదను నే' ననుడు౯. ౯౦ 
టీక ._ గొడవ' = కష్టము. (= లేనిపోని పీడ.) 
క, “ని న్నెదు అదుకే చూడ 
నిన్నాళ్ళకు చెలన్ర గాల నిట వచ్చితి పిం 
క స్నివు తిరిగి పోయెవ 
నన్నక నేటోవ నిత్తునా నవమదనా? ౯౧ 
క... ఇన్నాళ్ళకు సెలవుగాయగకా = ఇంతకాలానికి. 
మ. “అతిమోవాంబున మించుతల్లి నిట సీ కాసించియున్నా; ననా 
రత సౌఖ్యోన్న తి చెంద౭ గోకి, సుకుమార, రాసుతా యాతే జా 


క సౌశాం, “పోయివచ్చెదను నేననుచుకొ (వూ. ము.) 


a 


క సారంగధరుని నిగిహాము శిరా 


క్భతి న న్వేడుక్‌ 6 జేల్పుమో) తలయపణా చేణీకినో రాశీ స 

మ్మతి సారంగధరుండ వయ్యు నలయింపకా జెల్లునే' నావుడుల.౯౩ 

టీక, సుకుమారా = కోములుడ్యా రాసుతా = రాజకుమారా మించు 
తల్లిని = మెరుపు తీగకు తల్లివంటిదానను ( మెరుపు తీగెకంకును మెరుళైనదానను-) 
*నను +ఆ రత సాఖ్యోన్న తి చందక్రాకోరి = నన్ను ఆ._రతి సుఖాతిశయము చెం 
దుగాకయని (రతి సౌఖ్యము నర్ధించి- అని భా”) అతి పూవాంబునక్‌ = మిక్కిలి 


వలపుతో; నీ కాసించియున్నా = నీ మోద ఆళపెట్టుకొని యున్నాను- 
ఖ ఆత్మజాకృతి = మన్మథునివంటి సుందరఠరాకారము కలవాడా నక 
వేడుకకా తేల్పుమూ = నన్ను అనందమునముంచి 'తేల్చుము. 4 సమ్మతి 


= మంచిమనసు కలవాడా, సారంగభరుండవయ్యక్రా = చందు)నివంటి అంద 
గాడవెకూడా (దందడు లేడిని ధరించువాడు.) ఏణీకికో రామీకా ననుకా = 
సాగ సెనకన్నులు గల ఆందగ త్తెను- నన్ను. (కొదమ లేడి కన్నులవంటి కన్నులుగల 
నన్ను.) అలయింపక్షా = బాధింపగ్యా వెల్లునే (నీవు సారంగధరుడ వయ్యును- 
సారంగనయన-నెన నన్ను బాధింపవచ్చునా! సారంగసంబంథ బాంధవమున_నైనను 
మన్నింపరాదాః) నావుడుక్రా = అనగా. 

“ఉన్నాను” యొక్క సంగంహారూపము “ఉన్నా. వ్యవహార సిద్ధము. 
అనుకృతియందున్న ది కావున ఆ వేపార్ష్హ ము కాదు. (కాత్రీగార “డన్నాను? 
అనురూపమునే ఆశ్నేపించినారు. అందుకు గిడుగువారు తేగినసమాధానము చెప్పీ 
నారు.- చూ. బాల. శర. ఫు. 226.) “నను ఓ ఆరతీ సౌఖ్యము = ననారత 
సౌఖ్యము అనుసంధి, “జడ్డక్క రంబుతో. బడాడి స్వరంబు గూడువో జడ్డకు 
లోపంబు లేదు” అను బా, పాకీ, 9, ) నూతము పి కారము అసాధువయినను, 

“శిల మందం దెంచివేనిమునున్నయ క్ర” (నవా ఫు, 80) 
అన్న పౌిచీన ప్రూయోగబలమునను , 'శ్లేవ.కెలిమిచేతను సాధు వేయగుచున్న ది, 
అట్టి సంధి కొడబడనియెడల్క చితా9ంగివాక్యమునను - సారంగధర వాక్యమునను 
కూడా “అనాకరత సౌఖ్య మే రేర్పడి చమత్కార మంతరించును. నిజానికీ 
చితాళంగి యఖిలషించినది “రత సౌఖ్యము గాని, వట్టి “అనా రతే సౌఖ్యము కాదు. 
*వ్రా, టీ.__“అఆగారత = స్థిరమైన ( “అత్మజాకృళలి౯- = నుదన రూప 
మువేత 4 సమ్మతి = ఇష్టమైన లేడిని ధరించు చందు) డ వుల. ఈ యర్థములా 
సరియైననిగావు. | 


_ 


కీకీకి సారంగధర చరితము fe: 


చితౌ9ం.— మనోవారాంగా, ఆంటీనశేమి* చేను 1 అంటుపడంగ లేదను చుక్షొ = 
(పరప్రుకువుస్పర్శచేత) మెైలపడలేదన్సి నిన్ను- అంయెదకా = నిన్ను 
టిపంమాణము చేసెదను. 
ము 


సారం౦ం*__  అటు-అంటకాదు = నేనట్లనుట లేదు. (మరేమనగా*) జనకునంటివ 
పిమ్మట, నన్నంటంజెల్లునే! (అనుచున్నాను.) 

చికా9ం-.__. ఐనకా = అట్టయినయొడల, నీ అంటునకా = నీతోడి స్నేహమున, 
అంటు కామిక్‌ = సంబంధపడక'పో తే (అనగా నీ వెలిమిలఖింపనియెడల) 
పోణముల్ల్‌ గంటకే = చలింపక (=లేచిపోక) మేనకా = నాళరీర 
మున, ఎటులంటును = ఎట్లునిలుచును! (నిలువవు కావున నేనునిన్నంటు 
కొనకమాననని ఫొవము.) 


యయా దాలు. 





+ వూ టీ. “నేనంటుపడలేదని యంటుచున్నాను - అనంగా, ఫుస్పిణిని 

భా లేదనుట-” 
టుపడుట యన గా మెలపడుట గాని పుష్పిణియగుట కాదు. “ఆంటుపడుట'ి 

శోేకములో ప్రరుషుల కునుకలదు. 

1. “అంటుపడు = అకుచియగుి (క. ర) 

2. 'అంటుపడ్డాడు - he 725 polluted, he became unclean, అంటు 
బడ్జవాడు One who is not to be touched.’ (జాభను.) 

ఈ వ! “వాండువినక యా యువతింబట్టుకొనియె; నంతేనడిచూచి నన్న ౦టిన 
కరన నంటుపడితివి; సచెలస్నానంబొనర్చి యింటికరుగుము.” ( వేంక-మాహో. 4_ 80.) 

4. ఉ|| “ఆంటితివేము ప్రహ్పవతియా లతకూన న శ్రైననంటు , నన్నంటకు 
ముగ్గ దాయనని యవ్వ లి కేన.” (ఊ. రా, 6. 517.) 

చ్‌ “అంటు = మైలి (చూ. నూ, ని.) 

“ఆ క్రీ పుష్పిణియైనది అవునర్థమున క అంశైనది'; కన ఆనవలె గాని 


“అంటుపడినది”; ముట్టుపడినది” అఆనగహాడదుం కఆంటుది _ 
wంman? (జాను. J 


wu menstruous— 


మః అరకారర్యముగ ల్లుచాన, సత, అం కెయండంగా దుర్మద్నా 
_రభటిక్‌ గొల్వున కీడ్చితెచ్చి.? (పాండవోవ్యోగము.) 


అ) సారంగధరుని నిగంహూము 993 


క, “మే లాజడి వెట్టంగా 
మేలా? నిలు + పో వలను సుమా, చలమేలా? 

(మేలావర సదదూపక 
మేలా? *వరియింపు? మనుచు మోందక బడినకొ. ౯౬ 
టీక. మేలు = దై జానుగవామున సంపా ప్రమయిన యీాశుభమును, 
ఆజడి పెట్టంగాకా- "మీలా ఆ రట్టుచేసి వ్యర్ధముకావించుట మంచిచా* నిలు-పోవ 
లదు సుమా; చలమేలా = నీ కీ మొండి పట్టుదల మెందుకు! , మే-లాను - అర 
(౯ఆ)క౯ా = శరీరముమొక్కా బలము త్టిన వెనుక, సదూపకము -ఏలా = చక్క 





+ కా. పాం కనిలుపోపలేంజుమో,  “నిలుఫోవలదు సుమో” అని 
ఫూ. ము పా, ఊచితతరము.? 
౯ సా. “మేలావరసుత, తామసమేలా?ి (మేలా (మా + ఇలా 
వరసుత = మన్మథా. వూ. టీ 
“మా = లమ్మీకిని, ఇలా = ల వర = భర్తయైన నారాయణుని 
సుత = కుమారుడా = మ షా! అని ఫా టీ, కర్తలు వేసిన యూవాం 
బాలా డొంకతిరుగుడు; మైపెచ్చు - అనుచితము కూడాను, నిజానికి సారంగ 
ధరుడు రాజననేందు)ని కొడుకుగాని, “మేలావర.నుతుడు కాడు. “మేలావర 
సదూ)పక మేలా” అని తంజ. పా. ఇందు. “లావు 1. ఆజక్రా? అన్హూావోట ళా 
లంకార సాందర్య నిర్వవాకార్థము అలఘునేఫమునకు బదులు లఘుశేఫమువాడ 
బడినది: ఆరవాస్యమును గుర్తింప లేక పూ, టీ. వారు డొంక తిరుగుడు టీకలు 
వోని నారు, 
ఈ శాం పా = “రమియింపుమకుచు? (తక్కిన హృతులలోోను పాఠమి క్లే 
యున్నది.) 
రమియింప్రుమనుట కేవలమసభ్యము: కావున శా* పా. సరియెనదికొదు. 
ఆసలుపాఠము “వరియింప్రుమును చు అనియుండునని నాయూవా, ఈపాఠమున అస 
భ్యత తొలగుట యే గాక కవికత్యంత మిష్ట మగు- “మేలావ మేలావి అను శబ్దాలం 
కారముగూడా పిద్ధించుచున్నది. “నకించు” అను క్రియకు _ పొందు = పరిగ హిం 
అను నస్థమున్న డి, “వరించుట - 60760 = పొందుట.” (జాను ) 
గి ఈ ఆది తప స్ట సరతే బూని, పతివరింపంగనొల్లక బ్రహ్మచర్య 
మున నెలింగి యయ్యాశ్రిముమున వసీంచి.) (భా. శల్య. 2.908.) 


౨౨౮ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


శ్రీ 


దనయుతోో నేమి (ప్రయోజనము (జవసత్వము లుడిగినపీమ్మట _ నెంతటి నుందగ 
చేవాముఖాను నిష్బ 9మోజనములగును; కాబట్టి ముప్పు జే.) వరియింప్రుము = పొందుము 
అనుచుకా, మోందకా పడీనకొ - (నాబ్దవచరణమున యతి విచార్యము.) 


గీ “హా మహాదేవి యని చెవులంటి కేల 
వడిం గడకుం బోవు నప్పు డవ్వనిత % పనిత 
మణిగణోజ్జ్వుల కంక ణక్టణన మొలయం. 
బటుదుప్పటి వేం జుటి పటుకొవియె, కాజ 
ఠి ౬ 9 
టీక.__.శేలకా- చెవులంటి = చేతులతో చెవులు మూసీకొన్సి పనిత... 
నము. పనితే = కొనియాడబడిన (“పణికే_ పనితాని,, ,స్తుతార్ణాని? అమ) 
మణిగణోజ్ఞ ఏల = మణులమొ గ్రమలచేక పి కాళశించుచున్ని కంకణ = వాస 


భూపణముల యొక్క కణనమయు = శోబ్ద్బము, ఒలయకా = ఒప్పశగా. (పళ _స్తము 
లయిన మణులు చెక్కిన కంకణములు మోోయశగా ౬ ననుట,) 


క పటి చలపటి యా రా 
రు ర 
పట్లిని గూక్చృండం బెట్టి పకపక నగి “యా 
on) ౬ 
కటిండి యగు మకునకు నను 
గ్య టిడి మొప్పించి యెందు గదలెద వింకళా, ౮ 
టీక సట్టి = (ఆసారంగధకునిచేయ్స పట్టుకొని, చలపట్టి = మోడిచేసి,. 
పకపకనగి = “ఇక చెక్క_డికి పోగలవేయి” అని అర్హమగునట్లుగానని. కట్టండి 
అగు మరునకుజా = దుర్మార్థ్హడైన మన్మథునకు, ననుకా, కట్టి + ఇడి _ కట్టిడి. 
(క్వాశ్థ కారసంధి. ఫార-దీనులుం నమ్మతించిన దే చూ, బాల. శర. వుట, 287-297. ) 
వక౦ందర్చునకునన్ను 6 గట్టొప్పగెంచి (నవనాధ. ఫు, 46) 





ఈశా. పొ రతికి (రణిత = ధ్వ నివే యుచున్న_ రర్నసమాహాములచేత 
ప్రకాశించుచున్న కడియముల యొక్క శబ్దము.’ అని ప్రా ట్ర) 
“ధ్ననిచయుచున్న కడియముల ధ్వనియనుట యను చికేము. అదియట్లుండ గా 


ముంజేతి క ంకణములను_ “కడియము” లనుట సరికాదు, (*జనితి వూ ము, సా; 
ఓపనసికన,? తంజ, పా) 


౨] సారంగధరుని నిగ్రహము తతో 


నీ చూపుకన్నెజికంబు ? వాపె మేనది మెచ్చ 
గుచ్చి కొయగిటం జేర్చి కొన వలచె! 
చెవులలో నమృతంబుం * చలికి నో రడి మెచ్చ 
తీయవా తెర విందు చేయవలదెః 
భుగభుగ చాసనల్‌ 4 నిగుడించెం గెమ్మావి 
యది మెచ్చి నొక్కి. ముద్దాడ వలదెః 
యుల్రంబుం (గగయె నీ మయొయ్య్యార మడి మెచ్చ. 
బొసంగ దానికి సీవ్‌ యొసయగ వలచదె? 
నీ రమ్ము సారంగధర వేగిరమ్ముమాని 
+ గలరవముల నణకించు గలరవమ్ము 
నాదు మొలనూలి గంటల నాదు వినక, 
చంట నీయుర మానక, చంట, దగునెః, la 
టీక __ "చేను = నీ కరీరము, చూపు కచ్చి లీకంబు - సాెపికా= నాకను 





శా. పాంోవాప,,. మెచ్చి? (౯వా వె... మెచ్చి.” అని ఫూ ము, పా) 
చేను ఫూ. ము, పా, తీసికొని “మెచ్చి అని సవరించినాను (ఇళ్లు కక్కిన చరణ 
ములలోను,) 

* శా. పా.--గబిలుక.. మెచ్చి" ('జిలికె...వూ. ము, పాం, 

4 కా, పొ..'నిగుడ౦గ. 7మ్మోవి - యది మెచ్చి మోము? 

“నిగుడు? అకర్మక (క్రియ, కావున “కమ్మోవి వాసనల్‌ నిగిడినదడి? ఆనుటు తప్పు. 
అది యట్లుండ గా కెమ్మోవి వాసనలను నిగిడించినందుకు డానిని ముర్చాడక = అది 
“మెచ్చి - మోము నుద్దాడవలడె? అనుట బొత్తిగా తగదు, 

'నిగుడించె నె'మ్ముగం బది నేను మెచ్చి.” ఆని పూ ము, పా, 

“నిగుడించి కమ్మోవి యదిమెచ్చి నొక్కి.” ఆని తంజం సా 

(శ. పాం-కలంపంలా... మెచ్చి? (“నర వెనీ, .. మెచ్చి.” అని ఫూ.ము పా.) 
కలంచుటి యనగా వ్యాకులపరచుట = తోభెట్లుట. - మరి మనసును 
కలంచి (=తోభ పెట్టి) న చారి కెవరుగాని *ఈవి” యిత్తురా!ే 'నీవి" నిత్తుఠా) 

+ ఫాం పూ, “కలరవమ్ముల. = గ శ రవమ్ము” 

29 


ఆ] సారంగధరకుని నిగోహము 952 


చూపు కచన్నెటికము; అను నుడి కారము నవనాథ చరితంములోని దే, = 
“కన్నుల కెన్నిలీకము కడుంబాయం. 
జెన్నారంగోరి చూచిన ఫలంబయ్య. (పుట, 47 
మం అనినం గాలినశూలము చెవులలో నంటించిన పైన నూ 
నినపెందిమ్మున సొమ్మసిల్లి, ముగుడకా * వే వేణి యమ్మంలి నం 
దనువాక్యమ్ములు నిక్కమయ్యె నని విన్నంబోయి, కన్నిళ్లుగా 
ఆఅ నునుంజెక్కులు చా జెజం దడుపుచుకా రాచూలి లో జాలిగా, 
టీక. = దిమ్ము = మనస్పంకటమ్ము వోగుడక్షా = తిరిగి వేలేజి = వెంటే 


తెప్పరిల్లి విన్నంబోయి = వెలవెల తం. నునుంజెక్కు లక్రా = నునువైన 
చెక్కిల్లయందు; కన్నీళ్లు, కాజ౯" = పివపొంపగ్నా రాదూలి = అరాజకుమా 


రుడు, లో _.జూలిళకా = మిక్కిలి మీనము గా, 
గీ పులుకుపులుకునం జూచి యక్క_లికితోడం 
బలుకుసలుకున దై న్యంబు 4 దెలుక6 బహి 
{ “సను బెనుప నోపు పినతల్లి వనుచు నమ్మి 
చెల్లంబో! యిటు వచ్చిన దెల్తగలిగ. ౧౦౧ 





“నాకుచములతో నీయురమును ఆనక అను పవీమున, అనవలసీనదియు _ ఆనకపో 
వునదియు చితొగింగియగుచున్న డి. కావున కుచములతో ఆని స ఇెప్పుట 
యొప్వుకాదు, 

మరియును ఫొ. టీ, కలు “ఈపద్యమందు మేను, అమృతము, నోరు, 
కమ్మోవి, ఒయ్య్యారంబును - సారంగధరునివి చూపు, కౌగిలి, చెవులు, వాతెజ, 
మోము, ఊల్లంబును - చితాంగివి ) అన్నారు, ఆ "లెక్కలో సారంగధరుని చరాము 
చిశాింగి పద్ద క్రింద జమకట్లబడినడి; చితా9ంగి “నీవి? అెక్కు_కురాక అసలే యెగిరి 
పోయినది. మొ_త్తముమోద శా స్రీ గారి గ్రంథములో పదస్ధము - అర్ధముకూ ణా 
ఒక దారికి రాక అణకలువేయు చున్న ని. 

శ శా. పొ చేలేరి 

“తెప్పరిలు? అను నర్థమున లేటు. కకటళలీఫముగాని లఘులేఫము కాదు 
(చూ, శ రు) పాశాం*._మగుడ౯ా దెప్పిర్షి *’ 

+ కా. పా..--దొలంక) గదొలుకి బౌ. కళ, ర. పా.) 

+ సాశాం*ీనన్ను బెనిచిన పినతల్లి? (శూ, ము.) 


ఫ్‌ 
| 


# 


995 సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


టీక, = ఫులుకువ్రులుకునన్‌ = (భయసంభ )మములతో) మిణకరిన్తూ = చూచి 
(చూ, శాం) ( చెల్లంబో = ఆమో, ఇటు, .గలి7కా ఇక్కడికి వచ్చినందుకు 
కావలసినదంతయు అయినడి. (పినకల్లివని నమ్మి వచ్చినందుకు మంచిపనిచేశావు. అని 
నిష్ణరము, ) 
చ మదిం దలంప౯ వినం దగనిమూటలు నోశెబు లాడె? చెప్పలా? 
చెదిరి మనంబు లో. తెబుల * శేమిటి కీవలవంతి? దలడిం 
చదు మది వావిం బో విడిచి చెల్తరె! తల్లీయ దైవ మంచుం గో 
విదులన విందు, నాకు వినవే పరభావులు దోడయిట్టువుల్‌ + ౧౦౩౪ 
టీక. ఎదిరి మనంబు లోతు ఎబుయగక = ఎదుటి (వాని) మనస్సును 
చక్క. గా తెలిసికొనక , ఈ - వలవంత = వలపుచాధ్య ఏమిటికి = ఎందుకు? f చెల్లర= 
ఆయ్యో, వాని పోవిడిచి = వీకునారు కుమారుడుగదా అన్న భావమునుగూ డా 
వదలి, మదిక్షా తల్లడించెదవు = మోభపడెదవు. తల్లియ - టైవమంచుకొ, కోవిదు 
లనక్రా = వెద్దలనుచుండ గా విందుకా = వినియున్నాను, చాకు పరభఖామలు, 
తోడయుట్టువుల్‌ = అప్పాశెల్లెండ్లవంటివారు, వినవే = ఈసంగతి నీవు వినలేదా? 


ము, వల దమ్మూ యిటువంటి + కానిపని యో వావమూవ్నీ, యా వెట్టి బు 


అదు న స 1 చ 
లు నీ కేల ఘటిల్లె నమ్మా! ఆగువక దుర్భావ లీ ట్లాడి యా 


₹న్యా టీ. చెల్లంబో == ఆశ్చర్యము, 

6 చెల్లంబో) ఇక్కడ సంతా పాస్థకము'గాని అళ్చ ర్యార్ధకము కాదు. 

వెల్లంబో = నంతాపమును తెలుఫువదిోి (శ. ర.) “చెల్ల _ Alas >? (బౌ 

* కా. పా...“ ఏమిటికీవలవంత 6 దల్లడించెదు? (“వలవంతక్రా = నుదనవ్యథ 
వేత పూ. ట్రీ) 

ఎదుటిమనసు నెరుగక వలవంతనొందుటయే తప్పు. ఆదియట్లుండగ్యా నీవు 
వావనిగాడా గణింపక యిట్లు తల్లడిల్లట అంతకంేనుతప్ప్వు; అని సారంగధరుడు 
"ండుతప్పులను వివరించినాడు. 
చుట సరి కెదు. 


[శా టీ. “చెల్లక = ఆశ్చర్యము? 


కావున, అతీనివాక్యము నీకముగా నన్వయిం 


ల వెల్లంబో” వలెశే “చెల్లరె) యును సంతాపార్థక మే... అళ్చర్యార్గకము కాదు. 
(“చెల్లక = బతార్గకము” లశ్రీ్మనారా.) 
+ పాశాం._ కానిపనులోే.ి 


౨) సారంగధరుని నిగ హాము ౨9౯ 


కొల నా శేటికి. గక్లు దమ్ము? మతి లోకుల్‌ విన్న నేమందుర 
మ్బ! లఘుత్వ్పంబుగం జూతురమ్మ తగదమ్మా ధిర్భముూాహింపుమా. 
టీక, ఓ- *వామాతీ (శ్రీ మాతిసంబోధనము ,) కానిపని = తగనిపని, 
కొల = పాపము. లఘుత్వంబుగకా = చులకనగా. 
ర తమతల్లి పురం ధ్‌ జా 
త మతల్లి గదా దదీయ తనుజుడ నంట 1 హో 
రమణీ యేకజి నైనను 
రమణీ యేతరగుఇంబు రా నేర్చునాకేో? ౧౦౪. 
టీక. తేమ తేల్లి = మాకల్లి, ప్రురంధీ)జాక _ మకల్లి = కుటుంవినీ సమూ 
వామున ను_త్టేమురాలు, తదీయతనుజుండనంట = ఆమె కోమారుడనట్క రమణీ = 
ఆమ్మా, ఏకలీ నైనను = ఎట్టిసమయమున్ననైనను, రమణీ యేతరగుణంబు = మనోజ్ఞము 
కాని (చెడ్డ) గుణంబు, రానేర్చునొకో = రాగలదా- (నాకు దుర్దుణము కలుగ నే 
కలుగదు - అనుట) ప్ర 
గీ ఈతలంపు + నుజ్జగింపు భూమికునాన 
యింక బదివేలు 1 నేల? నాహృదయ శుద్ధి 
యొకు లెటుంగరు మదనారి మొక గాక” 


యనుచు. దర్భని జాపి యయ్యనఘుం డనిన. ౧౦౫. 


టీక.__ ఈతలంపును - ఊజ్జగింపు = ఇట్టివెడ్డకోరికను మానుకో. భూమి 





ఈ ఫూ టీ. _“వామాత్నీ” = ఓ సుందర నేతా.) 
ఈయర్గమనుచితము * (చూ. ౨-౬౫ (కింద) 
+ సాశాం. “తా రమణీయ గుణవడీవిడిచియు, రమణీ చాకితర గుణము 
రాశేర్చునొకో.? (తంజ. పతి ),..తదీయ తనయుడు దనకో...) (వూ ము.) 
} పాశాం. వేసి సెట్టు” ( “పదివేలు వచ్చె” శ“తర్దించిపలికి 
నవగాధచరిత)మున నిట్లున్న ది--- 
“వదలు మితలంపు భూవల్లభునాన 
పదివేలు నేల; నా ఫావసంశుద్ధి 
మద నాంలేకుండు తక్క మనుజు లెరుదుకి” __(పుట, క్షి, ) 


౨౩3౦ సారంగధర చరితము (ఆ, 


కనాన = ఇందుకుతప్పీతివా. రాజుతోడు. (ఒట్టు పెట్టుట... మదనారి = 
ఈశ్వరుడు. ___ తగ్గని = చూపుడువేలు, 
శొ,ఆసీలోక ఇతని వలయ నిట్లు గృమ్మణిక, “నిక జగం 
నౌ మే లన నీవ తెల్చుళౌన వేలా నీగుణంబుల్‌ € సతీ 
సూనుగాామణి వెద నీహృదయ మిచ్చోం గంటి నే 'చేవతం 
గా నే విపినతల్లి గాను, విభుభోగ స్త్రీని భావింపయకా. ౧౦౬ 


జీక.._ఆ నీలాలక = ఆ చితా9ంగి లేతనవ్వు- ఒలయడ్రా = నిర్ణమ్యీ 


నూ చకమయిన తేలికనవ్వు కనుపింపగా, ఇట్లకా = ఇట్లనెను. నతీ,... వెదు = 
పతివంతా ప్రతులలో మేటివగుదువు-.. విభు = రాజుయొక్క, భేగ హ్రీ 
ఊం౦ప్రుడుగ డెను 


క. ఛావజుని బారి బకుచో 
వావిం దలయ నేల? ధర్మవ ర్శనమేలా? 
సీ విత యేల పెనలెదు? 
నే విడ నాకన్ను లాన నినుం గూడ కియజ్షా, ౧౦౭ 
టీక. ఫభౌావబజుని బారికా పడుచోకా = మదనబాధలో తగులుకొన్న ప్పుడు. స్ట 
చాకన్నుల ఆన = చనాకండ్లతోడు, నినుంసాడక _ ఇకకా-న్వే విడక= నిన్ను 
విడిచి పెటనుః 
కై 
గ్‌ తక్కు_నుడువులు విడువుము, పెక్కు లేల? 
యొకగడియమాత ¥£ మిట గూడి యున్న (జాలు? 
ననుచు స న దలుపు మూయంగం డివుకు 
నాకలికితోడ ధీరతీ నాతండనియొ. ౧౦౮ 


టీక, ఒకగడియ (సేపు) మాతిము, ఇట = ఇక్కడ, కూడియున్న క్రా- 








+పాశాం,.__ “తీగ? 

t కా, పా “ఇటుగూడి (ఇది పూ, ము, పా.) 
అప్పటికి కూడియుండలేదు కావున “ఇటు” అనుటపొసగదు, “ఇశి అని వేరొక 
పాఠము, 


౨9+] సారంగధరుని నిగ్నవాము “౨౩౧ 


చాలును, అనుచుకొ, తలుపు- * కదియంగ- మాయంగ (డివ్చు = తలుపు వూరి గా 
మూయుటకు యత్నించుచున్న ఆకలికితోడక్షా = అతడు ధీరతళా ఇ 
ధైర్యముతో, ఇట్లు - అనియెను. 
చ. “వడి నరపాలు భోగసతి వానలు నాకు. బ కేమి యంటి నం 
గడమున ెల్ల సొ డవినం “గాదటు వే నలచిన్ననాండ వే 
ర్చృడెతి' సటన్న( స. స్వభావము! తల్లివి సాకు, నేకియం 
బడంతుకనీవ్రు + వావి చెడు మందు మహీం ౨ నలదమ్మ మయొందుల౯ ?, 
టీక, భేగసతిక్రా = ఉంప్రుడుగక్తెను. వంగడము = వంశము. సొడ్డు= 
ప్వు (= ఆంత). స్వఫావము = సవాజగుణము, వావి యీ (క్రియక్రా వెడుమందు = 


or 


Gh 
కో 


గి 


ట్లు వాపివెడుమునెదవు! ఎందులకా = ఎక్క్కడగాన్సీ మహీక్రా = లోకములోి 
కలదమ్మ = ఇంతటి అన్యాయము కలదటమ్మా; (లేదని భా) 


శ ఫూ. టీ. కదియంగకా = పొందుటకు? 
అప్పటిపియత్న ము తలుపుమూయువరశే గాని _ “పొందు డాకాలేదు. 
ఈసారంగధరకు పూక్యోత్శర కచనలుచూచినచో ఈవివయము కేలగలను. 
“ దతుకకనీతోడి సరసనంభోగ - లీలంజేలక వదలి చనిషోలేను, 
వాలాయ మింక నని వాకిలిమూాయం - దివురుచితాగింగితో ధీరతయలికె.”” 
(నవనాథ పు. క్షకి.) 
౪ చలము సేమక్‌మని చక్కు_నిమేడ్క తలుప్రమూయల6బూను6 
ద త్తజంబునను.” (వాం శం- సారంగా 1-615.) 
6౯ నావు నకొ మరువకాకలం గుందనీక్క యనుచు వాకిలిమాయ నటునిటు( 
జూచు, వనితచొప్పెటేి భూవరసుకుడపుడు.” (కూ. తీ. సారంగ, ఫు. 17) 
+ కా. పొ, “వావి చెడ మందుి.- అన్ని పీతులలాేను ఈపాఠయమే 
యున్నది. శా. టీ. వాాతపితిలోే “వావిశెడకా = వరసదప్ప, మహీకా, మందు= 
ఇ నధము, కలదమ్మా = కద్దాకల్లీ అని యున్నది. కూచిమంచి _ తిమ్ముకవియు; 
ఈ పాఠము నే గంహించి — “ళివలివా మణీ వావిచెడమందుగలదె అనియే అన్నాడు" 
కాన్సి వావివెడుట ఒక జబ్బుకాదు కావునను, నుందున్న చో వావి చెడుటుక్టు 
పారంగధరుడు సిద్ధప డినట్లు అర్గమగును కావునన్కు మందు పృస్తావమంతయు చిత 
ముగా Me re అతః “వావి యే (క్రియంజెడుమం౦దు”.. ఆని సవరించి 


చాను, 


౨౨౨. సారంగధర చరిత్రము (అ. 


తల్లీ, “నేను రాజుగారికి ఉఊంపుడుగ త్తెు గాని యిల్లాలిని కాదు. కావున నాకు 
వాపితోే పనిలేదు” ఆనెదవు-గాని ఆడి యతుకనిమాతటు -ఎట్టనగా, “మో కులానికితప్పు” 
అనగ్యా ఒకడు - “నేను చిన్న నాడే వేరుపడ్డా? నన్నాడట! చేకుపడినంకమా తాన 
కులానికి గలిగిన తప్పుపోవునా? అస్టే నీవు భోగ కాంతవగుదువుగాక; మాతేండి9 
సంబంధమున నాకు తల్లివి కాకపోనవు కుట్లు నన్నెట్టు వావివెడుమ నెదవుశ!ీ అది జరు 
గనినూటి అని తాం 
క్క వల దిటువలెం గక్క్కూఆితి 
పలుకులు పలుకంగ, నింత పదరం దగునే? 
తలవోసి చూడు లెస్పల 
నెలంతా, రత్నాంగి యొకటి? 1 నీవాకటియుణే? ౧౧౦ 
టీక _ కక్కూ రితి పలుకులు = కార్యాసక్తిచేత జొచిత్యమును పొటింపని 
మాటలు. ఇంక పదరకతగునే = ఇంతగా తొందరపడవచ్చు నా * 
మ 
క. కాయములుం *నొవుకుం దిళురపుం 
బాోయములు( దలంప నస్థిరంబులు; ఏని౯ 
మద్యన జ 
చయం బూ నెదను మింది సిలు ₹జులగనవుగా!. ౧౧౧ 
టీక. కాయములు = చేవాములు, కొవరు-తిమిరఫు- సారియములు = 
పడుచు దనప్రు పొగరుతోడి వయస్సును, అస్థిరంబులు = చంచలములు (కల కాలము 


నిలలిచునవి కావు) వీని౯ = ఇట్టి చంచల రకు స్థాయిగక్రా = స్థిరము 


గానుండునవి అని, సమ; ఆకృత్యము = చేయరాని పనిని, పతా 
మీ 6దిసీలు(గు = ఆ_పైనివచ్చు ఆపదను, ఎజుంగవు గదాశీ 





+ శా. పా.._నీవొక్క్ళటియే: (“నీవొకటియు మే వూ, ము. తంజ. శాళ. 
పాం) 
* శా. పా. కొమిక్కి తిమిరపు (శొమిళె = ఓకుమాది (చితాంంగ) 
అని వూ. టీ 

సారంగధరుడు పీనతల్లిని _ ఓకుమారీ, అని పిలిచినట్లు టీకా. కర్తలక 
తోచుట వింత. మరియు, “కొమిర' అనుపదమునకు 6యౌావనవతోయన్న య ర్థ వెంక 


9] సారంగధరుని నిగవాము 933 


ఆలో అస Aa af 
ఆ. వె ఇపుడు ఛెర్భ మూని యిసుమంత పుష్బకో 
దండభరునిబాధ తాళ లేవు 
పాప మెంచి మాద బటుకొరం బటించు 
౧౧ ర 
దండభరునిబాధథ తాళం గలవెః ౧౧౨ 
టీక. ఇపుడు, ఇసుమంత=కొంచెమైను పుష్పుకోదండధరుని = ఫూవింటి 
వాని (మన్మథుని) బాధ, తాళ లేవు. మిందకా = పరలోకమున, పొపమెంచి = 
నీవుచేసిన చెడ్డపనిని విచారించి పటుకార్లంబట్టించు = ఇనుపపట్టు కార్లతో పట్టి 
నొక్కించు దండధరునిబాధ = యమబాధ, శాఠళంగలవె! 
తల్లీ, ఇప్పుడు, సుకుమారములయిన పూలదెబ్బలకే తాళ జాలని దానవు, 
పిమ్మట కశినములయిన యినుపపట్టుకాక్ల నొక్కు_ల'కెట్లు తాళగలవు* తాళజాలవు 
కావున నిట్లితల పుమానుకో , అని తా, 
తిప్పుచేసీన వారిని కట్టివేసి పట్టుకార్లతో పట్టి నొక్కి. జాధించుట పూర్వకాల 
మున నెక ెరగుశికు,___ | 
వ నరక్రంబులయందు. = * పట్టు కార్లం బట్టించియు. బాధ పెట్టుదురు” 
కరీం 8-166. 
వ శ +సున్నము మెక్తుట ూం బట్టు కాటులం బట్టుట యు సౌధ సౌవర్ణ 
భూహపణాది నిర్మాణంబులయంద .” (ఆముక్త, 4-181) 





టియున్న ది. యౌవనవతియు_ మదవతియువైన చిత్సాంగిని, కామమెసరేగి కన్ను 
మిన్నెరుగక మాటలాడుచున్న సమయమున = “కొమిశి అని సంబోధించుట యొంళ్న 
యపాయకరము* “కొవురు - తిమిరపు - పౌ)యములు? అని సరిమైనపాఠము పూ 
ము, నను,-- మద, తాళ. పి. లోనునున్నది. “కొమరుి విశేషణము. (కొమిశే 
క్వుయే వృ త్తియందు “కొమరు గా మూరునని క. ర, కర్త ఇెప్పియేయున్నాడు.) 
6కొవురుం 'బాగ్గయము? (కళ. 4-46) కతిమిగరంపు వయసు” (మను. 4-88) అని, 
కొవురు తిమిరములనుపాం౨యమునకు విశేషణములుగా వాడుట పరిపాటి. అంటేకాక, 
“ కాయములం - పాంియములు, అస్టిరములా' అని చెప్పుచోట కవిమైనవాడు ఆ 
శండుపదములకునడంవు “కొమిళి అని యొక సంబోధనమును పెట్టుననుకొనుట సరి 
కాదు. ఇట్లన్ని విధములను 6కొమి₹ి పాఠము అసాధువేయగు చున్నది. నూ* ని, ఈ 
పాఠమునే కైకొన్నది+ 

శకాం పా. సున్న మెత్తుటయు? (నున్న ముఎత్తుట; మోయించుటి అని 

బగ్ర 


౨౩ సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


మ. ఖరభానుపవీియసూనుం 1 జెప్పుడొ నినుం గారించునే క్యా విభుం 
డఆఅచేలోపలి నిమ్మ (పంటినలె నక్వాస క్రి మన్నింప సౌ 
ఖ్యర_సైక స్థితి నుండీ కావరమున౯ గ నాన వాపశ్చరం 
పర రాం (ద్రుళ్లెద వే, లయో! విధిం దరింపక నీతరంబే మహి౯?౧౧౩ 


టీక.___ఖరభాను పీ)ీయనూను(డు = సూర్యునికొడుకు = యముడు (ఖరభా ' 
నుండు = తీక్ష్యములయిన కిరణముల కలవాడు. అట్టివాని కొడుకనుటచేత మిక్కిలి 
త్మీవముగా చాధించువాడన్సి సారస్యము-) ఎప్పుడొ = ఏదోయొకదినమున, నినుక్షా, 
+ కారించునేకా = బాధించనే బాధించునుగడా!, విభుండు = భ ర్త, అజచేలాోేపలి 
నిమ్మపంటేవలెకా = అరకేతిలో నిమ్మపండువ లె (ఇది చే)ిమను తెలుప్రు లోకో క్ర) 
అత్యాస క్తికా= మిక్కిలి పేిమతో, మన్నింపక్షా = గారవించు చుండగా, సౌఖ్య 
రైక స్థీతికా = ఉండి = సుఖముగానుండి, కొవరమునకా = ఒడలిపాగరువేత, 
కానక, ఆపత్పరంపరరాక్‌ = అనేకాపదలు తటస్థించునట్లు, (తు ల్లైద వేల =ఎందుకు 
మిడిసిపడెదవు! (నీ యీ దుశ్చరితము చెరిగినచో రాజు నిన్ను దండించును గాని 
మన్నించడు.) అయో, నిధిక్రా తేరిథ్రిపక్షా = తలవా9తను తప్పీంచుకొనుట, నీ 
తరంబే? = నీవళశమూశ*! 


చ అననవుడు నవ్వుశాలతరళావ్నీ కటాక్షములందు నంకు80 
చిన + కినుకళ౯ బటాబనులు సేయక నవ్ర్షమునుంగు వెచియి 








= సంజీవనీటీక ఎ. పాఠము, అర్థము రెండును అసాధువుళే. శిక్న “శరీరమునకు సున్నము 
మెత్తుటి గాని, సున్నము (గంపకుపోసీ) నె త్రికెత్తి మోయించుట కాదు. 


ft కా. షా_ఇప్పుడు? (“ఎప్పుడు పూ. ము; కేంజ. పా.) 
జ ఇప్పుడు (= బిితికియఃండ గానే) యముడు బాధించుననుట సరి కొను 


7 పాశాం*-.“నిమ్మపండువ లె” 


i శవా. టీ.“ గాకించునే కా = చాధ ెట్టునుగ చా.” 
i 





ధాతువు “కారించు? గాని “గాకించు కాదు." (చా. శ, ర.) కకాకించుటు 
inflict, kill or distroy » (జౌరను.) 
4 షా రాం... “'యాలుకక్రా? 


ఈ] సారంగధరుని నిగ్రహము రది 


టను నతనిం గనుంగొని యనంగుదిమావు వెలుంగుసానం దీ 
8న + కరవాండిచూపుగ౧కురించిన యోర మిటారి మాపువా. ౧౧౮ 


టీక.*ా నికాలతరళొతీ = (విశాలములును చంచలములునునై న కెన్నులుగ ల ఆ 
చితాాంగి కటూతృములందు = కడకన్ను లయందు, అంకురించిన కినుకకా = మొలక 
య త్తిన కోపమును బటాబయలు సేయక = పూర్తిగా వెలువరింపక, నవ్వు ముసుంగు 
వైచిజు నవ్వుతో కప్పిచేసి - (అనగా తనకువచ్చిన కోపము బయటపడకుంజానవ్వి) 
అనంగునిమామ వెలుంగుసానక = (మన్మథుని మామమైన చందు)ని కాంతి= వెన్నెల 
యను సౌనమోద, తీరిన = చికిలియైన, కరవాండితూ6పుక = మిక్కిలి. పద్ననైన 
బాణమును కికురించిన = వంచించిన అనగా జయించిన - (ఊపమావాచకము) ఓర 
మిటారి ప = సొగసు గర్వముతో గూడిన వాలుచూపుతో, కనుంగొని 
కానా ee ల oe స. 

ఆ చిళాంంగి, క కోపము ెలియబడకుండునట్లు పౌొథఢముగా 
నవ్వుచు, సానబట్టిన మదనసా శముకంకును తీవ్రమైన ఓరదూపుతోచూచి యిట్లు 
పలికెను అని తా. 





ఉ. “ఎన్నండు నేర్చినాండవుర యీ మటుమాయపుమాట లీవు? నా 
కిన్నిదలంప నేమిటికి? నిప్పుడు దోసము పెద్ద చేస్తి యా 
దున్న వయాలికానిం గడు * దొడ్తగం జెప్పి భయంబు సూపి, చ 
క్క_న్నను దుద్దు వెట్టి, యుబుక ౦గ6౬ దలంచెదు మానుమోావగల్‌. 
క.__మటుమాయప్రుమాటలు = మిక్కిలి మాయలమారిమాటలు - (మాయ 
ము +-మాయము = మటుమాయము.) దోసము పెద్దచేసీ = ఇదియొక పెద్దదోవ. 
ముగా ఉ్యాడించి, ఆ-దున్నవయాలి కొనిక్ర = (దున్న పోతు నెక్కు వానిని=) యముని, 
కడుకా దొడ్డగ (జెప్పి = మిక్కిలి గొప్పగా చెప్పి, భయంబుచూపి ఇ వెరప్పుగల్సించ్చి 
(భయ పెట్టి, ననుదుద్దువెట్టి =నన్ను మోసముబేసి ( దక్కక ఉజుకకొతలంవెదవు = 


+ శా. పా 'కఅజవాండి? ((కరవాడి పాం ము) కరము [ వాం౭డి = 
కరవాడి” నూ, ని. 
ఇ పాశఠాం =దొడ్దుగి 








ఖి ఫా, టీ..___“చక్కక౯ = చక్క గా, ననుజైా = నన్ను (చక్క_న్న ౯ 
మన్మథుని = అనియేన్ని- గుద్దు పెట్టి = పూ సముబేసీం 


౨౨ే౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 
చక్కా. పరౌ_తవలెననుకొనుచున్నావు- ఈ వగల్‌ మానుము = ఈవగలన్ని మాన 
వోయా, 
6దుద్దువెట్టు” (జాతీయము - శే. ర లో లేదు) “గం 67266, elude’ (చాను) 
“చక్కు. ఊటుకుటి ఇదియును జాతీయమే, “వాడు చేతులు జాడించుకుంటూ 
చక్కా పోయినాడు; పోయినవాడు పోయినట్లే చ్‌ వచ్చాడు అని వ్యవ 
వారము. “వక్ష పోయినాడు- he departed straightway. He went 
ఓ. దర్శనము చేసీ చ క్కా_వస్తాము. I'll visit him and return at once” 
(వౌ9ను.) 
గీ, “నిను. 1గలయ భర్త కోపగాలి డనలో చేల? 
“కేల బుజమున నిడి GC 
“అవ్వ” యన చేల? రా చౌనొ? రడ్డి యానా? 
నాథీక్సి కిపు జేమి భన. % కలంచ? ౧౧౬ 


టీక. _కల(చుకా = బాధించును శకోల బుజముననిడీ దున్నకా తోలు 
వాడు = దండమునుథరించి = దున్న పోతు నక్ష సవారిచేయు వాడు అనగా 
యముడు, (యమునికి ఆయుధము దండేము; వాహనము మహీ సము. )- “కొయ్య బుజా 
న పెట్టుకొని _ దున్నపోతును తోలుకొనిషపోవువాడు - అనశా, సేద్య గాడు, (అని 
అర్ధాం) +జువ్వ = (లోకమున) నింద్క రడ్డి = రెడ్డి. అలంచకా - ఏటికి = ఎందుకు 
త్‌ప్పలు "స్చైదవు? జ 





6చక్క_లగా నన్ను మోసముబేసి అనుట సరికాదు, “చక్కకాొ ఊలు 
కుటకు విశేవణముగాని దుద్దువెట్టుటకు కాదు, చక్కని £ అన్న = చక్కని 
యన్న -చక్కనన్నృ అగునేగాని “చక్కన్ని యున్నటికినికాడు, (చక్కని 2 
అయ్య = చక్కయ్య; చక్కని - వాయ = చక్కవాండు”. అనురీతి సంధి 
కార్యములు విన నింపుగానివి, శాన వికుద్దములున్నూ - 
fకా. పొ*-“కలయుభ ర్తి 
కలయుభ ర్త; కలయనిభ ర్త, అని భ_ర్థలికువురుండరు. కకలంచు = ఛర్తఅను 
పాఠము ప్రూః ము నన్ను లేంజ. మద. వ్యా!త్మ పతులలోనునున్న ది. (“ననుం గలం? 
ఆని, పాఠాం.). 
ఈశా. పా. అలంయపి (ఆలంచ - వూ. ము; తంజ తా. పా.) 
. £ఖూా- టీ-__'కోల...పాండు = So అని మాతంమే, ' 
4పూం ట్రీ. అవ్య = కొలవాముి 


౨] సారంగధరుషి నిగిహము ఇ బెల్లి 


కనీ భర్త కోపగాడు; నిన్నువౌధించును;ు యముడు నిన్ను నరకమున మిక్కిాలి 
కష్ట పెట్టును; నీకు లోకమున పెద్ద నింద కలుగును అని నీవు నన్ను బెదరించుకు 
యెందుకు? వాంతికి (= పాపవిచారణ కాలమునాటికి) రాజేయగునో శిక్జేయగునో 
ఆమాటలతో నిప్రుడేమిపని రావోయ్‌, నన్నెందుకు బా ధించెద వు అని,” తా 
“రాబ్‌ో- ఇడ? ఆని టేకి, లోకములో _ రాజా _ శెడ్డ్‌, న్యాయాధికారులు, 
పృకృకమున చితాఎంగిని విచారించి దండించు భర్త - “రాజు” నరకమున శితీంచు 
మళీ నం! వ 
యముడు (దున్నను తోలువాడుగావున ) “౭జి యని చమత్కా-రము. 
ర అక్కల చెలిని ప్‌భుం డిం 
కొక్క ప్పుడు సేయుచేత కొప్పికిగ బని లే 
దెక్క_డితగ? వెక్క_డికొల? 
యెక్క_డి వా? వేలో కొమ్మ లెవ్వరి సొమ్ముల్‌ + ౧౧౭ 
టీకా. ఇక్క_ల్ల = ఈకప్పుపని, _ తగవు = ధర్మమ్యు కొల = పాపము; 
పాపి ౨ పకన. "ఏలా లేనిపోని ధర్శవిచారము లెందుకు! వొయ్మలం' జా యలు? 
ఎవ్వరి సౌమ్ముల్‌ = ఒకరి సాతా* (వావి 4- ఏల = వావేల-) - 


న. 





om 


గ. వలచి పటివం దాలీమ వదల క్‌ష్పు 
6ం 
జెన్ని చెప్పెను తగవు * లీ వేకతమున! 
మొనసి యూర శె రడెరంగమునకు. రాని 


నును లివి యేల చాలించు 7 సుగుడి కావు. ౧౧౮ 
చా 


కలవా మెవరకికి! ఎవరితో! “అవ్వి కు కలహము అను నర్ధముకలదా* లేదు? 





“అవ్య =నింది? (శ, జ అవ్వు illfame, bad name. Clamour, distur- 
bance. అపకీ ర్తి, రచ్చ. కట్టడి” (బాను, 

* పాఠాం.--- “తగవు-విచేకితనము.) (శర చూ. “సుగుడి.?) 

ఫే కాం పా  “సుసణివాదు? (సుగుణ వదు ఫూ. ము పా.) 

5 6సుగుణీ” “దుప్టణి యను రూపము లసౌాధువులు. సుగణములు కలవాడు 
“సుగుణుడుి కాని “సుగుణ కాడు, శంరంలో. (సుగుడి అను పదమ్ముకింద చూప 
బడిన ప9యోగములలో ఈ పద్యుమునొకటి. కావున శా, పొ తప్పు. “నుగుడిి 
పాఠ మొప్ప. | 





సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక. వలచిపట్టినకా = మించి అశ్ళోయింపశ్యా తాలిమి = ఓర్పు, 
వదలక్క ఈవు = నీవు, హాకా ఈ యీ కాంతసమయమున, మొనసి = అది 
యొక పనిగా పూనుకొని తగవులు = నీతులు, ఎన్ని చెప్పెదుణ ఏకరువు పె స్పైదవు, 
రతిరంగమునకురాని సుద్దులివి=(జాతీయము) ఇవి పనికిమాలిన మాటలు. (సురత [క్రీడ 
క్రపకరింపని (ప్రసంగములు అని, భా.) ఏల = ఎందుకు! ,సుగుడివి- చదు = మంచి 
బరువ. చాలించు = ఆప్రసంగములు కట్టి పెట్టుము. 


న్‌. Yవలవదమురా రతి మకునకు? 
వలవదురా రంభ యకువరసూనునకు౯? 
వలవ దురాశలం బెట్ట 
వలవదు రా వట్టి + జూలి వార్తలు + విడరా. ౧౧౯ 


ట్రీక.__రతి = రతీబేవి మరునకుక్రా = మన్మథుని; ప = 
నలకూబనుని, రంళ, వలవదురా = కామించలేదటరా! ని ఇ = ట్రీ క*మిం 


 బాభమొనననోటానువను కాలాలను కా శాల భానాలాలు వాలా మ లదు కార్‌ ఆవల చచాని.చి నారు ఆ అాలాలాజానగాలుు హలాసనం 





ఇ జ 2లజచిల ల 220౫౫ బవ అభా ఫలి ఆల? = 36 అ అలలు నాబనాణను కణ ఇని ఇ, 


tr. ఫా... (వలవదుగారతి._ “వలవదుగా రంభి. (ఇది పూ .ము పా.) 
“వలవదు గా = మూహీంపలేదా” అని ఫూ, టీ 
ముద. తీంజం వాత పతులలో “వలవదురాి అను పాఠమున్నది, పద్య మున 
(కింది రెండు చరణములయందువలినే సై రండు చరణములందును (వలవదురాి? ఆని 
యమక ముద్దిష్టము, కావున శా, పా కం కును వోతపృతులపాశము రుచిరతరము, 
“వలవదుగా = మోపొంపలేదా' అను అద్ధము సమగ్ధముకాదు. 
+ కాం పా--“జోలివార్హలు (ఇదియును _ వూ. ము పాఠమే అర్థమే 
చో! ఫపూం టీ. లో చేదు. “జాలివార్తలు ఆని తంజ. పాం 
తంజ పా. సరియైనదని యిక్రింది పంక్తులు చెప్పుచున్నవి. __ 
“మంచివాండవునీవు మరవుమో వట్టి 
జగ జాలిమాటల జరి పెదుపాంద్దు (నవనాథ - ఫు. 49) 
[ళా పొ =విడుమో.ి (“విడురా” ఆని ఫూ ము. పా.) 
స్వాతం(క్యమును కొని రాకొటైైపీలుచు పట్టున “విగుమోి అను పాశము 
కంటెకు “విడరా” ఆను పొాకముచితకరముగచదా? “విదుభా” అనుట తప్పు (కవినురా; 
కనురా; చయురా, ఇత్యాదు లసాభువ్రలు,” సులభవ్యా. (శ, 3౮.) “ఏలరయోా 
వలంబుడిగయే లర౮?? (మను. 8.98) “ఏలర యింత వింతచలమేలర నన్ను? (శివ 
లీలా. 2-68) 


౨.7] సారంగధరుని నిగహాము ౨౯ 


చశ్యా దుళాశలంబెట్టయక కా జడియాసల పొలుచేయుట్క వలవదు - వద్దు (= పనికి 
రాదు రా = రమ్ము. వట్టిజాలివార్డలు = పనికిమాలిన విపాదకర కథలు, విడరా = 
విడిచి పెట్టరా. 
“మరునకు జలచుి _ “వలకూబకునకు వలచు అను పలుకుబడి గౌరన దీ, 
“వలచుట కష్టమా! వలవటేరంభ, నలకూ బరునకును? నలమహీపతికి 
కలవబె దమయంతి! - వలరాజునకున్సు వలవచె శతిడేవిి - వల పేమిబే సె! 
(నవనాథ - పు, ee) 
స డారువన స్త్రీల దగిలెం గాని య చదేమొ 
సీవఅ ముక్క-ంటి నేరం డయ్యె; 
గారాబులేగూతురి గవిసెం గాని య దేమొ 
నీవఅఆయ బర మేష్టి నేరం డయ్యు; 
అలయహల్యాకాంత నంకుం గాని య "దేహం 
సీవలె జంభారి నేరం డయ్యె; 
గురునియిల్లాలితోం గూడెం గాని య దేమొ 
నివల నుడురాజు నేర. డయ్యు; 
గీ, వారికంశును హాచ్చనవాడ చార! 
కీకుం గలబుద్ది వారికి లేక పోయె; 
సీను నాంటికి లేక పోయితివి గాక, 


చేది వారలరఈోజలు చెటుప లేవే, ౧౨౦ 





చేంకటాయశా స్ర్రీగారి (వ్రాకలలో “బేయురా = పొడురా - అడుగురా 
అను రూపములే కనబడుచున్నవి. “ఓరి బాణా - బాణా వరమడుగుర్కా అడు 
గుర్క్మా అని దీనముగా ఒతిమాలుకొనయగా౪ి (ఊహ = ఫు 13) 








+ కా పొ “కరాతుసే” (కూతు రిగదిసి ఫూ, ము, సా. “కూతురి 
తంజ్మపతులపాథము.) 

చిన్న యనూారి “కూతు3 నిత్యాదిరూపంబులు (గ్రామ్యంబులని యెజు౦గు 

నది (బా.ఆచ్చి. ౯) ఆన్నాడు గనుక కా్యన్ర్రగారు 'కూంతు?క) అను ఫూర్వపాఠమును 

కూతుసే అని దిద్దె వే సినారు, దిద్దుట పొరపాటు. అధర్వణుడు; అసో బలపండితుడు- 


సారంగధళ చరితము [ఆ, 


rr ee ముక్కంటి = ఈశ్వరుడు, దారువన వ్ర్రీలకొ =  చదారుకావనమున 
నున్న మునిపత్ను లను: పర మెప్టి = _బహ్మ “గారాబుకూంతురికా = (పేమ 
ప్మాత్రమయిన బిడ్డను (సరస్వతిని జంభొరి = ఇందుడ్రు అహల్యాకాంతకా = 
గాతముని భార్యయైన అహల్యను. ఉడురాజు = చంద్రుడు గురుని యిల్లాలి 
తోకా = బృహస్పతి (గురువుగారియొక్య - అనియును) భార్యయైన తారతోను, మ 
కలిసిరిగాన్సి నీమాత్రముధర్మము చెరుగక కపోయికిగదా! నాడు నీవేయున్నచో _ వారి 
కీజలు కా తలా చెటుపలే వె డా ఇడనోట్రియుండ వా! 
ఉ. నావుడు ని ట్లను౯ సుజననాయకు డీ వెడమాట తేల త 
లీ వినవమ్మ యీాజగము లెల్ల సృజింప భరింప నొంపం జూ 
౮౧ య౧ 
ల్రేవతే లెట్లు వర్తిలిన లె స్పవు1గాకవి ! చెల్లవొడకుకా 
సీ విపు జెన్నురంభ, రతి సీగతిం బుత్తు)లం బలిం బట్టి రే? ౧౨౧ 
టీక. సుజన నాయకుడు = సుజన్యేష్టులడైన సారంగధరుడ్కు ఇట్టినుక = 
ఈ. రు 
ఈరీతి శాపలి శెను, తల్లీ, ఈజగములెల్లన్వు 'సృజింపకొ = పుట్టించుటకును, భరిం౦పక్షొ కా 
పోషించుటకును, నొంపకా = నశింపజేయుటకోన్కు వాల్‌ = సమర్షులయిన, చేవ 
తలు ఎట్లు వర్తలినక , లెస్స శ అవుంగాక = చెల్లుబడియగునుగాన్సి అవి = అవర్త 
నలు, ఒడ్డకుక = ఇతేరులక్కు చెల్లవు = తగవు, 
క, గమన నేరవు పతిమతి రాం 
గన చేరవు సుగల్కి తగవు గా దన్న నహో 


——— 


“మొదలగు వై యాకరణులు “కూతురికి అనవచ్చునన్నారు. వ, సు, కర్త “మొద 
లగు కవులు అను అనియునున్నారు. (వివరములకు చూ, భూాల, సర, పు, 23.) 
ఇంకొక్క (ప్రయోగము; 








మ, గవెంద్రికూర తురింగావించికి పేరటాండ్రు మహిభ్ళ 
త్ను త్రిక (బమోదంబునక” కుల శేఖరమా హాత్మ కము, ఓ, అ, (సూ, ని) 


+ శా. పొంంగాకిపి (ఇది వూ. ము, పాస *గాకపి తంజ. తొ, వొ, 
ఉచితతరము, 


స కా. పొ వెల్లవేరకికా? (“చెల్లవొడ్డకకా? వూ. మ్యు తంజ, పొం 
య ౧ ల 
ఊచితేతరము 


ర్ధ్‌ కా పా.-*మననేరవ్వు పతిమతిరాం గనసేరవు సుదతి 3 


2. ] సారంగధబుని నిగ హాము ౨౦౮౧ 


యన నేర వెంత సిప్పిన మ 
విన చేరవు చాలు జూలు విడు పోవలయుకా. ౧౨౨ 
టీక. పతిమతిరాక్రా = భర్త మనసువచ్చునట్లు (అనగా ఆతనికి నీవై నను 
గర్తివాము కలుగునట్లు మననేరవు = వ రక్షింప నేరవు..._ (మను = వర్తించు. శ, ర, 
“లో, కుల చిత్తములకు వేంగగు కొలందిమనక్రా గుంతి పెద్దకొడుకున కమరుక్‌ 
విరాట. 9190. “ఇట్టుగామనిగ వామయొవామ ? వసు, 6-5్‌/).-- సుగ తిక =మంచి 
వూర్దమును, కన సేరవు = ( నీవు కెలిసికొనలేవు, తగవుకాదన్నకా = ఇది ధర్మ 
ముకాదని చెప్పినను అహా - శరన = ఆహా, ఇదియిట్రిదా యిని (గ హింపజాలవు. 


చినగతి నను, నతివు యాస చెడ్డది గాదే! . ౧౨౩ 
టీక అని, పల్కు = పలుకుచున్న అతని - శాల్మికిళా = తనకు లోేబ 
డని ఆ సారంగ భరుని మనోనిగంిహామునకు, మనమునక - చతవిటిగి = ఉత్సావా 
ముజెడి (=వ్రైర్యుము సడలి) యును, కరి సినవెనుకేకా = (ఆన్న ములో) ప్రుల్లనీళ్లు 
పోసనినతరువాతగూా డా, క డా చూచినోతికా = (పెళుగుకొరకు ఊఆట్లవంక 
చూచినపిఫముశగా, అతివ ఎడారి, అనుక = ఇట్లనెను. ఆస చెడ్డదికాదె క 
ఆశ చెడ్డదిగ దా (జవ్రనన్న మాట) 
క. కా యైనం గరయ నసిపు 

డీ యాడినమాటలకు నొకింతం గరలో శ 

మాయి యిది నీకు మంచిదొ 

క్రో? యాడుది యుసును మన్నం గొజ గాదుసుమిో. ౧౨౮ 


వారిటీక లేదు. కాని వారుంచిన విరామచివ్నాములనుబటై యేర్పడు అర్థమిది. 
“సుదత్కీ మననేరవు= నీవు (బ్రకుకజాలవు. పతిమతిరాకా = భర్త మనసురాశా, 
కన నేనవు == న పాం. ము. , నంజ - ప్రతులలోనుగూణా 
“సుగతి” అను పఫాఠమున్నది. (నూ. ని. “సుదతి? న గ౦ిహించినది-) 
+ పా అశాం+--౮వెనకి 
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౨౨ సారంగధర చరితము [ఆ 


టీక-.--అండురి. ఉ సుకుమన్న ౯ ైా దుః ఖపడిగయెడల, కొ ఆ గాదుసుమా = 
మంచిది కాదుసుమా; (నీకు తప్పక కీడుకలుగునని బెదరింపు.) 

చ. కలికి విసాళి వాలుం చెలిగన్నుల పై నిడనేల శకింపు* నా 
పలుచనిమోని కంజివ్రర్నుపె నికర నెఅజాణు నాయెదకా 
నిలుపళ నేల నోళ్లు? బలునిబ్బర వ. పుబ్బు గబ్బి గు 
బృలపయి ష్య స; సుగుణ) wr శేంపకు కేపతాపముల్‌. 


దాం గన కె ees | 


టీక __ నెజకాణ = ఓయి రశ సిక శేషు డా. శకంప్రుకా = ర _క్లీమను, కలికి, 4 
కన్ను లడైకా ౯ మనోజ్ఞములును _ పికాశవంతేములును - నిడుదలును - నిర్మలము 
లును -- నైన పట సు ఇడౌశేల = ఎందుకుబేశ్చెదవు!ీ పలుచని... .నిడరా= 
చిగురాకువ లె ఎజ్బునె = పలుచన నె యున్న నాయధరమునందు చేర్నరా — (కోపము 
చేత నీవు కన్ను -లెజ్జ జేయుట యెందుకు దంకకుతములచేత నా మోవి నెజ్టజేయుముు 
అని భా. ఎజ్జదనమును తెల్లని కన్నుల్నవై వె చేర్చుటకంటే, ఎజ్జని మోవిమైబేర్చుట 
యుచికమని చమత్మా_రము.) 

గోళ్లు = (గోడులు) దుఃఖములు, నాయెదకా నిలుపంగనేల = నామనసునకు 
కలిగించుట WC నోళ్లు = గోరులు, నా**.గుబ్బలపయికా నిల్చ్బరాా (న 
న్ననాదరించి రొందుకు గోడు పెకైదవు! పాలిండ్లుపట్ట నుం క అని భా. 
నోళ్లు ఉంచదగినతావు గుబ్బలు గాని హృదయము కాదని, "వచమత్కారము?) కోప 
"'తాపములణ్‌ వెపయికా శేపకు = నా కూరక కోపమును తాపమును కెలిగింపకుము _ 
"(నీవు కన్ను లెజ్బజేయుటచేత కోపమును, నిరాదరించుటజేత తాపమును చాకు చేగు 
చున్నవి. అట్టి పనులుచేయకుమన్ని భా*-ా కెంపును - గోళ్లను, మెనె నెక్కడనో 
యుంచి వ్యర్థముగా తాపమును కలిగింపకుముని చమత్కా_.రము.) 

ఉ. వే గన మించునీవిరహా వేదన తాళ జూలం గంతుని౯ 
సా దన రాదుగా! తనదుసాదన చూపం దొడంగె గాడ్పు దా 
ఏం దన వచ్చునేః మెదల స్కీ దనలాకృతి అద సూపుతక 
ఖో దనంజెల్లునా! కడకుం బో దనయంబు మకంబు, పృలుచు౯. 
టీక: * చేదు 4- అనక్రా = ఏదుపండియోఅన్నట్లు, మించు = అంతకంత 


* ఫూ? టీ చేదు అనక = జెల్టేయనునట్టుగా 


9.] సారంగధరుని నిగ్రహము ౨౪ థె 


కునతిశేయించు చున్న (ఏమపంది చఒపట్టినయెడల ముండ్లతో పొడిచి ఇజ్జరమజ్జర బేసి 
లు Gy జా జ 
మిక్కిలి బాధించును. ఆశే బాధించుచున్న) ఈ వికవాచేదవకా - తాళ గయా 
లను = సహింపళేను. కంతునికా = మన్మథుని, సాదు = మంచివాడు అనరాదు 
గదా, (ఎందువల్లననగా) తనదు సాదనకాైతన శర పయోగకౌళలమును , (శజామాద) 
చూపదొడంగెను. శాడ్నుకా = ఈగాలిన్సి 1 ఈంద = చల్లనిగాలి = ఆనవచ్చు నే 
=అనరాదు (ఎందువల్లనన గా ఆనలాకృతిక = అన్నివలె, వేండిచూపుచుకా = వేడి 


ప 


చేదు, అను పదమునకు వెళ్త యనునస్థ్రము నిఘుంటువులలో లేదు. ఆ యర్గము 
గలపదము “వేదురుగాని “చేమ కాదు. బౌ)ణ్యముగో “వేను for ఏను _మీ por- 
cupine.’ అని యున్నది. 
మానసిక వ్యాపారమయిన విరహతాపమును పాణిమైన రమీదుపందితో 
పోల్చవచ్చునాశీ యని శంకింపపని లేదు కల్పనము కవి వివక్ష ధీనము, -- 
చ. “అలుకకు మన్నందేఅ మజియంతటనుండియు వేళ వేళ నె 
చ్చెలులిడు “తెల్వులక- మగుశం జింతలసంతవమసంబులకా సమా 
కలితతమించె సామ్మిడని కార్భక్టమునకా వాద చుంబునకా సదా 
పలపలగాలో నీలముల బక సరంబయి నిర్మలాంగికికా” (ఆము క్ల. ర_రికె,) 
ఈపద్యమున స్వాస్థ్యమును - చింకయుక్కు ఒకదానివెనుక నొకటివచ్చుటు 
ఎడ మెడము గా నీలాలుకూర్చిన వజాలసరముగా చెప్పబడినది. 
గీ. “ఎలసి యేపొిద్దుం గను వొందనీక మరుండు 
కలవామున కంక'కాథడయి కాలుద్భవ్యం 
వాంకడుబహుళ కపా పరంపరలువెశల 
కింటిలాశ చేదుము ల్లమ్యొ నిందుముఖికి.” (తము. ర్‌-కిక) 
ఈ పద్యమున శుక్ల పక్ష, బహుళే పక రాత్రుల పరంపగ యీదుముబ్లుగా అధ్య 
వసీంపబడినది. 
+ పూ. టీ.“ ఈంయదు = చలి 


గాడ్నును “చలి అనవచ్చునా* అని వారిటీక, గాడ్నును *దలి యనగా 
డదు సశేగదా, అసలు ఈయి అను పదమునకు చలియను నర్థము లేదు, కావున 
ఆ టీక అంతయునుత ప్పే. పద్యముళలోేని పదము “ఈంది గాని “ఈ(యి కాదు* 
“ఈద Breeze? (బాను) క, ఈ లే. (ఈదు ౯ వాయువు అని యున్నది. 
విచార్యము, | 


శిరీరో సారంగధర చరితము [ఆ 
కలిగంచుచు, మెదలనీదు... శుకంబు = చిలుక, ₹ బోద = పసీద్పి అనవచ్చు నాశ 
=ఆనరాదు ( కారణమేమనగా) అనయంబు సేరిలుచుకొ = ఎప్పుడును వదరుచూ, 
కడకుణాపోదు = వదలి అవకలికి పోనేపోదు. 
పీ లతకూన యని తగు ల్మకిం దలంపండు గదా 
'వేండితావ్రలం జల్‌ వేయం గాసి, 
౧ 
జలజగంధి యటంచు సంభమింపండు గదా 
చుబుకునోశకుల మాద సుడియు. గాని, 
చిలుకలకొలికి యం ₹ చెైలమింబెకొనయడు గా 
టూ 
+చిగుకుటాకులటారిం జిమ్ము. గస 
కలువకంటి యటంచు నలర6 బేయయు గదా 
యుడుకునెన్నెల గాయ దొడయగాని, 
గీ మధుకు * సారంగరథుయు. మన్మథుడు విధుండు 
₹ వసుల పాకేజి వై ఏకు నుసుల నీయ 
హూ. ఉకీ, బోకు అనక చెల్లునా = సెంప్రడని చప్పదగునా?? 
విజముగా కబోదు=పెంపుడు అని వెప్పదగదు. ఎందువల్ల ఆపదమున కా 
యర్థము లేదునుక. బోదు = ఎబ్దుగంత; గోము” శ. ర. “బోదు _ The 
sacking in which oil botllesare packed on bullock. సాగరము మోసే 
ఇ తష 
యొచ్దుకు గంతమాద వే సేది), (టౌ%ను-) 
పద్యములోని పదము “బోడి గాని “బోదు? కాదు. (బోద -ఓ అనక్షా = 
బోదనక్రా) “బోద = పతీలోనగువానిపిల్ల, అంచబోద్య లేటిబోది. (శ. ర.) 
జ్‌, “వీణియముట్టుటుల్‌ మిగుల వింకేల్కు పెంపుడు చిల్కు_బోదతో 
రాణదలిర్నం బలర్బుట కరంబప్రుళూపముసె (కాళ, మా. 2-85) 
ఫి కాం పొం “చలమిమై.) _ “వెలమింకై అని పూ ము. పా గుణ 
వ త్తిరము* | 
+ పాశకాం *చిగమటాకెదనాటే.) 


ఈ శా. పా “సాకంగధరండు.? (ఇప. వూ ము. షు) 


+ కా. పొ*(వసుల పాతరలై.” _ “పాణి సరియైన రూపము (చూ.శ.ర) 


తి] సారంగభరుని నిగహము 2౩౮A 


శెటుల “నిశ చాళం గలి దని యెొజులో వతి? 
yo Hens 
కటకలూా నీకు దయ లేదుగా! యుకింత. ౧-౨ ౭ 


గీతములోని ముడు సౌారంగరభుండు మన్మభు(డు, విభుండు, వరసగా 
సెసపాదములు నాలుగింటను కర్తలు, త పర్యాయములయిన లతికూన, జలజగంధ, 
-పలుకలకొలికి, కలువకంక్కి అను పదము లీ పద్యమున సాఫిపాాయములు.__ 

టీక _-మధముండు = వసంకుక్కు వేండితౌవులను చల్లి = వేడివేడి పరిమళము 
లను విసరి (విగహులకు "నిత్తావులు, వెన్నెల మొదలగునవి తాపకరములు వేం 
చుకా = చాధించునుకొని- € లతేకూనమని = ఈ చితోంగి కన్నెపడుచు 
గదాయని, త'సల్‌ = స్వ్నేవామును? (లతేకాన కావున తేగులుకిొనుకు స్వభావము) 
మళి౯ా - తలంపంయడషయుగచా శీ (లతలయెడ స్పేవాము కలిగియుండనల సిన వసంతుడు, 
శీలము కలకకూన్‌ యే మొన చితాంగియెడ స్వే వామునుచూ పక భాధించుచు 
న్నాడదని భావము; వధుశు అను నాయకుడు లతకాన = పడుచుపిల్లగదా- ఆని? 
(చి తౌరంగిరమెడ) తగులు = వలఫు సంబంధమును, వతీిక్కా దలంపండు = భావిం 
వించుటళేడని ధని.) 

*సారంగరభుంకు = (సారంగ = జింకు రభుడు = వాపానముగాగలవా 
డైన) వాయువు చుజుకు సోంకులకా, మోద-సుడియుకా = సుళ్ళుసుళ్ళు గా 
మెనబడును- కాని, జలజగంధి = ఉత్తమ స్రీ న. సంభ ౨)మింపండు = 


సంతో షింపడుగ డా * (జలజగంధమును, మెచ్చివహించి . తిరుగవల సిన వాయున్రు 





శ కా సొంోని “నిబుడాళ్‌ గలదని. -- అంమే అర్థ మేమో వారే వెప్పలేదు* 
(6ఎటులనిగ జాల అని ఫూ. ము+ పొ, “ఎటుల నియ...) అని. తంజ.పా) 
* వూ. టీ. “సారయోధకుండుడ వాయువు" 
మూలమునను, టీకళలోనునూ డా -“సానంగధరుండు? ఆనియేయున్న ది; 
కాని సరికాదు. మధుయు; మన్మభు(డు; విభుండు, ఆనుపదములవరుసలోే 
నడుమ (సారంగ) ధకండు - అనియుండుట శప్టాలంకార మర్యాదకు విరోధము, 
అంతేకాక “సారంగ ధకుండు అను పదమునకు “వాయువు అన యర్థము ఫావులో 
లేదు. వాయువు సారంగమును (== జింకెను) ఎక్కు వాడు గాని ధరించు (=ఎక్కిం 
చుకొని తిరుగు) జాడు కాడు, కావున శా స్రీ గాకిపాఠము అర్జముకూ జా తప్పే, 
ఆలంకాగ మర్యాదను బట్టి యా; అర్థమును బట్టియు క “సారంగరథుండుి? 
అని యుండవలెనని. చేనూహి.ంచి నాను. 


తశిర౬. సారంగధర చరితము | ఆ. 


ఊత్తమమైన జలజగంధముగల చితాిింగిని మెచ్చి సంతోషించుటలేవరి- భౌ; 
సారంగరథుకు. అనునా మకును, జలజంధీ = పద్మినీజా జాతినా 
సంభమింపయడు = (ఎక్తుకొని తిమసట లేదు) అని ధ్వని. 


యిెకక వా- అని, 


మన్మథుండు, చిగుకుటాకు. క్షటారికొ = చిగురాకుక త్తీని, చిమ్ముకా. = 
విసరివాధించును- కాని; చిలుకలకొలికి = సాగవైన కనుకొలుకులుగలది. అని, 
ఎలమికా = ఉమతో, పనయ్‌ = కవిమముళద దా (చిలుక నక్క డు వాడైన 
మన్మథుడు _చిలుకలకొలికియైన చితాాంగయెన పే్వేమచూపుటలేదని - 1 
మన్మథుడు _ అను నాయకుడు, చిలుకలకొలికి = చిలుక కొొలుకులవంటి సొగా 
కనుకొలుకులు కలది. ( = (Bright - eyed) గదా యని, తేవుకమునవచ్చి వైబ 
డుట లేదని _- థ్వనిం 


విభుండు = చందుడు, ఆడుకూ వేడిమైన వెన్నేలంగాయక్కా తొడరుక్రాజు 
ఫూనుకొనును _ గాని కలువకంటి = కలువలవంటి కన్నులుగలది. అటంచుకా, 
అలరంేయయడు = సంతోషింపజేయడు _ గదా? కలువలను అలరి, అలరింప6 (=వికసింప 
జేయవలసీన చంద్యూడు కలువ అేకన్నులు గాగ లదిమయైన చితాంంగిని ల 
సంప) జేయలేదని భె - - చంద్రుడు- అను నాయకుడు, ఇది కలువకంటి=సాగ నై గకన్ను 
లుకఅటి-కదాయని వచ్చి కలసి రతిసుఖములచేత నలంకరించుట లేదని - ధ్వని] 
ఇట్లు, మధుండు, సారంగరథభుండు, మన్మధుఃడు, విధుండు, అను నలువువను 

* వసులసాతేర-లై = వసులపాతీరయను పందెపు పుంజులవంటి వారై, నుసులనీయరు = 








సుదలనీయకు. ఇశనెటుల తాళయలదు అని, ఎబుంగవైతి = తెలిసికొన 
లేకపోతివి. కటకట =అయ్యోో, ఒకింత = కొంచెమైనను నీకు దయలేదు గా 


జా కంరాతాా రాశాను. 


* ఫూ, టీ.“వసులపాతరలై = వసులనంగా తౌళవృమాదులను చీల్చుటకు 
సొధన_మెన యినుప మేకులు - వానికి స్థానములై నుసులనీ మరు. 





ఇనుపముకులుగాన్సి వానికి స్థైనములగు పెట్టెలు - బుట్టలు మొదలగు వస్తు 
వులుగాని తమంతట తా మెగిరివచ్చి మానవులనుభాధించుట లోకమున నెందునుకన 
బడదు. ఇక పాతర యన్న నో చేలనుండు “గొయ్యి. గోతులు - నూతులు కదలు 
నవికావు. కదలింపబడునవియును కాన్స, కావున * మేకుల పాతరలు బాధించు నను 
వాత వెల్టీవాతే. 6వసులపాతజ” నామరూపముల నెరుగని యనుచితపువా?త. 

శర. కర్త, *వసులపాతజ = ఒక దినుసు కోడిపుంజు అని యర్థము చెప్పి 
ఆయర్థమున కీ పద్యమానే యాదావారించియున్నాడు. విజేకీయు డైన (బ్రౌను. “వసు 


౨.] సారంగధరుని నిగొప హాము ౨౮ ౭ 


ఓరి సారంగభరుడ్వా ఎంత కఠినుడవురా! ఇది పా్రాయఫు పడతియయ్యను, 
ఏ కాంతేమున నొంటిరి గానుండెకు. మధు Se ప్రకహులయ్యును - ఏవిధ 
మైన శుఖమును కెలిగెంపక _వెపె పెచ్చు నొగిలించుచుండి రి. కామపీడితమైన యాఎకుబల 
యిక చెట్లు తాశీగలదుకీ ఆని అయ్యా! ఇంతమ్మాక్రమా చమూచింవకపోయితివిగ చా! 
ఆని తౌ, 


గ్‌. ఈతి) మ్మరి గదా సదాగకి తెలిసి మూడ, 
మజియండు గదా యనంగుం చేకటి, మతి మడి 





లపాతర A 9026 of fighting cock వొకవిధమైన పందెపు కోడిపుంజు? అని 
వివరించి యీ (క్రింది పద్యమునుగూ డా సూచించియు న్నా డు. 

సః కత్తులపొది 'సింవా గాలి చేతాళుండు - వసుల పాతర పాదరసముచిలుకు * 
టమ్ము సుడిగాలి చకంబు నలజడ డదరి, యనెడు పేమల ప్రుంజాలంగొని ముగించి. 
(వాంస, 8-215.) 

శుద్ధాంధ) నిఘంటువులో “అరజుట్టు? (కింద పందెపు కోడిపుంజుల భేదము 
లలో జ పతతి ఇీరొ్కానబడియున్నది. పూ. టీ. కర్త లేదియా నెను 
గరుగ దా! 


ఈ కాం పొ. “దిమ్మరి” (కతిళ్నున = నం చకించువా(డు. తిరుగుపోతు ఆని 
యర్భాంతరము . ఎి- అని పూ టీ 


“దిమ్మరి? యనగా దిమ్ముకలవాడు (దిమ్ము + ఆర్బి గాని “సంచరించువాడు 
కాడు, (చూ, శ. ర.) సంచకించువాడు. *త్పిమ్మరి- (= తిమ్మరు స్వభావము 
కలవాడు) “తమ్మరు = సంచరించు” (శ. ర 

ఉ. “అమ్మక చెల్ల "నేను వలయాలనొ డిమ్మరినై పు పురంబునకా 

ద్రిమ్మరం జూాచెనో? _ (శుక 2-217) క ర, 

(“తిరిమ్మరినై పురంబునళా ద్రోమ్మర. ౨) అని వావిళ్ల పాతిపాఠము. అసాధువు-) 
డేళశద్రిమ్మ రి (జేశము - తిమ్మరి) = దేశములు తిరుగువాడు. . వే. ప్రభా 
gee “డేసదిసమ్మరి? అన్నారు. చూ; క్రిడా. ఫీశ్రక్ర ఫు, 95.) జాంణ్య 
మున ోదిమ్మరి దిమ్మరి, చేశడిమ్మరి A 72820036 Be దానిని చూ 
చియీ కాబోలు పూ, టీ. క్ర్తలు “దిమ్మరిగ దా” అన్నారు, పొరపాటు, “తి్రమ్మురి 
యే “జేశళది)మ్మరి? యను సమాసమున సంధివశేమున “దొమ్మరి (=దిమ్మరి) అయినది. 


౨౦౮ సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


యండు గదా యల జె వాతృకుండు చలం 
నిట్టిచెడుగులచే “చావ లెట్టు లో రు. ౧౩౮ 


|| 


టీక సకజాగతి వాయువు, (“వాయు ర్మాతరిశ్యాసదాగతిః? అమ.) 
తింమ్మరి = తిరుగుబోతు = నీతినియమములేక వర్థించువాడు అని యర్థము, 
(గాలి మెల్లపుడును తిరుగుచుండుట స్యభావయుగలది యని భావము.- గాలి, సదా 
గతి (ఇసర్వదా సంచరించునది) కావుననే తి)మ్మరి (=తిరుగునది) యని సారన్యము. ); 
అనంగుండు = మన్మథుడు మెటీయండు = మూఢుడు = మొరటువాడు. అని 
యె నాలు 
రము 


(] 


[ మెటీయ = గుండాయి, మెటీయయైెనవాడు = మెతియ(డు = (బిడ్డండు 
కొడుకండు; వంటిపదము.) బండవంటివాడు = కఠికుడు * మెజియలవంటి 
సులు మిక్కిలి లెక్కకుమాటి వి. పి, 1-81) 


రకు 


మెటియ(డు = ప్ర కాశంపడు = కంటి కగపడడని భా. మన్మథుడు, అనం 
గుడు (= అంగములేనివాడు) కావుననే, మెటేయండు = (కంటికగపడడు) అన్ని 
సారస్యము. 


జై వాతృకుండు కరము) (“అబ్బో ఎ వాళ్ళకి సోమః అవు) నుడి 
యందున డా = మడ్డివాడు (Stupid) గదా, అని యర్థము, (మడియండు = చావడు, 
అమృతేమయుడని ఫె చందుడు, _జెవాతృకుడు = దీరాయుమ్మంతుడు , ("కైవా 
త్సక స్యాదాయుప్మాక? అమ) కావున మడియడు = ఇావడని సార.) ఇట్ట చెడు 
గులచేకా = తమ్మ రులు  మెబటేయలు, మడియలు నగు ఇటువంటి దుర్మార్ట్రలబేత 


(=మలయపవన మదన చంద్రులచేత) అగు (అధ్యాహార్యము) బాధ. ఎట్టులాగే రును శ 
= కఓీర్వజాలను) 





అంతేగాని ఆది సరళాదిపదముకొాదు: ఫూ. ము, నను, “మడియండు అను పదము 
కిం0ద, శ. ర. లోను, “తిమ్మరిన దా? అను పాఠమున్నడి. ఫూ. టీ, కర్తలు గమ 
నింపలేదు. మఠరియును వారు “దిమ్మరి = తిరుగుపోతు? అన్నారు. “తితుగుపోతు? 
అను రూప మసాధువు “తిరుగుబోతు? సాధువు. (శ ర, లో ఉన్నది.) 


f+ కాం పొ, “బాధ కెట్టులోర్తు? (“బాధరెట్టులోర్రు?, ఫూ, ము; శరం 
“భాధ లెట్టు తంజ_ తా, పా.) 


3.] నవారంగధకుని విగ /హము 


*“వములయపవనుడు నీతినియమముటేక వ శ్రించువాడు, మన్మథుడు కఠెనుడు = 
కనికరము లేని వాడు; చందు?డు మడ్డ వాడుక మంచి సెబ్బ లెరుగనివాడు; ఇట్టి దుషుల 
అ వ్‌ 
వలన గలుగువాధ యెట్టులోర్యగలను? అని, తాః 

ర్మ శారాపు తేల సన్‌ను 
రారా నను. జలువ కలువశా రా మేడ౯ 
ఛా రా యని తలిరాకుజి 
రా కాయనికేళి నేలరా రాకొమురా, ౧౨౯ 
టీక రా రాఫ్తులు + ఏలచేసెదు = ఎందుకుబాధ పె క్రుదవు* రారా 
ననుక్రా = నన్ను చలువ... మేడకా = చలువ = చల్లనెను కలువరా - రా -_ 
మేడక్రా = చంద కాంత శిలాభవనమునందు. రారా ఆని = రమ్మురమ్మని, + తలిరు = 
ఆకు జిరా ౬ రాయని ఆ (చిగురాకు కత్తిగాగల కూరునిజ) మన్మథుని శేళి 
యందు =రతియందు ఏలళా = ఏలుకోరా. 








ఈ వాయువు సంచరించు వాడు; మన్మథుడు ప్రకాశింప పడు చందు9డు 
నశింపడు; ఇట్టిచెడుగులబాధ యొట్టులోర్వును” అని పూ, టీ. ఆ అర్థస సరణి. 
సంచరించువాడు, (పకాశింపనివాడు, చెడుగు లనుటలో ఆ అర్థము లేదు. కావున 
ఆసరణి సరియైనది కాదు. 
ఆధిక పాకము. (తంజ,. వాికపతి.) 
గీ, రసీకుండవుగావు. ఏమిరా రాకుమార, 
మెంత కారాప్రుసే సెద వింతపనికి! 
అసపడి వచ్చినటువంటి యా౭ట దాసి 
తలలవెటుంగవు నెజజాణతన మచెంత! 
£ సా. టీ,_“తలి,,.రాయని = చిగురుటాకు కవచముగల వానియొక్క_- 
ఉఆనయగా మన్మథుని యొక్క.” 
| మన్మథునికి చిగురుటాకు ఆయుధము గాని కవచము కొదు, 
“జిరా = ఖోణమయు. “*తలికుు జిరా వజీరు బలుడాడికినోడి. నీలా. ల. ఆ” 
(క, ర.) 
“జిరా (హిం). మీ జః కటారి. *చిగురాకుజిరాదొరి శాగ్నజి, 
2-29.౨౬ (చారిణ్యము) 
9౧ 


త్రి సారంగధర చరితము ఆ. 


గీ అపుడు గుకుభామ చితాంగి యలమి బలిమి 
నొడిసి పట్టినట్లైకోక విడిచి చనియెం 
ల 
దా నవీనకభానిధి యె నెగడిన 
యట సారంగధరు డయ్యు నబ్బురంబు! ౧౩౩ 


టీక, తాకా = తొన్సు f నవీన-కశొా_నిధిరై = నూతనము_లైన శృంగార 
కథలకు నెలవై (= నవయావన  లక్షణసంపన్ను డై.) నెగడినయట్లి = ఒప్పినట్టి, 
సారంగధరుండయ్యును;. + గుకుభామ = తండి?) యుంపుడుగ త్తే, అలమి= పెకొని, 
బలిమికా = బలా త్కారము గా, బెడిస్సిపట్టిను రైకోకకా = మైయు త్తరీయమును, 
విడిచి, చనియెకా = పారిపోయ నత బ్వీయ్‌మీ = ఆశ్చర్యము. (సొరంగధరుడు 
నవయొవన సంపన్న డయ్యును, తన్నువలచి పట్టుకొనిన (తండి?-గారి) బోగపు జవ 
శాలిని నిరసించి పరు వె ల్సేను, అబ్బుగముగదా €) తాను నవీన కథా (= కొంతులక్రు) 
నిధిమై నెనడిన్స సారంగధమకండయ్యుకా = చందుడయ్యును, (నవీనక ళానిధి. 
యనుటచేత కొత్తకొత్తగా. కళలు సమకొనుచున్న తరణచందయిడని. భా.) 
కన్నొడిసిపట్టిన్స గుగుభామను = గురువుగారి భార్యను- (బృవాస్పతి భార్యననియు) 
తారను విడిచి చనియెనుు అబ్బురము. (అని- ఆర్థాం). సారంగధరు టైనవానికి 
గురుఖి మను కొనుట సృభావమెయుండ గా. ఈసారంగధరుడు - గురుభాము 
తేన్ను బలాత్కు_రించినను లొంగక తిరస్కరించి సారిపోయినాడు, ఆశ్చర్యము 
గదా* అని చమత్కారము, 


+ వూ, టీ __ “నవీనకళానిధి = నూతనమైన విద్యానిధి _ (బాలుండనియు) 

భాం 
ఈ టీక సరియైనది కాదు. ఎందువల్లనన గాశీ (2) “నూతనమైన విద్యానిధి 

యన గా(కొ9) త్తదియెనవి ద్యా స్థానము=) క్రొ క్రపండితుడు, అని కాబోలు! వారియర్ధము 
మరియందులో *వాలుండనియు” భావము కలుగు కుట్లు? ఏమీ! కొ9 త్రపండితుడు 
వృద్ధుడుగానుండగూడ దా? (0) విద్యానిధి. (మంచి చెడ్డల చెరిగినవాడు,) కావుననే 
గురుభామ దురుద్యమమున_ కొడబడక తిరస్కరించినాడు- అం దబ్బురచేమి! 
(6) బాలుడే మైనచో అసమర్థుడు గావున భయపడి పరుగెత్తుట భావ్య పే. అందు 
ఆశ్చర్య "మేమున్నది! 
+ శూ. ట్రీ “పప ఫాను = కండి) భార్య, 


కు) సారంగధరుని నిగిహము అనేదే 


గ్‌ సాము సేసినగతి దట్టిచల్లడ ముల 
పౌ ఇవె ద్ర్రీకీ బలాల జేవండనల 
౪ ఇంతి మెకొని వచ్చిన నేరి కైన 


నక యనుబుద్ది గబ్లునే కమునను.* రాదిక 
క్‌ ఛా - శా నబ 
శీర. ధ్ర్రుకిలోయగాక = నీకిలేోబడక , చేనుడంనలోకా - వెడ౭ల౯ా, 


(ఆడదానికి లోబడనివాడు డేవుడేనని ఫా-) 
క. 8 తే పులిచేతం దడంబడి 
యులగాడుగతి న నేయ 1 ! నెంతయు Ag వక ౯ 





చితాంంగి, సారంగ థరని తండికి భార్య కాదు. ఊంప్రుడుగ సె. (=భీోేగిని.) 

“భోగిని” కి భార్య _ పర్యాయపద మనుకొనుట గొప్ప పిమాదము. 

“58న. A royal concubine: or left handed queen. గాజువుం 
చిన బోగముడి_ో భార్య. A 1౭. * (జాను) గభ్లోేAనీ- A man be- 
longing to the king's harem, but not conseerated with him, 
the నం of a king.”.— “భార్యా- A lawful wife;” (ఆప్లై. } 

“సా భార్యా యా న్నా కా చమూ సా భార్యా యా పిజావతీ, 

సా భార్యా యా పతిప్పాణా సా భార్యా యా పతివితాం” (హితోం) 

* శా. పాం “*నీరువైకొని. *. నేరికైన; కోళ్ర, లోకమునకు”? 

ళ్‌ నీరు, ంగల్టునే = నీటమునిగి పోవుచున్నవాండు వస్త్రము వీడి కొట్లు 
కొనిపోయినదని చింతించునా - చింతింపడనుటి కని. పూ, టీ. 

ఈపద్యమునరో పాఠము లిట్రున్న వి: 

1. *ఇంతీమెకొ నివచ్చిన నెవరివైని. 2. ఉనెలంత్‌ యటుతెన్ను(పోకొన చేరిన 
లోగ మనుబుద్ధిపుట్టు సే”. తె. * చెలతయిటుతేన్ను పట్టిన శేరికైన, కోకయను 
బుద్ది గలుగ నే లోేకమునను” 

[ గా పొంా CY (ఇదే “వావిల్ల్‌” పూకమున్ను -) 

ఫూ ము నను, a ప టట “లేంగి అను పాశమున్న ది' 
ఆపాఠకమున చక్కి ని యుపమానమున్న్నది. త్రుగారిపాశమున ఉపమానము పలా 
యనమైనది. 

+ కా. పొ కఆుట్టు'లే య సింతయుమతీ యాలోంగామిని” 


9౮ సారంగథ్‌ర ' చరితిము [6, 


లోం గామిని తన కాతండు 
లోలామిని వంత జింతిలుచు నిట్టనియెన్‌ . ౧౩3౫ 
టీక. లే = పసీదూడ, ప్రలిచేతక్రా = పులియడ్డగించుట చేత, తడబడి = 
తొటుపడి, ఏాడుగతికా (సారంగధరుడు) అట్టులేంగకా = అట్టుపోగా, 
అకండు  తేనకు, లోంగామిని = లోేబడకపోవుట చేత, కామిని='కాముకుకాలయిశ 
చిత్రాంగి, లోకా = మనసులో, కినుకక్రా = థోపముతోను, వంతకా = 
దుశఃఖముతోను, చింతిలు చుక్రా - ఇట్టనియెను. 
క. ఎటువంటి ₹నుగుడి వయ్యా 
యిటువంకిదె రసీకముద) మయేంగెను పెదు 
ప్పటి విడిచి నేర్పు చెలి ₹నేం 
చుఖు* మజి నీయంగ మెల్లం జూవీతివిగడా! ౧౨౬ 
టీక. ఎటువంటి సుగుడివి = ఎంకేటి మోగ్యుడవు? (అనిహేళన రసిక 
ముదం = రసిక లక్షణము. చేర్పు - చెలిక్రా ఏంచు కె= స్త్రీని మిడికించుటయే నా 


నీ అంగ మెల్లకా = నీవిధమంతయును (మైవలువ తొలగవిడిచి నీ శరీరముంత యును. 
అనియు) చూపితివిగ డా! 


కః *రీర్కి మదినిల్ప నోపక 
హోదిక నినులట్ట 4ఉనోరికొలయలు “మిగుల౯ 











ఈ'పాఠమున అర్థముసరి గా ససీపడుట లేదు. ___ “అట్టు లేంగె నెంతయు. 

గినుకక” అనుసాధుపాఠము, వూ, ము, నను, వా9తప్రతులలో నుగూ డా ఉన్నది? 

f శా. పా.-సుగుణి! (ఈకాపము సాభువుకాదు. చూ, 9-౧౧౮) 
క్ర)ంద) 

1 పాశాంనేయటశే (వూ. ము) కమించుకెో (తంజం పా.) 

* ఈపద్యము కా స్ర్రీపితిలోలేదు. పూ, ము* నను, వెక్కు_వాత పంతుల 
లోను ఊన్నడి, దీనికిమాలము నవచాథచరికే9మున నిట్లున్న ది. 
“ ఓరిమానమునిలుప నోవక నిన్ను గోరిపట్టిన నో (ర?) 8 కొలంయల పలికి 

+= పేరహాన్ని దోచి.’ (ఫ్రట. 51.) 
4 పాఠాం.-- “నోరి 7 “కర్ణకకూ)రముఖు - పదరి& 


9.] సారంగధరుని నిగ్రహము అన్న 


గూూరముగ వదరి నన్నుం 
జీరికిం గొనకేగా చేల చెడిపోయెదురా? ౧౩౬ 


టీక.  నోరికొలందులు = నోటికివచ్చిన దుర్భావలు, వదరి = కూసీ 

3 

ఏదు = పోవుచున్నావను. ఏలచెడిపోయెదు = వృధాగా ఎందుకు వెడిపోతావు, 
రా అరారా, (నీవిట్లు నన్ను తిరస్కరించి పోవుట మంచిదికాదని బెదరింపు ) 


క, ఆరోపితును నాపె 
నేరము విపరీతముగను నీపె, రారా 
్ళ యూరక యిన రాజకు 
మారక, నామాట వినుట మంచిది సుమో: ౧౩౭ 


శా, బెనాా పోయెదవా ననుం గడచి? యేలా యింక నీత్రోడి? ఇం 
శ్రే శేమించల నాడ జిక్కెనిదిగో సియంగమచ్చంబు నా 
చే సీలోననె రాజు నావలెం గద్యా వెక్కింతు సీ కీలుకీల్‌, 
గాని యిందుల శేమి తాళ్ళు, మని కేల శోొమ్ముకౌెటించుచున్‌ , 


టీక... ననుక్రా _ కడచి = నామాటనతికమించ్చి పోయెదవా! (“కలచి? 
ఆఅనుపొళమున. “నన్ను తో భట్టి” జ అనియర్థము.) వఏలాయింకనీతోడకా = ఇక 
నీత్రోచాశందుకు? ఇదిగో, నీయంగమచ్చంబు = నీగుక్తు. ఎంతేకా - నేమించణకా 
ఆడక్రా = చక్క_గా నిశ్చయించుటకును -- వాడించుటకును, నావేక్‌ చీక్కె_క౯ = 
నాచేతికి దొరికినది. ఈలోనౌనే = ఇంతలోనే, రాజురావలెగ డా; (జాతీయము. 
ఆతడు రాగానే) నీకీలుకీల్‌= నీపితియవయవమును, వెక్కి ౦తుక్రా=ాముక్క_లుముక్క్ర_లు 
చేయింతేను. 


TT TTT TT TTT ల ఇ ల లావా కాలా. 


ft “సీగతితౌర్యాి “సిగరివారా.” 


[కా సొ “యూరకె 6యూరకికనెని పొం ము “యూరకి 
తంజ తాళ, పాం | 
| పద్యమున “యూరక _ మారకి అని పానయమవుకము కావున “యూ 
రాకీ? _ యూరకిక్క_ ఆనుషాఠములు గ్యావాక్టిములు కావు. 


శా 


ఆం సారంగధర చరితము (౪, 


యైన, శరపాలీ = శాకిజాలమయిున , పల్లం = చెంగ లువలయొక్క_,  నివాతి = 


డెబ్బవలని, వ్యథచేకా = బాధచేత, తల్లడపడి = తకపహాతహానొంది, వట్టిదూజు = 
ఊర్తనింద, పూనా తగవా = వహీంచుట తనా? 


తల్లీ కామచాధకు తాళ లేక అకొమముగా నన్న రికట్టి ఆడియాసలచే నెందు 
కల్లకిపొ లయ్యెదవు. “నీను నీకు వశుడను కాను. ఈ యుద్యమమునుండి విరమింపుము. 
అని తౌ. 
మ. ఇపు డి వాడు భయంకరోక్రులకుం గా జే లోల 4కు నుర త్రి న 
ల్పపుసాఖ్యం బగు నిమనోర థము ₹దీర్సం బూనిన లోకమం 








+ సా. టీ __“నివాతీక్రా = కొట్టుటచేత నైన.” 

(జ) “నిహతివ్యథి అను హస నములోని “నిహాతి” ని వేఘుపరచి దుశ్రాం 
తముచేయుట తప్పు. (0) “నిహతికా' అను ద్వితీయాంతరూపమున కు “కొట్టుటచే 
నైని అని విశేవణాక్టము చెప్పుట సాహసము, 10) “నిహతి?_ వ్యథ) అనివ్య స్త 
పదములుగా చె; ఫట చేత గణగభంగము. కానున స సప్‌ధములను ఫూ. టి. దుష్ట్రము. 


తనా, మ! “దుళ్ళళార్త త. కాగితపు (వాతీపగతిభాే ఎ కనియున్నది. 
ఆవాికత తప్పని కా ద్ర్రీగారు కవృ౯) ఆని సవరించి వాము. సవరణయును తే ప్పే. 
ఎట్లన గా శ వలపలగిలక (౯) శేఫ చిన్నాము, దానిని వకారమునకో వలపల 
= పిమ్మట, నుంచి “వర్‌” అన్నివాసి *ర్వి ఆని యుచ్చరించుట పాత కాలపుపద్ధతి 
ఆ వతి సరియైనది కాదని అప్పకని యిట్లు పిమర్శించియు న్నా డు. 
తే. “మొదల శేఫాకరంబు నాపిదప దాని 
జడ్డయును గూర్చి యొకటి గాం జదువుకొనుచు 
ముందు జడ్డయు వె సశరేసమునకు బదులు 
గిలక లిఖియించియు వచింతు రిలగసమతులు.) 
గడుగువారిప్బతి.__ పుట. శకి. 


gf వావిళ్ల) ఎమ “దేర్నంబూనినక్రా. ae మనోరథము తీరుట్ట తీళ్చట, 
కలదుగాని కోరుట, తేర్నుట, యెందునుకదు. కావున ఆపాఠ మసాధువు. 


om Ir ET TTT Ts Trice ls en rE తయా యం 
ఖ “గిలక పిభజించియు లిఖించు రలఘుమతులు" అని సూ, ని పొరఠముః 


en గిలక.) స 


తి) సారంగభరుని నిగాహము Crit 


దపకీ కింబడి మాయం చెల్లి యమ బాధానీకముఏ జెంది హీ 


టీ 


నపు ₹జాతిం చుదింబుట్లలా వల ముం గాంతె పెక్కు. వేలేండిలక్‌. 
లు 


హు 


కఎావాధా + ఆనీకయ = బాధల సమూహము (అనేక బాధలు, ) 


గీ, అ టగుటకంశు నిశ విన వమ్మ యొకటి, 
౧౧ 7 
జగతిలోం గీ రి వెలయలా. దెగువమాజ 
ఏకు రాజున కింపు 4 సంధిల్లంచేంత 


కియ్యకొని యుండ 1 వటమిోంద నీశ్వరాజ్ఞ ౧౮౨ 
వ్‌ ఆ 
టీక. జగతిలో, కీ క్షిచెంయంగాక్రా = నాకు మంచిపేరు వచ్చువట్లుగా 


నీకుక్రా-రాజునకోకా ఇంపు- సంధిల్లంజేతకుకా = వన్నె- వాస్కీ కలుగజేయుటకు, 
'కెగువమి జకా- ఇయ్యకొనియుండక్రా = ఎన్ని కష్టములువచ్చినను రానిమ్మని_ సావా 
సీంచి, నిశ్చయము చసికొనియుంకే ఆటమౌోం౭యద నీశ్వ రాజ్ఞ = మైన భగవంతు 
డెట్టుచేసినను సశే, 
ఉ. కావక రాజు చి తము వకావక లె తెగజూమనటు లొ 

అవా ఇ 6 


హో! ఏపరీత మెనపలు కాజెన నంజివి ముక వినాశకా 











[( కా పొం యమబాథక్రా నిక ముం జెంది”. “బాధకి చెందుట, 
సాకే గాని (నిక్క_ముక్రా చెందుటియన గా నేమో! (ఫూం టె, లేదు ) అది యట్టుండగా- 
“బాధకి ఆనుపాఠమున యతిభింశముకూడా ఉన్నది. పాపము! శా, స్రీ గారో 
గుర్తింప లేకపోయి నారు (చూ. ౧-౫౩) ఫూ, మునకు మద, తంజ. పితులభోను 

ి ,చాధానీకముక జెంది అని చక్క_నిపొఠమున్న ది. 

శ క పాం యాని  ఫూ- ము. నను, మద, తంజ. వాత పతుల 
లోేనుసాడా, 6హీనపుజాతిందుది అను సాశమేయాన్న డి మాలమునను “జముని 
దూతలబే నచ్చి తుదివచ్చి క్‌ జాతి. బుట్టుటకం కు జగములోే.” (నవనాధ. 
పు. 51) అనియేయాన్న ది. 

4 కా పొ.__“సంధిల్లుచేంయకు ౨ (సంధిల్లంజేకకు అని పూ. ము పా 

“చేతి ఇంప్రును “సంధిల్లంజే మునది కావలెగాని “సం బుినది యగు నెట్టు | 
అ సంధిల్లు” ఆ, క్రి. (చూ, స, ర్ల 

1శా.పా,--అటుమౌంద.” (తమో ద! సౌధుమాపము. చూ. 9౮33.) 


9౬ రి " పారంగధర చరితము [ఆ. 


లే విషరీతబుద్ది యని లెస్స బయల్బ్పడం జెప్పినారె క్యా 
*నీ విధి త యనగ సీవిధి నాజెదు సుమ్ము భామిని.౧౮ర౩ 
టీక __ కానక = మన్ని౦పక, తెగ జూచునట్లు = నన్ను - చంపునట్లు, 
వినాశ కాలే విపరీతబుద్దః = చెడిపోవు కాలానికి చెడ్డ బుద్దిపు(ట్టును,) ఆని. చెప్పి నాశె 
కౌ డా పెద్దలుచెప్పియే యున్నారుగడా! నీవిధి = నీ పోరబ్ధక ర్మము, ఆడుమో_ 
ఆనంగక్షా = అడవలసీన దని పేరించుటచేత, ఈవిధిక= ఈవిధముగా, ఆడెదు = 
పలుకుచున్నావు (ఇక్కడ అడుట యనగా మాటలాడుట యనియు, 'వేసాలు 
పడుట యనియు, శెండర్గములు. ) 


క, నీకపటోకు లె పట్టి మ 

కీాకాంతుం కలిగె చేని యా ధఛానణి య 

య్యా కాశ వాణి యబుంగ రె! 

సీ కా కొల తోడుతోడనే సిద్ధించు౯ా. ౧రోర 
టీక పట్టి = ఆధారముగా౫ైకోొని (= నమ్మి). ఆకొల = ఆపాపము, 

తోడుతోడ నే = వెంటే , నీకుక్కా సీద్ధించుక = పతిఫలమును ముట్ట జెప్పును, 
గ్‌ అని పలికి, పోయి వచ్చెద ననుచు జక్క. 

దన నగరి కేగి యువరాజు తగివరీతి 

దొరల భఖ ఎ్రత్య్యుల సఖుల నందొఅను బనిచి 

తుందుడుకు డెందమునం జాల సందడింప. ౧౮ 
టీక,__ దొరలను = సామంతులను, అందొజను = అందరిని, తుందుడుకు = 


కలత పాటు, సందడింపకొ = ఆతిశయింపగా. 


క పట్టు పాటు వుటంచు. హెరావతంబును 


వెకలినె చేనేల విడువం బోతి? 
విడువమా యిన్నాళ్లు విడిచినసీనది పోయి 
యేటికి జికా )ంగియింట వాల 


_ఇఈపాదమున యతి విచార్యము. +సాశాం.నే(డది? 


నో 


9.] సారంగధరుని నిగ హాము ౨౬౧ 


వా"లిన నది యకు వజదం బోనిమ్మని 
7 లు య 
యూరక యేమిటి కుడ నెతిత 
జనవనుమె నుండక పినతలి యని పోవ 
ల ౧౧ 
'జెడుగుణం బామెకుం బాడవునేల? 
గ్‌ పొడమెం బో యిది బగ్‌ దుడుగు మనిశ 
మాన కిబువతెం జెలునే మచ్చరింపయ 
౧౧ 
గారణం బిన్నిటికి నల వారువమె గ్ర 
C౧ 
జూ! య చెక్కడం దాంపునమాయె *నాకు! ౧౪౦౬ 
టీకే. పట్టు _ సాబు మటంచుకా క (ఇది జాతీయము) చారు బూరు 
మని వెకలినై = తెలివిమాలినవాడనై. ఆష్ట వజదంబోనిమ్మని = పో తేపోయె 
లెమ్మని, నాకు అది = లె పాడుసావురము, క్క_డదాప్రరమాయెక్రా = 
ఎక్కడ. తటన్టించెనురా-. భగవంతుడా. అన్సి విసుగును. తెలుపుమాట-_- 
“యో మొగుడు నాకెక్కడ దాపరమైనాడు- How was I so unhappy, 
as to have this husband? = తటస్థమైన?? (బౌను.) 
క. మాయ నెటులైన మోాందచట 
నాయమహవాఫలను బడుట యది నికేయమే 
మాయ నెటులెన మోందట 
నా యమణభాధలను బకుట యది తప్పెం గదా. ౧౮౭ 
టీక. మాయక్రా = తల్లియొక్కం. కపటకృత్యముబేత , మీ (దటక్రా= “నేడో 
చేసో ఆయమ-బాధలను = అయిమ్మ జూ చితాాంగి 'పెట్టుపాధలను, పడుతు ౫ 
ఆనుభవించుటు, ఆది నిశ్చయ మే. కాని, శ్రీ మాయకా* మరణింపగా, మొోందటక్షా = 


మ న దాసా బా ల క నా ోోాాాాలాాాాలాా వార టు అయినాను 


* పాశా. దనకు” 





పూ. టీ. -..మాయక్రా = కపటముచేతి 


వూ. టీ. వాకు చెండు మాయలు? ను విశేహ్యములే యనుకొన్నారు. ఈ 
మాయ కిియగాని విశేన్యుము కాదు. మాయు = నశించు, (చా. క, ర.) చర్చ 
నీమ చ్పమాయా 1 ఆని లోకమున సాధారణమయిన తిట్టు. 


ee 3 సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


పస్తులు, ఆయమ బాభథలనుపడుట = [క యమునివలని వాధలనుపడుట- తెస్పెను 
గదా! 
గీ. అని హొమోడించు, నుసు రను, నలంతం గుందుం 
గుడిచి కూప్పుండి తన చేసికొనిన చేర 
జ an న్‌ | 
మికి వగచుం బౌన్పుపై వాలు మిన్నువిటిగి 
సెం బడినరీతి *వి వెజిపాటు మ్మం ౧౦౮౮ 
టీక, పి మోదించుకా = ( మమునివలని బాధలాతే ప్పినవిగ దాయని) సం 
తోషించును, ఉఊసురనుకా = (తల్లివలని బాధలు తప్పవుగచాయని) దుఃఖించును, 
అల౦త౯ా కుందుకా = మనోవ్యధ చేత పొాధపడును,--- నివ్వెజపాటునొ౦ందుకా = 
ని శ్పేష్తుడగును. 
కం 
క మదవతికిం గోక చేపడి 
నది మొదలుగ6 గుట్టు పాణి యడం గుమూరుం 
జెదగోనల “జీక చిక్కిన 
యది మొవలుగ బిడ్డకుట్టు'లను కేక్పడంగకొా. ౧౪౫౯ 


టీక. 1 చీరచిక్కినయది మొదలుగకా = గగ్భమయినది మొదలుకొని) 
బిడ్డకుట్టులు = పిసవచవేదన్క అనుట = అని లోకమున సా మెత గాననుట్క ఏర్పడ? 





క “నేయి ఫొలుపతిన దీవియ 
మాయుకరణిం గర్మకుద్ధి మలంగిన రన 
తామ కంటి తానును 
మాయును దైవానుకూల్యమ హీమ మహీకా? (భొ.ఆను. 12-188) 
+ ఫూ. టీ... “యమబాధలకా = యమునియొక్క_ శమలను?. 
నరకమున గలుగునవి యమునివలని శ్రమలుగాని యమునియొక్మ్క._ శొమలు 
కావు, యముని యొక్కొ_శమలు యము డనుభవించవలసీన జే గాని సారంగధరు 
దనుభవించుటకు వీలులేదు. 
* కా. పా-..నివ్వెరపాటు” 
ని వ్వెజ "లోని శేఫ మలఘువు గాని లఘువుకాదు. (చూ, శే* రు) 


{వూ టీ.___ వీర... .లనాట = చూలయినది మొదలు వేవిళ్ళు అనుట. 


౨.7 సారంగధకుని నిగ వాము 2౬3 


గక్రా = నిజమేకాగా, కుమారుడా సారంగధకుడు, మదవతికిక్రా క్రా=( యహావననుదము 


కలడిధమైన) చితాగంగికి, కోకచేపడినది మొదలుగక్రా'= తేన యుత్తీకయము. చిక్కిన 
డాదిగా, ఓకుట్లుపాణి ఆ కలతయేర్చడ్కి ఎదలోేనక్లా = చిత్తమున, అడలుకా = 
బై ఆలీ 


భయపడ దొడాను 

చీకచికి_ నది మొదలు బిక్లనొప్పులు, అనిసా మెత, 6ళ బేక్ర చింతియని ఆ 
సామెకేకు లమ్యార్గము, Do పన గర్భమగుట్య. గర్భృమయిన పదినెల 
లకుగాని బిడ్డనొప్పులురా' వు అట్ట నొ నొప్పులను, ఛెలకేప్పిన నా టినుండియే ఛభావించుట=ా 
తడేకచింతే,) పక్చతేయున, చితాగంిజేతికి నిజముగా చీరయే (ఈ త్రరీయము) 
చిక్కు_ట, ఆదిమొదలుకొని (సారంగుని మనసున) కుట్టు ట్టుకలుగుట్క డ్వారా ఆ 


(4 


సామెకకు వాచ్యార్థము కలుగ జెప్పుట చవముత్యాారేము* 

“వీకచిక్కు.టి నిఘంటువులలో లేమగాని కావ్యములలోనున్ను ది.- 
చ. “కళలమణియైన యన్నెల౭కక మసలెక్షా నెల, చీరచిక్క_*? (రామా. 8-9) 
క్ర. “నెల మసలెం జీరచిక్కె_ నెలశేకు నధిపాి (భగ. 8.498.) 


ట్లు = (విన 
వచేదన, ఆమనస్యము. వేవిళ్లు = భత్నణవస్తు వాంధాతిశేయరూప గ గర్భలకుణవిశే 
పము,” (కే. రుం 








రైక = శై ప, పి జడకుటు 
విడ్డకుట్టులను వేవిళ్ళనుకొనుట గొప్ప పిమాదము. 6బెడ్డకుట్లు న్‌ 


కవిడకుటు — The pains of parturition. వేవిళ్ళు — The long- 
68 6౬ 
ing, laziness, and other affections of a pregnant woman “ 
క్‌ జ వ షన ‘ 
గర్భిణీ చ్ర్రీ మొక్కా వాంత్యాది వికారములు-” (తాను) 
గడా లే మెరుగురా. చిడ్డనొప్పి (కొట్టు అని లోక మునసా మెతే, 
ల రు 
క. శక్రీలెటుంగక చెటిచెను విధి 
కూళయి గొడాం)లు విక్ణక్టే మెజుగుక్రా.) (వైజ- 8-126) 
పీ 6నాడా)లెజుంగు నే విడ్దకుక్టునుట మా 
ర ము | 
న్పింపవా వంధ్యకు నిసువొసంగి. (రాజు. విజ. 1-56.) 
చ. *చెలువక్రు బిడ్డకుట్లు విలసిల్ల భిల్ల పుకంభ్బులంకలోం 
బిలువ'ె మంకిసాని. 5 (కాళీ. మా. 4-7.) 
(వూ: టీ._“కుట్లు = వేదన, పాతీ = వ్యాపించి 
6 కట్టు వాణు” (క్రియా ని కుట్లు” చేరు. పాటు” వేరు కాదు గడుసుహాణు, 
మొర్దుపాటు, తెల్లవాణు, పండంబాంజు, మొదలగు క్రియలలోని “పొణుూిను 
చేరుపరచి యర్థము వాగీయుట సంప్రదాయము కాదు. 


Ser సారంగభర చరితము (ఆ. 


టీక.___ర క్తిగల చెలులమొడజ్షా = అనురాగముగల చెలికత్తెల విష యమున, 
ఆసక్టియుక్రాణా పీగితియు, సూ_క్టియుక్రా = వారితో మంచి మాటలాడుట యును, 
లేక, (చితోంగి) జూలికొ = విచారముచేతను, విరాళిక్రా = విరనా తౌపముచేతను 
ముక్త అహార. మనోహర ముకాహార _ అయి. ము క్ష కా వదలి పెట్టబడిన, 
ఆహార = భోజమున్సు మనోహర - ముక్తాహోర = ఇంపైన ముత్యాలహారములును, 
కలదియై, (ఆవహోరమును- హారములనుగూ డా త్యజించి, అన్నమాట. )కో9భమునజై = 

కోపముతో, సౌధమునక్రా - (అల్లి ముండ గా- అని అవతలికి అన్వయము.) 
చితాంంగి, విరహతాపముచేతను కోపావేశమువేకను చెలులతో పలుకుట 
మాని, వారములు తీసి జేసీ, తుదకు ఆహాగమునుకూడా మానుకొని, అలకతో 

నుం డోనని తౌ. 

— రాజు చితాంగ్నకె బరాళిగ నుట మూ 

గీ జంత ముటులప్రయుండ, రా జంత నచట 

సరసిచెంత బిసాగంబు సరసి కొంత 
మగని కందిచ్చుకోకిసేమ గని తనదు 

'"నుండియెడల దగు లెంచి యం దుండి యపుడు ౧౫౩ 


టీక __జంత = గయ్యాళి (యైన చితాాంగ్రి ఇటులు = ఈరీతిగా, అల్లి 
యుండకా, రాజు  ఆంతేక్రా ఆచతుక్రా = అరణ్యమున, సరసిచెంతక్షా = కొలని 
యొడ్జున; బిసాగంబుకా = తామరతూటి చివరభాగమును *నరసీ = చక్క 
పరచి (ఆ శుభ్రపరిచి మగనికి _ అందిచ్చు = మగపవీ నోటికందిచ్చు చున్న, 
ప్రాం టీము క్త = విడువయిడిన- ఆహార = భ్రుక్తికలది. మనోవార = 
మనోజ్ఞ మైన- ముకాహార = ముతళ్యాలహారము కలది*) 

విరవాతాపముజేత ఆవోరము నే మానుకొన్న చితా9ంగి ముత్యాలహారమును 
ధరించినదనుట 'స్వ భౌవవిరుద్దము.  *“ముకాహారి - “మనోహర ముక్తాహారి ఆని 
భిన్న సమాసములనుకొనుట పొరపాటు. 

“మనోజ్ఞమైన ముత్యాలహారను _ ఒక్క_ే. కలిగియుండి ననుటయును 
పొరపాకే. సమాసముకుదిని హా శబ్ద మేకవచనమున నుండియు బహువదనా 
ర్గయు నిచ్చుచుంకును. (చూ. ౧౩౯ క్రింద “సద్దుణ హోరు (డు. ) 

+fపాశాం,ాదుండి వడ తగ లెంచె నందుండి? 

ఈప్రూా.టీ. =“ సరనీ = సష్టకొని.? 


త] కాజు చితాంగినె ఏశాలినొనుట రడ థీ 


క్రోకి = చకికాకియొక్కొ_, పేేమగని. తనము దుండియెడక్రా - తశలుఎంది = 
తనఖా ర్యను తలచుకొని, 

6దుండి= దొరసాని”) (శ. ర వ్యోళ దుండీ! జ వ్యోయవ్యి- (వీరభద్ర 
విజయ నాటకము) 

ఉ కేబుం జొకాటపుఎ దలికు, శేశముదాళులు, కౌనుడీలా శే 
నూలును జన్ను మొగ్గలు, గనుంచెలిదమ్ములు, మోనని కే ఎయు, 
జాలగునవ్వుందేటయు, భుజాబినము, బ్రని యవ్విలాస పాం 
బాలునకు మేమం బక్నెని నిజపీ, యయా మదిలో దలంచుదు౯. 

“టీక, __ ఆవ్విలాస పాంచాలుయడు = విలాసముగల - పాంఛాలబాతి . 
వురుషుడనమున  ఆరాజనశేందు) శు,  (ప్రుకుహజాతులు నాలుస,-. భదుడ్షు; 
దత్తుడు కూచిమారును పొంచాలుడు శేలు చొకాటప్రుందలికు = వా స్ట 
ములవంటి నాశనమైన పల్లవములు, శేశరుడదాళులు = కోూములవంటి గండు 
తుమ్మెదలు కొను తీ లేనూలు = నడుమువంటి (సన్నవైన) తీగాయున్సు 
చన్ను మొగలు కుచమయులవంటి తామర మొద్దను, కనుం దెలిదమ్ములు = 
కన్ను ఒవంటి తెల్ల తామరపూలుకు మోవి తేనెయుకా = అధరమువలె మధుర 


| 





కర. కరా “సరసు = సదు = సమభాగముగా పంచు అని యర్థము 
చెప్పి. అందుకీ పద్యమునే యుదావారించినాడు, కాని అది సరియైన యర్థము 
కాదు. సమభెగముగాపంచిన పిమ్మట “కొంత యిచ్చుయేలకి “శుభ్రపరచి - 
అందులో కొంత యిచ్చెననుట యుచితము కాచా* బాను, “సరసుట- సరదుట- 
To make even; level. To arrange. సమముజేసుట.”” అనియే చెప్పినాడు. 
కావున “సరసి = సరవ = సమభాగముగాపంచి” అనుట సరికాదు. 

ఫూ. టీ. కర్తలు శే. ర. లోని “సరమి నే అందుకొని దానిని ఉకార 
మధ్యము కావించి - +కొని”ని చక్ని “సష్టకొని అన్నారు, పొరపాటు, సరసి = 
సర్ది, గాని “సప్టకొని కాదు. “సస్టి- “సప్రకొను” అను కియల కరమున -నెంతో 
భీదమున్నది. [కియాఫలంబు కక్షృగామి య'సనప్పుడే గాని (కొను ముఖ్య ధాతువు 
కనుప్రుయు క్షముకాదు, (చూ. బాల. [క్రి రికి) పా, టీ, కర్తలు చౌంణ్యమును 
చూచిమున్నను సస్ట- సష్టొనుల జిదము తెలిసి ముండెడిదే. అందిట్లున్న ది. 
“సరుదుట. చాలీచాలకవుంజే దాన్ని నలుగుకికి సమము గా పంచి పెట్టుట, సుకు 
కొనుట. బాలీచాలకవ్రండే దాన్ని తలబాకొొంచెము తీసుకొనుట. చనారిళోవారు న న 
కొన్నారు. 7” ' 


తీక౮ా సారంగధర చరితోము Fe. 


తశుయిన వుోకరందమును జాలు అగు నవ్వు కేట యుక్రా = జాలువారు నవ్వువంటి 
ప9సన్నతయు (= స్వచ్చ) భుజూబిసముల్‌ = బుజములవంటి తామరతూడులును, 
కని = జూచి, జ్పీంయక్షా, పద్మినికా = సరస్సును, *+నిజపీ)య గాక = తీనపీరీయు 
రాలయిన చిత్సాంగిగా, మదిలోకొ- తలంచుచుక్రా = అనుకొనుచు. 
చితాంగియొక్ష కేల చిగుగాకువంటిదనియు , శేళములు గండుతు మెదల 
వంటివనియు కౌను తీగౌెవంటి దనియు, చనులు మ్య ఒవంటివనియు, కనులు తెలి 
దమ్ములవంటివనియు, మోవి తే నెవంటిదని యు, నవ్వు తేటనీ టివంటిదనియు , బుజ 
ములు తూడులవంటివనియు ఆమె పచ్మినీజాతి శ్రీ యనియు, వ్యంగ్యము. 

చ. *దభ నుగుతమ్మిపూంగొ లని తావి సెకల్‌ (X~విమంగ ముంగలక 
జిలుకలు గోయిలల్‌ చెవులు చిందటవందఆెపీ య సూ శెల, 
మాలయసమిోరముకా వెనుకమధ్దున నుల్కి_పడం బయింబడ౯, 
గళవళ మండి చుట్టుకొ నెం సక వ యటంచు నాత్సళో 
టీక... నముంగలక్రా = ముందు వె పున, దళ్‌... సెకల్‌ = తామరకిెలనిలోని 

దట్టమయిన సువాసనల వేడి. కవియాంగక్రా = ఆవరింపగా, సూ రెలజ్రా = పార్శ్వ 

ములయందు, చిలుకలు... సేయక్రా = చిలుకలును, థో చెలలును చెవులు. చిల్లులు 
పడునట్లు కూయగా, తెనుకమర్గునక్రా = వనుకప్బిక్క_న, ఉల్కి_పడకా = జడిసి 
యెగికిపడునట్లు, మలయ 'సమిరము, పయింబడంగ్యా కళవళ్‌ మంది (రాజు) తీక్రపిక 
ఎల కంతునిమంది జ మన్మభుని సేన - (కమలముల తౌవి, చిలుకలు కోయిలలు, 
మలయమారుతీము - మదనునిసైన్య మే) చుట్టుకొ నెను. 

డా. అక్క_ట మేపు సేయును రయంబున నిప్పుడె పోదు నంటినా 

మిక్కిలి దూర దేశము; సమాపమె? మాళవభూమిమండలం 
బెక్క_డ? దండకావన మిదెక్క_డ? చక్కనిముద్దుగువు నా 
చక్కెర భొమ్మజూడ కిట "నె మైంపలం శ త స 

వ, అని యత్యంత సంతాపంబున నాంవోళించుచు, ౧౫౭ 

టీక ఆందోళించుచుకొ = ఉరియాడుచు, 





* పాశాం._. “దళముగి 
* ఛీ వాం పొం “కెద్ట్రియంగి? (“తావి డికేల్ణలయంగ ? ఫ్లూ ము; “సెకొల్‌ కివి 
యంగ? తేంజ. పొ.) 


9. రాజు చితాంగీకై ఏరాలినొనుట ౨౬% 


క. రాజక వ్‌ భామ లవ కల 
నాజత నుగ మానవాంగనకొ జితాంగిలా 


'వేజవని మదిభో నిడి 


రా జవ్వనిలో పల౯ా విశాళ్ళిం (గాంగ్‌. ౧౫౮ 
టీక. రాజిత = పికాశించుచున్ను, విభిమ = విలాసముయొక్క_, 


లవ = లేశముగొబక్య., కలనా = కలిమిచేత, (విభ ిమలవముచేత"నేయనుటు) జితేకా 
జయింపబడ్డ, సురమానవాంగనకొ = డజేవ కాంతేలు - మనుష్యు కోంతేలును నలదియు , 
తే జవునియు, చనెన, చితా?ంగిని వుదిలోకాఇడి = మననునతలచిి రాజ్యూ అవ్వని 
లోనకా = ఆ నుడవిలో, పిరాళకా వియోగ తాపమువేత్క [కాలెజా = తేషం 
చను 
విలాసలేశముచేత మానవాంగనలెేకాక జేవాంగనలనుగూడా జయించిన 
తన పిగియురాలిని తలచుకొని రాజు వియోగ వేదనను పొందెను, ఆని త. 
గీ, అట పరావనిభృన్నాశి ఫఘజితపాదు6 
డెన చిశ్వరుండు సహసికరుయ 
రామవిశిఖాన్ని లేజుస్సురణ హరింప 
వా నన వాల జరమాంబురాశిలోన. ౧౫౯ 
ఈ ఈపద్యమున సూర్యా స్తమ యము అ బేదాధ్యవసాయము గా కార్పవీర్యా 
సనా స్తమయముతో పోల్చబడేనది+ 
టీక._46ట = తర్వాత, పర అవనిభృత్‌ = శతు రాజులయొక్క_ , మౌళి = 
శిరస్సులయందు, సుటిత = కూర్చబడిన (= ఆంచబడిన పాదుండు = పాదములు 
కలవాడును చకేశ్వరుండు = భూమండలమున కధిపతియు చెన, సవాస్రకరుండుతా 


నా 


ద్‌ 


* స్రా. టీ. కర్తల, “ఈ పద్యములో కా రృవీర్యాష్టునునియందు సూర్యత్వా 











గోపణముకేసీ అభేదాధ్యవసాయము గా చెప్పబడియున్నది అన్నారు. 
పికృతమున వర్గము సూర్యా సమయము. కా_ర్షవీంస్యాష్టనుని కథ శ్లేషసా 
మర్థ్యముచేతే ఉ పమానముగా చెస్పబడినది అంతేగాని, కా రవీ ర్యాజ్గునునియందు 
నూర్యాత్వే మూానోపింపబడ లేదు. 
+ సూ. టీ, (ఆటు Ff అ= అయే 
య 


తీజలా సారంగధర చరితొము ఆ, 


శుయిన మకరందమును జాలు అగు నవ్వుజేటయుకా = జూలువారు నవ్వువంటి 
ప్రసన్న తయు (=స్వచ్చక) భుజాబినముల్‌ = బుజములవంటి తామరతూడులును, 
కని = జూచి, "పీ)మక్రా, పద్మినిక = సరస్సును, * నిజపి)య గాకా జ తనపీగీయు 
రాలయిన చితా”ంగిగా, మదిలోకొ- తలంచుచుక్షా = అనుకొనుచు. 
చితాంంగియొక్ష్య శేలు చిగుచాకువంటివనియుం, కేశములు గండుతు మెదల 
పంటివనియు కాను సీగొవంటిదనియు, చనులు "వెళ్టలవంటివనిళము, కనులు తెలి 
దవమ్ములవంటివని యు , మోవి తే నెవంటిదని యు, నవ్వు 'కేటనీ టివంటిదనియు , బుజ 
ములు తూడంలవంటివనియు ఆమె పద్మినీజాతి (స్రీ యనియు, వ్యంగ్య్థము. 

చ, *దళ మగుతమి సూల లని తావి సెకల్‌ 4ఉగపియంగ ముంగల, 
జలుకలు గోయిలల్‌ చెనులు చిందఅవందణసేయ సూ రెల౯ొ, 
మలయసమిోారము౯ వెనుక మర్గున నుక్కి_పడం బయింబడక 
గళభవళ మండి చుట్టుకొ సెం గంతునికుంది యటంచు నాత్మలో, 
టీక..___ముంగలక్షా = ముందువెపున దళ... సెకల్‌ = తామరకొలనిలోని 

దట్టమయిన సువాసనల వేడి. కవియంగక్రా = అఆవరింపగా, సనసూలెలజా = పార్శ్వ 
ములయందు, చిలుకలు, =. సేయక్రా = చిలుక్రణును, థో వెలలును చెవులు చిల్లులు 
పడునట్లు కూయగా, తెనుకమర్గునక్రా = వనుకప్బక్క_న, ఉల్కి_పడకా = జడిసీ 
యొగిరిపడునట్లు, మలయ సమిరము, పయింబడంగ్కా కళవళ్‌ ముంది (రాజు) తక్రపిక 
ఒరె, కంతున్సిమంది = మన్మథుని సేన = (కవులములతౌవ్కి చిలుకలు కోయిలలు, 
మలయమారుతేము - మదనుని వైన్య మే) చుట్టుకొ నెను. 

ఉ. అక్కట యేమి సేయుదు రయంబున నిప్పుడె పోదు నంటినా 
మిక్కిలి దూర దేశము; సమాపమె* మాళవభూమిమవముండ లం 
జక్క_డ? దండ కావన మిదెక్క_డ? చక్క-నిముద్దుగుమ్ము నా 
చ క్కె_ర బొమ్మంజూడ కిట ైంపలం జాలవియోగ వేదనన్‌, ౧౫౬ 

వ. అని యత్యేంత సంతాపంబున నాంవోళించుచు. ౧౫౭ 
టీక ఆందోళించుచుకా = ఉరియాడుచు. 

* సాశాం. శదళేముగి” 
* + వాం పొం “కదియంగ” (తావి డిశేలలయంగి? వూ ము “సెకల్‌ కివి 
యంగ) రంజు పా, 


రాజు చితాంగికై ఏరాలిగొనుట ౨౬౯ 


ls 


క. రాజక నిభ్ళోమ లవ కల 


నాజత నున మానవాంగనకా జతాంంగి౯ా 
'లేజవ్వసి మదిలో నిడి 
రొ జవ్యనిలో పలకా బిరాళిం (గాలౌన్‌. ౧౫౮ 
క. రాజిత = పకాశించుచున్న, విభంిమ = విలాసముయొక్కు , 
కములొబక్య_, కలనా = కలిమిబేత, (విభ గ మలవముచేతసేయనుట) జిత= 
జమింపబడ్డ, చుదమూనవాంగనకా = చేవ కాంతలు - మనుష్యు కాంతేలును గలదియు, 
లే జవ్షనియు, వెన, చితాఃగిని, వదిలోకొ ఇడి = మననునతేలచి, రాజ్యా అవ్వని 
లోనకా = అ కుడవిలో, విరాళజకా = వియోగ తాపముచేత, (కలో గజా = తపం 
చెను, 
విలాసబేశముచేత వూనవా౦గనల సేకాక 'జవాంగనలనుగాడా జయించిన 
పిగియురాలిని తలచుకొని రాజు వియోగ వేదనను పొందెను, అని తె". 
గీ. అట పరావనిభృన్నాళి ఘజిత పాదం 
డెన చశకేశ్వరుండు సహసికరుడు 
య " / 
రామపిశఖాగ్ని తెజఃస్సురణ హారింప 
వ్యాలె నన వాలం జరమాంబురాశిలోన. ౧౫౯ 
* ఈపద్యమున సూర్యా స్త సమయము ఆ భదాధథ్యవ సాయము గా కె _రృవీర్యా 
లనూ సమయముతో పోల్చ్బబడేనది+ 
ట్రీక._4ఆట = తర్వాత, పర అవనిఛృత్‌ = శతు ) రాజులయొక్క_; జకాళి = 
Wa ఫటిత = కూర్చబడిన (= ఆంచబడిన) పొదుండు = పాదములా 
కలవాడును చకేశ్వరుండు = భూమండోలమున కధిపతియు చెన, సవాస్ళకరు(డుకా 








౫ ఫూ టీ. కర్తల, ఈ పద్యములో కొ క్రవీర్యాష్టునునియందు స సూర్యత్వా 
రోషణమువేసీ అఆఇదాధ్యవసాయముగా చప్పంబడియున్న ది? అన్నారు, 
పికృతమున వర్ష్యము సూర్యా స్ట సమయము. కా_ర్రవీంస్యాళ్టునుని కథ శేషసా 
మర్థ్యము చేతే ఉపమానము గా చెప్పబడినది. అంకే గాని, కా రవీ ర్యాష్టనునియం౦దు 
నూర్యక్వ మార్‌ వోపింపబడ లేదు. 
పూ. టీ. (ఆటు ఓ అ= అక్ష 
య 


9౭౦ సారంగధర చరితము fe. 


(చేయి చేతులు కలవాడు) కా ర్హవీర్యాస్టనుడు, రావు = పరశు రాముని యొక్క, 
విశిఖాగ్ని = బాణవహ్నీ్‌, లేజ్బ స్ఫురణక = త్రేన_పరాక్ళమ నిజ్బంభణమును ,_ 
(అధి తే పొవమా నాదే ప్రయుక్త స్య పనేణ యత్‌, పా)ణాత్యయే ప్యవస్థానం 
తేజ స్పముచాహ్బతమి___) నాగింపకా = అణగింపగ్యా (వాలెక్షా జ పడెను, 
అన్నట్టుగా ,--- 

అటు = కట్టు, అపర అవశిభృత్‌. = పడమటికొండయొక్చ_, మాళి= చెత్త 
మున, ఘుటిత = ఊంచబడిన, సొదుండు = కిరణములుళల వాడును, చ శ్రేశ్వేరుండు ఇ 
చకంవాక్రములకు ప్రభువు నైన, సహ్మపకగుండు = (జేయికిరణములుగలవాడు) సూ 
ర్యుడ్రు *కొమ = మనోజ్జ్ఞములై న, ని శిఫి= అ నేకజ్వాలలుకల - అన్ని, (*శిఖావా 


a 








అక్క_ర లేని అవధారణార్థకమును చేర్చి (అశ్లే? అనుటలో సారన్య మేమో 
కనబడలేదు. వారలా మార్చుటకు కారణమేకునగా? వారిదృష్టిలో “అట” _ ఎట 
ల్యు అక్కడ _- ఎక్క_డలు దు9త పృక్ళతికయులు, __ 
క. “మృగ శిశువుల సరింబెరంగు నాటవికియెటకా!*  (శాకుం. 2-52) 
భుజం. “బృ కాత టితీక్షుం డహి ద్వేషియేడకా 
జాన 


సవాంబొప్పు నీశుద్ద స త్వ్వాత్ముం 


క “ సాపు సక మెటజకా!) - మా పిల్లవా డెక్క డక ౨మట సంప్రచా 
యము కాదు. | 


డక.) (నాగ్యా ఫు, 40) 


కావున “అటక్రా - పరావనిభృత్‌ ” = అట బరావనిభృత్‌ , కావలసి 
వచ్చును. అప్పుడు _ “అపరావనిళ్చత్‌ ’ అను అర్యాంతరమున కవ కాళము తేక పో 
వేను. అందుకలన వాగలామార్పు చేయవలనసివచ్చినది. కాని నిజానికి “అటి కళ 
గాని ద్రుత పకృతికము కాదు. భారతాది పా-చీన కావ్యములలో అట _ ఇట = 
ఎటలు కళలుగానే (ప్రయు కృములైయున్నవి. అసలు చేమకూర కవిమతమున “అట: 
కళ గాని దుత్యప్రకృతికముగాదు.- సీ. “అటకలియిడె లెస్స - అటకలికియొకర్తు ౫ 
(చూ. పద్య: ౧౯౩) కావున అట _ అప గావనిభృత్‌ ; అటు - అపరావనిభృత్‌ అన 
నిఫాగయే కవి యుచ్రేశించినది. 

వరా._పూా. టీ, వాక ఐతిలో ఆట = అమోదటను, పరావనిభృత్‌ 
అని సి గానే యున్న ది. అది తప్పనుకొని కా శ్రి గాము మెరేతి గా కూర్చి నారు. 


శ వూ, టీ. “రామ = మాండైను వికిఖ = నొప్పజ్వాలలుళలిగిన, 
అగ్ని +? 


౨.] రాజుచ్మి తంగ క వివాలినొచుటు ౨౭౧ 


నాకుకుకేణిః _ ఆమ.) తేజః స్పుగణక్రా = తేవ ప్ప కాశవ్యా ప్రిని, వారింపక (గ 
వాంపగా, చరమ ఆంబురాకిలోకా = పడమటి సమువంములాోే, వా? లక = 
పడోను. (అ _స్టమిం చెను) 

కతు 5 జులబే మొక్క_బడిన పాదములు కలవాడును, భూమండలాధిపతి 
యానైన కా శ్తవీర్యాష్టనుడు పరశురాముని బాణములదెబ్బకు తేన పర్మాకమముతు 
కోలుపోయి రణరంగమున పడిపోయి నవిధము గా ,పడమటికొండ నెత్తమున నెలకొన్న 
కిరణములుకల వాడును, చకివాకములకు సిభువునెన నూర్యుడు, అగ్నిబే తెత 
కేజమును కోలుపోయి, పడమటి నముదమున పడెను: 

దిశాంకేమున నూర్యునితేజస్సు ఆగ్ని యందు ప్రి చేశించును- అందుకు “ఆడి 
తో్యోవా స్తమయన్నన్ని మను పృవికతి అన్నింవా వాదిత్య సాయం పంచిశతి_ అను 
శు)తీ ప్రమాణము. 

మ. తమి మందేహులతోడం బోకి యిను€ డంతకా ఏలి త౯ జేర, న 
సవ వ ta] వ వ మ మ 
_స్తమహాభృవ్నణి వెళ్ళు. వేసికొని మత్తు మరక 
వాముగాం (బోశె ననంగం, జిక్కి యల బెః సళ్ల శకాన్ని 

QQ 


అన్ని కిగలజార్షిలలు “మాండే” అనుటకు పిమాణము మృగము, “పిక్సిఖు” 
శబుములోని “ని ఆెనే కాదకమయు* 
ద ఫై 

€9-. సా-__*పోలెననంగ జిక్కి, యల. ..*-వారను భౌవించిన యర్గ మేమో 
మనకు తేని మదు, 

f కా. సౌ “సంజ కెంజీశటుల్‌” (= “సాయం కాలముయొక్క_ యెజ్ఞ 
చీకటులు” - అని, వూ, టీ.) 

చీకటులు పృకృతిలే లేవు. చీకటి యొకు పన్న చో కన్నులున్న వారు 

మ్మరు. చీకటి యెకువు.- “చీకటి తెలుపు అను చెద్దలు భావికాలమున పభ 
వింతుగని ముందు నే అనుమానించి, “క్కష్టాని, కోహూా శోస్తాళిసరు పాప తమో 
నిశాః.? అని, వా9సిపెట్టిపోయిన మహాను ఫోవునికి, కావ్యక ల్నల తాక ర్లకు, చేచేశ్వర 


ar 


మహాకవికి పదివేల వందనములు, సంజ యెకుపనియు, చీకటి నలుపనియు, వూ 
టీ. కర్రలు కావ్యములయం౦దైనను చూచియుండరా* 
ఒకటి శిండుదావారణములు += 


9౭౩ సారంగధర చరితిము ఆ. 


టీక. ఇనుండు = నూర్యుడు. (ఒకానొక రాజు, కనిక రార) *కేమిక్రా= 

విజయో త్పాహముతో , మందేహులతోడకా = మంచేహులను రాకసులతోడ 
(ఆదయ మ ధ్యావ్న్న సాయం'సంధ్యలయందు మందేహులను రాక్షసులు సూర్యు 
నడ్డగింతురని యు, బా9ంహ్మాణులు వదలు అర్భ్భ్యృపందాన జలములచే నడగుదురనియు 
కా న్ర్రమయు* “మందేవా దేహా నాశార్గ ముదయే_స్గమయేరవిః, సమివాతే దో 
త్సృష్ట్ర మంకు) తోయాంజలి తొయమ్‌-)_ స్కా-౦ందము*ఎ)__” మంద -_ ఈవా = 
మందేవా _ అల్బాభీష్టులు (ss నీచులు) అయిన, కతు9వులతో, అన్ని ( అర్థాం.) 
ఫోరి = యుద్ధముచేసి, వీని = ఓడిపోయి తక్రాచేరక్రా = త న్నాళ9యిం 
ప గా, అస్తమహేీభ్ళత్‌ మణి = కొండలలో మేటిమైన అ_స్తపర్యకము(అ స్తనా 
మకుడైన రాజకేస్టుడు, అని. అర్థాం.) మిత ప్రేమక = సూర్యుని నందలి పీతి 
చేత, (చెలి కానియందలి ప్రతిచేక, అని - అర్థాంఎ వెన్క వేసికొని = తనమరుగున 
నుంచుకో ని;__ సూర్యడు పడమటి కొండ వెనుకకు పోయి నాడని, భా. వెన్క 
చేసికొని = (జాతీయము) రాజుపక్షీమువహీంచి = ఆతనికి బదులు తావే యుద్ధ 
మునకు ఫూశుకొని, అని అద్ధం) రక్తపివావాముగాక్రా = నెత్తురు వరద్నలె పారు 
సీ సంజ కెంపును తమిరంపు జంపఫునలు ఫు 

గమిచి బ్రహ్మాండ భాండంబు కరము మెట సె; 

పరవ పరిపాకదళ వృ౦త బంధ మెడలి 

పతేనమగు తాటి పండుతో బితిభుటించి.? (భీము. 2-80. ) 

కం “సపాలు సాంధ్య రాగము 
నిగిడిన కెంజాయ దనరి నెజ వీఆటివ్ర 
సగపాలు నలుపు నొందుచు 





గగనము గురువెందగింజ కైవడిం బొళ్చెకా” (చ్చితఫా. 6.107) 
సంధ్యా కాలమున తేలచూఫునవి (కొరింజీకటులు” గాని కెంజీకటులు కావు... 
మ. “డటుపాధోలవధార[ైతార తెసం₹౦ దద్చిందు సందానితో 
తట సంథ్య్యానల ధూమ కందళములై కన్న శ్రైం గొంజీకోటుల్‌ .౫ 


(వసు _ 4.10.) 
ఫూ. ము నను, వాత పీకులలోేనుగా డా “కాంజీకటుల్‌? ఆను పఫాధ్ర 


మున్నది: “తనరె సం భ్యా రాగముక్రా ధౌగంకేముకో అని, సాశాం, __ 
+పూ, టీ.__ “తమిక్షా = కాతి%యందు 4 


చ తౌరలెగసెక్రా?” అని వావిళ్ళ, పా, విచార్యము- 


౨] రాజు చితాంగికై విరాళినానుట్న ౨౭౩ 


నట్లు, పోలెిననంగజా = యద్దముబే సెను కాబోలు నన్నట్టుగను అలవైక్య శేణి = 
ఆ మంచేవారాతుసులమూక, (ఆశతుం 'సమూవాము, అని అర్జాంం) చిక్కి = 
పట్లువడి (=రాజునకు దొరకి) కాన్సింపకుండకా = తమపాలకువ  వైశికగపడ 
కుండునట్టు, మొగుల్‌ మాయలు = మాయమబ్బులు, పన్నిశాజ = కలట్పించెను 
కాలోలు నన్నట్టుగను, సంజ క ఎజ్జని సంధ్యా కొంతియు, కొ9ంజీకటుల్‌ జ 
శాం త్త-చీకటులును, తేనరెకా = ఒ మెను. 

పోద్దుపడమటి కొండచాటుకు పోయెను. అంతట సంధ్యారాగ మును డాని 
వెనుక చీకటులును వచ్చెమ* ఎజ్జని సంధ్యా కాంతియు, నల్లని చీకట్లును ఎట్టుండె 
ననగా? నూర్యునికిని మందేహులక్రును సాయం సమయమున జరుగు యుద్ధమున అస్త 





వనము. సంధ్యాసమయముగాని రాతి) కాదు. నూర్యునికి మండేసహులతో 
పోరు సంధ్య యంటేగాని రాత్రియందు కాదు. ర్మాతివేళ సూర్యూడుండడు. (+నేందు 
స్తీవోఎననిశ్య ర్య - చందా9లోకము-) బాావ్మాణు లర్జ్విష్యదకము వదలుటుయు 
చానిచేమండేహు లడగుట యును సంధ్యాసమయమున నే గాని క ర్రాత్రిం) యందు కాదు, 
సాయం సంధ్యను నూర్యు డ_స్తమింపకమునుపే వార్వవలయునని విధి-- 
“సంధా సంధ్యా ముపెసీఠ నాస్తగే నోద్ద కేరవా”) (సంధ్యా భామ్యము-) 
“శరేప్రు చుక్కాలల జూచుచు మాపు తిమిర 
చైరిం జూచుచు సంధ్యవార్వంగ వలయు.” (విమ్షుపురా.4.216.) 
కావున బ్రాహ్మణులు రాత్రియందు సంధ్యవార్తురనుటయుు ఆ సంధ్యా 
వందన జలములటే నూర్యునికి మందేవాబాధ తొలగు ననుటయు సరికాదు. వాని 
“వేదం” చారి మతమున సాయంసంధ్య రాతిగియందు వార్యవల సీనట్లేయున్నడి* 
“ఆము క్విలో,.- 
క. “సేవించిపోవుతలి, మధు 
రా విభవము6౬ జూడవచ్చి క్రాంతి మెయికా మా 
పా వెఘనీట. గ్భతే సం 
ఛ్యావధియై నృప పురోహీ తావాసమునకో (2-72) 
అన్న చోట్క_ *మాఫు జు రాత్రియందు, చేయంబడిన సంధ్యాకర్శగల 
వాడే” అని స్పష్టముగా వా9సీయున్నారు, గొప్ప పొరపాటు. “సంధ్య సంధి 
శేళీలలో అనుష్టింపబడు క కావుననే “సంభ్య' ఆనబడుటు = 
ల్‌ 


౨౭౮ సారంగభర చరితము [౪. 


పర్వతరాజు సూర్యుని తెనుక వేసికొని ఆతనికె తాను యుద్ధముచేయగా పివహీంచిన 
రక్షమా యన్నట్లు సంధ్యారాగమును, ఆయాద్ధమున చిక్కు_వడిన రాత, 
లాత్మ రతఇార్థము కల్పించుకొనిన మబ్బులోయన్నట్లు చీక్షట్లును, ఒప్పెనని తా* 
ఉం +దోోహమె నిల్రిగాల దలంచి దుర్శదుఃడై కను గాన కాత్మ్మప 
త్నీ హరణం బొన ర్చ నని చేవగురుండు శపింపంగాయిమో 
యాహారిణాంకు. డిట్లు తుము రామె * నటంచన, జూరచోరు లు 
త్పాహము మాటగా నపుడు తారకముల్‌ నెరసి౯ొ నభంబున౯, 


6జ-ప్రా_స్తే సంధివేలాయాం, నిశాయాదివసస్యచ్చ 
తామేవసంధ్యాం త స్మాత్తు పివదంతి మనీషిణః.) (సం, భ్మాా 
“నంధ్య”- “రాతి”, అనునవి భిన్న కాలములు. 
“ఉడయాత్నా_క్స నీ సంధ్యా- ఘటి కాతియముచ్య తే, 
సాయంసంధ్యాత్సనుటి కా - అస్తా దుపరి ఫాస్వతః-) 
అనగా, నూర్యుడుదయిం చినపిమ్మట మూడుగడియలవరకును పా సృంధ్య; 
అటు సిమ్మటీ కాలము దివసము* సూర్యుడ స్తమించిన ప్‌ మూడుగడియల వఠ 
కును సాయంసంధ్య; అమాదటి కాలమునశే రాత్రి యని"పేరు. కాబట్టి, “సంధ్యి 
ఆనవలసినచోట “రాత్ర అనగూడదు. “రాళ్ళ, సంధ్య నంటివచ్చున దేగ దా, మరి 
సంధ్యాసమయమున వార్వవలసిన సంధ్యను “రాతి్శియందు. వార్చినంతమాత్రేమున 
తప్పేమి?” అనే వాదము నిరర్ధకము. = అకాలానుస్థిత సంధ్య వంధ్య వంటిదగునని 
పెద్దలు నొక్కి చెప్పి చారు. 
“కాలేతు వందిత సంధ్యా స్వర్షమోవ. (ప్రదాయినీ, 
అశకాశలేవందితా సంధ్యా, సొ చ వంధథ్యావభూరివ,” (సం, జ 
కాబట్టి, సంధ్యరాతి) యందువార్చుటు గాని, వార్చినట్టు చెప్పుటగాని పనికీ 
రాదు* ఎందుకు వి స్వరము 
“తమి” తత్సమమైనప్పుడు, రాతి; తెనుగయినప్పుడుు ఉత్సాహము. 
పూ టీ. కర్ణలు తేతృమముగా గహించి, అనుచితార్గమువాసీనారు “మనాళ్ళు? 
అనుపదమునకు, రాత్రీ, సాయము, అనున ర్థములు శెండునున్న వి. (చూ శ రు) 
పికరణోచి కారమును గహీంపళేక చెరచిశారు- కాత్రీ గారు? 
+ ఈపద్యము ఫూ+* ము, నను, "పెక్కు వాంత ప్రతులతోను లేదు. 
జ కాపా నటంచును' “నిజరిబనిి ౫ ప్రాం.) 
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టీక. ఆక్మపత్చీవారణంబు- ఒనన్చినని = తనఫార్యను ఆపహారించెనని, 
డదేవగుపుండు = బృహస్పతి, శపింపంగాకాచుమిో = శపించుటశేకచేసుమా వారి 
ణాంకోయు = చందుడు, ఇట్లు = ఈ నక్షతిములరాపమున, తుమురాయెక్రా = 
ముక్కొ_ముక్కు. లయను, ఆటంచు. అనకా = అని లోకమనగా; జారచోరుల్కు 
(తము పిచారమున కనుకూలమయణయినరాతి) వచ్చినదిగ దా యని) ఉత్సాహము మాటజిం 
గాక = సంతోవముబేత ఉప్పాంగగా- (కఊత్సావాముి తృకీయాక్టమున పథమం 
we 
చూ. చాల. కా. 21.) తారకముల్‌ = నకుతములు, నభలబునక్రా = ఆకాశమున, 
శెరసెక్రా = నిండెను. (గ మేజ సెక? - పాశాం.) 
గ్‌ 4నలమూశలపె దండు వెళ6 దలంచి 
య a. cn 
రాజు వేయించు వెలిగుజారం బనుగం 
దోయెం బాండిమ పాొచిం దోడోన్మ; యపుకు 
/ a 7 
గువలయదళమ్ము లంచెల: గూ దియయ్యె. ౧౬ ౩9 
(౧ 
టీక... రాజు = చందు)డు (ఒక = ప్రభువు, అని ఆర్థాం) నల్లయమా(కలనైక్షా 
=శీకటిశుంప్రులమోద్క (త న్నెదిరించిన యడవిజనుల మూకేలమోద్క అని _ అర్థాం) 


దండు జెల్ల దలంచి, చేయించు = వేయించిన వెలిగు డారంబు ౫ తెల్లవిడేరా, ఆనం 
గకా= అన్నట్టుగా తోడ్తోన =చుక్క_లుపొడిచిన వెంటనే పాచిక = తూరుపు 





ల 


గురువు భార్యనుకూడుటబేత జారుడును, ఆ మె నపవాకించుటచేత చోరుడును 
ఆయిన చంమిడు పాపక్చృత్యములకు ఫలముగా “తుమురాయెనటంచును జార 
చోరులు సంతో షించిిరనుటు స్వభావవిరుద్ధము. దుర్జరులం దుక్జనుల దుర్వ త్తని మెక్తు 
రు; సమర్ధింతురు అంతేగాని నిరసింపరు. కావున “అటంచును? అనుటకంశెన్సు 
“ఆటంచని అనుట యుచితేమని చను భావించి నానుశఈ పద్యమునకు ఫూ,టీ.లేదు.) 
4 కా పాం “నల్లపిజమైసరగ) (= వీశకోటియను జకులమి(ద, రాషా= 
చందు౨:డు అండు-) అని పూ, టీ) 
“నల్లప్నిజి యనుపదము తఆడవిజనులు = దొంగలు, అను అకమలయందు 
రూఢము. 
శ. “ఏలలం బాడుచుందగ విలు ,నోలల (గొని ఓనల్లప 
నీలాంబరులై విభుండు, జ్వేలాశుక ళా విరాజి లేజీ నెక్కె_కా, (ఇం, పంచ, 2_198) 
(ఇక్కడ. నల్లపిజలు = ఆటవికులు) 


జలు? గుములైనడవక 


౨౭౬ సారంగధర చరితము ఆ. 


దిక్కున, పొండిమతోంచెళా = తెల్లని కాంతి యుదయించెను, ఆపుడు, | కువలయ 
దళమ్ములు = కలువలలేకులు, కూచియయ్యెక్రాడావాడి మయ్యెను, (కు-వలయ-దళం 
బులందెల్లక = భూమండలములోని _ సేనలయందంతటను, తూచి = యుద్ధ 
సన్నావావాద్యశులు మో మించుట, అయ్యెను ౫ జరిగెను. అని అశ్థాం.) 





వ. “చెట్లు వెడలి విండ్లువంచుకిెని ముంచుకొను “నల్లపృజంచూ చి.” (ఆము క్త 7.12) 
(ఇక్కడ, నల్లప)జ = దొంగలు) 
నీ “పరులు గవియుచు నేరాళ మెట్టయెదుర 
నల్లనల్లన ేతెంచె t నల్లమందింి (శృం చె. 1-89) 
(ఇక్కు_డే నల్లమంది = కలిపరివారము) 


ఉ. పార్శ్యభా, గమ్ముల నల్ల నల్ల ప్రజ రమ్ము నక కందులూ కే గాం 
డమ్మను జెంద్రుకొల్వునక్‌ు, , వచ్చె.” (శుక, 1.244) 
(ఇక్కడ నల్లపిజ = వేట గాండ్లు) 


కావున *నల్లపంజకా నల్లని జను లగుదులే గాని *చీంకటియను జను” లని యర్ల 
ముకాదు. చందుడు - "అందు, కూడా “చీకటి? యను జనులమోిద డాడివెడలి 
నట్లు చెప్పుట నమంజసమును కాదు. 6నల్లమూ(కల వై” అని తంజు తా, పా, “నల్ల 


మూకలనగా నలుపుగుంపులు = చీకట్లు” అనియర్థము. నల్లని జనులగుంపులని యురి 
తరమున్ను. కొవున, కా, పా. పూ, టీ, కెండును సరియైనవి కావు. 


(చా: టీ.__ “కువ+ = .మ్ములు = కలువరేకులు = కోలువలనెడు దండులు, 
కాచియరమ్యెకా = వికసించెను (యుద్ధవాద్యములను వాయంపంటొడంగినవి.)” 


కలువరేకులు “కూచియయ్య” ననగా అంతకుముందు వాడివత్తలైయున్నవి 
మరల గట్టిపడి నిక్కిన వని యిస్థముగాని వికసించిన వని యర్థము కొదు. “కూచి 
యగుట = వికసించుటి అనుటకు సరియైన ఆధారములేదు. (“సారంగి టీకమాద చే 
ఆధారపడి నూ ని. “కూచి విరిసినది వికసించినది? అని యన్నది. “కలువ శేకులు 
వికసించెను; కలువ రేకుల చెడి దండులు యుద్ధ వాద్యములను చాయిం వెను” అనుటలో 
చమత్మా_రములేదు* 








+ ఏతెంచెను ఆల్రమంది = ఆజనసమూవాము అని, సర్వం. వ్యాఖ్య. __ 
(సరికాదు) జనౌము మసిత్విషహ్‌' (జనౌఘం మషీత్వివకో-పాశాం.) అని మూలము 


౨.) రాజుచీతౌంగిే విరాళీనోశుట ఈతే 


క. కలువలు కిలకిల నవ్వె౯ 
దొలిముల సెలయేటి యవలి తుహినాంశు కరం 
బులు గని యపు “జేటావలి 
గిలిగింత లటంట వానికిలా సరి దాంశెక౯. ౧౬౩ 


టీక.._తొలి. .. అవలి = తూరుపుళొండయందలి సెలయేళ్త్లకు అవకేలడఉన్న్న ' 
తుహీనాంకు ఆ చందునియుక్కు_, కరంబులు = కిరణములు: (“జేతు”) లనియును ) 
కని= చూచి (“పొండి-ఆని.) కలువలు (కలువలచెడి నాయికలని, వ్యంగ్యము. ) 
క8ిలకిలన కెలా = పికసీంచెను. (కిలకిల నప్వ్‌రి = ఆని నాయికల పరము.) ఏటావలి 
గిలిగింతలు = ఏటి యవతలిగ ట్టున నుండి ఇవకలిగట్టువారికి పెట్టు గిలిగింతలు, ఆటంటు కా 
ఆని లోకమున సామితశాఆనుట, వానికి౯ా = అకలువలకు, సరిదాంకేక = 
సత్యమే ఆయను, 
ఏటియవతలనుండి యివతేలికి కరములుచాచి గిలిగింతలుెషిట్టుట అసంభవము 
గనుక = “కానిపని' అను అర్థమున “ఏటావలి గిలిగింతలు? అను సామేక లోకమున 
చెల సీనది. పికృతముననో “అట్టి గిలిగింతలు జరగ నే జరిగినవి, కావున ఆసా మెత లోక 
మునగల యర్థమును కేలుపోయి, యథార్గమే అయినదని చమత్కారము. ఫువ్వులం 
విశసించుటను నవ్వుటగను, వికసింపజేయుటను నవ్వించుటగను చెప్పుట కవులకు 
పరిపాటి, 
“రతి గ్లమివ్యతి భవివ్యతి చ ప్నభాతఠం 
భాస్వా నుజేమ్యతి వాసిమ్యతి పంకజ (శ్రీకి 
ఇత్థం విచింతయతి కోశగతే ద్విరేఫే 
సా వాంత! నాంత! నళినీం గజ ఉజ్జహార? --పాంస్తావికము. 
కీ, “కటికి చీకటి తిండి కరముల గిలిగింత 
నివ్వాండు తొగకన్నె నవ్వంచే యు. = మను. పీతిక- 16, 


సీ కరము లొయ్యనం జూంచి యిరులనెజుల్‌ చక్క 
స్‌ గా 


గాం దీర్చి తెల్పి సంఘటిలం గూర్చి, 
కడు నయన చళోరికల ముద్దుగావించి, 
చనుజక్కవల గోళ నెనయ నాని, 
ఉరి 


అరిం సారంగధర చరితము fe. 


కళలు రంజిల్లంగC దొలునాయు తనుంూడి 
యిట ప్వొద్దు గుంకునప్పటికి రేపు 
వడి వచ్చి నిలుతు సీ కడల నేంటికిం జూలు 
నని యేయటను జేసి యస్విఫమునం 

గీ. దామరల నిక్కువమ్ముగం దనకుముదము 

లతిశయిల్లంగ చే వచ్చి యపుడు నిల్పెం 

దమిపిటుండు తూక్పుదిక్కు. ? లేల గొమరువ నుసు 

బి త్తరిముఖంబునను t బొట్టు నెట్టినట్టు. ౧౬౪ 


టీక. _* శమినిటుండు=చందు)డు [తమి రాతియొక్కు) విటు(డ= నాథుడు, 





+ శా. సా.ీఇటం బ్రోద్దు.- “ఇట కళ గాని (దుతే పకృతికము కాదు, 
(చా. ౧౫౯ పద్యము క్రింద) కొన్ని ప్రయోగ ములు. 
“ఇట "తెచ్చియిచ్చు.” (భా. ఆది _ 6-293) 
“ఆట యెజుంగననంగలవారు.? (విశాట 1-15) 
“ఇట యెవ్వరోర్సువారు. (ఉద్యో. 8-208) 
“ఎట యేనియుంబోయిని (ఆరణ్య. 2_100) 
6 ఎటవోయెడునని.” ( ,. 2-108) 
“ఇటయే(జను దెంచితి? ( ౨ 2-299) 
“ఇట యపవగ్దం. =.) (బసవ, ఫు. 52) 
“ఆట యిట కదలకువుమ్మి ( ౩, ఫు- 70) 
“ఆట యిట యీంగుచుి (,, పు- 84) 
“అట యట వరికించి.” (» ప్ర. 119) 
(7. సా. లేగొమిరి వయసు... ళకొమడు వయసు సాధుతాపము, 
(చూ ౧౧౧ పద్యము క్రింద.) 
ఫే కాం పా..-గబొట్లు వెట్టీనట్లు 
ఒక్క బి గ్రరి ముఖమున "పెక్కు “బోట్లు పెట్టుట అసవ్యూము. అంతే కాక ' 
ఒక్కొ_చం౦దుని పెక్కు బొట్టులతో ఉఊపమించుటతప్పు. పూ ము, నను, వాత 
ప్రతులలోేనుగూ డా “బొట్టు పెట్టినట్టు ఆనీ సరియైనపాఠ వమేయున్న ది. జాం పొ 
ను నమ్మి, వావిళ్ల = కొండపల్లి, వారుగూడా “బొట్టు? “అనియే అన్నారు. 
* ప్రా, టే. విట స్వరూ వుండయిన చందు డు.” 


అ] రాజు చితాంగి కే విరాళినగొనుట ౨౭౯ 


“రజనీ యామినీతమో.” అమ. విట భుజం గాది శబ్దములు - వేశ్యాపత్సి ఉపళర్ధ, 
అను క కై "పచారికముగా “భరి యను నర్భమునను వాడ 
బడును  “ఎెటుకంటి నేర్చరినిశ్తా విటునల్లుండు.” విజయ. 2.202. “క్షల్లోలినీ 
విటమధ్యంబునవాలె నభమణిివను, 4-10] ఒయ్యనక = మెల్లగా, కరములుచాచి 
=క్రిరణమయులు (పసరింపజేసి *ఇరుల- నెజుల్‌ =చీకటుల విజ్బంభణములను,చక్క లా, 
తీక్ప=నశింపజేసి (తీఆు=నళించు- చీకట్టనుపోగొటి, అన్నమాట) తెల్పి స ms 
కరార్సి= తెల్లని కాంతిని (=వెన్నైలను) కలిగించి, నయన చళోరికలక్ష=నయసములపంటి 
నుకోరపతూలను, కడుకా ముద్దుగావించి = మిక్కిలిగా పేేమించి (ముద్దు = ఆద 
రము. చూ, శే. ర) $ చనుజక్కివలక్రా = (తన్ను జాచి భయపడి) పోవు చక 
బా కము౭ను. గోళ్ళు = (నోడులు) దుశఖము ల ఎనయక్‌ = పొందునట్లు, ఆని = 
అక 9మించి, (చకొవాకములను బాధించి, ఆన్న మాట. చంద్రుడు చకోరముల 
కొనందక రుడు; చకివాకములకు దుఃఖక రుడు =) కళలు రంజిల్లయోకా = కాంతులు 
వెలయగశా, తొలునాండు = ముందటీరోజు, తనుకాకూడి = తూర్చురిక్కునుచేరి, 
చేట్‌కిచాలుక్రా, నేపు, పొగిద్దుకుంకునప్ప టికిల్‌ = నూర్యు డ మించు సమయ 
మునకు, ఇటవచ్చి, నీ- కడలక్రా = నేదిక్కున, నిలుతుక, అని, ఏంగుటనుచేసి = 
వెప్పిపోయినందున, అవ్విధమునక = ఇెప్పినచొప్పుననే నే తామరల. నిక్కు = కమ 
లముల గగ్వ్వము, వమ్ముగక్‌ = వ్యర్థమగునట్లును) (= కమలములు ముడుగునట్లును ) 
తేన. కుముదమలు = తేనకు పిియములయిన కలువలు, అతిశయిల్లంగ కా = సంతో 








పద్యమున *తమివిటుండూ. అను పదమునగల అర్భాంతర స్ఫురణచేత ప్‌ట 
వృత్తాంతము ఆ పికృత.శ్లేవ గా చప్పబడినదేగాని చందుడు విటస్వరూ పుడు గా చెప్ప 
జడ లేదు. 
* ఫూ టీ  “ఇరగులనెడి కురులను _ తెల్విక = పృశాశముతో డడ. 
“తీక్సిఅను (క్రియకు వారగ్గము చెప్ప నేలేదు* అకియకు “దిద్దు? _ “నాశముచేయుి 
అని శెండర్గములున్నవి. చంద్రుడు" -ఏకటులనుదిద్ది చక్క బర చెననుట గాని, విటుడు 
కొన (ప్రియురాలి. కురులను నాశమునే సెననుట గాని సరికాదు. కొవున ఫూ టీ, 
సరియైనది కాదు, 
* పూ, టీ. * స్తనములవంటి చకివాకములను దుఃఖమొందునట్లు చే నః 
దుఃఖ మొంద జేయుటకు చకిగివాకములను స్తనములతో పోల్చుటలో సార 
సష్టమేమో! ఎంతటి దుర్విటుడైనను _స్తనములను దుఃఖ మొంంద కేయునా | 


౨౮౦ సారంగధర చరితము [ఆ 


వమాన నుబ్బునట్లును (= వికసిల్లునట్లును)వే వచ్చి, లేయొమరు. .పెట్టినట్టు = 
ఎలపాోయపు సుందరిమొగమున దీర్చిన బొట్టుప లి, తూర్చుదిక్కు ట్లు నిల్వెక = 


అర్థాంత రము, కేమి విటుడు = = వలప్రుగల ఒ'కానొకవిటడు, ఒయ్యనక్షా, 
కరములు = చేతులు బాచి, ఇరులనెటుల్‌ = -వీకటులవంటి (నల్లని) కురులను, 
"శెల్వి౯ = నేర్పుతో, తీర్చి = దిద్ది సంసుటిలకా - కార్చి = చక్కగా అమర్చి; 
నయనచకోోరికలకా = చకోరములవంటి నయనములను , ముద్దుగావించి = ముద్దు పెట్టు 
రొనిం...(నయనములు చుం౦బనస్థానములు; “లలా టాలక కపోల నయనవతు.ః _స్తనో 
స్థాంతర్ము ఖేషం చుంబనమ్‌.”౫ వాత్స్యా: నూ, 9-౨-౬) చనుజక్క_వలక్ర = జక్క 
వలవం౦టి చనులయంద్యు గోళ్ళు = నఖములు, ఎనయజ్షా = దిగబడునట్లు, అని ఇ 
ఆంటి. (నఖకతేము లేర్నడునట్టు కుచములనంటి అని భా.) కళలు రంజిల్లంగక్రా = 
రజఃస్థానములు (ద్రవించునట్లు తొలునాండు, తనుక్‌ , కూడి = కలిసీ =సంగమించి) 
శు దు కుంకునప్పటికి - ఇటవచ్చినిలుతుక్రా నీకకా = అడల సేటికిల్లా = నీవు 
బ్రైయశ్‌మయుకముందుకు చాలుకా = ఊరకుండుము, అని యేంగుటను వేసి, అవ్విధము 
నక్కా తొ౯ "= తాను, మరలక్‌ = మళ్లీ, నిక్కువమ్ముగక = నిజముగా, తేనకుక- 
ముదములు = సంతోనుము, అతిశయిల్లంగక్షా, చే వచ్చి, తూర్పు...బునను= తూ 
ర్పుది క్క నిడి లేా్యాయఫు బచిత్తరియొక్క - ముఖంబునను = ఇంటిముందరు 
(“ముఖము = ఇల్లులోనగువాని ముందటిభాగ ము.” శే, ర.) బొట్టు పెట్టినట్టు = నిమ్మ 
ర గాం (చెప్పిపోయినవిధముగా నే) _ వచ్చి నిల్పెను, 


(4 = ఫ్ర షష (15 అ 
బొట్టు పెట్టినట్లు జాతీయము. “యెక్క.డవున్నా సరిగ్గా బొట్టు పెట్టినట్లు 


చిష్కు_ళుంది. Wherever it is he finds it in & moment.” (జాను.) 


A 'రిక్క. లెనయంగ నుదయభూభ్ళ త్తటమునం 
Tf చెలివిః బొదలుమృగాంక కమండలము. జూచి 
వేగ విల్లె సి పచ్చని వింటిబేోయ 


- యట విరహిడాలములను వేటాడడం దలణయె. ౧౬౫ 





f[ కాషాయ “కెలివిబొదలి ((కెలివిాదలి పూ ము). __ 


౨] రాజుచ్మి తొంగి కె పిశాభినానుట nye 


టీక. రిక్కలు = ఎనయంగక్షా = నక్నుత్రమలుదయింపశాా ఉదణభూ 
భృత్‌ తటమునకా =తూరుప్రుకొండదరియందు, * తెలివి క పాదలు = తెల్లని కాంతితో 
ప్రకాశించు, మృ'గాంక మండలముకొ చూచి = చందకమండంమునుచూాచి, 
వింటిబోయ = మన్మథుడు, వేగ = శీఘ్రముగా విల్లతి = ధనుస్సుధరకించ్చి వికహీ 
జూలములక్రా ా విమయోగిజన సముచాయమును, వేంయటాడ(దలశకెా = నొగిలింప 


“నెం చను (ఎంచెననగా మొదలు సె క్రైననియే బ్రా 


శ 
లు 


చుక్కలు పొడిచెన్యు పిమ్మట తూకువుదిక్కు న కెల్లని కాంతితో చందు?) 
డుదమయిుంచెను. ఆంతట మదనుడు విరహులను జం ఆని తౌ. 


వింటినిగలిసియుండుటచే మన్మథుడు బోయగను, అతడు వికహులను చాగిం 
చుట వేటలాడుటగ ను చెప్పబడినది. అది చమత్కారము. ఆశమత్యా._రమును గమ 
నింపక వూ. టీ, కర్తలు “ఈ పద్యములో మన్నథునియందు. కీ రాతక్య మారో పీం-చి 
ఆక్టద్వయము చె ప్పంబడియున్న ది అన్నారు. పొరపాటు... “బోయి “చేంటి 
ఆ పదములవలన విరహులయందు మృగత్వమును, మదనునియందు. కీరాతత్వ 
మును, స్ఫురకణమాత మే; చమత్కారము, అంతేగాని, మన్మథునియంయ కిరాత 
త్వారోపణము గాన్ని అర్భద్వయముగాని, పద్యమాన నుద్చిగములు కావు. ఇట్టి గచన 
కొొక్కు_ తౌ ర్మా_ణము= 





f వ్ర టీ (ఉదయ, తటమునకా) నక్మ(త్రైములు పికాశింపంగా. 
మన్మథపరము,) రిక్కు_బు = ఎలుగుబంట్లు (కిరాతపగము) 

“ఎనయుి ధాతువునకు కపకాళించుి ఆను నద్ధముళేదు ॥ ఆశ్విన్యాదులుత ప్ప 
తక్కిన నక్నుతేగిములు ఆకాళమున నందందు పొడమ నవియేశాని సూర్య చయదులవ లె 
తూరుప్రుకొండ తలమోదిగావచ్చి పడమటి కొండ వెనుకకు 2న పారునవి కావు. కావున 
సాయమం౦వర్షనమున పొడుపుగుబ్బలిదరి యందు నకు(తేమః లదయించినట్లు గాని - (పకా 
శంచినట్టు గాని చెప్పుట యొప్పదు. రిక్కు_యను పదమునకో “ఎలుగుబంటి” యను 
నర్ధమునులేదు. ఉన్నను పద్యుమున కి రాతవిషపుయములేదు ౫ వున ఆయరగ్గమును వ్యగ్గ వే ద్వే, 

$ఫ్రూ- టీ.__ (“కెలివిక్రా = శెలివిచేత్శ పొ"దలక్రా = లతానృవాములంద్రు, 
మృగముల గుర్తుల సమూహమును, అని కిరాతపరము.” 

కిరాతపరమయిన యర్ధమునకు పస క్తిలేదు గావున ఈ మర్గము నిలువదు, 

న పచ్చి 'వదురుబద్దతో జేసిన పట్టున కేరాతుని రూప 
ముగల ప. ఇరహీజూలనులకా = వియోగిజనసమూ నామును.? 


9౮ ౨ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


గ్‌, “అఖిల మోహీనిమైన యయ్యాలరుంబోణి 
వైశేవము వీకుకొన్నడి సందు గాయ 
ననుడినంబును రొజనంచనుల మోద 


చేంటబాడు దునున్నా ను విషము శరుండు? (శృం, నె 8.26) 


వేటలాడుచు నున్నా (డు అనుటవె వివమశునియందు Me వ్యాపా 
రము స్ఫురించు చున్నది గావున సమాసో కలం కారము? ( సగ్వంక షా.) 


చ, అష్వు డల ) హలకహాతా జన జనవల్ల భ | తీలజుం డాయల కానల 
దందహ్యామాన మాననుం డగుచు చు నివిడ రస ae కినసబయ విసర 
ీతల చూతలతికా నికాయ కాయమాకంబున నిశా కాంత కాంత మని 
"వేపకా నితాంతకాంత లతాంతక య్య్యూాంతరంబున మేను సే? 
చారకుల నందటు బనిచి యేకాంతంబున, నొక్క్రుండ చితా 
లతాంగే దిద్చ చూసదృ శ్రూతివాగమాక రూ మాతుండె, యువరి పదేశ 
(పసు రా నపుతాన నిర్తళ దసర ర్షళ మురందోదకబింను సూరి వొలికలు చందన 
చర్చలుగా, మరు వోదూయమాన (వాంక వారదభూచుహూ దళ 
(వజంపులు వ్వజనంబులుగాయ దన్నివాసం బయత్న నిరికక కృత్య "బులు 


ఘటియిచుచు3డ నిక్ముశరువ్ర వేసిన చంవంబున నంకు నంతకంగకుల 


బంతెపు బగలం బె దూనబ సివలం బొరలం వట సజ. 
కు చ 
ష్‌ ల ప్‌ ఆ 
కకే*దిల..వెబజుండు.._ అల = ఆ, పాలక = కొలువలకు, హిత = 
ap) OD య Ce ఖే 


మము) వైన  చంమినియొక్క_, అభిజన = గోతం మునందలివా డైన, జనవల్ల భతల్ల 
నాతడు టను ల లు 
విరహే జశులకు చేటలాడుటకు వట్ర “ప పచ్చ వి డే బాలియుండ గా అనవ 


ప 








సరముగా ఆతడు “ఆ అప్పుడె పచి చ్చి చెడుకు బద్దనో a వీల్లుగ్లల కిరాతుని రూపము 

గలి వాపగుట యెందుకు * కిరాతుడయ్యును “విరహీ జనులనే వేటాడెనా? 

వియో'సలను చాధథింప దలచిన మన్మథుడు కి రాతరూపమును దాల్సి “ఎలుగుబంట్లను, 

'తెలివిచేక _ పాదలలోని _ మృగముల గుర్తుల సమూహమును, చూచుకొని తన 
పనికి en అర్జద్వయమనగా నిట్టెదేనా శ 
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౨౮౪ సారంగధర చరితము [ఆః 


వీతాన = ఫూలమొ త్తములనుండి, నిర్దళత్‌ = జారిపడుచున్న, అనర్దళ= అడ్డులేని, 
మకరంద ఉదకెబిందు = ఫూటజేనె జొట్టులయొక్కయు, ధూళి = పుప్పాడియె 
క్కుయ్సు పొలికలు = సమూవాములు, చందన చర్చలు గాకా = గందపువూతలు 
కాగా, మరుత్‌ 44 (వ్రజంబులు..- మరుత్‌ = గాలిచేత, * దోదూయమాన = 
మిక్కిలిగా కడిలింపబడుచువ్న, (పాంత = సమాపఫు. కారదభూరువా = ఏడాకుల 
అరటి చెట్టయొక్క , గ్రస ప్పపర్ణా శ్రే విళాలత్వ కారదో విపను చ్చద!” అమ.) దళ్‌! వజంబు 
లు = ఆకుల "ము త్తయులు, వ్వజన ౦బులు గాక = విసనకజ్ఞలు కో గా. తత్‌ నివాసంబు = 
ఆయున్న చోటు, అయత్న = యత్నేములేని (సహజమైన) శిశిరక్సృత్యంబులు = 
ఫీతలోోపచారములు, ఫుళి యించుచుండకొ = సమకూర్చుచుండ గా, నిక ఎరువు 
వేయుటచేత నిమ్మ పృగ్దికివచ్చినట్లు గా, (ఆశిశరకృత్యములచే చేత) పకితాపంబు = 


విరహబాఫ్య ఆగ్వలంచై = అధికమై, (రాజు) పొరలందొడంగెను, 
క, మధుమాసం బంట్క శుకపిక 
మధు పాదిమువోజబలసమన్వ్వ్రితవన మే 


యధివాసం బంట్క యాపె 
వుం డుదబించె నంట, విరహి వేయుట యరుదే* ౧౬౭ 


టీక. మధుమాసంబు = క్‌ (మధువు = మద్యము- పుట్టు కాలము . 
అని, సారస్యము.) శుక = చిలుకలు (తిరుగుబోతులు _ అన్కిసా. = “శుక తీతి 
కుక్క శుకగతౌ శ అన్ని వ్యు) విక = కోయిలలు (వాటుననుండి తప్పుడుకూతలు 


కకూయువాకు. అని, సా *అపికాయతీతి పికి, కైశదై, బాటువను డ్రి 
కరా మునది* అపిరంకరా.' అని వ్యు.) మధుప = తుమ్మెదలు, ((తాగుబోతులు 
అని=-సా* “మధు య పిబహీతి మధుపఃి అని వ్యుః) ఆది= మొదలయిన, మనో... 
వచే = మన్యభుని సే నలతో గూడిన యరణ్య మే, అధివాసంబంట = నివాసమట , 
విధుండు = చందుండు, 


వసంతము, చిలుకలపలుకులు, కోకిలలకూతేలు, తు మ్మెదలర్యుం కారములు , 
వనవిసారము చం వోదయము, అనువానిలో ఒకొ_క్క_టియే విరహులకు సంతాప 





* పూ. టీ, __ “దోధూయమాన ౫ మిక్కిలి కదలింపంబడిన? 
“(దేో) దూయమానాకిడలింపబడిని ఆని భూతార్థము చెప్పుట తప్పు. “కదలింపం 
బడుచున్ని అని కర్మణి వ_ర్రమానార్థము చెప్పుట ఒప్పు, అరటియాకు ఒక్క 
మానే కదలింపబడినయెడల 6వీవనితో పోలికేయును పొసగదు, 


9] శాజు చితాంగికె బి రాలిగొనుట ఈ 


ఇనకమ్యు  అట్టైవన్ని యు టాడినచోట విరహీ బాధపడుటలోే వింతయేమి * 
ఆని తౌ. 


నము శి అము వ క జ యె 
ఈప న్యు , “వసు-)లోని యు (కొండి పద్యమును తలపించుచున న్‌ 


ఇచ్చ హీ తాహితంబు గణియింపని గోలవుగానరగా నకుక్రా 
వచ్చితిగా కహ! పథికవ్వము నొంటిం జకింపనిచ్చు నే 
థ్రీ చయ వస; క 
యిచ్చటి యన్య పుష్ట చయ మిచ్చటి మత్తమభ్యువతే (వజం 
విచ్చటి పల్లవోత్క_రము లిచ్చటి పాంసులపంకేజావళుల్‌ శీ? (8-122) 


ర 


- 'వెట్టగ మందమారుతము ఏవం దోడని +రాలెం బె వికుల్‌ 
మిట్రిపడంగ్కఏలా దవిలెం బధికుం డడకాత్తుళలోనిపోం 
కట్టల నంచు గాలీ గలయప్పుడె తూకుపుపాఆఃః బట్టు$మ 
న్నట్టైపకార మేర్చడ ననంగు6కు నించిన మూపులోయనక.౧౬౮ 
టీక. వెట్టనకా = జేడిగా పధికండు = వాటసారి (వియోగిి, 
తూప్రలో = బాణములో. 


అప్పుడు మెల్లని గాలివీ చెను, ఆ గాలి దెబ్బకు పూలు రాజుమాద జల్టున రా లెను, 
ఆరాలినపూ లెబ్టుండెననగా $ వియోగియైన రాజు ఆడకొత్తులో పోకవలె 
తన బలగమునడుమ చిక్కు_వడి యుండుట మాచి మన్మథుడు “గాలికొట్టేనప్పుడే 
తూరుపు పొరబట్టు మన్న సామెతేగా (= ఇదేసమయమన్ని ఆ వికహీమోద 
గుప్పిన బాణములో అన్నట్టుండె నని తౌ, 

నిజముగా గాలికొట్టుటయ్యు పూలు తూరుపారుట యు నిందు చమతౌ్మ రము, 
ఆఫూలు మన్మథుని తూప్రలేయగుట మరియు చమత్కారము, 





1 కా. పొ కాలెం (బె విరుల్‌ ” 

ఫ్రూల్కు పండ్లు, ఆకులు మొదలయినవి పడుటయందు వాడదగిన (క్రియ 
(రాలు గాని 6 వాలు) కాదు, “ఆకులు (వాలినవి% “పండ్లు (వాలిని? అను 
వాడుక లేదు. పూ* ము, నను (వాళకుతులయందును *రాలె అను పొఠమున్నది' 

త శా పాక “పాఆంబట్టుకొన్న ట్రై,” బ్రమ 

ఫూ, ము. నను, తేంజ. (ప్ర, లోను 6 పాజఆంబట్టుమన్న టై ఆనియేయున్న ది. 
లోేకో కిని అనుకృతిలో చెప్పటమే యుచితేము, 


౨౮౮ సారంగధర చరిత్రము [ఈ 


దియు మధురమయిన మకరందపుతడిబే చల్లనిదియు.నైన తామరశేకున్కు అని ఆర్యా 
క థ్‌ 
పటక డా (పయోగించి, నృపాలు డేందముక. = రాజాన్సానయమును, ఇటట్స 
న 
ఇదే క్రొ = బాొధించిను. 


వ, అ త్తజ్‌ం ద త్తజిలి చిట్టాడిన గట్టున నెట్టనం 4 దెట్టగిలం 
బడి 7 చుట్టు ముట్టినట్టి మరుకరాళితేజీల._ శిశిరక రాళిమలయాన్సిం 
రమాసూనుల నుర్రైశించి వసు భేస్‌ండు సు పలాపని|పలాపంబుల 
నిట్లనియె. 


టీక. * చిటాడిన గుటునజా = చలించిన మర్మముతో (= “మర్మము! 
ణు న్‌ 
చలించి తేటగిలంబడి = నీరసిల్సీ చుటుముటినటీ = తన్ను ముటుడి వేసిన మరుకరా? 
(on) య లు రులు లు 

'తేజీలకా కా మన్మథునియొకా భయంకరములయిన గుజ్జములను. (= చిలుకలను) 
శికిరకర ,,. సూనులకొ కా చంద్రుడు అ తుమ్మెదలు = మలయానిలము' _ మన్న 
భుడ్కు అను వారలను, ఊచేశించి, స్కుపలాప = మంచి మాటలచేతను, విప్రలా 
పంబులజక్‌ కా దుఃఖవచనములవేతను, ఇట్లనియెను. 





mm re a 





ఆ, 'శ్యూలాయుధు నొొక్కుమ్మాత్రమున నంగము (వయ్య ౫ మోది, మించి త 
వీయని వింట నే చెనుకోదీయని వీరమునకొ మనోభవా. (చితభా 


4 కా. పా, “తెట్టిగిలంబడి' (ఇదే “వావిథ్ళ'వారి పాఠమున్ను.) 
భెహపలో “తెటగిలుు . “తెటగిలంబడు? అను (క్రియలే గాని “తెటిగిలు) - 
వ ఠం లు 
తెట్టిగలండు” అను (క్రియలులేవు, ఫూ, ము, నను తంజ, (పతులలోనుగూాడా 
తెటగిలయబడి? అనియే యున్నది. 
వి 


7 శా. పొ “మట్లు మటినటి.” (అరమేమో ? ఫూ, టీ. లేదు 
Ee , జ వాక థి 
“చుటుముటినటి? అని ఫూ, ము, పొం “వెంబడి జుటుముటినటి.” అని 
రా రులు తు డు అ 

తంజ, తౌ. ప్రా, 

* ఫూ, టీ, “చంచల హృదయముచేత,' 

“గుట్టు అనగా హృదయము కౌదు. (చూ. క, ర) “హృదయము (చ్చేత్రి 
అనుట తప్పు హృదయముతో అనుట యొప్పు, 


౨] రాజు చందాాదులను దూూపమించుట ౨౮న 


__.* రాజు చందాదులనుదూషించుట POE 


చితోంగి మొక మింత చేసికొనును, 

రాచిల్క_లార, మారాక గన్నపుణె మా 
మదిరాశ్నీ * నోరార మాటలాడు, 

నెల డౌటులార, మి మ్మావీంచినపుడె మా 
గజమాన తల [గుచ్చి కౌయగిలించుం 

దమిం జకోరములార మిము గాంచినయపుజ2 మా 
కలక౦9 కన్నులం గప్పుకొనును, 

గీ దయ గలిగి కూక్పు చుట్టంబు లయితికేని 
యటకు మో 0% ్ళనా విరపవో ర్తి 4కే 
దెలిసి మా పడ్భగంధిం దో కచ్చి నన్ను. 
గహార్చలగదరయ్య మిము వేయుళొ నెదంగాక ౧౭౧ 


అతడా 
గ్‌ న న. 


ఫొ శా, పా.-- నోరూారి (“నోరూరకా = తీవా) ఆని ఫూ, టీ) 
“నోరూరుటి యనగా నోట జలమూారుట, (The mouth to water. జౌను ) 
అశనలుగుట - సీ, “ఊకకచూచి నోరూరు టింతియకాన్సి యందని మాగినిపండ్లంద 
'వక మె.” (దశా. చ. 7. 1.101) మాచితాంగి నోట నీరూరునట్టు మాట్లాడుననుటు 
యుచితేము కాదు. లోకవ్యవపహోరమున్న చెవ్రులారవినుట్క కనులార చూచుట్య నోరా 





రమాటలాడుట కలదుగాని, *శెవులూరవినుట; కనులూరచూ చుట, ఇత్యాదిగా 
వ్యవహారము లేదు. “నోరార పూ, ము, పా, (నోరార! కంజు తా, సా, 

(కా. పా.--%తా విరహా రి అర్థమేమూశ 

శా పూను నక “వావిళ్ల వారును (తౌ అనిమే అన్నారు, = 

వూ. ముః నన్కు తంజ, ప్రతులలోనుగూడా “నా విరహా కి?” అని యున్నది. 

4 కా-సా-ా “వేయ ండదెలిపి 3 

“చేగిలో ఆరసున్న పెట్టుట పొరపాటు. “వేలా?” *కుటయును తప్పే. 
“వేగి కళ గాని (ద్రుక్మ పకృతికముకాదు. (చూ. శ. ర.) “క౦ండేలమ్ములు -జేనకొని 
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“$0 సారంగధర చరితము (౪: 


టీక... ముకమింక చే సీకొనును = అనందమున ముఖమును విక సీంపక్తేఫిక్టా 
నును అని యర్థము. (చితాంంగి దందునితో సమానమయిన ముఖముకలది, అని _ 
భా.) నోరార మాటలాడుకా = (పీతితో మాట్లాడును, అని అర్థము... 
(ఆమె పలుకులు చిలుకపలుకులవంటివని భా. f తలగు9చ్చి కౌగిలించుకొ =అరగ్రి 
పేరిమచేత తలయొ్యు ఆలింగనము కేసీకొను నని యర్థము, (ఆమె తలకట్టు (=కోకులు) 
తు మ్మెదలవంటిదని భా) — కన్నులంగ పష్వుకొనును = మిక్కిలిగా మన్నించు నగి 
యర్థము, (‘To eye, leer at, devour with glances. _చబౌనుః_ 
(ఆమె కన్నులు చకోరములవంటివని భా.) కూర్చుచుట్టంబులు = నిజముగా 
ఇజ్వమించు బంధువులు, మా పద్భ్మగంధిక్రా జ మా bah (మా) "పేను 
మునకు సూచన “పద్మగంధి” యనుటచేత ఆమె పద్మనీజాతి శ్రీ యని వ్యంగ్యము.) 








రమ్ము (భా. అది, 1-116.) 'వూ* ము, లో “వేగ తెలిపి అని సరియైన పాఠమే 
యున్నది 


+ వూం టీ,_శిరస్సును పొడిచి ఆలింగనముచేయును 
పూ టీ, కర్తలు తల = శిరస్సును, గుచ్చి ఆ ఫొడిచి” అని యర్థము 
వ్రేసికొన్నార. పాపము! తెనుగు మర్యాదయెరుగరు. ! శిరస్సును పొడుచుట - క 
లించుకొనువారు చేయదగినపని కాదు. “తలగుచ్చి కౌగిలించుటి యనగా తేల కడు 
ఫున కానించి కౌగిలించుకొనుట. 
ఊ. ' (కోమలింజేరం బిల్చి తలగు9చ్చి కవుంగిటంజేర్చి. (వసు. 6-54) 
“తల, ..జేర్చి= తేల కడుప్రులోనుంచి కౌయిలించుకొని అని టీక. 
ట్‌. “ల చ్చటికేంి పాండవుల యంద జమా అని చెప్పి మొ9క్కు చుక 
(గుచ్చియ కౌగిలించుకొని కుందిన చిత్తము నొ ప్పిదీర్సుమా- (ఉద్యో, 8-184) 
పూ టీ, ప కారము (గుచ్చి (= పొడిచి)- కాగిలించుకొన్న యెడల చిత్తము 


నొ ప్పీతీరునా + తలగు౨చ్చి కాగిలించుట నెరుగని సెద్దలకొరకు గారసకవి మెంత 
_వక్శాని వివరణము వాగిసినాడో చూడండి. 


(ఆ పకుపాలుని నత్యాదరంబు- దీపింప (బిలిచి తదీయ మ స్తమాన్క 
వతు,ఃస్థలంబు మోవయ 6 గెయిలించి* (నవ ఫు, 11) 
“కలగు9చ్చి = శిరస్సును పొడిచి” అని, సాత్య (Murder) సందర్భమున 
చెప్పవచ్చును కాని పేమాలింగన సందర్భమున ' చెప్పగూడదు. 


రాజ చంద్యాదులను దూమీంచుట రకా 


lo 
wi 


న్‌ తనదుపే రెన యునులు చింిచదజలుపేయు 
దనుచు నిను6 బలం జూచుంగా యా తమంబు 
రాజ, నీశేకివాయడ్మ న్మోతపతి ఏివ్ర్ర 
వల దనక మారుతోం గూడి కలంచ నేల? ౧ 


౧ 
\9 





ఈ కింది పద్యమును గమనిరచండి 
క్ల “మెకగు)చ్చి కాంగిలించును 
నొడ లెల్లం చారవశ్య -మొుంపంచు నరికా 
వడి మోహానిదంపుదచ్చును న 


బుజమి నృ సీంహాంద్భు ఖద్దపుతి)క ఇకా శా! (కావ్యా పర 2-151) 


ఖస్షపుతింక్క మెడకాగుంచ్చి = కుక్తుకనుపొడిచ్చి అరిని కౌగింలించునకు. 
శిరస్సును పొడిచి కౌగిలించుటయు సక్తి దేయగును. -- 
6తలగంచ్చి” యనగా కడుపుతో తలనుకూర్ని యని సరిమైన యర్థము 
పటు! రడ + 
కూరుచు? ధాకువ్రయొక్క_ మాకురూ పము “కచ్చు”. కళలమిదను, దుక పకృతి 
కములమో దను “(కోచ్చుి “గుచ్చు అయి, కాల కమమున సరలాొదిగా సే వ్యవహోరమున 
5 స "= = HR రి తళ క 3 చ 
రూఢమలయినది. ఈ త త్ష్వము నెరిగిన వెప్దల కా పకివ్యుతేములయిన కృతులలో 
“కుచ్చు అను పమషాడిరూప మేకనబడుచుండును,  (గంథవి స్తరఖీతిచే ఒకటిశెం 
డు చాహారణములుమాత ) మే చూపఫ్రచున్నాను. 


(ఇ) గీ. కకుచ్చిమదం విభుండు నీకొడుకు. గాయ, లీంచి.” 
(0 వలో కోమలి మనోవ్యఫం బొగులంయుచ్చి క వుంగిటంజేక్ని 3 


“కుచ్చి కవుంగిటంజేర్ని = బిగియం గొంధిలించుకొని అని టీక, 
(0) సీ “సుర భిళభ్వసనంబు నెరపె సింధుకవల్లి 
గుంచ్చెం దావులుసోంకం గోవిశెమ్మ.”. (వసు. 1-158) 
తావులుసోశకొ = పరిమళీములనెడు కళాస్థానము లంటునట్టులుగ్యా 
(కుచ్చె౯ = కౌయిలించెను.' అనిటీక.___ 
(కేవలము “గ్రుచ్చు? (= (కుచ్చు) అను (క్రియశే “కాంగిలించు” అనునర్థముండు 
టను పాళకులు గమనింతురు గాక 


౨౯౨ సారంగధర చరితము [౪. 


టీక. ఆ_ తమంబు = రొహునవు. (“రాహాధ్యాంతే గుణే తమకి అము.) 
కనదుఢేరైన యిరులు = తనకు పేనయిన “తనముము అను జీరుగల చీకట్లను 
చిందజచేయుదు. అనుచుక్రా = నీవు నాశము చేయుదువని, నినుకొ, (గ వాణ కోలమున) 
పట్టంజూచుంగా = పట్టుకొన జూచుచుండునుగడా $ రాజ = చంద్రుడా, నీ పేరి 
వాండకా = నీవు రాజవు; నేనును రాజును, అం లే కాక్క ఈవుగో[శ్రపతివి = నీవు 
మావంశేమునకు మూలఫురుషుడవున్ను*...... (రాజు చంద్రవంళమువాడు.) ఇట్టినీవు, 
వలదనక = ఈపనివద్దని చెప్పక, మారుతోకాకూడి = మన్నథునితో బేరి, కలంద 
చేల = నన్ను చాధింతు వేల * 

చందా, తమము (= రాహువు) తీమమును (= చీకటిని) అభిమానించిన 
మా త్రము-_ రాజ వయిన నీవు రాజయిన నన్ను అఫిమానింపవల దా (1 మన్మభునితో జేరి 
నను నీవు బొధించుట తగునా * అని శా. 
మః “ననుసీనో తజు 1నేంచ నేల యనుటల్‌ న్యాయంబుగా ద్ద, చ 

య్యనం వో బుట్లువ్రుఆెన యబముల నీ వయో! పగల్‌ *మోణట ది 

తా జ 

మె నయం కేయుదు, (వానవ్రక్‌, గువలయా పేక్షల్‌ మణీషిగల్లు రా 

జునకుం దము ల మీాంద4గాంత లవియెచ్చోం బుట్రంగా నేర్చునే? 

టకా అస్థి = చంద్రుడా, (“అబ్బో జైవాతృకస్సోమః? అమ.) నీనో 


జా 
(రీజుకా = నీవంశమున బుట్టిన, సనుకా, ఏంచనేల = ఎందుకు బాధించెదవు! 


ఆనుటల్‌ = ఆని నిన్ను నేను నిష్థురమాడుటు, న్యాయంబు కాదు. బిందు వల్లననగా 


న 





1 కా, పొాోనింకయేంచుటకుయగా నాయంబె నీకస్ట 
ఫూ, టీ* లేదు, నాకర్థము కాలేదు. 


* కాపా == మోొజింగా, ననయంబుకా గటిగంద. చేయుదువు- నీకటాగ 
యొసేనిరా, జునరకుం దమ్ములమో ద (బచేమగలడా సాంపారంగా నిందులకో, 
((గటీళందకా = "జిక్క_మాడునట్లు = నశించునట్టు అని పూ, టీ.) 


“న కించి అనునర్థమున 6౫ తీగందు” అను వాడుకకల దేమో? పూవు రేకనక గలి, 

అను పేరుమ్మాతము లేదు. *నీకట్టా?గ యెర్టేనిరాజునకుక్రి అంపే యగ్లమే"మో? 

0౧ ఖై బ్‌ 

రాజునకు తమ్ములమోద (పేమ (సొంపాకంగా) శేకపోవుటకు కారణమేమో? 

(ఈ పద్యమునకు సరియైనపాశమున్వు ఫూ+ము,నుబట్టియు తంజ. తా, పాఠ్రములను 
బట్టియు సమకూర్చుకొ న్నాను.) | 


క రాజు చం|చాదులను దూమషించుట ౩౯3 
నీవు, థోంబుట్టువులైన అప్టముల౯- = నీతో బుట్టిన కమలములను.* (చర్మ దుడును, 
కనులములును నీటబుట్రైనందున తోబుట్టువులని సారస్యము. ) పగల్‌ మోణకా = 
వికోధమతిశయింపగా, (పగలు = పగటివేళ, మోకా = కడచి పోగా= సాయం 
సమయమున, అని ఆర్థాం.) దిమ్మెనయం౦జే యుదు = చాధపెట్టుదువు [(చందుడుద 
యింపశా సే కమలములు ముడుచుకొనును. ) అటి నిన్ను న్యాయనిస్థురములాడి 
యీమిలాభముకి తోబుట్టువులనే శాధించువాడవు నన్ను నున్నింతువా అని 
యొ త్తిపొడుపు, శౌనవుకా = నిజమే అది నీతప్వుకాదుు కవలయా పేక్షుల్‌ 
మదికా కల్లు రాజునకుకా = భూమండలము మోది యాశగల రాజుకు, తమ్ముల 
మొంద౯కా = సోదరులమోద, కాంతలు = (పేమ, పుట్ట చేరదని భా, (వలయ 
అపేతుల్‌ మదిక్‌గబురా జునరుక- = కలుపలమో ద పేమగల చందు౨నకు, తమ్ముల 
మిద = కమలములమిీద కాంకుల్‌ 'ఫుట్టంగా నేర్చునే! అని ఆర్థం) రాజ్య కాంత 
౫లవారో అన్న లను తమ్ములను తుదకు తర్శడిని సైతము విప (పయో గాది దుహ్యు 
త్యములకు పాలుసేయుట లోకమున కలదు, జెరంగ జేబు (సభృకు లిందుకో 
తార్యాణ ముః జ 
“దురి తేరపీ కర్తు మాత్మసా త్ప్రయతంలే నృపసూనవోహీయత్‌ .” 


జ (రఘు, 8-2.) 
కరాజప్ట తౌ మదోద్వ్యూత్తా, గజాఇవ నిరంకుశాః 
(ఖొతరం ఓతరంవాపీ, నిఘ్నం ల్యే వాభి మానిని.” == సుఫొషిళతము, 


గీ, పాము  తనర గా మనియెడు పలుకు నిజను 
గా మలంగినరాహువు గజచి నిన్ను 
నేమి సేయక పోయె! న దేమి యకట! 
యోాషధీశుండ ఫీ ఇాటనో మృగాంకః? ౧౭౪ 
టీక... మృగాంక = చందుడా, సాము (తనరకా) గాము = పామే 
కొంత కాలమునకు గివాము, అనియెడు పలుకు = అను కెంవదంతి, నిజయుగాజా 


'మెలంగిన = సత్యమేఅగునట్లుగా వర్తించిన (ఆనగా పొమును-గామున్కు అయిన 
రాహువు, (రాహువు 'సర్పరూపమయిన గహము.) కఅచియును, నిన్ను -ఏమి 


అయానాయారాంయాగానానాడా కుజూజటాయు రాజాను కాకుతవాంయాతాముాల. 








COLL] 


4 శా. పొం “రీనరంగానమునియిడుి 
“గాము సరళొది గావున “గా” కు ముం దరసున్న “పిట్టుటతప్టు. శా న్ర్రీ గారు 
ఒటినందున వావిళ వారు ౬ కొండపలివాగుగాణా పెటినారు, 
యు న్‌! యం వ 





అలీ సారంగధర చరితొము [ఈ 


చేయకపోయొను; ఆజేమి = ఎందువల్ల అకట = అయ్యా, నీవు, ఓవ. ధీశుండ 
వగుటనో = మందుమాకులకధి కారివగుటవల్ల కాబోలు! (ఈళ్వర వేర్తు విసబొగ్ది, 
అనుఓీవధులు వివహరములు, అట్రియోపధులకు చందుడధిపతి. __ “ఓవధీకో 
నిశాపతిజి, అమ 
పౌము ముదిసీ గహామగునని జన కుతి, 
క్ర. “పాము కడుముదిసీ కడపట ”గామగు చందమున వాస్థక ౦బునC (గోధం 
చేమియు మానకమండెడుచాముని మునియీ * తలంపనదియు౦దప మే?" 
(మను. క- 68) 
చ. సకలము కాలకూటసహాజన్ని నుధాకరులి డండు) నిక్క మా 
నొకొయిది? యంచునోసితవుయూఖ వినుం౨చెలియంగలోడి యూ 
రక యటు చేరినంతం దలపాణను దోశకు వచ్చె లక్క సే 
యక్‌ దిగ మిం” నేసి యకటా! యలరాహున్ర మన్కి గాంచునే?ః 
టీక+___.'సకలకుకా = లోక మంతయు, సుధాకరండు = అన్నతకిరణుడయిన 
చందు9డు, కాలకూట సహజన్మి = కాలకూట విపము(నకు) తోడబుట్టినవాడు 
(వాేరుకు సుధాకరుడే గాని నిలువెల్లవిపుము) అండ్రు = అందుకు, ఇది నిక్కమౌొ 
నొకొ? అంచుక్కా నినుకా తెలియంగ(గోరి = (కర్త = రాహువు) నీ తత్వమును 
శతెలిసీకొనవలెనని ఉబలాటపడి ఓ సీతమయూఖ = చందు) డా, ఊరక, ఆటుచేరి 
నంతా = నిన్ను స్పృశించినంతన్సే తలపాొణము తోకకువచ్చెకా = అతనికి 
పాం కాంతకమయ్యెను. రాహువు సర్బరూపి కావున తల పాోణములు నిజము గా 
తోక శేవచ్చె నని సారస్యము,--పౌములు మొదలగు కొన్ని సీసృపములకు చరమ 
వేళ పోణము తోకలోనికివచ్చుట సహజము.) లెక్క చేయక = దానిని లత 
పెట్టక , 'అలరాహువు; దిగ (మిం7 నేని= నిన్ను పూర్తిగా (మింగినయెడల, మన్కి 
కాంచుచే = బ్రతుకునా (బ9తుకడు _ చచ్చునని భా.) 
“సకలము = లోేకమంకేయుి అనుట కో. 
“ఈ సకలంబునంగల మహీపతి వర్ణము (శృం. నై. 4-186) 


fT శా. పొం“ నకలుందడు? (“=కళేలుగల వాడు? ఆని వూ, ట్రీ) 

చందు)ని 6“సకలత్వి విచారముతో రాహువున కెటి పీయోజనమును పడని 

మ లు ' 
మున నుద్దిస్థము కొలేదు, *సకలము కాలకూట సహజమ్ము? అని, 


వూశము. పొ.; 
“సకలము, +  సవాజన్యు’ అని, తేంజ, తాళ, పా, | 


"| ౨] రాజు చండాదులను. దూషించుట Cray 


“ఈ సకలంబునకా = ఈ(పపంచమునందంతేటనుి- అని, సర్వంక సా వ్యాఖ్య, 
(తలపా)ణము తోకకువచ్చు'ి- అను జాసీయమున కొకటి శెండుదావారణములు, 
చ, (చెజక మెవిల్లు, స్రవ్వులశు చిక్కని చక్క నియమ్ము, తశేయుచో 
గుజియ మే చిత్తముల్‌ , హరుండు కోపమునం గను6ంగొన్న న౦ంగముం 
బటీపటీ యర్యన శు, శలపాగిణము తో కకువ చ్చె, నెవ్యరిం 
అచు ననంగు. డేమిటికిం గంపము వెంబెడవంబుజాననా.'(దళ. చరి. 8-129) 
ఊఉ. “కాయము వంగి తౌముదిసెం గన్నులునుం బెరగప్పెల, గాలు "పే 
దాయ, నటంచురోసీ నరసాధిపనందన కృష్ణరాయ, యా 
భూయువతీలలామ నినుంబొందిన నాది భుజంగ భ ర్పకుక్రా 
బాయని చింకచేత దలపాొణము తోకకో శాకయుండు నే!) (బాటు-మంజరి.) 
గ, +మలయపవమాన బాలకుల్‌ మందులు గద, 
యమృతకరు(డన్ర గద నీవు కనులవె రి, 
యకట యిటులయ్యు. "బెంపు పసేయంగ. దగునె 
యంగజ వ్యాధులను మాన్చక౦ గరంబు* ౧౭౬ 


క, కమల.వైరి = చంద్రుడా, ములయపవనూన చాలకులభ్‌ = మలయ 
పర్వతేమును౦డి వచ్చు గాలిపిల్లలు, మందులగద* = తెలివిలేని వాండ్లుగదా!. *--- 
'మలశుమారుతములు మందములని భౌ; వుందులుగద = క పుధమ.లుగడా 4 అని 
చమత్కా-రము. నీవు అమృతకరు(డవుగద = నృతిలేకుండా చేయువాడవుగదా¥ 
*— చగదుడు అమృత కిరణములు గలవాడని _ భా; అమృతవాస్తముగల వైద్యు 
డవుగ దా - అని చమత్కారము, ఇటులయు్యుకా, అకట అంగజవ్యాధులను = 
మన్మథ తాపమును (శరీరమున గలుగు జబ్బులననియును) మాన్నక౯ = పోగొట్టక, 
కరంబు = మిక్కిలిగా సెంపుసేయంగకా = వృద్దిచేయుట, తగునె * 











4 క్రీ గారి ప్రతిలో ౧౭౫ మొదలు ౧౮౪ వరకునుగల పద్యములు 
వరుస చెడి యీ|కిండిరీతి గా తౌరుమారుగా ము(దికీమ్నులెయున్న బి. 

౧౭౫, ౧౮౧ ౧౮౨, ౧౮౩, ౧౭౬, ౧౭౯, ౧౮౦ ౧౭౭,౧౭౮,౧౮౪, 
వీనిలో ౧౭౫౪, ౧౭౬, ౧౭౭, ౧౭౮. చరదదూపుణము. 

౧2౯ ఎ మధు వతే మారుతదూవుణము, 


౧౮౦ మారుత చంద్రదూపుణము* 
౧౮౧ మొదలు, ౧౮౮ వరకును మన్మథదూపుణము, 


9౭ సారంగధర చరితము [ఆ 


విరహులను బాధించుట తగదని మందులయిన మలయానిల బాలకులకు చెప్పి 
మాన్చింప సమర్థుడవు స్వయము అమృతకరుడవు, అయ్యును చందా నీవు వారితో 
చేరి మదనతాపమును ేపీ వియోగులను బాధించెదవు, ఇదినీకుతగునా! అని తా, 

నీవు అమ్బతహ స్తముగల వైద్యుడ కైతివి. చేతిలో సమృద్దిగా “ముందులు 
నుండెను, దోగముబను మౌన్నక పెంపుచే చెద వేమోయిీ శ అని చమత్కారము. 


“మాన్పకకఃా? అని వ్య. క్ర. మును (దుతాంతము'గా వాడవచ్చునని గిడుగు 
చారి సిద్ధాంతము. (చూ బెల, శర ఫు, 225.) 


చ. పలునుబు ప చ్చరా చలువబండల (వాలు చు బారిజాత కళ 
జులలవలీనికుంజముల సోలుచు ఏన్న ది దేలుచు౯ సుకల్‌ 
నెలకొని కంటికిన్‌ నిదుర లేక చరించుచు నుండు హ్‌ ని 
కళలు భుజింప€గా నయిన కాశరకుం గాక సుమో సుధాకరా, 

టీక. సుధాకరా = చందుడ్యా సురల్‌ = బేవతల్కు పలుమటుక్రా = 
మాటిమాటికిని, పచ్చ,**(వాలుచుక ఆ చల్లని మరకత శిలలమావపడి పొర్గాడుచు, 
పారి, ,.సోలుచడుక్రా = = పారిజాత ములయొక్క_యు, వంపుల = అశోకముల 
యొక్కయు లవలీ = వెన్నెల తీగెలయొక్క_యు, నికుంజములకొ = పొదరిండ్ల 
యందు, సోలుచుకొ = వివకులె పడియుంటూ, వికా-నదికా = ర. 
తేలుచుక్రా - ఈదవులాడుచుు నెలకొని = ఉండియును, కంటికీకా నిదురలేక 
చరించుచు-ఉండు మెల్లకా, నీకళలు = భుజింపంగాక్రా౯ా భుజించుటచేత, ఆయిన = 
కలిగిన, కాణకుక౯ా = తాపమునకు కొక చుమో = తాళ లేకనే సుమా. 

న్వడమున మరకతమణులుతప్ప మరి రాళ్ళు లేవు గాన మరకతశిలలమిద 
(వాలాట యు, పొారిజా తెదులు త్రప్ప ఇతరవ్భక్షయులు లేవు గావున 'పాొకేిళాతాది 
నికుంజములయందు సోలుటణ్ము గంగతప్ప మరి చేద నదిలేదు కావున గంగలో 
తేలటయుు అనిమిషులుగావున నిదురలేకుండుట యు దేవతలకు స్వభావము. 
స్వభావ లక్షణములకో చం[ద్రకళలు భుజించుటచేత కలిగినతాపమును కారణము గా 
చెప్పుట ఉఆపాలం౦భిము, 





+f కా.పా, “మంజుల, (పారిజాత వృక్షముల యొక్క. , మంజాల = 
మనోజ్ఞమైన, లవలీనికుంజములకొ = తీయ పాదరిండ్ల యందు. అని ఫూ. టీ) 

క పారిజాతలవలి = పారిజాతములయొక్క_ తీయి అనుట పొరపాటు, 
*లవలి ఒకజాతి తీగెయొక్కా పేరు గాని లతాప క్యాయపదము కాదు. 


౨.] రాజు చందాదులను దూషించుట _డొ ౭ 
న గరళ పుముద్ద దిన్న కఅుకంఠు(డు సీకళ చాల్పయణా నిశా 
కర జడగట్టి మో౭ద హిమగాంగజలంబుల నించి యందు మే 
నొరయంగ నుండంజేసె నటు లుండియు. దా సగ మయ్యె హా! సుధా 
కరుండవె యైన ని౯ వెడలం గాయ నేమిటి కల్ల రాహువున్‌ 2 


టీక. కళ్‌ = చం దునిలోపదారవపాలు, జడగట్రి = జడలు జూటముగా 
బిగించి హామగాంగజలంబులక = చల్లని గంగోదకములను, నించి కా నింపి నగ 
నుయ్యొక = మిక్కిలిగా కృశించెను. (అర్థశారీశ్వవడయ్యెనని చమ) సుధాకరుడవె 
మొనక = అవృతకిరణములు కలవాడ వే మయైనయెడల, రాహువు, వెడలకొ కాయ 
శమిటికిక =: వెళ్ళీ గ్రక్కు_ట యెందుకు ? 


ఓయిచం్భదుడా, గరళము నవలీలగా(మింగిన కాలకంఠుడు నీలోపదారవ భాగ 
మయిన ఒక్క కళను ధరించిన మాత్రమున గలిగిన తాపమునకు శాళ లేక జడలు 
జూటముగాక ట్టి అందులో చల్లని గంగాజలములనింపి నిరంతరమును తౌల్పుచుండియుు, 
తాపము తెగ్గక సగమయ్యొను. ఇక నీ నిడుకళలకు ననుబోటులా తాళ గలవారు ? 
ఓయి నీవు నిజముగా అవృతకిరణుడవేనా * అయితే రాహువు నిన్ను (మింగక 
వెళ్ల గ్రక్యుటకు కారణమేమి * నీవు విపకిరణుడవుగాని అమృతకిరణుడను కావు 
అని - తౌ. 

'జడగ టి - అందు గాంగజలమునించి” అఆఅనుటచేత గ౦గను శిరస్సు 
ధరించె ననియు (సగమయ్యొ' ననుటచేత, ) అర్భాంగమున పార్వతిని వహించే ననియు, 
ధ్వని, చంద్రకళ కా మోద్దీ పకము, కావుననే కరకంఠుడు be చంద 
క్రళొధారణమువ లన నలిగే కొ మో దేకమున క్రో రువలేక ఒకరికిద్దరు (శ్ర్రైలను భరింప 
వలసీన వాడయ్యెననియు, ౫రళే పుముద్ద (మింగిని అనుట చేత, “దం ద్రకథ వల్ల గలిగిన 
తాపము గరళే ముకం చును దుస్స్పహమనియు వ్యంగ్యము. 


క్ష వృతమా యిటు లేచ మధు 
వృతమాక సీ కుచితమా విరాళిం బడునా 
రోత మాలింప వరరా వా 
నుతవమూవమోదయుతవమూా పట. ౧౭౯” 
టీక. మధ్య్నువతమా = తుమ్మెదా ఇటులు-ఏందకా = ఈరీతిగా చాధిం 
చుటకు = (వ్రతమా డా నీకిదేమి (వతమా! చారుతమ క మిక్కిలి మనోజ్ఞమైన ఆమోద 
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౨౯౮ సారంగధర చరితము (ఆ, 


యుతమౌా == పరివళముతో కూడుకొన్న దానా,  _ -చిరతమారుతమా = ఫస్సి ప్రి 
వాయువా, విరాళికొపడు = వియోగ బాధ ననుభవించు చున్న నారుతము = నాగోడ్లు. 
అలింపవు అయో నీకుచితమా = నీకు ధర్మమేనా ! 


పంచచామరము, 


$ బెహారు మోకు? జలగా౫ం జూడు డోసమిోారకం 
జహోరులార మంటవమారి శంబరారిం గూడి నకా 
గొవోరు సేయ నేల సాలెకు౯ జలంబునం భుజం 
గహారుపాద మాన మిరు కాశ లింక + శేంచినకాః ౧౮౦ 


టీక... ఓ సమిారకంజహారలార = ఓ మలయమారుత చందులార్యా (కంజ 
హారి = కమలములను హరించు వాడు వొహారు __ నమస్కారము, మంటమనమూారి కా 
ఎదుటిమే లోర్వలేక బాధించువాడైను (4మంటమారి A 6౭7151 Or pestilent 
fellow ’ (బౌను.-- మన్మథుడు శంకరుని కంటిమంటను పొందినవాడు కావున మంట 
మారి) శంబర + అకికకూడి = (శంబరాసురునికి శత్రువైన) మన్మథునితో చేరి, నక్షా 
గెవహారుచేయౌనేల = ఎందుకో బాధించెదరు, ఇంకు కాంకలుశేంచినకా = నాక తాప 
మును రేపితిర్యా భుజంగవోరు పాదమాన = పరమేశ్వరుని పొదముమిదఆళ్జ (ఒట్టు. 

'భుజంగహారుి డనుటచేత శివుడు భుజంగములచేత సమిర-చం (ద్రులను కరిపించు 
నని భా. పాములు గాలి నాహరించునవి -కావునన్సు చంద్రునికి విరోధియైన రాహువు 
సర్పరూవీ కావునను, సమిరచందుల కిర్వురకును పాములన్న ఖీతియే. 


మంటమారి జ మండిపడు స్వఫొవము కలవాడు మండుట స్యభావముగా గల 
వాడు అనుటకు. 





ద 


థీ ఈపద్య మించుకమార్చుతో 'విజిలో ఉన్నది. (చూ. 8-49) 





"శా, పొ, _ 66 జేసినకొి 


స శ్వాన్ర్రీగారు “విజి టీకలో శంబరారక్రా = మన్మథుని (నీటికి శ త్రువయిన 
యన్నిని = అనగా - అగ్నివలె ఏర్పువానిని అనియు) ? అని వి శేసార్లము (వాసీనారు, 
పొరపాటు. అగ్నికి నీరు శత్రువు గాని నీటికి అన్ని కతువుకాదు. వ తన గుణము 
ఫూనియున్నాం డని పతుని నమ్మంబోల దనిశము మదిలో ననలకిఖా తపోదక, 
మనలునివైంజింది చల్లనార్చు నొ లేదో?! (వేం, పంచ) 


౨.) రాజు చం్యదాదులను దూవీంచుట Cun 
మ, “రవి తీ వద్యుతియండు, పొవరుని గేజామంటమారం డు, వొ 
రి విధంబుల్‌ సెనుపంజు కింది గివియల్‌ శేరాజ నిన్నెన్ను చో; 
నవునాందావక తేజమోర్యక చుమి [ యద్దా ప్త డద్దిక బడుకా 
భవనంబుల్‌ వడిం జొచ్చు నిచ్చశిఖి దిషేణి దంభంబునకా? 
(కంద్రభా 
ఉ, ' ఆవిమలాతు (శుక మధునిశాటమహా” బల భేది మొనలో 
కావనుపట్టి వై మధునిశాట మహాబలులందు. గూడి లో 
కావళి* నేంచ నేల విరహోార్తుల మోాందనె * స్‌దు స "ర్యముల్‌ 
భావజు యాహశాహాలి* హలాహాలిముందణఅ6 జూప వైతీగా, ౧౮౧ 
టీక, విమలాత్ము(డుక = ప్మిత్రహృదయుడును మధు, . భేది, - మధు == 
మధుడను పేరుగల నిశాట = రాతుసునియొకు, మహాబల = గొప్సబలమున్సు 
ఛేవీ = పోగొట్లినవాడును, అయిన, ఆ లో కావనుపట్టి వె = జూ ద్రత్‌కు డైన ఆ నారా 
యణుని కుమారుడ వె, మధు, ,.గాడి. = మధు = వసంతుడు, నికాట = చంద్రుడు 
మహాబలుడు = వాయువు, అనువారిలో శేరి లోకావళికా = లోకసమూసహములను, 
ఏంచనేల = ఎందుకు ఛాధించెదవు? ఫెవజ ౫ ఓయి మదన్నా నీదుకౌర్యముల్‌ = 
నీపర్శాక్రమమంతయున్సు _విరహార్తులమోద నె = వియోగముచే నొగలియున్న దుర్చ 
లుల మీదే (కాని బలవంతుల మిద పనికిరాదు = ఏదీ) ఈ వాళెవాలి = ఈ 


T 'అభాతముం డని స్ట దః పాఠము, (పసూదము, 
జ 

(1) ణా పా.  'అవిమలాత్ముడాి 

(2) పాఠభేదములు,.. “బల 'ఛీదియెన లో శావళినేచవేల విరహార్తుని 
మాదనె నీదు శౌర్యము ల్భావజ యా హలాహాళి గపాలికీ ముందజ జావలేవుగా, 
గావున నీ మవాత్వ మది గానగవచ్చె గదయ్య మాకిటన్‌), (వూ. ము, పా 

ea విరహార్తుని మోందనె నీదు శ “ర్యముల్‌ , భావజ యా హభళాపాలి 
గపాలికి ముందల పాపలే క్ర (శ ర పొ 

“నీవు విరహార్తుల మిదనె జూపు శర్యముల , భివజ యీ వాశావాళియు 
భర్లుని ముందర జూప వెతి గా” (బాణ్య. పా 

6..మోందనె నీదు...హణథావాళి హలాహాలి ముందణి, .. లేవుగా? 

(తంబ్బ తా, పాం 
త్‌ కా పాటా నేప నీవు. (ఉక చూపు థ 3 
(క) వుం, (క) “మావు (ల్స్‌ “యుభట్టని 


ఏంం సారంగధర చరితము (6, 


యాటోపము వాలావాలి ముందజున్‌ = ఈళ్వరుని యెదుట (హలాహాలము = హాలా 
హలము) చూపవెతి గా = చూపింపకపోతివి గదా. 

ఓరీ మదనా, నీను పిళృద్రోహివి. నీ తండి మధుని కాట మహాబల ద్వేషియై 
యుండగ్నా నీవు మధునిశాటమహా బల మి తృుడ వెతివి. ఫ్‌ తండి లోకములను 
రతం చువాడైయుండగా, సూ ప క బాధించువాడ _వెతివి, 
ఇంతకును నీప పరా[కమమంతయును బలహీనులైన విరహుల మోదౌనేగాని క. 
యెదుట పనికిరాదు. ముక్కంటి ముం 'బేమాత్రము పనికివచ్చినది! అన్సి తా, 


సీ, కరమండలాై )కకలన భాస్వద్ది్యజా 
వలిం బాఆఅం దోలెడుతులువ ఏీవు, 
నెమ్మి నెక్కుూడు గా నమ్మి యుండేెడు మేటి 
గురుని కె స్లానరించుకువుతి వీవు, 
మిత్తు)ండు వడినంల్‌ మెజసి ధాముంబు ముం 
దుగ నాకృమించెడు ద్రొ దోపి పీన, 
తమ్ములకమిగులం చాదమ్ములగ గారించి 
యల *మింట6 గనివించుఖలు6డ వీవు, 
గీ, కటకట 1వియోగిలోకంబు కటకటపడ 
ననలశరముల నేంచకు మనిన నీవు 
మానుదువె నీగుణంబుః తా నాను మేన 
మామపోలిక యిదీ గద మాకుమూర, ౧౮౩ 
ఇకా పాలా 'అలవింటక” (= ఆ ఇజవవింటిజేత అని భా జే 
కనిపించుట *వింటిత్రో?” (== సశరము గాని “వింటిచేతి కాదు. సహారమున 
వాడవలసినది “తోడి వర్గకముగాని “చేత? వర్గకము కాదు. (చూ. బా, కార. ర్‌) 
“సుబిగుంజామనిచాయమీనితోడ,... నెదుట (బత్యవీమయ్యు లత్మ్మీశ్వరుండు.! 
(మను, 6101) “అలమింటి అని సాధుపాఠము., ఫూ, ము, న నున్నది. 
కా పొ “వియోగలోేకంబుి 
“విరోాగముి ఖః “నియోగి భర్మి. ధర్మిని చెప్పవలసినచోట ధర్మమును 
చెప్పుట తప్పు. వూ టీ, (వాత (ప్రతిలో “వియోగి అనియున్నడి. దానిని చూచి 


Bas వారిని నమ్మి వావిళ్ల్‌ వారును “వియోగ అనియే ము[ద్రించినారు. 


౨.7] రాజు చందాదులను దూషీంచుట కిం౧ 


బు 


ఈపద్యమున విషయము మన్మథదూప.ణము, మన్మభునికి చందుడు "మేనమామ. 
“మేనమామపోలికి అను gst నందుకొస "కవి మన్మథునియందు మేనమామ 
(= చంద్రుని) పోలికలను పొంకము గా పొందుపరిచి ఆపాలంఫించిచాడు. ఆయుపూ 
లంఛము మన్మథ చంద్రుల కభేదాధ్యవసాయమున సమానము. (ప్రతిపాదమునను ఉపా 
లంభము; న. సా (క్రమముగా నిబంధింపబడయున్న వి..__ 

టీక._ (6) కర = చేతియందలిి మండలాల = కత్తియొక్క (“కౌకేయ 
కోమం౦ండలాః? అమ ఏకకలనకా = కలిమిచేత (= చేత కత్తినిధరించి భాన్వత్‌ 
ద్విజావళిక = 'తేజస్వులయిన (= ఫూజ్యులెన) (బాహ్మణసమూావహామున్కు పాణి 
దోలెడు తులువన్ర = వెళ్లే దరి మెడం దుర్మార్దుడవు. (అని * ఉఆపాలంభము) ట్‌ 
కీ కర... కలనకా = చేత (చిగురాకు కటారినివూని భాస్వత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న 
(= అందవుయిన దెఏజావళికొ = పహీసమూసహామును (అనగా చిలుక లను) 'పాలుక = 
పరగాత్తుశట్లు, తో లెడు = నడిపించు (వాస్వారిచేయు) తులువవు = పోకిరివి, (సుకు 
మారములయిన పిట్టల నెక్కి పరువులు ఇట్రించు పోకిరివి) అని, మన్మథ పరము, 
(తోలు? అను (క్రియ స్వారి జీయుటయందు రూఢము. 

“మింటకా లీలాపహారిందోల నింత "నేర్పరియయ్యుక ౫. (కళా, 8-29) 

“లేదీ ఫులికిం గ భ్ళెము వెట్టి వయ్యాళి. 

దోలు6 గాజడవి నీ దుండగీండుల (ఆ, మ. 1-392) 

కరమండల - అంక కేలనకా = కిరణసమూహముల మొన పోటులచేత (4కర- 
మండల్యాగ - ఏకకలనకా = కిరణములనెడి కత్తులతో? _ అనియాన్ఫు భెస్వత్‌. 
1 ద్విజావళికా జా సూర్య సంబంధి పహీ'సమావహామును = చక్ర వాకములను, పొజ6 
దోలెడు = వెళ్ళదరిముడు తులువవు (అని చం దపరము) చక్రవాకములకు సూర్యుడు 
మిత్రుడు చంద్రుడు శత్రువు అనుట (ప్రసిద్ధము. 


దానా లాం దానన పవన దాతాను తతా దద ద దానా తనలా తాతా ాడానలాయలనాం దాదతాతాం దాదా జా నాడా జాన చాడ బద జాతి దాలు. దా దాకా జా భా లా. 





షి పూ టీ లో ఇటు పాలంభము - ప్రత్యేకముగా సే్మా_నబడ లేదు. 
య 

ఖీ వూ. టీ. “కర,..కోలనకొ = హా స్పములయొక్కు ౬ కత్తితో - మిక్కిలి 
కూడుకిొనుటచేతను, ప్రకాశించుచున్న - (బావ్మణ సమూహమును, (అని మన్మ)” 

మన్మథుడు “కత్తులతో కూడుకొనుట చేత (ప్రకాశించుచున్న (ఛాహ్మణులను” 
పొరదోలినట్లు కథ యొందును కనబడదు. కావున, ఈటీక సరిమమెనది కాదు. 

[ వూ. టీ. 'ద్వజావళికా = ద వాక సమాహామును (అని = చంద్ర 

(ద్విజః ము పటే సామాన్యప ర్యాయము గాని నక వాక పర్యాయము కాదు, 
భాస్వత్‌ - ద్విజ ౯ సూర్య సంబంధి పక్షుల - అవళి” అని సకిధమెన యరము, 

౬... థి 


5౦౨ సారంగధర చరితము (ఆ. 


(0) నెమ్మిన్‌ = (పేమతో ఎక్కుడుగాణకా = మిక్కిలిగా, నమ్మియుం 
డెను మేటి _ గురునకుక = గొప్పవా డన, తడికి, ఎన్జూనరించు రుమతివి == 
కీడుగావించు కుత్సితుడవు = పిత్సద్రోహివి (అని. ఉపా. - నెమ్మిక = నెమలిని, 
ఎక్కుడు కారకా = వాహనముగా నమ్మి యుండిన -' మేటి (కుమారస్వామి) 
యొక్క గురునికిక = తం డికి, (శివునికి) ఎగ్గానరించు కుమతిని. (అని, మన్మ) షే 
నెమ్మిక = (ైపేమతో, ఎక్కూ_దుగా నమ్మియుం డెడ్డు * వుటిగురునికికౌ = 
వూజ్యూ డన ఆచార్యునకు (=బృవాస్పతికనియున్సు, ఎగ్గొనరించుకుమతివి = ఆతనిపళ్ని 
నపహరించిన దోహివి - (అని చంద్ర. 

(0) మిత్రుండు పడినంతకా = స్పేహితుడు మరణించగా చే మెజసీ = సంతో 
సమున తేజరిల్లి, భామంబుకె = ఆత్రనియింటిని, ఆ కమించెడు (దోహివి. (ఆఫ్తుడెనవా 
డంతరించితే ఆనందముతో అతనికొంప నాక్రమించే _ మిశత్రద్రేహీవి. - అని ఊపా 
మి[తు. ..నంతన్‌ = సూక్యడ 'స్టమించగ నే మెజుసి =విజృంభించ్చి ధామంబున్‌ =ఇంటిని.- 
(అనగా ఇల్లార్మిడను డా (శ్ర్రీలను) అక మించెడు = అవేకంచెడుు (దోహివి. (అని _ 
మన్మ (ప్రొద్దు కుంకటయే తడవుగా తరుణులు దక్కగా అలంకారములు ేసికొని 
సవిలాసముగా నుండుట "స్వభావము, ఆవిలాసములే మదనావేశ లకొణములు. సాయం 
కాల వర్హనమున థీ “పరిపతేతి యువతిజనేషు కనెక్ళనెరనంగఃి అన్న కాళిదాస 
మహాకవి వాక్యమిట స్మరింపదగి యున్నది. మ్మిత్రుండు పడినంతన్‌ = సూర్యుడ స్తమిం 
వగన్సే మెజసి ఇ (పకాళించ్చి ధామంబుకా = కాంతిని = తేజస్సును ఆ(క్రమించెడు- 
(ద్రోహిొవి. (నూర్యుడున్న ంతవర కు నణగియుండి ఆతడు పడిపోయినంత నే ఆ కేజన్సు 
నపహారించి తేజరిల్లు దుండగీడవు - అన్ని చంద్ర), 


(ర) తమ్ములక్‌ = తోబుట్లువులను, పాదమ్ములకా కారించి = కాళ్ళతోతన్ని 
బాధించి, అలమి = ఆక మించి, ఇంటకొ కనిపించు ఖలుండవు ౯ ఇంటియందు (పవే 


———— 





పూ. టీ. “ఎష్టుండైన బృహస్పతికి” 
(శేస్టుడైవ బృహస్పతి - (శెస్టుడుకాని బృహస్పతి అని బృహస్పతులలో 
శండురకములా * 
ఖై “పరిపత్రతి పయోనిధె* పతేంగః 
సరసిరుహాముద శేషు మ త్తీ భృంగ: 
ఊపవన తరుకోటనరే విహంగ; 
యువతిజెనేషు శచెక్ళె రనంగఃి 
ఇందు తుదిపొదము మాత్రమే కాళిదాసమవాకవివీ, 


౨.7] రాజు చందాదులను దూషించుట 3ం3 


శించు దుష్టుడవు. _ (తమ్ములను తేన్ని వెళ్ళుగొట్లి యింటిని స్వాధీనము. చేసికొనెడు 
దుష్టుడవు _ అన్ని “ఇ పాం తమ్ములు + అజా = కమలములనెడి, మిగులక 
బాందు + అమ్ములక' = మిక్కిలి గా (పహరించెడి బాణముల చేత (యువతీ యువకులను) 
కాంచి = బొధించ్చి 2అలమి- యింట గనిపించు ఖలుండవు = ఆక్రమించి యిల్లు 
వదలకుండు తుంటరివి. (యువతీ యువకులను తామర తూఫులతో కొట్టి బాధించు 
పకన అన్ని మన్మ్ర'-౮ 

(“పాదమ్ములక ; “చాందమ్ములక్‌ ” అనుటలోగల న. వ్యత్యయ 
మున్ను, “బొదు-[-అమ్ములు” అనుచోట _“బాొదునమ్ములు? అని నుగాగమము రాక 
పోయుటయు శేపకలిమిచేత సాధువు లే.] 
తమ్ములక = కవమలములన్సు పొదమ్ములకా = కిరణములచేత, మిగులక్కొ ఇ కారించికా 
శ్రాధించి ఆల - మింటన్‌ = ఆ కాశమునంద్యు కనిపించు ఖలుండవు, (అని చంద్ర) 

కటకట = అయ్యో, నియోాగిలోకంబు = విరహీ'సమావాము కటకటపడక = 
సంతాపపడగా, 1 అనలళరములన్‌ = అన్నీ (సదృశ) బాొణములచేత (ననల సరము 
లక = ప్రూలబాణములచేత - అనియును) ఏందకు మనినన్‌ చాథధింపవలదోయి 
అన్నను, నీసణంబుమానుదు వె * (మానవు). మారకుమాగ = లమ్మ్మికుమారుడ వైన 





ఫూ టీ. శమ్ములక = ఈ = తౌమరలతో ', పాదమ్ములక = పాదుకొనునట్టి 
చాణములతో - అని, మన్మ. 

;తామరలతో పాదుకొనునట్టి బాణము లనగా అర్ధమేమో! “పాసు = 'పాదు 
నట్టి; పాదుకొనుసట్రి” అనుట తప్పు “పాదు? విశేమ్యముగాని (క్రియ కాదు. 

2 ఫూ, టీ. అలవింటక౯ = ఆ చెజకు వింటిబేత.? 

(విదూంగులకు) మన్మథుడు “చజకువింటి చేతి కన్చించుననుట భాసా మర్యాదను 
బట్టియు లో కానుభవమును బట్టియు తప్పే. కనిపించుట వింటితో = ధనుస్పహ్‌. 
తుడె? కాని (వింటిచేతి కాదు. 

ఖు పూం టీ. “కారించి = నశింప6ం బేసి 

“కారించు? అను (క్రియకు శ. ర. లోన్సు నూ, ని, లోన్సు “బాధించు; పీడించు? 
అను తము యున్నవి, (బౌణ్యములో మాత్రము - “కారించుటి Tం మంట 
‘ kill or destroy’ అనియున్నది. శకౌని అక ను (ప్రకృతమున కుచితేము కాదు. 
చంద్రుడు కములములను ముదు? జేయునేగాని నాళము చేయడు. కావున “కారించి = 
బాధించి అనుట యు-దితము, 


+ వూ. టీ... (ననలశరములన్‌ = పువ్చుబాణములవేతి అనిమ్మాత్రమే 


రింళ సారంగధర చర్మితము [౪ 


మన్మధుడా, మేనమామపోలికయి దిగద _. లోక్రములో “మేనమామ పోలికి అను 
మాట కర్షమిదేకడా! నీవు నీ మేనమామయెన చందుని పోలికలే కలిగి _ ఆతనివలెనే. 
లోకమును బాధించుచున్నావు, 


ఉ విం ఖరవృ త్తి. జూపం దగ'వే విరహార్తులపై? "మరందవ 
త్పుంఖశ శేశుచాపములు పూ నిటు 'లేటికి సాము సేసెద 
లం ఖల మొ శరీర మని కాన కనంగ యయో “శరీర మా 
ద్యం ఖలు ధర్శ సాధన వు టన్నది విన్నది లేదొ యెసన్న (డుక౯? 


టీక అనంగ = మన్మభధుడ్యా విక = నామాట వినును విరహార్తుల పెక = 
విరూగముచే వాధపడుజనులమోదృ ఖరవృ త్తిక = (కూరవ ర్హనమును చూపకొత వే= 
(ప్రయోగించుట న్యాయమగునాకీ (= కాదనుట్స.-- శరీరము ఖిలవకానని = చిని 
చడిపోవునన్సి కానక = ఎరుగక (అనంగుడు = అంగములేనివాడు కావున ఎరుగడ 
ని ఛా మరందవత్‌ ఫుంఖళర = మకరందముతోకూడిన _ పింజలుగల బాణములు- 
(= పుపబాణములు ఇతుచాషము = చెవుకువిల్లు పఫూన్మి 8 అల్కుజ్‌ = కోప 
ముతో, ఇటులెందుకు సాముచే సెదవు = ఇ ట్లెందుకు చాణములతో కొటి మమ్ము 
బాధించెదను? శరీరమాద్యంఖలు ధర్మసాధనమ్‌ = ధర్మాఇరణమునకో శరీరమే మొదటి 
ఉపకరణము అటన్న డి = అన్న వాక్యమును, ఎన్న డుక్ళా విన్న దిలేదొ = విన నేలేదా 1 

ఓయి యనంగుడా, మాశరీరమును నీవు ఫూవుటమ్ములతో చినిగి చిల్లులువడ 
కిొట్టుచున్నాను. దీనివలన నీకే సప్టి, ఏమందునా శ ధర్మము నాచరించుట్నకెనను 
శరీరమే "మొదటి సాధనము. మాశరీరములు చక్కగా నుండిననేగదా మేము నిన్నా 
రాధింపగలుగుట, 


కా, పొం ధురంధరత్‌ ప్రుంఖి ( ురంధరత్‌. = సమర్గములయిన్క నర 
ఇతముచాపములు = బాణములను కోటజకువింటిని' అని ఫూ, ట్రే 
అబాపమిటువు అని చెప్పినప్పుడు శరములును *ఫలానివి” యని చెప్పుట అవ 
సరమ. తంజ = (ప్రతులలో (మెరందవత్‌” అను 'పాఠమున్నది., '*ధురంధరత్‌ ? - 
వూ. ము, పొ. అసాధువు. *ధురంధరత్‌ *) అను రూపము పుట్టదు. 
2 పూ, టీ... “అల్క్బు_కొ ఖిలము జొకా = కోపమువేత దేవాము నశించును. 
వట్లిమాట. మితిమోరిన కోపముగల ఆభఖినవదుర్వాసు లిప్పుడెందరో యున్నారు 


గదా! మరి వారందరి దేసాములును నళించినవా ? లేదే! ఫూ. టీ, అన్వయమౌార్షము 
౧ 
సరియైనదిశాదు, 


౨) రాజు చందాదులను దూవీంచుట 3౫ 


చ, చిడిముడిపాటునకా జెఆకునింగిణిం. బూని మధు ప్రియత్వ మే స 
ర్పడ వడిలావు లున్నహారిపైని జివుక్కున నెక్సి- యుక్కు-నన్‌ 
+వెడలదు *సందుచూచి తమి గేండిదె గనోవధమాచరించు పూ. 
పడరల నీవు పచ్చితుర కాదువ్రు పాంథధులకు౯ మనోభవా, ౧౮౪ 


టీక. (ఈపద్యమునందు మన్మథునకును తురకకును అఖేదాధ్యవసాయము. ) 
మనోభవా = మన్మథుడ్యా చిడిముడిపాటునకా = కోపావేశపు తొందరతో చెటకు 
ఏం%జీకవూని = చెరకునింటిని ధరించి (ఖ్‌ చెణరు = ఇతరులను చెజ బెట్టుట (₹చాధిం 
చుట) కొరకు సింగిణికా = భనుస్సునువూని, అని తురక పరము) మధు పి మతము 
ఏర్పడక = వసంతునితోడి చెలిమివెలయగా, (మద్యముకందలి (పేమ - అని తు.హ్ఫ 
+ వడిక = "వేగముగా లానులు 4 ఉన్న = హరి"పెని = చెక్కు_.లుగల గుజ్జము 


భవనలో. 


Ff కా. పా ఊక్కు_నకా - *'వెడలెడు' - చందు6జూా చి? 

వధమాచరించు వూపడరం - ఉక్కునకా _ వెడలెను వాడు మనోభ వుడు 
గాని చంద్రుడు కాడు. కావున “కాక్కు_నకా వెడలెదు అనుట ఊచితేమని నాకు 
తోచినది. 


ఫో రాం భూ “దం దుజూా చో. 








“దం ద్రుంజూా చి” అనుటక౦ కు “చందుంజూచి” అనుటలో చమత్కార మున్నది, 
తురకపతీమున “చందు? తీగినపదము. విజి (8-66) లో ఈ పద్యము *దందుంజూచి” 
అను పొఠముతో నే యున్నది. “సందుచూచి అను పాఠము సరసతరము, వెడలెదు + 
వందుచూచి == వెడలెదు సందుచూచి; కళా కార్యము, సమయము కని"పెట్టి - అనే 
యరమున “సందుచూచి? అనుట జాతీయము. (“సందుజూచి” అనరాదు) “సందు 
చూచి లోగా పోర బక్షూడు - he took an opportunity and rushed in. 

వ 6. J వి అ రీ 5 nS 
(బౌన్సు కాబటి, చందు-చూ-చి అనుపట్టున .స౦దుి ద్వితీ యార్థమున (పథమ యని 
(గ్రహించునడి, 
థీ పూ. టీ. “ఇతుధనుస్సును (పీయమెన వింటినిఅనియు. ) 


వూ, టు “దే౫ మెన టిక్కులుగల చిలుక (గుబ్లము మో 6ద-అన్సి మన్మ 
“వే మన అక్క లం అనుటతప్పు॥ “సగము ల అక్కలు అనవలెను, “వడి 
విశేవ్యముగాని వఏిశేనణము కాదు. కావున 6వడిలావులు కర్మధారయ మనుకొనుట 
(భాంతి, 


nn 


౨0౬ సారంగధర చరిత్రము (అ, 


(=చిలుక) మోద (§ వడిలావులు - ఉన్న హరిని = “వేగమును - బలమునుగల గుజ్జము 
మోద) అని తు. ప) చివుక్కున చెక్కి = తటాలున ఎక్కి సందుచూచి = 
సమయమును కని పెటి; “*చందుచూచి = చందునిచూ చి” అనియునుు (చందుచూచి = 
కటు అన్ని తు, ప్ర ఊక్కు_నన్‌ డా పరాకమముతో, “వెద 
లెదు = బయలుదేశెదవు, ఇదిగో - చేడు వధమాచరించు = వూ(పు = వధచేయ 
వలెనసే ఫూనిక ఆడరయన్‌ = ఒప్పగా 2తమిస్‌ = వధో త్సాహాముతో, 
(కమిన్‌ = రాత్రియందు, నోవధమాచరించు ఫూంపు - అడరంగన్స్‌ అని తు, ప; 
తురకలు బకిరీదు - పండుగ ర్యాత్రి నెలపొడుపునుచూచి గోవధ వేయుదురు నీవు, 
వచ్చితి 4 ఉరక = రానే వచ్చితివి. పాంధులకుక = వియోగిజనులక్కు (మన్మ 
ధుడా) నీవు పచ్చితురకౌదువు = దయాదాతీ,ణ్యములులేని కరకు తురక పౌాదువు, 
(=తురకవలె బాధించువాడవు - అని భా). 

(నీవు - వచ్చితి + ఉరకి అని ఒకమారును “నీవు - వచ్చితురక + జెెదు 
వు ఆని మరియుకమారున్కు అన్వయము. నీవు మోది “పచ్చితురకి వచ్చితురక - 
అగుట కళా కార్యము. 

రీ పూ, టీ 1 మిక్కిలి "వేగమైన టు మోంద - అని తురుపు? 
“వడి లావులు ఉన్నహరి = మిక్కిలి వేగమైన గుజ్తము? అనుట అసమంజసము, 
(“వడిలావులు ద్వంద్దము (వడియును - లావును), గుజ్తములకు “వడి ని “లావునుి 
జెప్పుటు సంప్రదాయము, 

సీ, “వడిగల జింక త త్తడి నెక్కు నెజ శాతు? (ఆం, నా, సం, 1-22.) 

కం “లావుగల యద్దె గుట్జిపు 

జావడముల మింద మాత్రసంచులు దూలన్‌.? (ఆము క్ష, 2.96.) 

1 “విజి టీకలోో శా్ర్రగారు 'ఉదయించుచున్న చెలపొడుపును - చూచి 
అన్నారు. తప్పు. “ఉదయించుచున్న నెలను చూచి” అనిగాని “నెలపొడుపును 
చూచి? అనిగాని అనవలెను ఉఊదణుంచునది *నెలి గాని “నెలపొడుపు శాదు, 
“ఫపాడుప్రు అనగా ఉదయమే, “నెలపొడుపు; (వొద్దుపొడుపు అను పదములు 
న 

2 ఫూ. టీ. మిన్‌ = పేమశేత గోవభము - గో = భూమియొక్క 
(అనగా భూమిలోని వారియొక్క) - వథము = మారణమ్సు (అని మన గోవధము= 
ఆవును చంపుట (అని తురక) 

మన్మథుడు - తురక - గూడా “నోవధము? ను (పేవువేత వేయుదురట | 
వింత కాదా? వధ ేమలకీణము కాబోలును 1! 


౨] రాజు చం్యదాదులను దూషించుట రెం 8 
వ. అని యనేక ప్రృకారంబుల నవిషశంభ రాజంభారి యుపా 
లంభం బొనరించి, ముందర గిరియునుం బోలె వనరాశిమధ్యంబున వురు 
న్ని శాచర కర భ్రృమితుం డై, లోభఖియునుం బోలె నతనుదుష్టమార్షణ 
గణముభితుం డే, పద్చాకరంబునుంబో లె వుధుపరాజత సుమనః 
పాళి యై విరాళిం దూలి యున్న సమయంబున, ౧౮రగ్గ్‌ 

టీక: అవ్విశ్వంభ రాజం భారి = అఆభూమోిపతి అనేక (పకారంబులన్‌ , 
ఉపాలంభంబు - ఒనరించి = చం్యద్రాదులను నిందించి మందరగిరియునుం బోలెక్‌ = 
మందరపర్వతీమువ లె వనరాశిమధ్యంబునక = సముద్రమునడువము, (వనే సలిలకానన్వే 
అమ) మరుత్‌ = దేవతల యొక్కయు, నికాచర = రాతీసుల యొక్కయు 
శ్రర == హూ స్పములబేత, * భమితుండై = (తీప్పబడినవాడ్రై (వనరాశిమధ్యంబునక = 
సట్టడపిలో, మరుత్‌ ఇ చల్లని గాలిచేతనుు నిశాచరకర = చంద కిరణముల చేతను, 
(భ్రమికుండై = (భమింపజేయబడిన వా డై, అని రాజపగము ౬ ప్రకృతార్రము లోబ్సియు 
నుంబోలెక, సీసీనారివల్కె అతను = విస్తారమైన, దుష్రమౌర్షణ టా దుర్మాగ్దు 
లయిన యాచకుల సమూహముబేత, (“మాక్షణో యాచకారినౌి అమ తుబభ్సితుండే నా 
క్షోభ పెట్టబడినవాడై (అతను = అనంగునియొక్కం, _దుష్టమార్షణగణ = (క్రూరము 
లయిన బాణముల సమాహాముచేత, ((కలంబమార్దణ ఫరా) అమ ముభితుండ, అని 
భ్రూ. టీ. (ఇ) వాయువుచేతను. చంద్రకిరణముల చేతను (భ్రమపడిన 
వాండు - (అని రాజు) (b) చేవదానవులబేత తజవంబడినది (అని మందర” 

(2) (భ్రమితుండనగా, '( భమింపజేయ బడినవాడు? గాని “(భ్రమపడినవాడుి 
కాడు, “రాజు చంద కిరణములచేత (భ్రముపడెను”; “మందరము దేవడానవులచేత 
శ్రమపడినది, అను వాక్యములు దుష్టములు, 

(b) “డేవదానవులచేత “తరువి బడినది - మందరము అనుట పొరపాటు, 
తరువబడినది - పొలసముద్రము గాని “మందరము? కాదు. నాడు జరిగినది సముుద 
మథనముగాని మందర మభనముకాదుః - క, “అమరాసుర విరులముు న్నృమల 
(ప్రయోరాళి కచ్చి” (ఆది. 28.) 

'తజవంబడినదిి అనుటయును త పప్పే, ధాతువు “తరుచు? (రూపా౦ = (కచ్చు) 
గాని 'తఆఅచు కాదు. (చూ, న, ర 

సీ, 'శరుచుట చిలుకుట (త్రేచ్చ్నుట యన మథనాఖిధానంబు' (ఆం, భా. 
21650 

ఫ్‌ (తరిచిన మజ్జిగ తరవాయ జేహాంబుల (సర్వ, సా, సం, 3.10.) 


30౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


రాజ, (ప్ర) పద్మాకరంబునుం బో లెక = తామరకిెలనువలె మధుప-రాజిత _ తుమె 
దలజేత [ప్రకాశించుచున్న సుమనంపాళియై = పుస్పసమూహము కలవాడై 
(* మధు = మద్యముజేత, పరాజిత = ఓడింపబడిన (=వశేపరుచు కొనబడిన) సు _ 
మన:ఃపాళియై = (మంచి మనసుకలవా డై - అన్ని రాజ, (ప, కియోగబాథ "తెలియ 
కుండుట కై మధువును (కోలి తన్మూలమున స్మృతి తప్పియున్నాడని భా విరాళి౯ 
తూలి = విరహభబాధచేత దిటవుచెడి. 


చు ఇను. డుదయా ది నండగొని యిప్పుడే సంజను 7 ముట్టడింపంగ౯ 
బనిచి 2 మం తోడ నసవమాన జవాశ్వము లే లర్చ్భి జ చా 


తా తానా es త్‌ 
అనగా అధికముగా మకరందము గలిగిన పున్చుసమూసహాము గలవాండు, (అని రాజ్య 
ట్‌ (ప్రకాశించుచున్న ఫూలమొ త్రము గ లిగినటువంటి. (అని పద్మా.) 
జు “పుప్పుసమాహములు గలవాడు అనుటలో భావమేమో వారు చెప్ప 

చేదు. రాజు పద్యాకరముసాడా పూలు ౫లవారుగ నే చప్పబడుటలో కనితాచమ 
తార మేమున్నదో చాకు తోచలేదు. “పరాజిత = అధికముగా గలిగిని అనునది 
వింతటీక. అధికధనము కలవాడు; ఆధిక 'సంతౌనము కలవాడు; అలం 6ధనపరా 
జితుడు ఇంతానపరాజితుడుి Mee 

1 కా పాం 6ముచ్చిలంబడన్‌ (“సంజను = సంధ్యను, (అనినూర్య) 
సంధ్యయందు (అని ప్రభు, (ముచ్చిలంబడన్‌ = అపహారించుటకు? - అని ఫూ, ట్ర 

“ఆపవాకించు? అనే అద్ర మున యుచ్చిలు? అన్మక్రియయున్న ది గాని *ముచ్చి 
లంబడు' అను (క్రియ లేదు, “వొంగ సొమ్ముబు యుచ్చిలంబడేనుు, “రాజు ఆ దేశమును 
(ముచ్చిలంబ డెను” అను వ్యవహారము లోకమునలేదు.-- అది యట్లుండ గ్యా రాజయిన 
వాడు బలిమిచేత రాజ్యాదులను శకెకొనుట “ముచ్చిలుటి గా చెప్పుట అనుచితము. 

“ముచ్చిలింబడన్‌ ? అని వూ, ము, పా; “ముచ్చినింబడన్‌ అని తంజ, తా. పా. 
(ముట్టడి ఎపంగన్‌ ” ఆని నేను చేసిన సవరణ, 


టై 


2 శా, సొ. “రయంబతా వెనుక. (బౌ జ్యుఖపార్య్వుము 'లేర్చి?.. 
(పొం..లు కా తూరు తీొలిభాగముయొక ్క- (పక్కలు ఏర్చి = ఎండ కాయునట్లు 
సి అని భూ, టీ) 

“ఏర్పు' అను (క్రియక్షు “ఎండ కాయునట్లు వేయు) అనే యర్థము లేదు తూర్పు 
భాగముయొక్క (ప్రక్కలు - ఎండకాయునట్లు సూర్యుడు చేసెననుటలో అర్థము 
లేదు, నూర్యుడు స్వయముగా - ఎండ కాయుే నగాన్సి ఇతరులచేత ““కాయిం-చడుి, 


. 


౩] రాజు చండాదులను దూషించుట 30౯ 


నొనంవ * నొంటిమై బయట నుండక పొమ్మని -వేగుందెల్ప వ 
చ్చినగలి * చేసయికళా పొడిచెళా జనె * రాజునుబశ్చీిమాద్రికి౯ 
ఈ పద్యమున వేగుచుక్క చేగులవాడుగా ఉ(క్పేతీంపబడుచున్న ది... 
టీక, ఇను(డు = సూర్యుడు (ఇనుడ సెడి (పభువు. అని అం) ఉద 
యా(దిక = పొడుపుకొండను, (“ఉదయగిరి యను (ప్రదేశమును - (ప్రభు) అండ గొని= 
ఆసరాజేసికొన్సి సంజను = (పాక సృంధ్యను; ముట్టడింపంక = ఆక్రమించి వశ 
పరుచుకొనుటకు = ఇప్పుడే పనిచి = అరుణుని నియోగించ్వి. అరుణోదయము 
కాగానే సంధ్య అంతరించును, (“సంజి యను పత్రమును ముక్తడి "వేయుటకు తగిన 
వారిని నియోగించ్చి అని (ప్రభు) రయంబుతోడకా = వడిగా అసమాన . జవాశ్వ 
ములు - ఏర్చి = సమానసంఖ్య కానట్టి (= చేసిస స్త్ర సంఖ్యగల 'వేగవంతము_లెన 
గుణములను ఏర్పరచుకొని; (అసమానజవ = సాటిలేని చేగముగల్క, ఆశ్టములక్కా అని- 
ప్రభు తాకా = సూర్యుడు (ప్రభువు) దాడిక - ఒనరిణెకా; (ఊభ్గయ్మత్ర సమానము) 
కావ్రక్క ఒంటి మైకా = ఒంటరిగా, బయటక - ఉండక = ఆకాశమున నుండక. 
మిన్ను బయలు? ఆం. భా, 1-69 (ఇంటి చెలుపలనుండక్క అని (ప్రభు పొమ్మని = 
బాటునకు - పొమ్మని, -బేసకా - తెల్చ్బవచ్చినగతిన్‌ = చంద్రునికి సమాచారము 
తెలుపవచ్చిన విధముగా, షు చేగు(జుక్కు_ జా వేకువచుక్క ( = శ్నుక్రనక త్రము 
ఫ్టాడిచేళ = ఉఆదయించెను (“వేగుచుక్క కాన్రుపెనే “సేగు? "తెలుప వచ్చినదని 
సారస్యము.) రాజును = చందుడుగూడ్యా (పరాజితుడైన రాజున్ను - అనిఅరాం) 
పక్సిమా(దీకిక చచెకా = పడనుటికొండ చాటుకు పోయెను = (క్రుంశకెను. (పరాజిత 
ప్రభువు పడనుటికొండ నెనుక తలదాచుకి నెను ఆని త కోర? 


|| 





పవమాసజవాళ్వము. పేర్చి” ఫూ. ము, పొం “తానునసమ (పజచాశ్వరు 
శేక్సి, తంజ, తౌ. ఖా, 

క ఛా. పా “ఓటమిన్‌? (“ైఅపజయముబేత _ (అపజితు(డ వైయనుట్ర 
అని ఫూ, ట్రీ 

'అపజయముజేత బయటనుండక పామ్ము' అనుటలో అర్థము లేదు, ఓటమికి 
అని మద, తా. బా. 

ఉ శా, పొ “వేగుచుక్క. “వేగుజుక్కు.” సాధురూపము. 

(చూ స్ట ర 
క హైఠాం._-= సోమఘంయు ఫూ. ము, 


ణా ఫూ, టీ.“ చేసచుక్కా = శుక్రుడు,’ ఆని మాత్ర మే, 


3౧౦ సారంగధర చరితము "ఆ 


“నరూర్యుడ్క సంధ్యను హరించుటకు అరుణుని నియోగించి, తాను నీపెకి దాడి 
వెడలి మహారయమున వచ్చుచున్నాడు. నీ విటూంటరిగా బయటనుంటివా ఆపద్ద 
వచ్చును. ఎక్కడ నేని తలదాచుకో; పొమ్ము” అని చందునికి వార్హ తేలుపవచ్చిన 
బంటువతె వేగుచుక్క పొడిఇెను, ఆవార్తను వినియే కాబోలు నన్నట్లు చంద్రుడు 
పడమటికొండ చాటుకుపోయెను అని తా, 

చేశరెన యొక యినుడు; ఆతడు ఉదయగిరి నండచేసికొని విజృంభించి యుద 
యా(తేకు వెడలుట్క ఆ సంగతిని -వేగులవాడొకడు పరాజితు-డైన రాజుకు తెలుపుట, 
అంతట పరాబజితుడు పడమటి కొండచాటున దాగుట, అనుకథ ఆనుహంగికము. 

ఈక ల్చ్పనము గః హారిశ్చందలో ఇంచుకగా చేయ బడి యున్నది. 

“పదపడి యుడురాజుమై దిన నాథుం 

డదెవచ్చి ననిచెప్ప నరుదెంచు రీతి 

-వేగువాండును బోలె చేగురు(జుక్కు_ 

బాగుగా బొడిచినం బలపల వేగా,” (వుట. 27) 


రసవన | స్ట 
మ. వను. డన్రాము(డు యదు సారసవనం వీజేర్పలాం బ్‌ చ్చి మిం 
చినసంధ్యారుచి ర కృథారలు పవర్షింపంగ వింటం గరం 
బను వంద న్నిగిడించువో సమయవనాయవ్యా స్త్ర ముద్భ్భ తి *వె 
ఈ పద్యమున చంద్రా స్తమయము మారీచ సముద్రపాతముగా వర్తింపబడు 
ee 
చున్న ది. 

క. ఇనుండు అకారాముండు = సూర్యుడను (శ్రీ రాముడు, (ైపేమ౯ జా 
ప్రీతితో సార = (గ్రేస్టమైన, సవసంబుక = (విశ్వామిత్రుని) యజ్ఞమును, 
ఈజేర్చంగాకాచొచ్చి = నెరవేర్చ బూనుకొని (సారస - వనంబుక్‌ = కమలసమూ 
హమును (వనం - A cluster, group, a quantity of lotuses’ ఆపే 
ఈ డేర్చంగాకా చొచ్చి = ప బూనుకొన్సి అని సూర్య.) మించిన ౫ 

శ శా, పొం “నెకొ-సి 


చెకొ-నుటయనగా స్టిరముగా ఒకచోట పాదుకొని యుండుట. అస్త్రము 
వింటియందు పాదుకొని యున్నచో తక్కిన కథయంతయు నబదమగును. కావున 
అపాఠమ తప్పు. “వెనొని అని తంజ పా, స్‌ 
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ఆతిశయించిన, ఫ్రీ నంధ్యారుచి రక్తథధారలు = సంధ్యా కాంతివంటి కాంతిగల ఎట్జని 
చెతురు ధారలు, (ప్రవర్ణి ంపంగక = మిక్కిలిగా కురియగా; - ఆకాశమునుండి యై 
జీదకలమాద ఎని రక్తము కురియగ్యాా అన్నమాట, = (మించిన 'సంధ్యారు చి = 
ప్రాతఃశాంతియొక్క, ర క్షథారలు = ఎట్రని రేఖలు, (పవర్ణి ౦పంగన్‌ = ఏరియవార గా, 
తూర్పుదిక్కున అరుణ కాంతులు (ప్రసరింపణా ఆని సూర్య. 1 సమయక = ఆ కాళ 
మునుండి కురియు రక్తథారలు శమించుటరకుు ౫ వాయవ్యా(స్త్రుము = వొదయు 
చేవశాక మెన చాణమున్కు 1 కరంబు - అనువందన్‌ = "చక్కగా పఏింటక == 


ఫూ టిఎం “సంధాగకౌలమునకు సం మన యె తులు, 
శి పూః టీ సంధ్య కొల సంబంధ వె న "కాంతులు 
(శక్తురువానలనియును.?) 
ద్‌ 
(ర కారి “ఎలని రేఖలు ఎంవి కాంతులు) కాను. “స 
ర క్షథార లనగా జని రేఖలు గాని 4 జ లు ను ధ్యా 
రుచి” శబమును కవి (ప్రయోగించిన విధమునగల రుచి షై కర్తల కంతుపట లేదు, 
ia టు 
+ వూ టీ. “సమయకా = నళింపంచేయుటకు? 
సమయుట యనగా 'నించుటి గాని “నకింపంజేయుటి కాదు. “సమసి 
జో గాల నో ఐం ep) (€ 
కార -వేశ్వరుని సంపద యంచు విపణ్ణమూ రియ, (ద్రోణ, 1—28) 


ఈ ఫ్రా. టీ... “వాయవ్యాస్త్రము = వాయవ్యా(స్ర్రమను బాణము. సాయ 
వ్యా(న్ర్రమనగా వాయవ్యమయిన అ(స్ర్రుముగాని 6వాయవ్యాస్త్రమను బాణము” కాదు, 
అస్ర్రనున్నను - బౌణమన్నను - ఒక్క_శు. కావున '1అనశ్ర్రమను బాణ) మనుట 
తగదు. *“వాయవ్యా(శ్ర్రము అనునది యొక బాణముయొకు. పేరుకాదు. “వాయన్య- 
Relating to the wind, aerial.’ (ఆపి.) 

“ఆ గ్నీయా(న్త్రుము = a fiery weapon, a weapon having the power 
of fire. నాగా(సన్ర్రుము - AaseErpant weapon; having a snaky power” 


(బ్రౌను. ) 
యవ్య = వాయు'ససంబంధ మొన = వాయుబచేవత్వా మెన్ఫ్క ఆఅ(న్తృము = బాణము 
= ర 


అని సరియెన తాః 


1 సూ టీ “భనుస్సునందు ౬ కరంబు = హస్తమును నిగిడించుచో. 

ధనుస్పునందు (నిగిడింపి వలసినది అ(త్ర్రము గాని వాస స్రయుకాదు. (ప్రాచీన 
కోవ్యముల౦దు “నిగిడించు' ధాతువు “బాణమును (ప్రయోగించు ₹ అను కుని రూారకము 
(నిగుడించుట - గౌం discharge, shoot, cast, emit -" (బోను) 

(1) వ. “అని పలికి యార్చియమ్ములు నిగిడించుచుి. (ద్రోణ, 2-49.) 

(2) ర్స “సాత్యకి డిభకుపై సాయకదశకంబ్బు నిగిడింప.) (ఈ. హరి, 4250) 


శి 


3౧౮ సారంగధర చరితము [ఆ 


వింటియంద్సు. నిగిడించుచోకా = సంధించి (ప్రయోగింపగ్యా. (ఆయ నము ఉద్య 
ge - వెనొ్ళనన్‌ = నుహో వేగముతో వంబడింప గా (ఆ వేగముకు) మారీచ నిశా 
చరుండు = మారీచరాటీబుడ్కు అనన్‌ = అనువాడు, శీ మృగాంకుండు == మళ 
చేవము. కలవాడు. (=పెకప్పుడు మృగరూపి మైనవాడును, మారీచ నా మకుడ్డున్న 
అయిన నిశాచరుడుః) అంబురాళికా పడెన్‌ = సము[దములో పడిపోయాను, (వింటన్‌ = 
ఆకాళమునందు, కరంబు కా కిరణము (లు అనువందన్‌ = చక్కు_గా (క సమ్మగ్గము గా) 
నిగిడించుచోన్‌ =వ్యాపింప జేయగా * సమయ వాయవ్యా(స్త్రము = తన అస్తమయ 
సమయమ నెడి వాయవ్యా(న్ర్రముు ఉద్బ్బృత్తిక - వెన్కొనన్‌), త్మీవముగా. వెంబ 
డింపగా, మారీచనిశాచరుండు - అనకా = పూర్వము వాయవ్యాస్ర్రుపు దెబ్బకు సము 
(ద్రమునపడిన మారీచుడో అన్నట్లు, మృశగాంకుండు = చంద్రుడు అంబు రాశికా 
పడెన్‌ = పడమట అ స్తమించెను. 


రాముడు విశ్వామిత్రయాగము రకీ ంపబూసుకొనియుండగా* మారీచాదులు 
యజ చేదికలమిద రకవరము కురిపించి, ఆ యక్సత్యము సమించుటకు రాముడు 
en ౨ వ 
మారీచునిమోద వాయవ్యా న్హ్ర్యమును (పయోగించెకు. ఆ శాలిచెబ్బకు కొట్టుకొని 
పోయి వాడు సమ్ముద్రమున పడెను అని రామకథ, 
మారీచుడు సముద్రమున పడెననుటకు.___ 
“మారీచ నీచమతి రాహవమారచయ్య 
తీ ప్తంతతేన రఘునాయక్ష సౌయ శేన 
మభ్యేపయోనిధి భయేన నిమగ్నామూా ర్తి 
శ్వేవం ఫుపోపు జలమానువ నిక్విశేవమ్‌” (చంవ్రూ, రామా 





$ పూ. టీ “ఉమృ-గాంకుండు — చంద్రుడు. 
రొముపరమయిన అర్హమునను “చంద్రుడే” 'సమ్ముదమున పడినట్టు చెప్పుట 
థి య 

సరి కాదు, 

ఈ పూ, టీ “సమయ = జదయ కాలమం౦దలి, వాయవ్యాస్త్రము = బౌణము 
వంటి వాయువును. | 

'వాయవ్యమనగా వాయు'సంబంధమెనది గానీ (వాయువు కాదు గనుక “బాణము 
వంటి వాయువు అను టీక తప్పు. ఆది యట్టుండ గా —- “సూర్యుడు వాయువును 
అర లలా నద క్ష్‌ 
(పకాశింపంజేయంగా నే చంద్రు డస్తమించెను” అన్నారు వూ. టి. కర్తలు, 

నూర్యుడు వాయువును (ప్రకాశింపజేయునా 4 వాయువు (పకాశించునా + 
(ప్రకాళేమునకు కొట్టుకొనిపోయి చంద్రుడు 'సము[ద్రములోపడునా? ఇవి యేటి వాతలు! 


౨] చందా స్తమయము తంత 
విశ్వామితయాగమునాటికి మారీచుడు (మాయా) మృగవేపధారి కాకపోయి 
సను 'మృగాంకుడు? గా చెప్పుట క. అటి కల్పనలు కావ్యములలో ఎన్నో 
యున్నవి. మనుచరిత్రలో వరూధిని “గాండవము నీశేతిది పాండవునిం జేరంబట్రి (బదికి 
తిమి అని చర్మదుని దూరినది. మరి వరూధిని నాటికి పొండవులకథ (పవృత్త మె 
యుంజడెనా |] 

(పక్చతీము జ్ర సూర్యుడు సారస వనములను వరి బ్ర చేయుటకు అరుణ రేఖలతో 
బయలుదేరి తన కిరణముల నాకాశమున (ప్రసరింప జేసెను... అది చం దునికి అ సమయ 
సమయ మగుటచేత _ సమయమను వాయవ్యా(స్త్రము చేత హతుడే చంద్రుడు పూర్ణము 
సూరీచునివలె - 'సమ్నుదమున పడిపోరెను అనునది సూర్యపరమయిన కథ, సూర్యు 
డుదయించెనుు చందు డ స్తమిం చెను, అని సారాంశము. 


ప చందా సమయము isa 
aa ద్విజకులమ్నులకూ౭తలు డెనల నెగి 
నింక సద్దుణ తేజముల్‌ పంకజాత 
మటు విజ్బం ఖం చెం గువలయం బభ్రటు వక 
నట్టు లగు గా యరాజకం బెనయెడల, ౧౮౮ 
ఈ పద్యమున చంద్రా స్టమయమునకును. - అరాజకదేశదశకును అభీదాధ్యవ 
సాయము, 


Gs 


నా ద్విజకులమ్ములకూ (తేలు = అెసీకజాతిపకూల కలకలా రొవములు 
ఎగ సిక = 


ఎలయెడలను అతిశయించెను; సత్‌ + గణ లేజముల్‌ = నలు త్రమల కాంతులు, 
య 


(ఛాహ్మణసమూహములు పెట్టు మొరలు అని చేశఫరము, 


న 
ర 
గో 
(౬ 
[గ 
} 


('భవాన్యాంతు సతీ త్రస్యా స్‌ శక నపుంసక మ్‌.” అమర శేపంము,) 'సత్సురు 
షులయొుక పభాొవములు = (అని దేశ. ౦కడొ = తగిహోయును3 పంకేజూతేము = 
షులయొక్కు- [పభ 'వములు = ( ఇ స యొనుు పంక జూతెము 





ల 





* హూ టీ. “దింజకు కూతలు = |చాగాణసమాహముల. వేద 
ఫూ, టె ద్విజ లనమ్ముల సూ తేలు (హా. ల నిద 
సాధములు.ి 

అరాజక మె చేశ మలకలోలమే యుండు సమయమున - (బోహ్మణుల ప్‌ 

a య ౦౧ పే... 

పాఠములు ఎస%ా ననుట లోకవిరుదపు (పసంగము. చేదపాఠములన్సు (బాయ ణుల 
కూతి లని “వేదం? వారు సెలవిచ్చుటు శఘూోేర మైన (ప్రమాదము, కూత యనరాగా 
మొర్య ఆ ర్హధ్వని వేదపాఠము కాదు, 

న జాలి 

గి & మొటయన "వొొజయన(౫గ వాపోంక యనంగ6 

69 

గదూయినాం గూంత నాల న్మాకోశ మొప్పు. (ఆం, భా, 1-115.) 
40 


చరక సారంగధర చరితము (౮, 


8 -వీశటికానకా = కాన (=అడవి) వంటి దట్టమయిన చీకటిని నీటుగాకా 
అలంచు = రూపము లేకుండా ధ్వంసము జేయు (ఈయర్థమున (నీజుగావించు' జాతీ 
యము -) విఫావసుండు = సూర్యుడు. 

విభావసుడు = అగ్ని (1నూర్యవహ్నీ విభావనూ? అము) కావుననే 
(చీకటి) కానక = అడవిన్సి నీటు గాక = భస్మముగ్యా అలంచకొ = ధ్వంసము 
చేయఇలగి నాడని సారస్యము, 

అట్టె, పతంగు.ండు = సూర్యుడు, (ప్రాజ్ముఖంబునక = తూర్పుదిక్కున, కన 
నయ్యెక = చూపకును. 





ఫా నలు కాడా ను 


8 పూ, టీ. “వశకటులు = అంధ కారములను (తక్లానముభను) నీరుగా 
నలంచు = నీళు అగువట్టుగా (శ్రమ పెట్టు, విభావసు(డు = సూర్యుడు (జ్ఞానియు:)! 

ఆజా నా౦ధకారము? అని అజ్ఞానమును చీకటిగా రూపించుట కలదుగాని 

మ 

(వీకటి అను పదానికి “అంధ కారి మను నరములేదు. “విభావసుి శ్రబ్దయునకో “జ్ఞాని! 
యను అరముకూడా నా శెక్కు-డేను కనబడలేదు. సూర్యుడు అంధ కారమును గాని, 

థి 
జ్ఞాని అజ్ఞానమునుగాని “నీళ్ళు అగునట్లుగా (శ్రమ "పెట్టుదు' రనుట అర్ధము లేనిమాట. 

a 
హాపడంతు? | రనుట యుచితము. అయర్థమనిచ్చు 'జాతీయము 'నీటింగావించు” = 
వీఅు గానలయచు, (“నీరు "కాదు (నీజం 

. “(కూరాత్న మదన ఘోేరశాపాగి 
స మసన a 
ఎప 9 మో 
నీరాస్ట్రమును నిన్ను నీజుగాపింతు, (గౌ. వారి, ఫు, 63.) 
ఆ, వె, * మాజుకొన్నవారి నీటు సేయుము, (ప్రజ 
నరసి మనుపు భరణి సురుల. (బోవు. (శాంతి, 1-370.) 

ఏీంకటికాన నీటుగా నలంచు విభావసుండు' అని సరియైన పాఠము, విభావ 
సుండు = అన్ని కావున, కానను నీటు = భస్మముకావించుట 'చెప్పబడినది. చక 
టిని కానగను నూర్యని విభావసుడుగను చెప్పిన స్రాబీన రచనలును ఊన్న వి. 

వ్‌ 6స్రీమించు పద్మినీ శామామణి కినుండు 
నిరత సంసార వార్నిధికి. దరణ్శి 
(తిజగతీ సజ్జనశేణికి మిత్రుండు 
బహుతేమోవనికి విభావసుండు. (కావ్యా, సం. 1-29.) 


ఏ౧౭ 


_+ రాజు రాజధానికేగుట + 


వ. అయ్యుడం + గాలోచితకృత్యంబుల నిర్వర్తించి సమస్త 
చమూసనూహ సమేతుం డై నరపాలపురుహూతుండు గదలి నిజరాజ 


ఛానిం బేరం జనుదెంచి నగరు న వేశించుసమయంబున. ౧౯౦ 
gn కాలో చితకృత్యంబు లక = ఉదయకౌలమున కావింపదగిన పను 


సః శృంగారము ! లెసంగు బంగారప్రుమెలుంగు. 
బోండ్డు కురుంజులకై గొండ్లి సలుపం 
వ బణ్యాంగణములంమ. బుక్వ్రాంగ నల్‌ గ్రందు 
mar ముత్యాల సేస చల్లం 
జెిలనేంగి ముణిసాథముల మూంగి యవరోధ 
కామినుల్‌ సోరణగండ్ర జూడ, 
వాద్య ఘాపణముల హృద్య భాషణముల 
వందిమాగధులు ఇెల్వంది పొగడ, 
గీ, గడలపొజులరొద లిరుగడలం చెల 
దొరల నందణఅ మన్ననల్‌ దొరల ననిచి 
వడి నిగుడం బెజి. గొల్వు చావడిని డిని 
యరిగ న తటి మహీభ ర్త యరిగి లెత్త, ౧౯౧ 


అలానా. 





సొ రా౦ == { “కాల్యకృత్యంబుల' 

మ కా, పూ “లెసంగి (“లెసంగు వూ, ము తంజ (పతులన్నింటిలోను) 

“లెసంగు - మెబుంగు అని అంత్యనియమము, -ఈ నియవుము నాలుగు 
పాదములందును కనబడుచున్నది. కాబట్టి (లెసంగి అను పాఠముతప్పు, 

ఏ జా షై “పుణ్యాంగణములందు'. (ఇది వూ. ము, పాఠము వావిళ్ళ 
వారును ఈపొఠము నే (గహించినారు. “పళా్య్యాంగణ ములందు" ఆని సాధుపాథధము 
తంజ, (పతిలోజాన్నదీ. అంగణ ములలో ఫుణ్య మేమి * పాపమేంమి 4 పణ్య - పుణ్య- 
అని అను(వాసము, నాలుగుపాదములలోను కలదు, 


త3ెంరా. సారంగధర చరితము (ఆ, 


టీక, == శృంగారము లెసంగు = విలాసములుగల్క బంగా... బోండ్లు డా 
బంగారు నన్నెగల పడతులు, * కురుంజుల పైక = ఆటమంచెలమిో ద, గొండ్లిసలుపక్షా అ 
నృత్యము చేయుచుండగా; పణా్యాంగణములందువ అంగడి (ప దేశములయందు, పుణ్యాంగ 
నల్‌ == మ లెదువలు, కందుగా = గుంపులుగా. జేరి ముత్యాల సెసచల్లక = ముత్య 
ములనే అతీళలుగా చల్లు చుండ గా; అవరోధకామినుల్‌ = అ౦త!పుక ర మతి 
ఫౌధములజా మూగి = (కమ్ముకొని, నోరణ ండ్లకా కా నవా తీములనుండి, చూడకా, 
వందివమాగధులు = వందులు - మాగధులు - అనబడు బట్టువాం డు; - వాద్య ఘాేవణ 
ములక = వాద్యశేబ్దములచ్లేశను, హృద్య =? మనోహరములయిన, భాహణములచేతన్సు 
పొళగడగా; గడలపౌా(జుల రొదలు - ఈశకుదంకుల కలకలధ్వనులు, ఇరుగడలకా _ 
చెలగకా వడినిగుడకా = వడిగా, తేజికాడ్యి = గుజ్బమును దిగ్సి అరిగాలెత్తకా = 


తన na Ei 


* వూ. టీ. (కురుంజులమెకా = కోటకొమ్ములమోంద. 
“కురుజు? అనగా కోలాటము వేయుటకును - వారాంగన లాడుటకును, ఎత్తు గా 
నిర్మింపబడు “మంచె గాని కో టకొమ్ము కాదు ోకురుజు నా స్టీరరథమగు” 
(ఆం. ఫా, 2-17). 
వ, “ఎడ నెడంబన్న్చి న యపరంజి కురుంజుల వై రంజిలుచు, మృదం;; ధిమిధిమి 
ఛ్వానంబులకు నాడు యంతేపాలికా సముదయంబు.) (వసు, 6_9). 
“ఆప... జులపెక = "మేలిమి బం7గారు చప్పరములమో (ది అని వ్యాఖ్య. 
'కోటకొమ్మనగా కోట బుకుజుమో ది చేపట్టు గోడా నెడమెడముగా అలం 
కారము కొరకు కశ్లైడి చిన్న శిఖరము = కఫిథీర్ణము (— ‘The upper part 
(coping) of a wall’, అపి.) 
చ * జలజపరాగరాగరస సంగతమా పరిఖా జలంబులో 
పలం (బ్రతివింబితంబులగు బంగరుకోటకుం బెట్టినట్టి క 
మ్యల చెలువంబునం బురిరమారమణీ మణి యొప్వు రావియా 
కుల మొలనూలు వెకైననం గోరి కనుంగొను చారు 'మెచ్చంగన్‌ 
(పాండు. 11-104). 
చ. * రాజగృవాకల్పన కర్ణిక గాయ గంధ సిం 
ధురములు తేంటుతై "మొరయ్రు “దోరపుం గొమ్మలు టఉకులట్లుగా 
ధరయను కొల్నిలో మొలచు తౌామరవూవనం నోట మోటగకా. 


(బాండు. 1-108.) 
కావున ఆటక త్తైలు క ఆకొ టకొమ్మల వై కెక్కి. ఆడిరనుట హాస్యాస ఎదము, 


౨] రాజు రాజభధానికేగుట 3౧౫౯” 


పరిజనులు బిరుదు చిస్నాములయిన గుర్మడ్రని ధషజములు పటగా, మహీభరం అరి 
₹కా = అంతఃపురములోనికి పోయెను. 
గీ, అటుల నంతఈపురంబున కరిగి విభుండు 
కొలునుసింగార మెడలించి కెందల నుడి 
గంపుంగుంభ స్తనుల జలకంబు.ం బట్టుం 
డనుచు నానతి యూ నంత నతిరయమున, ౧౯న 
టీక, ఉడిగంపు కుంభ_స్తనులకా = దాసీజనమును జలకంబు పట్టుండు = 
నీళ్లు తోడండి, అనుచు. - (నీళ్లు 'తోడవలసిన వాండ్లు “గావున కుంభ స్ప జా. రాం 
భై ఉచితమని క విహ్పాదయము,) 
. రమణి నిల్చి మనోవారవోుణికీకి యొకర్తు 
తల యంశకు నసీలకుంతల యొకర్తు 
అటకలి యిజె తెస్స యట కలికి యొకర్తు 
* జలజగంధి యొకర్తు జలక మాళ్చెం 
తడి యొత్తె నొక్క-పు త్తడిబొమ్మి నృపతికిం 
ఫ వెలు నౌచలువ లివ్చాం జెలువ యొక సె 
సిన్‌ 6 జూకు విరు లోకా సిక తాముయనితంబ 
'వెలందిక స్తురి నొక్క వెలది యలందె 
గీ. భూప మొనరింఇ నొక్క-విధూప మాస్య 
తిలక మొనణసార్చె ఛామినీతిలక ముక తె 
= మించుందొడవు దొడిగనాౌకమించుబోణి 
భోజనము వెన నొక్క యంభోజనయన, ౧౯ాతె 
టీక నీలక్షంతల = నల్‌ కురులు కలది అటకలియిడెకొ = నీకాయనీరు 
చల్లను. (“అటక లి అ అభ్యంగన తెలహారక (దవ్యము” వే (బౌన్సు జబలకమాగిబెకొ ౫ 
జలకమాడించెను, (“ఆడు అను క్రియకు (పేగణరూపము - 6ఆరుచు”) _ ) పుత్తడి 
బొమ్మ = బంగారు బొమ్మవంటి యింతి చెలున్ర - ది వలువలు = అందమయిన 


ద వంచాడు 








Mt TTI 





గ. 








1 బాశాం.... “జబలకమా౭ణె నొక్కా జ లజగంధి) 
$ పాఠాం,. చెలువ న చలువొక చలువ యుసంి (శ ర. చూ “చలువ” 
2 కా, పొ “మీంచుందొడనవులు దొడి"౫ను = మించుంబోణ్లి* 


ద్రేంం సారంగధర చరితము (ఆ, 


టీక. అరుజెంచి = లోనికిపోయి్యి అలిగియుండెడి _ అరుదు 4 ఎంచి = 
తన (ప్రియురాలు కేపముచేత వూనియున్న (క్రొ శత్రతీరునుచూచి, $ నడిక్ష, 
సితాకుండె = విథ్రాంతుడ్రే, (కలవరపోయి - అన్నమాట.) తహతహతోకా = శ్ర శ్రర 
పాటుతో, దరియంగకొ - అరిగి = సమిపమునకుపోయి, శాతోదరియంగంబు = 
(పలుచని కడుపు కలదైన ఆచి తాంగి శరీరమును కాంచి దయ దయివాటజకా ౫ 


కనికరము అతిశయింపగాః 


గ, హంసతూలికాతల్స మం తల్బమే ల 
తొంగి? కడం దోచి చలం బడంగ నేల? 
వెలగఅవుసేయు * శా శేయములు గలుగల 
నూనమెనట్టి మైల మై నూననేల * ౧౯౯ 


శ్థివూ. టీ 'మదికా = మనసునందుు వితాకుండై = ని శ్చేప్పితుం డై. 
'నిక్చేఫ్పితు! డగునది మనసునందు. కౌదు. వింత విషయమును అదాటున 
చూచినపుడు మనసుకు కలుగునది విభాంతి తన్మూలమున శరీరమునకు కలుగునది 
నిశ్చేష్టత. ఆందు కీ [క్రింది భాగవతపంక్తు లే (ప్రమాణము, 
“ము, మహూోత్పలగంధిక , మృగ రాజ మధ్యంగని వి ఖాంతాత్ములె రందణుకాం 
వ. మతియు నయ్యింతి దరహాస లజ్ఞావలోకనంబు లం జిత్తంబు లమటేి, _భెర్యంబులు 
దిగనాడీ, గాంఫీక్యంబులు విడిచి గ "రవంబులు మజచ్చి చేష్టలుమాని.” (10-1747, 


ఈ శా, పా “వనెలచేలములుి (“వెల = జ = తెల్లని, చేలములు = 
వరలు అని ఫూ, టీ 

వెల్లి క “వెలు రూపాంతరము, వెల విశేపణమెనప్పుడు “వెలి” అను 
రూపమును పొందును. ఊ,. = వెలిగొర్వు వెలిగిడ్డ; 'వలిమావు, (తెల్సి చలి పులి, 
అను వీశేపణముల త త్ర్వేమును ఇట్రిదే,.. "తెలికొండ; చలి గాలి; ఫులిమజ్జిన.) కావున 
*“వెలచేలము అనుట తప్పు, అది యొ్పెనచో, చెలగొర్కు వెలగిడ్డి, "వెలమావు, తెల 
కొండ చలశాలి, ఫులమజ్జిన, అను అనిస్ట రూపములు పుట్టనల సీ వచ్చును. 

“వెల మిగులజేయు కౌ శేయములు అని ఫూ, ము, *వెలగజవుసేయు కొశేయి 
-ఛంజ, పొ, 


౨.) చి తాంగీ సాంత్వనము 3౨3 


శ... లతాంగీ, $ హంసతూలి కాతల్పము = హంసయీక్రల దూదిపానువు, 


అ౦త్ర = ఆల్పమే జా అంత నిరసింపదగినచా (1 కఢడంద్రోచి = దానిని దూరముగా 
త్యజించి, -నీలక్ష = పడంగ నేల జా కఠినమైన -నసలమోద పండుకొనుటుకు కారణ 
శుమి (“పడు = శయనించు శ. ర చవెలకా కజఅవుచేయు = "వెలలేని, కా శేయ 


ప = పట్టుచీరెలుండగా, ఊనమెనట్లి మెలకొ = చాలీచాలని మాసీన 
గుడ్డను (' హీనన్యూనావూనగర్త్వ్యా' అమ.) మైక్‌ = దేవామున, ఊనెనేల వాచుట్టు 
వ్‌ కారణమేమి ణి 

వాంసతూలి కాతల్పలతీణ ము. _- (పారిజాత పరిమళోోల్లా సమునుండి. .) 


“మరాళ జఠకోద్నూూతేః మృదుభిః సిం  గుళ్ళై॥ 
న్నన చర్మణానద్భెః శయ్యాసాంసో మహీభజామ్‌. 








థి ఫూ: టీ “= జిల్లేడుదూదిశయ్య.) 

“హాంసతూలిక యనగా హాంసయీాక “గాని జిల్లేడుదూడి "కాదు నూల 
దృష్టులు కొందరు జిశ్లేడుదూదె పరుపు నేకాదు, బూరుగదూది పరుపునుగూణా. సంస 
తూలి కాతల్పమనుట పి; అందువల్ల సే (బౌనుదొర యిట్లు (వా సినాడు. 


“హంసతూలికొ తల్బము - గి swan'’s down bed or couch. Some 
say a bed stuffed with the wool of the బిల్లెడు shurb, or of the (శాల్మలి 
or బూరుగ) silk cotton tree, హంసశెక్కు_ల పకప్రు. బూరుగదూది పరుపనిన్ని 
అంటారు.” 

త్ర_్ర్టయు నెరిగిన పండితు లెవరును (జిల్రేడుదూది? అనలేదు. “వహాంసశెక్కుల 
దూది' అనియే అన్నారు, కొన్ని యుదాహరణములు;-- 

(1) 'హాంసతూలం-తూల The soft feathers or down of a goose 
(ఆక్ట్రి: 

(2) రత్న ఖచిత సూమపర్యంశే హాంసతూల గర్భశయన మానీయతరుణీంి (దళ, 
దరితమ్‌, స్రప్పో--) “హాంసతూలో గర్భేయస్య తత్‌) (వ్యాఖ్య. ) 

(8) “హా వాంసతూల గర్భకోమల శయ్యోపథాన శాలిని కుసుమలవ చ్చుగిత పర్య చే 
పర్యంకతీ లే. (అపహారవర్మచరి శ్ర) “హం'సతూలః?ః పత్నీప పమ్మాణి ; గ రేయస్య ఏవంవిథా 
శయ్యా. (వ్యాఖ్య.) 

(ఓ “హంసతూలి కాతల్బ మనంగా హంసల యొడలి పైనున్న చిన్నని యీా౭కెలను 
దెచ్చి యీ'నెలుతీసి (పత్తికి బదులుగా నుపయోగించి కూర్చిన లేపు? (రాయలనాటి 

రసికత) 


వ౨ర సారంగధర చరితము (6, 


వసంతే పహాంసశయ్యాం- భోగా ర్త ము'లెన తల్నము లేడు విధములు, 
హాంసపింఛమయి క్యాచీ చ్చాల్మలీ తూలజాపరా 
కార్చాస రచితా చాన్యా కేసరై రితరాకృ తా 
పల్లె ః కల్సి'తా కాచి త్మా-చిత్కు_ సుమ నిర్మిత 
పానీయవూరితా కాచి చృమయ్యైవం సప్పధా స్మృతా. 
త త్వ్వరత్నా కరము. 


(ర్‌) రీ (సరిలేని మంచి గుజ్జరి చేశ పట్టయు( 
బజెన రాయంచ గుల పబుఫు (ఊ, రా, 6.160, 





(6) గ “చలువ చప్పరకో ళ్ళృమంచంబులోన 
నంచ చెక్కు_ల చెజ్జమై. — (రాధికా ల్ల ఆ 
(7) వ. “కాంచననుంచంబున నంచదూది పజప్రుం బజపించి. (సంజీ, దళ, 
(8) 'అంచగబులపొన్సు = హంసతూలికాతల్పముు? (సూ, నిగ 
“జిల్లేడు చెట్టుకు “అర్క అని పేరు “అర్క? కు *హంసి పర్యాయము; 
కాబట్టి, వాంసతూలిక = అర్క_తూలిక = జిల్తేడుదూది” అని యొక పిడివాదము, 
వాదసరణి బాగానే యున్నది. కాని “అర్క_తూలికాతల్పి మను వ్యవహారముండిన 
గదా తీత్సర్యాయముగా “బధ్న తూలికా - విరోచనతూలికా - తల్బ్పము లేర్పడుట ! 
మరియెందేని 'అర్క_తూలి కా తల్పముి కలదా! 
వాంసపర్యాయమయిన మురారి శబ్దముతో 'పాన్సును చెప్పు వాడుక కలదు. 
చ “ఆమలనివాత బొధములయందు మనోజ్ఞ మరాళేతూల త 
ల్పములశయించి.) (ఫె, అరణ్య, ర_8ి29ిఎ) 
“తారాశారద నీరదామఠ ధునీభా రాజసౌధో పరి 
స్నారాగారమ రాళ తూలశయనద్వారా[గ(దా రాన్వి తాః) (డాళీసవాస్రము) 


ఎట్లో (దావిడస్థాణాయామమార్షమున (శ్రమపడి జిల్లేడు దూదిశయ్యను సాధిం 
చినన్కు అది అత్యుష్ణ ౫ నియు - వాతరోగులు చికి తార్థయు వాడదగిన దేగాన్తి సుకు 
మారులయిన భోగులు సుఖము కొరకు వాడదగినది కాదనియు చెద్యులు చెప్పుదురు, 
అందువల్ల నే కాబోలు నది స _ప్పవిధళయ్యలలో పరిగణితము కాకపోవుట. మర్చి యట్టి 
పనికిమాలిన పరుపును వూ, టీ, కర్తలు మహాళాజయిన రాజన లేంద్రుని (వీయు రాలును 
ఫరమ సుకుమారియునగు చిత్రాంగి పడకమిద (ప్రవేశ పెట్టుట మంచిపనియగు నా 


9] చి తాంగీ సాంతషనము 39౨౫ 


ఉ. కప్పురపు౯ా విడెంబు కుతుకంబున€ జేయ వ బేల? వాసనల్‌ 
చిప్పిలు కుంకువముంబు మయి లేప "మొనర్చ వ చేమి* చీశటుల్‌ 
గచ్పెడుకీలుకొ ప్పాజపుగా సవరింప వ 'ేటి? కప్పు వో 
యొుప్పులకుప్ప ని వలిగియుండాడికారణ మేమి? తెల్పవే. ౨౦౦ 

ట్రీక, - వాసనల్‌ చిప్పిలుడాసువాసనలనుగుప్పు,-- లేపమొనర్పవు=పూసికొనవు, 
వీ ఇం సెనసీపొట కెన గా దటంచునో 
ల యెలనాగ వీణ వాయింప వేల? 
ఏీరీతి వాటాడ నేర దటంచునో 
కలకంఠి చిలుకతోం బలుక వేల? 
తళుకొత్తు పీదుశాకు;-లం బోల వంచునో 
శుక వాణి యద్ద ముల్‌ చూడ వేల? 
యొర యున్‌ పాలిండ్ర కుద్ది రా వంచునో 
యలి వేణి పూబంతు లంట వేల? 
గీ. కడు నొయారంబు అన నీనడలకరణి 
నడువంగ నెబుంగ వంచునో నంటుతోడ 
నంచబోదల నడివీంచి పెంచ వేల 
మాద ముప్ఫాంగి చితా )ంగి మాపహానాంగి* ౨౦౧ 
టీక, ఎెన్స ఉద్ది = సాటి నంటుతోడక = స్చేహముతో. 
*ఆ. వ. పోతుటీయ కైన బొలయంగ రాదు నా 
యానం జేసి మందయాన ౫ నిన్ను, 
నెవ్వ రెగ్దు సేసి "రెజింగింప వే మది 
2 నలుక వలదు సీకు నలుక వలదు. 90.౨ 
*కామ్రీ గా ద్ర ఆట వెలదిని “తేటగీతి అన్నారు; (ప్రమాదము. -ఈ(ప్రమాదము 
వారి కనివార్యము. (చూ, ఈ౮ పద్యము క్రింద ఇంకోోక్కొ_మాట. వూ. ము, లో 


అ. వె" అనియేయున్న ది. అది తప్పనుకొని వారు తే, నీ గా దిద్ది నారు. 
1 ఫూ, ము. పా “నీకు 


2 శా, పొ 'అగుకి (“అభుకు అ = భయమే” అని వూ. టీ, 


, భయమే (గాని వేరొకటి) వలదు? అనుటలో భావమేమోక సారస్య మేమో? 
;అలుకవలదు? అనియే వూ. ము, పా. 


3౨౬ సారంగధర చరితము (6, 


[కయ నన్ను పోతుటీయకైనను - పొలయంగ రాదు = నీమోద మ్గయ్యి 
యైనను వాలుటకు వీలులేదు. నా ఆనంజేసి = నాశాసనమంత తీ వ్రమయినది (అని 
భె. మదికా అలుకకా - వలదు = భయసడనక్కు.రలేదు. అలుకవలదు ఇ 
కోపమును పనిలేదు, 

నీ, తరుణి మహో పసాదం అని, సిమాట 
మంతురుల్‌ శిరసా వహింతు శెపుడు, 
రమణ నాబాంధవరాజహాంసాలి సీ 
యడుగుల శేవేళ మడుంగు లొత్తు, 
నండజవరయాన యవని నీపేరు 
క్పీనం బాటుపా మైన. బెగడి నిలుచుం 
గమలపాణి యొకింత గదిసి ని న్నొకనా(డు 
నటునికి”- చూడ బ్రహ్మయును వెజచు 
గీ. నింత చన విచ్చి యరమర యింత లేక 
నిన్ను నత్యాదరమున మన్నించ లేదె? 
మగువ, నే నన కున్న నీమన సెటుగచ? 
సీకు నేమిటం నొద వయ్యె నేండు సెపుమ, ౨౦౩ 


} 


టీక... మంతురుల్‌ _ = మంతు9ల్కు నీమాట == నీయా్జ్ఞానః, మహా పి సాదం 
బని = అదియొక గొప్ప అనుగ్రహమన్సి శిరసావహీంతురు = మిక్కిలి వినయముతో 

"నెర వేర్తురు, (భగవత్‌ "హసాదమున పూలు మొదలగువానిని వతె శిరను స్పున ధరింతురని 
చమత్కారము 

బాంధవరాజహంసాళి = బాంధవులయిన రాజ శృేష్టులసమాహము, నీఆడుగు 
లకు - విపడు(గులొాత్తుకొ = నీకో పాద సేవలు చేయును (రాజహాంసలు  నీళమన 
సౌభాగ్యము నలవరించుకొనుటకు నీ అడుగుల నాకశ్ళయించునని చమత్కారము. .) 

[అడుగులకు మడుగులొత్తుట యనగా, ఫూజ్యులయినవారు నడేచునపుడు వారి 
పాదముల, క్రింద బట్టలుపరుచుట. చూ. కళా, 7-70 } 

ఆర = హంసగమన్నా నీపేరు చెప్పినక్కా పొటు పా మైనకా జా 


న. 


పరు గెత్తుపామైనను _ 'బెగడినిలచుకా = ఎంతటివాడెనను విభేయు-జెపోవును ఆనిభా, 
an c= 


ఖే చి తాంగీ సాంత్భనము ర౨8ి 


(అండజవరుడు - అననా ౧రుక్మంతుడు కావున _- ఆపేరు చెప్పినంతెనే పాళిడిపాము 
నిల బడునని చమత్కారము, 
కములపొణి = కవులములవంటి హస్తములు కలదానా, నిన్ను - (బ్రహ్మాయును 
నిక్కి_చూడ వెజచును,.. ఇక సామాన్యులైన పరపురుషులమాట చెప్పవ లెనా? 
(నా శాసనమంత తీ వమని రాజు ెప్పీకొనుట )'— కనులపాణి = లమ్మీ; కావుననే 
బ్రహ్మ భయపడును, = అని చమతా్కా_రము, (లమ్మీని సమిపించుటకు బ్రహ్మ 
కధికారములేదు. చూ. కశొన్రూర్థోదయమున తుంబురు సంగీత సభాభుట్లము, 
లమ్మీ కనులపొణియనుటకు, 
నిత్యంసా పద్మహస్తా మమవసతుగ్భ హీ సర్వమాంగబ్యయుంక్తా'_ (శీనూ క్తము,) 
క, వలపు మది చెలియ ' నూరే 
యలిగితొ? నినుం దక్క వేణి యతివలపొందుల్‌ 
కల నెన నబుంగ దీనికి 
తలిరు౯ విల్తుండె సాశ్నీ తామరసాశ్షీ. ౨౦౦ 
టీక... వలపు మదికా తెలియకా = నీయెడ నాకణల నలఫును పరీక్షించుటకు, 
కారక = తమాపాకు అలిగితో? తలిధ్రుక్రా విలుండె = మన్మథుడే, సాక్షీ, 
వీ తరణి పినూయగారునరి యందు లేదని 
డగ్వటి పాము బ్యూంగవచ్చు, 
వనిత సిముఖకాంతి శన యెందు తే దని 
'గెంటక ద్విజ రాజు నంటవచ్చు, 
నింతి నీకౌనుతో సి జెందు శే దని 
యెదురుగా హరికి జే యొ _తృవచ్చు, 





ro 


Fr EN NEC ర 
1 కా, పూ, “కూరకి (ఇవి సూ, ము, పాం 


“తెలియ నూరకి తంజ, (పతుల పాఠము, ఈ భాధ మూలమునకు సమో 
యm 





ane at 


“అలు గారణ మేమి యల నూనుంబోణు 
లలుగును పెకనేళ నాత్మ నాయకుల 
(ar 
పలపొ తిదూాడ భాపంబునః దలంచి 
అాణల్‌ీ 
కలకం నినుదక్క6 ౫లెనిన నొండు 
4 
చెల(ది పొందెఅుయ బూవిలుతుండు సాత్షీ” (నవ, ఫు, లర 
| ళా 


ఏలా సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


నువిద సీకనుదోయిసవ తెందు లే దని 
ధాత్రి( దమ్ముల _వెచి దాంటవచ్చు, 
గీ. నతివ నీకనుబొమల క పతి యటంచు 
నెట్టి ధర్శంబుమై నాన యిడ వచ్చు, 
నిచ్చకము గాదు సుమ్ము "నేం డిది నిజమ్ము 
భద్రగ జయాన వలరాజుపాద మాన. ౨౦౫ 
టీ పౌముంబట్టంగవచ్చుక = పామును పట్టుకొని (ప్రమాణము. చేయ 
వచ్చును, (నూగారు సర్పమును పోలియున్నదన్సి భె) నూ-గారును సర్పముతో 
పోల్పుట కలదు. 
క, “చేమంతి చెట్లు క్రిందను 
శాక 
భామావుణి నిదురవోవ. బయ్యెద జాజక 
రోమావళి పొమోయని 
కామిని కుచమధ్య మందు గరుడుండాడేకి?. (చాటు, రత్నా, పు పు. (5) 
గంటకే = తప్పక ద్విజరాజుక = (వాహ గాణ శేస్టుని = ఆమ (బ్రాహ్మణుని, అంట 
వచ్చుక్‌ = తాకి (ప్రమాణము చేయ “వచ్చును, (ముఖము న ద్యిజరాజుతో = చంద్రునితో, 
సమానమని భౌ హారికీకా _ ఎదురుగా - చేయె తవచ్చును ప విస్థును “నెదుట 
నిలిచి చేయెత్తి ప్రమాణము చేయవచ్చును. (కౌను = నడుము హారితోక = సింహము 
(నడుము తో సమానమని భౌ ధ్యాతిక = భూమిమోద్క తమ్ములనువైచి = 
తోబుటువులను పడవేసి దాటవచును = దాటి పమాణము చేయవచ్చును. పసీ 
టె ఎ E ఏ 
బిడ్డనుడాటి (ప్రమాణము  చేయుటకలదు. (కనుదోయి, తమ్ములవంటివి = పద్మముల 
వంటివని ఛా అప్రతి = సాటిలేనిదని, ఎట్టిధర్మంబు వక = ఎటువంటి ధర్మ కార్యము 
మిద నైనను, అనయిడంగవచ్చుకళ = ఒట్టు పెట్టవచ్చును. (కనుబొమలు, ధర్మము = 
ధనుస్సువంటివని భౌ) ఇచ్చకముకాదు = ఇవి ముఖ పీతి మాటలు కావు నిజమ్ము. 
వలరాజుపాదమాన = మన్మథుని పౌదములతోడు. 


గ్‌, ఉప్ప నైనట్టిచ కౌరలప్ప వీడ? 
చేయవగ గల యమృతంపుంజెలమ యెనయె! 
పుల్ల నుండెడి లేనెకరుళ్లు సరియె? 
వనిత కడు దియ్య నాసీదువా తెబకును. ౨౦౬ 


3] చితాంగీ సాంత్గనము ద్రం 


క, కడుక తియ్యనా నీదువాతెజక్రును = మిక్కిలి మధురమయిన 
నీయధరమునక్కు 1 ఉప్పనెనట్టి = (ఆప్పక 4 ఐనట్రి ఉప్పుటచేత ఏర్పడి నట్టి 
చక్కెరలప్పలు = పంచదారబిళ్ళలు (= మిశాయిదినుసు) ఈడి = సమానమా? 
(కావనుట.) పంచదారబిళ ఇల్కు _ ఉప్పిచేయుటణేత ఏర్పడునవి గావున కృ తిమము 
అనియు, ఇతర పదార్థముతోో జేరియుండునవి కావున ఫూర్ణమధురములు కావనియు, 
అందువబన-'సహాజమును పూర మధురమును ఆయిన అధరమునకళు ఈడుకావనియు భావము. 
(“ఊప్పనశ ఐనట్టి అను విభాగము బేత్స అవి ఉప్పనివి = ఉప్పగానుండునవి అనియు 
అందువలన కడు. దియ్యనా వా తేజకు సమము కావనియు చమ త్మా_రము.) 

('ఆప్పుటి యనగా = ఆవికిపోకండా ఉడికించుట. (క. ర్య) వు “కీచక 
శండులంబుల౦ బిండిగొటి కొ(టంబోసీ “యుప్పి” గొప్పలు గాం జేసి యానించిన కుడు 
ముల బొనలు.” కాళ _ మహా _ కి _ 36.7 

వేందయవగగల = చేదుటయను (శమతో /ాడీన, అమృతంపు చెలను = అమ 
తప్పు ఊటబావి వాతెజకుక్కా ఎనయె = సమాననూ ? (కాదు చెలమలోని అమృ 
తము వేదుకొనినగాని రాదు. అధరములోని అమృతమును కొనుటక టి (శమమక్క_ర 
లేదు. కావున అమృతపు చెలమ అధరమునకు సరికాదని భావము. (అమృతము 
2 శేందువగ ౯ చేదురుచి కలదనియు ఆందువలన - తియ్యనా వా తెజకు సాటి కాదనియు 
చమత్కారము, 

వుల్లనుండెడి = (ఫుల్లకా+ ఉండెడి) పుడకయందుండెడ్సి తేచెంకయళ్ళు ఇ 
శతేనెగడ్డలు (సెరతేశ్చ పుట్ల తేనె; పుడః తే నె అని తేనె మూడువిధములు, అందు 








1 ఫ్రా. టీ, “ఉఊప్పనైనట్టి = గొప్పు 

“జప్పని అను పదమునకు “గొప్పి అను అరనము భొసలో లేదు, “చక్కర 
లప్పలు వాతేజకు ఈడు కాకప్రోనుటకు కారణము గొ"స్పదనమనుట అసంగతము* 

2 పూ. టీ, “అమృతపు జెలనుచేద్కు అసి భావము.” 

“చెలమి యనగా చిన్న నీటిగుంట, చేయు - తీపు. అను రుచి భేదము గుంట 
లోని నీటికేగాని _ గుంట కుండదు. కావున “చెలను చేయదు అనుట తపు. 

3 కరుళ్ళు = తె పెలుం” 

(aa) 
కరుడు? అనగా (డ్డి గాని లి సాండ్య (నే సికరి. అనగా తేనెలో 
య 

ఘనీభవించిన భాగములు. లేనెతెళ్తులో కాంత భాగము బర్జలుగట్టి యుండుటయు _ 
అట్టి గడ్డలు పుడకళంటుకొని యుండుటయు సెల్లరెరగిన విషయ మే. అధరమున కుపమా 


శత్నా 
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పుడక తేని శ్వేవ్ధ మందురు.) వాతెజకుక్కా సరియె = (సరికావనుట) తేనెకరళ్ళు, 
నీ చమును నీరసమును-నెన ఫుల్లకంటుకొని యః౦ండునవి అధరమో మనోజారమున్స 
రసభరితేమునునెన నిమ్మేన నమరియుష్నది. కావున తేనెకరుళ్లు _ అధరమునక్ష 
సమముకావని ఖావము, ( క లేనెకరుక్లు పుల్లన + ఉండెడివి ఆ పులుపుగలిగియుండు 
నవియనియు, అందువలన తియ్యనౌవా తేజకు సరిరావనియును చమ త్కారమ్యు, 
లప్ప యను పదమునకు = బిళ్ళ గడ్డ; ముద్ద; అని యర్థములం,__ “లప్ప 
mse (as of sugar or Of civet) ముద్ద; గ ద్ద (చూ. శా్రీణ్యం) సర క ర్త 
“లప్ప = రార” అని చెప్పి, అందుకు మేంచులపృలమిరచు మండెం౫ ముడుపులు 
(శృం. నె. 6.124) అను ఉఆదానారణ మిచ్చినాడు, చానిని బట్టి సర్భంకసా 
వ్యాఖ్యాతలు 6మంచులప్పలక = మంచురాసులను) అని టీక (3 *సినార్యు సరికాదు, 
లప్ప = చిన్న గడ్డయగుేగాని రాశి కాదు, రాశి యనగా "చెద్దకుప్ప, ఒక రాశిలో 
చెక్కు లప్ప లుండవచ్చును, “అప్పుకు (రాశిని పర్యాయముగా వాడుట పొరపాటు, 
జలరాశి ధనరాశళ్ళి ధాన్యరాశ్ళి అనుటకు నీటి లప్ప డబ్బు లప్ప; న్యపులప్ప; 
యనగూడదు. ఏతౌవతా మండెగలకు పోలికగా చెప్పబడిన మంచులప్పలు _ 
“మంచుగడ్డలు’ గాని మంచురాసులు కావు. 


“లప్పలతోడ "పెరుగు అంటే గడ్డలతో కూడిన "పెరుగు__ (నీళ్ళ వెరుగు కాదు) 
అనియరము, గడీ పెరుగు (శ్రేష్టము. “చేతి జిడువాయని మంచిాడ "పెరుగు. 

థి GB అ (యె (5 
(చేమవరపు క తావధానము.) కాబట్టి * “లప్ప = రాళి అనుట సరికాదు. 
అ Tc el RCE ce ee 
నము తేన'కరుడు గాని * మొతముతెటు కాదు. తెలు యనగా, తేనె _ మగినము _ 

కో లు లు 3 
శు గు (a త్ర మ కు రము ఏ a ప్ర . స నో 
ఫురుగులు _ ఇతర హన న్ను కూడన మొత్తము ఒక్క. పుల్లన ఎన్నొ 
తెథైలుండవు. ఒక్క తెక్రైలో "క్కు (తేనె కరుళ్ళుండవచ్చును. కావున 
కరుళ్ళు = తేటెలు అనుట తప్పు. 
ర 
ఉ ఫూ, టి.._లేనె తె ప్రైలు పులుపుగా నుండునని ఫావము.) 
పులుపు - తీస్తు అనురుచి భేదము “తెప్టైలోేని తేనెకగాని - తెటకుకాదు. 
రం 

తెప్టైను రుచిచూచు మానవుడును ఉండడు. 

ఖు ఈ “లప్పినుగురించి ఆం ధవి శారద శ్రీతాపీ ధళ్మారావునాయుడుగారును, 
కవిచూడామణి శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర శా్యశ్ర్రిగారున్ను విపులముగా విమర్శించి 
యున్నారు, (చూ, భారతి, విభవ త ఎవ” ఖములుఎ) 


3 చి తాంగీ సాంత్వనము 33౧ 


క అతిసమ్మాహా మునర్చుట 
నతిముధురివు సారె జిలుక నలరించుట నో 
లతకూన సీవుమోావికి 


బతి వింబమె కాక లేదు సృతిబింబ ములక. ౨౧౦౪౭ 


ఈ పద్యమున అధరమునకును దొండపండుకును సాభర్మ్యము చెప్పబడుచున్నది. 
టీక... అతిసమ్మోహ మొనర్చుటక = అత్యంతమయిన కామము కలిగించుట 
యందు, (ఆధిక మయిన మూఢత = బుద్దిమాంద్యమును కలిగించుటయందు, అని అర్హాం) 
అతీ.. .రించుటకొ, _. 2 అతిమధుకిము == అత్యంతమాధుర్యము, సా రక = మాటి 
మాటికిన్సి చిలుకకా = చిందగ్శా అలరించుటక = సంత్రో వపెట్టుటయందును. 
(అతిమధురిను న్‌ డా అత్యంతమాధుర్యము చేత, సారికా చిలుకకొ అలంకరించుట - 
చిలుకను సంతో సపెట్టుటయందుు, అని - అర్ధాం) లతకూన = జవరాల్యా నీదు మోవి 
జా = అధరమునక్కు (పతి = సాట్సి బింబమె కాక = దొండపండుతప్ప్ర (పతిబిం 
బము = దానిని బోలిన మదియొక వస్తువు ఇలకొ = భూలోకములో, లేదు, 
దొండపండు బుద్దిమాంద్యమును కలిగించునని శ్రా న్త్మయ,=- 
“సద్యో బుద్ధిసారం బింబం, సద్యో బుద్ధికరీ వణా.” 
మ, * ఏలబ్బెడిక్కా దల్కక్రిందైన ననూన వాస్ట్రహణ మేధాశక్తి వించాళికిన్‌.* 
yp (వసు, 8-148.) 


క 
వీ అతివ నీమోవి ముద్దాడంగబ్లినం జాలు 
దివ్యామృతంబు సిద్ధించినటుల, 
తొయ్యలి వీడటం దియ్యం గరీనల జూలు 
ces ర 
దున్తాధిపత్యంబు దొరకినటుల, 





1 శా. పొ “నుతి” (“మతిజ = మనసునకు? అని ప్రా. ట్రీ 

మతిక = మనసునకు అను టీక సరికాదు. 6అతిసమ్మోహ మొనర్భుటి అని 
తంజ, పొ, 

2 వూ. టి. “అతినుధురినుకొ = మిక్కిలితీఫుచేతను చిలుకక = చిలు 
కుట చేతను? (అని - మోవిపరమున.) 


ఈటీక నాకు బోధపడలేదు. “చిలుకకొ? అను తుమున్నర్థక (క్రియకు -చిలుకుట 
ఛేశి అను నర్గమెట్లు వచ్చునో? 
య ధం 


3౩3౨ సారంగ ధర చరితము [6, 


ముదిత నీమొలనూలు ముట్ట. గల్టినం జాలు 
భూలోక మంతయు చేలినటుల, 

యలివేణి సీ సీవీ యంట. గల్తిన( జాలు 
నలమూలధనము నా కబ్బినటుల, 


గీ, ఇంతమా త్రము చేయవే యిందువదన 
తలల జాలి మనోజాన్ని( దలిరుంబోణి 
మనవి చేకొను మిక నైన మందయాన 
యేల దయం జూడవే నన్ను లోలనయన? ౨౦౮ 
టీక, దివ్యా, + .నటుల (లు అ) = దీవ్యమయిన అమృతము లభిం-వివ శే... 
అంతటి 'సంతోపమని భావము. (మోవి అమృతతుల్యమని ధ్వని.) దున్హా. * నటుల = 
గొప్ప దుక్షములు వళ మెను. అంతటి యానందమని ఫా. (కుచములు దుర్దముల 
వలె ఉన్నతములని ధ్వని భూలో, ..నటుల = భూలోకమంతా యేలినకే. అంకటి 
యామోదనుని భా, (కటి భూమండలమువలె విశాలమని ధ్వని మూల, .నటుల = 
(పధానధనరాశి లఖించినయే..- అంతటి సంబరమని ఖా, (నీవి = పోకముడి, నీవి = 
మూలధనమువంటిదని _ ధ్వని.) 


క, కుటిలాలక నీ గుబ్బలు 
బటువులయి మొగాని కెగయ్సు బంగరునిగ్లుల్‌ 
పొటవురిలుం బుట్లచెండౌ) 
౬ యా 
నటుగా దే నింత పట్టి యాడుదునంట వే 1 ౨౦౫౯ 
టీక. + కుటిలాలక=ఉంగరములు తిరిగిన ముంగురులదానా, నీగుబ్బలు, 
బటువులయి = వ్యటువలె, మొగాని కెగయుకై కా ఉన్న తిచేత ముఖమును తౌెకునటు 
చు య 
న్ని. (వానియందు బంగరునిగ్లుల్‌ = బంగారుకాంతులు పొటవమురిలుకొ = వెలయు 
చున an _ AT నగా న్‌ జ, ॥ 
పవి. (కావున - అవి) పుట్ట చండ్లు చెను = నిజముగా పుట్ట చెండ్లే (వ(టువలై 
యుండుటయు, ( నేలపె గొటినంత నే "మొగాని కనసయుటయు బంగారు కాంతులు 
కలిగియుంకుట ము - పుట్టచెండ్ల లకీణములు.) అటుకాదేని=అవిపుట్లచెండ్లవలె మనో 
య 
హారములు కాకపోతే, ఇంత పటి యాడు దునట వే=వానికొ రకింత గా అక్కు_రపడి "పెనగు 
లాడుదునా! (అవి ఇెండుకావుననే పటి అడుచున్నానని చమత్కారము) 
హా మ 
1 వూ. టీ, లఘువుగానెనను 
కాబోలును - ఆెపీకీంచినారు, 


పాడ్‌ ము 





2] చి(తాంగీ సాంత్వనము రరర 


“పట్టి యాడు” జాతీయము. * వ. అని హరిశ్చంద్ర నృపుండును నాచండా 
లుండును౦ 'బట్రియాడ నట్రియెడం గదిసి నద తక్రుండు”, (హారిశ్చ, 4-224, 
న క ee జక కవి యిట్లు చమత్క రించినాడు, = 
4 విదితం ననుకందుక లే హృదయం, పమదాధర సంగమలుబ్ణ ఇవ 
వనితా కరతామరసాఖి హతః పతితః పతితః పునరుత్చతసి * 


గ, మదవతీవుణి రాలతో మాట లాడు. 
గదవె సీవట్రువమెజుంగు గబ్బి కులుకు 
టిలుకు సిబ్బెపు గుబ్బ పాలింక్షు చెలియ 
సవ్ర మూ టాడ కుండెడి దేమి చెప్పవు, ౨౧౦ 
టీక, మదవతీమణి = యువతీరత్నమా (“మదవతి యనుటచేత చి తాంగి 
నుంచి యొవనపుపొౌగరులో నున్నదని సూచన నీ పాలిండ్లు రాలతో (.నెనను) మాట 
లాడును, నీవు నాతో మాటాడకుండుటకు కారణ మేమి శ అని (పశ్న, శ్రి “రాలతో 
మాటలాడునుి- అనగా రాళ్ళతో సమానములని భౌ. అదియొక జాతీయము. (“మాట 
లాడు! ఉపమావా చక ము”) ఒక్కు_యు డదాహరణ ము, 
సీ, “కరటి భుటాకోటి కటనిక్షళభన్మదా 
సారంబు దొలుకారు6 జేర6 విలువ, 


థి పూ. టీ... “= కుచములు రాలను నిందించును - అనలా రాలవలె కఠినము 
లని భి 

“ఆ కోశత్యవజా నాతి వలన త కస్య బానుకరో తీతి శబా 
సాదృశ్యవాచకాః? అను దండివాక్యమున 'నిందతి” అని యున్నందున నిందించును] 
అని యన్ననేగాని ఉపమావావకము కాదనుకొని వూ. టీ. కర్తలు మాటలాడు’ 
(క్రియకు “నిందించు? అని యర్థము చెప్పినారు పొరపాటు. (ఫూ. టీ. (వాత ప్రతిలో 
రాళ్ళతో మాట్లాడునుగదా - అనగా రాళ్ళవలెసే కఠినమెనవనుటి అని సరిగానే 
యున్నది.) ఇంకొక విశేషము. “మాటలాడు” అను [క్రియకు “నిందించు” అనునదే టర 
మెనయెడల క ర్మయైనపాలిండ్లు ద్వితీయలోేగచా ఉండవలసిన ది! (చూ బా, నొ, 2) 
“వాడు నాతో నిందించుచు న్నాడు) అనే తెనుగువా రున్నా రా $ శేనుగువాడు 
కోశ పోయినను (బ్రౌను స ఎట్టు (వాసినాడో చూడండి... “మాటలాడుట - గం 
speak or to reproach. నస్నౌ౦దుకు నూరికేనూటలాడుతాను, “why reproach 
Me,” కావున, వూ, టీ. సరియైనదికాదు, 


తీకెళ సారంగధర చరిత్రము ఈ 


రథౌేమి నిక్భిన్న పృథివీపరాగంబు 
నీహారసమయంబు "నేర్పందెగడ 
సుభట భుజోద్భట మ5కా |పభాభంగి 
మండు వేసవితోడ మాటలాడ.” (ఉ. హరి, ఉ_228,) 
ఛా వమే పలావు మోహనాంగి? యిటు తేలే యల చిత్రాంగి! ని 
గ వుంటిం గలకంఠి? నావలనం ద చ్చేమే రమొయారీ? | య యో! 
నామిాందం దయ లే దయకు చలి? నను నృన్నింప వె కోమలీ, 
సీమ్లాటల్‌ జవదాంట కుందు6 గదవే నీచేజ పక్ర్రైవమణా, ౨౧౧ 


ఇ( క. ఇంతీ, మదనునిపట్టపు 
దంత్కీ యొసపరి మిటారి తండములో మే 
ల్ఫంత్రీ యేమే రతిపూ 
బంతీ, దయం జూచి నన్ను (బతికింపలటె! ౨౧౨ 
టీక... ఒసపరి మిటారితండములోకా = అందక శైలెన ఒయ్యారులల్యో 
మేల్బంతీ = మేటియైన చాశా. (“మేల్బంతి నికరము మేటిమేలు?-ఆం, భా. 8-15.) 
వ అని బహు పు కారంబుల. బ్రార్ధించి, ౨౦3 


క. ఏ మనిన విని యగ్దజ 
గామినియలు కార్సం దరము గామిని నృపతి 
గామణి సా౭గిలి ముక్కను 


(UU) 
గౌముకులకు నెగ్టు సిగ్గు 1 గలబే యిందున్‌. ౨౦ ర 
rm er ॥ 
టీక గిొజగామిని = (ఏనుగు నడకవంటి నడకగల) చిత్రాంగియొక్యం; 


అలుక అఆర్పకా = తీర్చుటకు, తరముకామిని = శక్యము కాక పోవుట చేత. 


చిత్రాంగి గజగామిని కావుననే రాజెన్ని విధముల బతిమాలినను వినక గజనిమి 
లితములు కావించినదని సారస్యము, 


గజనిమోలితము = నిరాదరణము.= 3” "“ ఉడామదర్చ శ్వయధుస్థగిత (శవణ వివ 
రాశ్ళ్చోపదిశ్యమానమవీ శే క నళ్చణ్వంతి; శృజ్వంతోపిచ గజనిమోలి "కే నావదీరయంతః 


భేదయంతి హిత్తో పవేగ్గమునో గురూక. (కాదంబరి. ) 


1 కా, సూ కలజే) (కలదే - ఫూ, ము, తంజం ఫా.) 


1] 33౫ 


_ చిక్రాంగి సారంగధరున్నిపై నేరముమోపుట + 


క. ఆ నతిం గైకొని, యాతని 
యానతి మోటనిడి వోలె నతణిం జితం 
అణాల —0 
బూదినక పటను నెపం 
బూసినదె యాగయాలి బూమెలు మెజయక్‌ 9౧ 
టీక. ఆ, నతీకొ = సమస్య్కారమున్సు అతని, ఆనతికాఆజ్ఞను, చిత్తంబు - 
కనినకపటము = తౌను మనసున ననుకొొనియున్న దు'స్పంకల్పమును, బరా సెలు = 
అబదప్రుకల్పనలు = మాయలు, 
థి 
క. ఒడలు వసీ వాళ్లు నాడకా 
"నడయూర్వు నిగిడ్చి ముల నె కరాంబుజ మ 
ల [లా 
య్యెడ నూంది బేచి బడిబడి 
బుడీబుడియేడుపు లెసంగ భూవరుతోడ౯. ౨౧౬ 
టీక. ఒడలు = శరీరమృు వసీవాళ్ళు వాడక = మిక్కిలిగా వాడివత్తలు 
శాగా, వడయూర్వునిగిడి = పెద్ద నిటూర్చుపిడిచి కశాంబుజముకా ఊందిలేచి =౫ 
) అష హం స షస సా ఇహ 
(కమలమువంటి) జేయూనుకొని లేచి బడిబడిక = మాటిమాటికిని బుడిబుడి 
యేడుపులు = వ-ల్చెరాని వళలమారి యుడుపులు ఎసంగకొ = అతిశయింపగా, 


స. 1 నిబ్బరిక మేది యును మేదిసీవనేణ్య 
స వరణ్యమునకు వేంట పోవ. బొద్దు 


మ క ల we ee 
+ కా పొ 'నిబ్బరికమేది “విను ('నిబ్బరికము ఏది = స్థిరతీను కోలు 
పోయి.” అని ఫూ, టీ. 


(నానూటను తొందరపడక' నిబ్బరముగా విను? మనుట లోకమున కలదు గాని 
'నిబ్బరమును - కొలుసోయి విను? మనుట (వివేశిలోకమున) లేదు. కావున వూ, టీ. 
యుచితమెనదికాదు. పూ. ము. నను, తంజ. (పతులలోను గూడా “ నిబ్బరిక మేది 
యును అను పాఠము కనబడుచున్నది. అంతేకాక శ. ఈ కర్త నిబ్బరిక మునకు 
కరుణ యని యగర్హము జెప్పి అందు కీపద్యవ నే యుదావారించి యున్నాడు, అందును 
(ని బ్బరిక “సేుదియూను" అను పాఠమే యము లం "గానున శా. పా, సరియైనది కాదు, 
(కొన్ని (వాత (పతులలో నిబ్బనిక వేంగి యను" అను పొశాంతరమ:న్న ది. “చి తాంగి 
నిబ్బరిక మేది = థెర్యమును కోలుపోయి, అనుకి జా ఇళ్లు నెను అని ఆపొాఠమున 
నర్గము.) 

థి 


2 3౮ సారంగధర చరిత్రము (6 ॥ 
| 


ఉ. ఎక్కడ నేర్చనో నలువ యాచెలువక౯ొ సృృజియింపంజూడ మ్‌ా 
చక్క-నిమేను సీ మెలు(గు(జన్తవ యీనగుముద్దు మోము నస్‌ 
చెకు-లకాంతు లీవీబుందుచెల్వము నీనునులానుకీరు నీ 


చొకళాపుంగొప్పు సీతళుకుంజూపులు నీకలహంసయానముల్‌,౨౩ 


గీ, అని వయః స్మయవిస్థయాయత్తు డగుచు 
జి తజవికార దుర్వార చితుం డగుచు 
అణాల అవని 
మరులునను చేరి నను. జీరి మత్తు డగుచు 
ఐఏ టనియె మాననయహీనవృతు(డగుచు, ౨౧ 
C౧ pn.) 
టీక, వయః స్మయ = యొావనపు పొగరువలన్ని 1 విస్మయ = గర్వమునకు, 
(“విస్మయః - Pride, arrogance’ ఆపీ) అయత్తుండు = అధీనమయినవాడున్సు, 
చి త్రజవికార జం కామవి కారముబేత్ర, దుర్వార = వారింపరాన్సి చిత్తుండు వ చీ త్రము 
కలవాడును, అగుచుకొ = అయ్యి మరులునను - చేరి = వలప్రతో ద్యోరికివచ్చి; 
ననుక్కౌ చీరి = వీలిచ్చి మత్తుడగుచుక మాన. ,.వృత్తుండగుచుకా = అబ్బిమానము 
నీతి మాలిన వర్తనముక లవాడగుచు, ఇట్లనియెక = కండ కావరమున ఈరీతిగా పలికెను, 


ఇళ క. వనిత గజనిమ్ముపండ్లను 
ఘనముగ నో రూరం జెప్పంా విందుము నీ 
చనుగుబ్బల *లావణ్యము 


వినినప్పు డె వానిపులుసు విబుగుం జుమా. _9_౨_౨ 


fT ఛూ. టీ, __ “విస్మయాయత్తుడుడఅశ్చర్యమున కు సాాధీనమయినవాండు.! 

యౌవనపు కలిమిశెత కలుగునది “గర్వము? గాని “ఆశ్చర్యము? కాదు. ఆశ్చ 
ర్యపడినవాడు - వలపుమాటలాడుట 'స్వభావమును కాదు. కావున ఫూ, టీ, సరియొ 
నది నాదు, 





1 ౪ పొ. “రమొయ్యార మి ('వయ్యారముి ఫూ. ము, పాం “వయ్యారి 
మనుట తప్పని కాత్ర్రైగారు “యొయ్యార) మని దిద్దినారు. కాని పులుసును విరుచు 
(ప్రజ్ఞ వయ్యారమున కెంత కలదో “యొయ్యారముని కంతేగలదు. అందుకు శెండును 
సము ములుకో వ్రు: గుబ్బల ౬ లావణ్య మయు' అని సరియైనపాఠము తంజ (ప్రతులలో 
ఉన్నది. అసలీపద్యమునగల చమత్కారము వూ, టీ. క ర్తలకు గోచరింప నేలేదు, 
అందువల్ల నే లము (పాయక చెట్టివేసి శారు, 





౨.) చి తంగ సారంగధరుని పె "నరముమోపుట 3౩ తనా 


టీక. వనిత, గ జనిమ్మపండ్లను (గూర్చి ఘనముగక = గొప్పగా (ఆకృతి 
బేత పెద్దవిగా _ అని, తక) నోయారజా - చెప్పంగా == ఆశగలుగునట్లు (లోకులు 
ప్రశంసీంపగా, (నిమ్మపంద్లు పులుపు కావున - ఆస్మరణచేత, నోరూరకా = నోట 
నీరూరునట్లుగా, అని న. విందము = వినుచుందుము కాన్ని నీ చనుగుబ్బల, 
లావణ్యమ క = కాంతిని శేపమునుజు_నెగనిస్య్యమును; 
| [మర్యములా ని నీరువలె అంగములయందు నిగనిగ లాజెడి కాంతి విశేవమునకో 
లావణ్యమని పేరు; టన నో యా _స్తరశ్‌ త్వమివాంతర్వా (పతిభాతి 
యదంోషు, ల త్రి ఫబ్దకల్పదు9) మము. 7 
వినినప్పు డె = విసంతౌశే వాని పులుసు = ఆకృతి గొప్పదనముబేత వానికి 
గలిగిన గర్భము _ విటుగుకొ - చుమ్మో = అణ గిపోవును సుమా. (గజనిమ్మపండ్లు 
ఆకారముచేత నీగుబ్బలకంకు గొప్పవెనను, వానికి నీగుబ్బలకు ళల లావణ్యము లేదు, 
కావున వీనితో అవి సరిపోలవు అని యర్థము.) గజనిమ్మపండ్లలో _ పులుసున్నది. 
ఆ పులుసును విరుచు లావణ్యము = లవణభావము ( = ఉప్పదనము) కు-చములయం 
దున్నదని చమత్కారము, (ఉప్పు తేగిలినయెడల పులుసు విరుగుట సహజము) 
గర్వము - అను అర్ధమున “పులుసు? జాతీయము. (శ, ఈ లో లేదు.) “పులుసు 
Pride, self-conceit. అతనిపులుసువంచికి. they humb’ed him” (చ్రౌణ్యము.) 
లావణ్య శ్రేవకిొక్క_ యుదాహారణము, 
“ ప్రీతో యతః (ప్రభృతి కామ పిపాసి తేన 
తస్యా మ యాధరరసః (ప్రచురః |ప్రియాయాః, 
తృహ్జై తతఃపభృతి కు ద్విగుణత్వ మేతి; 
లావణ్యమ స్త్‌ సిబహు తత్ర క్రి మ్మ చక్ర (తహలంయు 
లావణ్యమ్‌ = “కాంతి, T జాప్సం దనము 
క." తలతల మనువ జంబుల 
తలతల మనునీదురదనతతిం బోలడె కా 


[ “ఆప్పుదనము అని శ్యాన్రగారి టీక, వారు ఆముక్త (వుట. 141) లో 
గూణా “లావణ్య = ఉఊప్వుందనముయొక్క) అనియే అన్నారు. కాని “ఊప్ప(దనముి 
అనుట తప్పు; 6ఉప్పందనము అనుట ఒప్పు. “ఉాప్పదనము 0 ఊప్పన = ఏ21016556* 
(బ్రౌను ఇట్టి కట్దదోపుము లా కా స్త్రీగారి (వాతీలలో వందలతేర బడి-గా నున్న బి. 


1 కా, పొం ఈళతళ ౨ ఈపాఠము యమకసారస్యమునకు భంగకారి, 


కెళోం సారంగధర చరిత్రము (ల, 
యలచుక్క-లనిగనిగ యో 
పొలంపీ వీకాలిగోతుం బోలదు సుమా, ౨౨౩ 
టీక. ఓ పొలంతీ అల = చుక్కల నిగనిగ = నట త్రమలరొక్కొ_ నిగనిళ 
కాంతి, తలం. .తతికొ. $ తలతలమను వ(జంబులకా ఇ తళతళ మెరనడ్డి వృ జము 
లను తేలతేలము - ఆను = తొలగుతొలగు అనునట్రి (అనగా వజమలయొకు.. త్ర 
తళేలను తిరస్క_రించునటి) నీదు రదన తతిక్ష = నీపలువమసను పోలదెకా _ పోలో 
పోలదు - సరిగదా నీకాలి గోరుటనెనను) పోలదుసుమో, 
ఇంతీ నీ పలువరుస వజముల నే తిరస్క్ల_రించునది. కావున చుక్కలు నీ పలు 
వరుస నసలే పోలజూలవు. ఆంతేకాదు నీ కాలి నోటికి గూడా సరిపోవు, అని తా, 
(పండు వ్యజములవలె తళతళే లాడుచున్న వనియు _ గోళ్లు చుక్కలవ లె నిగనిగలాడు 
చున్నవనియు భవము.) 
తలతల 4-అను = తలతలమను.= (ము గాగమసంధి, (పౌఢ. సంధి, 19) 
తేలము + తలము = తలతలము. (ఆ(మేడితేమున మువర్ష లకే పము. 
బాల. సంధి. కర్ర) 
యందు (మను) ఉఊండునట్టి నీ పలువరముసను.)” 
చితాంగి పల వరుస వ్యజముల తలలయందు మనెడిదంట 1! మనుట యనగా 
ఉండుట యని త మక! అవూక్వ మైన వ్యాఖ్య, 
ఫూ, టీ, కర్తలు 'తలతలము ఇ అన్ను అని విభాగించుటకో మారుగా “తల 
తల - మను? అని తప్పుగా విభాషించి అంతకళంశె తప్పుగా ట్‌ వసు పులిమి పుచ్చి 
నారు. చారి శేల తెలీయలళేదోగాని తల తేలతేల్య తలము తీలతీలమ్సు అను (క్రియా 
రూపములు తెనుగు కావ్యములతో పరిచయముగలవారికి (కొ త్తవికావు, గ్రంధములలో 
వందలకొలదిగా (ప్రయు క్తములయియున్న వి. పాఠకవినోదమున కొక కోన్ని యుదా 
వారణములు. | 
(తలము జ ) 
(1) :తలమనక ఫీస్మునందను 
తలయును మూతియును గొలుగందగచే (ఫెనగ - 10 వూ, 1770) 
(2) “సంబళి సంబలీ యభుకో సందడికిం దలమం౦ంచుబల్కినకాొ) (శివర్న్మా తీ- 3-40) 
(త్ర) “నెరయ నీంగొనలేని నీవనునట్రి 


పరవ (4) మాటలు 'సయింపపు దలమనిని (గ. హరి, 2-672) 


౨.) చి తాంగి సారంగధరుని పై 'సరముమోపుట 2౪౧ 


క, $ సీ కలికితనమునకు వి 
బో (స్త్రీకి౯ వ యోవిభూతికిం దలలపవ౯ా 


షల. “2 





(జీ) 6ళబలమని ముంగల6 దలబంచాయ! (దోచి! (గ. వరి. 2-1924) 
(ల్‌) కనికనయ రాని చంచలం 

దనులత య-చబంపురోచిం దలనును జాసిక? (కాళిందీ. 5-27, 
(6) “తలవని వులీరము నత్తటిని రొండెగుల (నవనాథ - పుట. 16) 


(తలతలము ల ) 
(1) (కలకతలని తరణి మెటు6గుల6 
దలతలమను మణులమెణసి? (నును, 5-100) 
2) కలతేలనుని రెండు దదములవామి (నిర్వ రా, 1-44) 
) తకలతలమునం బతియు6 జతురతరముగ నదవెకొి (8-68) 
(క తల కాతనిం దలతలనుని నిలిచి” __ (బసవ - పుట, 103) 
(ర్‌) తలకలనుని కొంద ఆ సెద్దల వారనంలుగ జడియి = (నుకసప్తతిఎ 
(6) తలతలమను నపర౦బజి£ె 
తలతలమను జెలువ బల్లిదపుడాల్‌. పలుసిం 
తల తలరారెదు నమె్నల6 
తేలతేలమానికము నెన్న 6 దర మేమా కక? (అచ్చ. రా. బా. కాండం) 


గారి 


తలతల = తిలతొల, 
6తొలతొలండనుచును (దోవకడ్డంబు 
నిలిచివాచన్వక నిలనిలుండనుచు.? (బస హు 161.) 
ఇంత యెందుకు * తలము - తలతలము కూడా నిధుంటున్రబంగున్న వి. 
“తలము - దtంp. stand hack ఎ తౌళు” ((బౌణ్యము.) 
“తలతలము = తోలంగుము తొలంగుము.” (కు, ప, పారిజాతము) 
ఒక్కమాట. నూ. టీ, కర్రలు, తలి రొరుగనివారుకారు.. * శైందల 
ధరణిపాలక ” (2-283)  అపస్పచోట. తేల = తలగుము. అని (వాసినారు 
అయితే ఇక్కడ “తలశలి నునుటలో (ఛమించి తస్వుచారిని పడ్డారు. 
రీ పొశాం. కాకికి భరలోనంిక్క (శ్రీ కెటను వయో విభూతిం జెల్లునె - 
తలంపక్ష్‌ .) 


సీకు౯ా జేనికిం దగునే ? 
నాకు న్నికుందగు. గాక, నాలీకముఖ, ౨౨౦ 
టీక. నీ కలికితవమునరుకా డా మనోజ్ఞతకు, బిబ్బోక'కీకికా = శృంగార 
విలాససంపదకు వయోవిభూతికికా = నిండుజవ్వనమునకున్వు నాభీకముఖీ = కనులను 
వంటి ముఖము కలదానా. విబ్బ్చోళము = (విబ్య్వోకము) సావకాఢుకైన | ప్రియు 
కథను వినునపుడు గర్భముచేత ఇంచుకంత అనాదరము చూపుట - యను శృంగార 
చేవ. (“మనాక్‌ (ప్రియక థా లా పేబిబ్బో కో ౬ నాదర్మ క్రియా, (ప్ర రు 


క్ల నెమ్మేను గంధవపాము, ము 
గమ్ము కళానిధి యనంగకలితము నడ, మా 


త 


కవు లముదనసా మిత 


సారా రన్న మా వమన 


టీక నెమ్మేను (నెట్‌ + మేన్సు = మనోజ్టమయిన నీదేవాము, గంధ 
వవాము = కమ్ము కమ్మని తావులను కలది. (మలయమాగుత మే; అని చమత్కారము) 
మొగమ్ము * కళానిధి = శృంగాగకళ్‌లకు శావు. ( శేనలము చంద్రుడే, అని _ చమ) 
నడుము అనంగశ్రలితము = అంగముతో కూడుకొవనిది = శూన్యము = మిక్కి-లి సన్న 
మని ఫె, (మన్మభుడే _ అని చమ కెమ్మోవి = ఎజ్జని నీయధరమ్సు మధువు = 
'లేనె. అంత మధురమని ఫా, (వసంతుడని చను) 'బొౌనుళదా! కొమ్మా మరి యెొటు 
లోర్తును = ఓఘకవజాలను, ఏలుకొమ్మా = మన్నించి నన్ను పర్మ్యగహిం౦పుము. 

కమ్మని సువాసనలను గుబాళించు నీచేను కాగిలింపక్క కళేక్ర శలాడు నీ మొగ 
మును ముద్ధ్దుగొనక, కలదో లేదో అన్నట్లున్న నీనడుము నొరయక్క,  తేనెవలె మధుర 
మయిన నీషోవియానకనే నెట్టుండగలను? దయచేసి నన్నేలుళో - అని తా. 

కామోద్దీపకులయిన మలయమారుత చంద మదన వసంతు లొక్కు_మ్మడిగా 
నీవయి నన్న బొధించుచున్నారు, నేనాటు సహింపగలను - నీవు మన్నించుట 
వారెల్లరు నన్నను(హీంచుటయే అని చమత్యారము. 











* ఫూ. టీ -_ *కళానిధి = విద్యలకు శావు. (చంద్రుడనియును.)’ 

కౌమిని ముఖము విద్యలకు శావె నవో కాముకుని కేమిబాధి ఆతడు (నీనెటు 
లర ననుటయెందుకో $ మరియొకమాట విద్యలకు శావగు (ముఖము) నోరు, దా? 
నోటిని చందుడుగా చెప్పకచ్చునా? వి _స్తరమెందుకు? ఫూ, టీ, తప్పు. 


౨] చితాంగి సారంగధరుని పె నేరముమోపుట దైతే 


నదుము బొ తిగా లేనటు చెప్పుట కవిసమయము, అదియొక అలంకారము 
కూడాను. ఒక్క యుదాహరణము. __ 
న్‌ అరమ్య గవర భజే జగ త్వా 
మంగేషు కించి ద్విక లోపి లోక; 
సందృళ్య సే త్వం నిఖిలేన బాలే 
మథ్యేన హీనావీ మనోజ్ఞ మూర్షిఇ” (చంవూ భారతము. 6-80.) 
౮ సీ, నెజీగొప్పు కొనగోర నివిరి చూచెద నన్నం 
జెలి నీ వది ఘన్తంబు చేసికొనెదు, 
గట్టిచన్లవ చేత ముట్టి చూచెద నన్నయ 
చెలి యది యొకకొుడ* చేసికొ నెదు, 
7 పసీగాను పిడికిట బట్టి చూచెద నన్న. 
జెలి యది గగనంబు చేసికొ నెదు, 
మించుమే నటు కాంగిలించి మూచెద నన్నయ 
జెలి యది బంగారు చేసికొ నెదు, 





een 





1 శా, పా. కొండంజేసికొ నెదు.” 

కొండంజేసికొనెదు' అనుట తప్పు, “కొండచేయుి అని (క్రియ. గొప్పచేయు- 
అని యరము, “కొండ క గొప్పి అనుటకు. 

క. “కొండ చెకలించి తెచ్చుట 

కొండొక పనిగాక యొక్క కొండా తలంపకా,? (భాగ 10 వూ 914) 
రీ, “ఈకొండవ్మణికాంచ నాకార రుచిగాంబెం 
గొండ లెల్లను దన్ను శగొండచేయ.ి (విక 2-15) 

కొండబేయుట యనగా కొండంత (గొప్పు చేయుటగాన్సి కొండను చేయుట 
కాదు. _ “ఘునంబుచేసికొను - ఉగనంబువేసికొను _ అను (క్రియ లెట్టివో (కాండ 
చేసికొను? అను క)య౫ు నట్టిదే. “గెప్పంజేయు అనుటలో గల దోవ మెట్టిదో 
'కొండంజేయు' అనుటలో గల దోపుమును ఆటిడే. 

+ పాశాం, -అసిగొను. “వలిగౌను._. (మినుకుంగా నొకసారి వుతీ 
చూశెదనన్న.,' 


న. 


ఇ “కొండంబేయ' అనియే నూ. ని, పొ. వరియు నందు “కొండంజేయు జా 
పెద్దచేయా! అని గూడా ఉన్నది, “పెద్దం చేయా! ఆఅనమి యొందునల్లనో శ 


రెళళ సారంగధర చరిత్రము [e, 


న జెప్పు లె తిటు చూడ వయొప్పులాడి, 
యెంత దయలేనిదానవే యేణనయస, 
సపడువారి నెబుగవే యలరుంబోణి, 
వాటు కేగలెద వేటికే జలజగంధి. ds 
టీక, ఘునంబుచే సీకొ నడు; కొండబేసి కొ నెదు; సగానంబువేసికొ నెదు = 
, బంగారు వేసికొనెదు అనగా వానినేమో గొప్పగా ఖభెవించుకొని దాచుకొన్స 
' చున్నావని నిష్టురమాడుట. (కొప్పు ఘువంబు = "“వేఘుమువలె నలుపనియు, చన్గవ, 
. కొండలవలె నున్నతములనియా కౌన్కు గగనమువ లె కలవో లేదో అన్నట్లున్న దనియు, 
' మేను బంగారుబాయ కలదనియు, ధ్వని.) 
గ... అనుచు నాశేలు వట్టినయప్పు డధిప 
యెమి చెప్పును నానెగు లీశరుండ 
యెతు౭ంగు నాసిగ్గుం గాచువా రెవరు తేక 
1 మిట్టి మా నై పడు చెనంటి నిష్ట లంటి, ౨౨6 
టీక కేలు = చెయ్యి, చెగులు = బునోవ్యథ, మిట్రిమో నె పడుచెనంటిక = 
జవ్వనపు పొగరున ( చేడినవలె) మిడిసి పడుచున్న ఆదుష్టునితో ఇట్టులంటిని. 
'మిట్రిపడుటి అన గా కండ కావరమున శు ళ్ళిపడుట.__ ‘Tobe puffed with 
pride or 1858016106 - మిడిసిపడుటి - (| బైణ్యము), 
శా. ఓరీ నాపతి లేనిచో భయము తే కొక్కింత శుద్ధాంత మొ 
య్యారం చేర్చడం జొచ్చి నన్నుం గని న ర వె ప్రలెదీ, 
చారాబన్యు నయా వా వొయమును నాప్రాణంబుర ఫు. రే 
యోోారీతికా పినతల్లి. పెట్టిన ఖలుం జెచ్చోం గలం బే మహి౯$.౨౨౮ 
టీక, కుద్ధాంతమ: = జ్‌ కమ్ము కామాంధుండ వై = కానుము కన్ను 
లకు గప్పుటచేక ్రడ్డివాడవై. (కన్ను మిన్ను గానక _ అన్నమాట 
క. అనినం గామవికారము 
నను బలిమిం గె౭గిలించి నఖముల వృచ్చెక్‌ 





+ శా. పా - “మిట్టి మానె - పడి ... నిట్టులంటి (ఇది వూ, ము. పొ) 
నేను మిటీ మిసెపడాి నని చితాంగ వెలి,కొ ననా? అటు చెపికోొను 
రు కి 3 లో ణి యం యి 
వారును ఉఊందురా 'మిట్రై మానె పడు చెనంటి” నని తంజ, తా, పా, 


౨] చ| తాంగి సారంగధరుని పై నేరముమోాసుట చెరి 
జనులవ ముం జేకంకణ 
మున కద్దం జేలి చూడుము మహీపాలా. ౩ 
టీక... నఖములకా = గోళ్ళతో, వచ్చెక్‌ = చీల్చెను,- ముంచే, .. బేల a 
ముంశేతీకి వె పెట్టుకొన్న కంకణము (పత్యతీముగా కనబడుచుండగ్యా దానిని చూచుట 
కోక అద్ద మెందుకు? (వాడుబేసీవ దు శ్చేష కనబడుచు నే యున్న ది కావున ఇక సామ్య 
ముతో పనిలేదని భా po 
వ. అని రయంబున నాఖండలభుజా గధారా నవవ దారిత 
ధరాధరావరణ భా రాధరంబునుంబోని పయ్యెద  చెజంగు మటుంగు 
వాయం విగిచి యయ్యెడ. క ౨5 ం 
టీక... ఆఖండల = ఇందునియొక్కు, భుజా = ఛూజిరమాపికాచి మండ 
లాగ్గ ౯ కత్తి (=వజాయుధము యొక్క భారా = వాదరచేత్య నవ = క్రొత్తగా, 
విదారిత = భేదింపబడిన్న ధరాధర = పర్యతములక్కు ఆవరణ = మూతగానున్న్య 
భాళాధరంబుంబోని = మబ్బువలెనున్న, సయ్యెదను మతుంగుపాయందిగిచి కా 
ఫ్రూర్తిగా తీసివేసి, 
క, { కుమ్మెలు బోయినబంగరు 
బొమ్మీరముల యెమ్మ గడకుం బొ మను చేఖా 
సమ్మిళిత స్రనకుంభత 
టమ్ము శీ డిటమ్ముునను జూపి డగ్షుత్తికతోన్‌. ౨౩౧ 
ట్రీ... కుమ్మెలువోయిన = దెబ్బలుతగిలి పగుళ్ళు వారిన బంగరు బొమ్ముర 
ముల యొమ్మెక = బంగారు బొంరొల తీరును కడకు బొమ్మను క తిరస్కరించు 
నటీ ( = పగుళ్లు వారిన బంగారు బొంగరాలవలె నున్న చేఖా,, తటమ్ముక.- 
శ్రేఖ్ఞా కా గోటిగిరలతో, సమ్మిళిత = కూడియున్న _స్వనకుంభ తటమ్ముక , దిటమ్ము 
సను = భె ర్యముతో (జంకు _ కొంకు లేక నన్నమాట) చూపి, డగ్గుత్తికతో౯ా క్‌ 
దుఃఖాతిశయమువలని గద్దదస్వరముతో. 





+ పాశాం.. (కు మ్మెలుదా.కిస.] 

$ కా పొ. “దిటమ్ముగను జూపి? (“దిటమ్ముగక. - దృఢముగా జని ప్రా, ట్రీ 

“దిటమ్ముగక = (దిట్లయుగా) దృథము గాచూపి, -అనుటక ౦ెటీ, “దిటమ్మునను = 
ధర్యముతో చూపి అనుట ఉచితము కాదా? చితాంగియొక్క దిట్టకనముగడా (పకృ 
రేయున |ప్రకటము కావలసినది! 


రెరో౬ సారంగధర చరితము (ఆ, 


ఉ. +ఇంతకు. గరి రాగం ద్యజియింతును ప్రాణమదెంత! నాటక 
బంతయు నీకు. చెల్బుటకు నె చ * యిటులుండితి, సదుపట్టి 1 
న్నెంతయులే, మంబట్టి రమియించిన యప్పుజె మూవ పైత; 
కింతటనుండి ee జుమొ నను ముట్టకు టా. ౨౩ 
టీక... ఇంతకుజా = ఈపాటికి కీర్ణిరాగకా = “ఎంతటి గొవ్ప్చయిల్లాలురా! 

అని లోకము (పశంసించునట్టు, (పొణముక్‌ త్యజియింతును = (పొణమును వదలియే 

యుందును. అదెంత = అదియేమ్మాత్రఫుపని! (కడమసులభముం) 
గీ, కలికి రత్నాంగి నీకులాంగన రమించు 
మించుమేడకు నరుగు; మ మ్మైలుంగుంోండి 
పోండిమిగ నిన్ను రతిం దేల్చి పొంద(జాలుడ 
జాలు నాతోడి గొడవ నీ కేల యధిప? ౨౨౩ 


టీక._నీ కులాంగనవానీ యిల్లాలు, రమించు క్రీ డించునట్టి, మించుమేడకుక౯= 
గొప్ప భవనమునకు.-నాతోడిి గొడవ=బాధ. ('గొడేవ- Difficulty, 02216'- బ్రౌను) 


f కా. పాం న మాం; ఫఘుటియింతు నె ప్రాణము”. 


ఘటీయించుట = యనగా; ఘటిల్ల జేయుట; కలుగ జేయుట.) (‘To effect, 
accomplish’ - (బౌను.) మరి యిక్కడ (ప్రాణమును ఘటిల్ల జేయుట యొవరికి 
శా, పా, 'సరిమైనదికాదు, సరియైన పాఠము ఫూ. ము, న నున్నది. అదే మూలము 
నకు సరిపోవు పాఠము, మూల మిట్లున్నది._- 

“ఈవిధంబంతయు "నెజింగింపంగోర్కి నీవు వచ్చినదాంక నిలిచితింగాని, చావ 
బంతము నాకు. (వు, ర్‌9.) 

శ కా. పొ నీకు దెల్చుటకునై = యిట నుంటిని, " 

లేకున్న తా నెక్కడికి పోయెడిదో* 'యిటులుండితి' అని సరియైన పాఠము; 
ప్రా. ము. నందే యున్నది, 

f శ. పొ.__ నీదుపట్టి - నన్నింతటనుండి బట్టి.' 

అంెకే et ఫూ. టీ. లేదు. సరియైన పాఠము వూ. ము, ననే లభిం 
చినది.- మరియొక విశేషము. “ఉండి” మిది “ప పటి) అయితే “వట్టి” కావలెను 
గాని “బటి కానేకాదు. కాబటి బటి పాఠ నుపహెఠము, 

లు కు ఆ 


2] చి తాంగి సారంగధరుని పై నరముమాపుట తె ౭ 


చ. అని యపు డంతం బోక మణి యాయనృతోదరి రాజుచేత నుం 
డిన బెడిదంపుంజూాయల పీడెం బొర వెళ్ళ జరీన దూసి గొ 
బ్బున మెడమిో6దం 'బెట్టుకొనం బోవ నహోయని సంభ మించి సుం 
చినతమి( బట్టి సుతేపం చీయుదునా వముడిరాశీ సివనకా, ౨౩౮ 
ద్రీక.-అన్ఫతోదరి = పలుచని సర్చిముగల (=కృశోదరి) అనియు (అ బజ్లాల 
మారియనియును) బెడిదంప్రుచాయల పీడెంబు = భయంకరముగా మెరయుచున్న 
భాకును ఒరవెళ్ళకా జరీనదూసి = ఒరలోనుండి తటాలున ైకిలాగ 


క, శం దల ధరణీపాలక; 
యాం! దలవం పాయె నిప్పు *1డందజిలో నె 
చ్చోం దల పెట్టక నెనరి 
వ్వ్పోం దల పెట్ట కటు విడువ్రు చూతును నన్నుక్‌* ౨౨౫ 
టీక. భు ౯ = Ee (కంఠము "చ్చక్రోళ్సి సికొందును) తల = నీ వవతలికిపో 
see జొకా = చాలు - వాలు ఎచ్చోకా తలవెట్టక = ఎక్కుడగానీ తల 
శ వీలుశేకుండా, ఇప్పుడు అందతీలోనకా, - తలవంపాయెకైాఅవమానమాయెను. 
ee ఈ సమయమున, "నెనరుతల పెట్టక=దయతీలపక్క అటు విడువు - నన్నుక 
చూతువు = నేను గొంతుకో సికొందునో శద నీచే చూచెదవు. (అని "బెదరింపు 
క, అని *మజటిబాములం బడ లే 
నని కెదువు దుస్పి దాటునాయితముబ ల౯ 
'బెనంగు నల యుజియచే సురి 
య నులిమి బలిమి విడిపించి యను ననుర క్రిక. 93౬ 


న్‌ా ళా, పా.--+అందజణలో) ((అందటిలో' అని ఫూ. ము. పా రంజ, తౌ. 
సాఠమున్ను +) 

1 శా. పా. “నురుబాముల.ి 

మరుబాము లనగా మన్మథబాధలు, (= కానుమువలని పీడ. “నాము = 
Embarrassment, entanglement’ ((జౌెను.) పరపురుపుడు తన్న ంటినయవమానమున 
కోయవజాలక గొంతు కోసికొన బోవుచున్న త్రీ వీను మరువాముల. బడ బే*ననునా 
'మథీ బాములి అని సరియైన పాఠము. వూ. ము, న నున్నది, క వా, మిది నమ్మ 
కముజేత వావిళ్ళవానే కాదు. నూ, ని, కూడా “మరుఖాములి ననియే అన్నది. 
(చూ, 'ఉఊటీయం) 


కిం సారంగధర చరిత్రము (ఈ, 


నిటి యన్యాయ మేడాతి నెన్నం జనం 
లు ha 
దొంటికతలందు. జెప్పంగా వింటగలదె! ౨రినా 
టీక...-నోరనుడువరాబెకా = నోట బలుకరాదు సశేకద్యా, ఎవరికిక మదిక్షా 
శలపంగశాదు = మనసులో అనుకొనుట కైనను తగదు. 


మ. తననీటు 'లెజయ౯ రయం బడరం దొ _ల్లక౯ రాణివాసంబులోం 
జనుకే నేరమి యాం గదా నవతి యార్ట్యం బట్టి చంపింప నే 
ర్పున నీశైవడి మాయ వన్నినది పోపొమ్మంటిమా యామె సీ 
కనుమానంబు దొలంగ6 దెల్చెంగద యూహాపోహ లిం కేటికి౯ా, 

టీకం=రాణీవా సంబు = అంతఃపురము ఊహాపోహాలు = పనికిమాలిన వితర్మ 
ములు, 

మ. అలఘుప్రాభవ యింక 11సీకొలను రాజ్యం 'బేవి గానున్న దో? 
తొలా౯ గర్హి భవత్స)తాపబలము౯ దూరీకృతం బయ్యె న 
క్ష లకాంతారకుశారకుం దనయు(డకా కూర్చిక గృపక్జూచి భూ 
స్థలిలో వెల్వడం + గొట్టినట్టయిన నాజ్ఞల్‌ జబ్బు దాశుకా బయి౯ 

క న్‌. (శా జే శద 

6కొ లము] ప్ర)స్తావ మప్రసక్తము, కొలముు రాజ్యము రెండు కావున “ఏమి 
శానున్నదో) అని యేక్రవచనాంతముగా చెప్పుట తప్పు ఫూ, ము, నను తేంజు 

(ప్రతులలోనుగూడా కొలను] అనియే యున్నది. అంతేకాక మూలమున సెతము 

“ఈపాపమున రాజ్య మేమిగాగలదొ? (నవ. పుట, 60) అని యున్నది. కాబట్టి 

ఇకా పాం నిష్యూర్జ గా తప్పు, 


గ్గే 


f శా. పొం వెల్వడం = గొట్టనట్టయిన.) (వూ. టీ. లేదు.) 
ఈపాఠమునుబట్టి నయార్డ్ష వుడు సారంగధరుని చేశమునుండి "వెళ్ళ గొట్టవలసిన 
దని సలహా చెప్పిన క్రుర్పడుచున్నది. కాన్సి తరువాతి పద్యములలోని *జననిందొడరిన 
పాపాత్మునిం బట్టి "తెచ్చి తునిమింపందగుక)? అను వాక్యముచేత నయార్లవుడట్లు 
ఇప్ప లేదనియు - చె పాఠమే తప్పనియు న అదియునుగాక 
నవనాథ చరి శ్రములోని,- 
“వలదు ఫుత్రుండను వాత్సల్యమునకుం నృపంజేసి వెళ్ళిపోగొట్టిననెనం 
జపచపె యాజ్ఞసాగదు మింద". (పుట, 60) 
అను పంక్తులుకూండ్యా శా. పా, తప్పనుటకు తగిన తార్యాాణమగుచున్న ఏ, 


౨.7] రాజు మంత్రులతో ఆలోచించుట 3౫4౧ 


ట్రీక.-అలఘుస్రాభవ = గోప్ప దెరతనముగల రాజూ ఈకొ లను=ఈపాపము 
చేత, బ్ఞంక్రకెాఇకమోదట్క రాజ్యంబు, ఏమికానున్న దో= ఎట్టి దుస్థికిని చెందనుస్నదో క, 
$ రతొలలెక్‌ = నీకుగల మంచిపేరు చెడిపోయెను, భవత్‌ - (ప్రతాపబలముక = 
స ప్రళాపముయొక్కు పటిమగూ డా, దూరీకృతంబయ్యొుక = దూరమైపోయెను, 
అ _ కలకాంతారకుళారకుక = కులమ నెడి వనమునకు గండ్రగొడ్డలి (ఆధ్వంసకుడ్యు 
అయిన అదుర్మార్దుని, తనయు(డకా కూర్మికా కృపక్‌ చూ చి=మన్నించి, ఛూస్థలిలో 
వెల్వడంగొట్రినక = (చంపక) ఊరక మనళ్ళూమినుండి వెళ గొటినయెడల, పయిజొకా 
రానున్న కాలమున, ఆజ్ఞల్‌ = తము యు తరువులు జబ్బుదాంకుక = దుర్చలములగును* 
(జరుగవని భె) 
క. జననిం దొడరినపాపా 
తుని గొబ్బునం బట్టి తెచ్చి తునివింపం దగు 
పని లే దిశ సంకోచము 


మనుజాధిప కార్య మనుడు మతిముంతుం డనుక౯ా ౨౪౨ 


గీ. అధిప యిది శాస్ర్రమతముగా దరసి చూడ 
ధనము వోయిన, ఘన మనసాప మయిన, 
నొకటి తనయింట దుశ్ళీల ముదవిన, నది 
బయలు సేయంగం దగ దను నయము గలదు. ౨౮౩ 


టీక... ధనము పోయినను == ధనమును తెలివి తక్కు_వచే పోగొట్టుకొన్న ను, 

(J) 
ఘనమనస్తాపమయినజ = గొప్పఅవమానమును _పొం౦దినన్సు తేనయింటు, దుశ్శీలము 
ఒదవినక = దుశ్చర్శ్మిత్ర తేటసించినను, బయలుచేయతగదు అను నయము = నీతి 
(కాత్ర్రుమ్సు కలదు, స్‌ 


( అర్ధ నాశం మనస్తాపం గృహా దుశ్చరితౌనిచ 
వందనం బావమానంచ మతిమా న్నృపకాశమేత్‌ ౨ (పంచతంత్రము) 
చ, చననున నొకంవపళ రభసంబుమెయిక్‌ చిసతల్లులిండ్రకు౯ 
దసయులు ్రేమతోం జనుట తే ప్పగునే? తమచేయుతప్పు లె 
లను మగవారిమై నిడి చలంబున బాం కొనరింత్సు రెందు జ 
వ్వనుల మనోగతు బైలియునా రిల నెంతటివారు గావ లే౯. ౨శళ 


5౫౮ సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


ఉ. ఓనృప నాకుం జూడ నలయుగ్భులి ఏసుతుని౯ మనోహాశా 
నూనవిలాసు౭ జూచి నిలుపోపక పట్టిన లోను గామి నెం 
"తే నెగులూని వాని బొలియిపగ మాయలు వన్నె నిట్లు కొం 
"జేనకు) స ధర్శరా జలుగునిక్క-ముగా మిము జెప్ప నేటికి౯, ౨౪౮ 
టీక, ఉగ్మలి డా శ్ర (చి తౌాంగ్సి నెగులూని = అవమానరూప మయిన 
దుఃఖమును పొంది వానికొ = సారంగధరున్తి పాలియింపంగక = చంపించుటకు 
కొండేనకు = ఇాడీకి, (ఇట్లు) మాయలుప న్నెను; (ఆమాటల నే నమ్మి మారు కుమా 
రుని శిక్రీంచితిరా) నికు_ముగ్క్యా మిముక, ధర్మరాజు = అలుగుక = యముడు 
కోపించునుు చెప్పనేటికిక = ఎక్కు_వమాట లెందుకు! 


చ. ఫొలశతుక మీకుం గానయిడం బొందుగం చెల్పినదే నిజంబుగాం 
దలంచెద రీ ర దెంతయును దబ్బర స్కూ “మగవాండు బొంకెనా 
(యల దడి గట్టినట్టు లగు నాండుది బొంకిన గోడ 'వెట్టిన 
ట్లలవడు నన్నమాట వినరా? వనరాశిపరీతభూభుజూ. ౨౦౯ 

టీక, 1 వన. ..భుజా = సమ్ముద్రములజేత చుట్టబడిన (సమస్త భూమికిని 

('ప్రభువైనవాడ్యా దబ్బర - సూ = అబద్దము సుమా, (మనవాడు బొంకి తే దడిగట్టి 

నట్లు, అడది బొంకితే గోడ చెట్లినట్లు? లేసి లోకో క్రి.) 


న గి బలం? జరవ మూయ మూణశుండు గలదు గాక 


స నోరు మూయంగ మూరు. జెందులను. గలదె? 


ర్ట జాం పా... 'ధర్మరాజులను మిమ్ముక? (“ధర్మకాజువంటి నిన్ను" - వూ టీ.) 
ధర్మరాజువంటి నిన్ను నిక్కముగా. జెప్పనేటికిక అంటే అర్ధ'మేమో! 
వూ. టీ, (వాత ప్రతిలో, “కొండేనక్కు అనగా చాడిమాటలను నిజముగా నమ్మేటందుకు 
ధర్మరాజులగు = భర్మరాజులవంటి మిమ్ము” అనియున్న ది. “ధర్మరాజులగు తంజ, పొ, 
“ధర్మరాజలుగు ఫూ, ము, పా, 
1 ఫ్రా, టీ. “సము ద్రముబేత చుట్రంబడిన భూమిని ఏలువాండా, 
భూమి చుట్టబడుట ఒక్క సముద్రము చేతే నేకాదు; నాలుగు సముద్రములభేతను, 


“వనరాశి' ఏకవచనమున నున్నను బహువచ-నార్లము నిచ్చునని వూ. టీ, కర్త లెగుగరు, 
(చూ, ౧-౮౭; ౨-౧౩౯ క్రింద " 


2 శా. పొ... “చెలువు.? (“చెవి అని వూ. ము.) 


వెలువ తప్పని కా న్ర్రీగార “ఇబువు అని దీదినారు. "కాన లోకములో 
(లు 
జెటువుకు మాతగాని అమూతకు మూళకడని “పీపుగాని ఉన్నట్లు -నేనెశ్కాడను 


5) రాజు మంత్రులతో ఆలోచించుట Sn 


మమొరు లనుట కేమి సారంగధకునిమోంద 
నాకు సంశయ మొుదవ దో నరవ లేణ్య. ౨౫౧ 


న రల పాత్ర (=కుండ) “కుండనూయ మూాకుడున్న దిగాని నోరు 
మూయ మూరో డున్నదా! అని లోకో క్తి, 


క. వతన్నాత్రుంటె చేతో 
జూ తారికృపాక టాతజాతుండు సుగుణా 
స్వీతుండుు తెలియక యాజెద 
* రాతని కటువంటిగుణములా నరనాథా, ౨౫౧ 


టీక.._ేతో,..తుండు...... చేతోజాత = మన్మథునిక్సి అరి = శతు) వెన) 
యీక్యరునియిక్క_, కృషాకటాత = దయాదృష్టిబేత్స జాతుండు = పుట్టినవాడు 
(సారంగ ధరుడు ఏత న్యా తుంజె=ఇంతటి సామాన్యుడా కాడ్కు సుగుణాన్వీతుండు= 
మంచిగుణములతో కూాడినవాడు... తెలియక ఆడెదరు = ఆతని నద్దుణసంపత్రి “నెచగక 
పలి కదరు. ఆతని కటువంటి గుణములా'!_ (ఆశనికట్లి చెడ్డ గుణము లుండవని భా 


వినలేదు. కుండకు మూతే ఆమూతకు మూకుడను పేరు లోకమున నున్నది. విబేశీయు 
డెన (బౌను, “మూకుడు An earthen platter used as a cover, శరావము. 
కుండమిద కెపే ప్పేది” అని (వాసియున్నాడు, విస్తర "మందుకు? “చఇరవి అను పదము 
నెరుళక శాస్ర్రీగారు (పా-వీన పాఠమును - అర్థమును గూడా చెరిగారు. “చెరవ డా 
పాత్ర అని యెల్ల నిఘంటువులలోను ఉన్నద్వి పాడండి, 

(ఏ సీ, “ తాన్రూది భాండమాల్‌ దనరు బిందె యనంగ 

విస్త ఎకో తత్సంజ్ఞ వెలయు చుండు 
6 జెరవి యనంగను జెరవమనంగనుి. (ఆం. భా. 2.2క4ర్స్‌. 

(2) “చరవము = (రూ. చెరవ) వంటకున్సు నీళ్ళు కాంచుటకును ఉపయుక్త 
మయిన యి క్మేడప్మాత్రముి (శే. ర 

(త్ర) *చెరవము - A brass kettle or boiler.’ (టౌను 

(క్రీ “జెంబెడు దు_లెడు వర వెడు బిందెడు.” (అప్ప. 5-72) 

సంస్కరణ విశోహమువల్ల “చెరవి చెబువులో కలసినది. ఆనంగతిని గమనింఫక 
వావిళ్ళ వారు “చఅునుి పాఠముెనేీ కొన్నారు. 

ఈపాశాం౦_ వాలని) 


3౫౬ సారంగధర చరితము (ఆ, 


క. ఇలిమాటలక తొడింుడ్‌ 
ఖలు6 డని సుతు. దునిమి లేని క క కొటకుం గా 
నలకు రఘురాము ననిచిన 
యలదశరథువూడ్కి-6 విదప నడలుదువు సుమో. ౨౫ 
టీక, తొడియబడి = తొందరపడి, అడలుదువు = శోకింతువు, 


వ, అని పలికిన మొగంబులు చెలివొండి కొలునువా "రెల్లు ముఖి 
మంతుం గొనియాడిరి. నృపాలుం డిట్లు నానా పకారంబుల మంత్రుల 
నొరసి యడుగ వార లాడునుడునులకు నుట్ట్రూా(తలూం౭గు నుల్లంబున. 
గార్య నిశ్చయం బీద్ది యన నేరక యపారమోహసాగరంబున మునింగి 
తనలోన. ౨౫౩ 

టీక. ఉల్లూ(తలూయగు ఊల్లంబున = ఆందోళే నము పాందుచున్న మన 
స్సుతో, ౬ అపార మోహసాగరంబునక = అంతులేని అజ్ఞానసముదములో ౬ మునిగి, 


క, ఇటు చూచిన జెలిపెంద 

ప్పటు చూచిన సుతునినేర మన్రం గా దనలా 

నెటువలె వచ్చునొ మోాందట 

నటమటమో లేక నిజము యది యెబుగముగా,. _ర 

టీక. అది = అజరిగిననథ అటమటమో = అబద్ధమో, లేక నిజమో? 

ఆ, వె, అల్లసీళ్ళలోనిము ల్రయినడి యిది 

యిట్టు లనుచు నిశ్చయింప రాదు 

కప్పి పుచ్చ రాదు, ఖండించి యాడరా, 

"దేవి పేయువాండ నింక ననుచు. 9A 


టీక... 2 నీళ్ళలోని ముల్లు = తెలియరాని విషయము కప్పిపుచ్చరాదు ఆ 
లోకమునకు తెలియకుండ మరుగుపరచగూడద్యు ఖండించి - ఆడరాదు = ఇడి - 
యిట్టిది, అని నిశ్చయించుటకు వీలుకాదు. ఇంకేమి చేయుదును ((ఖండించుట 
To deside, settle, determine.’ (జౌనుు 





/ ఫూ ట్రీ, (వా, పితిలో 6నీళఖృలోనిముల్లయిన ది = ఆజలములోపలనున్న 
సొమ్మును”. అనియున్న ది. 


౨] రాజు మం|తులతో ఆలోచించుట 3౫౭ 


క, వాలీినజెప్పలు, వెత గ 
శై) రా 
వాలినహృదయాంబు జంబు, “*వసువముతిమోందన్‌ 
వాలినదూపులు, ్ళమొగమున 
స్నో 
వ్రైలుక నలు, ముక్కు మోాంది వేలుం దనరన్‌ 4 ౨౬ 
టీక....-(వాలినెఅప్పలు = వాలిపోయిన కనురెప్పలు వెతక = దుఃఖము చేత, 
"క వాలిన = వాడబారిన్క హృదయాంబుజంబు = మనస్సును వసుమతిమో దక = “నీల 
మిద = (వాలినచూపుల్యు మొగమునక్‌, (వేలు = తాండవించుచున్న - కనలు == 
కోపమున్ను; ముక్కుమింది (_వేలుకా తనరకా = ఒప్పగా. 
కను'ిప్పలు వాలిపోగ్యా నేలచూపులు చూచుచు, వికలమెన మనస్సుతో, 
యొగమున ముడివడుచున్న కోపముతో రాజు తనలో తాను తక్కి_ంచుకిని - చింతించి, 
అచ్చెరువున ముక్కు. వేలు పెట్టుకొని, యున్నాడని తౌ. 


ర్‌ం ఉన్నంత నృపాలున కని 


యె న్ని తిజుం డనుమంగి యూ మతివుంతుం 
వ coy 
డెన్నిన ప్రకారముననే 


యన్నులు చపలాతిచం చలాత్శలు సుమ్మోో. oe 
టీక. ఎన్నిన = చెప్పిన, అన్నులు = స్రీలు, చపలా = మెరువుకంటెను, 


అతిచంచల 2 ఆత్మలు = మిక్కిలి చంచల మయిన స్వ భావముక లవారు, 


స్ట్‌ తనక ల్ల తెలుపదే కద 
మన కల్లలితాంగి, బుద్ధిమంతు నోకని నే 
ర్పున మెల్లన రాకొొమరుని 
మన వెల్లను చెలిని చూడ మన మంపం దగుకా ౨౮ 
టీక, తనకల్ల = తాను కావించిన అబద్ధకల్పనము, రాకొవురున్సి మనము -[ 
ఎల్లను = మనసుతీరంతేయూను. 


వ. అనిన మతిమంతుం డందుకొని యవ్విభున కిట్లనియె, ౨౫౯ 


ర 


f కా. పొ. 6మొగమున - (చేలంగను.) (గేలం షన వూపు పా 
ఏమి (వేలంగనో! (వూ టీ, లేదు.) 6చెంగ్గమున - (చేలుగనలు? అని తంజ, 'తౌ.పా, 
వావిళ్ళ వారును, నూ, ని, వారును శా. పొ, నే (గ్రహీంచినారు, 


బ్ర్మ౮ా సారంగధర చరితము (ఆ, 


చ. మిగుల ధృఢంబు చేసి కడ మి "రడుగం దగయంపంజెల్లు? ని 

మ స్రగువ నె? యింక నికమగు మాటకు నిం దడిగింపుం డూరశే 

3 బెగడుకుమూరు నాలుడిని బెట్ట జెల్లునె* ఏంట లేదె “యిం 

ట గెలిచి రచ్చ 'గెల్వు'మునునానుడి? నానుడినాను(డీ చెవిక ౨౬ 

టీక. నానుడిక = లోకో క్రిన్సి నా నుడిక్‌ = నా మాటను చెవిక్షా 4. 
ఆనుండీ అ శ్రానరల? 
క, మడిరాకుల నమ్మకు నయ 

విదుండవు గద వేగిరంబు వెరవరి. జెటుచుకా; 
బదరకుమో, లెస్స పదిం 
బదిగ విచారించి సేయ ముంచిడి సుమా. ౨౭౬౧ 


గ్‌ 
/ 
టి ఖ్‌ 


టీక. మదిరాతులకా a ద్రీలను నమ్మకు; నయవిదుండవుగద = నీవు 
నీతిళా(స్త్రము చెటిగినవాడవుగద్యా వేగిరంబు = తొందరపాటు వెరవరికా = “నేర్చం 
మైన వానినిగాడ్యా శటుచును, (కాబట్ట) [పదరకోమి = వేగిగపడవలదుు, లెస్స= 
బాగుగా పదింబదిగక = ఒకటికి _ శెండుసారులుగ్యా విచారించి చేయుటమంచిది. 

'మడిరాతీ యనగా మదముగప్పిన కన్నులుగల ఆడుది? అని శ. ఈ కర' 
‘awoman with fascinating or bewitching eyes— అని ఆపి, - 

1 శా పొం “అడగం = దగ వేడం జెల్లు (తగవు = న్యాయము, 
ఏడళ = ఎందును అని వూ, ట్‌ 

2 శా, సా= “యందు 

8 పొఠాంంఎ ౪ఇబెగ్గడిి. 

fవ్రా, టే. *పదరకుమి = కోపపడకుమో) 

'పదరు అను (కియకు “కోపపడు' ర ర కలదుగాని యిక్కడ 
తగదు. కవేగిరము వెరవరి-నెనను చెరుచును, కాబట్టి రోపపదకుము' అనుట ళం. 
(పలాపనునిపీించుకోనును. 

“పదరకుము? (= తొందరపడకున్వుు విచారించి చేయుము? అను పలుకు 
లీక్రి9ంది శ్లోకమునుండి యనువడితములు, 

“సవాసావిదథీతేన క్రియా మవివేకః పరమాపదాంపదమ్‌ 
వృణ తేహీ విమృళ్య కారిణం, ఖా సృ్టయ'మేవసంపదః? భారవి, 


౨] రాజు మం్మతులతో ఆలోచించుట ద్రిగ్మ౯ా 


క. అనవుడు జనపతి యడుగం 
బనిపిన చే మాయె దోసమా ని” ప్పనినం 
తనె నోరు పొక్కదు గడా 
యనిపీ యటుం దెలిసి చూత మని కడు వేగ ౨౬౨ 


క, సడినన్న 'పెద్దవారలం 
గడయక౯ దగువారిం బిలిచి కల్ల గలిగిన 
నుడువులవల్ల నె కానం 


బడుల గద "తెలియు. డని సె పెట్టి పంపిన వారల్‌. అక 


టీక 1 సడిసన్న = పేరు పినిద్దిగల, "పెదవారలకా = "పెదమను ష్యులన్వు 
ఢి ద ౧ 








సదరుట = త్రొందరపడుట, అనుట కింకొక యుదావహారణము. 
క. “పదరిన "గార్యము చెడు, సం 
పదవెదరు, మహాిపదలకుం బదపడు, *సహాసా 
విదధీత న(కియాి మను 
ప చదువవినవె శకివంశమణ్రీ ౨ (రొజవావాన విజయము.) 
8.౨౨౭ లో “పదరితి నయయాి అని రాజే మొక్తుకొ న్నాడు, కాబట్టి 
యిక్కుడ = “సదరకుమి = కోపపడకుమో”* అనుట తప్పు, 
1 వూ టీ “సడిసన్న = చిహ్నామునుబట్టి నిజము నూహింపయలి, 
ఇది, ఉజ్ఞాయింపుటిక, ఫూ, టీ. వారికి “సడిసన్ని తత్త్వము బొత్తిగా తెలి 
యదు, అందువల్ల "సే పలుతానుల పలురకముల తర నాలం (వాసినార్యు చూడండి, 


(ly Wace er “సడ'సన్న వారు = సన్మార్టులు. 


(2) i “సడసన్న చానిగాకొ = నిందితునిగా.” 
(త్ర 3 “ఏఎసడిసన్న మానిసివొ = ఎట్టి యింగితజ్ఞురాల వా 


“సడిసన్న "పెద్దల సారంగ భరుని నడిగిరాందగు చారి నంపింపవల యూ, 
(బె. శంభు, సారంగ, ప్ర &ర్‌.) 
(ఓ) “సడిసన్న = అపకీక్సి - పెద్దలకి అని కా్ర్రిగారిటే టీక, 
ఇట్లు “సారంగి ఫూ, టీ. లలో ఒసడిసన్ని యర్లము చాలా రసాభాసమె 
యున్నది, వారికెల తెలియ లేదోగాని “సడిసన్న” కావ్యములయందు బహుళ (ప్రచారము 


దిజం సారంగధర చరిత్రము [ఈ 


(వ్యవహా రజ్ఞానముబే పీరు (ప్రతిష్టల నార్జించిన "పెద్దలను) "పెట్టిపంపినక = పంపగా 
(“పంఫు' అను సర్గ మునే "పెట్రిపంపు - అను వాడుక నెల్లూరు మండలమున నున్న ది) 
గల పదమే, నిఘంటువలయందును పఠితమెన పదమే, |చౌను పండితుడు “సడ్లినసన _ 

య రు 
celebrated, famous, renouned. ఆల ద పేరుబడ్డ.” అని విశదీకరించి 
“పెక్కూదావారణము. లిచ్చియున్నాడు, (శ, రకర్త “నడిసన్నిను ప్రత్యేకముగా 
(గ్రహించలేదు. పొరపాటు) 


ఒక కొన్ని (ప్రయోగ ములు, 


(భారతమునుండి). 
(1) “మన వలలు౦డు లావున బంటుతనమున 
జను అలెబుంగ్గ గ సడిసన్నవాండు” (విరాట, 8-152.) 


(2) “అని 'సడిసన్న యేడ్తెట బృహన్న లకుంగ ల దంబుజాన నా” (విరాట,4-1ర్‌,) 
(శ్ర “శార్యాది గుణముల సడిసన్న యా పయో 


ధుల బె ల్రమర్పుటయలమునీతి? (శాంతి. 2.284.) 
య 
(క) 'భుజగర్వమునకా సడిసన్న పాండు భూ 
వర సుతవరముకి (కర్తం 1-246, 
౧ ణా 


(5) “అత్ర విద్యా వై దస్థ్య్వంబున సడిసన్న కవ్వడి వధింపనీకు వశంబగు నే? 
(సౌప్తిక 2-74) 

(6) “భుజ సారమునకా సడిసన్న రాజులకొ భనములు 'బాలందెండని” 
(ఆ, హారి. 4.151.) 


(7) శక్తి కమారాఖ్య సడిసన్న కోమటి (దశ. చరి. 10-108.) 
(6) “సౌందర్య సంపద సడిసన్న దానవు” (హరవిలా. £-258, ) 


(9) “చలన విపహీనవృ త్తి సడిసన్న పరాశరుం డాదియెని (పాండు. ర్‌-212.) 
(10) “సడిసను భక్తుండాసురియ చాడయగారి (ప్రసాది 

(వృ హెధిపళతకము. రీల్‌.) 
(11) “పడిసన్న లింగ(ప్రసౌదులు భ్లువిని! (చర్మిత్ర. పుట, 165.) 
(12) “సడిసను లెంగావసరములు చేసి” (బసవ, పుట, 1820) 


పురా; ఫూ, టీ, (వాత్యప్రతిలోే “సడిసన్న = సెగనెరిగిన గొప్పవాండనుి 
కలు య 
అనియున్న ది, 


---+ పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట4 


వీ కల నైనం బరకాంత. దలయె త్తి చూడండు; 
*చజఅచువారలం గూడి పలుక బోండు, 
మిగుల సిబ్బితికాండు, మొగ మోట గలవాడు; 
పలికి బూంకండు, బహుఇఖావపి. గాడు, 
నేర్చినవారిని నేరనివారిసిం 
దనవారింగా జూచుపినయ'పరు6డు, 
కినిసి యెవ్యరిని *నొచ్చిన నోర బలుకండు, 
కపట మెలుంగండు, గర్వి గాడు, 


గీ, మేరమానిసి, సా, దుపకారి, గోల, 
నిర్శలుం; డట్టివానికి నింద మోవ 
'జేసెలగా విధి! కటకటా! దోసకారి 
దయ్యమున కేడ సత్యంబు దలంచి మూడ, ౨౬ర 


కా ర ద లా మ తాల. ద దా ద నలా లలా. 


ళా. పొ. “పడుచువారల(గూడి నడువంబోండు (పడుచు... ,కలుక(బోండు 
అని న్రాః ము, 
('పజచువారలి అని 'సరియెన పాఠము, తంజ, మద, (వాత ప్రతులలో నున్నది. 
b= 
పణిుచు = (పల్లదుడు, అనుతుకో.-- 


వాహ 


ఫీ, “పజిచుటామని యెంత పర్వులిడునొ.” (వసు. 8-151. 
సీ, “తత్తీంద్రొక్కి యున్న యీ తలిదండ్రులం జాల 
పజ-చవై సంతోహ పబిచవైతి.” (పాండు. 8-86.) 
క, “ఖీష్ముకొనిపోయిన ద్వా నిం బరచుం కొన ధృ ర్మంచే కన్యాత్వ మెడ లె 
మగుచా నీకుకా.” (భా. ఉద్యో, 4-278.) 
2 కా, పొ, నొ చ్చెడుమాట.) (“నొచ్చిననోరి ఫూ, ము తంజ. వద, (వాత 


(ప్రతులు. 
“నెచ్చిననోరు? జాసీయము, “నెచ్చిన నోశెత్తడ 9 అని లోకవ్యవవహారము. 
కవుల (పయోగములును కలవు. పీ. చక్కునివారిలో( బక్క_ని వాడు దాయడుం 


చీన్న గాని వేగంబునీడుు బంటు నొ చ్చినోరం బలుకండు నెజవా డి.” (ఈ. హారి. 6-278) 
~ 
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విజ సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


క. పఅచువారలకొకూడి == ప్రల్లదపు జనులతోకలస్కీ పలుకంబోండు = 
సంభాపహణ మైనను చేయడు. సిబ్బితికాండు = సిగ్టర్సి బహుభొౌషికాండు = అధిక 
(ప్రసంగి కాడు. కినిసి = కోపించ్చి ఎవ్వరిని నొచ్చిన నోరంబలుకండు = పరుషవుమాట 
లనడు్కు మేరమానిసి _ మర్యాదకల వాడు. సాదు = కాంతుడు, fగేల = అమాయికుడు, 
దయ్యమునకుక = దైవమునకు. 

గ, అనుచు దమలోనం గడు నొచ్చుకొనుచుం * నుల 

జోక $ సాగసూను నారాజ సూనునగరి 
శీ. యువరాజునకు. దమ్ము నెబుక సేయు. 
డనిన నవసరములవారు నపుజె పీలువ, ౨౬౫, 
టీక. నొచ్చుకొనుచుకా = పరితాపపడుచు, పనులవోకకా = నగిషీ. 
పనుల ఇెలువముజేత సౌగసూను = సౌందర్యమును వహించియున్న [ = నగిషీపనుల 
మెరుగులచేత మిక్కిలి అందముగానున్న] రాజసూను నగరికికా = రాజకుమారుని 
"మేడకు అవసరములవారు = జాషాకసపాలకరలు, స మయయుము నె అ గం౩6ుచంిదేం 
క, చని కని (మొకిరాన మితపరి 
జనయుతు డగు రాజసుతుండు సవినయముతి యె 
తనగ దైసరస నుచితా 
సనయుక్షుల( చేసి యను. (బసన్నానను. డె. ౨౬౬ 
టీక. మితపరిజనయుతుండు = కొలదిమంది సేవకులతో కూడియున్న వాడు, 
(పసన్నానను(డు = (పితిచే వికసించిన ముఖముకల వాడు. 
ఉన్నది, కావున ఆపాఠము తప్పు, 
f+ వూ. టే. “గేల = పసివాడు. “గోలి యనగా అమాయికుడుగాని 
పసివాడు కాడు, “వి ప్రవరుండు గోలయుం బాలుండుగాన నప్పటికిం చెయడం గొంశనొ 
కాకూ (మను. 8-85) 


ఈ శా, పా.-కపనుల సోగ.) (“పనులసోగ =పను లయొక్క చెల్వము” అని ఫ్రూటీ, 
కస్తం క్ర చెలయు = అ నేయర్థము "లేదు. చెల్వమను అర్థముగల పదము (జోకి గాని 
'సోళి కాదు. *సోయగంబు సొబగు జోకమురును కొమరు” (ఆం. భా. 8&1.) 
ఫూ. ము, న్కు తంజ. (ప్రకుల లోను పాథము (జోకి అనియేయున్న దడి. 


$ కాం పా “సౌగసును గలన్ఫపసూను” (“సొగనూను నారాౌజనూనుి 
ఫూ, ము, తంజ (ప్రతులు, 


౨.) పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట 323 


ఉ, వచ్చినకార్య మేమి జనవల్లభుం డంపల నన్ను 6 వీల్వంగా 
వచ్చితిరో? తగుల్లలుగు వారల శె మనవ్రల్‌ ఘటింపంగా 
వచ్చిశిరో? వచింపుం డని వారల సాశెకు వెల్ల దమ్ముల౯ా 
మెచ్చనికన్నుల౯ బెదరు మేకాన నె మ్మొగమూంచిపల్కి-న౯ ౨౬౦ 

టీ. తేగుల్‌ గలవారలకై = స్నేహితులు = బంధునులు అగువారికొరకు, 
మనవుల్‌ ఘటింపంగాకా = సిఫారసులు చేయుటకు వచ్చితిరో! 

ఉ. భూరమణుండు మోకడకుం బొమ్మన వచ్చితిమయ్యు యెయ్యెడ౯ 
మరలు రాజు*కంకె నినుమిక్కిలి మూ, కనుర క్రిమై మము౯ 
గారవిఖిలం భ్రోతు, రటు గావున నొక్క-టి విన్నవింతు మో 
భూరివివేక, వీరి నటు ఫొ మ్మను౭డా యని యేకతంబునక ౨౬౮ 

'క. ఒకయించుక మడి నొంకుచు 
క్ట ముకుళితహాస్తు అయి వినయమున “రాజకుమా 
రక వెబిచి చెప్ప్తుదుమొ? వెజ 
వక చవెప్ప్తువమో?* యటంచు వారలు పలుకక. ౨౬౯ 
క, ఇది యేమో యని యెదవడి 
యదవద మై గుండె భగ్టు మని తల్లడపా 
టొదవలణగల బలుకుల దినత 
గదురలు “నది యేమి దెల్పంగ దరయ్య' యనక, ౨౭౦ 
టీక... ఎదవడి = భయపడి, గుండె, + అదవదయె = వెద, 
సీ, అవనీత లేశుం డల్లవసీతలమునకు 
మొన్న వంటాడంగం జన్న పీదప, 
నంగజాలలు గా దనంగం జాలం జలము 
మాజి మొక్య;లమున మోర లలుక?ం 
బారువమ్మును బట్టం బాటునెవము)న 
రాణివాసముం జొచ్చి మోణి పతికి 

"వూ టీం 6అదవద = కలత) a 

“అదవదయె?” ఆన్న ప్పుడు “అదవది విశేవణముగాని “విశేవ్యము? కాదు. 
కాబట్టి కలకి అని టీక (వాయుట తప. 





అ 


వె౬జ' సారంగభర చరిత్రము [6 


బ్రాణపదం వైనయెణాన్నీ,. జిత్రాంగిం 
గనుంగాని మోహాంబు పెనంగానంగం 


గీ, దమకమునం బట్టినా రని తమ కడలుచు 
నాపడంతుక చెల్పినం గోపగించి 
f మిమ్ము నిది యంతయును నిక్కు-వమ్ముగాంగ 
నడిగి రమ్మునె నిప్పు డప్పుడమి జండు. ౨౭౧ 
టీక._ అవనీతఠలేశుండు = రాజు, అల్ల, వనీతలమునరుక = అడవికి _ అం 
జాలలు = అంతేఃప్రురప్రు కావలివార్మడు.= “మొక్క_లమునక్‌ = సాహసమున్క-_ 
త్రమరోకొ -= రాజుగారికి అడలుచుకా = ఏడ్చుచు, ఆపడంతుక - "తెల్పినక._ 

చ. అనిన నమశ్శివాయ యని యక్కట యెక్కడనుండి సంభవిం 
చెను వినరాని పాపమిది చెల్లరె! మాయలు వన్ని యీవిధం 
బున నలయింలి నాపయిని* మోపెను 'నేరమి€ ౨ యిట్టి పలు లే 
వినవలసెం గదా యిపుడు వీనుల * నే మనువాండ * నిందుకు౯, 

క ఆయమ్మ యా(గహం బెడ 
బాయక ?మరు(గుపడ విన్న పముచేసిన భూ 
నాయకు(డిడి యాం గా దన 
క్రీయుడ నామోంద నాగ హీంపం దగు నే? ౨౭౩ 
టీక,_ మరుంగుపడ విన్నపము ేసినక = కవ్పిపుచ్చి ఇెప్పినను.- 


గ్‌, తల్లి నామోంద నంట, 'లేనితప్పు మోపె 
నంటు యల యనుంగుందండి దా నదియె నిశ్చ 
యంబు సేసెనట యిశకం గా దన్నం బోనెః 
యేరి నన నేల కలరి నేనె యగుదు, ౨౭౪౮ 
టీక, కలరికా = అబద్ధమాడినవాడను. 


క 


₹ శా. పొ “మమ్ము? 


పే కా పా “బూన్పెనుి 2 “యిుతరోతయుకా' 3 6కే మనువాండ్క 
4 దీనికికొ*, 


f7. పా. నా మోంది) (“మరుంగుపడి = తంజ - ప్రతులు.) 


౨] పెద్దలు సారంగధరుని విభారించుట 3౬౫ 


క్‌ నాపాలిటిదె వముగా 
భూపాలు. దలంతు నేను బారపొచ్చెము లే 
న్‌ శేపట్లం జి తాంగిని 
నాపీనతల్లిని దలంతు నాతల్లివ ల౯. 92 
టీక, ఏపట్లకొ = ఎప్పుడును, 
క, ఇది యిటువలెం గా శెన్నండు 
నెదలో, * నొండొక విచార మే నెబుంగమి కా 
మదనారియె సాశ్నీః యిఖీకం 
బదివేలును నేల పనికి మాలినమాటల్‌ * wee 
ఉ ఏ నిశ నేమి సెప్పిన మహీపతి బాంకు నంచు నెందు “రా 
జానుమతంబు ధర్మ” మని యండ్రుగదా బుధు లైన నేమి “మె 
న్ల్‌నె నటన్నం గొట్టమున నేర్పడం గట్టు) మటన్న చందమే 
కానగనయ్యె నొక(యుపకారముసేయుండు మోారలీయెడ౯,౨౭ ౭ 
టీక. రాజానుమతము ధర్మము = రాజు ఏది ధర్మముగా భావించునో అటే 
ధర్మమ్సు “ఎ దీనినదంు కొట్టములో కట్లివెయ్య నున్నట్లు? అని లోకో క్తి _ విచార 
శూన్యవ ర్తనమని భావము. 
క, మొామది శంకాతంకం 
బేమియు లేక సభవార లెల్ల వినంగా 
నామాటలుగా( గొన్ని మ 
హీమండలవిభునితోడ చెతి(గింపం దగు౯. 





౨౧౮ 
క. మండలపతి తప్పొప్పులు 

శెండు ఏివారించి తగినరీతి న్నీ తి౯ 

దండన పేయలోం దగు ను 

ద్దండము సేయంగ శుభము దలకొన చెందుక౯ా. ౨౭౯ 
1 కా. పా. శీపట్లం? (“శేపట్లంి - తంజ _ (ప్రతులు. 
పీనత ల్లిని తల్లివ'లె తలచుట “ఈపట్లి మాత్రమే కాదు. - -“కోవ్రున క్యా పా 

సరికాదు, 


1 శా, పా, గొోండిోొకి (“నొండొెకి ప్రా, ము, తేంజ, (ప్రతులు) 


320 సారంగధర చరిత్రము [ఈ 


శా, *డానీ,ణ్యాకరమూ్తి ఫోడశమహాదా నాదిధర్శ। క్రియా 
దవా యాశి)తదీనరశ్షణకళాధారంధర సతర పా 
పశ శాశ్వతకీ రవెభవరమాభృ చ్చోళసింహాస నా 
ధ్యశూ దుర దరాటిోరీటదల నై కాశేయకొతేయశకా. ౮% 
క, *యాచనకవినుత వనితా 
చేచనకతనూవిలాస శృంగారక శా 
సూచనక మక విత 
లోచనకందళితహర్ష లోలుపహృదయా. ౨౮) 
సృగ్విణి 
"దుగ్గవారాశివిద్యోతికి క్త సుధా 
భుగ్దురీణామ నాగ్భ్బాగవ రీ డయా 
దృగ్గుతా శేష భో త్రీ మరున్ని స్ప త” 
సి గహర స్వత స్పిద్ద నారన్వ తా. 9౮౬ 
గద్యము. ఇది శ్రీగనూర్యనారాయణవర ప్ర శాల ప్రసిద్ధ వాగ్విభవ! 
సుధాసారజనితయశోల తాంకూర చేమకూర లతు. ఇ'మాత్యకుమార 
సమారాధితబుధసమాజ _ వేంకటరాజప్ర ణీతంబెన సారంగధర 
చరితంబను మహో ప బంధంబునందు ద్వితీయాశ్వాసము, 
Ww Uy 
ఇది శ్రీకింక వీందిభుటాపంభాన నే త్యాద్య సక బిరుదవి ఖ్యాతవిద్వశ్క. 
వీశ్వరతిరుపతి వేంక కుశ్వరకృపాపాత) ఛ్యాత్య కాళ్యపసగొత్య దీజాలాన్వయ 
పవికి 'సరస్వతీనృసింహాపుత) రాజలమ్మీకళే తి పైంథపి బంధపఠనరచ నాధుకీ॥ 
పిచ్చయశా స్రీ పిణీతఠంబును *జిత కాశి” నామకం౦బును నగు సారంగధర చరిత టీక 
యందు ద్వితీయాశ్వాసము, 


J END 


ధోక్తాక్టుీ డిం 


RT EMR పం Nee NT De 
1-8 పద్యములు “విజి ద్వితీయా శ్వాసాంతమునను 9 వదె (ప్రథమా శ్వా సాంతముసను 
నున్నవి, 


(శ్రీ 
సారంగధర చరిత 
ne 


Ceased hh Te YY VG pe 


ము 


తృతీయాశ్వాసము 


శ్రీ ధుర్య శౌ రె రృ 

క్షైధరమూర్భ న్య యాదిగర్బెశ్చర వి 

ద్యాధిక వితరణదీక్షా 

రాధాసుత యుచ్యు కేంద్ర రఘునాథన్ఫ పా. ౧ 


వ. అవధరింపు మిప్విధంబున నవ్వసుంధ రావరకుమారుం డగు సారం 
ధరుడు మం త్రి పుంగవుల ననిచి యనివార్య థై ర్య ధురంధరుం డై 
యుంజె నంత, 

చ, అనిపినంబోయి వారు + నతులె, యతులై కవినీతరీతి ని 

టి; “రవథారు, ధారుణి 1తలాధిప శేఖర, స్వామియానతిం 

బనినిని యకు,-మారు(గని మాూవుదిలో ననుమానమెల్ల( బో 

వను విశదంబుగా * నడిగి వచ్చితిమయ్య యనేక భంగుల౯. వ 

be నతులె = నమ'స్క_రించినవామై (గనతుడు-0౮16 who is prostrate.’ 
(బౌను.) అతుల ,..రీతికా = సాటిలేని మంచి వినయముళల వారి పదతితో (=మిక్కి-లి 
వినయముతో) ఇట్లనిరి; కారుణి అ ఖర్‌ ,బ్హ రాజ శేస్టా, అవధారు = చీ త్రగింపుము. 
(“అవధారు - ON Listen! O give ear’ (బౌన్సు స్వామి ఆనతికా = తమ అజ్ఞ 
(ప్రకారము, పనివిని = పోయి మదిలోని + అనుమానమెల్లక ఫోవక = తీరునట్టుగా, 
విశదంబుగాక = స్పష్టముగా. 
వా. నకులః వినతిని నీదా (శ భాయ వా 

“అతుల ఏక వినీతికా=సాటిలేక ముఖ్యమయిన వినయముతో అని ఫూ, టీ. 


కా. పొ. 'నయంబున "నేలడి సామియానతిం, బనిచిని, (6రయంబున 
చేలెడి...? వూ. ము, ఫా . 
* పాం-ధాం,.. 1ంబెలిపి) 


కి౭౨ సారంగధర చరితము (ఆ, 


క్క శ"ధన్యుండు; గాం డన్యుం డ 
సాధారణు6. డతండు చెవసన్నిధి 8 నిదగ౯ా 
శోధన చేసినం * గాసి య 
శోధన యొం డొకటి దలంపం జొప్పడ దింకక౯ా ౪ 
టీక. ధన్యుండు = శ్ర క డా (సారం౫గభరుడ్సు పుణ్యమూర్తి అగును (గాని 
అన్యుండు కాండు,--- నోధన = (పమాణాదులబేత నగు పరీ, (“యకోధని అను 
సంబోథనముజీత, “తొందరపడి అక్రమ మొనర్చినయెడల యశోధనమునకు హాని 
వచ్చును; జాగ క్రి అని "హెచ్చరిక. 
క, మనవిగల దొకటి “చిత్రాం 
గన *యీవమొాటు బెదరించి కినుక౯ “నీవం 
కన 2తప్పిది, గట్టిగ చెపు 
మన నృపుతోం దాన తెలుపు నని యత(డనియెక ౫ 
టీక. తాన తెలుపుకా = తానే చెప్పును. 


+ కా. పొ అ ధన్యుడు గాం డన్నుం డ సాధారణు. డతడు; 

వారు భావించిన యర్తమేమో? (వూ. టీ. లేదు). *“సౌధన్యుండు వూ, ము, 
పా; (కు ధన్యుడు? తంజ. పా. (మూడు ప్రతులలోను ఈపాఠమే యున్నది.) 

భి ఛౌ, “కు “నతనికి 

దెవసన్నిధిని - శోధన చేయవలసినది “అతని” నొక్క_నినే కాద్యు చితాంగిని 
కూడాను. “ఆమెను నన్ను బేవాలయంబునన్కు "నేమించి మాటాడ “శేరుపరయ్య” 
అని బా. శం, అనువాదము, (చూ, పు. ఓ9) కావున కా, పా. సరికాదు. “సన్ని 
ధిని తగకి అని తంజ. తా, పా, 

జ శా పొం యగాకి (ఇడి వూ, ము, భా | 

(గాని? తంజ, పా, “సన్నిధి బరి'సెనంబున దిబ్బ బట్రించి గాని) యుండు 
విచారంబు లూహింపంలగాదు.- (నవ, పు. 65.) 

1పాధాం,.'యీోమటుమూదలంచి? 26తప్పగునిజము దెలుపు 

క. పా “(దానందెలుప్రు? 

“తానకా _ తెలుపు అనుటలో అరములేదు. కావున ఆపాఠము తప్పు, 
అయితే ఏమి? కా్యత్ర్రైగారి (వాతమోది బేశ్వాసముకేతను _ తప్పని (త్రో సివేయు 
టకు ధెర్భములేకను వావిళ్ళీవారుకూడా '“తానంటెలుపు అనియే ముడ్రించినారు, 
వూ. ము, లో “తానతెలుపు? అని సరిగానే యున్నది, 


క్ర 825 


+ రాజు మంత్రులు చిత్రాంగి నదలించి యడుగుట + 


చ, అన విని మంచిదే యని నృపా గ్రణి వారల నెల్ల వెంటం షో 
డొగాని వెస రాణివాసమునకుం జనినం గని, నాతి సెజ్జ ది 
స్తన దిగి జూళువాపసిండికంబము చెంగట నిల్చి; ముగు చా 
డ్చున వసివాళ్లు వాడుమొగముం గదియంగ ముసుంగుఖీ దార్సుచు౯. 
టీక, ముసుం౦గు = మేలుముసుగున్కు కదియంగకా - తార్పుచుకొ = సవ 
రంచుకొ నుచూ. 


క, కొనగోరం దీసి కాటుక 
కనునీరు "చిటుకుు+- మనల గడ మోటుచు వం 
చినతల యె త్తక యుండేడు 
నన్ఫతోదరి కనిరి రాజుననువుతి వారల్‌, ౭ 
టీక, చిటుక్కు.మనలకొ = చిటుక్కుఅని శబ్బమగుకట్టు కడమి టుచుక్రా 
పోజిమ్ముచు. 


mr 


+పాశాం..._ “చాటున శ్టి శా, He nen 'దాల్బుచుక”  (దాల్చుచుక” 
వూ* ము. పౌ “దార్చుచుకో “దార్ప్చుచుక? తంజ. పా, 
ముసుగును అప్పుడు తాల్సినదనుటకం"కే - తాల్చియున్న ముసుగును సవరించిన 
దనుట సరసముకడా! 
'తలకొంగు సవరించి తలుపోరబేసి (చా. శం. ఫు, 50.) 
“ఒనర "హీమ స్తంభనూయత గా నిలిచి 
ముసుగుడ్యుజదిగిచి ముగుద చందమున. _ (నవనాథ, ఫు, 65.) 
1 కా పా. చుటుక్కుం (ఇది ఫూ. ము. పూ 
సరియైనరూపము *చిటుక్కు.? (చూ. శ, ర) “చిటుకు ౦7 చిటుకుపొటుకో 
slightly, with a low soft sound- నీవు చిటుక్కు.మంశు నిద్ర లేస్తాడు.” 
(్రానూ 
(1) “ఇెవిదార్చి విను చీమచిటుకన్ని (మను. 4.16, 
'పిపీలిక చిటుక్కు_మని చప్పుడు చేసినప్పటికి న్ని అని, జూ, టీక, 
(2) (సిటులనిమి తేమ మెప్రెలు 
చిటుకు చిటుక్కనంం దిరుగు శిస్తునవగ తోక.” (హంస, 5-25 


5౭౪ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ము, వనజా లేవణ, శిల్సికాకలరవ వ్యాజంబున౯్‌ వచ్చి; ల్సి 
న్నను సారంగధరుండు థీ [రాయతుల సౌందర్యంబు ఏశ్ష్నీంచి మో 
హానివుగ్నుం డయి బల్బీం బై, నని మో రన్నా రటం, చెల్లరు 
సనా బల్కి-కుమారునిం ఇలిపి రండీ యంచు రాజంపినకః ౮ 


టీక, శేళి కాకలరవవ్యాజంబునక = ఆటపాన్రగము నెపమున. 


వ మే మానృపాల + బాలు పాలీ కింజని తద్భ్భ్భతాంతం బంతయు 
చెటింగించి. . నా 
శాగనరా యూరి వివేకహీనమతి ద్రోహీ నందనుం డంచు ని 

న్నారా నమ్మిన దంతయుం వ్‌ $ నే రంత పురీసీమకుం 
బోరో రారొ, కామాళ్ళుః వాపివరుసల్‌ బుద్ధి విచారింప కే 

గారాబుంబటిన విం బట్టితివి యోగ్యంబే ని నిను౯ జూడలకా, ౧౦ 











(8) 'ఇటువంటయ్య లె కారా 


చిటుకమనక యుండ, సంటెచీశ టివెళక .) (వెజ. న 


(£) “వీమచిటుకుమన్నం జి మ్మెటబుట్తన్న (వేం. పంచ, &-247,) 
(ల్‌ 6మంధరుని బంధము -చిటుకనకుండం జెగంగొ టే కెను* 
(గిడుగువారి ప్రతి మిత్రలాభము. ఫు, 46, 
ధ్వన్యను కరణము లకును సం ప్రదాయమున్నది. ఒక భాహలోోేని సంప్రదాయము 
లింకొకభాప. వారి "క స్నండ్దుచగివినను అంతుపట్టవు, 


ఫి కాం పొం 6 నీయతుల,4.మోరన్నారటంచు.? (ఇడి గుజిలీ పొఠము) 
ఇందులో భఖిన్నవచనతాదోపమున్నది, 4మోయతుల...* అని, తంజ. పొ, 


శ కా పా “నృపాలుక డకుంజని” (ఇదీయును గుజిలీ పాఠమే సారంగ 
ధరుడు నృపాలబాలుడుగాని నృపాలుడుకాడు, (నృపాలబాలుపాలికి తేంజ. పా, 


సే శా. పొల “నెందైన న్నగ ర్లోనికిం బోరో? (ఇదియును గుజిలీపాఠ మే. 


3. ] రాజూ మంత్రులు చి తాంగ నదలీంచి యడుగుట Sen 


క, అని యను. డని యిను6 డాగహ 
మున నంగారకునిచందమున మండుచు నుం 
డిన వాండస్వి గట్టిగ జెపు 
మని మే మెంతయును దూజ నత. డి ట్లనియె౯ ౧౧ 


టీళ.__. ఇనుండు = రాజ్బు అంగారకుని చందమునక == అగ్నివలె. (అంశా 
రకము = అన్నీ, మహద్వివతబే, _ “అంగారకుడు,” చూ, భా, తత్ప, 010 


ను, అమరంగా. దనమిోంది నేర మిపు డాహో నాపయి౯ + మోవీ, తం 
డ్రీనునం A శుద చసనే! యయిన. గాని గట్టిగా చెల్స నా 
పక కసం మో రడుగుండీ ఇ గాలాను దో 
సము సు మందు నిరాపనిందలు గడించం చెల్పు నికరాంబుగక్‌. 
టీక... మూవీ = అరోపించి, త్రం డిమునంబు - ఇట్లు ఎడచేణానే = చెడ 
నొట్టినదా! నొరాపనిరద అ= వట్టి తప్పులు, గడించక్రా = ఫఘుటించుట, దోసము; 


ఈ్ళగ్గంథమున డించు' se 'సుటించు ఆను అరమున రెందు మూడు 
మార్లు హాడబడ్లినది. కవి ఈవాడుకను గొరన నుండియే (గ్రహీంచినాడు. 


“ఆమ్మ నామా6ద నాగ్రహంబునను _ ఈ యుపొయము గడియిం-దిన్ననెన6 
జేకొని తన కింత చెవి నానేల%? (నవ పుట. రక 


గ 











శానా. 


+ శా. పొ “నాపయిం-జూ వెం .=బిలుడ నేసే (ఇది వూ.ము. పా 

తం డిమనము నడ సేయుతు re en మాసి. కావున కెనేరము 
జూసి అనుట తప్పు అది యట్లుండ గా తన మోది నేరమును నాపయిని “మాపి” 
అనురీ సంప్రదాయము గాని చూపి అనుట సంప్రదాయము కాదు, - “నాపయికో 
ఊూపీి అనియే తంజ, పొ. 

కటకటా! తేన మోందికల్ల నామాంద 

నిటు మోప్కి రాజున శెడలుగాం జెప్పి* (నవ, పు. 66. ) 

(నారి చేసిన తప్పు చామియదమోపి (బా. శం, సారంగ) స, ర 

కావున శా. పొ, అసాధువు, వాపిళ్ళవా రే కాళ, సూ, ని, వారును ఆ యసాధు 
పొఠము "నే వనైకొన్నారు.. (చూ. “ఎడ సేయు”) 


3౭2౮ సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


శబూనితి నగుం బాటులు నా) 
క . కక సిగ్గు గలుగ దంట! నా కిలా, ౧౪ 
టీక... "తెగంపజడా=సాహాసించి నేను గొంతు కో సికొనబో తే, బల్మిక ప సైదు= 
రి 
పటుక్‌ ట్ర సావు; (వావ - i 
(కద్దు వద్దని గట్టిగా పట్టుకొని - ఆడ్డమనహ్తైచ్య.(్రావచ్చితివి = అని భా మీ 
ఇటు = ఇటు నాకు - నగుంబాటులు చేయం బూనితిని జిక = చాగానే 
యున్నది. వీకే సిగు కలుగదంట (ఇక) నాశేలా * ' 
౧0 
క, కందోయి * చల్లంగా నిటు 
గం దోయినృపాల, లెస్సగా నిక నొకమా 
అందజుముందలు నీ, వని 
చిందజవంద అయి గుట్టు చిట్టాడంగ౯. ౧౫ 
టీక... కందోయి చలంగాకా = నీకండు (శండూ) చలబడునట్టుగా లెస్స 
య య య య 
గాకా ఇంక నొక మాటు కందోయి = చూచదవటోయి! 
లలా 
శాత్రీగారుంచిన విరామ చిహ్నముల (ప్రకార మేర్పడు తరము సరసమెనది 
"కాదు, మరియు “పట్టిటు అనుపాఠము కంశును = *పసైదు అను తంజ, పొఠయమే 
మూలానుసారిగా నన్నది. మూలమిది--- “తెగి చావంబోయినం దినిరి పశ్తైదవు, 
నగువాటుబే సీతి నాలజ్జగొంటిి (నీకు లేదంట సిగ్గు చేడు చాకేల (పు, 6) 
% ణా Rn “చల్లగా? (ఇవి ఫ్రా ము, పొ.) 
“దల-గా అను రూపము తప్పు; చల్లంగా? అనుట ఒప్పు, కందోయికి [ప్రియ 
య య 
వస్తుదర్శనమున కలుగు గుణము “చల్లని గాని “చల్లి (డామజ్జిగ) కాదు, “చల్లన 4 
య ల జ య 
కాక్‌ = చల్లయాకా అని సంధి కార్యము, (చూ. ప్రౌఢ, సమా, ౧౪) “చల్లంగా 
అను పాఠము శ,ర, లో ఉన్నది. (చూ, చిట్లాడు.) “చల్లంగ? అనుటకిొక(పయోగము, - 
(J) cn 
తే. * అనిన నాతండ్రి యాయెనే యనియె నేమె 
అుంగ మే యా రి€ గడుపు చలంగంబలికి* (ఆము క్‌ 7-50) 
అా=నీీ య నాతి 
(పయోగములతో పనియేమి * వ్యాకరణములదా కా యెందు కు? (బౌను, “చల్లంగా 
(బదుకు - Long life to you అని చక్కు గా (వాసిపెట్ట యున్నాడు, అంతే 
దూరము గూడా పనిలేదు. *చలంగా - తియ్యం-గా) అను వ్యవహారము తెనుగు పల్లె 
య 
లలో పసిబిడ్డలును ఎరిగినదే -- ఇంతటి స్యుపసీద పదమును శా స్త్రీగారు తప్పుగా 
ము దించుటయే వింత. వావిళ్ళవా రా తప్వునళ్తు ముడ్రించుట మరీ ఏంతేకాదా ( 
య 


ద ద ననా దనన లావాని ననతాదాదలో 


“నీకు లేదటి” ఆని ము(ద్రితే (ప్రతిపాఠము, (6) 


3.] రాజు మంత్రులు చితాంగి నదలించి యడ; గుట 3 ౭2౯ 


క, కయా్య్యానకు6 గాల్‌ దృవ్రుచు 
గయ్యాలితనంబు మూటగా డగ్వణే యా 
తొయ్యలి యూంచక యాథక 
“పయ్యెద గ్‌ౌబ్బున +బటాన బయలుగం జేసి౯ా, ౧౬ 
టీక ఊంచక - ఆందక = ఏమాత్రమును వెనుకముందు చూడక పయ్యె 
దను గొబ్బువకా = తటాలున ఫ్రీ బూనబయలుకొ = వేసెక్‌ = బట్ట] బయలుగా 
తొలగించి వే సెను. 
ఉంచక = అంచకి ఇదియొక జాతీయము. (బందరులో శృంగార కావ్య 
(గంథమండలి బారు 1936 లో (ప్రకటించిన రాధికాసాంత్వనము.--- 
క, “ఇల రాయరాయలగు మా 
యల రాయల నెంచి యూ-చశా-దక మడిలో 
నలరాయల నెలరాయల 


వలరాయల నెన్నద్భష్టి పాత్రలుగా నే!) (2-57) 


. ఉ ఆపగిదిం దపారహిత మై కుచశేఖలు చూప నందటుక౯ా 
హా! పరమేశ రా! యనుచు నాదల వంచిర్కి జంత 'యంతయుక౯ొ 





తాట “పయ్యొద ౬ గొంగును” 

శా పొ, ను బట్టి వావిళ్ళ వారును “పయ్యెద గొంగునుి అనియే ము[దించినారు, 
కాని లోకములో. 6పయ్యొదకొంగు పైటకొంగు) అనియే గాని  “పయ్యెదగొంగుు' 
“సెటనగోంగు? అను వాడుక లేదు. (సెక = A woman's mantle, or kerchief 
వెటకొంగు. The skrit or end of the same’ (బౌను] కావున “పయ్యెదగొంగుి 
అనుట సరికాదు. అసలా జఠరే సరియైనది కాదు. ఫూ, ము. నను, తంజ, తాః 
(ప్రతులలోను, స, ర. లోను గూడా, “పయ్యెద గొబ్బుని ఆనుపారఠ మే యున్నది. 


క 'పాొారాం_ “బటాక బయలు; “గొబ్బునను బట్ట బయలు? 


థి వూ, టీ. “పటానకా = తటాలున 
“బటానబయలుి లోని “బటాని ను “పటాని అనుకిొనుటు అజ్ఞానము ఆ 
'హారాని కు “తేటాలుని అని యర్గము చెప్పుట సాహసము, _ “బటానబయలు? తేనుగు 
సీజఅబాలగోపొల విదితము. 
వ 


శా. పొ,=-యింతయుక? (ఇది, గుః పా “యంతయు? తంజ, పొ, 


3౮౦ సారంగధర చరిత్రము 


[ఈ 


నాపయి(డప్పెయ్యానిదియు నాదియొ *యాతేనిచేలయానొ కా 
దో పరికింపుండా యనుచు దుష్పటిముందణం బెట్ట వెండియుకా ౧౩ 
టీక. (త్రపారహితయై = నీగ్గుమాలినదై, జ 'దల = తల్ప జంత=అతగ య్యాళి, 
ఆతని చేల = వ(స్త్రము. 
క, కొడుకుపయి నీకు గడు. బే 
ముడి గావునం “గతకు( గాళ్ళు ముంతకు చెవు” లీ 
వడిగదవు రాజు, సీ శే 
క్య-డియభిమాన మని పలుకం గాంతుం డలుక౯, ౧౮ 


టీక. కతకు కాళ్లు ముంతకు చెవులు - అడి”దవు = (లోకోక్తి అసం? 
తపు (పశ్నలువేసెదవు, 
(కడమవన్నియు నిక నేల కతకుం గాళ్ళు 
ముంతకుం జెవులు. గల్పింప సుజ్జనముల. 
బడుపు జవరాండకును దృణ(ప్రాయ మహహాి (సుద, &_2ర్ర) 
క, ఇది మాయాపట మనం గూ 
డదు గద యిశ? సంశయం బెడలం జూచితి 
కద? పదపదం డని యానయ 
విదులం దోడుకొని వచ్చి విభుం డలసభలో౯ం (౧౯ 
టీక... మాయాపటము = క్రల్పితవ(్త్రుము. 'సంశయంబు - ఎడలకా = 
అనుమానము తీరునట్లు గా. పదపదండు 4- అని = పదండి పదండి అని (చూ. వా, 
(కీ కర్రా నయవిదులకా = న్యాయము నెరిగిన ఆ "పెద్దమనుష్యులను. 


ప నూతృరిరంసాయుతు. డగు 
పాతకి దండన మొనర్పం బరిమాణం బే 


క. 





2 బా పా యాతని _ చేత, 

దుప్పటి ముందర బెట్టి 'ఇదినాదో ? అతని “చేతి యో చెప్పండి” అనుట 
సంగతమగునా? “చేలి అని సరియైన పాఠము, తంజ (ప్రతులలో ఉన్నది. ముందర 
"పెట్టివది (వేల!) గాని చేతి కాదు, 

“ముదిత దుష్పటిందెచ్చి ముందజం బెట్టి, యరయం౦గ నివ్వల్వయితినిద్‌ "నాద్‌, 

చెజవొప్న మ్‌ నెల్ల వివరించి చెప్పుండు.” (కూ తి, సారంగ ప్రుః 29.) 


3.] రాజు మంత్రులు చి తాంగి నదలించి యడుగుట ౨౮౧ 


[రీతి చపుడని విపశ్సి 
జ్ఞాతములం గూర్చి యడుగ జననాధు నితో౯, ౨౦ 
క. మాతృరరంసాయుతు(డు = తల్లితో (క్రీడింపవ లెనను ఇచ్చగలవాడు = 
రంతు మిచ్చా రిరంసాఎ) అగు పాతకికా, ట్ట. మొనర్పక = శిక్సీంచుటక్సు 


హా. 


' కిక) పరిమాణంబు, ఏరీతి = ఎటిది, అని విపళ్చిత్‌. జాతంబులంగూర్చి = పండి 
ల సమూసహామును, 


ఫే విజ్ఞాపనం బొనర్చిరి 
పజ నేశ్వరము చూచి విద్వజ్ఞను ల 
గ్థీయ్యజ్ఞు జాని వనిం గర చరణం 
బాజ్ఞ * దశా వేళం జేయ నర రం, బనుచు౯, ౨౧ 


టీక, విద్వజ్ఞనులు, విజ్ఞా నేశ్వరము - అను ధర్మకా(స్ర్ర(గ్రంథధమును చూచీ, 
అయకజ్లునిక = ఆదుర్మార్లుణి; వనిక == అడవియందు, నిశా వేఫక = ర్మాతిసమయ 
a ™ ac) 
మును కరచగణంబు = కాళ్లు చేతులు, (కరచరణమ్సు. సమాహారద్వంద్వము.) ఆజ్ఞ 
వేయక = అర్హ్హంబు = నరికించుట తగును అనుచుకొ విజ్ఞాపనంబు - జఒనర్చిరి = 


మనవిచే సిరి 


f శా. పొ “ఏ రీతిం జెప్పండని సద్భుధి (ఇది ఫ్రా. ము, బా 

(పరిమాణము - ఏరీతికా - చెప్పుడు? అనుట సరికాదు... (ప్రశ్నమున (ఆపి 
యేరీతిక గ) “వాడెక్క_డకా"; “నాకెందుకుక” అని (దుతాంతములు గా వాడు వాడుక 
కనబడదు. కావున “ఏరీతి% చెపుండు' అనుట యొప్పు, 


§ కప “అయ్యబ్ఞుని కరచరణాదుల కాజ్ఞి (ఇది వూ. ము, పొ) 

కరచరణాదులకు? __ అనుటచేత, కరములు చరణములే కాక - కంఠము; కొను 
గూడా నరికించవలసీన దన్నట్లు - ఆర్థ చుర్చడుచున్న ది. ధర్మశా ప్రవచనము: లలో 
గాని, (పభువులుశేయు త్రీ వశాసనములలో గాని భొహ. అంత అవ్యవస్టితము-గా ఉం 
డదు. మరియును - ఆపాఠములో “అడవిలో నరికించవల సీనిదన్న * నియమమున్ను 
లోపీంచినది. అంతా కధకు టం మూలగంథ మిట్లున్న ది, క 

“అటి ని దురాత్కు (గొనిపోయి నడుశేయి ఘోరాటవందు నెలగా చేతులు 
గాళ్ళు గీయింప, జనునని ధర్మశాస్త్ర నములు శోధించి, పలికిన. (పుట. 67.) 

కాబట్టి, సాన్నం నా తప్పు, వావిళ్ళవానే కాక, నూ. ని. వారుగసూాయా ఆత ప్లు 


సాఠము"నే (గహీంచినారు. (చూ, అజ్ఞ.) సరియిన పాఠము త౦జ, (పతులలో 
డన్న ది. ద > 


కరం సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


_-+ రాజు సారంగధరునికి శిక్షవిధించుట +- 


ఉ. ఆతటీ వారిమాట విని యట్లనె నిర్ణయవృ త్రీ నమ హీ 
శత తలారులం బిలిచి నేండు సుతుం గొనిపోయి కాళ్లునుం 
“చేతులు *నాజ పేయుండని చేముదుటుంగరమిచ్చెణ గోపమే 
చూతురుగాని బిడ్డం డని చూడరుగా ధరణీతలాధిపుల్‌. ౨9 
టీ. కాళ్ళును _ చేతులుక్కా ఆజ్ఞ చేయుడని = నరికి చేయుడని, చేముదు 
టుంగరమిచ్చెక = = వేతి ముద్దుటుంగరమి చ్చెను. (ఊంగరమిచ్చుట- అజ్ఞ ఆజకు ఆనవాలు, 
ఆ్యాచేయు? అను (క్రియ న,ర.లో లేదు, “ఆజ్ఞచేయుట - sentence; 
{o doom. ల్సి (బౌాంణ్యము. సా “నీ పాగ ల్భ్య గర్వం స | గంతుం సన్నుల కాజ్ఞ వేసి 
యని పల్కెక” (పరమ. ర్‌-లి6ికిఎ 
ఆ.వె. పట్టి నట్టు లాజ్ఞ నెట్టం గట్టడ సే వీసీ, 
సరగ లోని కరిగి, శయ్య 2క్టార్రిగి, 
యిను6ండు దుఃఖవార్జి మునిగి యుండగ నల్ల 
యినుండు నంత వారి మునుంగుచుండె. ౦3 
టీక, -ఇను(డు = రాజు. ఇనుండుక = సూర్యుడున్సు వార్థిక- మునుగు 
చుండెక ౬ అ స్త్వమించుచుం డెను, 
గ్‌, ప్రామినుకం$ మానిక ముల బరణియిన 
తరణి కరనిధి మునుంగయణా సరగం దిగిచి 
"వేయం బోల్‌ మె పె వసుతతి నారాయణుండు) . 
కొ కది కృషీటజాతా ప్రిం గాంచ నేమి? ర 








7 వానో సీరండనుచు... 

ఫూ* ము* నన్కు “ముదుటుంగరముి (కింద = శ, ర. లోను తంజ, తాళ ప్రతులు 
శాలుగింటిలోను (ఆజ సేయుడని” అను పొఠమున్నది, = పరిహ్యు ర్తలు 1ఆజ్ఞచేయు' 
ఆను క్రియ చిరుళక శకశోసిరండనుచు” అని దిద్దినారు, 

2ళా. పా,--'ళయ్య - నొరిగి (ఇది స్ట. ము, పొ 

శయ్య = కొరిగి? అని తంజ, పా, (ఇదియే జాతీయము.) 

f£ కాం పా... మానికమ్ములు భార మైనందరణి (ఇది పూ* ము, పొ).- 
= +మానిక మ్ముల బరణియైని తంజ, తా, పొ, 


3.7 రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట 3౮35 


టీక, 1 (పామి. .తరణి.. (పామినుకు = 'వేదములనెడి - మౌనిక 
మ్ముల = మాణిక్యముల (తోనిండిన) - బరణియైన్స తరణి = సూర్యుడు; (సూర్యుడు 
జేదములకు నిలయము,-- “అంశుమాల్మీత్రయిీ తస; క అము --[పా కా (గ్రేష్టమ్ములైను 
మినుకు = బంగారు చాకళౌములును = మౌనిక మ్ముల ఆ కెంఫులును - గల (పా లే 
Excellent - (గ్రేస్టమెనది. (టౌను) తరణి = ఒడ్డు అని అర్థాం] శరగ్గికొ 
మునుగ గాక = అ స్పమించ గా (సముద్రములో మునిగిపోగా, అని ro) నారా 
యణుండు కా విహ్లవు; (మాలిమి కాడు = అని ఆ రార నారాయరణ శబ్దమునకు జ 
నీడ నివిససానముగా గలవాడని వ్యు) వసుతతిక = కిరణ సమూహమును, సరగకా - 
తిగిచి = వెంట ేతీస్తి వెళ చేయంబోలుకొ = బయట (ఒడ్డుమోద) చేసియుండవచ్చును. 
[నారాయణుడు జేదోద్ధారకుడు "కావున శరధిలో మునిగిన (త్రయాతనువును బెటచేసీ 
యుండవచ్చునని ఊహా. ఖ్రి వసుతీతిక = సముద్రములో - పడిపోయిన - రత్న 





(పొామినుకులను మాణిక్యములుగ ను, తరణిని బరణిగను చెప్పుట సరసము; 
పరిపాటియును = 
తో చంబాచీ నుహీభ రోత్తుంగ సరణి 
(బాంజదువు మానికమ్ముల బరణి తరణి.” (పారి. ఓ-కరి) 


+ ఛూ: టీ “పాొమినుకో నూనికమ్ములు = చేద ఢోస్థ్ర ములు (మిక్కి-లి కాంతి 
గల రత్చములనియు.) 

వేదములలో గ్రేస్థ్రముల్ఫు; అఆధమములు అని రకములు లేవు. "కావున పె టీక 
సరికాదు. 

థి ఫూ టీ.- “నావసుతేతికా = మీంది కిరణ సమాహమును (మ౭6దనున్న్న ధన 
సమూహమును అనియు 

మో6ది కిరణములను = మోది భసమునుమ్మాత్రమే తీసివేసి తక్కిన కిరణము 
లను ౬ తక్కి-నధనమును నీటిపొలు ఇేసెననుట యుచితముకాదు. సంధ్యా రాగముతో 
పోలిక కావున 'వసుతీతిక = ధనసమూహము. ను అనుటయు నుచితేముకాదు. ధన 
శబ్దము సంషద్వాచకముగాని శేవల రత్స్ప_ వాచక ము కాదు, రత్నములు = బంగారు - 
పళువులు _ పంట మొదలగు సమ స్త్రవస్తుసముడాయము ధన మనిపించుకిొనును.* 
(= Property, wealth. riches, cases mouey, gold, chattels &c.’” 
ఆపి, పీ కావున కాంతిని వెప్పునప్పుడు “వసు? శబ్దమునకు ధనమని క చెప్పుట 


యుప స్పదు, మరియు భనమునకు “కృపీటజా లౌ ప్రీ "పై అసంభవము. [ టీ, వారు 


రారో సారంగధర చరిత్రము (౩. 


రాశిని (“జేవభేదేఒన లేరక్తా వనూర ల్నై ధనే వసు.” అమ వెళ = ఒడ్డుమీద, 
"వేసినాడు క బోలు, (అని మాలిమికాని పరము) "కాక == అట్టు కానియె యొడల, అది = 
ఆ వసుతతి = కిరణసమూహాము, కృపీటజాతే = (నీటబుట్రిన) అగ్ని యొక్క, ఆ ప్రీక్‌ ఇ 
సంబంధమును, 'కాందెనేమి = క లిగియాంటరకు కారణమేమి * నీటమునిగి బయట పడుట 
వల్లనే - నీటబుట్టినవానితో డి సంబంధము కలుగుట - అని చమత్కారము, (సాయం 
సమయమున సూర్యని తేజము అగ్నియందు (ప్రశేశించునని (శ్రుతి | ప్రమాణము. ),-.కాక్షా 
అట్లు 'సమ్ముదనునుండి బయటపడ వేయబడనియెడల), అడి ా ఆ వసుతతి = రత్న రాశి 
కృపీట = నీటియందలిి జాత = ఫుట్టుకయొక్కు, ఆప్టిక్‌ = (ప్రాప్త్‌న్సి (జలములో 
జన్మించుటను) "కాంచేమి£ (రత్నములు సముద్రమున పుట్టుట ప్రసిద్ధము, 'సమ్ము దము 
రత్నాకరము గదా 

చేదములెనిడి బంగారు నాకౌములు - శేంపులు నింపిన సూర్యుడ చెడి రోడ 
పడమటి సము దములో మునిగిపోగా నారాయణుడనెడి నావికుడు వెంటనే ఆనాణె 
ములను - శేంప్రులను జవిరి బయట (సముద్రపుటొడ్డును) చేసెనుకాబోలు! (ఆయెజ్లని 
కాంతు లా నాకౌముల - కెంపుల కాంతులే కాబోలు) అట్లు నీటబడుటయే, సూర్య 
కిరణములకు నీటిపుట్టువు (అన్నతో సంబంధ మేర్చడుటకున్సు రత్నాలు సముద్ర 
జలములలో వొరకుటకును కారణము అని తా. 


చ, గగనపయోధి దా6టి రవిగంధవహాత్శభన్రండు రేయియకా 
జగతికుమారియంలికమునకా రభసంబున నిల్సి “వచ్చు సో 
యగమున రామచంద్రుం డని యాయపరాంబుధిలంక 6 జొచ్చి సె 
ల్లు దరిశొల్పునగ్నిశిఖలో యన 1 సంధిలె సాంధ్య రాగ ముల్‌. 





6కృపీటజాతా ప్రి పికె జా అగ్ని సంబంధమును (జలసమూహ సంబంధమును అనియు) 
సాయంకాలమున నూర్య తేజము అగ్ని యందు (ప్రవేశించునని (శుతులయందు. జెప్పంబడీ 
యున్నది” అన్నారు. మరి “భన సమాహాముి నకును - “జల సమూహాముినకును గల 
సంబంధమేమో  ఇెప్పక వదలినారు, రత్నపతమున (జలజూతి మనగా నీటి 
యందు ఫుట్టుటి ( = పుట్టుక) గాని = (జల = నీళ్ళ యొక్క) జాతీము = సమూ 
సాము అని కాదు, న మను-చితము. 


+ పా-ఠాం. “మించెనుి 


3] రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట ఏంతో 


టీక, రవి - గంధవహాత్మభవుండు = సూర్యుడ-నెడి హనుమంతుడు గగన 
సమయోధికా = ఆకాశమను సముద్రమును దాటి ఆయి = ఆకా - జగతి కుమారి అం 
తికమునకొ = ర్మాత్రియచెడి సీత దార, £ రభసంబునక్‌ = సంతో పముతో, నిల్చి; 
రామ = మనోహారులైడైన - చందుడు (అనెడి) రామచంద్రుడు సోయగమునక్రా = 
సొగసుగ్యా వచ్చుకా - అని (చెప్పీ, ఆ - అపశాంబుధిలంకజొ = పడమటి సమ్ముద్ర 
వును లంక యందు, వొచ్చి; “పెల్టుగక =అఆఅతిశయముగ్యా థీ దరికొల్పు = రగులుకోొ ల్సిన, 
అన్నీ శిఖలో = మంటలో, అనకా, సాంధ్య గాగ ముల్‌ కా సంధ్యాశకాలపు ఎజ్రని కాంతులు 
f సంధిలెకొ = సమకొ నెను, ( = కలిగెను 

గీ, లోకములకంట నలమ వెలాకృ శాంగి 

మిహిరకరరస మూసిన మిన్ను పెంచు 

గదియ సాంధ్యవిభాదీపకలిక యిడం 
బడినకాటుక యనం దవముఃపటలి నెజుసె. ౨౬ 


|| 





శవా టీ. రభసంబునకా = వేగముగా _ నిల్చి” 

వేగముగా పోవచ్చును వేగముగా రావచ్చును కాని “వేగముగా నిల్పుటు' 
యెలాగండీ? _రభ్గసమునకు చేగమనియే కాదు; +సంతోవము అని కూడా ఆర 
మున్నది, (చూ. స్ట్‌, ర, “రభస. 30, pleasure, delight. “మనసిరభజ 
విభవే వారిరుదయతు సుక తేని - గితగోవిందమ్‌”. ఆ) 

థి వూ, టీ, “6దరికొల్పు = కాల్పినటువంటి _ అగ్నిజ్వాలల). .. 

“నూర్యుడ నే హానుమంతుడు కాల్చిన అగ్నిజ్వాలలు) అంశుఅర్థ మేమో? అగ్ని 
జ్వాలలను కాల్పుట యెట్లో? చేనితోనే? అంతా పంత తార: దరికోల్పుట యనగా 
అగ్నిని రగులుకొన జేయుట గాని “కాల్పుటి కాదు, 

ఆ. ఈ లలితాంగి చంద మొక యించుక చూూచదనంచు సూర గ 

సాలుయదు తౌలవ్ఫంతే "మొక ఖా ముని సత్యపిటుంద నుండి నుం 

దాలస లీలమై విసర్క నాదటం గైకొని వీచెం దద్వపుః 

కీలిత పంచసాయక శఖిం దరికొల్పుచు నున్న కైవడిక”. (పారి. 1-109) 

స్స్‌ 6 అందట! జోెన్స్నియం దనలంబు దరకొల్చి”. (భి. అది, 3-14). 
వూ, టి. 'నంధిలెన్‌ = (సంధ్యాకాల ర క్లినుములు తగులుకొ నెను.” 

“సంధ్యా కాలపు గ క్రిమములు - తగులుకొ నెను అని తెనుగువారనరు. సంధి 
లుట యనగా సంభవించుట్య (| పకరణో చితమయిన యు “సంధిలుటు. Tం 
happen. occur, to meet.” (టౌను) = 


a 


3౮2 సారంగధర చరితము 6, 


టీక. వేలాకృశాంగ = కాలమే త్ర లోేకములకంటకె = లోేకోలకనుల 
యందు, (కంటక - జా త్యేకవచనము,_ జాతీయము. (లోకము = జనము -_ “జనవిన్వప 
యోర్ణ్జోకణ నాం రు అలవుకా = వూయుటక్సు మిహిరకర రసము = సూర్యకిర 
ణఇములనెడి పసరున్కు ఊనిన = పటించిన) మిన్ను పెంచు = కదియక్‌ అకాళమను 
సెంకుకు తేగులునట్టుగ్కా సాంధ్య విభ" = సంధ్యా కాంతియ చెడి దీపకలిక ఇడయకా = 
దీపము పెట్టిగ్భా పడిన = ఏర్పడిన కాటుక్క అనక = అన్నట్లు, తేమఃపటలి = చీకట్ల 
గుంపు నెజ సెక ౯ వ్యాపించెను, 
మంచిగందమ్బు వెల్లుల్లి సము, మొదలగు (వప రా లను "పెంకుకుపట్టించి 
ఆపడా ర్థమునకు సోకునట్లుగా (క్రిందీవైపున ఆముదపు దీపము నుంచినయెడల కొంత 
కాలమున కా (చ్రవప కార్త మనత వము మసిగా మారిపోవును. (ఆమసిలో ఆముదమును 
చేర్చి మర్చించినచో కాటుకయగును.) అట్లు మసియేర్చడుటకు “కాటుకపడిని దనుట 
జాతీయము, (ప్రకృతమును ఆకాశము - వెంక్సు అందు వ్యాపించిన సూర్యకిరణములే 
పళ సః సంధ్యా కాంతి అందు కమర్శిన దీపము. చీకటి _ అం దేర్చడినకాటుక, 
క, చన్రదంతి వియన్న దిలో 
సవగాపహా మొనర్చి చల్లు నలవమథులొ నా 
దివి *యలచుక్క।-లు దోంచలో 
దివియలవారిం గొని యపుడు తెగువ దలారుల్‌, 9౭ 


టీక. చవుదంతి = విరావతమ్ము (“దెవతమదావళంబు చౌదంతి యన(గి.- 
ఆం. భా. 1-56) వియన్నదిలేక = ఆకాశగంగలోో అవగావాము _ ఒనర్చి = 
మునిగి చల్లు = మై కెగజల్లిను అల, వమథులోనాక = తొండపు తుంపురులో అన్న 
ట్లుగా దివి = ఆకాశమునందు - (సప్తమికి (ప్రథమ. చూ, [పౌథ., కారక, 20.) అల- 
చుక్కలు డా నజీత్రములు, తోందంయకొ = ఈదయించగ్యా దివియలవారికొ - కొని 
దివిటీల వారిని వేంటరీసీకొని తలారుల్ళొ “తెగువకొ = సాహసముతో, (అవతలికి 
అన్వయము 
షా స పచనము మము సై ను 
 * బా, సూ. “యల చుక్కు_లచేC టన (“దివి = ఆకాశము అలచుక్కు_ల 
బేలా = ఆ నమ్ర్రములబేతను- (ఆ బొట్టులబేతను - అని స్వారస్యము.) అని" ఫూ, ట్రీ 
“ఆనక శ్రమలచేత ఆకాశము ఐరావతము తొండపు తుంప్రురులోయనునటుగా 
తగకొ అని వూ. టీ. చారు తేల్చిన యగము, అదీ “సరికాదు, ఆకాశము నీటి 


బొటులవ లె నున్న దనుట యను-చికము. నీటి బొాటులతో పోల దగినవి నష, తములు 
లట అ న E 
గాని ఆకోకము కాదు, 


3] రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట 3౮౭ 


ఆకాశగంగలో అవగాహనము చేయుచున్న ఐరావతము చె కెగజి మ్మిన నీటి 
విందువులో అన్నట్లు ఆకాశమున నక (త్రము లుదయించుచుందడ గా _ (చీశటిపడీన తక 
వాత, అని భౌ) తలారులు దివిటీల వార్మడ్రను వెంటనొని, = (పోయి రాకొమకని 
యిల్లు ముట్టడించిరి = అని అవతలి కనయము 


దంతి, (పకృతి “చతుర ౦తము.)__ 
(స్‌ సక 





(అఆబొట్టులబేతను - అని స్వారస్యమును చెప్పుట బొతిగా తప్పు. ఆకాశ 
మున బొట్టులు” లేచే లేవు, కనుక “ఆబొట్టులబేతను” అను స్వారస్యము పుట్రనే 
పుట్టదు. అసలు, పాఠమే అసాధువు. “చుక్కలు తోచి అని ఫూ, ము, సా, 
(దివి యల శే జుక్కు_లెనయి అని తంజ, పా, 


) గౌయిగారు తమ నాగానంద నాటకములో 6చవుదంతికి (ప్రకృతి *చతుర్లంతి' 
అన్నారు. (చూ, ఫు. 67) పొరపాటు, ఐరావతము -దతుర్షంతము) గాని “చతు 
రంత కాదు. 

(1 “చతుర్తంతము - అ, పుం ఇందునియేనుస; చవుదంతి,” (శే, ర 

(2) “చతుర్ణంతము - Double toothed: the name of Inudra’s 
elepbant” (టౌను, 


(3) “దతుర్దంతః. an 6060160 of Airavata, the elephant of Indra’ 
(కది) 
తీ, క్‌ క 
(క) “చవుదం వెక్చృ (చతుస్షంత) రాం ని 
(5) *చవుదంతి _ (వికృతి) చతుర్టంతము - (పకృతి. (వైకృతదీపిక | 
రామాయణము ౬ సుందర కాండము. 
“రాఘవళ్చమయాదృషప్ట శ్పతుర్ల ంతేం మవోాగజమస్సు 
ఆరూథ ఇ్బెలసంకాళం చచారసహలమ్మణ ౬) (2-12) 
“చతుర్చంతం గజం దివ్య మాసే తత్రవిభీవణః 
చతుర్భి స్పచివై రార వైహాయస న. (27-83) 
“జవ్వని*కి (ప్రకృతి “యౌావని? అనుకొనుట యెట్టి (ప్రమాదమో చవుదంతికి 
కలి (ప్రకృతి అయ్యుండవచ్చుననుకొ నుటయు అట్టి (పనూద మే, 


రిళాలా సారంగధర చరితము [ఆ | 


---+ తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవృట 4. 


సీ. రాగిదేరెడుచొ కారపునీలి చల్లడం 
బులడంబు చీకట్ల బలముపేయం, 
*నోరమిాసముల పై. గోపో ౫ రసములు 
చిందు ద్రొకగాల ముగాల్‌ జేవుటీంప, 
మృత్యుదంప్ష్ర అనంగ “మోక్రైనలోవంక 
కతు లున్న తభుజా గ ముల మెణయ, 
నలుకుమానుసుల గుండెలు గుభో ల్లన ఘల్లు 
రనుమోంతగుదెలు వేటాడుచుండ, 
ఆ.వె * కూర వెట్టి త గొట్టుచు బడిబడిం 
బాబు తెంచి చుట్టవాజుకొనిరి; 
దివ్యరత్న నికర దేదీస్యమాన మై 
యలీశయిల్లు రాజసుతుని యిల్లు, 9౮ 
టీక. డంబు = కాంతి; జేవుజింపకా = ఎట్ట వారగా) మృత్యుదంప్ట్రలన౦ 
గక = మృత్యు దేవతకోరలో అన్నట్టు మీ కైన = గొప్పవియు _ భయంకరములు 
చన, లోవంకకత్రులు = లోవంపుగల కత్తులు; అలుకుమానుసుల == (తప్పులుచేసి _ 
అందువలన) జంకుచుండు జనుల్క-గుండెలు, గుభుల్లనక = భయమున మోభింపగా, 
ఫఘల్లురను-(మో6త గుదెలు = ఫులుఫుల్లుమని శబ్టిం చెడి దుడ్డుకత్తల్ఫు పేటాడు 
చుండకా = తాండవించుచుండ గా; కూ(క వెట్టి = కేకవేసీ ఈలకొట్టుచుక్‌ యః 





1 కా. పొ కోజి:-_కోరమోి సములోనిశేఫము లఘువుగాని అలఘువు 
కాదు, (చూ. శ, ర నూ, ని 

2 శా. పొ మేశుని (“మేటి = (గ్రేన్యము” అని పూ, ట్ర 

వూ. ము. నను తేంజపతులలోనుగూ డా *మాెని అనియే యున్నది. 

“మోటు Greatness, Grandeur-&దేకము, గొప్పయు.- “సాలము వీట 
మాటగుక ) చంద్రాం.” ((బౌనుు 

3 “పీంకపెటి యీల వెట్టుచు.! 

“కూంశ వెట్టి యీలనొట్టుచు అని ఫూ. ము, పొ. 'పీ(కెబట్టి యీాల'వెట్టు చు? 
ఇని తంజ, తా, పొ, “రాలక టు! జాతీయము.) 


3.7] తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోనుట ౨౮ 


ఈలచేయుచ్చు వచ్చి, దివ్య, ..మౌనముంఐ = మేలయినరత్న ముల మొ త్రములచేత 
మిక్కీ లి (పకాశించునడియై, ఆతిశేయిల్లు a రాజసుతునిఇల్టు) చుట్టు వాఆుకొనిరి ద 
ముటడ్‌ించిరి. 
ర 

వ. అప్పు డందుల. గృందుకొను సందడి. గొందల మంది పరి 
జనంబు లేడ్చుచు లోపలికిం బాజీ యబ్బారి యొజింగించిన నిప్పు 
దొకిాన చందంబున మిట్టిపడి శీ తట్టునం బడిన పులుంగవపిధంబున * 
గ 
నిట్టల్టువడ్‌, తరలి పోంయగూాడక యావద్రావినవానిగలి నారటించుచు, 
మిన్ను వీజ్‌గి మె (బడిన శె వడ ఉచ్చవడ్‌, శాకువమూరు6 డాత్శగతంబున, 

టీక, 2 (కందుకొను సందడిక = అధికమగుచున్న క లకలధ్వనిశేతు 2 కొం 
దలమండి = కలతనొంది అబ్బారి = ఆయుషదవము, తట్టునంబడిన పలుగు 
విధభంబునకొ = త త్రరపోయి పడిన పతీవలె, ఇట్టట్టువడి = తారుమా క్కి ఆరటించు చుజ కా 
ఆరాటమును పొందుచు, 

టీ శాం పా 'తొొటిలంబడిని (ఇది ఫూ, ము, పా) “తొటిలక=తొెటలోి 

ఓ కి య 

అని ప్రా. టీ 

(తొట్టి అనగా ఉయ్యాల, పతీ యేమి ఉయ్యాలలో పడుట యేమి * 
ఒకవేళ పడినను దానికి అందుగలుగు బాధయేమి! కట్లు (ట్ట) నంబడిన అని సరిమైన 
పాఠము. తంజ. (పతులు మూడీంటిలోను నున్నది. 

“వెలువడి పోలేక పసం దప్పివడ్డ - ఫులుంగుకైవడి' అని నవ. (ఫు, 63.) 

1 శా. పొ "ఇట్టట్టు తరలి పోంహడక' 

'ఇటుటువడి తరలి పోలసాడకి అని తంజ. పా. “ఇట్లట్లువడు (శ, ర, తో 

ఉఅఉ ఉట ఉక 

" లేదు.) = to be surprized or shocked’ ((టౌెనుః) 

1 . టీ. “కందుకొను = మోంగుచున్ని 

(1) ఫూ (కం 3 మ ర 

“మోగుచున్న - సందడి” అరము లేనిమాట. మూతే సందడియని "పీరు. 

థి 
మోగుచున్న సందడి అని యొవ్వరును అనరు. *క్రందుకొను == అతిశయించు” 
సరియెన అగము. (చూ, శ, ర 
శ థై 

(2 వూ, టీ... “కొందలము = భయము 

కొందలము = మీోభముు కలత అంతేగాని “భయము కాదు. (చూ, 
శరం నూ ని) ఆ ‘కొందలము Perturbation. confusion (ట్రైను, = “సం 
చలతం బొంది వసుంధరావలయ, మాశాచ్మక మల్లా డెం గొందలమ౧ దక్‌ (ద్రిద శేందు) 
పట్టనము' (ఫె విరాట. 4.172.) 


స్త్ర సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


మ. జననీ నాపయి లేనిదోస మిటు లీర్ద్యం దండి+తోం జెప్పి, యా 
యనకుం గోపము ౫ లేంచి, త్రుంచు మన సాహో యెట్లు నొరాడె! నై 
నను జో దా సదసద్వి వేక గుణముకా ధర్శంబుం బోశార్చి మ 
మ్మనుజాధీశు(డు నట్ల సేయం దగునే! 4మందుల్లదా భూపతుల్‌, క 


టీక... ఐనను - పో = నీవు చెప్పితివేప్కో తాకా = ఆరాబజ్బు సక 


అసత్‌ - వివేకగుణముకె == మంచిచేడ్డలను వి చా రించుపదత్సి పో కార్చి = నాశముచేసీ, 


అట్ట సేయక = నీవుచెప్పిన విధముగా నే చేయుట, తగునా? భూపతుల్ళ్‌ మందుల 
గదా = మందబుద్ధులున దా, 
క. ఈలాగున ధర్మము ని 
రూలం బె పోవు బుంగ, మునువే యట శే 
బోలే నైతి నయో! విధి 
యెలా పో నిచ్చు బ్రాప్తి యిటు లుండంగన్‌! వెం 
టీక. ఎటకేకా = (తప్పించుకొని ఎక్కడికైనన్సు పోలే నెతికా = పోక 
పోతిని. 
క, శరలిపడి జనని దూజుట, 
ధరణేపతి ననుట, వెళ్తితన్మ మిశ నేలా 
పరితాప ముంద? నాకుం 
గలకంఠుండె దికు- గాక కలశే యితరుల్‌ ? రం 
క, అని 'నిర్విచారుం డై యా 
మను జేశకుమారుం డనుపమానగ భీరుం 
డనవద్యశు భా కారుం 
డనిమిషగిరిధీరు డున్నయంతం దలారుల్‌. చేర 
టీక. అని = అరీతిగా నిశ్చయమువేసికొని అనుపమానగఫీరుండు = సాటి 


లేని గాంఫీర్యముకల వాడు అన. ..రుండు = కఫేంకములేని మనోనారాకారము కల 
వాడు అని...రుండు = మేరుపర్వతముతో సమానమయిన ధీరతగలవాడు. 


న్యా 





౨ కా, పాం... “*వెంచి +౩కా. పొ 6వుతుల్‌ొ 
ఎకి 


తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట రి౯ా౧ 


8) 
క, రాసుతు. డని ఫో త్రొెడింబడం దెగి 
గాసిని బెట్ట కడియాసం గాచుక మన మో 
మాసాల నున్న నెకగాడ 
మూసా లగునో యటంచు ముంచినభితి౯. కక 
టీక, తొడింబడకా తెగి = తటాలున సాహసించి అడియాసక = (ఆలస్యము 


బాలు 


చేసినముడల ఆపద తప్పు నేమోనన్న్య వట్టి ఆశతో, మూసాలకి = నగరిముంగిటు: ౫ 
ఎక్కడే మాసాలు -అగునో = శేనిపోని చేరములెక్కు-డ వచ్చునో అటంచుక , 
ముంచినఖీతిక = అతిశయించిన భయముతో, 


క, కికిాజిసి న నగరిలో సికిం 
జకఠరాన 1 దురదురన చొచ్చి చను నో, నేమిం 
'జెక్కు- సెమర్సక యుండేడు 
నకొళావురునిం గాంచి వార లతిదుఃఖతు లె, 3౫ 
టీక... ఏమిక్‌ = ఏమియున్కు చెక్కు చెమర్చక = భయకో శాదులణేత 
దిటవుతప్పక* (:ఏమికొ' అను “యు లోపరూపము సౌాభువే.. చూ. బాలః 
శర, పు, 18) 
డి “కానకు. నొంచుంబో*ోయిపుజె గాళ్ళును చేతులు గోయుడంచు లో 
నూనినకిన్య- రాజు ముదుటుంగర మిచ్చెను, మాకు బుద్ది యె* 
మానతి యిండు మో” రనిన “నట్ల నె సెయు(డు గొంకనేల రా 
జాన యతిక్ర మింపం దగునా” యని యాదృథ చిత్తు, డాడిన౯ా, చె౬ 
ఎట. బుద్దియేమి = అజ్ఞయేమి! (“ఏమిబుద్ది' జాతీయము. “నాకు 


యేమిబుద్ది (త - what well you advise me to do? - బ్రౌను.) 
రాజాన = (రాజు + ఆన) రాజుయొక్క. ఆజ్ఞ (“రాజాని - మొగ నుందము; రాజ 


ల్లుడు, వంటిది - చూ. ఆం, భె, శా. సంధి. 32 





జలజ గ నావా టు అననా జనా గాజానానానాలాపునతానడతానాానాయ చాలా 


వభ పాశాంం “రాసుతు(డను చును ను దొడింబడి 

+ (మలమలను-చనొచ్చి? 

1 శా పొం “యిపుడు (ఇది వూ* ము, పా కయిపుడి తంజ పో, 
'సము-దితము, 


దిశా సారంగధర చరిత్రము [ఆ, 


ఉ. “వయెడం గోపగించి ధరణీశుండు గొల్పిన వారి నే (క్రియం 
లో 
జేయు డటన్నం గా దనక చేయవలెం గదశయంచు నట్టిటు౯ 
రాయిడి చేసి కర్క-శపురజ్ఞువుల న్నవమోహ నైక శే 
ఖాయుత బేహుని౯ా విజిచి కట్టి రయో పెడ చేతు లంటయకా.32 
విరుసెనతాళ్ళతో, నవ, ..హునికొ = మిక్కలి సుకుమారయిన సరిరముగల ఆసారం 
రుని, ఇకృడవేతులు విజీచి = చేతులను వెనుక కుతీ సి, అంటణగకా _ కట్టిరి, 
క, చిందె నట హారములు దెగి 
కొందెలిముత్యములు, పెన్నెజణు ల్విడి ఏరులుకొ 
(UU) 
జించెను, మును సింగారము 
చిందుచు నున్నా. డటంట సిద్ధము గాంగE౯ దూ 
టీక సింగారము చిందుచునున్నా (డు-అటంట= సౌంద ర్య మొలుకుచు న్నా డు- 
అనుమాట్క _ సీదముకా(గకా = నిజమే అగునట్టుగా అట = ఆఅసమయమున్స హార 
ములు తేగి, కొ౧)౦ దెలిముత్యములు = (కొత్తవి తెలనివి అయిన ముత్యములు, చిందెక= 
చెడిరిపడిపోయెను, "పెన్నెటుల్‌ విడి = తల వెండ్రుకలు విరియబడ్సి విరులుకొ చింజెనుజ 
తలకట్టులోని వూవులును చెల్లాచెదరుగా పడిపోయెను, 
సింగారము చిందువాడు గనుకనే ఆతని హారములలోోని ము తస్యెలును తలలోని 
నూలును చిందినవని చమత్కారము. 
గ, ఇటు లారాచపట్షిని బటి చాల 
ట్‌ రు లు 
గొట్టు చేయుచు నడుదేయిం నగొంచు6 బోయి 
థీ నఅకుద మటంచు నప్పు డానగరికడన 
యుంచి 1వా రింత నంత 0౫ పుండి రంత. దో 


nl 





* శా, పా “యన్నక) 

సె వాక్యములు భటులవి. “భరణీశు డాజ్ఞాపించినట్లు భృత్యులు చేసితీరవ లె 
(చా యనుచు - ఆభటులు సౌరం% ధరుని రాయిడిబేసి పెడచేతులంట టి ఫూ. ము, 
రని పద్యార్హము. కావున :శేయవలెంగద - యన్నక' అను పాఠము సరికాదు. 
నను త౦జ (ప్రతులు నాలుగింటిలోను “యంచుక అను పాఠ మే యున్నది. 

ఫ్థిశా. పొ “నజకుదునుటం దుః) - తప్పు, 

$ కా పోవా రంతేనంతేగా నుండిరి.” (ఇది వూ, ము. హౌ 


% 


3] తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట _ క౯కి 


టీక, గొటుచేయుచుకా = బాధించుచుు కొంచుంబోయ్యి ఆనగరికడన కా 
ఆనగరికి శమాపతు. చే (ఒకచోట) ఉంచి వారు ౯ ఆతలారులు ఇంతనంతకా = 
ఇవతల - అవతేల్క కాఫుండిరి = కాపలాయుండిరి. 
గ్‌ అదురుగడ గాల నవిషధం 1 బంత దెలిసి 
బెగడి మేడ్చుచుం చేతులు పిసికికొనుచుం 
జెమ్మరించుచు “నో యమ చెల్ల! యెమి 
చీయుదుమె!” యంచు రత్నాంగి చెలులు మిగుల. రోం 
టీకయిలా అన్విధంబంత = ఆనంగతి అంతా అదురుగడగాలజొ _ తెలిసి జా 
అదాటున విని. బెగడి = భయపడి, ఒయమ్మశచెల్ల = అయ్యో. 
క, తల ఏడం బాణి తమ గా 
దిలియులికపానితో. దదీయవిధంబుకా 
'దెలియంగం6 చెప్పిన, హో! యని 
2నిలువుకు నిలువుననె యొరగి నేలం బడియె౯, రం 


=. అంతంఠగానున్నారు (= అంతేనంతేగా నున్నారు అను పలుకుబడికి లోకమున 
(పట్టీపట్టక = అశ్రద్ధగా నున్నారని యర్థము. దూరదూరముగా నున్నారను నర్ధమున 
6అంతనంత నున్నాారనవ లెను. 
ఆ, వె, “వచ్చి కొలువుసాచ్చి "నెచ్చలిపిండు నం 
తంత నిలువంబనిచి.* (భా. విరాట, 1-246.) 
తంజ. (పతులు నాలుగింటిలోను “వ్యా, రింతనంత6 గాపుండిరిి అను పాధమున్న ది* 
అపొారము-చితతరము, “ఇంతనంతి అను పలుకుబడి సరద 
గీ, “ఏను (బహ్మయు వారియును నింతనంత 
నుండు వారము కార్య ప్రయాగదీక్‌.' (హర, 6.40.) 
క. “నెఅసి తమ మెల్లయెడం గి 
క్కి_టీసిన మణి పాసీనిలిచి రింతేను నంతకొ.? (విరాట, 8-195.) 
1 శా. పొ, “బందు దెలిసి” 
“అందు తెలిసి. అనగా ఎందు. దెలిసి పూ. ము నను తే౦జ (ప్రతుల 
లోను గూడా 'అంత దెలిసి అని యున్నది. 
2 భా, పా. నిలిచిన నిలువునచి.ి (“నిలువున్నిలువున సె వూ, ము 
తంబం (ప్రతులలో - మూడింటిలో (నిలువుకు నిలువునసె అని యున్నది, అది సరి 
యైన జాతీయము. ఓ.సౌరగి? అని పొశాం, 


50 


ది౯ాల సారంగధర చరితము 6 


టీక... తలవీడ౯ా-పాటి = కొప్పులు వీడిపోవునట్లుగాషరుగా త్తి తన ఛా 
రేలికసానితోకా = (ప్రియమైన దొరసానితో, నిలువుకు నిలువుననె న. కక ప 
చున్నది నిలుచున్నటుగా నే విరుగ బడి... 
య 


గీ నోరం దడి లేక యప్పు డానీరజాశ్నీ 
కంట. బున్వైడు కన్నీరు గాఆఅం బొరలి 
పొరలి యేడ్చుచునుండ నబ్బోటు “చేల 
క_స్తిపడె దమ్మ యని యెత్రి కు స్పరింప. ఖ్‌ 
టీక, ee స్తీపడెదు = ఎందుకు దుఃఖపడెదవు, అన్ని ఎ త్తి = లేవచె శ్రి 
కో స్తరింపకొ = ఓచార్నగా. 


— 6 రత్నాంగి బ|తాంగి సరకాదము 


క, శ అప్పుడట దెలిసి మదిలో 
ముప్పిరినానుపు త్త) మోహమున సకియలు త౯ 
గప్పుకొని వెంట రాలా 
నప్పావనచరిత మహితలాధిపు కడకున్‌. కి 
టీక, తకా _ కప్పుకొని = తన్ను చుట్టుకొని. 


మ, జిలుగుంబయ్యుద కొంగు జాటి వెనుక౯ా జీరాడ, ముత్యాలే 
రులు వవ్షోజతటిం బుటం చెగయలాం ద్రోపాడం జన్నుల్‌, కటి 
స్గలిపై వనలి మొగ్గ వాలు నడుగుల్‌ చరడింప, నెత్రాంబుజం 
వ ు గన్నీట వసుతమాడ, నరిగక౯్‌ బూ. బోండి ఖేదంబునన్‌. 
టీక, ముత్యాల పేరులు = ముత్యాలహారములు వతి జతటిక్‌ = కుచపార్వ 
మున, పుటంబెాయంగాక్ష = ఎగిరి పడుచుండ-గా, చన్నుుల్‌ , (తోపాడకా = ఒండిొంటి 
నొరసికొనుచుండగా చేనలి = జడ్క కటిసలిపె = పిీరుదుమిద "మొగ్జవాలక్‌ = 
"మొ వాలిన విధముగా నుండగా ఆడుగుల్‌ చండింపకా = తడబడగ్యా “శశాంబు 











స కా, పొ, “అప్పుడు దెలిసియు* (ఇది వూ. ము, పా.) 

“అస్వూడటుదెలిసి అని తంజ. (వతులపాఠము. అట్లు (చెలికత్తెలు కు స్తరించుట 
కేతు తెలివినొండి,, ఆమె రాజుకడకు పోయెనని యన్వయము, అప్పుడు శెలిసియు 
పట్నా ననుట తపి. 


3.] రత్నాంగి చితాంగి సంవాదము వః 


జంబులు = కమలములవంటి కన్నులు కన్నీటకా - వసంతమాడక = కన్నీళ్ళను 
[క్రమ్మరించుచుండ గా, ఫూంబోండి = రత్నాంగి, ఖేదంబునకా ఆ దుఃఖముతో, 
క, అరుగునెడ నంతిపురమున 
నరవిరిపాన్చుపయి గ్థీ నొరగి యావల ధరణ 
శ్వరుండును నవల నొకయం 
తరున్రునం జిత్రాంగి; చెలులు దా నుండంగన్‌. ర్న 
టీక, అరవిరి పొన్నుపయిక = అరవిచ్చిన వ్రూలపానుపుమోద; ఒక్క అంతరు 
వునక్‌ = మరుగు ప్రదేశమున, 
గీ. అనఘ చారిత్ర యెవ్వ + శేమునినం గాని 
గెరలని సుశీల సంపన్న; గేస్తురాలు) 
అక్కరుణిం జూచి యపుడు నోరెత్తి పలికి 


చు 9 
7దాళనిచ్చూ నె పుత్ర వాత్సల్య మెదను! 'రో౬ 
టీక.  ఏమనినంగాని = (తన్నుగూర్చి యెవ్వరు ఏమన్న ప్పటికిన్సి కెరలని= 
కోపపడన్సి సుశీలసంపన్న = ఉత్తమస్వభావసంపదకలది, గేస్తు రాలు = ఇల్లాలు 


అయిన రత్నాంగి నోనెత్తిపలికెక = బిగ్గరగా మాట్లాడెను. (నోరెట్టి పలుకుట 
యిలాగికి ఊచితేము కాకపోయినను ఆమె పుత్రశోకము భరింఛలేక కోపో(దేకము 
సడంచుకొనలేగ అట్లు మాట్లాడినదని భా పుత్రవాత్సల్యము ఎదను = హృదయ 
మును తాళనిచ్చునె = ఊరకుండనిచ్చునా 
నీ “మగనికూరిమి గలి జగములో మిక్రాలి 
౧ 
వన్నె కెకినయట్టివారు లేర 1 
యిల భోగభామినుల్‌ కుల] పాలికలకంకశు 
మేరగా నడచినవారు లేం! 
§ 'నొజగి? అని శే. ర పా, (చూ, “అంతరువు' ) 
¥ శా, పొ. “ఏమన నొకింతే గరలని.? (ఇది వూ. ము, పా 
ఏమనినను = ఏమన్ననుు అనవలసినచోట “ఎఏవునక అనుట సరికాదు. 
(ఎవ్వరేమనినంగాని” అని తేంజ, పా. వావిళ్ళవారి (ప్రతిలో నేకాద్దు సూ, నిలో 
గూడా శాశ్ర్ర్రీగారి తప్పుపాఠ మేయున్నది. (చూ: కోస్తురాలు; “కెరలు?.) 
శా, పొ 'తాళవచునె ఫ,త వారల మెదటి. అరమే మా? 
{ గె పుర్ర్రీవాత్సల్య న్‌ 
1 శా, ఫొ, కుల ఫొామినులక౦ కె.) 


రే సారంగధర చరితము 


సవతిపట్లను సీను సవరింప శేపట్ల 
ns బెంచువారు లేచి? 

'నెనరుతో. బినతల్లి యని కొమా ళ్ళింటికి 
వచ్చిన దయం జూచువారు లేర? 


గీ తగునె యకూట! బుధనుతో దారగుణవి 
రాజి సన్నార్షవర్తనం 'దేజరిల్లు 
పరమసాధువు సారంగధరునిమోంద 
నొకటికి. బదాటు 2౫ల్సించితో లతాంగి, 'రో౭ 


టీక, భోగ ఫఖామినుల్‌ = భోగకాంతల్కు కులపొలికలకంకుక = కర్రల 
'శ్రీలకంహెన్సు మేరగాకా = మర్యాదగా. సవతి - పట్లను = సవతి - బిడ్డలను, 
(పట్టి జ పట్టులు - పట్లు.) సీ పట్లకా డా ఎట్టిసమయములందును, ఈసు సవరింపక = 
ఈర్జ్యవహింపక... నెనరుతోకా = (పేమతోు బుధ... విరాజి.-_ బుధ = విద్యాం 
సులజేశు నుత = కొనియాడబడిను ఉఆదారగుణ = (పసిద్దగుణములబేత్స విరాజి = 
(ప్రకాళించువాడును; సన్మార్గ. ..సాధువు._- సన్మార్ష (సత్‌ 1- మార్ట్ర వర్తనక = 
మంచిమార్హమున వర్తించుటచేత (= మంచి నడవడికలిగి) తేజరిల్లు = వెలుగొందు, 
పరమసాధువు (అయివ సారంగధరుని మిద, ఒకటికి పడాటు (తప్పులు) కల్పించితివి, 
(ఒకటికి పదాఅు కల్పించుటి లోకో క్తి. ఒకటి నాధారముకేసికొని పదారు కల్సిం 
చుట యని భా. సారంగధరుడు తనయింటికివచ్చుట నాధారమువేసికొని చిత్రాంగి 
తక్కిన కథను కల్చించినదన్నమాట.] 

బుధ = దేవతలచేత, కొనియాడబడిన ఉఅడారగుణ = దానగుణముచేక, 
(చంద్రుడు దేవతల కమృతము నిచ్చువాడు. 'ఊదారోదకీ ణేఖ్యా లే దానశాండే 
మహత్యపి- నా, ర పవిరాజి; నన్నా (సతాం నత తాణాం మార్షః సన్మార్షః) = 
నజ త్రమార్గమున అనగా ఆకాశమున, వర్తించుటబేత, తేజరిల్లు ప్రకాశించు, సారంగ 
ధరునిమి (దక = చందునిమోద, ఒకటికి పదొటు (క శ్రీలు. (అన్ని అర్థాంతరము.) 








2 పాొగాం, *—'కల్సించ-నోి 


వూ టీ. “బుథ, =. ర్తనక = విద్యాంసులణే కొనియాడంబడిన గొప్ప 
స. (పకాశింవెడు నుంచిమార్గమున నడవడిచేత.) 


మార్గము గుణములచేత ప్రకాశించునా? “మార్గమున నడవడి” అంెపే అరా! 
అర్థాంతర ఫౌభాగ్యనుస సలే అంతరించినది గదా! 


3.] రత్నాంగి చితాంగి సంవాదము దొ౭ 


చ పడుచుందనానం = బట్టి నిను. బట్టి పెనంగె నటంచు; లేని యా 
గడములు గొన్ని యంగమునం గానయుడకా సవరించి యాసువేం 
దొడియడం బోయి ప్రాణవిభుతో చెజిగించి, తెగించి వాని నో 
పడంతుక యాజ్ఞ శీయు మని పంచిత్కి? వెంతటి ఆెత్తుకొంటివే! ఈ౮ 

టీక. పట్టి = నాబిడ్డడు, పడుచుదచానకా నినుకొ - పట్టి = బలాత్క 
రించి అగడములు = అకృత్యములుు.--అంగముక- = శరీరమును కానంబడకా .- 'సవ 
కించి = కనబడునట్లు కల్పించుకోన్సి - ఆజ్ఞ సేయుమని = నరికించుమన్సి పంచితివి = 
ఆజాపించితివి; ఎంతటి కక్తుకొంటిచే = ఎంతటి ఘూేర-కార్యమునకు ఫూనుకొ న్నా చే, 
స్ట (ఎంతటి శత్తుకొంటివి” (= ఎంత కెత్తుకొంటీవి) జాతీయము. 
రీ 6 దయయింతలేక యెొంతకు చెత్తుకొంటి ర 
క్యు.టు మిమ్ము. గన్నదిగాక తల్లి.” (శుక, &_ 4&2.) 


చ, పొలంతుక లెస్స యున్న నొకపూటయు జూడగ జాలవీవు, మా 
యల కొడిగట్టి, తెంతటి*గయాళి వె! 'బేరజవుక్విభారముల్‌ 
డెలియనివానిసై( గలవి లేనివి {చాల ఘటించి తండ్రి బి 
డల “ఆడ సేయం జూచి తకటా! * మటి సికిడి యెంత దోసమే., ఈగా 


టీక, లెస్పయున్నకా = మేము సుఖముగా ఉంటే _ బేరజఫపుక్‌ విచార 


ములు = కుత్సితేపు తలపులు, 








1 శా, పొ “వచ్చి” 

2 పూఠాం,-- 6ఎంతకు "నెక్తుకొంటివే?. 
౩ కా, పా- “ఎంతటి గయాలివి." 

+ సా-రా౦, = “కొన్ని గడించి. 


4 కా పా “ముది 


దెకా౮ా సారంగధర చరితము [౪. 


చ. కణకుందనంబుతోడం. ₹గసులోందని యాత్న్మం దలంపవై తి, వి 
"ల్తెఅంగు వినం గలుక్కు- మనదే {మగ వారిమనంబు? వెనముం 
దఆఅలను బిక్షం బాప మమతం గని పెంచినడాన వై నగా 
యెటుంగుదు? గొడ్డురాలి కిల నెక-డిమోహము లెంచి చూడల, 

టీక. కజకుందనంబుతో డకా = పరుపవృ త్తీతో (= కనికరము 'లేనిదాన వై) 
కసులందు == పసివిడ్డేడు అని - తలంపవెతివి. ఇట్టి “తెజంగువినకా = ఇటువంటి 
కథలంపించే  మగవారిమనంబు - కలుక్రుమనటే! = నొచ్చదా? (మనను నొచ్చి 
విరిగితే మసచాశంతటి శిమ్‌లైనను చేయింతురుగ చా) 








Y పా. 'కసుగ౦దనిి (“క సుగందు = లేంతబిడ్డి అని ఫూ, ట్రీ 

లేంఠచిడ్డ - అను నా (కసు౦దు? సారబిందుకము,.. దండకము, (కావు 
కావంచు నేడ్చుల్‌' దలిర్బ్చం గసుంగంద వై) (పారి, 388) చేదంవారు ద్వి. సారంగ, 
లో కూడా “కడుప్రున(బుట్టిన క సుగందు నిట్లు (ఫు, 119) అని నిరనుస్వారముగానే 
ముదించినారు; పొరపాటు, అరసున్న వేని కకసుగందు' (క్రియ “కసుగందు (కందు4- 
కందు) = మిక్కి,.లివాడు”: (ఈ, ర 

కాత్రీగార కసుగందు _ అను (క్రియలోని శోసు ను “కబురు. అనుకొని 
ఆముక్త (పు. ఉప లో - శసుగందని మేనులకొ. కసుగందని = కసురుందనము 
(లేశదనము) చెడని మేనులకొ = జేహములతో” అని అర్థము (వాసినారు.. “కోను 
గందుి అను (క్రియలో “కసు అను పదముకటి యున్న దనుక నుటయు దానికి లో 
కసురుందనముి అని తు చెప్ప్తుటయ్యు. పొరపాటు, (కనుగందులో “కను 
“సివాడులో వసి”; “పిటపిడుగు) లో “పిట్ట”; “బట్టబయలు” లో (బట్టి ఉన్నట్లు 


ఈ 
భావించి ఆపదములకు అర్థకల్పనము చేయుట తప్పు, 


[ కా. పొ “పగవారిమనంబు,-_ తక్కిన (పతులలోను ఇదే పొఠమున్న డి 
కని పగవారిమనంబు కలుక్కు_ మనుటకు కారణమేమి? అనుగాక. పగవానిమనసు 
కలుక్కు_మన్నను, తేళుక్కూ_మన్నను దానివలన కలుగు ఉపదవమేమి* ఇంటిలోని 
“మగ చారి” మనస్సు కలుక్కు_మంమేనే యిబ్బంది. కావున “మగి అని నను సవరించి 
'నాను, 


రి] రత్నాంగి చి|తాంగి సంవాదము ద్రేకా౯ా 


క్‌, మం. నిషా పనుల నో 


కినత లివి, గాన వచ్చి వీవిచిన న య్య! 
కనికరము తేక వానిం 
గని కరము నిఠాపనింద నట్టం దగునే? ౫౧ 


ప, పీనతలివి = పిన్నమ్మవు, ఊఉనుకథత్లనో పన తల్లివి = పోషింపజాలిన 
య 
వూజ్యురాలవు. (ఇక్కడ “తల్లి” ఫూజ్యవా-చకము ణా మాతృవా-దకము కాదు, 


శాన = కాబట్టి, వచ్చి, పిలిచినక- = పీలి'సే స్తు వానిక్‌ - కని = వానిని చూచి, 
(మోహించి) సనికరములేక = దయలేక్క కరము = నిరాపనింద == వట్టి అబదపు 
య 


నిందు. కటందగు నే! 
(sa) 


చ. కటికిమనంబుతో నిటుల. గలలు చెప్పిన నాతం జైనం దాం 
గటకట యట్టివాం డవును గాం డని రెండును నిశ్చయింపకే 
యటువల నొజ వెట్టు వునెనే తరళావ్సీ, కుమారు డంచు న 
కంటికము లేక! యాం జెవుల కన్నులు రాజులకుం దలంపంగ౯ా 

టీక... కటికినునంబుతోకా = కఠినమైన మనస్ఫుతో,--అక్క_టికము=దయ్య 
రాజులకుళ - చెవులె కన్నులు = రాజులు చెప్పుడుమాటలను బట్టి పోవువా నేగాని 


స్వయముగా బిచారించి తెవిసకొనువారు కారు. 


ఉ "వసడిసన్న మానిసివె? యెమి యెజుంగవు * పారుప ట్టయో 








లు వ్‌ ది వ శ SENSE 
గ్థీ శా. పొం “పినతేల్లని?. . .నోపిన తల్లని ('తేల్లని = తల్లి 4- అని ఫూ. ట్రీ 
ఫూ, ము, నను తంజు, (పతులలోను, నిరాపనింది అను పదము (కింద వ్ర, ర, 
లోను గూడా “షినశ్రలివి...నోపినతల్రివిి అను చక్కని పాఠమున్న ది, కావున 
య య 
తల్లి + అని = తేలని? ఉఆచ్చారణకటుపాఠను సరికాదు, 
1 శా. పొ, (యిటి ((యటి తంజ. పొ. “నటి వాండనునుకాదన కూరక 
లు టు 2 రు 
444 సూతాం, 
1 శా. పొం 6ఏసడిసన్నమానిసివొ (ఎట్టి యింగితేజ్ఞురాలవోి అని ఫ్రా ట్రీ 
ఫూ. టీ. సరియైనది కాదు. (చూ. 2.9౬ 3 క్రింద, (మానిసివొకింతి అని 
వా. ము వొ 6 మానిసివె యింతి గుంజు, పా 
2 శా పా.- “పొబుపట్రిపే (కాపవగులాడుచున్న నిసువవు-ఐని వూ.టీ): 
“ఎట్టి యింగితజ్ఞు రాలవో ౬ పరుగులాడుచున్న నిసువవు అంకే సమన్వయ 


రీ సారంగధర చరిత్రము [ఈ 


1? వినియు నెజబుంగ మయ్య యివి వంతలు; చెప్పెడివారు చెప్పీన౯ 
విసియెడువారి శెనను వివేకము దా వలదా యొకీింతయు౯, ౬౧ 
టీక, == ఇవి ప డా ఇపి బాల కొ తకధథబు, మేము  చూచియుకా 

వినియు నెటుంగము, చెప్పెడు...వలడ్యా (ఇది లోకో క్తి, 
క. మతకరిమూటలు వి నిడి 
గతక ల్బృషుం బుణ్యచరితు. గారణజన్ను౯ 
నుతుం దునుము6 దగునె* ముద్దుల 
రతనమ్ము నయా! యి దే దోరతనమ్ము నృపాః వా 
టీక, మతకరి = మాయలాడియెన _ చి తాంగియొక్క మాటలు, 'ఇెవినిడి, 
కారణజన్ముక = ఏదేయుక కారణమువేత నవతరించిన మహాప్రురుషుడును - ముద్దుల 
రతనమ్ముక = రత్న మువంటివాడును, అయినసుతుక, తునుముందగు నె? నృపా ఇది 
యే దొరతనమ్ము = ఇదేమి (పభుత్వమయ్యా? 


మ.తొలుత౯ రాజులుభోగకామినులయందు౯ మోహితుల్‌ గారొ*యిం 
పాొలయకా వారి కపార మెనధనమిరో? యందు శే, మిట్టు పు 
త్తు)ల దండింపల నిచ్చు వారి ఏన మెందున్‌) నేండు చి తాంగ్‌ మం 
దులు సీకుం దల కెకె. నాం బరవశాత్సుల్‌ గార కామాతురుల్‌? 
టీక. ఇట్లు, దండింపం్గక = (భోగకామినులక్రు పుత్రుల నిచ్చు వారిక 
వినము. చి_తాంగం (పెట్టిన) మందులు, నీక తలకెక్కి-నవి.- 
మందులు పెట్టి వశపరుచుకొనుట లోకమున కలదని (పతీతి. వశళ్యవిద్య అరువది 
శోలుగు కళలలో కాకతి. కృష్ణుడు తనకు వకవ రియగుటకు సత్వ భౌమ (ద"పదిని 
మం(త్రౌపుథముల నడగినట్లు భారతమున కథయునుక్ష లదు. (చూ. ఆరణ్య. ర్‌--291; ; 292, 
గి అ త్త వాకట్టు మంత్రంబులడి 7 గ నొక 
విథుని వోకొట్టు మందులు చేండె నొకతె. (శుక. 8-122) 








f కా. పా. వినియు యాయ కింతేయుక్ల ' 
“ఇవి మేము వినియెరుగిమునుటయ్సు (వింతలు చెప్పెడివారు చెప్పినను విను 
వారికెనను వివేకమువలడాి అనుటయు నరికాదు,__. 
కె నా విచేకమువచ్దా' అనియే లోకో క్త 
చం “అన విని 'భూవిళండు నగి యౌనిది, చెప్పెడువారు చెప్పినకా 
వినియెడువారి కించుక వివేకములేదె? శుక్నాగగణ్య, (విక, 1-31) 


ప్పేవారు ెప్పీనా విేవారి 


3.7] రత్నాంగి రాజుతో ముజపెట్టుకొనుట లంగ 


డు అకరాట చూడం జాల కటు లాకుటిలాలక మాయ వన్ని దు 
ర్వాకుగ లు దెల్ప “వాని 1 కిటువంటి గుణంబుల? నేనెబుంగనా* 
యెకూడి $ మాట పొమ్మునక యీ వది నికము చేసి, బిడ్డ 1న 
్యుక గాని * చేడు చంప నయా! దయమాలి 'తెగెంపంజెల్లునేః 

టీక... కోటిలాలక న వంకరలయిన ముంగురులుకిల - చితాంగి (అలకలు కటి 
ఎములనుటచేత దాని బుదియు కోటిల మేనని - సూచన, బిడను - అయ్యక్కునిక్‌ = 
థి "a 
ఆ ఒక్కు_కొడుకును, 


క. ధరణీపతు లే యొకటియుం 
బరికింపక యిట్టు లదయభావమున * వధిం 
తురనేగద “రాజ్యా నే 
నరకం ధ్రువ మనిరి తొంటినయమార్షవిదుల్‌ , ౬౫ 
టీక. ధరజణీపతులు - ఏయొకటియుకా పరికింపకచఇతర మేమియు విచారింపక్స 
ఇట్టులుకాఇకగో, యీ విధముగానే అదయభానమునకొ = కటికి మనసుత్రో, వధియిం 
తువు = చంపుదురు - అచేగద్యా నయమార్లబిదుల్‌ = నీతిశాస్త్రము "నెరిగిన వారు 
రాజ్యా నే నరకంధువమ్‌ = రాజ్యాంతమునందు నరకము తప్పదు అనిరి 
చ *చలమున( జ చజిప్రుమాట టు నిజంబని, (ఇ) కానక కన్న పట్టి; ని 
రలు, వధియించె నసంతదయవూలినవాలి డని భోకులా డెరే? 


చ పాశాం,._ “కటువంటి ట్రీ “సుడి? Y “నిన్నా కని) ఈ నయణయాదయు 
(యు 
నయోాి (ఈ ఉాఠరనున నేడు అయావచయుక్‌ _ శుభ్రో దయము కలవానిని” అని 
యరము.) & 
థి న 

+ శా. పొ (ఘటియింతురేీ యాలటె!? (ఇది ఫూ.ము. పా 

నరకమునకు హేతువు (వధియించుటి గాని ఇతరకార్యములను “పరికింపక్ష - 
భుటియించుటి కాదు, ఫుటియింతు ౭1 యను (పశ్నతో 6యాంగచెి అను ఆశ్చర్య 
మువ కన్వయనమును కుదుగదు, కాబట్టి శా. పొ, 'నసరియొనది కాదు, వధియింతు 
రే కది అను పాఠము తంజ, (పతులు మూడింటిలోను ఉన్ని. 

ఫో పోఠా౦ ఈ జంతవమాట "లి 

(2) శా. పొ, “నిజంబన్సి కానక్క కన్న పట 

ఠం 

కానక య కన్న పట్టి అను విభొగము నీరసము. €కానకకన్న = పటి” అనుట 

సరసము, “కానకక్రన్ని జాతీయము, _-- ల 


టీక, బెళుకు = జంకు వహీంచుకొని = వెనవేసికొని (జాతీయో కి 
కులోద్వహుండు = కులమునుద్దరించువాడు, బెటి6గడందము = ఎరుగనివాడందామా! 
ఇట్టిచందముల్‌ = ఇటువంటివర్తనల్రు అంద మె = తగిన వేనా ! 

చ అది మటువూయలాండీ యని యంటివిగాా యొక నాడు రానివాః 
డదురుగడం దదీయనిలయంబున శేటికి వచ్చె? నైన నిం 
ఫొదవిన + శ్రేమ నేనచట నుండల వచ్చెనె వాండు? పోవ ని 
మ్మదియు, నిజాంఠకంబు ఖితగు తాటకుం గారణ మేమి? డెల్ప్సుమా, 

టీక... నిజాంశుకము = ఆతనివన్త్రము తగులౌటకుకా = అచోటచిక్కు_టకు, 

క, జనపతి యా లని బిడ్డని 
యను(గుంజుట్ల మని చూడ నగునే మెందుకా 
దునియలుగ నా నెట్టక 
చెనరుని వముటి సేయరానిచేరము సేయక ౭౧ 


చ అనియొకయించుకై నం దనకాస్పద మో కతండాడజూచి, మా 
నిని యిటు గూడ వానిపయిే* నేకద చేరమి మోవం బేసీతో 
జనవర నిక్కమా నవును *సభ్యయు నివ్రియురాలె, వాండె దు 
ర్హనుండు) వెదుళ్లపందిరియు రాజుాలమాటలు *చిక్కనాయగదా, 23 
టీక. ఆస్పదమియక = సందియ్యక్క నీప్రియురాలె, సభ్యయుకా = 
యోగ్యురాలున్నూ, వాడె = నాకువూరుడె, తరు: జఉెననును (ఎంతే చక్కగా 
(గహించితివయా | అని దెప్పుట.) వెదుళ్ళ పందడిరియుక - రాజులమాటలు . చిక్కన అ 
జెగదా (ఇది లోకో క్రి.) చెదుళ్ళే పందిరి సందు లేక చిక్కగా నుండుననియు, రాజుల 
మాటలు వివాదమున శడమోయక బిగింపు కలిగియుండునని నూ, భె, 


+ శా. పొ. ((-పేమచే నచటి - శ్రీ పొశాం-- 'గబుతౌటకు?, 
1ా, పొ, “నేరమి యూరకమాపంశేసీతో (ఇది ఫ్రా. ము, వా) 
అసాధువు, 


8 పాశాం- “సబ్బిణీ ఈసాఠమ్సు తంజ, (ప్రతులు నాళ్థింటిలో నున్నదీ 
తం కాలేదు, 

కి శా, పొ నిక్కవకాయగదా. (ఇది పూ, ము, పా 

“వెదుళ్ళపందిరి - రాజులమాటలు - నిక్కమానుగదా? అంటే అర్హమేమో 
ఫూ, టీ, కర్తలు "సెలవీయలేదు. *చిక్కనాలడాఅని తంజ, (పతులు మూడింటిలోను, 


క] ర త్నాంగి రాజుతో ముజిపెటుకొనుట రోంగో 
లు 


చ అడవుల శేంగి యాకలము లైన భుజించెద మయ్య, దీమసం 
+జడలయ దూరదబేశముల కేనియు. బోయదమయ్య కోడలుం 
గొడుకును నేను, రాచసీరకూటము అప్పు జె వచ్చె వూకుం జూ, 
శల్విడువుం డనంగదయ్య ఖీ నవవిభమమోవాన కోమలాంగుని౯, 
టీక... దీమసంబు - ఎడలం౫కొ = మాకుళల గారవమంతయు నధింప-గ్యా == 
రాచసిరికాటములు = రాజ్యలకీ తోడి సంబంధములు మాకు _ అపుడె వచ్చెకా = 
మాకు యిప్పటి కే ముట్లినవి. చాలును. (ఇవీ వెక్కససపుమాట) నవ, గునిక. నూతన 
ములయిన శృంగార sae సములచేత _మనొహరమును, సుకుమారమును నయిన శరీరము 
గల కుమారున్సి విడువుండు - అనంగదయ్య = విడిచిపెట్టండిరా = అనవయ్య, 


గీ, అని యపుడు నిల్చ్పరానిమోహంబుకతనం 
దనదు ప్రాగౌశ్వరుని పదద్యయముమోా( ద 
వేగ తా నడ్ల డపడి యెన 'వేండుకొ నెద 
గాక యని en జనుదెంచు కద లెటింగి, ౭రి 
టీక. చేరం జను దెంచుు కదలు డా (పయత్స ము. 


శా, “నామా. దానసుమొ మజేమి యనిన, న్నాణాడయగా వచ్చినా 
వామాడీ, యతిఘోర పాతకునిం గావం జెల్లునా చాని* నీ 
వమేం జెప్పిన విందు గూని నినా సీమాట వః పామ్మనెళా 
మోమో టించుక లేకృయొత క ఠినాత్సుల్‌ రాజు లూహిొంప(గ ౯, 


టీక. “నామా (ద + ఆన = నామాద జఒజటు, మోహమాట = మొగ మోటమి, 
లు 








f[ పొఠాం._ “బెశలకమారు?. 1 “విడువుమనంగదయ్య? శ్రీ “మి భ్రముకోమల 
మూహచాంగునిక”; _ “కోమల పల్ల వాంగునిక,' 

శా పా... కడశయెటింి? (ఇది వూ. ము, పా 

తంజ. తాళ(ప్రతులు మూడింటిలో *కదలెజింగి అని యున్నది, కదలు 
లేప్పనుకొని సంస్క ర్తలెవరో ఫ్లూ. ము, ననే కడకి అని సవరించినారు. సవరింప 
సక్యర లేదు, “కదలు? అన్నను కడకి ( “యత్నము యే. (చూ శ, ర “కదలు? 
అనగా కదలిక = కదలుటకు వేయుయత్న ము. 

ద్వి.-- “కషప పట్టవచ్చు కదలు వీక్షించి.” (నవ, ప్ర ష్‌ పు. 46.) 

గ “పండ్లు చేర్వాసికదలు చూపకయ మున్న” (కాశీ, 3.64.) 


'™ 


ర౧౦ సారంగధర చరితము 


గీ. అనిన గజయాన ౪ పతియాన నతిభయాన 
నే క్రీయానల దహ్యామాన క్రమగతి 
యాన్క గజగజ వడి శయాన తృల్స్పి 
యాననము గని తాల్నీ నయాన నపుడు, లః 
టీక, అనినకొ = ఆత డట్టనగా, గజయాన = ఆరశత్నాంగి పతియానకా. 
భర్షెట్టిన యొట్టుచేత, ఆతిభయానకగ కియా = మిక్కిలి భయంకరమైన పుత్రదండ; 
(క్రియ యనెడ్రు అనల = అన్ని చేత, దహ్యామాన[ క మతి = దహింపబడుచున్న విధము, 
అనక =తన్నలముకొన గా = గజగజవడంక్రి శయానాపండుకొనియున్న, తత్‌ ప్రియ 
అననము = ఆభ_ర్టయొక్క_ ముఖమును కని, _తాల్మికా = ఓర్పుతోన్సు నయానక్ష్‌ = 
వినయముతోను, (అవ. అన్వ) 
క, మనసు నిలుపం జాలక కడు 
పున బుట్టినదోసమునకు+ బాగులుచు వేండం 
జనుదేర "నాన వట్టితి; 


పని లేదిక వానివ్రాంతపఫల మిటు లుండెన్‌. ౭2 
+ కా పొ “పతియాన కతి భయాన్క క(క్రియానల ధాయా్యాన య క మగతి, 


(ఇది ఫూ ము, పాం ఇందుకు ఫూ, టీ ఇట్టున్న ది 

పతియానకుకా = భ్రర్తయొక్క (భర్త పెట్టిన) యొట్టునక్కు అతిభయానక = 
మిక్కిలి ఘోరనుయిన _ (కయా = ప్యత్త్రదండన కర్మయ చెడు జ (కియా = అభిచారిక 
కర్మయొక్క. - ధాయ్యా = (పజ్య్వలనబుక్కు_యొక్క - నయ(కమ = నీతి -(ప్రొః 
యొక - గతి = విధము - ఆనక = తాంకంలగా - వె రులప్రాణమును సారించుట 
కావించు గాభిబారికహోమాగ్చిని ధాయ్యయను బుక్క ఎట్లో (పజ్యరిల్లం జేయునో 
అవిధముగా రత్నా ౦గయొక్కు._ పుస్త దండన దుఃఖమును “టఅనియాన మంట లుమండిం* 
నని భి 

“వ్రు తదండన కర్మ యనెడు - ఆభిచారికర్మయొక్ర్య_ - (ప్రజ్వలన బుక్కు 
యొక్క = నీతిప్రా పీయొక్కు_ అకుధము = తౌతశంయగా"' "అను త రును ఇాలా 
దుకవగాజాముశూను _ హ శాదాకృషప్టముగాను, ఉఆ౦ండుటబేతను), “దవహాగమాని అన 
సుఖ్యమెన పాఠము మద తౌళీ - (ప్రతులలో లఖ్సించుట చేతను "నేనా పాఠముే 
(గ్రహించినాను, 

17 బొ, ఆనం బెట్టి! 


ఈ సాధము (ప్రకారము (తనకా = 


ఆనునట్టు a పెట్టితిని' ఆనియేగాని “ఒట్టు 
పెట్టితివి! అను అర్థమేక్చడదు. 


“ఒట్టు పెట్టు" అ స. అర్థమున 'అనవెట్టు - ఆన "పెట్టు! 


3.] రత్నాంగి రాజుతో ముబసెటుకొనుట రం౧౧ 
॥ లు 


టీక...-కడుపునంబుట్రిన దోసమునకుకొ = నాకు కుమారుడుగా పుట్టిన కారణ 
మున, (అట్టి యు త్తముడు నావంటి నిర్భాగ్యూ రాలి కడుపున పుట్టుట పెక ప నది - 
అని రాజును తాక ప నాడంటు.) పాగులుచుక = దుఃఖించుచు, కక చనుదేరక్ళా 
అన వెట్టితి ల ద్గరిశే రావలదని ఒట్టు వెట్టతివి, ఇక (చింతింపవలసిన) సనిలెదుః 
క. అని బాల ఖన్ను రాల 
మనమున *బెర వేయ. బు త్రామమతాంబుధి; ని 
ల్పినచోట నిలువసైంపక 
వనితామణి నగరు వెడలి వచ్చుచు నంతక. 2౮ 
టీక. ఖిన్నుర"-ల = భేదమును పొందినద్రై మనమునకా 1 పుత్త) మమతాం 
= ఫ్యుత్మపేమయను సమ్ముద్రము, "తెరవేయకా = ఉప్పొంగగాా నిల్పినవోట 


నిలువకొ - సెంపక = సహీంపక, 
చు 





MOL. టు నాయ 
తనవెడుచు - ఆనపొడుచు అనయిడు అనియే కాని, ఆనను బెట్టు జ ఆనం బెట్టు జ 
ఆనం బెట్టు; ఆనంబొడుచ్యు ఆననిడు - ఇ త్యాదిరూపములు లేవు. 'ఆనవెట్టితి' అనియే 
తంజ, పొ, 
(1) “ఆన - పొడుచుట TO lay aban or protest, 50 .as to check 
proceedings,” (టౌను) 
(2) “పొడుచు = (ఆన సెట్లు, 6. . .దొంగలానవొడిచినం గోకల్‌ విడుతు'ె, 
కఫా, కీ ఆలి (శ. ర 
N. B. నూ. ని, లో “వొంగలానంబొడిచిని అని ముదిత మైనది. (ప్రమాదము" 
(3) బంగ జు6 'డాన వెట్టి కదియంగుల వా సెననంగ.” (నును, 2.82.) 
(4) గంఛస్థల్రవద్ద్యు వాద సూర్యుల. 
5 9 జ 
బో నీకఘుముంచు విట్రాన పెట్టి. (ప్రబోధ, కి_కిరి.) 
(5) “నిలువక టుపోవుచు న్నా 
రలి కుంతల వెలల నేల యానఫాడి చెడే.” (ప (ప ర్‌-క9.) 
1 పాఠాం.- “డెఅవయును' *వెర వేది. 
వూ. టీ. “ఫ్ర త్తుమమతాంబుధి = సుతుని (మై (పేవయను సమ్ముద్రము. 
మనమునకా తెరవేయణా = ఏమి ముం దోంపకుండునట్లు మనస్సునం గప్పంగాి,-- 
సమ్ముదమొక తెర (గుడ్డ) ను కప్పినదనుట ఉచితముగా చాకు తోపలేదు, 
సముద్రమునకు _ అనుసుంగియొు యుండు “తెరి అల యగునుగాని *తెరగుడి కాదు, 
: = 3 


రోల సారంగధర చరితము [s, 


ఆ, వె భామలార రండు నాముద్దుతనయుండు 
వేడి? వేడ? యనుచు వేడి వేడి, 
వేడి వేడినీరు వెడందకాటుకకంటి 
కొలుకులండ మాటి కొలుకుచుండ, రా 


టీక, నాముద్దుతనయుండు, వేండి _ వేడి = ఏండి? ఏండి! అనుచు, (చేండి= 
ఏడి, చూ, (ప్రౌఢ. శబ్ద. రర) ఇంట ఇంది ఆహా రరచ్చి (ప్రార్థించి, గారడి వేలి సీకి 
"వెచ్చ వెచ్చని కన్నీరు, ౨ఇడంద = వికాలములయినీ కాటుక కంటి కొలుకుల_ 
అండకా = కాటుకవే అలంకృతము లైన కనుకొలుకులకడనుండ్సి మాటికికా = తేపత్తే 
కును ఒలుకుచుండలాొ = కారుచుండగా. 


'బేండి కన్నీరు = దుఃఖా (శువులు. ఆనందాకు) వులు నీతీలములు; 
వులు ఠాస్ట్రములు... 
“ఆనందజ శ(ోకజ మ్మశుబాప్పు 
_స్తయో రశీతం శికికో బిఖేద, 
క సరణోార్డల ముష్ష త పం 
పీమ్మా(ది నిహ్యుంద ష్‌ తీర్ణం, 33 (రఘు, 14-8.) 


దుఃఖాశు 


నోడు TE నాననా 
సారస్యమేమి* మనత యను అంబుధి ఊప్బాంగుటచేత శే మనస్సు _ అల్లకల్లోలమై 
ఆ యిల్లాలు నిలిచినచోట నిలువజాలక పోయినది... అనుట యు క్తి యు ము. 
"తెర = అల్హ అనుటకు 
(1) “అలయనం౫6 దెర యనంగను వీచిపరంగను” (ఆం. భా, 1-164.) 
(2) “తెర లె రత్రి స సప్పసొగరములు. బొరల౦గ 
వరుణుండు గొండిలి పరిథవింప” __ (6, హరి 
(8) “కెప్వు మొం౦బు నల్టు చనుగొండలు 6దోంపు లతాంగిపోలె. జె 
ల్వుష్పతిలక. సుధారస పమయోనిధి వెందెరంబుట్టు నిందిరకా,* 
(మను = 5-80.) 
(ఓ) “అని రూపకళలు చూపటు 
గొనియాడలం 'చేరటాం౦డ్రు గొందటు “తెరవం 
చిన జూచె నతివ నర్జునుం 
డను రా-గాంబుధీ తటోన నట 'తెరయె ప్రకా” (విజయ - 2-19.) 


(ఈపద్యమునకు కా స్ర్రీగాత (ప్రకటించిన Begs చాలా (ప్రమాదములున్న వి.) 


8] రత్నాంగి రాజుతో 'మొట పెట్టుకొనుట రంత 


చ వల దని మోర న *నొకవాల్‌ డెలుపం గదరయ్య,; యాలివూ 
టలు విని యన్హుంబట్టి నకటా! తెగటార్తు నెల యంచు నామె పె 
ద్దలం గని పుత్త)మోహామున దైన్యపజెం గడు; “చాజుమొ త్తలూ 
నలమొగసాలకు “నాల యం టన్నది నికకాముగాల నయ్యెడకా, 

టీక. ఒకవాల్‌ = ఒక పర్యాయము. 6'మొుగడుకొడి లే వెంగసా లకు మొర 
అని సామెత (ప్రకృతమున నుగజే _ కొట్రుటయు (= తిరస్కరించుటయు) "మొగ 
సూల "పెద్దలకే మొర పెట్టుటయు, (పవృ త్తమగుట విశేహము.... 

వు, తొలలోం ద్హాయంగ రాక మూంకలయి పీథు ల్నిండ్‌ యు న్నమ్మాలః 
కలు తన్నుంగని ౩ వై జై కో పడుచుం గన్నీళ్ళతో వెంట రాం 

ళా పా అవా సలల, వా 

ఇప్పవలసీనది సమము గా చెప్పక ఒక్కొు_పాలుి మొత మేచెప్పి దేమి (పయో 
జనము! *జఒకవాల్‌' అని తంజ, పా, 





(వాలు = పర్యాయము అని శ, ర, లో లేదుగాని లోక వ్యవహారమున నున్న దిః 

డ్‌, n= జక వాలు మెదిగినది,). “అక్క_డి కొకవాలు పోయి రావ లెను.” 
ఇరువాలు దున్ని నచేను._ ఇత్యాది. (బౌనుదొర “ఇరు వాలుదున్నుట అంజ్షే అడ్డము 
దిగటము-గా శెండుసాళ్లు దున్నుట అంటారు. అని లోక వ్యవహారమును చూపి 
ఇప్పి నాడు. 

కాబట్టి “ఒక పాల్‌ * అనుటతప్పు; “ఒకవాల్‌” అనుట ఒప్పు. 

ఏ శా, పా. 6 చెంరుి 

గుజిలీపు స్తకములో “మొరి లఘుళేఫముతో నున్నది. దానినిబటి “జేదంి 
వారును, వారినిన మ్మి “వావిళ్ళ*వారును; నారివెంటనే తుదకు కొండపల్లి వారున్ను 
లభఘురే ఫముగా”నేీ ము దించి నారు, "పెద్ద పొరపాటు. 

(2) “ ముజలు పెట్టుట "మొ సుజ యుట, . , ఆదిగా, (హాస్వముల మింద 
బండిరా లాప్వూచుండు.ల (అప్పక వీయము. 2-197) 

(b) “మొజయు మొల మొలలాడుట -మొంజక వెలితి 

ములిసుటయును బండిశాలు సము దతూణ ,” 
సర్వ, ల, సా, సం. తి. 116. 

1 పూరా “చెలెల ఈ పాఠము తంజ, (ప్రతుల నాల్లింటిలో నున్న ది. 
“పెన ని అనురూపము ఛా, వ్యా, తత్స 65. (ప్రకారము తీప్పయినను లోకవ్యవ 
సారమున రూఢ కెక్కి. యున్న ది. 


రంల సారంగధర చరిత్రము 


(ఆ, 
'జలిక సెల్‌ మును గ్ల మార్షము బయ 'ల్చేయంగ రత్నాంగి గా 
దిలిగారాబు. గుమారుం డున్న కొడ శే తెంచెక, ని తాంతవ్యథ౯,౮౧ 

టీక. మునుకల్లకొ = ముందుగా, నితాంతవ్యభక = 


సీ సుతు డట్టవాండు గాం డతివమాటల కేమి? 


విస్తారమెన దుఃఖముతో, 


యని తాళం డాయ రా జనెడినారు, 
నెవ్వరిమన మెవ్వం డెజుంగు నన్నెము పున్నె 
మును బేవ్లుండె యెటుంగు ననెడివారు, 
2 విభుండు ధర్మాధర్శ విధము కానక చేసె 
హో! యెంత యన్యాయ మనెడివారు, 
స్వామి! యయో పగవారికి నిటువంటి 
యాపద రావల దనెడువారుం 
గీ గపట వెజులవు, గోలన్రం గదర యన్న, 
యెట్లు వచ్చెర పీకు వేం డిట్టిపాటు 
లనుచు సారంగధరుం జూచి యమ్మాలక[- 
లపుడు * కన్నీరు గలవారు నయిరి పురిని. 
టీక. తాళండాయెకు = నిదానించక పోయెను, 


౮ 


సీ ఉపకారమే కాని యపకార + మెప్పు ద 
లంచం డయో యొంతమంచివాండు, 
మనసు చూత మటంచు దను నే మనిన నవ్వుం 
గాని కోప మొకింత లేనివాండు; 





2 శా, పాం “మును గల్దు మార్ల ము (ఇది ఫూ. ము. పొ) అసాధువుః 
“మును గల్లి తంజ, పొ. “మును- కలుగక = ముందుగా" అనుటకు. 
క, “మునుకలు గంగానదిలో 


నొనరించుటకన్న భాగ్యమున్న దె యనుచుకా 


మును కలుగంగా దిగి) (విజయ, 1-120 


[ షాశాం.. “మెప్పుడ్కు దలంపండయో యెంత ధర్మపరుండు.) 


3.] రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖంచుట రంగ 


మదిలోన నెవరి కెయ్యది యిస్థ్ర మది యట్లు 
స్త యలరించును చితేజ్ఞుం డెనవాండు) 
భువి గలండా యింక. బు స్రైడు నరింగెడు 
వారిలో మటి యిటువంటి వాండు, 


ఆ.వె. పరమసాధు వనుచుం బలుమాటు సారంగ 
భరుదవిగుణము లెల్లం దలంచి తలంచి, 
పౌరజనము లెల్ల బసిబిడ్లలాదిగా 
వగచి క స్తిపడనివారు "లేరు, రావె 


ee. రత్నాంగి కుమారుసిజూచి దూఖించుట :__. 


గీ, జిత్తులకుం డెంకి యగు నింద జిత్తు చేత 
నల యుర గ పాశ బద్డుం డై 'యలయునట్టి 
రాముతో డన కక వాతో. 
బెంచిన కుమూరుం గాంచి సెం పెంచి కనలి, రూ 


టీక. బిత్తులకుక్కా కొంకి = నివ" సస్టానము, ఉఊరగపాశబద్దుండై = నాగపాశ 
ములచేత కట్ట బడే,  అలయునట్టి = చాధపడుచున్న స్ట శాముతోడకొ = శామునకు 
జరయోయన్నట్టున్న వాడును, తాను, మిగుల గారాముతోడకా = (పేమత్రో, పెం 
చినవాడును అయిన - కుమారుక్కా కాంచి = చూచ్చి సెంపెంచి కా ఆతని గుణో 
దా తతను తేలచికొని; కనలి = కోపించి (అవతలికి అన్వయము 


వ 

ఎ కా షొ (కట్ల) -“నలరించు,? (ఇది వూ. ము, పా 

“అట్టకొ? అని (దుతాంతము చేయుట తప్పు. అట్లు4-అ = అట్ట, అట్లు [ఎ = 
అస; కళ లంగాని (ద్రుత్మపకృతికములు "కావు, “ఎ. ఏ_ అ, అను మ య 
క (బా. సంజ్ఞా, 13, వ్యాఖ్య.) “అట్ల యలరించు. : “అమైయలరించు” అనియే 
(వాతే ప్రకులపాఠములు. 

స వూ. టీ. “రాముత్రోడు అనక = లమ్మణుండో అనునట్లుగా. 

రాముని వదలి లత్మీణుని చెప్పుటలో సారస్యమేమి* వూ. ము. నను తేంబః 
(వాక ప్రతులలో కొన్నింటను *రాముడ్‌ యని అను పొఠపే యున్నది, “నలి 
నింద్ర జిత్తుండు నాగపొాళశముల - బలిమి. గట్టిన రాముభ్మదుని పగిది" (నవ. పుట, 70.) 
అనియే మాబముకూ డా. కాబటి, ఫూ, టీ సరియైనది "కాదు, 


Jae సారంగధర చరితము fs 


ఇంద్రజిత్తుతోడి యుద్దమున రామలమ్మణులు నాగపాశములబే బద్ధులెనా 
'రావమాయణకథ, న! క్షీర సర్లః 8-9.) 


మ. అపు డమ్న్మానిని “మెంత సేనితివె చి తాంగీ' యటంచుకా జ్రాకా 
రపులోబ్దమ్బుల నగకుంతల తటీ రాకా నిశాకాలశ 
శ్యుప*మాస్యంబటు మోందికొంచు సుతువై నుద్బాప్పయెవ్రా'లెన 
దుపకంఠ శీలి బద్ధ తర్గక 2లిలిక్రో ది క ధేను క్రియ. రో 

టీకా అగ. . బు అ(గకంతలతటిీ = ముంగుళల (పదేశమ చెడు, రాకా 
నిశాకాల = ఫూర్జి మారా త్రిక (శళి +. ఉపమ) శళ్యుపరు య చంద్రునివంటి దైన, 
అస్యంబు = మెంగ మును (ముంగురులతానవు అ (అనగా తలకట్రు నిశాకాలమువలె నలు 
పనియు ముఖము ఫూర్ణిమా-చంద్రునివలె "లేజస్వంతమనియు, భా చొకారపుశేల్‌ 
దమ్ములక్‌ = సుకుమారములును పద్మములవంటివియు నైన వా సములతో, మోక 
కొంచుకా = బాదుకొనుచు, ఆద్భాహప్పయె = ఉప్పొంగుచున్న కన్నీరు కలదై, 
ఊప, ..[క్రియక్‌, _ ఉపకంథక్షీతి = సమిష్మప్రదేశమున్న బద్ద = కట్టి వేయబడిన; 
తర్షక = దూడను, లిలిమూ = శాకవలెననెడి తమకముచేత, డ్మాదిక = ఎసనేగిన్క ధేను 

(కియక = ఆవ్రవలె, సుతువైక = కుమానునిమోద్క (వాలెక = పడేను. 














1 శా, ప్రా, “ఆస్యంబుని (ఇది ఫూ. ము, భా.) 'ఆస్యంబునకా = మొగం 
బుని అని వూ. టీ, 

ఆమె మోదుకొన్నది మొగము నే గాని ముగమునందు కాదు. €చెంగంబటు' 
అని తంజ పా. “ముందలయును మొగంబును మోదుకొనుచు” అని మూలము 
(నవ. ఫు, 1) 


౨ 


2 శా. పొ “డదృతోోదిక్షి (“సమీ పభూమియందు కట్టంబడీన దూడను 
చభూడంగోర్కిబేత శేసిన యావువలె.? అని వూ. ట్ర) 

'దిద్భక్‌' యనగా దర్శనేచ్చ = చూడవలయుననెడి కోరిక. “చూడకా _ 
కోర్కి” అని వ్యస్తముగా చెప్పుట సరికాదు. 

దూడ సమిాపమున నే కట్టి చేయ బడి యున్నందున ఆవుకు కనబడుచు నేయు౦ండును, 
కనబడుచున్న వస్తువునందు *దిదృట్‌! కలుగు ననుట సరికాదు. “లిలిష్ష దిక్త అని, 
లేంజ. పా. “లిలిక యనగా “నాకవలెననుకోర్కి?, సమిోపముననున్నను _ నాకుట 
కందనంత దూరముననున్న దనియు, అందువల్ల 'లిలికీ? కలిగనదనియు, చెప్పుట 'సమంజ 
"సము, కావున “దిద్భ మ) పాఠము అసాధువు, “లిలివ్‌ ది క్ర? ఆన్న తంజ, పొ. సాధువు, 


3] రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖంచుట 56/౮ 


“ధేను క్రియి, = (క్రియ భంగి భతి మొదలగు కొన్ని పదములు సంస్కృతే 

మున ఇచారకములు కాకపోయినను "తెనుగున భవా క న 

క్యాచిక్కముగా కనబడుచున్న వి. 

(2) “నాకవాసులు నీవ వహ్నిం దనర్చు శకేతుతత్ని క్రియకా౨? (భాగ, 8-168) 
(b) “అవురుతొడనవుల వ(జాంశు లంచపిండు 

కరణి హారినీలముల. చేర్పు కాంతి యళుల 

పగిది మాణిక్యరుచి పద్మభంగి మెజయ.ి (భా. భీమః 1-96) 
(0 “చంద్ర పరివ న్నిరుద నీరరుహముకుళ భాతి.” (పాండు, 1-206.) 
ఏమయినను, ఈ[పయోగములనుచూచి, “రామ క్రియ సీ తాభంగి “మద్భాతి' 

(= నావలె ఇత్యాది రచనలు చేయుట 'సరికాదు, 

ఉ, రంగ దపార మోహ జలరాశి మునింగి రహిం దొరంగి ర 
త్నాంగి యొకింత సేపటికి హః! సుకుమార, కుమార, నేండు చి 
త్రాంగికి నప్పగించుకొటుకా ! నవమాసములు౯ * భరించి వే 
డ్యంగని నిన్నులహారిమి గడలొంన 1 గోమున సె త్తి పెంచుటల్‌! 

టీక. రం౫త్‌ = (ప్రకాశించుచున్న ట్లియు అపార = అవతలిదరి'లేనిదియు 
నెను మోహజల రాశిక =ప్యుత్రమోహమను "సముద్రములో. మునింగి, రహీ£౯ా తొరం౦ంగ= 
సొంఫువెడ్తి,.-నవమా'ససములుక భరించి = తో"మ్మిదినెలలునుమోస్సి కూరిమి = (పేను 
కడల్క్యా-నకొ = తరంగితముకాగా = అగ్మలింప గా, గోమునక గా రాబముతో, 
సై బహుభూవ ణధురీణ బాహువల్లరులకా 
క అకుముప్పిరి_ తాళ్ళ విజిచికట్లుః 
మృగమద (స్తీగంధ మిళితదేహమున'కా 
గాటంపుం గి గంధూళి కప్పడములు? 
ధివికావతంస రాజిత పదాబ్దములకా 
యీడుపులొ(టుపాశులిదములు* 





1. శా. పొ, 6నవమానములుక” (నవమాసములుక వూము, తంజ, పొం) 
౩ పొశాం,._ (ధించి + 'లొమ్ముని, 

§ కా. పొల గెంధూళి” (ఇది ఫూ. ము, పా “పెందూళి తంజ, పా, 
53 


జాతి చంపక చావ ఏతేశములకా 
చిక గ 
యట్టిట్టు బీరాడు న ె ములు 
గ్‌, నెండకన్నును 1వానక న్నెజులకున్న 
ఆలో . 
పుట్టుభేగికి నయ్యె(బో యిట్టి వెతలు; 
కడుపు దరికొనదా ౪ నిన్నుగన్నయపు జె? 
యన్న యొటు త్రో గంలో నను గన్నతండడి ! ౮ 
టీక. బహు,,,రులకా = అనేకాభరణములను ధరించినవియు - తేదీగాలవలె 
సుకుమారములును - అయిన చేతులక్కా కజికు.. కట్లు డా ముప్పిరితో "పేనిన బిరుసు 
(తాళ్ళతో విరిచి కటి చేయుటలు! మృగ. ..మునకా = కస్తూరి - చందనము, 
వూసికొను శరీరమునక్కా గాటంఫు. ..డములు = దట్టముగా దుమ్ము కప్పుకొనుట్య-_ 
శిభికా...బములకా = మేలయిన మేనాలయందు (పకాళించిన పాదకమలములకా, 
జ 
ఈడుస్రు,..దములు = పడవేసి లాగుటచేత కలిగిన తోొటుపొటువలని “హీళన_ 
బాతి...ములకా = జాజిపూల - సంపెగఫవూల - మాలలతో, కూడియుండు శిరో 
ములకొ, అటిట్లు. = . అచ్చికములు = చలాచెదరి (వేలాడునటి అగచాటు-. ఫుటు 
రులు యం “= ye) 0౧ ఠి 
భోగి డా ఫుటుక మొదలు భోగమునే అనుభవించు వాడు. 
ర 


వా నిన్ను౯ సద్దుణవంతు. డంచు నెపుడు ౫ న్వేనోళ్ళ మెతుకగదా 





f కా, పొరా నీ దక్ష న్నెణుంగకున్ని. అన్ని (పతులలోను ఈపాఠ మేయున్న ఓ, 
అంతేకాక “ కీడమెగాండ కన్నును నీడకన్నుు నెటు6గక .. .సుఖమున్న వారము” అగ్గి 
శేరి, హరిశ్చంద్ర. (1-212, లో గాడా ఈపలుకుబడియే వాడబడినది. కాని భోగి 
యెనవాడు 6ఎండక-న్నె రుగ కుండుటి భావ్య మే గాని “నీడకన్ను ను” ఎయగ కుండుట 
యొుట్లు! రెండును ఎరుగక మరి యాత చెరిగిన దేమి! ఎండకు _ వానకు ఫోకుండుట 
భోగిలత్‌ణము. అట్టి యర్గమునే లోకమున వాడుకయుు భారత పఠరోగమున్ను.-- 

ఆ. చె, “వచ్చి శెండకన్ను వానకన్నును నెటుం 

గని తరం కటా స (ఆక. 1-148.) 

+ ” పొడ విని (ఇది వూ, ము, పాం “నిన్ను? తంజ పా, 

కొడుకుతో నే తన దుఃఖమును వెళ్ళబోసికొనుచున్న తల్లి వీనిగన్న యపుడు 
అనుట యు-చితముకాదు. 


1 ఫాశాం "నేచెంతు. 'బెక్ళూం్యడ్రలోే) 


3.] రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుః ఖంచుట 'రీంణా 


యన్నా, నేం డిడి యేమి సేసితివి! యేలా పుక్తై * సీమర్లు సీ 
కిన్నాళ్‌ లే నిది? చెల్లంబోే! జననిగాడే యల్ల చిత్రాంగి చా? 
నన్నుం జూ చినకంటం జూడ వలడా నామాటుగా నాయవుక౯కా? 


గక 


టీక.= ఇన్నాళ్‌ లేనిది = ఇంతకాలము గాలేని ఈ మర్లు = ఈ మోము 
(ఇన్నాళ్ళు + లేనిది = ఇన్నాళ్‌ = లేనిది = ఇన్నా శ్ళనిది?, ఇట్లు ద్విత్వాక్షర 
మున ఉత్వము లోపించుటయు కలదు, “అంబళోోయుచుంబటి, ఆము క్త, £-188.7] 
ఆ. వె. పరులమర్శ ము ్తి పలుక నివా, రన్య 
ఛామినులకు నాసపడని వారు, 
దలంచి చూడ చేవతాసమాను లనంగ 
వినవె నీతి? యేల *వేందు జైతి? రాగా 
టీక... ఏల - చేదుటతి = ఎందుకింత తెలివిమాలిన వాడ వెతివిరా, ___ 
(4వేదురు Foolishness (బ్రౌను) ~ 


క. పొలియుటకు నేమి? యందు౯ 
గల దందుకు వగవ్కా ?వుణి జగనోహనకో 
మలు(డ వగుసీకు నీవిధి 
నల చతురానను(డు వ్రాయ నగునా యకటా! గం 
టీక... పొలియుటకునేమి = చచ్చుట శేమి? ఎందుకొకలదు = అది సర్వత్ర = 
ఎల్ల వారికి నున్న దే ఈ విధి = ఇట్టి కష్ట్రపుచావు, 





2 శా, సా ఈదూణటుి 

వూ. ము, నను తంజ. (ప్రతులు మూడింటిలోను, +ఈమస్ది అనియే యుస్ప డి. 
(నుదిముదినుండి యా వురుబేల పుకు” అనియే మూలమున్ను (చూ. పు పు, (1) కావున 
కా. పొ, అసాధువు, 

పొ శాం.-- (వెళ్ల వైతి” _ “వేదునైతి అన్సి శా. పొగ వూ. ము, పాఠమున్ను 
ఇదే, కాని “వేదురు) అనురూపము (గాంథికముకాదు. _ “వేందుబు? (్రాంథికము?. 
(చూ. న ర 

శా, పూజా వ్గవనుది. 


పాలు - మాలుచునుండకొ = పాలు లేక అల్లాడుచుండునట్లు, పసిబిడ్డలక్రా i 
చిన్ని కట్టలను; (గోపకుమారులను) = పసీ కా నోవులయొక్క, బిద్దలకా = చ్రూడ్హ్య 
నున్న పహారించి = దొంగిలించి తండికిక = తన తం డ్‌యెన ఫీ కాషునక్ష 
ae తలచువాడు. (అని, న - ప 

“| బహ్మగోవత్సములను గోపబాలకులను హరించుటి యను భొగవతకథ యిట 
అనుసంధానించుకొనవ లెను, 

దాసదాసత్వవ ర్త రను(డు = బానిసకు బానినగా (= తత్తు క్రింది తొత్తుగా క్‌ 
నీచము గా) వ ర్తించువాడు, వేంత౯ = తానుచేయు చేస్టలయందు, క 
వకత; లా. = వంకరనడవడి (= కపటవృత్తి) ఏకతీని, విడండు. (నీచుడు, 
వంకర బేస్పృలు చేయువాడు కపటవ ర్షనుడ్కు అన్సి ఉపాలంభము,) 

జాసం*. రనుండు డా తనకుడాసు (భర్తు) లయినవారికి దాసునివ లె అధీనుడై 
వ _రించువాడు (=భ క్షపరాధీనుడు చ్రేన్ట = తౌనుకావించు సృష్టి వీ కారి కా అశోక 
దశాభేదములు కలది పెక్కు తెరగులయినది.) తేన, మరాళీఇతి = హంసనెక్కి 
వీహారించుట్ట ఏతటిని విడండు. (అని య థార్థము.) 

నలువగలను చూడకా = ఇట్లు నాలుగు విధముల విచారించగా, నలువ్నాబహ్మ, 
తులువకా౭డైె = దుర్మార్లు డుకదా. అతనిక, అనంబనియేమి = నిందించి యేమి! ప్రయో 
జనము? ఆతనికి _ లో కౌదిపత్యమిచ్చి, అందజణీలోన్ను తలయె _తీకొ నెడునటులకొ = 
గౌరవము గలిగి మెలగునట్లు, బనీస, ఈశ్వరుననుట గాక = ఈశ్వరీ నిందింప 
వలయును, 


(బ్రహ్మకు తొలుత అయిదు తలలుం జెననియు, జకప్పు డీశ్వరుండా అయివ౦టిలోోో 
నొకదానిని (తుంచెననియు, నాటనుండియే ఆతడు నలువయయ్యననియు పురాణకథ, 


[ఆ తునిమినవాడు తక్కిన నాలుగు తలలనుగూడా తునిమి యున్నచో, ఇట్టి 
యిక్కట్టులు మాబోంట్లకు గలుగక్రుం డెడివిగదా - అని, రత్నాంగి విలాపము. 


“మెొగమున సలు - (జాతీయము 
“న్యా “మొకమున 'వేలుచున్న యవి మున్రృరమారులునంచు నారులడి” 


(6. హారి, 2-6.) 
“కారవ్య సె, న్యము లంతంతంగలంగ బాఉనటులై నా మో మోమునక (వే లెడిక,” 
(ఆద్యో. 2.188.) 


“ఆసనుండు.-పంకజాతములకు ఆసనము అని, అమహాత్తు గా జెప్పుటకుబదులు.- 
se అని మవాత్తుగా చెప్పుట శే హెర్ధము. అట్లుచెప్పుట తప్పుగాదు. (ప్రాచీన 


2] సారంగధరుడు తల్లినోడార్చి హితవుచెప్వుట  ౪౨రి 


శక, “పాండవవ(జ్రప్రాకారుడు జాముండెను” (భార. అది. 6-185.) 
ర “ఆభఖిలభామో'పొలకా సాన కేమలాక 
రోదయతరుణ “సూర్యోదయు(డవు.” (పాండు, 1-24 


ను అని కోకించుచు నున్న తల్లిని “యమ్మా, నేను జక్రాంగి న 
టె పీమాటుగ చే? తలంతును, మరుల్వాటిల్లి యాయమ్మ ష్‌ 
న్ననయ౯ గోరిన నియ్యకోక కడ శే నేతెంచితిం గాని పా 
వని, యేెదోసము నేనెబుంగను మనోవాక్కాా-య కర్శంబులకా,౯ ౩ 

టీక ఇయ్యాకోక = ఒప్ఫుకొనక, 'పొవని = పమిత్రురాల్యా మనో...0బు 
లక్‌ = మనస్సు, వాక్కు కాయము - అను వానియొక్క_ కర్మములబేత _ ఏదోస 
మును బెటుగను = (అనగా ఆమెను గూర్చి తప్పుగా నేను మనసున తలపలేదు; 
శప్వుమాట నోట నుడువలేదుు తప్పుపని శచవేయనూ లేదు. _ అన్ని భ్‌ 

ఇయ్యకోక = ఇయ్యకొనక (వివరములకు - బాల, శర, ఫు, 208. చూ చునదిం) 


ఆవశసొర 6గథరుడు తల్లినో దార్చి హితవు చెప్పుట — 


ఉం అమ్మురొ, పోలుపొం చెబు *కమ్మును 2 గుండు నాలిమూట ర్స 
ర్య మని కోయ. బంచ సరగకొ సభివారు నువేకశ్షచేసి నా 
యమ్ము దలంప కిచ్చక మె యాడిరి౧ శకేమనవచ్చుం! గన్న వూ 
హమ్మున నీకు. బోదుగను శా ర్తిగలంగుచువచ్చి తీియ్యెడ౯.౯౮ 
టీక... మనుజేశుండుకా = రాజుగూడాా ఫోలుపొంజటెటు గక = మంచిసెబ 
విచారింపక, ఆలిమాట = తన (పీయురాలిమాట (గాలిమాట = ఆచ్చితాంగి వంచన 
వాక నిక్క_మ్మని, కోయన్‌ పనిచెన్‌ = నాకాళ్శుచేతులు నరుకవలసినదని 
ఉత్తరువువే సెను, సభవారున్కు ఆ పేటీచేసి = ఈగొడవ మనకెందు కనుకోొని, ఇచ్చ 
కమె ఆడిరి = ముఖ్మపీతిమాటలే పలికిరి... నీక్కు పోదుగనుక = తప్పదు కాబటి, 
ఆ ర్లీన్‌ = మనోవ్యథతో, కలంగుచున్‌ = కోభించుచు, వచ్చితి = వచ్చితివి, ఇ 





+చూ. (శ్రీతిరుపతి వేంకటకవుల *భారతవిశేపుములు.) 
1 భా క్ష “తలంపుదు, 


2 శా పా “అమ్మను జేశ్వరుండా లిమాటి (“నాలిమాటి అను పాఠము తంజ, 
(ప మూడింటిలోనున్న ది, 


లా సారంగధర చరిత్రము [6 


నిసుముంతదడ వెన నీను రాకుండిన 
నది యేమొ రాండని యదురుదూతుం 
= ఉజలియం జూచినయెడ దృ దాకునొ యని 
వేడ్య-*దీరగయజూడ వెజతు నిన్ను, 
గీ, నెటువలె. దరింతు? సీకూప మెచటం గందు? 
2సీ వికను వతు వని యెందు నెదురుసూతు? 
మనసులో నిన్ను నేలాగు మజవ * నేర్తు? 
సీవు లేనిది యొక (బతుకే కుమార! ణా 


క తనయాత్శకు గీవేగాయినె? 
తనయా, యిపు జెంత చేస దైవ 1మయో! నీ 
(తనయా యింక నెటులం దగిం 
తనయాపీని? నే నభాగ్య నగుజంత నయా, ౧౦౧ 
టీక. తనయ్హా తన ఆత్మకుక వేగు - అయొనె = దైవము మనసుకు నీవు 
బరువెతివా! అమో? దైవము = ఇపుడౌంత చేశాకా; నీత _ నయా == పొందింపబడిన 
నీతికలవాడా కా న్యాయనిధీ * ఆనయ + ఆ ప్రికా = ర్మ య న్యాయపాి ప్పిన = 
నాకో తటస్థించిన య'న్యాయమునుండ్సి ఎటుల తరింతుకా = ఎట్లుకడ తేరుదును? నేన్స, 
అ భాగ్యనగు జంతనయా హై భాగ్యహీను రొలనగు దుర్మార్టురాలనయ్యా,. 





నతన న న 
'బాఠాం. 13 6ద్రప్పక్రి 2 “నీవిటకువత్తువని యందు నిలిచిచూతు 9 వచ్చు! 
రీ కాపా “చేగాయెనె? (వేగు = భారము _ ఫూ, టీ 
“వేయి సారవిందుకము. (చూ, న ర కా, పూ, నమ్మి వావిళ్ళ వారును 

నిరనుస్వారము గానే ము(ద్రించచినారు, 
fe. భా.  'ఆరోనిస్‌'' (అర్థమే మోక ప్రా టీ, లేదు) 

(కా. వా. తనయానిక? (“ఆనికకా = కన్నమును' - వూ. ట్రే 
రి 
“ఆనికోమ్మ కష్టము - అను అరము కోళములలో లేదు. "వై "పెచ్చు 'అధారమ్యు 
పాప ఊంతి అను ఆర్థమలు చెప్పబడియున్న వి. (చూ. నూ, ని.) 
* ఫూ, టీ _'అనయ ఆ వీక్‌ = దోగివాము సంభవించినందున్న జంతను = 
దుష్టురాలను..__అంపే అర్ధ మేమో? భావమే మా? 


3.7] సారంగధరుడు తల్లినోదార్చి హితవుచెప్పుట 'ర 9౯ 


తరింతుక + అనయా ప్రి = తరింతనయా ప్త్‌.._- సంధి ఫారతకవి సమ్మత మే. 
జ, కశాండివినొవ్వంబల్కి-తిటు. కద్దునిం జంపక వచ్చిలేని తృ మ్ముండవుగావు నాకు 
వని,” (శాంతి. 1-14. 


ఏ. జననవేళలు సూచి ఘను. డె” ననిరిగాని 
వెలయ లే. డని నాండె దెలుప రెరి, 
కరము రేఖలు సూచి భునుడేౌ ననిరిగాని 
(ప్రబల లే, న పలుక రర; 
౫~లిలక్షణము సూచి ఘునుం డొ ననిరిగాని 
యీజేజం డని నాంజె యెంచరెరి, 
యనుపమాకృతిం జూచి ఘను ననికిగాని 
కడ లేం డని నాండె నుడువనెరి; 
గీ, కటకటా! నమ్ము. దగ 'దేడ ౩ గహ బలంబు! 
"లేడ సాము[దికము"? లిక చేడ చిన్న? 
లేడ ఘునగా(త్రి మహిమము* "లేడ సుద్దు£” 
లంచు రత్నాంగి సుతు జూచి యలమటించు. ౧౦2 
టీక... జననవేళీలు = జన్మకాల న్న తాదులు, కరము రేఖలు = అరచేతి గీతలు, 
సతిలవ్‌ణము = నడకలోేనితీరు, అనుపమాకృతి = సాటిలేని యాకారము,-వీనికి గీతము 
లోన్ని (గ్రహబలములు) సాము(ద్రికములు; చిన్నెలు; "గాాత్రమహిమలు, అనువానితో 
క్రమముగా అనయము, అలమటించున్‌ = దుఃభించును. 
క, పలవించుు బల్లటించు౯, 
బలపల కన్నీరు నించుం, బసివాC డంచు౯ 
విలపీించుకా బొలు పెంచుకా 
దలవరులకు నప్పగించుం దల యటు వంచుక, ౧౦. 
టీక, పలవించుకా క వెట్టి చెత్తిమాటలాడును. పల్లటించుక = తల్లడిల్లున 
విలపించుకొ = ఏడ్పును పొలుపెంచుక = పిల్లవాని యందమును లేలంచుకిొనును. 


ల. 


జ షా గవాబలంబు . చేద 2 'మపొమలు నేడో, “నుషపిమల వే! 


అని 'పాఠతాం,లా 











ళోకెం సారంగ ధర చరితను ఈ 


చ, కనుగొని మూర్తిలుం, దెలియు, గాసిలు, నెదలయూంచు, 'చేంట్రిత్రో 
నిను నెడంబాసి వోవల సెనే యని యకుగానం జేర్చుం బోదునా 
యను, నటు గొంతవోవు, నుసురంచు వెసం జనుచెంచుం దొటుషా 
ఖునయు లతాంగి కన్నకడువేగతి నోరిచి యుండు en 

- జఇెదల = శిరస్సు ఎనయున్‌ = పొందును, 


క, ఇటువలం బెకుూదెఅంగుల 
నట వనట. దొలంగి రాక యాజఅటపడలాయల 
దటుకున 1*నిడి రా జెజిగిన 
నటమట మగుం గార్య) మనుచు నాళీజనముల్‌. ౧౫ 
టీక._ వనటన్‌ = ధుఃఖముకేతు అట తొలంగిరాక = ఆచోటినివదలి యినశ్రలిః 
రాక్క రాజెజింినన్స్‌ కార్యము = తమపన్సి అటనుటము = ఇబ్బంది - అగునని 
ఆభీజనముల్‌ = (రత్నాంగియొక్కొ) చెలిక తేలు. 

ఉ. చేడియ రమ్ము, వెన్నెలయుం జీశటివంటిప సుమ్ము మేలునుకా 
గీడును గొంతకాలము సుఖం చినవార కృశింతు రా ర్తిమై, 
నాడిక లొందువార సుఖ మందుదు, రోడలు బండ వచ్చు, బం 
జడల వచ్చు; ఏకు నిటు లూరక' చింతిల నేల మానినీ? ౧౦౬ 

టీక... సుఖించినవా(రు + ల ర = సుఖించినవాన్వే ఆ రిమైక = దుఃఖ 
ముతో, కృశింతురు, ఆడికలాందువార = నిందలను పొండినవాశే, శా _ 


కీఢడలు, బండ్లక = బండ్లయందు (మీద వచ్చును, ఆబండ్లే ఒకప్పుడు - ఓడలక్రా 
వచ్చును. "మేలు కళ్ల త్వ మిటిది. 


అట్ట అరణ్యవర్షనము థీ 
వ. అని యూజడిలం బలుకుచు నిరుగడలం చేతులు వట్టి" మిగుల 


దెగువంది గువంబడియున్న మగువంది గువం| బౌఢ సజు బలా తొక 


(కా పొం నిటు = (ఇది వూ, ము, పా “ఇది తంజ, (పతు లపాఠము, 
'సందర్శ్ళోచితము. 


కా, పొ, *తిణువం దిగువంబడియున్న మగువం దెగువఎ 
(ఇదె ఫూ, ము పొ 


3,] అరణ్యవర్ష్హ నము ౮3౧ 


రంబున నెట్ట శేలకు౯ * బట్టి నెడంబాసి, గాసి యగు నెగులునం దనుం 
గనుంగొసి పుర జనంబులు సుర పురం బాకుూచు. బురసూరింప నత్యంత 
ఖన్నత్వ ౩ ముంది మందిరంబునకుం జని తనుజని గుణబ్బందంబుల ణం 
దంబునం దలంచి నోరే గాయయిడక యద్రేవి పరిదేవనంబు గావించు 
చుండ(బనంత నాత్షణంబున నగరరక్షుకు లటీణనిశితకౌ వేయక కాండ 
ప చండభుజాదండు లై దండధరకింకరులన నుద్దండతగండుసుఅసిర సామండ 
లాధి పకుమారుం గొనిపోయి ()నిజశితవిపాణ * కృపాణరణ శబ్లగుణ 
వారణాహాషన సంవిధాన సూ చక మ _స్తకోపరిన్య స్త ప త్యాంక్నోదితి వా స్త 
నిస్తులాదభ విభ్రమ" ధురంధర సింధుర దికూరాలంకషపాపహాంకార ఘీంకార 
సంకులంబును(ఎనము ద గ్ర మాధురీధురీణష ద దలీలితూ ' జపహశ్వచాపలాచ్చ 
భల్లఖరనఖరభల్లముఖ పదళితబ్యప్భానాకుకుహారముసూ రు హుర్భహిర్ని 
రతా నర్లళకుండలినుండలీ గ గసన్నేసముల్ల సద్వన మయూర శేకాకులవ్యా కు 





2 శా. పొం బటితీసిన (ఇది వూ, ము, పౌ ౩ “ముంది? 

4 కా పొం నోరు గాయపడి? (వూ. టీ, లేదు.) 

(నోరగాయలిడకి అని ఫూ, ము. పా, “నోరగాయయిడకి  “నోరగాయ 
వేయక) అని తంజ, పాఠములు, *నోరం గాయయిడకి (వేయక) - ఇది యొక 
జాతీయము. నోరుమూతపడపడకుండాి అని అర ము! అ 

క, “అంచులు మిగుల నలియంగ౫ 
“నుంగే- యుంగి యటంచు నొక నిమిసము నో 
రంగాయ వేయ శేడ్నుచు 
నంగీక్చత చాల్యశేష్ట నతండట్లుం డెక్‌.” (పరమ, 1 అం) 
ఆ. నె, “ర క్రముఖులు, "కావరపు జాతులు కుజూ 
త్వా శ్రయములు మోరలగుట6 జపల 
వృత్తి నోటం గాయవేయక వదరుచు. 
౫ లంచెదరు లతౌంగిం జిలుకలార.) (కవి. మనో. 3-145.) 
ర్‌ పా ఏిహణదణి 6 కా స పళ NI సరు* క క్‌ 
క క విహెణరణ 4 స్మ పశిస్తాద భ 7 భురంధరడికూ 
లంకప.సింధుర ఘీంకారి. 8 “జివో - పలవ్నాగచాపల. 
౮౧ 


రకర సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


(0) నిజ = తమయొక్క) 1 శితవిపాణ = పదునైన కొమ్ముల 'నెడి, కృపాణ = 
కత్తులతోడి, రణ = యుదమునక్సు శబ్దగుణ వారణ = ఆశకాశగజమును = ఐశావశ్ర 
మును = (ఆకాశము శబ్ద గుణకము,) ఆహ్వాన = పిల్పటయొక్క, సంవిధాన = 
(పకారమున్సు నూవక = తెలియజేయుచు మ _స్తకోపరిన్య స్త = తలమిద 
ఊంచబడినట్లి యు, (ప్రత్యాకుంచిత = మరల వంచబడినట్రియు, హస = తొండముల 
యొక్క. నిస్తుల = సాటిలేని అదభ్రవ్మిభ్రమ = గొప్ప సంచలనముయొక్క, 
ధురంధర = భారమునువహీంచిన ( = తొండములను మౌాటిమాటిక్షిని చెకి (కిందికి 
ఆడించుచున్న) సింధుర = ఏనుగులయొక్క దికూ్య్య లంకహ = దిగంతముల వరళును 
చ్యాపించుచున్న్య అహంకార. ఘీంకార = గర్వముతోడి శబ్బములేత సంకు 
లంబును = నిండినదీయు; 


(0) అతుద = అధిక మైన, మాధురీధురీణ మా తీపితోనిండిన, వద ౬ 
"తేనెను, లిలిచూ = నాకవలెననుకోరికచేత, జిహ్విచాపల = నోరూరుచున్న, 
(= లేపలేపకును నాలుకను కదలించు చున్న) అచ్భభల = ఎలుగు బంట్ల యొక్క, 

య యం 
ఖరనఖర = వాడియైన గోళ్ల నెడ్కి భల్లముఖ = బల్రైములమొనలజేత, శ్ఞి విదళిత = భేదం 
పబడీన (= (తవ్వబడిన) బహునారకుూ = పెక్కు_పుట్టలయొక్కు, (“వామలూరుశ్చ 
నాకుళ్చ వల్మీకము. అమ.) కుసార = క్రోమలనుండి, ముహుర్ముహుః = మాటి 
మాటికిని, బహీర్చిర్షత డా బయటికివ చ్చెడి, అనర్షభ డా అడ్డు లేని (మిక్కిలి జవవంత 








+ వూ టీ. “విహిణరణ = కోజలతో యుద్దమునకు! 

ఏనుగు దంతమును “కొమ్ము అందురుగాని *కోఆి అనరు అసలు విపాణ 
శబ్దమునకు శ, ర, లో కొమ్ము; ఏనుంగుకొమ్ము అనియే యర్థము (వాయ బడి 
యున్నది. లోకములో కొమ్ము కేను(గు? అను వ్యవహారమున్నది గాని “కోలు 
యేనుగు? అనిలేదు. 

“కొమ్ము యేనుంగు విఖీపుణతం౦ంజను దెంచు క వడికా” (విక. 5-187.) 

“ ఏనుంగుకొమ్మున దాది తొమ్మునం, బెంచిన తల్లిదండ్రులకు” (వక్ర. 7-106.) 

“అమ్ముల సేనుంగు కొమ్ముల, నమ్మ త్తగజంబునొంచి.” (భీవ్మ, 2_246.) 

అనియిట్లు కావ్యములయందు - ఏనుగుదంతము కొమ్ము గానే వ్యవహృత మె 
యున్న ది. శా స్రీ గారి టీకలలోే మాత్రము పలుతౌవులలో 'కోజి గా వాడబడినది, 

థీ వూ. టీ- “విదళిత = -వీల్చంబడిన) _ ఎలుగు పుట్టను (త్రవ్వును గాని 
-వీల్చదు. పుట్ట-చీలికలును కాదు. ఫూ, టీ, తెనుగు తెనుగువారి తెనుగు కౌదు. 


8.) అర ణ్యవర్తనము ౪3౫ 


ములెన) క్రండలిమండలీ = పొములసమూాసామున్సు (గ్రసనవతినుటయందలి [వ్యసనా 
ఆస క్టిచేత, సముల్లసత్‌ = మిక్కిలిగా ఉత్భ్సహీంచుచున్న, వనమయూర = అడవి 
-నెమిళ్ళ; "కీ కారుల = 'కేకలమెొ త్రముల చేత, వ్యాకులంబును = కలగుండుపడినదియు; 

(a) అనేక - ఊలూక = పెక్కు (గ్రుడ్త గూ బలయొక్క, |. (త్రో టికోటి అ 
ముక్కూ-కొ నలచేత్క, (త్రుటిత = చీల్చబడిన, కోటరనిద్రాణ = చెట్ల తొరటలలో 
నిద్రించుచున్న, కరటకుల = కాకులగుంపులయొక్క_, ఉడ్డయన = ఎగురుటయందలి) 
గరుత్‌ - పటల - పటపటార్భటికా = శెక్క_లసమావాముల పటపట శబ్దముల సం 
దడిచేత, విఫఘుటిత = చెడగొట్ట బడిన నిదా = నిద్రవలని, తంద్రా = తందర (కునికి 
పొటు) తో వి(ద్రావి = పరువులిడుచున్న, కపి...బును = కోతులబేత ఊపబడిన 
బెట్లకొమ్మల "వెం త్రములనుండి రాలిన ఆరబండిన పండ్లయొకు- రస ప్రవాహములచేత 
నింపబడిన సెక్కు_జూతుల తీచెల గుండ్రని పాదులు కలవియ్యు 

(e) "(పవృ త్తజ=జరిగిన్స సంవ రసమయవా(్రళ యశకాలమందుు, 'సమున్ని (దజఉప్పొం 
గిన, సము[దవ='సము[దమునందలి) కలిల=చొరరానిి 'సలిలజనీటియందు గ గా శావగాహాకా 
అడుగంటమునిగినధి యు, (అందుచేతనే దుర్విపహ=ఓరువ రాని దియు (-తడిసి బరు వె కిన 
దని భౌ.) చెన, సర్వంసహాడాభూమిని, సముద్దరణ -చణషాపెకి లేపుటయందు నేర్చరియైన 
శాంబరీకిటి = మాయపందిని (= ఆదివరాహమును) విడంబన = అనుకరించుటయొక్క, 
ఆడంబర = (పయత్నమునందు లంపట = ఆస కృమ్ములె, ఘోరతరభఘాోణ = భయంక 
రపు ముశ్రులతో, $నిఖాతే డా కళ్ళగింపబడిన, మ్మూతలగర్భ = భూమియొక్క లోపలి 
ధ్యా. జి సన తనుటయనెడు వ్యసన = పనియంయం 
వ్యసన శబ్ణమునకు “పని” యను అర్థము లేదు. 

శా. పొ. ముఖత్రోటి (ముఖ = నోట్సి (త్రోటి = ముక్కుయొక్క్లి 

అని ఫూ, ట్రీ నోటి ముక్కు? అనగా 

* వూ టీ.__“మునిణినదై, దుర్విపహా = మఓీరువలేకున్న - భూమిని లేపుటకు. 
“దుర్వివవాి మనగా ఓరువరానిదిగాని “ఓరువ లేకున్న ది? కాదు, “దుర్విపహ - 
unbearable, intolerable, irresistible”. (అపి) 

f వూ. టీ. “నిఖాత = చీల్చంబడినం 

నిఖాత మనగా “(తవ్వ బడినది? గాని ఏీల్పంబడినడి కాదు. ోనిఖాతే = 
Dug up, excavated *’ (ఆప్పి పందులు భూమిని (త్రవ్వును (౯ కళ్ళ గించును) 
గాని -వీల్చవు.--- “తక్క_క చేలముకుం గొని (త్రవ్వణ నేర్తనటంచు. దాకుతా, 
వొక ము జాతియంచు ముదమొందళు బుదిని వత్రిపంది.) (చాటు - మంజరి, 
పు. 118) తన్వు = చీల్చు, భిన్న క్రియలు, 


లో 3౮ సారంగధర చరిత్రము [౪. 


కానిదె - (“చిగురుటాకోలను ఫాందరానిడిి యనుటచేత విరోధము; “అడు గెనను పెట్ట 
రానిది” అనుటబేత తత్పరహారము.) ఒప్పు, 4) అక్కా-ంతారంబు = ఆయరణ్యమును- 
చొచ్చి - అచ్చట్క అకాల. ఎం ంతీ్యీలంబు.- 1 అ కాలసంధ్యారాగకృత్‌ =అకాలప్ప 
సంజకెంజాయను చేయుచున్నదీయు అ(భ్రంకవ = మింటికంటు చున్న డియుు చిట 
చిటార్చటీనటత్‌ = చిటచిట కబ్దములతో తాండవించు చున్నదియు - నగు చటుల 
చావపొవక = తీవ్రమయిన కార్చిచ్చుయొక్కు). ఉత్కీలంబు = ఎగయుచున్న 
మంటలుగల, కుత్కీ-లంబు = పర్వత మ యొక్క, గ్థీ ఓలంబునక = మరుగున నిల్చి; 
మూండు త్తరువులు = ముమ్మాటికిని సెలవు - కొన్నా రగుటంబజేస్పి సత్చురుహెఢ్యు 
నిక = సత్చురుహ్నశేస్టుడైన - సారంగధరుని, వధ్యశిలమో (దక = వధింపబడవలసిన 
వారిని నిలుపుట కేర్పరచిన బండమిద్య ఉనిచి = నిలువబెట్టి, 


_ తలారులు సారంగధరుని కాలుసేతులు నజుకుట :___ 


సీ హిమశే లజాజానియెదురుకటకుం బోని 
యల యించుపిలుకాని చెలువువొసిల 


+ వూ. టీ. “సంధ్యా. . .కీలంబు = సంధ్యారాగమువలె (అశకాశము నొర 
యుచున్న. * .తీవ్రమయిన దావాన్నులబేత ఎగయుచున్న మంటలుగలది.”, 
6అకాలసంధ్యారొగకృత్‌ ? అను (పాచీనపాళము శా, పొంలో (అకాలసం 
ధ్యారాగవత్‌ * అయినది. సా. టీ. లో “అకాలసం ధ్యారాగము అలా “సంధ్యా 
రాగమే క్ట అయినది. 6దావాగ్నులబేత ఎనగయు-చున్న మంటలుగలది అనుట 
సరికాదు. ఎగయుచున్న మంటలు దావాగ్ని వే, కాబటి “దావాగ్ని యొక్క స 
ఎగయుచున్న మంటలు? అనుట సరి, 
గీ నూ. టీ. “ఓలంబునకొ = దాంపుని 
ఓలమన-గా మరుగు (చాటు గాని *డాంపుి కాదు, (ఓీలము == వృటీము 
మొదలగువానిచే మటు(గగుచోటు' (శ, ర) 
cf “పెనుమిట్తీఏీ పల్లంబిది 
యనకుండంగ నోలమును బయలు నొక్కటిగా. 
గనువిచ్చుటయును మాడ్నుట 
యును 'సరిగాదమము పశ్వె నుం దోడోకా. (విరాట, 2.821) 
వ, “తమంబునిగిడి మిజ్ణంపల్లంబు బయలోలంబని యేరు పరాకున్న సమయంబున, 


(వ 6.66) 


3) తలారులు సారంగధరుని కాలుపేతులు నబుకుట ర తెగా 


గళలు వెచ్చము గాని క లువ నెచ్చెలీకాని 
మురువుం గి మ్బూనస్‌ని వోంమువాసి6, 
గసటులేని కడానిపసిండి నించుక యేని 
సరకుసేయని 'మేనివాయవాసిం 
గలికితు మెద యాని నలుగనివిరిం బోని 
మొలక పాయము( జాని యలరువాసిం 
గీ, గరగరనివాని, ముఖవీలోక (పవర్గ 
మానమోహాపయోరాశివుగ్న యువతి 
జన వ్యాదయ సంగ తాంగజ జ్వలన సామి 
'భేని యగువానిం జిజుతుకటేనిం జూచి. ౧౦౮ 
టీక, హిమతైలజా = జాని == పార్వతీభ_ర్థ (= శివుని) యొక్క, ఎదురు 
కట్ల కుక = ఎదుటికి... కసటులేని కడానిపసిండికా = మాలిన్యములేని మేలిమి బంగా 
రమును.-- (కిమ్మనీన్సి సరకుసేయన్సి పోని _ ఊపమావాచకములు) 1 గరగరనివానికా = 
ఎట్టి దోపమును లేనిచానిని (= అననద్యునిి ముఖ. =. బేని.*.. ముఖవిలోక డా (తన) 
ముఖము చూచుటబేత, | పవక్షమాన = "పెచ్చు పెకుగుచుస్న్క మోహ = వలపనెడి 
పయోరాశిమన్న = సముద్రమున మునిగిన, యువతిజన = శే చాయపు (క్ర్రీలయొక్క, 
హృదయసంత = హృదయమును గాఢముగా అవరించిన అంగజజ్వలన = మదనా 
గ్నికి, సామిభేని = (ప్రజ్వలనమర్శ త్రము _ అగువానికా చిబుతుక"టనికా = యువరా 
జయిన సారంగధరున్తి చూచి. 
సామి భేని-- 6బుక్సామిభేనీ కౌ య్య్యాచ యా స్యాదగ్న్ని సమింధనీి_అమ. 


1 “గరగనివానికి” ఈపదమునకు నూ. టీ. లేదు. కాని, “విజయి - (జ-16ఉలో 
ఆశా న్రీగా శే. రగరని = మిక్కిలి నాగరకత గలిగిని అని టీక (వాసినారు. 
కాని గరగరకు - నాగరకత యను అర్థము లేదు. 

“రగ్గర = నిర్షోహము; నిర్మలము. (కర్మధారయ సమాసమునందు దీనికి నిగా 
గమంబు వచ్చును (శ, ర 

“గరగర గాని భోజనము, కన్నుల పండువుగాని రూపముకా 

సరసుల కింపుగావు* (చాటు. మంజరి, పు. 69, 
“మేదుర సమాఖ్య యా మినమిననివాయడు గరగరనివాండు శాలను గాల 
కంఠ,” (ఆం, భా, 3-10.) 


రోరోం సారంగధర చరిత్రము "అ. 


క, “ఎటువలెం దునువములణగ వచ్చు౯ 
గటగట యీతలికువంటికరపది దును చుకొ 
బొటజొట కన్నీ రొలుకంగం 
గటకటపడి విన్న (దనము గడలు కొనంగ౯ాం ౧౦౫౯ 
టీక. తలిరువంటి = చిగురాకులవంటి, కరపదము = చేతులును _ కాళ్లును, 
కటకటపడి జా దుఃఖించి, ((కటకటంయబడుి, శ, ర ఫూశ్వము, నను, (నాత్మ పతులలోను 
గూడా “కటకటపడి” అనియే పాఠము.) 

ఉ. ఉన్న తలారులం గని వీ యోక్స్తుల నాతండు “మిరు నాకు, నే 
నెన్నండు మోకు, నెగ్గు ఫఘుటియించుట తేదుగదా? *నృపాలుండే 
మిన్నక యాజ్ల 'వెట్టు6 డ నె మీటగ వచ్చునె? మాకు ౩ నేటికి 
ఖన్నత్మనొందయ జేయ? దగుకృత్యము సేయుల డటంచు. బలి-నకా, 

టీక.___ నృపాలుండే, మిన్నక = ఊరక (వెనుక - ముందు చూడక్క అన్న 
మాట) ఆజ్ఞ వెట్టుండు అనెక = వీనిని నరికి వెయ్యండిర్కా అనెను, మిజంగవచ్చునె = 
ఆతనియాజ్ఞను మో రత్నిక్రమింపవచ్చునా 1 ఖిన్నతనొందకా - మికుకా _ ఏటికికా = 
మీరు దుఃఖపడవలసిన పని యేమి? 

చ. “తలంపుము నీకు నిష్ట మగుదై వము’ నావుడుం “దఖిదంగ్రుల౯్‌ 
దలంతు నటన్న, నిర్ణయతం దామె తెగించిరి ధర్శ దేవతా 
దలయెదనంటినా, 4 యతంజె దండ్యునింగా నొనరిం చెం దల్లిదం 
డ్రులు నిశ దైవముం దన కుడు (శ్రభు శేఖరుంజే తలంపయగ౯'౧౧౧ 

టీక, ఉడు(ప్రభు శేఖరుంజే = చంద్రశేఖరుడే = శివుడే, 


చ, అని హృద మాళ్లు డాయన, దయాళునిల గాలుని సంహారించి మిం 
చినఘునుసిం, గరంబు విలసిల్లగ దివ్యపదం బొసంగు క్‌ు 





1 శా. ప్రా 'నృపాలుండో. . ఆజ్ఞ వట్టుండని 

కనుల! అని వూ. ము, పా, (డసి అని కాత గారి సవరణ. ఏమయి 
నను ఈపాఠమున తరత కోదురదు. సరియైనపాఠము తంజ, | ప్రతులలో లభించినది, 

2 ఛా పొ, నేటికీ ఖిన్న తనొంద?ి అర్థమే మో ? సూ. టీ. లేదు, 
, నేటికక' అని తంజ, పా. 

కా, పొ, 'యనఘుి (ఇది వూ, ము, పా 


3.] తలారులు సారంగధరుని కౌలు పేతులు నబుకుట రర 


లును బరమేశు శంకరుని లోక శరణ్యుని భ కృవత్సలుం 
బైనంగొనుభ క్రి వృాతగణామల పీకి దృథంబుగ నిల్సియుండంగకా౧౧౨ 
ట్రీక = హృదయా ళు (డు = మంచి మనసుళలవాడయిన, ఆయన = సారంగ 
ధరుడ్కు- దయాళుక్‌ = దయగలవాడునుు కాలుని, 4 .ఘునునికొ = (మార్కుం జే యూని 
రతీంచుటకై), యముని శికీ౦చి పొగ డ్లకెక్కిన గొప్పవాడును - ((ప్రకృతమునను = 
ఆటే రవీంచగలడని సూచన) కరంబు = మిక్కిలిగా వికసిల్లక = (ప్రకాశించు 

య య 
నటు 1 దివ్యపదంబు = ఊతేమ. పదమును - కై వల్యమును, ఒసంగు - వేల్పును; 
య క — యమునా 

(కరంబు విలసిల్లంగక్‌ = చేతులు వెలయుచుండ గా, దివ్యపద౦బు = చక్యని పొద 

ములను = ఒసంగువేల్పు - అని చమతా్యారము.).--- అయిన శంకరుని, 


గీ గత బహుళపవమునం గదా కరపదంబు 
దబుయగవలయును సారంగధరున కరయ? 
తబహుళపక్షుమున నలకర పదంబు 
దజుగ వలసెను సారంగధరున కపుడు! ౧౧౩ 
టీక. _ అరయకొ = విచారించగా, శ్రీ సారంగ ధరునకు, త బహుళ పతీమున 
గదా = (పొందిన యేక పతీములుజ) నడవడికను గూర్చి మతభేవము లుండినగచా, 
కరపదంబు తీటుగవలయును = చేతులు కాళ్ళు నజుకవలసీనది! --- (సారంగధరున 
కుక = చందునికి గత,.,గదా = బహుళే పటీమునందుగదా, కరపదంబు = కిరణ 
నా = కిరణములు, తజుంగవలయును = త్యిపోవలసినది! అని చం దపరముగా- 
అర్ధాం) అట్టిస్థితిలో) అపుడు, గతబహుళ పవీమునకా = (పోయిన బహుళ పతీము 











*వూ, టీ. “దివ్యపదంబు = చేవతలతావు (స్వర్ణమనుట) 
| (౧౮ 
పర మేశ్వరు డను[గ్రహీంచిన యొడల అశాశ్వత మెన స్వర్షముేమి శాఫ్వత మెన 
ఓ... ౧ టి 

క వల్యము నే యియ్యగలడు, 

+ శా, పొ ధరి (ఇది వూ. ము. పా) (గతి తంజ పొ. 

కాత్రుగారి పారఠరయున శచ్చాలం కారమే కాక కత ముతా గూడా వడు 
చున్నది, 

శీ వూ. టీ. “సౌరంగభరునకుకొ = చంద్రునకు గత బహుళ పఠీమునక = 
, పోయిన పెక్కు౦డు మితులుగలచోట య్‌ (ఆపు లెల్ల వదఖిపోయిన యా వనములో 

ఫూ, టీ, కర్తల కీపద్యములోని చమత్కారము తెలియలేదు సరిగ దా అసలు. 
అర్థమే అవగతము కాలేదు! 
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రోల సారంగధర చరితము (ఆ, 


టీక. తలవరులు ఏలకా = అవతలికిపోగా లేలఫులితండము = కొదవ 
పులుల గుంపు, 'నెత్తుటిగొలుకై = నెత్తురువాసనను బట్టి, హాఫొపహాళలీ మెయికా = 
గబగబ్య రాంగక = రాగ్యా ఆాయలయినట్టి వృక ౦బులు = గయ్యాలిగంప 
లయిన తో డేళు, (తోడేలు మిక్‌శ_లి (కూరమయినజంతువు, అది తనజాతిజంతువున్స 
య 
గాడా తినును.) కోలర్పలు = మహః కార్టూలములు, రొెదల్‌ చిలుకుచుకొ క భయం 
కర శబములు చేయుచు ఈంకొ కా (శ్ర వేశింపగా. (= తనకడకు రాగా ఈయ 
యు 
లును--సీనులును, దొంతర గాయక = పరంపరణా, పిలపీల మూక = గబగబ 
చుట్టుకొనశా, బెగ్టిలి = భయపడి, మూంగవలెకా = మూగవానివలె, పల్కు (గ లేక, 
చేదనకొ = బాధబేశ, (అవతలికి అన్వయము.) 
క. సామ్మసిలి, కొంత $తడవుకు 
(గమ్మఅం 'దెలివొంది &€ చూచి క౯ డెజచి సమో 
పమ్మున నెవ్వరిం గానక 
నుమ్మ్‌లిక మెసంగ నసున్ర లూటాడంగక౯ా, ౧౧౮ 
టీక సొమ్మసిలి = మూర్శిల్లి "తెలివొంది = స్పృహవచ్చి, - ఉమ్మలికము - 


ఎసంయక్‌ = దుఖనుతిశయింపగ్యా అసువులు - ఊటాడం౫కా = (బాణములు కొటుక్ష 
టు 
లాడ గా. 


చ, “అలత సహింపరాదు, తెగటార్తురు రం డిపు, జెందుం బోతిర్లో 
తలవరులారు మొ రయిన దగ్గ వచ్చి వధించి పోవశే 
యలమట కోప నోమృగములార, యయో! దవకీలలార 'నకా 
బొలియలగంబేయ రే వెతలంబొందలో లేనని *కాయు వేమటు౯, 








mm i న. 
fF 


౫ శా, పొం “తడసిన. (గ్రమ్మజ. 'దెలివొంది 
తడయుట యన శా ఆలస్యముచేయుట, మరి యిందు తడసిన (కా ఆలస్యము 


చేసిన వారెవరు? మూర్భలో మునిగియాన్న సారంగభరుడా? (కొంతతడనుకు? అని 
తంజ. పా, 


(కా. పా “తేచి” 
కాళ్లు తెగిపడియున్న వాడేమి? చేచుటేమి? “చూచి” అని తంజ, పా, 


ఏ శా పొం తక (నక? అని, తంజ, పా, 
2 శా, పొ రోయుి; కూయుి తంజ, షా. 


3.] సారంగధర విలాపము రర 


టీక... అలంత = బాధ్య  తెగటార్తురురండు = వూర్తిగా (ప్రాణములు తీసి 
జీయుదురుగాని రండి, దవకీలలార = కార్చిచ్చుమంటలారా, 
గీ, కువితవూనసు. జై వృథాకోయంబని చె 
నకట! యిటువంటి +కుపీత యెందైనం గలండె? 
కాలు చేం నోంతపడ లేక కడరకుం దొలంగ. 
గాలువే ₹గోంతపడలరకేసిగా లతాంగి! ౧౦౨౦ 
టీక. కుపితమానసు (డై = కోపిస్టుడై, వృథా = నిహ్యారణము గా, కోయక- 
పనిచెక = కాళ్ళుచేతులు నరుక వలసినదని ఆజ్ఞాపించెను. ఇటువంటి, కపిత = చెడ్డ 
తండ్రి, ఎంట్రెనంగలండె (౫ 'లేడనుటం) కాలుచేలా = యమునిచేత, కోంతపడలేక కా 
పీంసపడజాలక్క (అనగా నరకబాధలకు జంక్సి కడకుం దొలంగక = నేను తప్పించు 
కొనిరాగ్శా లతాంగి కా చ్నితాంగి, కాలు - చే = కాళ్టుచేతులు, కో (ళపడంజేసెంగాజ= 
నరుక బడునట్లు చే సగచా! 
స్స దొరలచి త్తంబు వీకరణిం బాటిల్లుం గా 
యని తం డి యవి చేక మునకు నడలు., 





+ శా. పా. '“కువిభుండెందైని (ఇది వూ. ము. పాం 

తేంజ. (పతులు మూడింటిలోను మదా (ప. శెండింటిలోను, '“రుపిత - యెందొని 
అను పొఠమున్నది. మరి రెండు (ప్రతులలో _ “కుపితుండేండెని అను పాఠమున్నది; 
నీరసము, 'కుపీత, , కపిత” అని యమకము* కావున తక్కినపాఠములు (గాహ్యూములు 
కావు, 

f[ కా. పాం (కాలుచే గోతంబడలేకి) (“కాలుచేకా = యమునిచేత, గోతకా = 
గోతిలో” అని ఫూ, టీ) (కోంతపడు' అను జాతీయము నెరుగక “గోతకా = గోతిలో, 
పదు అని యరము చేసినారు. “కమలాల తుచ్చభోగముల కాసింది యముని వేం 
గోంతల కమ్మ చేనోర్వ.” (బా. శం, సారం. పు. 28)... “ఆపిల్ల అత్తగారి కోంతలు 
పడలేకున్నది” అని వ్యవహారము. (చూ. సూ, ని, కోత) 

| కా పొం (కేతబడయజేసెి 

ధాతువు “కోంతపడు (= కోంతవడు గాని, 6దోంతంబడు' కాదు, కో6ంతవడు, 
రోంతపడు, మూంతపడ్సు మొదలగు (క్రియలకు _ కోంతంబడ్డు రోంతంబడ్కుు మూంతం 
బడ్కు అనురీతిరూపములు కల్పించుట తప్పు, (చూ. శ, ర్య సూ నిల 


కీరో 


సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


దరళలో చనల నేతి నమ్మరాదు గా 

యని పినతల్లి మాయలకు( దలంకు, 
నేమి చేసితి నేర మిటు సేయ బేన్సుని 

కిని బాడి లేదు గా యని గలంగుం 
దొలిమేన నెవరి బాములను బెట్టితినాళకో 

యనుభవింపక వో నె యనుచు వగచు, 


= సచివసుతుమాట నిజ మాట సారం బొూగడుం 


గొంత పే పేడ్చుం జింతించు. గొంత పొదు, 
Jo 
శర్వ! నంకర! శశిధర! శరణు నాకు 
నీవె యనుచును నొడువు నొకింతతడను. ౧౨౧ 


టీక, తరళలాో-చనలకా = య్రీలను, 


--+ సారంగధరుని పూర్వజ_న్న కథ + 


గీ, ఇటువలె ననేక గతుల నారటము నొంద 


గగన ఖారతి వానివె( గరుణ వొడమి 

“'యడలకు కుమార, సీ కిది గడవవేర 

'దెటనిన. బూర్వవృత్తాంత మెల వినుము. ౧౨౩౨౫౨ 
౧౧ వాలి C౧ 


టీక. గగనభారతి = ఆకాశవాణి, 


క, గరమై మోహనబించా 


ధరమై రిపు్రఛభయదహయ మదావళ ఏరో 
త్క-రమై మహానీయరమా 
కరవై కౌశాంబి యన నొకపురం బమరు౯. ౧౨౩ 


శక ధర మైకా = భూమి (యను కాంత) యొక్క. దేహమున, మోహన 


బింబ + అధరమై = మనోజ్ఞ మైన దొండపండును బోలు అభరమువంటిడె, కప్పు, 
త్యరమెం-రిపుభయద = శత్రువులకు భయమును కలిగించు హయ = గుణముల 
ల అ 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ రర ౭. 


యొక్క యు, 1 మదావళీ = ఏనుగులయొకృాయు, వీర = భూరులయిన భటుల 
యొక యు, ఉఊత్కు-రము-ఐ = సమాహముక లడియె, మహానీయ కా విసార మైన, 
రమా ౫ (లమ్మీకి జ్‌) సంపదకు, or కా పుట్టినిలె, కౌాళాంబి-అమరుక =ఒప్పును 
లత్మీ సంపదల నభదముగా చెప్పవచ్చును. స 
6ళమలాసంపదోః కావు, ధ్వజే మకరమత్స్య యో: 
దొనవాసురదెత్యానా, 'మెక్య మే వాభిసమ్మతే మ్‌, ౫ (కా, క, ల) 


f ఛూ: టీ. “మదావళీ = నుదప్పుయేనుంగులు.' 

గొప్పపొరపాటు, “మదావళ* మనగా “ఏనుోి గాని మదపుయేనుగుకాదు, 
(“సింధుర స్సామజ: కుంఖీ మాతంగశ్చ మదావళే 8, అమ.) మదావళము = మదజలము 
కలది-అన్సి వ్యుత్చ క్యర్థము, అంతేగాని, “మద = వుదించిన ఆవళీము క ఏనుగు 
అని యర్గము కాదు. శౌవ్యములయందు, గజపర్యాయమున _ “'మదావళీి శబ్దము 
మదగ జప ర్యాయమున “మదనుదావలీ శబ్దము వాడబడియున్నపి, కొన్ని యుదా 


సారణములు == 


(మదావళము.) 
(1 జః “తీవ, (పదరములు నెఅ య మెలణియ 6౫ 
నుదావళము మింద వెలి.” మారుతి యధిషొ.” (భౌ. కర్ణ 1-76) 
(2) వ, “కుంద శరదిందు ప్రరందరమదావళ్ళ ధవభవర్షంబును.” (వరాహ, 4-70.) 
(కి శ్లోసర్వతః (ప్రచల్నితెః కణాత్మన్నా సౌధళ్ళంగపతి తె స్వదంబుఖిః 
సంగతో న సమల్యుతే మం, నిర్మల: సురపతే ర్మదావల$.” 
(గంగాలహారి, రి-8ఓ&.) 
.(&) ఫీ, “మదవదాక్ళతి ముదాస్పదమదావళ రడా 
(౧ దగదాభుజవదా వదజనాఫు, ” (ప పి, వేం, ఏ. పద్యము, 506.) 
(5) గీ, “దైవతేమదావళీ౦బు చాదంతియన.” (ఆం. ఫా రర.) 


(మదమ దావళము ) 
(ఏ) సీ “హంసథాషిణి మణివోర విభూషిత 
మదమచావళ యాన మధు" భు క్రి (కశాకాత్ర్రుము) 
(2) క్స్‌ “మదమదావళీ బలా'సస్పద పదా త్యాబికో 
విదవిదాశ్వ తాం విల సీతంబు.” (ప వి. చేర వి. 


ళం సారంగధర చరితము 


క, * అట కొంతకాల మరిగిన 
నట వాండు, సుమంతునకు మ హైశ్వర్యం బు 
తృ-టమె గడియ కుడుకునీ 
రటువ'లె హాచ్చిరిలి రాగ నతిముత్సరు. డె, ౧9౮ 
టీక... మమైౌశ్వర్యము = (మహత్‌ 4 ఐశ్వర్యము గొప్పసంపద, ఉత్కంట మెడా 
విస్తారమై, ఉడుకునీరు _ అటువలెకా = ఉడికిననీరు పొంగిన విధముగా హెచ్చికిలి 
శాంగాక్‌ ౫ క 


గీ. భువననుందరియింట నెప్పుడు 1 జరించు 
గుట్టుగలదాని మికిఠారి  గట్టివాయి 
దాని గాకిని యనుదాని దాసి నొక తె 


దధనకడకు బిల్వ. బంచి మంతనమునందు. ౧౨౩౯ 


క గుట్టుగల దానికా = మెలకువకలదియు, గట్ట వాయి దానిక = నోటి 
గం డతేనము కలదియు, కాకిని యనుదానికా = కాకిని యను "పేరు™లదియ్సు 
నైన - ఒక దాసీన్సి పిల్వంబంచి = పీలువనంప్కి మంతనమునందు = ఏ కాంతమున, 

క, విలువల్‌ చెలుపం గూడని 

వలువల్‌ , మణిభూషణములు, వలసినధనముల్‌ , 
చలువల్‌ దొలశు కదంబను, 
ఇలు వొలుకల నొసలా సంతసిలి క౯ా దనియ౯. ౧౩౦ 








౫ కొ. పొం ఆటు) ((అటగొంతి ఫూ, ము. 6లటకొ౦తి తంజ, (ప్రతులు 

1 శా, పా... వసించు” (ఇది వూ. ము, పాం తంజ. (పతులు నాల్లింటిలోను 
(చరించు అనియున్న ది. ఉ-చితతరము, 

( గా పాం “గట్రివాయి దానిగా గశి యనుదాని (ఇది వూ. ము. పా 

'గట్టివాయి కలదాన్నిగా శకేశి యనుదానిని పీల్సించెి” ననుట యర్లములేని 
మాట. పీలిపింినడి గట్రివాయికల దానిని గాని 6కలద్రానినిగా' కాదు. అసలాచా సి పేరు 
“కాకిని” గాని “కేరి కాదు. “గటైెవాయిదానిC గాకిని యనుడాని” అనియే తంజ. 
'ప్రతులపాఠము, మూల గంథమయునను “*భువనసుందరి యను భోగినివరవుం గాకిని యను 
డానిం గడు. బి) యంబొదవ, "నేకాంతమునం దనయెడకు రప్పించి.” (వుట, 78.) అని 
(కాకిని? ట్రాసస్థానమున నున్నది. కాబట్టి శా, పా, కప, 


3,] సారంగభరుని పూర్వజన్మ కథ రం 


టీక. విలువల్‌ తెలుపంగూడేని = ఇంత విలువయని చెప్పుటకు వీలుగాని = 
మిక్కింలి విలువగల, చలువల్‌ తోొొల(కు = బాలా చల్లని కదంబము = సువాసనలతో 
సాడిన చందనము, కకొతనియక = కన్నులు తృ ప్తిపడునట్లు. 


గీ ఒసలగి యయ్యుగ్నలిక రాబ్ద్బ్దయుగ్భ మాత 
హాస్తమునం బట్టి రాందీసి కుస్తరించి 
మాబ్‌ న నొక్క-కార్యంబు గావలయును 
చేసెద” యని, మొగ మింత చేసికొనుచు, ౧౩౧ 
టీకా అయ్యుళ్మలి క రాబ్బయుగ్మము వ ఆ స్రీ యొక్క. (కేమలములవంటి) 
చేతులు రెండును కుస్తరించి = పొగ డికమాటల వేత ఉబ్బించి, 
క. + “వుతివుంతు.6 డని సుమంతుని. 
బతి మన్నన సేయు, నన్ను. బలుచలం జూచు౯ 
సతతంబు, దాన గర్వా 
న్వితుండై యున్నాండు వాండు 1 నేండు లతాంగీ. ౧౩౨ 
టీక... పతి = రాజు సుమంతునికృా మతిమంతుండని = తెలవికలవాడని, 
మన్న నచేయుక = గొరవించును, 
క, వాని కపాయము చేయం 
గా నైన యుపాయ మొకటి గల, దది పనేం 
గాని మణి యెవరి చేతం 
గానేరదు పరులు చెలియంగా రాదు సుమో. ౧౩౩ 


గ, కికురువెట్టి సుమంతుబాదుకలు గొంచుం 
బోయి యొవ్వరుం గనకుండ భువనసుంద 
రీవరారోహామంచము క్రింద నుంచి 
మామనములోనినెగు లార్పువూ మృగాతీ.. ౧రిళ 





క. 


fr. పా. “మతిమంతుండస (ఇది వూ. ము, పొం 
ఈ మతిమంతుడెవడో! ఎక్కడివాడో! (మతి(మంకుండని” సరియైనపాఠము--- 
“పతి నన్ను నెప్పుడు. బలుచంగాంజూచు- మతిమంతుం డనుచు సుమంతు మన్నించు 
అనిమాలము.] (నవ పు. 18.) 
[ శా పొంనీరజన్నే తా! 


రస సారంగధర చ ర్మితము 


వ్‌ TFT? 
ణ్‌ 


టీక. కికురు వెటి = వంచించ్చి భువన సుందరీవ రారోవా 
లు 
యైన) భువనసుందరియొక్క_ - మంచము! క్రింద - 
తోలగింప్రము, 


డా (దాత్తమ గ్ర 


“నెగులు == విచారమ్సు ఆర్బుమా = 


క, అనిన “నడి యెంత గల, ద 


టన సిసెది నంచుం జని * యట యమయొకానొక 2 సాం 
డొన వెట్టుకొని మెలంగల6గ 


ననువై సు సువుంతుపావ లది లాగించె౯, ౧౩౫ 


టీక. ఒన వెట్టుకొని "మెలం౦ంగలడా = వాంచు వేసికొ నియుండగా, ఒక నాడు 
అను వెనజ£్‌ = సందుదొరక-గా, సుమంతు, బావలు = బాదుకలు, అదె = ఆదాస్సీ 
లాగించెకా = తీసికొని పోయెను, 


“లాగించుి (=తీ సికొనిపోవు ఇదియొక అసా ధారణ క్రియ. (ఫూ, ట్రీ 
(కీయ కొనను అర్ధము[వాయక్ష వదలి నారు), జకటిశండు (ప్రయోగములు. 
కా థి 
ద్వి. “ఉడుగక క ను"వెట్రియుండి యేమరిన 


వారీ 


యెడ సుమంతుని చెప్పు అెసల లాగించి.” __ (నవ, ఫు, 78) 
క, “ కాంగాదు దేవధన మని 


లోేయక్క లాగించి యడవి లో కెళువునంగా 
"రేంగులు తం గళ్టుగ నత 


డేగల దనచొప్పు పౌరు లెటుక యుండక్షా.” 





(= దృటా, 2-188, 


1 కా. పొ. “యటం దానొకు (యట నొకానొకి వూ. ము. శ. ర, 
పా “యటయొుశకానికి తంల, (ప్రతుల పాఠము 


2 కా సా. *“ఒకనాండును బెట్టుకొని. (ఇది ఫూ, ము, పాం 
అర్ధమేమో! ఫూ, టీ. లేదు, *ఒకనాండొనవెటుకొని” అను పాఠము శ, ర. 
ర 
లోను, (చూ “లాగంచు.”) తంబు, (పతులలోను ఉన్నది, 
వూ, టీ, వా 50% యున్నటు లేదు, 
రం 
వ్స 


“ఒన వెట్టు? అను [క్రియను 
ఒకటి రెండు (ప్రయోగములు, = 

; “ఒన వెట్టు నాం గను దనరును ఫొంచడంబు.? (అం. భా, 8-80.) 
ద్వి. “అని సేయు తలపొకో యటుగాక యున్న 


నన పెట్టుకొని యేల యున్నాండ విచట.) (రంగ. రా, ఊ. ర్‌ 
సీ. శీగరంబు హక౭ింప నొనవెట్టుకొనిధమెన 


వేగు నంతకుం జేసె జూగరంబు. (కాళీ, క 185) 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ ౮౫౩3 


క, ఆలాగున. గొనిపోయి నృ 
పాల వీయ పాన్చు[కింద6 బాదుక లిడి యా 
లూలామాలపు నాలి గ 
యాళి తనుం గానిదానియటువలె నుండజేF౯. ౧౨౬ 
క నృపాల పీయ = రాజు ఫభార్యయొక్క - పొన్చు[కిందు లూ లామాలప్రుడా 
మోసాలమారియు, నాలి = కుత్సీతురాలున్కు అయిన ఆ గయాళి = ఆ ధూర్తురాలు, 
తనుం గానిదొని యటువలెకా = తన కేమియు తెలియని దానివలె - ఉండెను, 
వ. తదనంతరంబ, ౧౩౭ 
సీ, 1 ఘు మ్మని వాసించు కమ్ముపువ్వుల సరా 
లొఆపుగా సిగ గొంత యొజగం జట్టి, 
కళలు 'దేజెడు ! చెముగమున సైకముగాగ 
మంచికస్తూరినామంబు దీర్చి, 
కట్టాణి తెలిపాలకాయము బ్లపుటొంట్టు 
సెలువీను వీనుల నలవరించి, 
పునుగు జవ్వాది కప్పురము గుబాళించు 
కలపంబు మేన జొబ్బల నలంది, 
గీ, మిసిమి7”౦కుముకాంతి వెఫ్వీసర; ఏంత 
వగబవంతిదుప్పటి వలెవాటు వెచి, 
చక చకల్‌ గలరత్న పాదుకలు మెట్టి, 
ధవళ చం దుండు మోహంబు తరువు పయ, ౧౩౮ 
టీక. వాకము గాల కొ జా సన్నగా, ఒంట్లు = ఆంటుపోగులుు చెలువు [౯ ఈను కా 
సోయగ మొలుకుచున్న, కలపంబు = చందనము మిసిమి = సొగసెన్స గంయెము డా 
జంట నేత వ(స్ర్రముయొక్కు - కాంతి, విల్విసగక = బయల్మాకమింప గ్భా వింతవగ కా 
“ఘుమ్మని" యున్నది. అది తప్పని “గమ్మని అని సవరించుట పొరపొటు, 


రల సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


(కొ త్తరకపు, గ్థీ బవంతిదుప్పటి = నక చిత్రవర్ష ఏ క్ర (వాత పనిగల దువ్వలువ, మోహంబు 
తరువు సేయకొ = తొందర పెట్టగా, 


చ, పరమవినీతి నాతి జ్‌ దడియొ తీయు Ene be 
పొర నడిమిోనెయుం దిగిచి, పొంకముగాగేనాననోట. త్న చే 
మరు బాట వేలం దిని తగుమా త్రము సున్నము వెట్టి, చుట్టి, య 
య్యిరుగడనొకి-, యాకుమడు పిచ్చిన నంది, విడెంబు సేయుచు, 


టీక, నడిమి + ఈనె = నడిమో "నె (ఇత్వసంధి). 


చ కలరవ శారికా శుక విక స్వర సుస్వర భఛాస్వరో క్రి కి సం 
కులు ముక ళంక సంకుమద కుంకువముపంక కురంగనాభి గం 
ధిల, మఖిలస్థలస్థగిత దివ్యమణ గణ చాక చక్యమం 
జులమును నన “యా భువనసుందరి కేళిగృహంబు చేరక. ౧౮౦ 
టీక... కల. .సుస్ఫర = 'పావురముల ఒ గోరువంకల _ చిలుకల - కోకిలల - 
కంఠభ్యనులచెడి సరిళమపధని వంటి మంచి సంగీత నాదముల]చేతను, భాస్వర + ఉక్రి= 
వాని కమ్మని పలుకులచేతను - సంక్రులము = నిండినదీయు అకళంక. ..ధిలము = 
కసటులేని జవాజి - కుంకుమ(ద్రవము _ కస్తూరి (యను వస్తువులచే సువాసనలు కల 
దియ్యు అఖిల, *,.మంజులమును = అన్ని తావులను చెక్కిన (శన్టములయిన రత్నముల 
యొక్క చకచక కాంతులబేతమనోజ్ఞ మైన దియునునైన, అభ్చువన సుందర్శి శేళిగృహంబుడా 
పడకటింటిని _ వేరణగకా = చేరగా. 
గీ. ఒక తె పావడ లందీయ, నొకతె కుంచె 
వైవ, నొక తే లామజ్జక వ్యజన మూన, 





ర్ధ్‌వూ, టీ._ “బవంతి = (వాంత.) 


| “బవంతిి యనగా 6 వాంతపని గాని 6(వాంతి కాదు, “(వాత కా (వాయుట, 


లేఖనము. (వాంతపని = రంగు వేయువాండు వస్త్రముల యంచులయందు రంగుతో 


రారు ల బల లర త్రాతా తలు అక 
(వాతేపని Chintz work, అద్దక పుపని.” (టౌను 


f శా పొం “కొనగోరరదుంచి.) (“కొననోటం జీల్చి! తంజ, (పః పా 


్రి.] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కధ రగ 


నొకతె శై దండ యొసం ని ట్లుభయపాౌర్ళ ఏ 
ముల బలువు చూడిగము సియం. జశయెనపుడు, ౧౪౧ 
టీక పావడలు = ఉఊదికినవస్ర్రములు; కుంచె-దెవక = చామరమువేయగా; 
లా మజ్ఞకవ్య జనముక లక వట్లి వేళ్ళ విసనకజ్ఞను, ఉఊనక' క ధరింపగా (విసరగా, నని 
భా) “క దండ ఒసలగకొ = శేలూత యియ్య గా, పోయె కొ = శ్రేళికాగ్భహము చేర 
బోయెను. అపుడు = ఆసమయమున (అవతలికి అన్వయము.) 


ఆ.వె. ధవళ చం ద కాంత నవ వేదినుండి యా 

ధవళ చం ద,కాంత త త్తఅమున 

ధవునిశాక కాంచి దమి లేచి, కుముదణాం 

ధను దిఠాకరించు నవు మొగమున, ౧౪౨ 
టీక. ధవళ = శెల్లనెన, చంద్రకాంత = చంద్ర కాంతమణులతో కట్ట బడిన, 


నవచేదినుండి = కొ త్తయరుగుమిదినుండ్సి ఆ - ధవళ చంద్రకాంత = ధవళే చం్మదుని 


భార్య, హాం కో నిరాకరించు = చందుని తిరస స్క-రించునటై) నవు'మొగము 
గజా = నగుమొగముత్రో, 


ఉమ్మ త్తపూవంటి రొజు మెన/కుచ్చెల 
చెంగు మళ్చులమోా౭6దం జందు దొ కా 


ల 


2 కాం పొం “ంబోవునపుడు.- వ. అంతి 
“అపుడు అన్న తరువాత, మళ్ళీ “అంత? అనుట యెందుకో? “అంతి అనువచనము 

ఫ్రా. ము, న నున్నది. తంజ, (పతులలోే మూడింటిలోను లేదు. 

(వూ: టీ. ధవళ చంద్రకాంత సవ వేదిక్‌ == లెల్లని చంద్ర కాంత శిలయొక్క 
(కొత్త తిన్నెయందు.” 

సకం పొం “క్ర చ్చెళ్ళ చెజంగుి (“ఊఉ మ్మె త్తఫువ్వు నానొర మైన కుచ్చిళ్ళు? 
అన్కి అప్ప, పా 

ప్రా. ము. నను తంజ, మద. (పతులలోను “కుచ్వెలచెజయగు అని యున్నది, 
అదియే 'సరియైనపాఠము. కుచ్చెల యనగా శ్ర్రీకటివ్త్రుము.-- 

స్స్‌ నేలజీరకయుండం గేల. గుచ్చెలంబూను 

కొని యూడిగపుసతుల్‌ గునిసినడువ. (శుక, 1-411.) 


శోకం సారంగధర చరితము [౪ 


టీక, చెక్కు_డపు సకినల = శెంపులును నీలములును పొదిగి తయారువ్చేస్య్యి 
వీట్టలుగల, (“సకిని శకునభవము) గుజ్జరి నేత = గసజరాతి నేతగల, హోెంబట్టుప కైడ= 
బంగారుజలతారుళగల పట్టునవాగు, "పచ్చ. .శ్ళలు జ పచ్చని -వంకమల్‌ పట్టుతో 
కుట్టిన గుండ్రని దిండ్లు, చప్పరము = పందిరి. పొంకపటీచిన = చక్క_గా తయారు 
చేసిన, 
సీ ఎప్పు జెప్పు డటంచు నెనయం గోరెడుకోరి;- 
మరలించె బోటులం దిరిగి చూచి, 
సరగ బెం బడం దీయ మరలుగద్దజి చూపు. 
బదరకు మనియెం గంబమున " నొరగ్శ, 
చిట్టాడుసిగ్గుతోం * జేపట్టం జెనలుణెం 
దము మట్టుపజిచె నాననము వంచి, 
తను బిల్వం దమి హెచ్చి"నను జాగు సేసె (గ 
కన బోక కన్నడం గట్టి పెట్టి: 
గీ, వలపు పతి * వేంచ నటు నిటు నిలిచి" కాంత 
కొంత తరితీపువై 6 6 చేరి కూరుచుండె, 
మగలు వెకొనునందడాయక మనసు గాన 
సయ కెంతటివగలవా రించుముఖులు! ౧౮౪౮ 
టీక. ఎప్పు. ,.కోర్కి_కొ = (వీయుని గలయుట కై తొందరపడుచున్న కోరి 
కన్ను బోటులక్‌ = తన వెనుకనున్న చెలిక త్రేలన్కు తికగిచూచి (వారలేమైన నను 
కొందురని) మరలించెక = వెనుకకు (తిప్పెను  సరగకా వెంబబడక' = తటాలున 
నాథునిమోద పడగా, తీయక్షొ = తొను మరలింపగా, మరలు = మరల ఆతేనిమోందిశే 
పోవుచున్న చూపుక్కా కంబమున నొరగి = స్తంభమున కొరగబడి, పదరకుము _ 
అనియెక = తొందరపడకుమని “హె చ్చరించెను; చిట్టాడుసిస్టుతో కొ = వచ్చుచూ 
సోవుచూ ఉన్న సిగ్గుతో, చేపట్టకా సెనాడు డెందముకొ = నాధుని చేయిపట్టుకినుట 
కుబలాట పడుచున్న మన నస్సును, ఆననమువంచి, మట్టుపటేచెక = స్థిమిరపరణెన్సు 
((పీయుడు తనుబిల్వక్కొ తమి = ప ee క్కునకె = తటాలున _ 
5 “కొంతకొంతి (ఇది ఫూ, ము. క వారక కర్తత్య క్తము, “కాంతకొ౦త) 
అని తంజ పా, ఈ 4ఈరితీవు మై (వూ. ము, పా) “తరితీఫు వై? తంజ. పొ. సాభువు. 


3.] సారంగగరుని పూర్వజన్మ కథ 'ర౬ం 
పోకు కన్నడక౯ = ఆటతో, కట్టిపెట్టి = ఆ తమిని నికోధించి, జాగుజేసెను; 
వలపు, పతికొ ఏందక = చాధించుచున్నను, కాంత = ఆభ్రువన సుందరి కొంత తేరి 
ప్రీఫ్రపెక = కొంత బలవంతముమో ద, వేరి కూతుచుండెను. 
చ. సరసపునవ్వుల౯, డనివి చాలని చుంబన గుంభనంబులక, 
బరిపఠరీితులలా మెజయు బంధవిశేష గ శారవంబులక్‌, 
సురత మొనర్చి + ముప్పిరులసొంపునం చేలిరి వార లయ్యెడక) 
సకివల మైన కూటమికి సా టిశ లేదు గదా తలంపగ౯! ౧౪౯ 


క.శపెన్నెరులంచెముట, మోడ్పుం 
శసగన్నులు; వదలు కవుంగిళ్ళు గల వారలకు౯ 
© 
త న్నిధ్దురవోవుటయు, హతం బై! యుండ. ౧Ao 
టీక. = పెన్నెరులలా - చెమట = శ్రమచేత కుకులందును చమటయ్సు, 
మోడ్చుంగనులు కా నిదురలేకపోవుటబేత మూతలు పడుచున్న కన్నులును వదలు 
కవుంగిళ్లుక. = అలనటజేత విగ సడలిన కౌగిలింతలున్కు కల్ప వారలకుక ౯ ఆధంప 
తులరకో ,. 
చ. గమకపుగబ్బిగుబ్బ లద గాడ *ేనొకింతగ గాంగిలించి యిం 
పమర(య౫ నిదవోయి, యపు డల్లన మేలని శయ్యనోర యె 











ll సూధా౦ = “నముంపిరిలుి. 

* శా. పొ. "వెన్నెరుల చెమటి (వూ. ము. పొ ఆర్థమేమో వూ, టీ, 
లేదు. 

£ శా. పాం గన్నులవకా వెడలు నీళ్ళు. (ఇది, ఫూ, ము. పా 

హాయిగా సురతానందము ననుభవించిన వారికి అప్పుడు కండనుండి నీళ్లు చెడ 

ల cn 

లుటకు కారణమేమో ఆనంద్నాశువులో! ఏమో? వూ, టీ, లేదు. 

'సరిమైనపాఠము తంజ, (ప్రతులలో లభించిన ది. 

1 శా. పొం “నొకించుకి (ఫ్రా, ము పాం నొకింతగ? తంజ, 'పొ, 
ఉచితతేరము, 


రం సారంగభర చరితము 


*ఘువుఘుమవాసనల్‌ గుబులు కో? దనపుకిా టి క పపు నిడెం 
బుమియ మొగంబు వంచి, సుగుణో త్రము జట కీకరలు చంగ టకా, 


టీక. పడిగంబు = తాంబూల ముమియుప్మాత. (సీ. “చర్విత తాంబూల 


సంజ్షయాం దమ్మనాం బరగుం గశాచిక పడిగ మనల (ఆం. భా, 2-168.) 


క, “కనకపు మిసమిస పావలు 
కని కనలుచు. జూచి “వింతగంటి మిడేమో! 
వనితా తెల్పు మి వెవ్వరి? 
వని తౌ గద్దించియడుగ నరనిద్దురతో౯- ౧౫ 








పన. 

2 కా, పొ గును గుమి ఫూ. ము, లో (యఘయుమఘుమి అని యున్న ది, 
అది తప్పని కాబోలు క. “గుమగును? అని సవరించినారు. సవరింప నక్కొ_ర 
లేదు. (చూ బొల. శర, పు. శీ19.) “ఘుమఘుమాి తంజ, పా 

ఏ కా. పొం గుబులు కొసన పుక్కిటి.) 

“కొను -- తని అనుచోట (దుతేము కాదు, (కొను! కద్ధ క్యాన్‌ క కీయ, 

“అను + ప్రరముడాఅనుబురము; అన్నురము. ” (కొను +పదార్థమాకొన్నచార్థమ. 

“చను + పడంతి=చన్చడంతి? _ అని (ద్రుత కార్యము టేస్టు ప తప్పు. (చూ, 
(ప్రౌఢ = సంధి, 18.) కాబట్ట “కొనని అనుపాఠము తప్పు, వూ. ము, నను తేంజః 
(పతులలోను గూడా - “గుబులుకోందని అని యున్న ది. 

ఉ శా. పొ. “ప్రక్కి_టిలోని వీడియం.) (వూ. ము, పా 

పుక్కిటి క(ప్రపున్వి డెంబు - అని తంజ, పా, 


$7. పొ. మినమిన మను పొవలు గన్ని కనలున నిట వింతపాదుకలు 
రా నేలా: 


కు (గ్రహించినది పూ. ము, పా, గుణవ తరము, బంగారు మెరుగును 
కొష్వుటకు “మినమిని కంకే “మిసమిసి యే యుచితతరమని యీ క్రి)ందిరచన చెప్పు 
చున్నది 

“మిసమిసనునుచుC (గొమ్మెబు(గులువాటు 

పను వ నంద మైన,” (౫. హారి, ఫు, మర) 


[ఈ 


f 
i 
| 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్న కథ రఈ౬కి 


చ, భయపడి లేచి వే[శయదిరిపాటునం గట్టియుం గట్టకున్న సి 
వియు, నెలవంక చన్తానల వేసియు క వ టకొంగు, దోం 
కీయు నట ee యల పెన్నెతకొప్పును న వితాకురా 


లయి యవి చూచి, యల్లలన యల్లల నొడుమనంబుతోోడుత౯. 
టీక, _ వితాకురొలయి కా నిశ్చేప్టితురాలె, 


గ్‌, అపుడు కన్నీరు గాజ నొం డాడ వెబచి 
నల బొట|వేల $ |వాయుచు నిలిచి యున్న 


ళా, పాటా “యదురుపాటుని (వూ. ము. పొ) 
శర లో “*ఐదిరిపొటున్నద్వి సూ ని, లో *అదరిపొ టున్నది కానీ 

'అదురుపాటుి ఎక్కు డనులేదు, “అదరిపాటుని తంజ, పొ, 

కా. పా...---అటందోంపకున్నంి 

“దోంఫు' ధాతువు సరళాది కావున “దో కు ముం దరసున్నపెట్టుట _ 
అదియట్టుండ గా (గ్రంథకర్త రమతమున “ఐటి కళీ, కావున అటక” అనుటయును త పే 
తప్పో 'ఒప్ప్పో- శా్యస్ర్రీగారు “అటందోంయి. అన్నారు గనుక వావిళ్ళవారును మ. 
దోపి అనియే అశ్నాారు, 


శ ఈ షవాయుటి ను గూర్చి శా స్ర్రేగారు, శృం. నె నె. (వుట, 619) లో 
“కాలి ( బొట్టన) (వేలితో - (వాయుచచుక (అవీరములు (వ్రాయునట్లుశా) గీఖుచు 
(లేదా = రాయుచుకా అనియే పాఠమగు గాక” అని (వ్రాసినారు. కాని కవులు 
(వాయు థాతువునే వాడినట్టు స్పష్టముగా కనబడు చున్న ది. 
క్ష, “ఊరక మోసము కొటుకుట 

వారక పాదమున నేల (వాయుటి (విష్ణు. 42550 
ద్వి.--'నవుడు కొ క్రైున్సు నీళ్గునమ లె a 

వరు చేలా సె సె* (గ. హారి. పు. 12 
1831 సం.లో (బౌను ము దించిన క స. జాని టీకలోను మాత్రము 
“రాయు ధాతువు కనబడుచున్నది. 

కాన్వే బొట్మ వేల రాయుచు నిని-చికొంత' (3-౧౩౧) 

“నేల బొట్టవేలరాయుచు = భూమిమోద కాలి యంగన్టముతో రాస్తున్ను) 
(కర) 

ఈ “రాయు! వావిళ్ళచారి (ప్రతిలో (వ్రాయు? గా 'సవరి౦ప బడినది 


టీక, వార _ అళికుంతల - అరి = దొంగలయొక్క తులవ క త్రుష్ట 
(దొంగలను కనుగొని శితీలు వేయించి వాండ్ల భార్యల "కగు స్ట్‌ కావించు వాడు, తలా, 
వాని వెతలారిపోవళా = చానిబాధ తొలగుటకు, (జారచోరుల వర ర్యనములను గు ర్రీంచి 
చెప్పవలసినడి తలారులవిధి. అట్లు గు _ర్జింపనిచో వారలు దండ్యులు; అట్టి దండసనుండి 
తప్పించుకొనుటకు) ఛెనదండక = (రొజు) చెవిదగ్గర - చేరి, శేలడ్డగంచి = = నిటి 
చేయి అడ్డముగాెట్టుకోని ౬ మంతనమునకొ = ఏకాంతీమున, 


చో తెలియంగం జూచినాండ నివి, బేవర్శ సందియ మిందు కేసియు' 
న్వలదు; సుమంతుపావ,” లనినన్‌ లయకాలునిలీలం 1 జేర్చి య 
య్యలుక సభాస్థలిం గలుగునయ్యలు క0వీతమాన సాంగు లె 
యలుక్క,సుమంతుం జూచి యతం డన్‌ విక టభుకుటీనిరీకు (డె, ౧౫౯ 
టీక... లయకాలుని లీలక = (పళేయకాలపు యముని విధమున, 


"పేర్చి = 
క్రోపముబేత్ర విజృంఫించి అయ్యలుకఃకొ = అకోపమునక్కు కంపీతేమానస 4. అంగులై = 


కంపించిన చిత్తములును = అంగములును కలవారై అలుకకా = భయపడగ్శా కట 
(భుకుటీనిరీతుం. న్‌ వికృత మెన బొమముడితోడి చూపుకలవా డై (క నుబొమ్మలు 
ముడివేనీ చూస్తూ - అన్నమాట.) ఆన్‌ = అనెను, 


క, ఓ పాపాత్మక లోనికి 
ర మని చన వొసంగి రాణువ యెల్ల౯ా 
నిపార్శస్టంబుగ. జేసీ మ 
హాపరమాస్తుసి ఫేనమ్మి యాదట నిన్ను౯. న 
టీ రాణువయెల్లకా = సమస్త పరివారమున్సు నీపార్భ్వంబుగంజేసి కా న్రీ 


పకఠీముేసి (= నీవశేమ - కావించి) అదటకా = దయతో, నిన్నుక్కొ (అవతలి 
కన్వయము.) 








నానా ఖా. 


nate “పేర్పునయ్యలుకి (ఇడి పూ. ము. పా 
బయ కాలుని లీల లబేర్చినవాడు రౌజు గాని అలుక కాదు. కావున “"పేర్పునయ్య 
లుకి అనుట సరికాదు, ల్లీ పేర్చి యయ్యలుకి అనియే తంజ, పా, 





t కా పొ 'నడసి (ఇవె ఫూ, ము, పొ) “నమ్మి” అని తంజ, పొ, 
“నడపి అను పొఠమున అన్వయము క్రుదురదు, 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్న కథ ర౬౭ 


క, అసమాన రాజ్యవై భవ 

లసమానునిం జేయుటకు ఫలం విడె యమో? 

యిసుముంత అెజబుయగ వేమో 

యి సువుంత కృతఘ్న యర్హ్శమే నినుం జూడక ౧౬౧ 

టీక. వఛవలనమానునిక = చభనముచేత రాణించువానినిగా, వేయుట 

కక = చేని నందుకు, ఫబంబ్బు ఇదెయేమో = ఇదేకాబోల్సు ఏమోయిసుమంత్ర 
న పరర = యొెటుయగవుాకిొ ౦చెమైనను జ్ఞానము లేకపోయెను, కృతమ్థ్నుై 
చేసిన మేలు మరచిన - (దోహీ, 


వ. అని కోపాటోపంబున నయ్యిలా పతి కరక లాపంబులుగా( 
గొన్ని దురాలాపంబులు వలన నులి పడి మొక నాండును మాడెత్తు 
మాట వడినవాండు కాండు గావునం దనవల్లం గల్ల లే కునికియు నిట్టి 
యపఖ్యాతి రాం దగునే యని నిట్టూప్పు నిగిడించి నిలువునకు నిలు 
వుననే కరంగి దిగంజెముట వెట్టి తల ం౦చుకొొని, ౧౬.9 

టీక, ఇలాపసి = రాజ్యు { కర్షక లాపంబులు గా = చెవులకు ములుకులుగ్యా 


దురాలాపంబులు = చెడ్డమాటలు, 


క, అడలుచు. బెదవులు దడుపుచు 
గుడికొనుకన్నీ రుగ్గీ గుకి” కొనుచు౯ మదిలో 


గా ట్‌. శక్షనలాపంబులు 2 ఇవాల అమ్మల పౌరుల. 

అంకే అర్థమేమిటో! సన, ర. లో “కలాపము = అమ్ములవాది అని యున్నది, 
కాబట్ట కర = వలలో, కలాపంబులు = అమ్ములపొదులు అన్నారు. “ముక్య 
స్యవప శ్కాంర్థం! కర్ణ కలాపము లంకే చెవులకు చాణములవంటివి (దురాలాపములు 
అని సరయొనీ యర్థము. కలాప - గిం arrow అని “ఆపి? పండితుడు చెపు 
చున్నాడు. 

§ శా, పొం “(గుక్కుకొనుచుకి 

(గుక్కకొనుట యనగా (త్రాగుట (మ్రింగుట. (చూ, శ ర) “గుక్కకొ నుట 
To swallow or devour. To drink” ((టౌను) 

“అక్ళొ_జంబుగనబి నాపోశనముగం 

(గుక్క_గొన్నట్సి యా కుంభజుండుండ,” (గా, హరి, ఫు, 16 


సంప్ర సారంగధర చరితము [౪ 


ల్సటిరి, చుట్టుపట( జదిలంబుగ.6 గావలి వెట్టి, రాపులుం 
!జుట్టములాలుబిడ్డలును శోకపయోనిధిలో మునుంగలక౯ా, ౧౬౭ 


టీక చుట్టము లు ఆలుబిడ్డలును = భర్యయును | పిల్లలును) శోక పరో 
నిధిలోక్షా = దుఃఖాసము| ద్రములో, మునుంగయకా తన్నిలయంబు = ఆతనియిల్లు, ముట్లు 
కోల్‌. పట్టిరి కా ముట్టడించిరి. 


క, చేయం దగునె రా జటు ల 
న్యాయము లే దను. గర్భసాత్న్‌ నడుగ న్వలదా 
బోయ యని రోసి కడకుం 
బోయనొ యన నంత (బొడ్డు పాటుకునం (గం కెక౯ా౧౬౮ 
టీక. కర్శసాతీకా తనుకొ = లోకమున జరుగు ఎల్లపనులకు సాకీ -నెన 
నన్ను (నూయ్యనికి క కర్మసాకీ' యని పేరు, కర్మసాతీ జ జగచ్చటు$ అమ, ) బోయ= 
ఆరాజు బోయవంటివాశు (మూఢుడ్వు (కూరుడున్నుు అని భా 
ఉ. *ఆతనిం గొంచుం బోయి తలయారులు ఘారవ నాంతరస్థలి౯ 
దేతులు కాళ్ళు తున్కలుగం చేసిన re సా. డా 
పాతక దూరు. డాపరవముసావను. డాసుకుమూరటబేహు. డు 
ర్వీతల మేదురీభవద సృజ్న వ బావ్పజల (పవాహు డై. ౧౬౯ 
టీక, కొంచుబోయి = తీసికొనిపోయి. తలయారులు = తలారులు _ 
ఊర్వీ...వాహుండై... ఉఊర్వతల = భూమియందు మేదురీభవత్‌ == దట్టముగా 
చేర్చడుచున్న, అస్ఫక్‌ = నెత్తుటియొక్క యు నవదాప్పజల = అప్పటి కప్పటిక 
వడలుచున్న కన్నీటియొక్కయిు, (ప్రవాహు[డై = (ప్రవాహము కలవాడై (అతని 





'పావశినికకోవాన్వాతోకులాన్ను' మము వసతు. 


Pes మ. “చుట్టపురార్మడు బిడ్డలును, 1 (చ లములాండ్రు బిడ్డలును” ఫూ, 
ము, పొ) “చుట్టము లాడుబిడ్డలును జ పా, 

“అండు = బిడ్డలు” ప. నుడీకి “భార్యలు _ పిల్లలు" అని వ్‌ మెరి 
'చుట్టమురాండు - బిడ్డలు? అన్న ప్పుడో? “చుట్టపుభార్యలు = విల్లలు? అనియీగచా 
యేర్పడు నర్థము! అట్టి యరము సముచిత మగునా? చుట్టపురాండ్రు = చుట్టము 
లలన త్రీలు _ విడ్డలును? ఆని భావమా అయితే ఆతనికి భార్య లేదా 4 

1 పన వు నకాగర్మ సామి కడా. పూ, అతటిం? 


త] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ 'ర౭౧ 


కాళ్లు చేతులనుండి Sess నెత్తురున్కు కన్నులనుండి కారుచున్న క్షన్నీ రును "పెద్ద 
(ప్రచాహముగా (పవహీంచినవని న్‌ భాం) 

క్రొంచుపోను అను (కియలోని 6కొంచు) క్యారక ము: 

'వాఫోవకా మెందవుంగొనుచు వచ్చిరి పురికిక? (భాగ 9_ఓ£40) 

“సమ్మ గయశుల్‌. వచ్చిరి కొంచు. బట్టపుంగరిక (రామాభ్యు. 8-242.) 

'వీవభములు నణీసె లవనివిభునకుం గొనుచుకా, మథురకరి ౫ 

(ఆము క్ష _ 2.96; 97.) 

కలయారిి తలారికి భూపా౦.-- (శ, ర, లో లేదు “కాణాచి కి $కాణ 

యాచి” వంటిది. 


గ, హరి హరీ! రామ రామ! నారాయణో! య 

టంచు వేదనం బొరలుచు *నకట ! " తనకు 

నెవ్షం డీ కపటోపాయ * మెంచి ను 

నతని కీపాటులే వచ్చు” ననుచు బలికి, 4+ ౧౭౦ 
క, అసురుసు అః ససు వైయవ 

దనిసురుం నా లసువు6 దొటంగే నేరము లేకే 

యుసురు మనక పోయెడు వా. 


డుసురు మనక పోవునే నృపో త్రముతనయాక ౧౭౧ 
టీక. అసురుసు శె = మిక్కిలి డస్సి ససువై = శ కిహీనుడి, అవని 


సురుండు = ఆ(బాహ్మణుడు శేరమిళేశే = ఎట్టి తప్పును చేయకయే, అటు=ఆరీతిగా 
అసువుకా తొజణం?కా = ప్రాణమును విడిచెను. ఉసురు కా ప్రాణము మనక = నిలు 
వక్ష పోయెడువాడు ఊసురుమనక పోవునే = వేదనపడకుండునా! 


1 కా. పొ. తన్ను. 2 “మంచం జేసి? 


5 కా పొ 'వ్యసువె.. తనువు దొరంగ "eM వ = = చచ్చి? ప్రా. ట్రీ 
చచ్చుట యన్నను = ప యన్నను ee కాబట్టి “చచ్చి - 
తనువుదొరంగ? ననుట తప్పు. “ససువె, ..తేనువుదొరగి వని ఖ్‌. ము, పా. 
ససువై,..లసువుం దొరల నని తంజ, పా. ఆచితతరము. 


నిస్ఫారిమను న వ అను పదము వ్యవహారమున ప. “ససువు 
A sprout or shoot 'సైులక, _ అసురుల మాభయోపాయులల గసిమసయగలయగనంట 


గీ. ఆసువుంతుంజడె రాజరా జ జనించె, 
సనలజయంతుండె నీ నైతి వలఘుచరిత, 
యెవ్వ జకాలమున మించి (యిట్లు చే 


నాత6 డాకాలమున నట్లు యనుభనించు, ౧౭౦ 


వ. కాన్రునం బూర్వజన్థ దువ్యర్శంబువలన నీ కీదురవస 
వాటిల్లం గాని నీవలన నీజన్గంబున దోవం బీవన్నా తంబు తేన 
మీద శుభంబు రాగల దని పలికి యశరీరవాణి యరుగ వెజలసవడి 
రాళొవురుండు పె పెం బెరుంసారుగున౯ా ధరంబడి పొరలి మొబ 
లిడుచుంజి నంత. దతు- థావృ తాంతం జంతయు ప్రాంత నికుంజాంతరం 
బున నుండీ యాక ర్లించి, ౧౭౩ 


టీక, __ సౌరుగునకా = మూర్భ చేత, 


దభాబనాడంకయు శా వుడా. (చవ న్వు వ 
నంట మునులు నిర్మోహులంగా (రామాభ్యు _ కర్రి ససువులు రాసుతులు సకల 
కాస్రుకలాపా భ్యసవ వ్యసనాభిముఖో, ల్లసన శ్రీ శాలు.లెరి! (రామాభ్యు 8150 
(టౌణ్యము) *“ససువు = సాధువు (శ. ర 

__శనువుదొరలా అని లఘుశేఫముతో (వాయుటతప్పు, 'తొరంగు, అ. క్రి 
తొలంగు స, క: (2 మునక చూ. భే రు) 

Y కా. పొ..--అలజయంతుండ వీవెతివి. 

“'ఆజయంతుడవు నీ వెతివి అనుటలో అరములేదు, “ఆజయంతుడే నీతిని” 
అనుట యొప్ఫు, 'జయంతుడనీ వెతివి, ? అని త ము. పా, *“జయంతుండె నీ వెతివి) 
అన్సి తంజ. పొ, *జయంతుడవు నీవు అనవచ్చును. 

ఆజయంతు(డవీవ్యు నాసుమంతుండు 

రాజమహేంద్ర భూరమణుం, డీకీతి,” (నవ. పుట, 80.) 

+”. పా.._'యేమివే సె.” (ఇది వూ. ము, పాం) 'యెట్లుచే సె నంజ, పా, 
సాధువు. 

7 “సిసువుల. (గొన్ని సువులి అని “వావిళ్ళ” పా.__నూ. ని, ఈపాఠముసే 
(గహీంచినది. పొరపాటు. (చూ. “కసిమసయగు) శర, లో శసిమసంగు) (కింద 
“న సువ్రులో అను సాధుషాఠ మే యున్నది, 


8] సారంగథరుని పూర్వ జన్న కథ ర౭5 


క. "వంతం దల యూంచి “యారా! 
యుంతటిమాయ లది! యింత యెడ సేసిన చా 
కియింతియ కద! శా జెటుకయు 
నింతీియ కద!” యని తలారు అంతయు. *ిజింతకొ ౧౭౪౮ 
టీక,__-మాయలడి = మాయలు నేర్చినది. ఇంతయొడ = ఇంతటి వ్యవహారము... 
(“ఎడ కా వ్యవహారము] స్ట్‌, ర చేసినది ఆ _ ఇంతియకదా = ఆయాడుదేగదా; 
రాజు -- ఎటు కయుక =రాజుయొక్ష్య వ్యవహారజ్ఞానమున్నుు, ఇ౦ంతియకచాజ=బం లేకదా! 
క కువలయగేత్రాత్శజు డగు 
కువలయనేతాత్శజుని యకుంఠితరుచిడి 
వ్యవిభూాపణములు గొని, కళా 
గవలను నీ రొలుకం బురమునకు. జని రంతకా ౧౭౫ 
టీక, 1 కవలయేత్ర = స్రీలకు _ఆకత్మజు(డు = మన్మభునివంటి వా౭డైన, 
(= మదనసుందరు డైన) కువలయ నేతృ + ఆత్మజుని = భరామండల నాయకుని కోమా 
రునియొక్క-, అకుం. . .వణములు = కనుమాయని మెరుగులుగల సొమ్ములు కొని కా 
తీసికొని. 
గీ, తనదుపేరిటిసారంగధరుని నిర్మ 
లాత్నుు దండింపం జెల్లునే యనుచు6 గనలి 
భువ నజాతభయంక ర స్ఫూర్తి వెడలె 
నన (మెటట నెజ్బవాటే రథాంగ వెరి. ౧౭౬ 
నన. నస న mr 


[ వూ. టీ... 'కవలయ'ేత్చ అత్మజుండు = బుధుడు (బుధునివంటి విజ్ఞాన్‌ 
యనుట) లేక - క్రవలయ నేత ఆత్మజుండు = జగచ్చముని కొడుకు = యమధరత్ర 
రాజు (యమధర్మరాజువంటి ధర్మాత్ముండనుట.) 

సారంగధరుడు (చందునికొడుకు = బుధుడట! (సూర్యనికొడుకు = ) 
యమధర్మ రాజట! బలే టీక! “కువలయి మనగా భూమండలము- గాని, “జగత్తు 
కాదు, కాబట్టి 6కవలయ "నేత్ర ల జగ చ్చతువుయొక్కి అనుటయును తప్పే, 

[కాం పా. = మెజుసి యొజ్ఞవా "అ (ఇడి ఫ్రా. ము, పాం) 

చంద్రబింబము - ఎల్లి గానుదయించి (క్రమ (క్రమముగా తెల్లవాటును గాని 
(కెల్లగా) ఉదయించి (పిమ్మట యెట్లి బాణిదు, 
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ళ౮ం సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


క 


are 


పసనాథుండు పలికిన 
పసనాథు. డగురాజతనయు(డు ముంషే 
మోపీ మొగ మెత్తి నెమ్మన 
మోవీక లే కోవాటిల్లి యును రసు రనుచుకా, ౧౮౩ 
టీక, తాపసనాథుండు = ఆ తపస్వి (శ్రేష్టుడు పలికినకొ 2 అట్టడుగా 
తాప - సనాథుండు అగు = తాపముతో కూడుకొనియున్న (= మరణ వేదన నొంద్ర 
చున్న -) వాడైన - రాజతనయుండుు ముంజే = ముం జెయ్యి (వే = చేయ్యి) 
మోపి = చేలకానించ్చి "నెమ్మనము -- ఓపీకలేక్క ఓవాటిల్లి = (స్రుక్కి, ఊసురసు 
రనుచుకా = పరితాపము నొందుచు. 
&. ఆర్చెదా తీర్చెదో తెలుప నయ్యెడి చే? మని యంతం దేశి హా! 
[మార్చు మెటుంగ కంటి, సద యో త్రమనీ వెవరయ్య? నన్ను సీ 
జేర్చం దలంచి మానన్రనిశేవను వచ్చినశంకరుండన్లో? 
కూర్చిన ప్రాణబంధు(డవా? కూరిమి రాం గతమె రేష్టీదయ్యాడ౯? 
టీక. ఆశ్చెదొ = నాకునల సంతాపమును చల్లాశ్చెదవో ? తీశ్చిదో = 
నాకుగలిగిన కష్టమును తొలగించిదవో 1 అని అంతక = అంతలోన్సే తేరి తెలివి 
తెచ్చుకొని హా = అయ్యో, ఎటుంగకంటీకొ = ఓర్చుము కా సహింపుము. ఈడే 
రృజ = కాపాడుటకు 
నీ వినవయ్య రాజరా జనురాజుతనయుండ, 
శసారంగధరు. డను వేరివాండ, 
నొక పావురమువెంట వెకలి నై సవతిత 
ల్రింటికిం జను నామె యొంటి నుండి, 
కామాంధురా లయి కలయం గోరిన, “నీవు 
జనని వే సుతుండ దోసంి బటంచుం 
దలలి వచ్చినం దనతప్పు నాపయిం జూపీ 
భూపాలునకు నెగలబోస్సి, యీార్డ్య 





ప యాతు 
శా. పొం “యారు మెజుంగకంటి? (ఇడి వూ, ము. పాం తప్పు, “ఓర్పు 
మెబుంగకంటి? తంజ. ఫా. ఒప్పు, 


f కా పూ; “సారంగధరుండన జరుగువాండుి 


క) మత్స్య నాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట రంగ 


ఆ.వె, నాజ్ఞ వెట్టం జె; నలక న్నతం డ్రి యు 
'విరవు మాలి యిటుల 'వేగిరిం చెం 
చాప 'సింద్ర; యింక దైవంబు నున్‌ 
మ 11 వట్టి mee జూడ ౧౮౫A 
టీక. ఎగంబోసీ = ఊన్నవిలేనివి చెప్పి - దుక్చోధలుబేస్కీ వేగరించెకా = 
త్రొందరపడేను. దైవంబును, ఏమనిదూటువాండకా = ఏమని నిందింతును * వట్టి 
దూటువా(డకొ ౫ నిప్మూ-_రణము గా దూబు పడినవాడను, (దూటు = అపకీర్తి 


ఆ. వె. మృగకులంబె కాని మిట్టాడ మానిసి 
యిందు లేనియట్టి యా యడవిని 
నీసుధారసో క్రి నెజయ నీయెడ విని 
వ జ 
చెవులు చల్ల నయ్యె సిద్ధవర్య. ౧౮౬ 
టీక. మిట్టాడక్‌ = సంచకించుటక్కు = సుధారసో కి = అమృతమువంటి 
మాట్క ఈరుడకా = ఈసమయమున - విని, 


వ. సీవు మపహాపురుముుడవని తోయ సీసమ్ముఖంబు 
గలుగుటం చేసి యింతతడన్రు మాటాడం గలి70 గరంబు వ 
దివియుచు నున్నవి; మున్న కరపదవ్వేదనం బొనరించిన వారినే కంఠ 
లుంఠనం బొనరింపు. డని 'వేడుకో నైతి) థా రాళకీలాలంబులు గలం 
+ బయిం బడు కి కీలి కామ కీ కాదికంబులం జోపం జేతులు లేవు; గర్భ 
(శ్రీముంతుం డయిన శాజకుమారునకుం జుమో యాపోండునములు, 
చూచితే! యనిమోళ్ళు సూవీతత్క-రంబులుశిరంబున (జేర్చియింక నొక గాటి 
వీన్నవించెద6 జి త్తంబులోనC గోపంబుతలేదుగ దాయనిది నొలాపంబు ల. 


+ శా. పొ. 65టదూరు వాడి) (“డోరును వాడయును వట్టివి = ధర్మహీన 
ములు ఆని ఫూ, ట్రీ 

ఊరు _ వాడ, రండ్రైనప్పుడు “వటిని అనిగదా ఆనవలసినది $ మరి వటి దో 
అనుటయొట్లు ( (విది! అన్నంతమ్మాత్రిమున నే “ధర్మ Std sO ఆన్న యర్గమువచ్చు నా 1 
వారి పాఠము కక అర్ధముకూణా 'సరియు నవి కావు క సూటువాడి అని వూ, ము, పా 

రా ర్‌ | 
t పారాంఇ- *బెలంబెల 
| లా 
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రరర సారంగధర చరిత్రము ' [ఆ 


మ, అని యూరార్చి కుమారు గొంచుం జని, వే యమ్మోననాథుండు (శ 
లనిచెంగ ల్వదొనం దనూరుధిర మెల్లం దోమి నిరార్సి, వా 
లనుడోయిం దడిం దోంచి, "వేటజలముల్‌ గా దోయిటం దెచ్చి ద 
ప్పి నివారించి, యలంత 'దేర్చి f[యనసున్రల్‌ జెంపొందగా జేయు చుక, 

టీక... మిననాథుండు = మక్ళ్య నాథుడు ఊరార్చి = ఊరడించి, చల్లని 
చెంగల్వదొనకా = చెంగలువలుగల చల్లని మడుగున, తనూరుధొర మెల్లకా వళరీళ మము 
రక్తమంతయు తోమి= మెల్ల గారద్ది, సేరార్చి = స్నా నమాడించి, వాలొకనుదోయికా | 


కకడికా తోంచి = తడియద్ది.-- శ ఈ (పొణముల్కు  పెంపొందంగా6 జేయు 
చుక్‌ = చార్జ్యమును పొందునట్లు చేయుచూ, * 


చ తనగుహాలోప ల న్నిలిపి తా మును గల జిక్కీ-నట్టి చి 
కని శతరిపాలుదానపుడు కంఠము మోవంగంద్రావంజెయ, మేక 


౧) ₹ పొ. నల్లని చెంగల్వద్‌ న, *' (ఇది స్రూ+ ము, పాం 

చెంగల్వ) యనగా 'ఎజ్హక లువ. ? నల్లని యెజ్లక లువ = అనుటగాన్సీ ఎ జ్రికలువల 
దొన *నలని* దనుటగాని సరికాదు. శ్రేవలము విరుదము. కావ్రన ఆహిఠమే తప్పు, 
“చల్లని! అసి సరియైనపాఠము, తేంజ, (పతులలోనుస్న ది. “ కువలయకుముద్క జనిత 
సౌరభముల చలువ్యలించి, తనరునీమన నిగ తాళించుచున్న్క దొనం జేర్చి మేను 
నెత్తురువోవం గడిని” అని మూలము. (ఫుట, రర 


f కా పొ, “యతేనిం బెంపొంది (ఇది ఫూ, ము, పాం 

స్‌ు డుపచారములచేత “పెంపొందజేసినద్తి సారంగధరుని *అసుఫులను 
గాని ప 'అనున్రల్‌ పెంపొంద6గా” అనియే తంజల్ట పాం (ఆంగ్లము 
లకు నుసురు ౬ దనువునరప్పించి” అని మూలము, (ఫుట, రర 

¥ వూ. టీ. శడికొతో (చి = తడితో తుడిచి.” 

se యనగా తడువుట - అద్దుట, గాని “తుడుచుటి కాదు. “తోచు 
తోయజేయు” (కే. రు) “తోేచుట = To wet, to moisten, to soak. తేడుప్రట, 


అద్దుట,” (చోను)-- “తనివివోనుదకంబు |ద్రావించి పిదప గనుదోయి. దడిపీ, 
డిని మూలము, (పుః రర) 


* సాశాం.- తరిపావుపాలతని, 


3.] మతళ్ఫ్స్యనాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట రర 


పనుపడి నీట ముంచినను బాలను ముంచిన నీవె దిక్కు నా” 
కని యుచితోక్తులంగడుం బ్రీయం బొనరించె నతండు 1 చేరుచు౯. 
టీక. చిక్కని, తరిపాలు = మిగడతో /సాడినపాలు, కుత్తుక మోవంగకొడా 
గొంతుక కాన (కడుపునిండా - అని భౌ) (తావయజేయక్కా మేకా _ పనుపడి = 
శరీరము కొ౦చెము స్వస్థపడి, నీటు, ..ముంచినను = చెరచినను _ బొగుపరచినను, నీవే 
దిక్కూ (చల్లని నీట స్నానము చెయించుటకును - కమ్మనిపాలు (తౌగించుటకును - 
అన్నిటికిని నీ వేదిక్కు, - అని చమ.) తేవచుకా = కొంచెము కొంచెముగా. తెలివి 
నొందుచు. 
“తరిపాలం) (శర లో లేదు); “తరి Butter - తరగల Rich in butter - 
తరిగలావు - వెన్న చాలావచ్చే ఆశ్ర - & 9120461 - producing cow” (బ్రౌను-) 
తరిపాలు; తరిమజ్ఞిళ; తరి వెన్న, అను వ్యవహారమున్న ది... 
చ, “దిటమున శెడ్డిపొటుపడి తెచ్చియిడంగను గూటి (పొద్దు సరో 
కటి తరి వెన్న మజ్జిగలు కంకటియైం బవలింటి ని దలుక ” (శుక, 2-884.) 
గీ, అరయ భువనై కమహిమాథ్యుం _డైనయట్లి 
ల 
మత్స్య నాథుండు రాజకుమారమణికి 
గరచరణపంక జోత్స త్తి గలుగ౭జేయ 
నొకయుపాయంబు చింతించు చుంజెనంత, ౧౯౫ 
టీక. భువ, ..ఢ్యు(డు = చ రన మహీమాతిశీయము కలవాడు. కర... 
కలుళంజేయకా = చేతులు - కాళ్లుకుు మొలిపించుటకు ( * భువన = నీరు _ 
(ప్రధానమయిన మహీమకలవాడు కావున నే కరచరణము లనెడి “పంక జములి నుత్పేత్తి 
చేయ యత్నించెనని - చమత్కారము.) 
క, తెల తెలవాఆఅ6లగ వచ్చెను 
వెలవెల బాణ. నెల దొవలు ?నిలవిలవడియికా, 
1 “నవ్వుచుక ”. 
ఈ భవన - పంకజ శబ్దన్లేషు చమత్కాారమును ఫూ, టె, వారు వెప్పలేదు. 
Y క్ల. ర. కర్త *విరవిరు కు “విరియుటయందగు ధ్వన్యనుక రణము అని 
యర్గము చెప్పి ఆ యర్థము కీ “సారంగి పద్యమును - (విరఏిర వికిసెక? అను పాఠ 
ముతో క ము హాలు తెల్లవారు జామున తొవలు ముడుగును గాని 


౪౮ సారంగధర చరితము . [ఆ 


బలపల నయ్యెం జుకథాలు, 

కలకల నగ” దిశలు పశీకలకల మెసలెకా, ౧౯౬ 

టీక, నెల = చంద్రుడు, వెల వెలంబా అక ౫ కాంతిహీనుడయ్యెను, 
తోొవలు = కలువలు విలవిల పడియెకా = పలవలపోయొను (వా విస్వాలము లె ప్తి 
శల 


పోయె ను) చుక్కూలు, పలపలనయ్యొక పు చన నయ్యును. దిశి లలు కలకలనగళా 


|| 


(పకాశించెను. 


ఉ. కొందబు పాండురంబనంగం గొందబు శోణమనంగ, నీట బా 
ల్పందలగ 6. చేసీ *“పాలగాడలి నంటినజిడ్లది తెల్సు గ్యా దిచే 
సందియ మేల నూడుం డని చక నజ్జల శాయి కొసుభం 

అలన 
*బందబుంజూడ నె త్తెనన, నంత నభోవుణి దో ౩౨ నెఅల౯ా 
లు 
cfr (కౌస్తుభమును) కొందలు పాండురంబు = తెలనిదనియు, కొొందబు 
జాలి cn ) 
కోణము = ఎబి నిదనియు, అనం్న౫క = అని వితేర్యు.యులు చేసికొనుచుండగా, జల 
కాయి == విష్ణువు) నీటకొ _ పొలుపందలకా వేసి = (ఆ కౌస్తుభమును) నీటిలో 
శుభ్రముగా కడీగ్సి “జనులారా - అది కా కౌస్తుభము మోది తెల్పు షాల్కు_డలి కంటిన 
జిడ్డం = “గాని, కౌస్తుభము - తేల్పుకాదు, చూడుడు - అని అంకబుక చూడకా 
ఎెననకా = అకౌస్తుభయును సె కతెనోయన్న ట్టు, నభోమణి = సూర్యుడు 
ఎరతయగక్కా తోంచెకా = ఉదయించెను 
ఓని 
కాస్తుభమ్సు టీరసముదమును తరిచినపుడంపుట్టిన రత్నము, దానిని శ్రీచువా 
విష్ణువు వతీమున ధరించి నాడు. 
కాస్తుభాఖ్య మధూ దత్నం = పద్మరాగో మహాోద భే? 
తస్మికాహరిః స్పృహాంచ శే - వక్షోలంకరణే వణ.” (భాగవతము) 
కాస్తుభము పద్మరాగము కావున ఎబుపు,.- 
సః “ఉదయార్మ_దింబంబు నొజుపు విడంబంబు 
దొరలంగనాడు కౌస్తుభముతోడ.”* (అము క్త, 1-12) 
విరియవు, కావున శ, ర, శీర భావించిన యరము తప్పు. (నాకే ప్రతులలోను, 
ర థి 
పూ. ము, ననుగూడా '*విలవిలపడి యొక) అన్న పాఠ మే యున్న ది. 
కా పొం “అందటుచూడి (ఇది ఫూ, ము, పొం తప్పు, 
2 కా పొం కా (ఇది ఫూ, ము, ప్యొతప్వు, 


3.] సారంగధరుడు నిర్షోవీయని తలారులు రాజుతో చెప్పుట ర౮౭ 


మః అలరా జట్లు కుమారు దండనముసేయం బంచి, తోకవ్యథ౯ా 
నిల కావేంగున నిద్ర లే కడలుచుకా +9 ద్రించి మేలూన్న స్టా 
ల్పలరళ ! లేచి, యలక్యరూపముగంగాలన ప పకి యల్‌ దీర్చి మో 
సలంగాల్వై, తల వంచి ఖన్ను (డయి చాంచల్యరబుతోనుందలకా, 
టీక. నిలక = నిలువలేక ఆ వేంగనకా = ఆదుఃఫెరమువేత, అలవ్య్‌రూప 
ముగకా = చేని చేయసట్టు గా, కాల్య(ప్రక్రియల్‌ = ఉదయకృత్యములుు తీర్చి = 
నెరవేర్చి. 


4 సొారంగధరుడు నిర్దోషి యని తలారులు రాజుతో చెప్పుట ఖీ 


క, తలవరులు వచ్చి ధరణీ 
తలవరులు పృథధానులును హితజనులు6 దగువా 
రలు నింతటంతటం జం 
కలం జేతు లిడికొని యుండలా ను మ లక్ష ౧౧౯౫ 
టీక._ ధరణీఠల _ వరులు = భూపతు 


క్ర, సిగనిగ నిభూషణము విడ, 
నెగులున నడ పడి యేడ్సి “నేడు కుమారుకా 
సుగుణాఢ్వుం డని తెలియక 
తెగి యూరక యాజ్ఞ పెట్టతిరి గది యంచుకా. ౨౦౦ 


క, ఆకాశవాణి "సెప్పీన 
యాకథయును, నూఆడించి యనుటయుల బెలుప౯ా 
శోకము హారము వెజంగును 
జీ కొనరింపంగ విభుండు 1 చి త్తముకలంగకొం ౨౦౧ 


ల నన నల నన జు వలాజాలనా నానా దాదా ాాజనానాదన. 


f కా, 'పా.- ాలనలద్య్‌) (ఇది వూ, ము, పా లేచియలట్యు? అ 
తంది, రొ 


Te 6చిల్తంబగు ఒక (ఇది పూ. ము, పాం) 


“అగులక అనుట తప్పు, ధాతువు “అగలు” గాని 'అగులు కాదు, (చూ, 
ఫ్‌, ర 


ళం సారంగధర చరిత్రము (ఈ, 


టీక వైతీవంబు కా మోసము నుతుబారి తప్పి = సుతునికి గలిగి ఆప్వు 
తొలగి. ఈ, కువాళముల్‌ = కపటకృత్యములు, నమ్మినావు-గా = నమ్మితివి౫'దా, 
సీ, ఎంత సేసినది నేం డిది + కన్న విన్న చో 
ద్యము గాదు! మతి దబ్బు దప్బీన సిటు 
వళ నుండవల! మెచ్చవలదె యిందులకు ర 
త్నాంగిని! జూచినయట్టి వార 
లది నిజం బనవలె6 గద? యెన్ని గఅచిన! 
దాకాశవాణి యటంచు నొకటి 
గర్బ్చీంచినది మూడు గానలో నంట! శరా త్రి 
యంట! వారితో మాట లాడిన దంట! 
గీ, కటకటా! యెట్టివింత! లాకాశవాణి 
యాడం బలికిన చెటు పోయె నీడం బలుక 
రాజె యిఫు*' డని పగ్తించి రాజకీర 
వాణి పలికిన నాకాశవాణి పలి, ౨౮౪ 


టీక. ఎంతబేసినది = ఎంతపనిచ్లేసినది - (అని ఆశ్చర్యము.) ఇది, కన్న _విన్న 
చోద్యము కాదు = కన్న చోద్యమును కాదు _ విన్న చోద్యమును కాదు (ఇటి వింశ 
("ల 
యెక్క. డా కన్న దీశేదు - విన్నదీలేదు - అని భి దబ్బు - దబ్బినక = అబద్దమాడినను; 
ఎన్ని కోజిచినది = ఎన్ని మాయలు నేర్చినది పగ్టించి = (పజ్ఞలు (ప్రకటించి రాజకీర 
వాణి = శాచిలుకపలుకులుగల చి తాంగ. 


గీ, “ఇంత నేరక యుండిన నంతపనికి. 
బొతు వే! బల్మిం గొంగును జుటి పటి 
అలి లు 6 





i మ తడమ 
కా, పొ, “విన్న ( గన్న జోద్యముగాదో!' (విన్న కన్న చోద్యముకాదొ! 
అని వై. ము ) 


“విన్నక -కన్న కా? అని శా స్ర్రీగారి సవరణ; తప్పు, “ఇది కన్న విన్న చోద్యము 
కాదు. అని త్రంజ, పా, 


1కా, పొ చూడంగానలాే? (ఇవీ ఫూ. ము, పొ 
“కల్పించినది చూడు! కానలోనంట' అని తంజ, పొ, సాధువు. 


3.] రాజు చి తౌంగిని బావిలో (తోయించుట లి౯ాం 


యెనయు మని నీ వనంగ, నాయన పెనంగ, 
నాల డెబుంగ నె యంగనా నంగనాచి€) ౨౧౯ 
చ, అని “వినవోయి రాజ భువనై కవునోహారనూ ర్తి మైన స్‌ 
తనయుని జూచి మోహపరితాపమున న్నిలు పోప లేక యా 
చెనంటి పయిం బడం గడియ, “జెల్లునె తల్లివి గావె నాకు a 
వనికడుంవాపభీతుండయి యాయన తక గడంద్రొచిపోయిన౯, ౨౧౦ 


ఉ కోపమునం గయాళి కొనగోళ్ళం గుచంబులు తాన వచ్చి: లో. 
"బాపనియీను గాయ, సుతువై నటు నింద ఫఘటింప, సీను నా 
పాపని బట్టి తెచ్చి కరపాదము కోయంగం బంచి యూరశే 

పాపము గట్టుకొంటివి నృపాలక యెంతటివాంత వెంచగ౯! ౨౧౧ 


టీక. లోకా = మనసులో పాపనియాసుకాంగకా = తొలగిప (శా) ని 
యీక్షయేర్పడ గా, హంత = పొంసించు వాడు. 
వ 


క. నీతో నిశ ఛామీంచిన 
' బాతకి మని యంత గగనభఖారతి నిలువ౯ 
భూతలపతి శోక వనీ 
వాతసుహృత్తూలికీభవన్నానసుం డై ౨౧౧ 


టీక. =- గణనభారతి = ఆకాశవాణి (ఆ కాఫశమును౦డి వినబడుచున్న భబ్బము) 
ఎలువకొ = అఆగిపోగ్యా భూతలపతి జ రాజు శోకం, .మానసుండై,..._ నోక జ దుఃఖ, 
మనెడు వనీ _ వాత సుహృత్‌ = దావాన్నికి (వాత = వాయునకు, సుహృత్‌ కా వ 
మృతుడు. “అగ్నీ” బాయుసఖుడు.) తూలికీభవత్‌ = దూదియశుచున్న, మానసుండు = 
మసనస్ఫుకలవాడు, ఐ. (శోకాన్ని చేత దహింపబడుచున్న మనసు కలవాడై అని భా 
క హో! తనయా, వివేకరహి హితాత్ళుండ నై నె నిను న్మిగహించితిం 

తెగి లోకనింద కాడిగట్టితిలా్య జగ జంత యెనయీోా 

₹ శా పొ నష్పాపని. (ఇది వూ. ము, పా.) 'నాసాపని” అన్ని తంజ, 

పొ, 'సముఛచితము, 


క 


అ అయింగిర గల్లతో'డ నిజ (మోాపదుగా దలపోసని. పహాచినక్నా 
టీక, తం పు = అందరి మనస్సునను, నిశ్చయంబు]వె వెంపు ఒలయ। 
గట్రినమ్మక ముగలుగునట్లు, ఆ _ అలికచ = ఆచ్చితాంగ్శి లేదుబంతి _ అనెక్షా 
(సారంగధరుడు చెప్బినదంతేయు) కు (తప్వు నాపయిని లేదు అనెను, | 
తోడకా = నిజము ఓపదుగా = సరితూగజాలదుగచా! 
“కేదుబంతి జూతీ యము, 
వ. “గంటించి లేదుబంతియన్న ట్ల ట్లల్లంకనుండి, , (మను. కీ- -115.) 
4, “ఒ కానొకమాటవచ్చినీకా, es re బొంకవ లెక 
గులటా వధూటికిక ౨ (హంస, 1- -199.) 
త | బంతియని? వావిళ్ళవారి పాఠకు 
* *పొలంతుక గబ్బి చన్ను (గవ పున్వులచెండ్లను శేదుబంతేనుళ,? (విజ, [స్త 102 
చ కనికర మేది విడ డని నకారణ మూరక యిప్పు డయ్యయో! 
కనికర మేది యాజ యిడెశా! తన బుది కలా లసడ వే 
కనికర మేది ము౯ వినుతగారవకీ ర్తి వహించి యింక నిం 
కనికర మేదినీవిభుండు గాంచెను సం డని పొకి- రందబున్‌. 





(7+ పొ, మొప్ఫుదు? (ఇది వూ, ము, ము, పా 
శ, రు లోను తేంజ, (ప్రతిలోనుగూ డా “నిజ మోపదు' అనియే పొఠము, 





tf కా. పొంకనికణి (ఇడి వూ, ము, పా 

'మజికి యనునర్హమున శ. ర, లో కు శటనేఫముతో-నే యున్నది కాని 
(టౌను (కర _ dirt, blackness: కరలవీర _ & stiped cloth, కరబట్టావు == 
(from కర and బట్ట 286 ఆవు) striped 607” అని లఘురేఫముతో కించి 
నాడు, ప్రకృతప ద్యమున “కనికర మేది అను ఆమవర్ణములతోను యమక్ష మను శబ్దా 
లరొకౌరము సమురింపబడినది. అందక శేఫమును - 'శకటము గా మార్చి అలంకార 
మును బేరచుటకంచును లఘునేఫముగా పఠించుట యుచితము కాదా! నిజమునకు 
లఘు శే ఫాలఘుశేఫ'ేదము పండితులు వివదించుకొనుటకు పనికివచ్చునడే గాన్సి డాని 
వలన లోేకవ్యవహారమున ఆవంత (ప్రయోజనము. ేనగదా!. ెపెచ్చు “ఇందలిది 
లఘుశేఫము _ ఇందలిది యలఘుశేఫముి అని నిర్ణయించు. శాస్త్రమును "'లేడాయెను, 
మరి యెందుకు డానినిగూర్చి పెంగుటయు, చని 'పాచీనరచనల డిద్ది సౌరస్య 
మును 'చెరచుటయుసు! (సూ, ని లో ఈ ఆరి యే శేఫముతోనూ లేదు) 


ఎస 


టీక, బిడ్లనికా = కుమారున్ని కని కరము + ఏది = మక్కువతో "పెంచి; 
ఇప్పుడు, కనికరము + ఏడి = దయమాలి, ఆజయిడేంగా == నరకించెగదా. తన = తన 
యొక్కూ, బుద్ది; కలాలసత్‌ వివేక - నికరము-ఏది? = న్యాయ శాస్తా దివిజ్ఞానము త్రో 
గూడిన వివేచనశ క్తి ఏది! ముజొ = మునుప్పు, వినుత గారవకీ ర్తివహీంచి = లోకముచే 
కొనియాడ బడిన గొప్పతనఫు వాసీని పొంది (ఇప్పుడు ఇంక్షకా + ఇంకని = ఇకమీద 
సెన్నటికిని మాయని కర = (జు మజక ( = కళే ౦కమును, “మేదినీవిభుండు డా 
రాజు కాంచెనన్సి అందుక పొక్కి_రి = దుఃఖించిరి, 


గీ, “చెలి, యిపుడు 'ఘార పాపంబు సేసి మోంద 

నరకథూపంబులో. 7 బడం దఅంచునీకు 
నురక కూపంబులోయబడ నుటుకు టరుచె 
పాటు పడు" మని § పజిచని పాటుపజచ, ౨౨౦ 

టీక ఊరక = ఊరక పజచని పాటుపజచకొ డా కష్టము పాలుబేయ'గా 

(అవతలికి అన్వయము) 

క, జడ లల్లుచుం వీన్న ప్పుడు 
పడంతులు తను “నూత. బజెదొ పాతఅం బజెదో 
నుడువు' మనుమాట నిజ మె 
పడె 8 నూతనయార నూటుజబార లనంగక౯. ౨_౨౧ 





f+ ఫాతాం--*ంబడనురుకునీకు, ,.బడ నురముకుటరు బె? 

[1 శ. పొ, *నిపుడుజలుకు (ఇది ఫూ, ము, పొ “పడనటుకుి తంజ, పా, 

§ శా పొ, (పటిచిన పొటుపతణిచి” (పజ చినపాటుపణచి' ఫూ. ము, పా) 
(పజ చనిపాటుపజచి అని తంజ. పొ, సాధువు, 

పజచనిపొటు పజచుటయన గా సెట్టరాని బాధలు పెట్టుట, ఈ పలుకుబడిని కవి 
మరియొకమాటుకూడా వాడినాడు. (చూ ౨౨౬ ప్ర (“పటీచి” అను పాఠమున అవతలి 
పద్యముతో అన్వయము కుదురదు కావున ఆపాఠ మసాధువు.) 

+ ౯ పొం *నూతనునారి (ఇది వూ. ము, పొ “నూతనెయారా”) అని 
తంజ, పా, 


“నూత "నె" అని ఏవార్థము శలేనిరయెడల పద్యభావ మే పొడగును, కావున శా,పా. 
అ సాధువు, 
63 


ర సారంగధర చరితము (౮ 


యలికచ, “లేదు బంతి యనె, నందజిజెందము నిశ్చయంబుపెం 
పొలయలోలి గల్లతోడ నిజ (మోాపదుగా దలవోేసి మూాచినకా, 
టీక... అందలి డెందము = అందరి మనస్సుననుు, నిళ్చయంబు పెంపు ఒలయకొ౫ 
గట్రినమ్మక ముగఅుగునట్లు, ఆ - అలికచ = అఆచ్చితాంగి లేదుబంతి _- అనెక్షా = 
( సారంగధకుడు చెప్పినదంత యు అంతా (తప్పు నాపయిని లేదు అనెను, కల్ల 
తోడకా - నిజము ఓపదుగా = సరితూగజూలదుగచా! 
“లేదుబంతి” జూతీ యము. 
వ. “గాంటించి లేదుబంతియన్న ట్ల ట్రల్లంతే ను౦డి, , ? (మనుః రీ -115.) 
డ్‌ “ఒ కానొకమాటవచ్చినక, తు ల బాంక వ లెక 
గులటా వధూటికిక? (హంస, 1- -199.) 
(“బెంక' (౫ లేవు బం౭తియనిి వావిళ్ళ వారి పాఠము) 
చ “పొలంతుక గబ్బిచన్ను6గవ పువ్వుల చెండ్లను లేదుబంతేనుక) (విజ, 1.102, 
చ కనికర మేడి బిజ్లని నకారణ మూరక యిప్పు డయ్యయో! 
కనికర మేది యాజ యిజెగా! తన బుద్ధి కలా లసడివే 
కనికర మేది హ్యాక్‌ వ తగారవకీ ర్తి వహించి యింక నిం 
కనికర మేదినీవిభుండు గాంచెను సేం డని పొక్క రందబున్‌. 





—— ఇ 


౪ ౯. పొ ముప్పుదు? (ఇది వూ, ము, వా 

శ, ర. లోను తంజ, (ప్రతిలోనుగూడా 'నిజ-మోపదు? అనియే పొఠము, 

౧ శా. పొ=కనికణి (ఇది వూ. ము, పా 

(ముణుకి నన సరన శ ర, లో శటి శకట రేఫముతో నే యున్నది, శాని 
(బౌను శర _ dirt, betes కళల-ీర _ & 56966 cloth, కరబట్టావు = 
వ from కళ and బట్ట &14 అవు) striped cow? అని లభఘురేఫముతో పఠించి 

* ప్రకృతే పద్యయున 6కనికర మేది అను ఆకవర్షములతో ను యమక మను శబ్దా 
లంికౌరము తంల అందొవ శేఫమును - న, మార్చి తత | 
మును చెరచుటకంటును లఘునేఫముగా పఠించుట యుచితము కాదా! నిజమునకు 
లఘు శేఫాలఘునేఫ భేదము పండితులు వివదించుకొనుటకు పనికివచ్చునదే గాని దాని 
వలన లోకవ్యవహారమున అవంతే (ప మోజనము లేనుగదా. పెపెచ్చు “ఇందలిది 
లఘుశేఫము - ఇందలిది యలఘుశేఫముి అని నిర్ణయించు ఇ స్త్రయును లేదాయెను, 
మరి యెందుకు చానినిగూర్చి పెంగుటయు,  చ$ వ్‌ ప్రాచీనరచనల డిద్ది సారస్య 
మును చెరచుటయుసు! (నూ. ని, ల్చో ఈ ఆరి యే శేఫముతోనూ లేదు.) 


5] పౌరులు చి తాంగిని నిందించుట ర౯ా౭ 


టీక, బిడ్లనికొ = కుమారున్ని కన్ని కరము -- ఏది = మక్కువతో "వెంచి; 
ఇప్పుడు, కనికరము + ఏది = దయమాలి, అజ్ఞయి డెంగా = సరికించెగదా, తన = తన 
యొక్క, బుద్ది; కలాలసత్‌ వివేక - నికరము-ఏది* = న్యాయ కాస్తా) దివిజ్ఞానముతో 
సాడిన వివేచనశ క్రీ ఏది! ముక = మునుపు వినుతేగారవకీ ర్తివహీ౦చి = లోకముచే 
కొనియాడ బడిన గొప్పతనపువాసీని పొంది, (ఇప్పుడు ఇంకకా + ఇంకని = ఇకమీద 
"సెన్నటికిని మాయని కర డా (కణ) వలక్ర (= కళే ౦కము)ను, మేదినీ ఏభ్ధుడు డా 
రాజు కొంచెనని, అందబుక్కొ పొక్కి_రి = దుఃఖించిరి, 
గీ, “చెలి యిపుడు ఘూరపాపంబ్బు సేసి మోాంద 
నరకకూపంబులో. * బడం దలంచునీకు 
నురక కూపంబుతోయ [బడ నుజుకు టరుదె 
పొటు పడు” మని గ్టీ పజచని పాటుపఅచ, ౨9౮ 
టీక. ఊరక = ఊరక పజిచని పాటుపణచక్‌ = కప్పము పొలుచేయగా 
(అవతలికి అన్వయము 


క, జడ లల్లుచు6 వీన్న ప్పుడు 
పడంతులు తను “నూతం బజెదొ పాతజం బజెదో 
నుడువు” మనుమాట నిజ మె 
పడె 8 నూత నయార నూజువార లనంగకా ౨౨౩౧ 





+ పాఠాంబడనురుకునీకు, , .బడ నుుుకుటరు దె? 

Y శా. పా, “నివుడుఖుకుూ (ఇది ఫూ, ము, పొ) “షడనుటుకు? తంజ., పొ. 

సీ కా పొం “పణీ చిన పొటుపతిచి” (పజ -చినపాటుపజచి' ఫూ, ము, బ్బా 
(పణ చనిపాటుపణచి అని తంజ, పా, సాధువు, 

పజచనిపాటు పజచుటయనగా సెట్ల రాని చాధలు'పెట్టుట, ఈ పలుకు బడిని కవి 
మరియొకమాటుకూడా వాడినాడు. (చూ ౨౨౬ ప్ర (“పటిచి” అను పాఠమున అవతలి 
పద్యముతో అన్వయము కుదురదు కావున అపాఠ మసాధువు.) 

+ ₹ పొం 'నూకేనునొరి (ఇది వూ. ము, వ్యా “నూతనెయారా అని 
తంజ, పొ, 

“నూత"నె' అని ఏవార్థము శేనియెడల పద్యభ "వ మే పాడగును. కావున కా,పొ, 
అ సాధువు, 

68 


రోగొరా సారంగభర చరితము (6 


టీక,._నూలువార లనంగక్‌ = నూరుబారల లోతున్నదో యనదగిన నూక్రచె 
చావిలోస్తే పడెను, 

పసిపిల్లలు జడ చేసికొనునపుడు - అల్లిన జడ పె పిడికి లితో (గ్రుద్దుచు - నుయ్యా 
పాత రా ఆ యనుట అబారము, త. మిచ్చట పాందుపగ-చ బడినది నుయ్యా 
పాత రా? అన్నమే (కేలా? పూమా?) అని యడుగుట నే డాచారమున నున్నది, 


చ, అటువలె నింతి నాజ యిడి యామనుచేశుండు మంగలంబునం 
జటిలినపేలగింజవలె మికిగాలి పు త్త్రవియోగ బాధ న 
ట్రిటుపడ్‌ ఛారుణిస్థలిపయిం బడ్‌ మ 
త అ దలంచి పల్వ్పగలం బలవించుచుండలక౯ొ, ౨౨. 


వ. 1 అప్పుడన్వర్థ నామవంతు. డైన మతిమంతుండతని కిట్లనియె. ౨౨: 
టీళ,._అన్య. ..తుండు = అర్థవంక మైన పేరుళలవాడు, (మతిమంతుడు - అన 
"శీరుమ్మూత్ర మే కాక మతియును కలవాడు. అన్నమాట) 
క, “చనునే యిొటువళెం జింతి 
ల్ల నృపాలకః నింద నావలసి నాపలుకుల్‌ 
ఏన నె తివి, చే మించిన 


పనులకు నీ వింకC గ ప్పిపడవచ్చునొక్‌, ౨౨ 


టీక, చేమించిన = చేతినుండి దాటిపోయిన (=కడచిన్స పనులకు కీ 
దుఃఖము, 


క 
_ 


ఉ మాను దురంతవేదనం గుమారిల చేల? పసిండికొండవి 
ల్మా-నివర|[ పసాదమున6 గట్రనవానికి హాని వచ్చునా 
మాసవనాథ?' యన్న “మతిమంతుండ సీ వనుకెల్ల నిక్క మూ 
నా నిది లోకనిందితుండ నెతిని స్‌ పలు 1 కాచరింపమిక. ౨౨౫ 

టీక. కుమారిలెనేల = ఎందుకు పకితపించెదవు? నీపలుకు - ఆఅచరింపకొ = 
నీవు చెప్పినయట్లు చేయకపోవుట చేత. 

వరనమతి? అంటు అర్ధ మేమో వారు చెప్పలేదు, 


న్‌ తక్వర శామువరరుం క! అని తంజు, 
(ప్రతులు మూడింటను. 


నైక పఫూఠాంటా కాదరింపమికాంి 


8, ] పౌరులు చి తాంగిని నిందించుట రో 


క్ర, * నెలేయల సావీంగోరక 
తెజవనడక తగుననుచు మదిన్నమ్మి సుతుం 
+ బఅచని పాటులం బఅ చితి. 
+ బజఅచని యిది చెటు(గ లేక పదరితి నయయోా! 09౬. 
టీక. సాత్నీకా = సాట్యీమును నెవయంకా = చాలినంతేగా = కోరక, 
(ఈ సాక్యుయుచాలదు. ఇంతకం కొను బలవ త్తర-మెన సామ్యము కావలె ననక) 
తెజవనడక = చి తౌంగివ ర్రనమ్బు తగుననుచుక కా సరియెనదేయగునని - నమ్మి 
సుతుకొ, పజ చనిపాటులక పజచితికా = "పెట్టరాని కష్టములు సెట్టితిని ఇది = ఈ 
చితౌంగ్కి పజచు - అని కా దుర్మాధ్దరాలని, ఎటు లేక్క పదరితికా = తొందర 
పడితిని. 








ఈ జాం పూ అరయయగలసాతీి (అరయకలసాతీ' ఫూ, ము, పాం 
అరసినవాడే సాఖీ, అరయయలవాడు సామీ యనిపించుకొనడు, “నెర 
యయ...” అని తంజ, పా, 


1 శా. పొ. *అందమని? (ఇది వూ, ము, పా 'తగుననుచు? తంజ. పొ. 


[ శా. పొ. “పరుసనిపాటులి ((పరుసని = కఠినమైని అని వూ, ట్ర 
క. “పరుసనిపలుకుల నాకృతి 
పరువత నసురాలిపోలె భటతతి మెఅయక (భా, ఫీవ్మః 184) 
క, “లోకము పగయగుం బరుసని, వాకున,ి- (కవి. మనో 
అని యిట్లు పరుసన = పలుకులకు విశేవణముగా (ప్రయు క్షమెయున్నది. కాని 
“పాటులి కెందును విశేవణముగా చెప్పబడినట్లు లేదు, 
(పబుపని హొటులి అని ఫూ*, ము, నను), “పజచనిపాటులి అని తేంజ, (ప్రతు 
లలోను పొఠములున్నవి, 
1 శా, ఫా, “బరుసని, ..రోాటుక లేక. (బరుసు = కఠినము అని ఫూ. టీ 
6బరుసు) అనగా గరుకైనది (=నునుపుకౌనిది) డ్‌, బెట్టు నాలుక ఆకు 
రాయి మొదలగునవి. “బరుసు కరసానం దీడివ పందిపోట్లు” (నేం, పంద, 2. ఆం 
మరి (ప్రకృతమున అట్టి పడారమేడి? “ఇది కఠినమని యొజు3 లేకి అనుటలో ఫూ. టీ. 
కర్తల భావమేమో కాని (సటు చని, .*చయెలుకలేకి అని ఫూ* ము. నన్ను 'పఅచని, +. 
యొటుయలేకి అని తంజ, (పతులలోను పొఠము లున్నవి, అందు “సజచని' అను 
పాఠము సాధువు. “పజచుి అనగా దుర్మార్లు రాలు, == (చూ, o- 5౬౪ (క్రింద 


గేం సారంగధర చరితము 


వ దట్టంపువిరి మొల్ల తావులతావుల; 
నవురు లతాకుడుంగ ములగ ముల. 
జల్లనిసుర పొన్న ఇచబాయల'చాయలు, 
నరుదారుమాణికర్థి దరులదరుల, 
వలిదేరు 1 పన్నీరు వంక లవంక ల, 
గాలి కేజీల నిల్య-డలకడలం, 
[(గొంజీశటులు (గ్రమ్ము ? కోనలకోనల, 
ఘనమైన యోగి పుంగనుల గన్రల, 
గ నరసి పెదవులు దడుపుదు నరిగి యరిగి, 
దొరంగున కులు గన్నుందామరల మరలా, 
గుసుమబాణుని నగజాలుకొమరుకావురు 
విభుండు మదిలోన బాయని వెతకు వెతకు. ౨౩౧ 
Miss మొల్లతావుల - తొవులకొ = మొల్గవ్రూల. సువాసనలుగల (ప్రదేశ 
ములయందును, లతాకుడుంగముల - గములక = తీవె పొదరిండ్ల గుంప్రులలోను సుర 
పొన్న బాయల - చాయలక = సురపొన్న చెట్టనీడల జాడలలోనుు మాణిక్యెదరుల - 
దరులకొ - మాణిక్యపు గుహల గట్టులందును, పన్నీరువంకల _ వంకలక = పన్నీటి 
వాగుల (పొంతములలోను, గాలి లేజీల నిల్యు_డల - కడలకొ డా లేళ్లు నిలుచుచోట్లను 
కోనల = కోనలకొ = అడవుల మూలలయందును, యోగిఫుంగవుల - గవులకొ = 
యాగ శేష్టులుతేపస్సు చేయుచుండు గుహలయందున్సు అరసి = వెదకి అకులు = 
కన్నీరు కన్నుందామరలన్‌ - మరలన్‌ = కమలములవంటి కనులయందు తిరుగగా, 
కుసుమ, + .కొమరు - కొమరున్‌ = మన్మథునిమించిన యందముగల కొడుకును, పాయని 
వెకకున్‌ = ఎడతెగని దుఃఖముచేత్క (ఇందు తృతీ యకు పుష్టి. చూ. బా. కార, 21) 
చెతకున్‌ = వెదకును, 


+ సాఠాం౦ంం “పన్నీటి. 


1 కోనలంగోనలి అని శ, ర పాఠము, ఈపాఠమున శబాలంకారము బెడ్డు 
లు 
టయే కాక (పశ్రమభంగ దోవమున్నుు లట న్న 


3.] రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదకంబోనుట  ౫ంరి 


వ. ఇట్లు తద్ధి'గ కాంతారంబునం బలుదెసలం + గొంద అనను 
చరులం జరుల సందుగొందుల నందంద నందనాన్వేషం బొనరింప 
నియమించి తానునుం జని వేగ మృగ విహగతరు గిరి ప్రముఖ 
నిఖలచరాచరంబులం జూచి యెచిన దైన్టంబున, ౨౩౨ 

టీక..-- చరులకొ = కెండదరులయందును. 


ఉ. మికిణలీ సాదనం దగిన మేటి చెబుంగర వములులార? మే 
౧౧౫ 
లెకుడురూపువాని ॥ నిపు డిచ్చటం గానకె మావులార? జే 
రక[ాఅ నూని పెంపు గని నాతని జూడళలె థా(తులార? యిం 
పెకింన కొమ్మలార కనరే? తమి మూరు కుమారమన్నథు౯.౨ ౩3 
టీక. మలులార = మలఅచెటులారా, (మలి wy వ.) మిక్కిలి, సాదు 
య య J) య 
అనకొ = మంచివాడన దగిన, 'పుటికా = ఆ తమున్కి ఎబుంగరి?ి (మల్లులార = 
= న య 
వస్తాదులార్యా మిక్కిలి 1 సాదనకా = మంచి గరిడీసాధనయందు తగిన = ఒప్పిన 
వాడేన, మేటీకా = మునగానిని, ఎలు౦గ౭1 - అని Eyes మావులార = 
మామిడివృటీములార్కా మేలెక్కు_డుతూావువానికా = మేలయిన రూపసంపదగల 
వానిని కౌనరి = చూడ లేడా * (మావులార = గుజ్తములార్వ్యా మేలు = ఎక్కు_డు 
వానిక = గుజ్రముల నెక్కు_ట యందు నేర్పరియైనవానిని కోనంి! అని. అశ్గాం... 
6౨ a ఢి 
కలా కో ఊసరిక చేట్లులారా, "పెంపు ని నాతనిక = చక్కగా పెరిగియుస్త 
వానిని పేరక్కఅనూని = మిక్కిలి అక్కరతో, చూడరె = చూడలేదా? (ధ్యాతు 
లార జ చాదులారా, “ధా తీస్యాదుపమాతాపి కీ తిరప్యామల క్యపి. (అము) "పెంపు 
గని నాకనిక = చక్కు_గా పెంచబడిన నాబిడ్డేను, చూడని! అని, అరం దాదు 
= ్రీ క్చ్‌ట్రి _ స el pee Ey అ 
లకు బిడ్డలను పెంచుటయందు (వతి - అని సారస్య i ఇం"పెక్కి_వకిొ మ్మలార 
మనోజ ములయిన వృత కాఖలాశా, తమి మోటు = ఈ త్సాహమతిశయించునటి (= 
షః DLN CON NO అహ 





7 శా. పా... 'అనుచరులంజజుల.) 

శ్రబ్దా లంకారనిర్వహణము కొ రకు చకులంజరులి అని సవరణ, 

 ”ా పొ. ఇట నిచ్చట.) (ఇది వూ. ము, పొం 'ఇపుడిచ్చటి తంజ, పా, 

¥ ఇ. పొ, 'సుకుమారుం గుమార,..) (ఇది ఫూ. ము, పా (తమిమిరు' 
తంజ, పొ. (ఇందు "మిరు! లోని చేఫము తొలుత అలఘువుఎ “సుకుమూరు) పూర 
మున సారస్యములేదు. 

1 ఈయర్థము ఫూ, టీ, లో లేదు, 


౫6౮ సారంగధర చరితము ఈ, 


ఊ త్సాహశీలుడయిన) కుమారనున్మథుక ము మన్మథునివంటి నాళుమారుని, క్రనశే ౫ 
చూడ లేడా? ao షు, ,.లార = అందగ _తేలయిన యువతులారా, కమారమన్మథుక్షాజ 
'లేవయసుమన్మథున్సి తమిక = వలపుతో, మీరు కనశే? అని అర్థం) 
గీ. మోకులములేటిం కెపట్టి మోావిరోధి 
యెన పులీ. జెండ మైచర్చ మూనెం గాచె 
యా యె 
యట్టిమే లైన నెజిగి యా హరునివేర 
నెసయగు సారంగధరుం జూపు. 'జేణులార, ౨౨ ర 
టీక. హరుడు లేటిన్‌ = లేడిని, చేపట్టి = రతీంచి los అని 
పెద్దపులిని చంపి (వ్యాఘ్రాసురుని జంప్స్‌ అని ఉన్‌. 
ఆ హారుని సరన్‌ 2 ఆ యాళశ్వరునికి పేరైన “సారంగధర కబ్బమే సే పరుగాగలవాడెన 
(మాకుమారుని) చూపు(డు. 


అరాంy ఫువిన్‌ - చెండి డా 
థి) అ 


శానాళభీకారికి నొక్కజింక, నొక మేణం బంజనాకామికి, 
గాలీకాంతున కొక్క లేడి నిడ, నింకం గూడునే? జమూంచుమూ 
టాలుం బెట్టిన చెంగనాలు మము ముట్టకా రాకుం డ౯రీతి మో 
శేలా పోయెద శేణులార నిలువుండీ మాసుతుం జూపుండీ ౨౩౫A 
టీక నాళీక 4 అరికికా = (కమల వెరికిడా చంద్రునికి ఒక్కాజింకను, 
(చంద్రుడు మృగాంకుడు.) అంజనా కామికిక = అంజనాదేవికి భర్తయైన వాయుచేవు 
నక్కు ఒక్క ఏణంబుకా = ఒక జింకను (వాయువునకు జిం వాహనము.) "కొళీ కాంతున 
కక = పార్వతీపతికి ఒక్క లేడిని (ఈశ్వరుడు సారంగధరుడు.) ఇడకా = ఇయ్య గా; 














15% పొం కొద లేడి యిడి యింకం! ౧సాడుసే 1?) (ఇదే ఫూ, ము. 
పొఠమున్ను.) అర్థమేమో! ఫూ, టీ, లేదు. 

2ణా పొ, మూండు వాటాలు౦ బెట్టిన చెం నాలు. (వాటాలుక = ఇగ 
ములున్తు చెరనాలు = నమస్కారములు, ' ఆని వూ, ట్రే 

ఫర లో ఇ గనాలు = నరుస్క్ఫృజి ఆని యున్నది కాబటి ప్రా. టీ, 
వారు * చెంగనాలు = నమస్కారములు అన్నారు. కాని తత లిన 

ర్ల 

నమస్కారములు) అనుటలో అర్థము లేదు, వూ, ము, న “మూడుమాటాలుం బెట్టిన 


అనియు తంజ, (ప్రతిలో స. మూటాలుం బెటిన అనియు పాఠథములున్నవి' 
తంజ. పాఠమేసాభువని నాక తోచినది, 


3 రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదకంబోనుట ౫౦౫. 


(=ఇచ్చితీమిన దా) ఇంకకా _ కూడునే = ఇంకా బింకలని నిమ్మవి మమ్ము బాధింప 
వచ్చునా? మూండు,,. నాలు = మూడుమూటాలు చెంగనాలుు ఇది ఓీమునగుంటల 
ఆటయందు ఒక కపట్టున ఆటను నిలుపు సంకేతవాక్య ము ("ఇక నొక జింక-నెన ను 
మికిచ్చుట లేదు అని భా) మము ముట్టకారాకుడు = మాక డకురావద్దు, అకొరీతికా = జ 
అన్న విభముగా, ఏణులార = ఓ దీర మీ చేల పోధకుదరు?ి 

జింకలు తన్నుజూచి బెదరి పరు గత్తుచుండగా, రాజు వానింగూర్చి యిట్లను | 
చున్నాడు,--ో ఓయి చంద్రునికొక జింకనిచ్చితిపి, వాయునున కొక జింక నిచ్చితిమి. 
ఫంకరున కొక జింకని-చ్చితిమి. ఇంకా నీవొకడవు మావెంటబడుచున్నా వా! నీకొక్కా 
జింక నెనను ఇయ్యాము. పో అనియా జింకలారా మీరు పరు గెత్తుట నేను మిము 
పట్టుకొనుటకు రాలేదు. నాబిడ్డే శచూచితి శేని తెలుపుడు. నాకం'తేచాలును.” 


స. తరులార చెంచుబీ త్తరులార కానే 
మాకుమారునిం బోలు మాకువూరు? 
హరులార పవమాన హాకఠులార కానే 
మాకుమూారుని. బోలు మాకుమాగు? 
*చరులార లేటివుచ్చరులార కాన చే 
మాకుమారునిం బోలు మూరకువూరు? 
2క రులార మానిశంకరులార కానే 
మాకుమారునిం బోలు మాకుమారు? 
గీ, నదములార చలతో్య-కనదములార 
ఫుకములార పృఫఘల్లకింశుకము లార 
మాకు *మూారు వచింపని మాకుమారు 
కానరే యని వెదకి రకాానలోన, ౨౨౬ 


టీక. _తరులార = వృవీములార, చెంచు . బిత్తరులార = చెంచుపడతులార, 
హరులార = సింహములార, పవమాన _ బాొరులార _ సర్నములార్యా లేక _ లేడు 





నడుచు య Trg, 
1 కా పొ, ంజజులారుం. 2 “9కలార (కనులార వకౌనిపుంవులారి 
పాశాం.) ఏ మాటు. 


కాయం గారిపొఠములు వ్యాక “ఇ కాస్త్రుసస్ముత ము'లెనను ఫట్టా లంకార్ర భం 
కములు, కవి ముచ్చటపడి 3 మేసిన యలం కారమును వెకుచుట హం 
64 


ఫి ద్ర౮ా సారంగధర చరితము [ఆ, 


Fann తలవరులుక- =తలారులును, 1 నెలవరుల: కడా డేవిపట్టుల - మరుమ్సు 
లెరగినవారును పొలపరులుక = పొలములోని తో9వడొంకలజాడ లెరిగిసవార్రను_ 
మలలందులక = కొండలయందును, సెలగొందులకా = కొండలోయలయిరుక్రు తాను 
లోను శిలనందులకా = "పెద్ద పెద్ద బండల'సందులలోను, ఆరసీతిమి, (కాని ఎందుక్షా=ా 
ఎక్కడను (కానము - అని ఆవతేలికి అన్వయము. 

ఉ, కాని మటంచు. చెప్పిన గకావీకలై న మనంబుతో నర 

ణ్యానిం గులాంగనాసహితుల్రై యట (గవ్ముజివచ్చి కామిసీ 

సూనశ రోపమాన సుత శోణిత పంకిల భూమి, నామహీ 

జాని భుజూనిరాహూత విశాలశిలాచయు డే పడెకా వడికా. 3౯ 

టీక _ కశావీకలెన = చెల్లాచెదశైన - మనంబుతో, అరణ్యానికొ ఇ ఆమహా 

రణ్యమునందు; ఆ అట (కమ్మజణవచ్చి = తొలుత కాళ్గుచేతులు కనబడినచోటిక మరల 
వచ్చి, కామినీ, ..భూమిక = కామినులకో మన్మథుని వంటివాడెన తన కుమాగుని 
నెత్తుముచేత బురదధ్హై యున్న భూమియందు ఆమహీజాని=ఆ రాజు ( రజన లేంద్రుడు, 
భుజా,..చయుండై = తీనబుజముల చేత (బ్రద్దలుకొట్ర బడిన "పెద్ద పెద్ద బండల గుంళ 
కలవాడై, (ఆతడు "నేలమోద పడుటబేత అతని బుజముల దెబ్బకు రాళ్లు పగిలిపోయిన 
వని _ భా 


వ. అప్పును, ౨రం 
—+ రత్నాంగి కొడుకునుగానక శోకించుట 4. 


క, అ క్కై-ండ్కి యీ చెలుం గ 
చెకులు చెవురించి, చెబులు చిక్కు-లు వడి కా 


+ వూ. టీ._“నెలవరులు=చో శ్పెటీంగనవారు.) 


“నెలువనగా చోటు కొనన -నెలవరి = చోజుటీగినవాడు, అయ్యుండవ లెనను 
కొన్నారు. ఫూ, టీ. చారు. పొరపాటు. నెలవరి - తొలిదూపము “నెల్ఫవరి” 
(చూ. శ, ర 

గీ, పొలము చోపుడు వెట్ట నన్నెల వరులకు 

సెలవొసంగిన నృపమౌళి చిత్త మెటీంగ 
చెంచులా'ఖేటకకి)యా చుంచులగుచు, (శుక, 1.257.) 


3.] రత్నాంగి కొడుకునుగానక కోకించుట గండ౯ా 


లొకి, వనీ వాడి, యూర్పుల 
నెక్కక 7మ్మోవి కమలి + విములాంగియనుకా,. ౨౪౧ 
టీక = విమలాంగి = రత్నాంగ్కి అక్కు. = రొమ్ము - ఎండి ఈరెలుర గ = 
క్రంథఠస్వరయు సన్నగిల్లి, చేమరించి = చెనుటపట్టి, కోల్‌ = పొక్కి కా కాల్టు బొబ్బ 
తెక్కి, ఊద్బల్కు వెక్కుక = వేడిబేతు కెమ్మోవి = ఎజనియభరము, కమలి = వాడి 
చ్‌ ఆ 


పోయి అనుక కా ఇట్ల నెను. 
"వక్క వేడి - అనుటరో, _ (శ, రః పాఠము) 


సీ తరుణ రంభాగ ర్భదళ తాళ వృంతంబు 
పెగాలి వెక్కి_న పలుకయబాటు,ి (శృం, నె. 2.119) 

క “పట్టాభిషి క్తుకడుపున. 

బుట్టి 1 మహారాజ్యసుఖము బొందక కుడువం 

గట్టం గల * కాలంబున. 

గట్టా! నీ కడవిపాలు గావలసెం గదా. _౨౦ర_౨ 
క్ర ఎట్లోర్తు నన్న సి వీ 

కట్టండి యగు దొడ్త రాజు కడుపున నేలా 

పుట్టితివిక పదకడుపునం 

బుట్టిన నొక కొంతకాలము సుఖంతునుగా. ౨౮౩ 


ఆ. వె. నిను వధించినట్టి వెనుక నయ్యశరీరి 
పలుక కుండె నేమి? పలికె నేమి? 
స్‌వ్రు చచ్చు "వనుక నామ్మాహాచిత్రాంగి 
పాలియ కుండ నేమి? పొలిని నేవి? ౨౦౦ 


1 కా, పొం “వికలాంముతోకా (ఇది వూ. ము, పా) “వినులా౦గియనుక్ల? 
ర౦జ, పా. మూడు (ప్రతులలో నున్నది. 

6నికలా౦ంగముతోకా - పట్రా ఖిషిక్తు కడుపునంబుటి అని అవతలి పద్యముత్తో 
ఫూ, టీ. కర్త లె ట్టన్వయించు కొన్నారో? 





ft “పెగాలి - సోంశిని అని కాత్రగారి మూలము, “సెగాలి - చెక్ళుున = 
me గాలియొక్ళు._ చేడిమికే అని వారిడే టీక. 


1 పొఠాం.- “మహీం 2. (/ 
లా ఘా ప్రాయమ్మున 


౫౧౦ సారంగధర చరిత్రము [e, 
( పి క 
నిలు నిలు రాజ యిట్లు దగు నే త్యజియింపం బురారిపట్టియై 
యలరినమత్స్య నాథుం డనునట్టి మహాత్మునిదండ సీమగా 
దిలిసుతుం1డున్నవాడిపుడు దీమస మేది తలంక నేటిక్షికా? 6౯ 
టీక. చదలు పల్కులచిల్క_లకొల్కి. = ఆకాశవాణి, ఫురారిపటియె _ 
మ్‌ CA 
అలరిన = ఈశ్వరప్రుత్రుడ్రై యొప్పిన్మ దీమసము + ఏది = ఖై గ్యముబెడి తలంక ేట్యిక్షాఎ 
భయపడుట యొందుకు? 
ఆ అం ఆయ, ర 9 
ఉ మేరుగిరీంద్ర వాపుని య మేయకృ పాఠరసపూర్ణ దృష్టి నీ 
కూరిమిపట్టిపైల గలదు, కొంచెములోన నె కాయనీదికిం 
గారణ నున్న, దాతేనికిగా మదిం గుందకుం డీ యనిత్య సం 
సారమిచేమిబ్రా(తి? ధర శాశ్వతుంత్రై మను నాతం డున్న తిక, ౨౫౧ 
టీక, కొంచెములోనసె = త్వరలో కాయసీదికిక్షా _ కారణ మున్న ది _ 
ఆత డెప్పటియటు శరీగమును కాంచి _ మహిమలనుగసూడా పొందవలసినవిధి యున్న &, 
అని, ..ఛ్రాంతి = కాశ్వతముగాని యా సంసారమేమి లెక్క. * ఆత (డు ఉన్న 
లికె = మహానుఫొవత చేత, ధరకా = ఈ (పపంచమునందుు శాశ్వతు(డై మనుక్షా _ 
నాశము లేనివాడై యుండును, 
క ఎక్కడిసుతు అక్క-డిసతు 
1 
లెక-డితలిదండ్రు లెవరి * శెవ్వరు కొన్నా 
ల్లక్క-అపడి తిరుగాడుదు 
రక్కట! యిది యంత మాయ యని ౩ యెజుంగన్చుగా, 
క. మరు లింత దగునె నృపతికి ! 
ధర పాలనపేయ కునికి ధర్మం బగునే ? 
సరగునం దిరిగి ఫురంబున 
కరుగుము చింతిలక మానవాధిపతిల కా, 


99 
టీక... మరులు కా పుత్ర = మోహము, 





గ్‌ TREE i Go 
t శా, పా, ఊన్న వా(డు _ కడు.) 


కా పా, 6శెవరొకా) 2 గరు గా? 


8] సారంగధరునికి కాలుసేతులు ములుచుట ౫౧౩8 


ఆ. వె, అతడు కరపదద్వయమ్ములు వచ్చి సీ 
కడకు వచ్చి చమూడంయంగలండు మాద 
నథిప నమ్ము, దీని కనుమాన మేమియు 
నింక వలదు వగల నింకవలదు. ౨౫ దె 
టీక.--- వగలకొ == దుఃఖముబేత్క ఇంక్షకా - కలదు = కృశింపనక్కు_-ర లేదు, 


క, నావుడుం. దహాతహా ఏీడొంాని 
దె వారిన వేడు- రాజధానికి * మగుడకా 
'దేవియు. దానును నరిగి మ 
పీావల్ల భుం డచట రాజ్య మేలుచు నుండె ౨A 


-+ సారంగధరునికి కాలుసేతులు మొలుచుట + 


వ. అంత నచ్చట మత్స్య నాథుండు నలేంద్రనందను నొక 
మంచిమం చెైవై నుంచి నిచ్చలు. గృ పాలుండై గోపాలుండు నిచ్చల 
మగుభ క్రీ కీని దెచ్చి యిచ్చుపాలు సగపాలు బాలునిపాలు గావించి 
సోమించుచు నధ్యాత్శజ్ఞానోపదేశం బొసంగం దలంచి యత్యంత నిస్థా 
సనానీనుం జేసి యూగాసన బంధవిజేవంబులు శే చకపూరకకుంభ 
కంబుల విధంబులును రాజయోగ  పహాఠయాగ లయయోగ మంత్ర 
యోగ. లంబికాయాగంబు లాడిగాయగల యూగంబుల వృతాంతం 
బులం చెలిపీ యభ్యాసంబు చేయింపం గతిపయదినంబులకుం బనుపడి 
యోగానందుం డై యుండం జూచి సమిాచీనయోగసమాధిగా. చెలిసి 
కర చర ణాభ్య్యుదయస ౦పత్పంపాదన సమయం బిదియని యతం డూర్ల్వ 
దృష్టిం జక్టం జూడకుండుటం బెకి నొకయఖండ గండోపలం జెగయ 
వెచి “యిది తప్పక చూడుమా pee కున్నం జూడాతలంబునం బడు” 
ననినం దనదృష్ట్‌ మరల్చక చూచుచుండం గొంతకాలంబునకు. ౨౫౧౫ 
టీక, లేవక = శ్వాసము విడుచుట, ఫూరక = శ్వాసమును ఫూరించుట, 
కుంభకంబు = శ్వాసమును బిగ బట్టుట, అను (పాణాయామ మార్గముల - విధంబులును, 
అఖండగండోపలంబు అ "పెద్ద బండ, చూడాతలంబునక = తలమోద, 
వాక (ఇని శూ, ము, వా యనక ఆగి కంజవా. 
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Ane. సారంగధర చరిత్రము [6 


టీక, జుట్ట( వేళ్ళను = చూపుడు. వేళ్ళను లాతప్రుంగోల. = సన్నా్యకి 
చేతిదండము, ఆవలంబముడిగి = తన చేతి యాధారమువదల్సి అలవడి = అలవాటు 
పడి కొంకుతీణి = జంకువదలి, 


G. సద్దుణరాళి యై తనరుసా ల్విక మాళికి వత్సలత్వసం 
పద్దరిమ౯ సమ _స్త్రమణిమం్యతమహళావధవస్తు లిచ్చి శుం 
భద్లతి సిద్ధ యాగికుల పట్టము గట్టి కృ తారు జేసినకా 
దద్దురు నాథుమాట జవదా(టక నిశ్చలభ_క్రియుక్తు. డె. ౨౫౯ 
టీక. సీదయోగికుల పటముగటి = జొవధ సీదులగు [మోగి సమాహాము 
© బట థి 
నకు ముటిని కావించి, 


గః కాయసిద్ధి వచస్సిద్ధి గలిగి యతడు 
చెలులకాంఠశులు తుత్పిపాసలును లేక 
పటినది యల బంగారుగటు గా 
వ) య నా 
'మెట్టినది మెల నిధియు నె మెలలసచుండె. ౨౬౦ 
చా ౧౧ యా 
టీక, కరన = జరారుజలులేని దివ్య దేహము. ((జరయుకుజయును _ 
జెనకంగా "నెటచు మమ్ము సుల మగుటక్‌ - మను - 1 = ₹4.) వదస్సిద్ది = వ్యగ్గ 
థి 
ముకానివాక్కు. మెట్టినది = అడుగు పెట్టిన (పదేళమ్సు నిధి=ధనముపోసీయుంచినతావు, 
(A treasure.). 
వ. *ఇవ్విధంబున నెగసినయిట్ల నాలుగు కాళ్ళునుం (బెవ్వ న్‌ క్యామ్మున -"నేస్‌,! 
(ఈ. హారి, £29.) 
మ. “హరిణంబొక్కొ_టి కుక్క_తండము( బుళిందానీకముక దోచి యు 
ర్వరం గాలూందక దాట నేటలవికికా వాహాంబు సడ్డంబు నూ 
కి రసావలభుంటడే సె భ ల్లమున నింగికా గాళుజోడించుచో 


య 


గొరిజల్‌ నాలుగు (దవ్వ, సేనవొగ డెజా గోదండపాండిత్య ముక. మను-4._44, 


చారంగ్‌ _. అనగా నాలుగును నరుకుట. (కాక్టుచేతులు) నాలుగు - నరుక్ష 
బడినవాడన్న యర్గమ: త్రో నే సారంగభరునకు “చారంగిియను పేరు "పెట్ట బడినది. 


+ శా. పాం *సీదయోగకుల పట్రముగట్టి (ఇది వూ, ము,పొ పట్టము 
గట్టుట (యోగి కులమునకుగాని “కో” కులమునకు కాదు. , యోగము? ధర్మము; 
“యోగి? ధర్మి, ధర్మ _ ధర్మి భేదము తెలియదు. (చూ. ౨-౧౮౨ లో “వియోగ 
లోకంబు?) 


3.] ౫౧౭ 


జజ రహగ లై సారంగధరుడు తలిదండ్రుల దర్శించుట + __ 


గీ. ఉండి యొకనాండు తమవార లున్నకడకుం 
బోయి రావలె నని బుడి పొడమి వేండు 
కాదె గురుని నాం గదా వివేకులకు నెల్లం 
దల్లైదండ్రులు 1 మణఅవగా. దగనివారు, ౨౬౧ 


గ, గురునిపంపున సంతోపభరితు. డగుచు 
బాదుకలు మెడి తలీదం డి పజం దలంచెం 
లు "జ 
దలంచినప్పుడె వోయి ముంగలను నిలిచా 
నిలిచినప్పు జె విస్పయాన్వీతు లగుచు. 9౬ 
టీక. పాదుకలు _ మెటి = పొవుకోళ్లు తొడిగి తలిదండుల, 2పజకొ = 
ట భి క స్‌ 
పొర్ట్వ(వదేళమును, (నేను మా తల్తిదండ్రుల యొద నుండవలెను అని తలంచెక, 
లం (రు 
(యోగుల పాదుకలు తలచినచోటికి తీ సికొనిపోవు (ప్రభౌవము కలవి, వానిని “యోగ 
వాగి న. విస్మయాన్వీతులు = ఆశ్చర్యముతో కూడినవారు, 


ఆ 


. “మూనేరమి మనంబులో నుంప కిటు వచ్చి 
తక్క అగ లయట్ట యనుంగుయుట్టి, 
యాకాశ వాణి or (బతికి వ 
శదురుసూ చితిమి సు సు మ్మిన్ని నాళ్ళు, 
మావంటి భాగ్యసంపన్నులు లేరుగా! 
(క మ్మజు నినుం జూడం గలిగం గాన 
సీ రాంశంబ యా దీన్రు గాకుండిన 
మనుజమా|తున కింతమహీమ గలదె? 


వ శా. పొ మజువరాందగనివారు., = అంెకు తం సుతా * ఏమ్మ 
ఫూ, ము లో నున్నది గనుక శ్యాస్ర్రీగారును, శా న్ర్రీ గారిని నమ్మి వావిళ్ల వారును 
“రాందగనివారు అనియే అన్నారు. సరియైనపాఠము తంజం (శతిలో ను న్నది. 


ఫూ, టీ. “పజ్జక = పార్ళష్టమునందు. 

(పజక్‌” ద్వితీయావిభ కి గాని - స పమికాదుః తలిదండ్రుల పజయందు 
జ వాతి గు జా 
ఠల్రచ్చ ననుట సరికాదు, 


Ace. సారంగధర చరితము [6 


టీక, = జుట్ల వేళ్ళను ద చూపుడు వేళ్ళను, లాతపుంగోల = సన్నా కి 
చేతిదండము, అవలంబముడిగి = తన చేతి యాధారమువదల్సి అలవడి = అలవాటు 
పడి కొంకుతీటి = జంకువదలి, 

ఉ. నదుణరాకి యె తనరుసా లిక వాలికి వత్పలత్వసం 
౧ ర వాలి 
పదరిమ౯ సమ స్తమణిమం|త్రమహశావధవస్తు లిచ్చి శుం 
వ యా కృ తారు. జేసీ 
రి చలీ 
భద్దతి సిద్ద గికుల ws గట్‌ ల్రతౌర్గుం నీనకా 
దద్దురునాథుమాట జవదా6ట నిశ్చలభ క్రియుక్తు డె, డా 
టీక, సిద్ధయోగికుల పట్టముగట్టి = కెపుధ సిద్ధులగు రమోగి సమూహము 
నరు మేటిని కావించి. 
గ్‌, కాయనిద్ధి వచస్సిద్ధి గలిగి యతండు 
శాలులకాంఠథులు తుత్పిపాసలును లేక 
పటినడి యల బంగారుగటు గాలో 
A) లం లు 
మెటినది మెల నిధియు న మెలంగుచుండె. ౨౬౦ 
ల ౧౧ రు 

(టీక, కాయసిద్ది = జరారుజలులేని దివ్యదేహము,  (([జరయురుజయును _ 

జెనకంగా చెజచు మమ్ము గదుల మగుటకొ - మను -1 = 14.) వదస్సిద్ది = వగ 
॥ న — 385 “3 = 9 

ముకాని వాక్కు. మెట్టినది = అడుగు పెట్టిన (ప్రదేశము, నిధికభనముపోసియుంచినతా ను, 

(A treasure.). 

వ *ఇవ్విధంబున చెగ సినయిట్లి నాలుగు కాళ్ళునుం (దైవ్వ నొక్కామ్మున నేసి. 
(ఈ. హరి, &-29.) 

మ. “వాఠరిణంబొక్కు_టి కుక్క_తండము( బుళిందానీకముక దోచి, యు 

ర్వరం గాలూందక దాట నేటలవికికా వాహంబు నడ్గంబు నూ 

క్రి రసావల్లభుండె సె భ ల్లమున నింగికా గాళుబోడించుచో 

గొరిజల్‌ నాలుగు. (దైవ్వ, “నవా టెక గోదండపాండిత్య ముక.” మను--4ఓ_44, 

చాొరంగ్‌ - అనగా నాలుగును నరుకుట. (కాళ్టుచేతులు) నాలుగు - నరుక్ర 
బడినవాడన్న యర్థమఃతోో నే సారంగభరునకు “చారంగిియను "పేరు "పెట్ట బడినది. 

+ కా. పొం *సీదళయోగకుల పట్రముగట్టి (ఇది వూ. ముపొ పట్టము 
గట్టుట (యోగి? కులమునకుగాని “కోన” కులమునకు కాదు. రోగము? ధర్మము; 
“యోగి? ధర్మి, ధర్మ ప్త ధర్మి"ఛీ దము తెలియదు. (ఛూ. ౨-౧౮౨ లో “వియాగ 
లోకంబు?) 


3.] వంద 


__+ యోగియై సారంగధరుడు తలిదండ్రుల దర్శించుట + __ 


గీ. ఉండి యొకనాండు తవువార లున్న కడకుం 
బోయి రావె నని బుది పొడమి వేండు 
కొనె గురుని నాం గదా వివేకులకు నెల్ల 
దల్లీదండ్రులు 1 మఅవగా. దగనివారు. ౨౬౧ 


గీ, గురునిపంపున సంతోషభరితు. డగుచు 
బాదుకలు మెడి తలిదండి పజం దలంచైలం 
లు YJ 
దలంచినప్పు జె పోయి ముంగలను నిలిచె 
నిలిచినప్పు జె విసయాస్వీతు లగుచు. ౨౬౨ 
టీక. పాదుకలు - మెట్టి = పొవుకోళ్ళు తొడిగి తలిదండ్రుల 2పజ్టక = 
పార్భ్వ( ప్రదేశమును. (నేను మా తిల్లిదండ్రుల యొద్ద నుండవలెన్సు అని) తలంచెక, 
(యోగుల పాదుకలు తలచినచోటికి తీ సికొనిపోవు పభొవము కలవి, వానిని “యోగ 
వాగి వ విస్మయాన్వీతులు డా అశ్చర్శ ముతో కూడినవారు. 


. “మూనేరమి మనంబులో నుంప కిటు వచ్చి 
తక్క అగ లయట్టి యనుంగుంట్టి, 
యాకాశళ వాణి వాక్యంబుచె (బతికి సి 
శదురుసూచితిమి ను సు మ్మిన్ని నాళ్ళు, 
మావంటి భాగ్యసంపన్నులు లేరుగా! 
(కమ్మ నిను జూడ. గలిగం గాన 
నీశ్వరాంశంబ యా దీవ్రు గాకుండిన 
మనుజమా త్రున కింతవుహివు గలదె? 


"కా పా... కమజవరాందగనివారు..' _ అంటీ టా కూ (; ఏమో, 
ఫూ. ము లో నున్నది గనుక శ్యాస్ర్రీ గారను శా. క్ర్రీగారిని నమ్మి వావిళే వారును 
“రాందగనివారు' అనియే అన్నారు. సరియెనపాఠము తంజ. (పతిలో ను న్నది. 


ఫూ. టీ. “పజ్జక = 'పార్ముమునందు.) 
“పజ్జకా? ద్వితీయావిభ కి గాని - స పమికాదు. తలిదండ్రుల పజయందు 
జ -— -2 జ 
కలచి ననుట సరికాదు. 


ఫింరో సారంగధర చరితము (ఆ. 


గి, యనుచు మొగములు ఛెలిసి, చేహములు పొంగి 
పలుమటును గాంగిలించుచుం బాణి పాద 
తలము లలముచుం దలిదర్యడు "లలరిరపుడు 
వారివేడుకలకు మితి మేర గలది? ౦౬ 3 
టీక. మొగములు తెలిసీ = (ప్రసన్నము'లైై అలముచుకొ = అంటుచు, 
అలరిరి = సంతోషించిరి, 

ఉ. ఇక([రణి౯ సుహృజ్ఞనము లెంతయు గన్నుల గప్పుకొంచు బే 
రకఅం బూజ సేయ నత. * డక డం గొస్నిదినంబులున్న, సనా 
చక్యనియన్న యోధరణిచక మేశేవము నీవయెలు; స 
చక్కి భుజించుచుంణెదము సౌఖ్యముతో” నని తండ్రి పల్కి-న౯, 


గీ. “నాగురుం డైన యలమత్స్య నాథుతోడ 
“నిడిగొ మూవారి. జూచి వచ్చెది నటంచు( 
బ్రారన మొనర్చి వచ్చిన రాక గాని 
రాజ్యభేో7గచ్చ వచ్చిన రాక గాదు. ౨౬౫. 


dor 


. సర్వ సర్వంసహా నిర్వాహక ఖ్యాతి, 
కాయా బూసంగ6 చేయం గలదె? 
యంగనా దృఢ కువాలింగ నానందంబు, 
ప్రాయంబు తిరముగా.6 జేయం గలచె! 
గంధసింధుర ఫఘటా గంధర్వ భట న 
సిద కి యలు గలం జేయ. గలచె? 
డు (WU ౧ 
అత్య ల 
దివ్యర త్నావళ ద్రవ్య రాశి సమస్టి; 
i జీవద్వ చః పా వీల జేయ. గలదె! 
Jo 
1 ఛా, పొ “లలమినపుడూ (ఇది ఫూ.యు. పా అక్షమెట్లో? వూ. టీ, 
థి ౮0౧ 
లేదు. *అలరిరపుడు' తంజ, షా. 
+ కా, పొ. డందులి 
కా, 'పొ.___ *జీవద్వయః ప్రాప్తి (=వావు లేని స | 
వూ. ట్రీ 


| యాగియె సారంగధరుడు తలిదం్యడుల దర్శించుట గంగా 


గీ, యిన్నియును గల్ల ల్ల గురుకృపాదృస్టీవలన; 
యోగలీలాసుఖముకన్న నొక సుఖము 
గలచెళి యని +7 జాన మార్లంబు దెలికి చారి 
ధన్యులుగ జెసి ? చారంగీ దయం: జెలంగి, ౨౬౬ 
టీటా సర్వ, =. ఖ్యాతి = సమస భూమండలమును భరింపగలవాడవ్న "పెద్ద 
Ss శరర లట De మదపు కేనుగుల గుంపులు _ గుజ్రములు జూ బంట్లు - మొద 
లగు సేన. _ దివ్య. సమిష్టి = (కేవ్టములయిన రత్నముల మొక ఇయు - విస్తార 
హన ధనముయొక్య్యయు ము శ్రమము? జీవత్‌ వచ; mee 'పొంవంతమయిన 
వాగ్గాభమును, (ఏమాట అంకే తమాట జరుగుట, చేయయలడదె = క్రలిగించగలదా ? 
గీ, “వంశకరు. డే డే నసుతు( డుద్భవంబు నొందల 
గలండు మోాకొకం డని యనాగతవుయ "దెప్పి; 
“వచ్చి తడవయ్యె నింక 6 బోవలయు గునుని 
యొద్ద! కని తల్లీదంక్రుల నుప చరించి, ౨౭ 
ఉ. అచ్చటు వాసి యాశివపదాంబుజభ _కీధురంధరుండు ముక 
వచ్చిన! యట్లయే(గి, గురు నాథునకుం బణమిల్లి నిల్చిన౯ా, 
వచ్చి తే యన్న “రాజ్యవిభవంబులు హా హా ప్త్పగతంటు లెనవో 
పాచ్చు గదన్నక సీకుంబ తియెవ్యరు జ్ఞానమహా_త్త్వ సంపద? 
చ. అని గణుతింప నస్టరుకులా గణి సేవలు చాల చేసి, దీ 
వనలు వహించి, పుణ్యు లగువారలకుం దనదివ్యమూ ర్తి గుం 
భీనిం గనివీంచుచుకొ దనదువేరు దలంచినవారికికా యతో 
ధనములు గల్లం జేయుచు సదా యతం డుండు జిరాయురున్న తి౯. 


క, సారంగధరు చరిత మె 
వ్వారుం జడివినను వినిన (వానీన సౌభా 


౧ శా. పొ “యిటు జ్లానంబు,”; (జావమారగంబు తంజ, పా, ఉచిత 
౧ మ్మ వ ౧ 
తరము. 
[శా పొ *హపౌరంగి (“సారంగి వూ, ము *'వొరంగి 'సరియెన 


రూపము, (చూ. DAO పద్యము (కంద) 
కా పం “తోవ నేంగి 2 6నేవనుజాల) 


FOO -- /ర6-- 


న స 
(న్రీరత్న *ధ నాభివృద్ధిం జెలంగుదురు సుమో+, 
క. + కలహారంభణ కౌతూ 
హల పులకిత భుజపరా క మార్జిత నానా 
జలదుర్ల వసీదుర్ల 
స్టలదు ర్లాహార్యదుర్ష సాన్రూజ్యనిధి. 
ఉ. మ్వేళగ శ్రైకలాంఛన విజిత్వర శుభయశోవిశాల ఛా 
._ రాళగళన్శదద్విప విరాజిస భాభవనాంగణా ధనా 
వేళగరివృదాన పదపీపరితోవీత కాశి గౌతమి 
చోళకవిద్విజస్తుతివ చోలగవోలగమూనభంజ నా. 
భుజంగ పృయాతము 
అరాతీక్షమాభ్ళది దాంచతళాపాణా 
న రాధిశ్వ రాకార నాళీక బాణా 
స్ట రానందనా రామసేవాధురీణా 


౨౦౦ 
౨౦౧ 


౨౦౩ 


విరాజ చ్చతుష్షష్టి విద్యా ప ఏణా, ౨౭ ౩ 
గాః ప్రది (శ్రీ సూర్య నా రాయణవర ప సాదలబ్బ అ వాగిషభవ 
సుధాసారజనితయశోలతాంకూర చేనుకూర ల త్మ ణామాత్యకుమార 
సమారాధితబుధ సమాజ వెంకటరాజ పణీతం బైన సారంగధర 
చరి త్స ంబను మహో ప బంధంబునంను తృతీయా శాషసము. 
ఇది (శ్రీకింక వీంద్యఘటాపం చాన నే త్యాద్య నేకబిమదవిఖ్యాతవిద్వక్క 
వీ శ్వరతిరుపతి వేంక చుశ్వరకృపాపొత9ిచ్చాత) శాళ్యపసగోత) దీపొాలానంయ 
పవిత్స సరస్వతీనృసింహా పుత్ర రాజలమ్మ్మీక ళత) పాంథప్ర) బంధపఠనగ-చనా ధుర్రీఖ్య 
పిచ్చయ శాస్త్రీ పృణీకంబును, 6బిత కాల్చి నామకంబును నగు సారంగధర చరితం టీక 
యం౦దు తృతీయాశ్వాసము, 
సారంగధర చరి త్ర ము 
సంపూర్ణము 
3 “జ నాఫిన్ఫద్ది” క్‌ ఖీ ఆ 
1 ఈ పద్యము “విజిలో ద్వితీయా శ్వాసాంతమున నున్నది. తక్కిన రెండుపద్య 
ములును తృతీయా శ్వా సాంతేమున నున్నవి. 


ననన 


మాము వినునఖనమివిశాుిహాననననననన నన న లాండు దా దప. 
౨౯౭ మొదలు ౫౨౦ వరకు తెనాలి భారతీ వ్రైస్‌నందు ముద్రింపంబడియొ 1949, 


పునస్సమీ క్ష 


(గ్రంథము ముద్రణమయినతరువాత మరల పరికీలించుటలో కొన్ని మార్పులు 
కూర్పులు స్ఫురించినవి. వానినిక్కడ 'తెలుపుచున్నాను, 

ప్రథమాశ్వాసము 

౨౧ వ పద్యములో, హర్ట చావ్పములు ధారాళీములనియు, స్రలకాంకురములు 
నారౌళములు (= వంకరకానివి _ చక్కగా నిక్కినవి అనియు (గహీంచున ది. 

౨9. లేలుకుట్రినవానికీ పురుగుముట్రినవానిక్కీ ఒకొ్కాక్కూప్వుడు శాలిసోకు 
టయు కలదు. అందువల్ల నే ఈ పద్యమున విప వైద్యము - భూత వైద్యముకూణా 
ఇప్పబడినవి, 

౨, అంగరంగ వై భవనములు. ప్రా-చీన కాలమున అంగ రంగభోగములుి. 1 జేవడ్డకు 
అంగభోగ రంగభోగ ధూప దీప నె వేద్య తొంబూలాలకు.” 

(చూ, 'రాజన నేంద్రసంచిక, పు, ౬౦ 
కిర. గర్భో క్రి కొక్క ప్రయోగము... సీ, “ఒక కొన్ని తిథులు గర్భో 
చాతుర్యం౦బు, మెజయ “నేశాంతంబు చులమాడు.) (క నీ, 4-198) 

౫4౦ లో. కరములు = తమి _ రాగంబు _. శేక _ బింబము - అంకము = 
సారంగథరుడ్కు అను పదములజేత చంద్రుడును; (ముద్దు) (కురియుక? అనుట జేర, 
అమృతమువర్షి చుట యు, (తండి) ఊప్పాంగయకా అనుటచేతను సాగరుడు; 
సునూత్ముముగా ధ్వనితములు,_ | 

“తామరమోముి ఊఉ పమానపఫూర్వపద కర్మధారయము, (చిగురుంగేలు వంటి 
సమాసము. 

౬రా లో, “గబ్బు! అను (క్రియ “చంపు అను నయన (పయు క్షమె యున్నది" 
నిఘంటువులలో లేదు. అది గబ్బు? అయ్యుండు నేమో శ గబ్బు డా చంపు 
| (నూ, ని) వజ త్రో “గబ్బు? _ గాంటు- అనే యర్థమాన వాడబడీనది, “మబ్బు 
నుబ్బు' గబ్బు బిబ్బోకవతి వేణి? (౧-౮౪) 

రకా “సంకుందోమి ఇది జూాతీయమేమూ ? 

గ్ర. *పేరువేరి కు ప్రకొంగాంతరము.. “తనకో నగ్జోవుల పేళ్టును లతీణం 
బులు నేర్పడ నెతీంగ్నంచుచుండం బేరుజేర వత్సంబులు వత్సతరంబులు, +. మొదలైన 
గోవివేపవంంబుల నాలోకించుచు, ౫ (ఫా, ఆర, ర-శి?6) 


లీ 


౧౦౬ ల్లో వూ, టీ, మోద ఆధారపడి (ఉరియలుగా యనక్షా = జ్ఞ 

నోలకెకో అన్నటు? అని టీక (వాసీతిని, కాని ఉఊరిగోలరు 6ఉఊరియలుంపి అను. 
ళం 
ఇవి దిట్టతేనము కలవి గడా) అన్నట్లు, అని చెప్పుట ఉచితమని తోచినవి, 
(“ఊఉ టేయ జు దిట్టతనము గల వాడు, ధృష్పుండు- వ ర్ఫ అందువల “పరియలుగా_ 
ర్తి గి 

మురియలు-గా- నురియలుగా? అనునదే సరియైన పొఠమగుచున్నటీ. కవి “ఊలియి చే 
కడఊరెయి అన్నాడు. 


౧౩౦ ల్లో 'వచ్చెనిటు (పేతు) అనునది సాధుపాఠమునియు ఆ ఫాఠ్రము 
(వాతలలో “నిఅంేమి గా మారినదనియు ఊహీంపదగి యున్న డి. 
౧౩౫లో “చ్నిశ్రమంజిమక్కా అయమై = మంగళ (కర) మో అనియున్ల 
ఇెప్పనగు నేమో? 
౧౩౬లో గయ్యాళి”ని “చిలుక లేజీ'కి విశేవణముగా చెప్పుట రముచితశ్రరమని 


తోచినది. (గ్రంథకర్త ఇ ౧౭౦ లో చిలుకలను “నురు కరాళి "లేజీలి గా చెప్పీ 
యున్నాడు, 


ద్వితీయాశ్వాసము 

౬౩3. “చనుమానముతోడకా అనుటలో (కుచసంభావనతో” అన్న ధ్వని 
యున్నది. 6దనుమానము' అనుట కొక్క (ప్రయోగము, “హానకవుందు( బుల్ల 
వలె బండితకోటుల కిచ్చువేళ "నేమానవు.డైనం గాని చనుమానమునకొ బహుమానమందు 
నక్కొ న్యూనతగల్లజేయుటకు నూల్కొ_ను (నానా - సం. ఓదనుమౌనము పళ 
మయిన _వ్యావవోరికపదము (చూ, ము, పొ, దేవీ భౌగవళము ఊపో ద్ధాతమా. 
ఫు 17 

2౪, సం భ్రముము=ా =చుట్టలు చుట్టలు తిరిగి వ్యాపీంచుట, “సంభ్రమ; = Turu- 
1232 round.” (ఆపి. ) 


౧౦౯ చనాలు౫~నపాదమున అఖండయత్సి వెంకట; వి! సమ్మతమే. 


౧౨౫లో ఫూ, టీ, తహ్వుదారినిబడ్కి “ర క్టిమన్సు నీ కనులయందెందుకు చేశ్చి 
దవుి ఆన్నాను. “ర ర్రిమను నాకనులయం దెందుకుచేర్నెదవు డా నాకెందుకు కోపము 
"తెప్పిరచేదవు ర నాకు కోపతాసములు రేపకుము' అనుట యు-చితముం 


౧౩8. “పెకోకవిడిచి చనియెకా అ ెకొనక వదలి వెట్ట పోయెను అని 
ఆపరాంకర మ 


ల | ప్రక మాన ఎక్కడి) కళ యనుట కొ క్క(ప్రయోగమా..- 
గముక్క-డిమూంకలుసని యెక్క డెక్కుడయని తేలపడినకా.ి (విరాట. ఓరి) 
౧౭౧. *నోరారమాటాడు అనుట కొక్క చక్కంని.ప్రమయోగము,_ 
సీ “నో రారమాటాడు గారాబుచుటంబు 
నొంజేని యెందు శేకండుటయ్యు.) (యాగంధర, ప్ర, 17.) 
౧వాక్ర. తురకలు చనెలపొడుపును “చందు అందురు, వారు చందు (సంద్భు 
చూచి పీర్లసు'శైలు దింప్రదురు, దానినిబట్టి “సందుచూచి సెకైలు దింపుటి (సమయ 
మును కనిపెటి కార్యమునకుద్యమించుట) లోకమున సామెత అయినది, 
షా 'నివాళిగి అనుటకంటే '*నివాళికి యనుట సరసము శబాలంకార 
నిర్వోవాక మున్ను. న 
౧౯౯. *ఊోనమైనట్రి మెలకా = హీనమైన మాసినగుడ్డను? ఆనియాను చెప్ప 
వచ్చును, 
౨౦౩. మంతుకుల్‌ == మాంత్రికులు (థ గనవదుపాసకులు) అనియును* == 
“మంతి = మంత్రమును జపీించువాడు అనుటరకుః__ 
'త త్వ్వలతం జపే న్నిత్యం, మంతీ నిశ్చలమౌానసః 
తా వత్సహ్నస్రం జుహుయాత్‌్‌ పాయసం నావ్యవాహ నే 
( మేరుతంత్రము,) 
ఆ. వె, *అనఫఘ్మశ్రుతిదతుష్తయె కాదిగమ్య మె, నిపుణమంత్రి సర్మప్రణితమగుచు. 
గడు నవ్హూర్వ ఫలము గావించు మంత్రంబు, యజ్ఞశీలునకు థరాధిపతికి' 
(కళా, 7.240.) 
తృతయాశ్వానము 
౨౧ విజ్ఞా నేళ్వరము' (= విజ్ఞా నేశ్వరీయము) అనునది యాజ్ఞవల్క్య స్మృతీ 
యొక్క... వ్యాఖ్యానము, అందు మాతృద్రోహి।ి లింగోత్క ర్తనము తప్ప మరి వేరు 
దండనము లేదని చెప్పబడియున్నది. 
౨౮ ల్లో 'ఠరాగిబేశెడు ౫ ఎజ్రయొబ్లని "సురుగులుగలం- నీలీ చల్లడముల- డంబుి 


అని యర్థము, నీలిమందు రంగు దట్టముగా అతికినచోట రాగివర్లపు మెరుగులు కన 
బడుచుండును. నీలిమందులో రాగి కలదట, 
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సంకేతము, 








+ “వం దేశం సమారభ్య భువెనీ కాంత; శిజే; 
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